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П Е Р Е Д М О В А 

Силою соціяльно-економічних і політичних обставин (окупація 
України, тепер у складі так зв. СССР) стотисячні маси українців 
впродовж останніх 100 років поселилися поза межами Рідного Краю, 
головно в Америці й Канаді. По Другій Світовій Війні до другої й 
третьої генерації українців за океаном долучилися маси політичних 
втікачів з України, які поселились також у Англії, Франції, Німеччині, 
Бельгії, Австралії, країнах Південної Америки, уникаючи пересліду-
вань Москви. Як вони, так і їхні нащадки інтегруються в життя країн 
поселення, зберігаючи свою національно-культурну самобутність. 
Вільні держави Заходу шанують громадян, які володіють не однією, 
а кількома мовами, бо як кожна мова є Божим скарбом, так і знання 
кожної іншої мови є земним скарбом, великою практичною допомогою 
людині в житті. Ось для цих людей (а їх лише в Америці й Канаді 
понад півтора мільйона) й видано двотомний »СЛОВНИК«, який Ви 
взяли до рук. 

Взявши »СЛОВНИКА« в руки, Ви потиснули руку невидимому учи-
телеві-мовознавцеві, Вашому товаришеві, порадникові й помічникові. 
Кожний українець-українка повинні знати українську мову, але силою 
обставин — повинні знати й іншу мову, зокрема англійську, яка прак-
тично стала в X X сторіччі міжнародньою мовою. Двотомний »СЛОВ-
НИК« сл. п. Марії Дейко видатно допоможе Вам в оволодінні як 
однією, так і другою мовами. 

У цій книжці сконцентровані знання, зусилля і понад 10-річна 
праця кількох людей. Започаткувала працю над українсько-англій-
ським і англійсько-українським »СЛОВНИКОМ« сл. п. проф, Марія 
Дейко, керівниця Катедри Методики Викладання в Педагогічному 
Інституті чужоземних мов в Україні, авторка б-ти підручників-читанок 
за кордоном (від »Букваря« до »Про що Тирса Шелестіла«), що видані 
Видавництвом »Рідна Мова« в Австралії. По смерті Марії Дейко в 
1969 р. працю продовжували її син, інж. Володимир Дейко, його дружина, 
п-і Алла Дейко, мовознавці-письменниці проф. Л. Гаєвська-Денес та 
О. Чорнобицька (поетеса Лідія Далека). Клопітку роботу над цим ви-
данням остаточно завершила друкарня Української Видавничої Спілки 
в Англії, де надрукований цей »СЛОВНИК«, що містить близько 50 000 
слів та виразів у кожному томі. Двотомник укладений докладно за 
затвердженим НТШ і УВАН »Правописним Словником« Г. Голоске-
вича, але словарний запас двотомника є значно побільшений (з 40 000 
у Г. Голоскевича до яких 50 000 у кожному томі); а в англомовній 
частині двотомник є укладений за найновішим виданням Oxford 
Dictionary of Current English, з включенням важливіших англійських 
слів американського правопису. 



Українська людина в діяспорі досі була змушена користуватись 
збідненими термінологічно і зросійщеними словниками (зросійщений 
правопис, відсутність літери »ґ« та ін.), друкованими в окупованій 
Україні. Тепер відпадає потреба брати в руки ті ідеологічно ворожі 
видання. В »СЛОВНИКУ« Марії Дейко нарешті маємо широку украї-
ністику, українську військову, інженерну, лікарську, мистецьку, су-
мівську, пластову та ін. термінологію, а також церковно-релігійні 
слова й вирази, які були включені з великою допомогою Преосв. Вла-
дики Івана Прашка. 

Двотомник є порученим УПРАВОЮ НАУКОВОГО ТОВАРИСТВА 
ім. Т. ШЕВЧЕНКА в Австралії та УКРАЇНСЬКОЮ ЦЕНТРАЛЬНОЮ 
ШКІЛЬНОЮ РАДОЮ АВСТРАЛІЇ до вжитку українській молоді та 
дорослим у Вільному Світі. 

»СЛОВНИК« Марії Дейко допоможе не лише українському учневі й 
студентові, а й кожному, хто знайомиться чи поглиблює знання з 
української та англійської мов — мов Т. Шевченка і В. Шекспіра. 
Культура мови визначає загальну культуру людини; кожна мова — 
чудова, коли нею бездоганно володіти. 

Українська людина, де б вона не перебувала, повинна пам'ятати такі 
думки Ю. Брандеса: »Народ зберігає свою позицію й рухається вперед 
доти, доки він розвиває культуру. Ми не маємо інших способів ви-
явитись назовні, крім одного — творити цінності. Ніхто не може за-
боронити будь-якому народові писати, малювати чи компонувати краще 
від інших народів, або відкривати культурні шляхи, яких інші народи 
ще не відкрили«. 

Даний »СЛОВНИК« допоможе багатьом відкривати чи поширювати 
обрії двох великих мов і двох великих історичних культур. Людина, 
котра володіє двома чи більше мовами, збагачує себе й народ, серед 
якого живе, і таким чином збагачує все людство. 

ЛЕОНІД ПОЛТАВА 
Член НТШ, АДУК (Америка) 



УКРАЇНСЬКІ СКОРОЧЕННЯ 

ав. — авія ́ція. 
авт. — а́втова спра ́ва. 
анат. — анато ́мія. 
арх. — архаї ́зм. 
архл. — археоло ́гія. 
архт. — архітектура. 
астр. — астроно ́мія. 
бакт. — бактеріоло ́гія. 
бібл. — біблійний ви ́раз. 
біол. — біоло ́гія. 
бот. — бота ́ніка. 
буд. — будіве ́льна спра ́ва. 
бух. — бухгальте ́рія. 
вет. — ветерина ́рія. 
виг. — ви ́гук. 
військ. — військо ́ва спра ́ва. 
геогр. — геогра ́фія. 
геод. — геоде ́зія. 
геол. — геоло ́гія. 
геом. — геоме ́трія. 
гідр. — гідроте ́хніка. 
гірн. — гірни ́ча спра ́ва. 
грам. — грама ́тика. 
див. — диви ́сь. 
друк. — друкарська спра ́ва. 
ек. — еконо ́міка. 
ел. — еле ́ктрика. 
ент. — ентомоло ́гія. 
жарт. — жартівли ́ве. 
зал. — залізни ́чна спра ́ва. 
заст. — застарі ́ле. 
збірн. — у збі ́рному зна ́ченні. 
зменш. — зме ́ншена фо ́рма. 
зоол. — зооло ́гія. 
ім. — іменник. 
ін. — інші. 
ірон. — іроні ́чно. 
іст. — істо ́рія. 
іхт. — іхтіоло ́гія. 
канц. — канцеля́рський те ́рмін. 
карт. — картя ́рські гри. 
кін. — кінематогра ́фія. 
ком. — комерційний те ́рмін. 
кул. — кулінар і́я. 
лат. — лати ́нська мова. 
ліні. — лінґві ́стика. 
ліс. — лісівни ́цтво. 
літ. — літературозна ́вство. 
лог. — ло ́гіка. 
мат. — матема ́тика. 
мед. — медицина. 

мет. — металю ́рґія. 
метеор. — метеороло ́гія. 
мех. — меха ́ніка. 
мисл. — мисли ́вство. 
мист. — мистецтво. 
мін. — мінерало ́гія. 
міт. — мітоло ́гія. 
мор. — морська ́ спра ́ва. 
муз. — му ́зика. 
наук. — науко ́вий те ́рмін. 
опт. — оптика. 
орн. — орнітоло ́гія. 
палеонт. — палеонтоло ́гія. 
перен. — в перено ́сному зна ́ченні. 
Пл — Пласт. 
поет. — поети́чний ви ́раз. 
пол. — політи ́чний те ́рмін. 
през. — презирливо. 
преф. — префікс. 
присл. — прислівник. 
рад. — радіоте ́хніка. 
рел. — релі ́гія. 
риб. — риба ́льство. 
розм. — розмо ́вний ви ́раз. 
с.-г. — сі ́льське ́ господа ́рство. 
скороч. — скоро ́чення. 
спец. — те ́рмін з то ́го чи іншого фа ́ху 

або ́ га ́лузі знання. 
спол. — сполу ́чник. 
спорт. — спорти ́вний те ́рмін. 
СУМ — Спілка Украї ́нської Мо ́лоді. 
та ін. — та інше. 
театр. — театра ́льний те ́рмін. 
текст. — текстильний те ́рмін. 
тех. — те ́хніка. 
торг. — торгове ́льна спра ́ва. 
фам. — фамілья ́рне сло ́во або́ ви ́раз. 
фарм. — фармаце ́втика. 
фіз. — фізика. 
фізл. — фізіоло ́гія. 
філол. — філоло ́гія. 
філос. — філосо ́фія. 
фін. — фіна ́нсовий те ́рмін. 
фон. — фоне ́тика. 
фот. — фотогра ́фія. 
хем. — хе ́мія. 
хір. — хірург і́я. 
церк. — церко́вний те ́рмін. 
шах. — шаховий те ́рмін. 
шк. — шкільний ви ́раз. 
юр. — юридичний те ́рмін. 



ENGLISH ABBREVIATIONS 

abbr. — abbreviation. 
adj. — adjective. 
adv. — adverb. 
agric. — agriculture. 
anat. — anatomical. 
ar. — archaic. 
arch. — archaeology. 
archi. — architecture. 
astron. — astronomy. 
attr. — attributive. 
av. — aviation. 
bact. — bacteriology. 
bank. — banking. 
bibl. — biblical. 
biol. — biology. 
bot. — botany. 
bui. — building. 
chem. — chemistry. 
cinemat. — cinematography. 
collect. — collective. 
colloq. — colloquial. 
comm. — commerce. 
сопу. — conjunction. 
cul. — culinary. 
derog. — derogatory. 
dim. — diminutive. 
econ. — economics. 
elect. — electricity. 
electron. — electronics. 
ent. — entomology. 
exclam. — exclamation. 
fam. — familiar. 
fig. — figurative. 
fin. — finance. 
fish. — fishing. 
for. — forestry. 
geod. — geodesy. 
geog. — geography. 
geol. — geology. 
geom. — geometry. 
gram. — grammatical. 
hist. — history. 
hunt. — hunting. 
hydrotech. — hydrotechnology. 
ich. — ichthyology. 
int. — interjection. 
iron. — ironical. 

jok. — jokingly. 
jur. — jurisprudence. 
L. — Latin. 
lin. — linguistics. 
lit. — literature. 
log. — logic. 
math. — mathematics. 
mech. — mechanics. 
med. — medicine. 
met. — metallurgy. 
meteor. — meteorology. 
mil. — military. 
min. — mineralogy. 
ming. — mining. 
mot. — motoring. 
mus. — music. 
myth. — mythology. 
n. — noun. 
naut. — nautical. 
obs. — obsolete. 
opt. — optics. 
orn. — ornithology. 
pal. — palaeontology. 
pharm. — pharmaceutics. 
phil. — philology. 
philos. — philosophy. 
phon. — phonetics. 
phot. — photography. 
phys. — physics. 
physiol. — physiology. 
pi. — plural. 
poet. — poetical. 
pol. — politics. 
p.p. — past participle. 
prep. — preposition. 
print. — printing. 
rel. — religion, religious. 
rly. — railway. 
sci. — science. 
spec. — special. 
sport. — sporting. 
surg. — surgery. 
tech. — technology. 
text. — textile. 
theatr. — theatrical. 
vet. — veterinary. 
zool. — zoology. 
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Українська абетка 

А а Б б В в Г г Ґ ґ Д д Б е 
а бе ве ге ґе де е 

Є є Ж ж 3 з И и І і ї ї Й й 
є же зе и і ї йот 

К к Л л М м Н н 0 о П п р р 
ка ел ем єн 0 пе ер 

С с Т т у У Ф ф X х Ц Ц Ч ч 
ес те У еф ха ЦЄ че 

Ш ш Щ Щ Ю ю Я я Ь ь 
ша ща ю я знак м'якшення 



A, a авторизувати 

A, a — the first letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as 'a' in 'father'. 

а — 1) but; 2) and. 
абажу ́р — lamp-shade. 
аба ́т — церк. abbot. 
аба ́тство — церк. abbey. 
аберація — фіз., астр. aberration. 
Абесі ́нія — геогр. Ethiopia. 
абе ́тка — alphabet; ABC. 
абетко́в||ий, а, е, і — alphabetical. 
абза ́ц — indention; paragraph. 
аби ́ — that, in order that. 
аби́коли — whenever, at any time. 
аби́куди — wherever, whichever place, in 
any direction. 
аби ́хто — whoever. 
аби ́що — whatever. 
аби ́як — somehow, some way. 
аби́як||ий, a, e, і — whatever, whichever. 
абітуріє ́нт(ка) — graduand. 
або ́ — or, else. 
або ́ . . . або ́ — either... or. 
або ́ж — or. 
абонеме́нт — 1) subscription; 2) season 
ticket. 
абоне́нт (ка) — subscriber. 
абонува́ти — to subscribe. 
абориґе́н — aboriginal; native. 
або ́рт — abortion, miscarriage. 
або ́що — 1) or what; 2) and so on. 
абра ́зія — mex. abrasion. 
абревіяту ́ра — abbreviation. 
абрико́с — apricot. 
абрико́сове дерево — apricot-tree. 
абсентеї ́зм — absenteeism. 
абсентеї ́ст — absentee. 
абсолюти ́зм — absolutism. 
абсолю́тн||ий, a, e, і — absolute, unlimited. 
абсолю́тно — absolutely. 
абсорбува́ти — to absorb. 
абстрагува́ння — abstraction. 
абстрагува́ти — to abstract. 
абстра́ктн||ий, a, e, і — abstract. 
абстра ́ктність — abstraction. 
абсу ́рд — nonsense. 
абсу́рдн||ий, a, e, і — inept, preposterous. 
абсцес — мед. abscess. 
абсци́са — мат. abscissa. 
аванґа ́рд — військ, vanguard, front ranks. 
аванпост — outpost. 
ава ́нс — advance; deposit. 
авансувати — to pay in advance. 
авансце́на — театр, proscenium. 
аванту ́ра — adventure; venture. 

аванту́рн||ий, a, e, і — adventurous, 
аванту́рник — adventurer, 
аванту́рниця — adventuress. 
аванту́рницьк||ий, a, e, і — adventurous. 
аварі́йн||ий, a, e, і — repair (attr); 
emergency (attr.). 
аварійність — frequency of accidents, 
ава ́рія — accident; crash; breakdown. 
А́вґійові стайні — міт. Augean stables, 
авди́тор — auditor. 
авдито́рія — lecture-room, auditorium, 
авдитува́ти — to audit, 
авдіє ́нція — audience, 
авже ́ж — surely, of course, 
авіома ́тка — aircraft carrier, 
авіопо́пгга — airmail service, 
авія ́тика — aviation, 
авія ́тор — aviator, airman, flier, 
авія ́ція — aviation, 
авкціо ́н — auction, 
авкціоне́р — auctioneer, 
австралієць (йка) — Australian. 
Австра ́лія — геогр. Australia. 
А́встрія — геогр. Austria. 
автенти́чн||ий, а, е, і — authentic, 
а́вто́ — motor-car, car, automobile, 
автобіогра ́фія — autobiography, 
авто ́бус — bus, omnibus, motor-coach. авто́бусн||ий, а, е, і — bus (attr.). 
авто́бусний парк — bus depot, 
авто ́граф — autograph, 
автокефа ́лія — autocephaly, church auto-
nomy. 
автокефа́льн||ий, a, e, і — autonomous. 
автокла ́в — mex. autoclave. 
автокра ́т — autocrat. 
автократи́чн||ий, a, e, і — autocratic. 
автокра ́т ія — autocracy. 
автома ́т — 1) automatic machine; 2) військ. 
sub-machine gun, tommy gun, automatic 
rifle. 
автомати́чн||ий, a, e, і — automatic, 
автомати́чно — automatically, 
автомеха ́нік — motor-mechanic, 
автомобілі ́зм — motoring, 
автомобіліст — motorist, motor-car driver, 
автомобі ́ль — car, motor-car, automobile. 
автомобі́льн||ий, a, e, і — motor-car (attr.). 
автоно ́мія — autonomy, self-government. 
автоно́мн||ий, a, e, і — autonomous, 
автопіло ́т — ав. automatic pilot, 
автопортре́т — self-portrait, 
автор — author. 
авторизувати — to authorize, to empower. 



авторитет — authority. 
авторите ́тн||ий, а, е, і — authoritative, 
а́вторка — authoress, 
авторство — authorship. 
а́вторськ||ий, а, е, і — author (attr.). 
автотранспорт — motor transport, 
автохто ́н — aboriginal, 
автоцисте ́рна — tank-truck, road-tanker, 
автошля ́х — autoroad. 
агнець — рел. lamb; liturgical host, 
аго ́ні ́я — agony, 
аґе ́нт — agent, spy. 
аґе ́нтство — agency, 
аґіта ́тор (ка) — agitator, 
аґіта ́ція — agitation, 
аґітува ́ти — to agitate. 
аґра ́рн||ий, a, e, і — agrarian, 
аґреґа ́т — фіз. aggregate; mex. assembly, 
аґреґа ́ція — aggregation. 
аґреси́вн||ий, a, e, і — aggressive, 
аґреси ́вність — aggressiveness, 
аґре ́сія — aggression, 
аґре ́сор — aggressor, 
аґрикульту ́ра — agriculture, farming. 
аґрикульту ́рн||ий, a, e, і — agricultural, 
аґроно ́м — agronomist, 
аґроно ́мі ́я — agronomy, 
а́ґрус — gooseberry, 
адама ́нт — diamond, 
ада ́мове яблуко — анат. Adam's apple, 
адаптува ́ти — to adapt, 
адвока ́т — attorney, barrister, lawyer, 
адвока ́тство — law (practice), 
адвокатура — the bar; legal profession, 
адено ́їди — мед. adenoids, 
аде ́пт — adherent, disciple, 
адже ́ — nevertheless, but, however, yet, still. 
адміністрати ́вн||ий, a, e, і — administrative, 
адміністра ́тор — administrator, 
адміністра ́ція — administration, 
адмініструва ́ння — (process of) administra-
tion. 
адмініструва ́ти — to administer, 
адміра ́л — admiral, 
адміралті ́йство — Admiralty, 
адоптація — adoption, 
адоптува ́ти — to adopt, 
адре ́са — address, 
адресант — addresser, sender, 
адреса ́т — addressee, 
адресува ́ти — to address. 
Адріятйцьке море — the Adriatic Sea. 
адьє ́ — adieu. 
адью ́нкт — assistant, adjunct, 
адьюта ́нт — військ. aide-de-camp, 
аера ́ція — aeration, 
аеродина ́міка — aerodynamics, 
аеродро ́м — aerodrome, airfield, 
аеролі ́т — acmp. aerolite, 
аероло ́гія — aerology, 
аероме ́тр — aerometer, 
аеромеха ́ніка — aeromechanics, 
аерона ́вт — aviator, flier, 
аерона ́втика — aviation, aeronautics, 
аеропля ́н — aeroplane, airplane, plane. 

аеропорт — aeroport, airport. 
аеропо ́шта — airmail service. 
аероса ́ни — aerosleigh. 
аеростат — air-balloon. 
аеростатика — aerostatics. 
аж — till, until; however, yet, now. 
аж-а ́ж — so, so much, extremely. 
ажіотаж — agiotage, speculation in stocks. 
ажу ́рн||ий, a, e, і — transparent, open-work. 
аза ́лія — бот. azalea. 
азбе ́ст — asbestos. 
а́збука — alphabet; ABC. 
а́збука Мо ́рзе — Morse code. 
ази ́ль — asylum, place of refuge. 
а́зимут — мат. azimuth; bearing. 
азі ́йськ||ий, a, e, і — Asiatic, Asian. 
А́зія — геогр. Asia. 
азія ́тство — Asiatic manners, customs and 
ways. 
азія ́тськ||ий, a, e, і — Asiatic, Asian. 
азо ́т — хем. nitrogen. 
азо ́тов||ий, a, e, і — хем. nitrogen (attr.). 
айва ́ — бот. quince. 
а́йстра — бот. aster. 
акаде ́мік — academician. 
акаде ́мія — academy. 
ака ́фист — церк. acathistus. 
акація — бот. acacia; wattle. 
аквамари ́н — мін. aquamarine. 
аквареліст — painter of water-colours. 
акваре ́ля — water-colours. 
аква ́ріюм — aquarium. 
акліматиза ́ція — acclimatization. 
акліматизува ́тися — to become acclimatized 
(to). 
акомпаньюва ́ти — муз. to accompany, 
акомпаньяме ́нт — муз. accompaniment, 
акомпанья ́тор (ка) — муз. accompanist, 
ако ́рд — муз. chord; accord, 
акордео ́н — муз. accordion. 
акордо ́в||ий, а, е, і — accordant; поет. 
harmonious, 
акр — acre. 
акредитива — letter of credit, 
акредитува ́ти — to accredit, 
акроба ́т — acrobat, 
акселера ́тор — авт. accelerator, 
аксельба ́нти — shoulder-knots, aglets, 
аксесуа ́ри — accessories, 
аксіома — axiom. 
акт — 1) театр, act; 2) юр. deed, indict-
ment; act. 
Акт Жа ́лю — рел. Act of Contrition, 
акти ́в — actively operating concern (com-
mercial or political), 
активізува ́ти — to make more active. 
акти ́вн||ий, a, e, і — active, 
акти ́внісіь — activity, 
акти ́вно — actively, 
активува ́ти — хем. to activate, 
актйній — хем. actinium, 
акто ́р — театр, actor, player, performer, 
акто ́рка — театр, actress, 
акто ́рство — art of acting. 
акто ́рськ||ий, a, e, і — theatrical. 



актуальний аналогічний 

актуа́льн||ий, а, е, і — 1) urgent, press-
ing; 2) actual, real. 
актуальність — 1) urgency; 2) actuality, 
акузатйв — грам, accusative (case), 
аку ́ла — іхт. shark, 
акумулювати — to accumulate, 
акумулятор — ел. accumulator, storage-
cell. 
акумуляція — accumulation. 
акура́тн||ий, a, e, і — accurate, punctual, 
exact; tidy, neat. 
акура́тність — accuracy, exactness. 
акуратно — accurately, exactly. 
аку ́стика — acoustics. 
акусти́чн||ий, a, e, і — acoustic, phonic. 
акуше́р — obstetrician. 
акуше́рка — midwife. 
акуше́рство — obstetrics; midwifery. 
акце́нт — accent. 
акцентувати — to accentuate, to stress, 
акціоне́р — shareholder, stockholder, 
а́кція — 1) share; 2) action, activity. 
алба́н||ець (ка) — Albanian (person). 
Алба ́нія — геогр. Albania, 
але ́ — but, still, yet, however. 
алегорйчн||ий, a, e, і — allegorical, 
figurative. 
алегорйчно — allegorically. 
алегорія — allegory. 
але́ґро — муз. allegro. 
але ́я — avenue, alley. 
а́лі́бі — юр. alibi. 
аліґа ́тор — зоол. alligator. 
Алілу ́я — рел. Hallelujah. 
аліме́нти — alimony. 
Алла ́х — рел. Allah. 
алма ́з — мін. diamond, brilliant. 
ало ́е — бот. aloe. 
алопа ́т — мед. allopathist. 
алфа ́вит — див. абе ́тка. 
алюміній — aluminium. 
алюмі́нійов||ий, а, є, і — aluminium (attr.), 
аляба́стер — alabaster. 
аля ́рм — alarm; panic. 
алярмі ́ст — alarmist, panic monger. 
Аля ́ска — геогр. Alaska. 
альбатро́с — орн. albatross. 
альбом — album; sketch-book. 
альбумі ́н — хем. albumen. 
альвео́ля — анат. alveolus. 
а́льґебра — мат. algebra. 
Альжі ́р — геогр. Algiers. 
алькальо ́їд — хем. alkaloid. 
алько ́в — архт. alcove. 
алькоголі ́зм — alcoholism. 
алького ́лік — alcoholic, habitual drunkard. 
алького ́ль — alcohol. 
алького́льн||ий, а, є, і — alcoholic, 
spirituous. 
альмана ́х — almanac. 
А́льпи — геогр. the Alps. 
альпі́йськ||ий, а, є, і — Alpine, 
альпіні ́зм — mountaineering, 
альпіні ́ст (ка) — mountain climber, 
альт — 1) alto (голос); 2) муз. viola. 

альта ́нка — pergola; arbour, 
альтернатива — alternative, 
альтруї ́зм — altruism, unselfishness, 
generosity. 
альтруї ́ст — altruist. 
альтруїсти́чн||ий, a, e, і — altruistic, 
generous. 
а́льфа-проміння — фіз. alpha rays. 
альхе ́мія — alchemy. 
альянс — alliance. 
амальга ́ма — хем. amalgam. 
амальгамувати — to amalgamate, to unite. 
ама ́тор (ка) — amateur, dilettante. 
ама́торськ||ий, a, e, і — amateurish. 
амба ́р — barn, granary. 
амбаса ́да — embassy. 
амбасаде́р — ambassador. 
амбі́тн||ий, a, e, і — ambitious. 
амбі ́ція — ambition; arrogance. 
амбо́на — церк. pulpit. 
амбулято́рія — out-patient department of 
a hospital. 
амво́н — церк. pulpit. 
аме ́ба — зоол. amoeba. 
Аме ́рика — геогр. America. 
америка́н||ець (ка) — American (person). 
америка́нськ||ий, а, е, і — American. 
аметист — мін. amethyst. 
Амі ́нь — рел. Amen; end. 
амне ́сті ́я — amnesty. 
амнестува́ти — to amnesty. 
амонія́к — хем. ammoniac. 
амора́льн||ий, а, є, і — amoral. 
амора́льність — amorality. 
амортизатор — тех. shock absorber; 
damper. 
амортиза́ція — 1) amortization; deprecia-
tion; 2) тех. damping, 
амортизувати — 1) to amortize; 2) mex. to 
damp, to absorb. 
амо́рфи||ий, a, e, і — amorphous; shapeless, 
formless. 
амо́рфність — amorphousness. 
ампер — фіз. ampere, 
ампе́р-годи́на — фіз. ampere-hour, 
ампліту ́да — фіз. amplitude, 
ампліфіка ́ція — тех. amplification, 
амплюа ́ — 1) театр, part, role; 2) occupa-
tion. 
а́мпуля — фарм. ampoule, ampule. 
ампута ́ція — хір. amputation. 
ампутувати — хір. to amputate. 
амуле ́т — talisman, charm. 
амуніція — ammunition. 
амфі ́бія — зоол. amphibia. 
амфітеа́тр — amphitheatre; театр. dress 
circle. 
анабіо ́за — біол. anabiosis, 
ана ́ли — annals, 
аналі ́за — analysis, 
аналізувати — to analyse, 
аналі́тик — analyser, analyst. 
аналіти́чн||ий, a, e, і — analytical, 
аналогі́чн||ий, a, e, і — analogous, ana-
logical. 



аналогія аптбка 

аналогія — analogy, 
аналой — церк. lectern, 
анальфабе ́т — illiterate person, 
анальфабети́зм — illiteracy, 
анана ́с — pineapple, 
анархізм — anarchism, 
анархіст (ка) — anarchist, 
ана ́рхія — anarchy. 
ана ́тема — церк. anathema, excommuni-
cation. 
ана ́то ́м — anatomist. 
анатомі́чн||ий, а, е, і — anatomical. 
анато ́мія — anatomy. 
анахоре ́т — рел. anchorite; hermit, recluse. 
анахронізм — anachronism. 
А́нгел — рел. Angel. 
А́нгел-Храни́тель — рел. Guardian-Angel. 
а́нгельськ||ий, а, е і — angelic. 
англі ́єць — Englishman. 
англійка — Englishwoman. 
англійський, а, е, і — English. 
англіка́нськ||ий, а, е, і — церк. Anglican. 
А́нглія — геогр. England. 
англоса ́кси — Anglo-Saxons. 
А́нгол — рел. Angel. 
анґажува ́ти — to engage, to hire. 
анґа ́р — hangar. 
анґі ́на — мед. angina, tonsilitis. 
анданте — муз. andante. 
анекдо ́та — anecdote. 
ане ́ксія — annexation. 
анексува ́ти — to annex. 
анемі́чн||ий, a, e, і — мед. anaemic. 
анемі ́я — мед. anaemia. 
анемоме́тр — тех. anemometer. 
анеро ́їд — метеор, aneroid. 
анестезі ́я — мед. anaesthesia. 
анестезува́ти — мед. to anaesthetize. 
ані ́ — not even, neither. 
анілі ́на — хем. aniline. 
анітро ́хи — not at all, not in the least, not 
a bit. 
анія ́к — by no means, in no way. 
анке ́та — form, questionnaire, 
ано ́д — фіз. anode. 
анома ́лія — anomaly; abnormity, abnorm-
ality. 
анома́льн||ий, a, e, і — anomalous, 
аноні ́м — anonym; anonymous author. 
аноні́мн||ий, a, e, і — anonymous, 
ано́нс — announcement; bill, poster, 
анонсува́ти — to announce. 
анорма́льн||ий, a, e, і — abnormal, 
анорма ́льність — abnormality, 
анса ́мбль — муз. ensemble, 
антагоні ́зм — antagonism. 
антагоністи́чн||ий, a, e, і — antagonistic. 
Антаркти ́да—геогр. the Antarctic continent. 
Антарктика — геогр. the Antarctic. 
антаркти́чн||ий, a, e, і — Antarctic, 
анте́на — рад. aerial, antenna, 
анти — преф. anti-. 
антибіотик — біол. antibiotic. 
антигрома́дськ||ий, a, e, і — antisocial, 
антиква ́р — antiquarian. 

антило́па — зоол. antelope. 
антипати́чн||ий, a, e, і — antipathetic, 
антипа ́тія — antipathy, aversion, dislike, 
антипо ́д,— antipode. 
антисеміт — anti-Semite, 
антисемітизм — anti-Semitism, 
антисе́птика — мед. antisepsis; antiseptics. 
антисепти́чн||ий, a, e, і — мед. antiseptic. 
антисоція́льн||ий, a, e, і — antisocial, 
антите́за — філос. antithesis, 
антиті ́ло — мсд. antibody, 
антитокси́н — мед. antitoxin; antidote. 
антитокси́чн||ий, a, e, і — мед. antitoxic, 
антицикло́н — метеор, anticyclone. 
анти́чн||ий, а, е, і — antique, 
анти́чність — antiquity, 
антра ́кт — театр, intermission, 
антрацит — мін. anthracite, hard coal, 
антрепрене́р — театр, theatrical enter-
priser. 
антресо́ль — архт. mezzanine, 
антрополог — anthropologist, 
антрополо́гія — anthropology, 
антура ́ж — entourage, 
ану ́ ! — come now! 
анулюва́ння — annulment, nullification, 
апулюва ́ти — to annul, to nullify, 
анчо ́ус — ixm. anchovy, 
аншля ́ґ — театр, full house, 
ао ́рта — аиат. aorta, 
апара ́т — apparatus; implement, contriv-
ance. 
апарату ́ра — apparatus, gear, equipment. 
апартаме́нт — apartment. 
апати́чн||ий, a, e, і — apathetic. 
апа ́тія — apathy. 
апелюва ́ти — to appeal. 
апеля ́ція — appeal. 
апе ́ль — 1) roll-call; 2) earnest request (for 
help, support), 
апе́ндикс — аиат. appendix, 
апендици́т — мед. appendicitis. 
Апенні́ни — геогр. the Apennines, 
апети́т — appetite. 
апети́тн||ий, a, e, і — tasty, appetizing. 
апліка ́ція — application. 
апльодисме́нти — applause. 
апльодува ́ти — to applaud. 
апльо ́мб — self-possession, aplomb, self-
confidence. 
апоге ́й — climax, culmination. 
апока ́ліпсис — apocalypse, revelation. 
аполіти́чн||ий,а,е,і — indifferent to politics. 
аполіти́чність — indifference to politics. 
апологе ́т — apologist. 
аполо ́гія — apology, defence. 
апопле ́ксія — мед. apoplexy. 
Апо ́стол — рел. Apostle. 
Апо ́стольська Столиця—рел. the Holy See. 
апо́стольськ||ий, a, e, і — рел. apostolical. 
апо ́строф — apostrophe. 
апріо ́рі — філос. a priori. 
апроба ́ція — approval. 
апробува́ти — to approve, to assent. 
апте ́ка — pharmacy, drug store. 



аптекар астигматичний 

аптекар — chemist, druggist. 
апте́карськ||ий, а, е, і — pharmaceutical. 
аптекарюва́ти — to practice pharmacy. 
ара ́б — Arab. 
ара ́бка — Arab woman. 
ара́бськ||ий, a, e і — Arabian. 
Ара ́льське мо́ре — геогр. the Aral Sea. 
аранжува́ти — to arrange. 
ара ́п — заст. Negro. 
Арара ́т — геогр. Ararat. 
арбі ́тр — arbitrator; judge; umpire, referee. 
арбітра́ж — arbitration. 
аргона́вт — міт. Argonaut. 
Арґенті́на — геогр. Argentina. 
арґенті́н||ець (ка) — Argentinian (person). 
арґуме́нт — argument. 
арґумента́ція — argumentation. 
арґументува́їи — to argue; to reason. 
арена — arena, ring; field of action. 
арео́метр — фіз. areometer. 
аре́шт — arrest, apprehension. 
арешта́нт (ка) — prisoner. 
арештовувати — to arrest, to take into 
custody. 
арештува́ння — imprisonment, arrest, 
арештува́ти — to arrest, to take into custody, 
ар'єрґа́рд — rear-guard; rear. 
аристократи́чн||ий, a, e, і — aristocratic, 
аристокра́тія — aristocracy, nobility, 
аристократ (ка) — aristocrat, 
аритме́тика — arithmetic. 
аритмети́чн||ий, a, e, і — arithmetical, 
аритмо́метр — arithmometer, calculating 
machine. 
арі́||єць (йка) — Aryan (person). 
арі́йськ||ий, a, e, і — Aryan. 
Арісто ́тель — Aristotle. 
арія — муз. aria, air. 
А́рктика — геогр. the Arctic, the Arctic 
regions. 
аркти́чн||ий, a, e, і — arctic, northern. 
а́ркуш — sheet, leaf. 
арма ́да — armada. 
арматура — mex. armature; fittings. 
армату́рник — fitter. 
а́рмія — army, troops; armed forces. 
А́рмія У . Н . Р . — Army of the Ukrainian 
People's Republic. 
ароґа́нтн||ий, a, e, і — arrogant, pre-
sumptuous. 
арома ́т — aroma, scent, fragrance. 
аромати́чн||ий, a, e, і — aromatic, fragrant, 
scented. 
арсе́н — хем. arsenic, 
арсена́л — arsenal; armoury, 
артезі́йський колодязь — artesian well, 
артеріосклеро́за — мед. arteriosclerosis, 
арте́рія — анат. artery. 
артерія́льн||ий, a, e, і — arterial, 
арти́кул — article; clause, paragraph, 
артикулюва́ти — to articulate, 
артилери́ст — військ, artillery-man, gunner, 
артиле́рія — військ, artillery, 
арти́ст — artist; театр, actor. 

артисти́чн||ий, a, e, і — artistic, 
артистка — театр, actress, 
артіль — workmen's association, 
артри́т — мед. arthritis, gout. 
артрити́чн||ий, a, e, і—мед. arthritic, gouty, 
а́рфа — муз. harp. 
арфя́р (ка) — муз. harpist, harp-player, 
архаїзм — archaism. 
архаічн||ий, a, e, і — archaic. 
Архангел — рел. Archangel, 
археолог— archaeologist. 
археологі́чн||ий, a, e, і — archaeological, 
археоло́гія — archaeology, 
архидия́кон — церк. archdeacon, 
архиєпи́скоп — черк, archbishop, 
архиєре́й — церк. bishop, 
архимандри́т — церк. archimandrite, 
архире́й — церк. bishop, 
архів — archives. 
архіва ́р — archivist, keeper of records. 
Архіме ́д — Archimedes, 
архіпела ́г — геогр. archipelago, 
архіте ́кт — architect; master-builder, 
архіте ́ктор — див. архіте ́кт. 
архітекту ́ра — architecture. 
архітекту́рн||ий, а, е, і — architectural, 
ас — ав. асе. 
асамбле́я — assembly. асекураціин||ий, а, е, і — insurance (attr.). 
асекура́ція — insurance, assurance, 
асекурува́ти — to insure, 
асеніза́тор — nightman; dustman, 
асеніза́ція — night-work, 
асептика — мед. asepsis. 
асепти́чн||ий, a, e, і — мед. aseptic, 
асе ́сор — assessor. 
асиґна́та — assignment; bill, banknote. 
асигнація — banknote. 
асиґнува́ти — to assign. 
асиметри́чн||ий, a, e, і — asymmetrical. 
асиметрі́я — asymmetry. 
асимілюва́ти — to assimilate. 
асимілюва́тися — to become assimilated. 
асиміля́ція — assimilation. 
асинхро́нн||ий, a, e, і — asynchronous. 
асистент (ка) — assistant. 
асистува́ти — to assist. 
аске ́за — asceticism. 
аскет — hermit. 
аскетизм — asceticism. 
аскети́чн||ий, a, e, і — ascetic. 
асортимент — assortment, choice. 
асоціювати — to associate. 
асоція́ція — association. 
аспе ́кт — aspect. 
аспірант (ка) — aspirant, candidate, 
аспіранту́ра — research studentship, post 
graduateship. 
аспіри́на — фарм. aspirin. 
аспірува́ти — to aspire. 
астериск — asterisk. 
астеро ́їд — acmp. asteroid. 
астигмати́зм — мед., onm. astigmatism. 
астигмати́чн||ий, a, e, і — Med.t onm. 
astigmatic. 



астма багатство 
а́стма — мед. asthma. 
астро ́ло ́г — astrologer. 
астроло́гія — astrology. 
астрона́вт — astronaut. 
астро ́но ́м — astronomer. 
астрономі́чн||ий, а, е, і — astronomical. 
астроно́мія — astronomy. 
астрофі́зика — astrophysics. 
асфа ́льт — asphalt, bitumen. 
асфа́льтов||ий, а, е, і — asphalt (attr.). 
атаві ́зм — біол. atavism. 
атавісти́чн||ий, а, е, і — біол. atavistic. 
ата ́ка — attack, assault. 
ата ́ксія — мед. ataxy. 
атакува ́ти — to attack, to assault. 
аташе ́ — attache 
атеїзм — atheism. 
атеїсти́чн||ий, а, е, і — atheistic. 
атеї ́ст (ка) — atheist. 
ательє ́ — studio. 
Ате́ни — геогр. Athens. 
атента́т — attempt on somebody's life. 
атеста ́т — certificate; testimonial. 
атестація — attestation; recommendation. 
атестува́ти — to attest; to certify. 
Атланті́йський океан — геогр. the Atlantic 
Ocean. 
Атла ́нтіка — геогр. Atlantic, 
атлас — геогр. та ін. atlas, 
атла ́с — текст, satin, atlas, 
атле ́т — athlete, 
атле́тика — athletics. 
атлети́чн||ий, а, е, і — athletic. 

атмосфе́ра — atmosphere. 
атмосфери́чн||ий, а, е, і — atmospheric. 
ато ́л — геогр. atoll. 
а́том — atom. 
атомо́в||ий, а, е, і — atomic. 
атракціо́н — attraction. 
атра́мент — ink. 
атрибу́т — attribute. 
атропі́на — форм, atropine. 
атро ́фі ́я — мед. atrophy. 
атрофо́ван||ий, а, е, і — мед. atrophied. 
атрофува́тися — мед. to become atrophied. 
афе ́кт — affection, passion. 
афектація — affectation. 
афе ́ра — affair; shady transaction, specula 
tion. 
аферист — swindler. 
афери́стка — adventuress. 
афі ́ша — bill, poster. 
афішува ́ти — to advertise. 
Афо ́н — геогр. Athos. 
афоризм — aphorism. 
афористи́чн||ий, a, e, і — aphoristic. 
А́фрика — геогр. Africa. 
африка́н||ець (ка) — African (person). 
африка́нськ||ий, a, e, і — African. 
афро́нт — affront, insult. 
ахромати́зм — фіз. achromatism. 
ахромати́чн||ий, a, e, і — фіз. achromatic. 
ацетиле́н — хем. acetylene. 
ацето́н — хем. acetone. 
ая ́кже — 1) surely, of course; 2) why not. 

Б 

Б, б — the second letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as 'b' in 'boy'. 
ба ́ба — grandmother; old woman. 
ба ́ба-яга ́ — witch, hag. 
ба ́бка — 1) grandmother; 2) бот. plantain; 
3) ент. dragon-fly. 
ба́брання — sloppy work. 
бабу́ня — dear grandmother; dear old 
woman. 
бабу ́ся — dear grandmother; dear old 
woman. 
ба́вити — to amuse, to entertain, 
ба́витися — to play; to enjoy oneself, 
ба ́во ́вна — с.-г. cotton; raw cotton, 
ба́во́вник — бот. cotton-plant, 
бавовнопряді́ння — текст, cotton-spinning. 
баво́вня́н||ий, a, e, і — cotton (attr.) 
бавовняр — с.-г. cotton-grower, 
багате́нько — rather much. 
бага́т||ий, a, e, і — rich, wealthy, 
багати́р — 1) hero, powerful man; 2) rich 
person. 
багатій — rich person. 
багаті ́ти — to make a fortunej^tojthrive. 

багато — much, many, a lot. 
багатоа́томн||ий, a, e, і — фіз. polyatomic. 
багатозна́чн||ий, a, e, і — quite important, 
багатокутніїій, я, є, і — геом. polygonal, 
багатоку́тник — геом. polygon, 
багатолі́ття — long life, longevity, 
багатолю́дн||ий, а, е, і—populous, crowded. 
багатомільйо́нн||ий, а, е, і — multimil-
lioned. 
багатомоторо́в||ий, а, е, і — multi-engined. 
багатоніжка — ент. scolopendra; бот. 
polypody. 
багатопілля — с.-г. crop-rotation system. 
багатоповерхо́в||ий, а, е, і — many-
storeyed. 
багаторазо́в||ий, а, е, і — repeated, frequent, 
numerous. 
багаторі́чн||ий, а, е, і — of many years, 
long-lived. 
багатоскладо́в||ий, a, e, і — грам, poly-
syllabic. 
багатоциліндро́в||ий, a, e, і — mex. multi-
cylinder. 
бага ́тство — wealth, riches. 



багаття банкрут 

бага ́ття — open-air fire, camp-fire. 
багач — rich man. 
бага ́чка — rich woman. 
багне́т — військ, bayonet. 
багни́ст||ий, a, e, і — muddy, sloughy. 
багно́ — mud, sludge, ooze. 
багови́ння — sea-weed. 
багря́н||ий, a, e, і — crimson, blood-red. 
багряни́ця — purple mantle. 
багряні́ти — to become purple. 
баґа ́ж — luggage, baggage. 
баґа́жник — baggage-man, porter. 
баґа́жня — baggage-room. 
бадили́на — бот. stem, stalk. 
бади́лля — збірн. stems, stalks. 
бадьо́р||ий, a, e, і — cheerful, lively, brisk. 
бадьори́тися — to become bold, to take 
courage. 
бадьо́рість — courage; cheerfulness. 
бадьо́ро — briskly, dashingly. 
ба́жа́н||ий, a, e, і — desirable, wished for. 
ба́жаність — desirability. 
бажа́ння — wish, desire; longing. 
ба́жано — it is advisable, it is desirable. 
бажа́ти — to wish, to desire. 
ба ́за — 1) base, basis; 2) apxm. base, 
pedestal. 
база ́льт — мін. basalt. 
база ́р,— market (place); bazaar. 
бази ́лі ́ка — apxm. basilica. 
базилія́ни — рел. the Basilians. 
базі ́ка (ло) — chatterbox, copious speaker. 
базі́кання — chat, gossip. 
базі ́кати — to chat, to prattle. 
базува́ти — to base, to found. 
ба́йда — idler. 
байда́к — boat, ferry-boat. 
байда́рка — canoe. 
байдикува́ння — idling, loafing. 
байдикува́ти — to idle, to loaf. 
ба ́йду ́же — indifferently, apathetically. 
байду́ж||ий, a, e, і — indifferent, listless, 
apathetic. 
байду́жість — indifference, apathy. 
ба ́йка — 1) fable; 2) текст. baize. 
байка́р — fabulist, fabler. 
байра́к — gully, ravine. 
байстрю́к — illegitimate child. 
бак — reservoir, tank. 
бакалі́йн||ий, a, e, і — grocery (attr.). 
бакалійник — grocer. 
бакалі ́я — groceries. 
бакаля́р — Bachelor; tutor. 
бакенба́рди — whiskers; sidewhiskers. 
ба ́ки — whiskers; sidewhiskers. 
бакла ́га — flask, canteen; billy-can. 
баклажа ́н — бот. eggplant. 
бактеріо́лог — bacteiiologist. 
бактеріологі́чн||ий, a, e, і — bacteriological. 
бактеріоло́гія — bacteriology. 
бакте́рія — bacterium. 
бал — 1) good note for studies; 2) метеор. 
point. 
балага ́н — 1) show-booth; 2) disorder, 
балага́нник — showman. 

балакани́на — chat, gossip, 
бала ́кати — to speak, to talk, 
балаку ́н — prattler, talker, 
балаку ́нка — prattling woman. 
балаку́ч||ий, a, e, і — talkative, chatty, 
gossipy. 
балаку ́чість — undue talkativeness, 
баламу́тити — to disturb; to stir up the 
people. 
баламу ́т (ка) — disturber, 
баламутство — deception, intrigue, 
балахо ́н — kind of loose overall, 
бала ́чка — chat, talk, conversation, 
балачки́ — rumour, hearsay, 
балдахи́н — canopy, baldachin, 
балери́на — ballerina, 
бале ́т — ballet, 
балетма́йстер — ballet master, 
балістика — військ, ballistics. 
балісти́чн||ий, a, e, і — ballistic, 
ба ́лія — wash-tub. 
ба ́лка — 1) gorge, ravine, gully; 2) буд. 
beam. 
Балка ́ни — геогр. the Balkans. 
балка́нськ||ий, a, e, і — Balkan. 
Ба ́лтика — геогр. Baltic (region). 
Балти́цьке мо́ре — геогр. the Baltic Sea. 
балти́цьк||ий, a, e, і — Baltic, 
балюстра́да — balustrade, flight of steps, 
баля ́да — ballad. 
баля́нс — balance; equilibrium; ком. ledger, 
балянсува́ння — balancing, 
балянсува́ти — to balance, to preserve 
equilibrium. 
баля ́ст — 1) ballast; 2) worthless stuff. 
баль — ball; dance. 
бальза ́м — balm, balsam. 
бальзамува́ння — embalming. 
бальзамува́ти — to embalm. 
балько́н — balcony. 
бальов||и́й, а́, е́, і́ — ball (attr.). 
бальо́н — balloon; мед. rubber bulb syringe. 
бальотува́ння — ballot, poll, vote. 
бальотува́ти — to vote, to ballot, to poll. 
бальотува́тися — to be a candidate. 
бамбу ́к — бот. bamboo. 
бана́льн||ий, a, e, і — banal, common, 
commonplace. 
бана́льність — banality; platitude, 
бана́н — banana, 
ба ́нда — band, gang, 
банда́ж — мед. bandage, 
бандажува́ти — мед. to bandage, 
бандеро́ля — wrapper; printed matter, 
банди́т — bandit, 
бандити́зм — banditry, 
банду́ра — муз. bandore, 
бандури́ст (ка) — bandore-player, 
банк — bank. 
ба́нківськ||ий, a, e, і — pertaining to the 
bank. 
банкір — banker, 
банкно́та — banknote, bank bill. 
банко́в||ий, a, e, і — bank (attr.). 
банкрут — bankrupt, insolvent person. 



банкрутство безводдя 

банкру́тство — bankruptcy. 
банкрутува́ти — to become bankrupt. 
бант — bow, knot, top-knot. 
ба́нта — буд. joist. 
ба́нти́на — буд. joist, brace girder. 
ба́ня — cupola, dome. 
ба́нька — 1) jar, can; 2) мед. cupping-glass. 
баоба ́б — бот. baobab. 
бапти́ст (ка) — рел. Baptist. 
бар — refreshment room, bar. 
барабан — 1) drum, tom-tom; 2) mex. drum, 
cylinder; barrel. 
барабанити — to drum, to beat a drum. 
бараба́нн||ий, a, e, і — drum (attr.). 
бараболя — бот. potato. 
бара ́к — barrack; hut. 
бара́н — зоол. ram; sheep. 
бара́нина — mutton. 
бара́няч||ий, a, e, і — sheep (attr.). 
ба́рбар — barbarian. 
барбари́зм — barbarism. 
барбари́с — бот. barberry. 
барва — colour, hue, tint. 
барва (куреня, коша ́ і т.д.) — військ., 
СУМ, Пл. colours (of a unit). 
барви́ст||ий, а, е, і — colourful; picturesque. 
барвінок — бот. periwinkle. 
барельє́ф — bas-relief. 
бар'єр — barrier, railing. 
барика́да — barricade. 
барило — barrel, cask; keg. 
бари́тися — to tarry, to be slow, to linger. 
барито́н — baritone (singer); baritone 
(voice). 
бари́ш — profit, gain. 
бари́шни||к (ця) — profiteer. 
бари́шництво — profiteering. 
баришува́ти — to speculate, to profiteer. 
ба ́рій — хем. barium. 
баркаро́ля — муз. barcarole. 
баркас — мор. launch. 
барлі ́г — den, lair. 
барогра́ма — метеор, barogram. 
барограф — метеор, recording barometer; 
ав. barograph. 
барока́мера — ав. altitude chamber, pressure 
chamber. 
баро́кко — мист. baroque. 
баро́кков||ий, a, e, і — baroque (attr.). 
баро́метр — barometer. 
барометри́чн||ий, a, e, і — barometrical. 
баро́н — baron. 
бароне́са — baroness. 
бас — bass (voice); bass (singer). 
басе́йн — basin; reservoir; swimming-pool. 
баси́ст||ий, a, e, і — bass (attr.). 
баскетбо́л — спорт, basket-ball. 
ба ́ски — Basques (people). 
баск||и́й, а́, е́, і́ — lively, impetuous. 
басо́в||ий, a, e, і — bass-voiced, bass (attr.). 
басок — муз. bass-string. 
Басті ́лія — Bastille. 
бастіо ́н — військ, bastion. 
бата ́лія — військ, combat, battle. 
батальйо́н — військ, battalion. 

батаре́я — 1) ел. battery; 2) військ, gun 
battery. 
ба́тенько — daddy, 
бати́ст — текст, batiste, 
баті ́г — whip, lash, 
батра ́к — farm-labourer, 
батьки́ — parents. 
ба́тьківськ||ий, a, e, і — paternal, fatherly. 
ба́тьківщина — fatherland, native country. 
ба ́тько — father; поет. sire. 
ба ́хур — obstinate child, brat. 
баци́ля — bacillus. 
ба́чити — to see, to view. 
ба́читися — to see each other; to meet. 
ба́чн||ий, a, e, і — attentive, watchful. 
ба́чність — attentiveness, care. 
ба ́шта — tower, turret. 
башта́н — melon or cucumber field. 
баю ́ра — pool, puddle. 
бджільни́цтво — beekeeping, apiculture. 
бджола — ент. bee. 
бджолян||и́й, а́, е́, і́ — bee's, bee (attr.). 
бджоля́р — apiarist. 
бебехи — bowels, intestines. 
бе́взень — stupid fellow. 
бегемо́т — зоол. hippopotamus. 
беґо́нія — бот. begonia. 
бедлам — розлі. bedlam. 
бедро́ — анат. hip. 
бедуїн — bedouin. 
без — 1) without; 2) im-, in-, ir-, un-, less-. 
безалького́льн||ий, a, e, і — non-alcoholic. 
безапеляційн||ий, a, e, і — peremptory, 
categorical. 
безба́рвн||ий, a, e, і — colourless, pale, 
безба́тченко — illegitimate child. 
безбо́жн||ий, a, e, і — godless, irreligious, 
безбо́жництво — atheism, godlessness. 
безбо́лісн||ий, a, e, і — painless. 
безборо́нн||ий, a, e, і — defenceless, 
безборо́нність — lack of defence(s). 
безбо́язн||ий, a, e, і — fearless, brave. 
безве́рх||ий, a, e, і — topless. 
безви́нн||ий, a, e, і — guiltless, innocent, 
безвинність — innocence. 
безви́хідн||ий, a, e, і — hopeless, 
безвихідність — hopelessness, 
безвіддя — drought. 
безвідкі́тн||ий, a, e, і — mex. nonrecoil. 
безвідлу́чн||ий, a, e, і — ever-present. 
безвідмо́вн||ий, a, e, і — faultless, unfailing. 
безві́дн||ий, a, e, і — waterless; arid. 
безвідповідальн||ин, a, e, і — irresponsible, 
unaccountable. 
безвідповіда́льність — irresponsibility, 
безвілля — 1) servitude, oppression; 2) lack 
of will power. 
безві́льн||ий, a, e, і — 1) oppressed, enslaved; 
2) weak-willed, 
безвір'я — atheism. 
безві́сн||ий, a, e, і — unknown; obscure, 
бе́звість — obscurity; unknown places, 
безві́тря — calm, want or lack of wind, 
безвладдя — anarchy, disorder, 
безводдя — lack of water. 



безводний безповітряний 
безво́дн||ий, а, е, і — 1) waterless, arid; 
2) хем. anhydrous. 
безволо́с||ий, а, е, і — hairless, bald. 
безво́льн||ий, а, е, і — див. безві́льн||ий, 
а, е, і. 
безву́с||ий, а, е, і — having no moustache. 
безву́х||ий, а, е, і — earless. 
безглу́зд||ий, а, е, і — absurd, ridiculous; 
stupid. 
безглу́здя — absurdity, nonsense. 
безголо́в||ий, a, e, і — headless; перен. silly. 
безгоспода́рн||ий, a, e, і — thriftless, 
безгоспода́рність — bad management, 
negligence. 
безгрі́шн||ий, a, e, і — sinless, pure, 
безгрі́шність — impeccability, sinlessness. 
безґрунто́вн||ий, a, e, і — groundless, 
безда́ра — incapable person. 
бездержа́вн||ий, a, e, і — stateless, 
бездержа́вність — lack of statehood. 
бездефіци́тн||ий, a, e, і — without deficit. 
безди́мн||ий, a, e, і — smokeless. 
безді́тн||ий, a, e, і — childless. 
бездія́льн||ий, a, e, і — inactive, passive, 
бездія́льність — inaction, inactivity. 
бездога́нн||ий, a, e, і — irreproachable, 
blameless. 
бездога́нність — irreproachability, fault-
lessness. 
бездомні|нй, a, e, і — homeless. 
безжа́лісн||ий, a, e, і — merciless, pitiless, 
безже́нність — celibacy, unmarried status. 
безжу́рн||ий, a, e, і — cheerful; carefree, 
безжу́рність — lack of worry. 
беззако́нн||ий, a, e, і — unlawful, illegal, 
беззако́ння — lawlessness, illegality. 
безза́хисн||ий, a, e, і — defenceless, un-
protected. 
безза́хисність — indefensibility, defence-
lessness. 
безбро́йн||ий, a, e, і — unarmed, without 
arms; перен. defenceless. 
беззву́чн||ий, a, e, і — soundless; noiseless, 
беззву́чність — noiselessness. 
беззву́чно — silently, noiselessly, 
безземелля — lack of land. 
безземельн||ий, a, e, і — landless. 
беззмісто́вн||ий, a, e, і — empty (of meaning, 
sense). 
беззмісто́вність — lack of content or sub-
stance. 
беззу́б||ий, a, e, і — toothless. 
безіде́йн||ий, a, e, і — having no principles 
or ideas. 
безіме́нн||ий, a, e, і — nameless; anonymous. 
безка́рн||ий, a, e, і — free from punishment, 
безка́рність — impunity. 
безклясо́в||ий, a, e, і — classless. 
безко́лірн||ий, a, e, і — colourless, pale. 
безконе́чн||ий, a, e, і — everlasting; мат. 
infinite. 
безконе́чність — мат. infinity; endlessness, 
безконе́чно — infinitely, endlessly. 
безкори́слив||ий, a, e, і — disinterested in 
gain, profit. 

безкори́сливість — disinterestedness in gain, 
profit. 
безкошто́вн||ий, a, e, і — gratuitous, free of 
charge. 
безкра́||їй, я, є, ї — endless, boundless. 
безкри́л||ий, a, e, і — wingless. 
безкрити́чн||ий, a, e, і — uncritical, 
безла ́ддя — disorder; mess. 
безла́дн||ий, a, e, і — disorderly, irregular. 
безли́ст||ий, a, e, і — leafless, 
бе ́зліч — great number; innumerable, 
безлю́ддя — solitude; absence of human 
beings. 
безлю́дн||ий, a, e, і — deserted; uninhabited. 
безме́жн||ий, a, e, і — boundless, immense, 
безме́жність — boundless space; vastness. 
бе́змен — mex. steelyard, Roman balance. 
безми́тн||ий, a, e, і — duty-free. 
безмі́рн||ий, a, e, і — immeasurable, extreme, 
безмірність — enormity, immensity, 
безмірно — immensely. 
безмоторо́в||ий, a, e, і — motor less, 
безнадійні|ий, a, e, і — hopeless; desperate, 
безнадійність — hopelessness; despair. 
безнаста́нн||ий, a, e, і — continual, 
безнаста́нність — continuity. 
безневи́нн||ий, a, e, і — guiltless, innocent, 
безневинність — innocence. 
безо́глядн||іїй, a, e, і — unscrupulous, 
безоглядність — inconsiderateness; un-
scrupulousness. 
безодня — abyss, chasm. 
безособо́в||ий, a, e, і — impersonal. 
безпа́м'ятн||ий, a, e, і — forgetful; uncon-
scious. 
безпа́м'яття — 1) forgetfulness; 2) fury, 
madness. 
безпарті́йн||ий, a, e, і — belonging to no 
party. 
безпате́нтн||ий, a, e, і — unlicensed. 
безпа́шпортн||ий, a, e, і—without a passport, 
безпе́ка — safety, security. 
безперебі́йн||ий, a, e, і — uninterrupted; 
constant. 
безпере́рвн||ий, a, e, і—continual, perpetual, 
безперервність — continuity; regularity, 
безперестанку — continually, incessantly. 
безпереста́нн||ий, a, e, і — never-ending, 
perpetual. 
безпере́чн||ий, a, e, і — incontestable, with-
out contradiction, 
безперечність — incontestability, 
безперечно — without doubt, doubtless. 
безпе́чн||ий, a, e, і — 1) safe, secure; 2) mex. 
reliable; foolproof. 
безпечність— 1) safety, security; 2) mex. 
reliability. 
безпе́чно — safe. 
безпідста́вн||ий, a, e, і — groundless; un-
substantiated. 
безпідста́вність — groundlessness, 
безпідста́вно — ground less ly. 
безпла́тн||ий, a, e, і — free of charge. 
безплі́дн||ий, a, e, і — sterile; barren. 
безповітря́н||и́й, а́, е́, і́ — airless. 



безпомилковий бенедиктйн 

безпомилко́в||ий, а, е, і — faultless. 
безпо́мічн||ий, а, е, і — helpless, 
безпо́мічність — helplessness, 
безпо́мічно — helplessly. 
безпора́дн||ий, а, е, і — helpless, 
безпора́дність — helplessness. 
безпосере́дн||ій, я, є, і — immediate, direct; 
candid. 
безпра́вн||ий, а, е, і — without rights, 
безпра́вність — injustice; lack of rights, 
безпра́в'я — injustice; lack of rights. 
безпринци́пн||ий, a, e, і — unscrupulous, 
without principles. 
безпринци́пність — lack of principles. 
безпри́страсн||ий, a, e, і — impartial; dis-
passionate. 
безприту́льн||ий, a, e, і — homeless; without 
shelter. 
безприту́льність — lack of home or shelter. 
безпросві́тн||ий, a, e, і — utterly dark; перен. 
desperate. 
безпу́тн||ій, я, є, і — perverted; given to vice, 
безпу́тство — dissoluteness, debauch. 
безра́дісн||ий, a, e, і — joyless, sad. 
безрадісно — sadly. 
безрі́дн||ий, a, e, і — without family or 
relatives. 
безробі́тн||ий, a, e, і — unemployed, jobless, 
безробіття — unemployment. 
безрозсу́дн||ий, a, e, і—feckless; foolhardy, 
безрозсу́дність — recklessness. 
безсерде́шн||ий, a, e, і — heartless, 
безсерде́шність — heart lessness. 
безси́л||ий, a, e, і — powerless, weak, im-
potent. 
безси́лля — weakness, feebleness, impotence. 
безсисте́мн||ий, a, e, і — unsystematical. 
безсистемність — lack of system. 
безсла́вн||ий, a, e, і — inglorious. 
безслі́дн||ий, a, e, і — traceless; without a 
trace. 
безслі́дно — leaving no trace. 
безсме́ртн||ий, a, e, і — immortal, ever-
lasting. 
безсме́ртність — immortality, 
безсмертя — immortality. 
безсо́вісн||ий, a, e, і — unscrupulous, 
deceitful. 
безсо́вісність — dishonesty, deceit, 
безсо́вісно — without scruple. 
безсо́нн||ий, a, e, і — sleepless, wakeful, 
безсо́ння — sleeplessness. 
безсоро́мн||ий, a, e, і—shameless, immodest, 
безсоро́мність — shame lessness, immodesty, 
безсоро́мно — shamelessly, immodestly. 
безспі́рн||ий, a, e, і — indisputable. 
безсти́дн||ий, a, e, і — shameless. 
безсторо́нн||ій, я, є, і — impartial, objective, 
безсторо́нність — impartiality. 
безстра́шн||ий, a, e, і — fearless, bold, 
безстра́шність — fearlessness, 
безстра́шно — fearlessly. 
безсумні́вн||ий, a, e, і — doubtless, certain; 
reliable. 
безсумні́вно — undoubtedly. 

безсупере́чн||ий, a, e, і — incontestable. 
безта́ктн||ий, a, e, і — tactless. 
безтала́нн||ий, a, e, і — unfortunate, un-
lucky. 
безтала́ння — misfortune. 
безтурбо́тн||ий, a, e, і — unconcerned; 
thoughtless. 
безтурбо́тність — unconcern; serenity. 
безтя́мн||ий, a, e, і — senseless; insensate, 
безтя́мність — senselessness. 
безуга́вн||ий, a, e, і — incessant, 
бе ́зум — folly, frenzy. 
безумо́вн||ий, a, e, і — absolute; uncon-
ditional. 
безумо́вно — undoubtedly, assuredly, 
безу́мство — insanity, madness, craziness. 
безупи́нн||ий, a, e, і — uninterrupted, in-
cessant. 
безупи́нність — constancy, continuity, 
безупи́нно — without a stop. 
безуспі́шн||ий, a, e, і — unsuccessful, 
безусні́шність — lack of success, 
безуспішно — unsuccessfully, all in vain. 
безфо́рмн||ий, a, e, і — formless, shapeless, 
безфо́рмність — formlessness. 
безхара́ктерн||ий, a, e, і— weak-willed, 
backbone less. 
безхара́ктерність — weakness of will. 
безха́тн||ій, я, є, і — homeless. 
безхма́рн||ий, а, е, і — cloudless. 
безхребе́тн||ий, а, е, і — spineless; зоол. 
invertebrate. 
безцеремо́нн||ий, а, е, і — indelicate, lacking 
manners. 
безцеремо́нність — absence of constraint. 
безці́льн||ий, a, e, і — aimless, without 
purpose. 
безці́нн||ий, a, e, і — priceless, invaluable, 
бе́зцінь — an absurdly low price. 
безча́сн||ий, a, e, і — untimely, inopportune, 
безчасу́ — prematurely, untimely. 
безче́сн||ий, a, e, і — dishonourable, dis-
honest. 
безче́сно — dishonourably, dishonestly, 
безчестити — to dishonour, to disgrace, 
безче́стя — dishonour, disgrace. 
безчуттє́в||ий, a, e, і — unemotional, in-
sensitive. 
безшлю́бн||ий, a, e, і — unmarried; illegit-
imate. 
безшлюбність — celibacy, single life, 
бекання — bleating, 
бека ́с — орн. snipe, 
бе́кати — to bleat, 
беладо́на — фарм. belladonna, 
бе́лебень — high open place, 
белетри́ст — belletrist, fiction writer, 
белетри́стика — fiction, belles lettres. 
белетристйчн||ий, a, e, і — belletristic. 
бельгі́||єць (йка) — Belgian (person), 
бельгійський, a, e, і — Belgian. 
Бельгія — геогр. Belgium, 
белькотати — to talk incoherently, 
бемо́ль — муз. flat. 
бенедиктйн — церк. Benedictine (monk). 



бенефіс біженець 
бенефі́с — театр, benefit performance, 
бензи́л — хем. benzyl, 
бензи́на — petrol; benzine. 
бензи́нов||ий, а, е, і — petrol (attr.); benzine 
(attr.). 
бензо́ль — хем. benzol, 
бе ́нке ́т — feast, banquet, 
бенкетува́ти — to feast, to banquet, 
бенте́жити — to perplex, to trouble, 
бенте́житися — to lose countenance, to be 
embarrassed. 
бенуа́р — театр, baignoire. 
Бе́оґрад — геогр. Belgrade. 
берґамо́та — bergamot (a kind of pear). 
бе́рег — shore, coast, bank. берегов||и́й, а́, е́, і́ — waterside (attr.); 
coastal. 
берегти́ — to take care of, to look after; 
to guard. 
берегти́ся — to be careful. 
бережк||и́й, а́, е́, і́ — cautious, prudent. 
бережли́в||ий, a, e, і — thrifty; economical. 
бережли́вість — thrift; prudence. 
бере́за — бот. birch. 
бе́резень — March. 
березне́в||ий, a, e, і — March (attr.). 
березня́к — birch grove. 
бере́зов||ий, a, e, і — birch (attr.). 
бе́рест — бот. elm. 
бере́т — beret. 
бери́л — мін. beryl. 
бе ́рі-бе ́рі — мед. beriberi. 
Бе ́рі ́нґова протока — геогр. the Bering 
Strait. 
Бе ́рі ́нґове мо ́ре — геогр. the Bering Sea. 
берк||и́й, а́, е́, і́ — alert, diligent, 
берку ́т — орн. golden eagle. 
Берлі ́н — геогр. Berlin. 
берлі́нськ||ий, а, е, і — Berlin (attr.). 
бе́рло — sceptre. 
бертоле́това сіль—хем. potassium chlorate. 
бесемерува́ння — тех. Bessemer process. 
бе ́сіда — conversation, talk. 
бе́скид — mountain. 
бе ́стія — rogue, cheat. 
бе́та-промі́ння — фіз. beta-rays. 
бето́н — тех. concrete. 
бето́нн||ий, а, е, і — тех. concrete (attr.). 
бето́нник — concrete-worker. 
бетонува́ння — тех. concreting. 
бетонува́ти — тех. to concrete. 
беши́ха — мед. erysipelas. 
бешкет — scandal, uproar. 
бешке́тн||ий, а, е, і — rowdy, scandalous. 
бешкетува́ти — to make scandal. 
бе́штання — rebuke, reproach. 
бе́штати — to rebuke, to reprove. 
би́вень — зоол. tusk. 
би́дло — cattle. 
бик — 1) зоол. bull, steer; 2) mex. pier. 
билйна — stem, stalk. 
би́льце — edge, border; bar which holds the 
teeth in a harrow. 
бйнда — ribbon. 
биндюг — freight-wag(g)on. 

биндю́жник — carter. 
биндю́читися — to put on airs. 
бинт — див. бінт. 
бинтувати — див. бінтува́ти. 
бйстр||ий, а, е, і — quick. 
бистрі́нь — swift stream; rapids. 
би́тва — battle, combat. 
би́ти — to hit, to strike; to flog. 
би́т||ий, a, e, і — beaten; cracked. 
би́тися — to fight, to combat. 
бито́пис — chronicle. 
биття́ — 1) beating, flogging; 2) pulsation, 
throb. 
бич — whip, lash. бича́ч||ий, a, e, і — bovine; ox (attr.). 
бичува́ти — to whip; to scourge, 
біб — бот. bean. 
біблі́йн||ий, a, e, і — Biblical, Scriptural. 
бібліо́граф — bibliographer. 
бібліографі́чн||ий, a, e, і — bibliographical. 
бібліогра ́фія — bibliography. 
бібліоте ́ка — library. 
бібліоте́кар (ка) — librarian. бібліоте́чн||ий, a, e, і — library (attr.). 
Біблія — рел. Bible, the Scriptures. 
бі ́бу ́ла — blotting-paper. 
біва ́к — bivouac, camp. 
біг — run; спорт, race; військ, double time. 
бігани́на — running to and fro; confusion. 
бі́гання — running. 
бі ́гати — to run. 
біги ́ — див. перего́ни. 
біги з перешкодами — спорт, run with 
hurdles. 
біги ́ навпросте́ць — спорт, crosscountry гасе. 
бігме ́! — really!, honestly! 
біго́висько — course; hippodrome. 
біго ́м — at a run. 
бігомі ́р — спорт, odometer. 
Бі ́гом-руш! — військ. Double-march! 
бі ́гти — 1) to run; 2) to boil over. 
бігу ́н (ка) — спорт, runner; sprinter. 
бігуно́к — mex. runner; roller. 
бігце ́м — at a run. 
біґа ́мія — bigamy. 
бі ́ґос — кул. hashed meat and cabbage. 
біґо ́т — bigot. 
біґоте ́рія — bigotry. 
біда ́ — misfortune, misery, distress. 
бі́дкання — complaint; poor life. 
бідкатися — 1) to complain; 2) to live in 
poverty. 
бі́дн||ий, a, e, і — poor; unfortunate. 
бідність — poverty. 
бідні́шати — to become poorer. 
бі ́дно — poorly, miserably. 
бідно́та — poverty; poor people. 
бідола ́ха — poor man (woman). 
бідола́шн||ий, a, e, і — wretched, miserable. 
бідо ́н — can, pitcher. 
бідува́ння — poverty; wretched life. 
бідува ́ти — to live in poverty; to be in 
distress. 
бі́же́н||ець (ка) — refugee, fugitive. 



бізань благоро ́дність 
бізань — мор. mizzen sail, 
бізо ́н — зоол. bison, 
бій — fight, battle; військ, action, engage-
ment. 
бі ́йка — fight, scuffle, brawl. 
бійни́ця — військ, embrasure. 
бік — side, flank, edge. 
бікарбонат — хем. bicarbonate. 
біквадра ́т — мат. biquadrate. 
бікфо ́рдів шнур — тех. safety (Bickford) 
fuse. 
Бі ́ле мо́ре — геогр. the White Sea. 
бі́лен||ий, a, e, і — 1) текст, bleached; 
2) white-washed. 
біле ́т — див. квито́к. 
білизна — linen; under-clothes. 
білизна — whiteness. 
бі́л||ий, а, е, і — white. 
білило — whiting; whitewash. 
біли́ти — to whitewash; to whiten, to 
bleach. 
бі́лиця — зоол. squirrel. 
білі́ння — whitewashing; bleaching. 
бі ́лка — зоо ї. squirrel. 
білко́в||ий, a, e, і — albuminous. 
білковина — albumen; хем. albumin. 
білогвардієць — soldier of the White Guard; 
White Russian (as opposed to Red). 
біложаров||и́й, а́, е́, і́ — мет. incandescent. 
білозі ́р — орн. falcon. 
біло ́к — the white of an egg; the white of an eye; біол., хем. albumen, protein. 
білокрівець — біол. white corpuscle of the 
blood., 
білокрів'я — мед. leukaemia, leukemia, 
білорибиця — ixm. white salmon. 
Білорусія — геогр. Byelorussia, 
білорус (ка) — Byelorussian (person). 
білору́ськ||ий, a, e, і — Byelorussian, 
білува́ти — to skin a dead animal, 
білу ́га — ixm. sturgeon, 
бі ́ля — 1) near, by, at; 2) approximately. 
біля́в||ий, a, e, і — whitish, blond, 
білявка — blond woman, 
біля́нс — balance sheet, 
біль — pain, ache. 
більдапара́т — telephotograph, picture 
transmitter. 
більдтелеграфі́я — phototelegraphy, 
більйо́н — billion (1 000 000 000). 
більмо ́ — мед. cataract, 
бі́льшати — to become larger, 
бі ́льше — more. 
бі́льш||ий, a, e, і — greater, larger; major, 
бі ́льшість — majority, plurality, 
більшові ́зм — bolshevism. 
більярд — billiards. 
біметалі́чн||ий, a, e, і — тех. bimetallic. 
бімолекуля́рн||ий, a, e, і — фіз. bimolecular, 
dimolecular. 
бімс — мор. beam, baulk. 
біно́кль — binocular(s), binocular glasses. 
біно́м — мат. binomial. 
бінт — ribbon, sash. 

бінтува́ти — to bind, to wrap. 
біогене́за — біол. biogenesis. 
біогенети́чн||ий, a, e, і—біол. biogenetic(al). 
біо ́граф— biographer. 
біографі́чн||ий, a, e, і — biographical. 
біографія — biography. 
біо ́лог,— biologist. 
біологі́чн||ий, a, e, і — biological. 
біологія — biology. 
біофі́зика — biophysics. 
біохемі́чн||ий, a, e, і — biochemical. 
біохе ́мія — biochemistry. 
біпля́н — ав. biplane. 
біполя́рн||ий, a, e, і — фіз. bipolar. 
біполя́рність — фіз. bipolarity. 
бір — wood, pine forest. 
біржа — stock-exchange. 
біржов||и́й, а́, е́, і́ — stock-exchange (attr.). 
Бірма — геогр. Burma(h). 
біс — devil, demon. 
біс! — театр, encore! 
бісектри́са — геом. bisector, bisectrix. бісер — beads. 
біскві ́т — biscuit. 
бі ́смут — мін. bismuth. 
біснува́ння — fury, raging, raving. 
біснува́т||ий, a, e, і — furious; possessed 
(by an evil spirit). 
бісульфат — хем. bisulphate. 
бісульфіт — хем. bisulphite. 
бітум — геол. bitumen; asphalt. 
біфсте ́кс — кул. beefsteak. 
біфурка ́ція — bifurcation. 
біцепс — анат. biceps. 
бічн||и́й, а́, е́, і́ — lateral, sidelong. 
благання — entreaty, prayer. 
блага́ти — to implore, to entreat. 
благ||и́й, а́, e, і́ — 1) blessed, pious; 2) weak, 
yielding. 
бла ́го — piously, benevolently. 
благові́рн||ий, a, e, і — faithful, true, con-
stant. 
благові́сн||пй, a, e, і — well-wishing; an-
nouncing joy or good tidings, 
благовісник — herald of good tidings, 
благовісниця — woman bearing good 
tidings., 
Благовіщення — рел. the feast of the 
Annunciation. 
благода́тн||ий, a, e, і — benevolent, charit-
able. 
благодать — grace, mercy, blessing, 
beatitude. 
благоді́йн||ий, a, e, і — beneficial; phil-
anthropic^), charitable, 
благоді́йність — benefaction, philanthropy, 
charity. 
благонаді́йн||ий, a, e, і — reliable; trust-
worthy. 
благонаді́йність — reliability; trustworth-
iness. 
благоро́дн||ий, a, e, і — noble; honest, 
upright. 
благоро́дність — nobility; uprightness. 



благородно Божа Матір 

благородно — nobly. 
благослове́нн||ий, а, е, і — рел. blessed, 
благослове́ння — церк. blessing, bene-
diction. 
благословля́ти — церк. to bless; to impart 
blessing or benediction. 
благочести́в||ий, a, e, і — devout, pious, 
благоче́стя — piety, devotion, 
благочи́нний — ім. церк. archpriest, 
church provost (of Orthodox faith). 
блаже́нн||ий, a, e, і — blissful, pious, 
блаже́нство — bliss, beatitude, felicity, 
блаже́нствувати — to enjoy felicity. 
блазе́нськ||ий, a, e, і — foolish, farcical, 
бла́зень — buffoon, clown; fool. 
блаки́тн||ий, a, e, і — sky-blue, azure, 
блаки́ть — blue colour, azure, 
бланк — form, blank, 
блекота́ — бот. hen-bane, 
бленоре́я — мед. blennorrhoea. 
блеф — bluff, 
бле́яти — to bleat. 
бли́жн||ій, я, є, і — near; neighbourly, 
neighborly. 
бли́жчати — to draw near, 
бли́жче — nearer, 
близню́к — twin. 
близьк||и́й, а́, е́, і́ — near, close; intimate; 
imminent. 
бли́зькість — nearness; intimacy, 
бли́зько — 1) near, at hand; 2) closely, 
nearby. 
бли́мання — shimmer, twinkling. 
бли́мати — to flicker, to shimmer. 
блиск — lustre, shine, gloss. 
блискави́ця — lightning; flash of light. 
блискави́чн||ий, a, e, і — quick as lightning. 
бли́скавка — lightning; flash of light. 
бли́скання — scintillation; twinkling. 
бли́скати — to flash; to sparkle. 
блискі ́тка — spangle; false glitter. 
блиску́ч||ий, a, e, і — glittering, shiny. 
блища́ти — to, shine, to glitter. 
блід||и́й, а́, е́, і́ — pale, wan. блі ́дість — pallor, paleness. 
блі́днути — to grow pale. 
блінда ́ж — військ, shelter, blindage. 
блоха ́ — ент. flea. 
блощйця — ент. bed-bug. 
блуд — error, mistake. 
блудйти — to err; to lead a dissolute life. 
блука́ння — wandering, roaming. 
блукати — to roam, to wander. 
блювання — vomiting. 
блювати — to vomit. 
блю́дце — saucer. 
блю ́за — blouse, jacket. 
блюзнйти — to commit sacrilege. 
блюзні́рство — blasphemy; sacrilege. 
блюзнірськ||ий, a, e, і — blasphemous; 
sacrilegious. 
блю́мінґ — мет. blooming mill, 
блю́мси — мет. blooms, 
бля ́ха — 1) iron-plate; tin-plate; tin; 
2) badge. 

бляха ́р — tinsmith. 
бляша́н||ий, a, e, і — tin (attr.), made of tin. 
бля́шка — tiny plate. 
бльок—1) тех. block, pulley; 2) пол. bloc. 
бльока ́да — військ., пол. blockade. 
бльокга́вз — військ, blockhouse. 
бльокно́т — note-book, pad. 
бльокува́ння — blocking. 
бльокува́ти — військ., mex. to blockade; 
перен. to obstruct. 
бльонди́н (ка) — blond person. 
бо — спол. because, for, as, since. 
боа ́ — boa. 
бобе́р — зоол. beaver. 
бобови́дн||ий, a, e, і — bean-shaped. 
бобо́в||ий, a, e, і — bean (attr.). 
бовва́н — 1) idol; 2) clumsy person. 
бо́вдур — chimney, flue. 
бо́втати — to shake, to stir. 
Бог — God, Lord. 
богаді́льня — poor-house, alms-house, 
богара́дити — to assist, to help, 
боге́ма — bohemian life, 
боги́ня — goddess. 
Бог і Батьківщина! — СУМ God and 
Fatherland! 
богобі́йн||ий, a, e, і — God-fearing, pious, 
devout. 
боголю́бець — lover of God. 
боголю́бн||ий, a, e, і — God-loving. 
Боголюди́на — рел. Mangod. 
Богома ́ти — рел. Mother of God. 
богом і́лець — pilgrim, 
богомі ́лка — pilgrim (woman), 
богомі́лля — pilgrimage. 
богомі́льн||ий, a, e, і — pious, devout. 
Богоро́диця — рел. Mother of God, Our 
Lady, The Virgin, 
богосло́в — theologian. 
богосло́вськ||ий, a, e, і — theological, 
divine. 
Богослу ́жба — Mass, Divine Service. 
Богослу́ження — Mass, Divine Service. 
богоспасе́нн||ий, a, e, і — saved by God. 
боготво́рення — apotheosis, deification, 
боготвори́ти — to deify; to worship, 
богоуго́дне заведення — charitable in-
stitution. 
богоуго́дн||ий, a, e, і — agreeable to God, 
pious. 
богохульник — blasphemer, 
богоху́льничати — to blaspheme God. 
богоху́льство — blasphemy, cursing. 
Богоя́вле́ння — рел. the Epiphany, 
бода ́й — would to God, may (it please God); 
how could you. 
бо́дня — tub, cask, 
боєзапа́с — військ, ammunition. 
боєзда́тн||ий, a, e, і — ready for battle, 
боєзда́тність — readiness to fight, 
боєспромо́жність — readiness to fight, 
боє́ць — військ, private soldier; спорт. 
fighter. 
бож — because. 
Бо ́жа Матір — рел. Mother of God. 



божба ́ боронува ́'Ш 

божба ́— swearing, calling on God to witness, 
божеві́лля — madness; мед. insanity. 
божеві́льн||ий, a, e, і — mad; мед. insane, 
божеві́льня — insane asylum, madhouse, 
божево́літи — to become mad, to lose one's 
mind. 
Божестве́нна Літургі ́я — церк. Divine 
Liturgy. 
божестве́нн||ий, a, e, і — divine; adorable, 
божественність — divinity, 
божестве́нно — divinely, heavenly. 
Божество́ — рел. Deity, Divinity. 
бо́жеськ||ий, a, e, і — godlike, divine. 
Бо́ж||ий, a, e, і — God's; divine. 
Бо́жий Син — рел. Son of God. 
божи́тися — 1) to take an oath; 2) to swear, 
божшце — idol. 
Бо ́жі Дари — церк. The Communion, The 
Eucharist. 
божка ́р — bigot, hypocrite. 
божник — shelf for icons. 
боз — бот. lilac. 
Бо ́зна! — God knows! 
Бо ́зя — дитяче Dear God. 
бої ́сько — с.-г. threshing floor. 
бої ́ще — військ, battlefield. 
бойки́ня — woman inhabitant of the central 
region of the Carpathian Mountains. 
Бо́йківщнна — геогр. uplands of Striy and 
Sambir regions of Western Ukraine. 
бо́йко — inhabitant of the central region of 
the Carpathian Mountains. 
бойко́т — boycott. 
бойкотува́ти — to boycott. 
бойни́ця — військ, loop-hole. 
бойня — fight, brawl. 
бойов||и́й, а́, е́, і́ — combatant, battle (attr.). 
бойови́к — fighter. 
бойови́сько — battlefield. 
бойо́к — військ, firingpin; mex. striker. 
бойска́вт — boy scout. 
бока ́л — decanter. 
бока́т||ий, a, e, і — with large sides. 
бокла ́га — field flask. 
боков||и́й, а́, е́, і́ — lateral, sidelong. 
бо ́ком — sideways, to the side. 
бокорва́н — мед. carbuncle. 
бокс — спорт, boxing; fist fight. 
боксе́р — спорт, boxer. 
бокси́т — мін. bauxite. 
боксува́ння — спорт, boxing. 
боксува́ти — спорт, to box. 
бокува́ти — to avoid, to shun. 
болга́р||ин (ка) — Bulgarian (person). 
Болга ́рія — геогр. Bulgaria. 
болга́рськ||ий, a, e, і — Bulgarian. 
боли́голів — бот. hemlock. 
Болі ́вія — геогр. Bolivia. 
болі ́д — acmp. bolide, aerolite. 
бо́лісн||ий, a, e, і — painful, sore. 
бо́лісно — painfully. 
бо ́лість — pain, ailment; grief, sorrow. 
болі́ти — to suffer pain; to ache. 
болоти́ст||ий, a, e, і — boggy, marshy; 
muddy. 

боло́то — swamp, marsh. 
боло́тян||ий, a, e, і — marshy; muddy. 
болю́ч||ий, a, e, і — aching, sore, 
болючість — soreness, painfulness. 
боляче — painfully, aching, 
боля́чка — abscess, boil; sore, 
больо́нка — small fluffy dog. 
большеві́зм — bolshevism. 
большеви́к — bolshevik. 
большевйцьк||ий, a, e, і — bolshevik (attr.). 
бо́мба — військ, bomb, 
бомбардйр — військ, bombardier, gunner, 
бомбардувальник — ав. bomber, 
бомбардува́ння — військ, bombardment, 
бомбардува́ти — військ, to bomb, to 
bombard. 
Бомбе́й — геогр. Bombay. 
бомбови́к — ав. bomber. 
бомбоме́т — військ, bomb-thrower. 
бон — мор. boom. 
бо́на — фін. cheque, order. 
бонбоньє́рка — candy box. 
бо́ндар — cooper, hooper. 
бонда́рня — cooper's workshop. 
бо́ндарство — cooperage. 
боніфіка́ція — compensation, indemnity. 
бо́нна — nurse-maid. 
бонто́н — good manners. 
боню́х — ент. dung-beetle. 
бор — хем. boron. 
бора́кс — хем. borax. 
бора ́т — мін. borate. 
бораци́т — мін. boracite. 
борвій — hurricane, storm. 
борг — debt; credit. 
боргов||и́й, а́, е́, і́ — credit (attr.). 
боргувати—to credit; to sell (buy) on credit. 
бордо́ — Bordeaux (wine). 
бордю́г — leather bottle; bladder (of 
animals). 
бордю́ра — border, brim, edge, 
боре́ць — fighter; спорт, wrestler, 
боржник — debtor, 
бори́вітер — орн. falcon, 
борі ́дка — small (smart) beard, 
бо́ркут — spring of mineral water, 
бормашина — 1) dentist's drill; 2) mex. 
boring machine. 
бо́рн||ий, a, e, і — хем. boric, boracic. 
борня — fight, contest, struggle. 
бо́ров||ий, a, e, і — хем. boric, boracic. 
борови́к — species of edible mushroom. 
борода́ — beard; chin. 
боро́ давка — wart. 
борода́т||ий, a, e, і — bearded. 
бородо́к — mex. puncher, mandrel. 
борозна́ — furrow. 
борона́ — с.-г. harrow. 
боро́нен||ий, a, e, і — 1) defended; 2) с.-г. 
harrowed. 
борони́ти — 1) to defend; 2) to forbid; 
3) с.-г. to harrow, 
борони́тися — to defend oneself, 
боронування — с.-г. harrowing, 
боронувати — с.-г. to harrow. 



борбтися брити 

боротися — to fight; to wrestle, 
боротьба́—fight, contest, struggle; wrestling, 
бо́рошно — flour. борошня́н||ий, a, e, і — flour (attr.). 
борсання — bustling about. 
бо́рсатися — to bustle about. 
борсу ́к — зоол. badger. 
борт — мор. side; board. 
бортов||йй, а́, е́, і́ — мор. board (attr.). 
борть — wild bees' nest. 
борщ — кул. soup made of beetroot, 
cabbage, meat etc. 
борюка ́тися— to wrestle, to fight (playing). 
бо́с||ий, a, e, і — barefooted. 
босо́ніж — barefoot. 
босоно́г||ий, a, e, і — barefooted. 
бося́к — ragamuffin, vagabond. 
бот — мор. boat, skiff. 
бо ́та — fishing pole. 
бота ́нік — botanist. 
бота́ніка — botany. 
ботані́чн||ий, a, e, і — botanic(al). 
ботвина — beetroot leaves. 
ботфо́рта — riding boot. 
бо́ханець — loaf of bread. 
бо́цман — мор. boatswain. 
боцю́н — орн. stork. 
бо́чка — cask, keg, barrel. 
боягуз (ка) — coward, timid person. 
боягу́зьк||ий, a, e, і — cowardly, timid. 
боязк||и́й, а́, е́, і́ — timid, fearful. 
бо́язкість — timidity, fearfulness. 
боязко — timidly, fearfully. 
боязли́в||ий, a, e, і — timid, fearful. 
Боя ́н — Boyan (Ukrainian singer in ancient 
times). 
боя́рин — 1) Ukrainian nobleman, magnate; 
2) groom's man, best man. 
боя́тися — to fear, to be afraid. 
бра́в||ий, a, e, і — brave, gallant, 
браві́ссимо — муз. bravissimo. 
бра́внінґ — Browning revolver, 
бра ́во! — bravo! 
бра ́га — homebrewed beer; brandy grounds. 
бразі́л||ець (ка) — Brazilian (person). 
Бразі ́лія — геогр. Brazil. 
брак — 1) lack, shortage; 2) spoilage, 
discard; 3) див. шлюб. 
бракнути — to be wanting. 
брако́ван||ий, a, e, і — defective. 
браконьє́р — poacher. 
бракува́ти — 1) to lack; 2) to discard. 
бра ́ма — gate, portal; city-gate. 
бра́нець — 1) captive, prisoner; 2) військ. 
recruit. 
бра́нка — 1) woman prisoner; 2) військ. 
recruiting, enlisting, 
брання — taking. 
брас — 1) мор. brace; 2) спорт, breast-
stroke. 
брасле́т — bracelet. 
брат — brother. 
брата́ння — fraternization. 
брата́тися — to fraternize, to make friends. 
брате́рство — brotherhood, fraternity. 

брате́рськ||ий, a, e, і — brotherly, fraternal, 
бра́ти — to take, to seize, 
бра́тися — to begin; to take up. 
бра ́тія — brethren; intimate company, 
бра́тки — бот. pansies. 
бра́тн||ій, я, є, і — brotherly, 
бра́това — brother's wife, sister-in-law. 
братовби́вство — fratricide, 
бра́тство — brotherhood, fraternity. 
бра́тськ||ий, a, e, і — brotherly, 
браття — збірн. brothers, brethren, 
брашпиль — mex.t мор. windlass, winch, 
бредня́ — nonsense, absurdity, 
брезе́нт — waterproof cloth; awning. 
бре́зкл||ий, a, e, і — flabby, weak, 
брейд-ви́мпель — мор. commander's 
pennant. 
брельо́к — trinket, charm. 
бре́нькання — tinkling; rattling. 
бре́нькати — to tinkle, to strum. 
бре́нькіт — tinkling; rattling. 
брески́ня — apricot, peach; peach-tree. 
брести́ — to wade, to ford. 
Брета́нь — геогр. Brittany. 
брете́р — fencer, swordsman. 
бретна́ль — nail, spike. 
бреха́ти — 1) to lie, to tell false stories; 
2) to bark. 
брехач (ка) — liar. 
бре ́хіт — barking. 
брехли́в||ий, a, e, і — lying, false. 
брехливість — tendency to lying; fallacy. 
брехня́ — lie, falsehood, untruth. 
бреху́||н (xa) — liar; boaster, bragger. 
бриґ — мор. brig. 
бриґа́да — 1) військ, brigade, squadron; 
2) team, crew. 
бриґадйр — 1) військ, brigadier; 2) leader 
of a brigade. 
бриґантйна — мор. brigantine. 
брид — ugliness, nastiness. 
бридж — карт, bridge, 
бри́дитися — to loathe, to abhor. 
бридк||и́й, а́, е́, і́ — ugly, nasty, abhorrent, 
бри́дкість — ugliness, nastiness. 
бридли́в||ий, a, e, і — fastidious, particular, 
бридли́вість — fastidiousness; disgust, 
бри́жа — fold, wrinkle, 
бри́за — breeze. 
бриза́нтн||ий, a, e, і — військ, brisant. 
бри́зка — splash, spray. 
бри́зкання — splashing, sprinkling. 
бри́зкати — to splash, to splatter. 
брика́ти — to kick, to buck. 
брике́т — briquette. 
бри́ла — lump, clod (of earth). 
бриля́нт — diamond, brilliant. 
брилянти́н — brilliantine. 
бриля́нтов||ий, a, e, і — diamond (attr.), 
бриль — straw-hat. 
бри́ндза — ewe-cheese. 
брині́ння — sounding; humming, buzzing. 
брині́ти — to sound; to hum, to buzz. 
бри́тва — razor. 
бри́ти — to shave. 



бритися будь-ласка 

бритися — to shave oneself, 
бричка — open carriage with a hood, 
брід — ford. 
бріта́н||ець (ка) — Briton. 
Бріта ́нія — геогр. Britain. 
бріта́нськ||ий, a, e, і — British, 
брова́ — eyebrow, 
брова́рня — brewery, 
брова́рство — brewing industry, 
броди́ло — ferment. 
броди́ти — 1) хем. to ferment; 2) to wander, 
to roam. 
броді́ння — хем. fermentation, 
бро ́дом — by fording, by wading, 
бром — хем. bromine; фарм. bromide, 
бро́ндза — мет. bronze; brass, 
бронеавтомобі́ль — військ, armoured car. 
бронеба́шта — військ, armoured turret. 
бронебі́йн||ий, a, e, і — військ, armour-
piercing. 
бронено́сець — мор. battle ship, ironclad. 
бронено́сн||ий, a, e, і — військ, ironclad, 
armoured. 
бронепоїзд — військ, armoured train, 
бронескло́ — armoured glass; військ, bullet-
proof glass. 
бронетранспорте́р — військ, armoured 
carrier. 
бронза — мет. bronze; brass. 
бро́нзов||ий, a, e, і — 1) bronze (attr.); 
2) brown. 
бро́нхи — анат. bronchial tubes, 
бронхі ́т — мед. bronchitis. 
бронхія́льн||ий, a, e, і — анат. bronchial, 
бронюва́ти — 1) військ. to armour; 2) to 
reserve. 
броня — військ, armour, 
броскви́на — peach; бот. peach-tree, 
брошура — brochure, pamphlet, 
брошурува́ти — to bind (books), 
бруд — dirt, filth; mud. 
бру ́дершафт — fraternity. 
брудн||и́й, а́, е́, і́ — dirty, filthy, 
брудни́ти — to dirty, to soil, 
брудни́тися — to become dirty, 
бру ́дність — filth, filthiness. 
брудніти — to become dirty, 
бру ́дно — dirtily; untidily, 
брук — pavement, roadway, 
бру ́ква — бот. turnip. 
бруко́ван||ий, a, e, і — paved, 
брукува́ння — paving, 
брукува ́ти — to pave, to cobble. 
бруна́тн||ий, a, e, і — brown, 
бру́нитися — бот. to bud, to sprout, 
бру ́нька — бот. bud. 
брус — large piece of timber, beam. 
бруско́в||ий, a, e, і — bar (attr.). 
брусо ́к — whetstone; bar. 
брусся — спорт, parallel bars, 
бруствер — військ, breastwork; parapet. 
брута́льн||ий, a, e, і — brutal, rough, 
брута ́льність — brutality, coarseness, 
бру ́тто — gross, gross-weight, 
брюне́т — dark-complexioned man. 

брюне́тка — brunette. 
Брюссе ́ль — геогр. Brussels, 
бряжча́ти — to jingle, to clink, 
бря́зкання — clanging, jingling, 
бря́зкати — to jingle, to cling, 
бря ́зкіт — rattling, clashing, 
брязь! — clink! 
брякнути — to soak; to become saturated. 
брьо ́хати — to wade through water. 
бубле́йн||ик (иця) — baker (seller) of rolls. 
бу ́блик — ring-shaped roll. 
бубна ́р — drummer. 
бубнити — to beat the drum. 
бубнілі — to swell; to become saturated. 
бубня́віти — to soak; to become saturated. 
бу ́бон — муз. drum; анат. ear-drum. 
бубо ́н,— мед. bubo. 
бубоні́ти — to mumble, to mutter. 
бубу ́хнути — to fall heavily. 
бува ́є — it (often) happens. 
бува ́лець — experienced man. 
бува́л||ий, a, e, і — experienced, worldly-
wise. 
бува ́ло — used to, would, 
бува́льщина — that which happened for-
merly. 
бува ́ти — to be, to happen. 
бу́вш||ий, a, e, і — former. 
Буг — геогр. Buh (river). 
буга ́й — зооa. bull. 
бу ́да — booth, shed; kennel. 
Будапе ́шт — геогр. Budapest. 
Бу ́дда — рел. Buddha. 
будди ́зм — рел. Buddhism. 
будди ́ст (ка) — рел. Buddhist. 
будди́стськ||ий, а, е, і — рел. Buddhist(ic). 
буде́нн||ий, а, е, і — everyday (attr.); 
ordinary. 
буде́нність — everyday life; triviality, 
бу ́день — weekday; workday, 
буди́льник — alarm-clock, 
буди́нок — house; building, 
буди́тн — to wake, to awake, 
буди́тися — to awaken, to wake up. 
будіве́льн||ий, a, e, і — building (attr.), 
construction (attr.). 
будіве́льни||к (ця) — builder, 
буді ́вля — building, construction, edifice, 
будівни́к — builder, constructor; architect, 
будівни́цтво — building, construction; 
architecture. 
бу ́дка — penthouse, watchman's booth, 
будо ́ва — 1) building; 2) erection (of a 
structure). 
будуа ́р — dressing-room, 
будува́ння — (process of) building, 
будува ́ти — to build, to construct. 
бу ́ду ́ч||ий, a, e, і — future, coming, 
бу ́дучина ́ — future, time to come, 
будя ́к — бот. thistle, 
будь! — be! 
будь-коли — at any time. 
будь-куди — somewhere. 
будь-ла ́ска — 1) please, pray; 2) if you like; 
be it so. 



будь-хто бусурманський 

будь-хто ́ — anyone, anybody. 
будь-що́ — anything. 
будь-як — in any manner. 
будь-як||и́й, а́, е́, і́ — any kind, anyone. 
Буе ́нос-А ́йрес — геогр. Buenos Aires. 
бу ́єр — спорт, ice-boat, ice-yacht. 
бужани́на — кул. pickled pork. 
бузина — бот. elder-tree. 
бузни́к — бот. elder-tree. 
бузо́к — бот. lilac. 
бузько́ — орн. stork. 
буй — 1) open space; 2) мор. dam-buoy. 
буйвіл — зоол. buffalo. 
бу́йголова — impetuous person. 
бу́йн||ий, а, е, і — violent, wild; lush. 
буйність — violence; superabundance. 
бу́йно — violently, wildly. 
бук — бот. beech-tree; stick, cane. 
Букаре́шт — геогр. Bucharest. 
бу ́ква — letter; друк. type. 
буква́льн||ий, a, e, і — literal. 
буква́льно — literally. 
буква ́р — primer, spelling-book, ABC-book. 
буквої ́д — pedant (in learning). 
буке ́т — bouquet. 
букіні ́зм — second-hand dealing in books, 
букіні ́ст — second-hand bookseller. 
Буковина — геогр. Bukovina. 
буковинець (ка) — Bukovinian (person), 
буковинський, a, e, і — Bukovinian. 
бу ́кса — зал. axle-box. 
букси́р — tow; tow-boat, 
буксирува́ти — to tow, to haul, 
булава ́ — staff of power; hetman's mace, 
була ́вка — pin. 
була́н||ий, a, e, і — light-bay (horse), 
була ́т — Turkish sabre, sword, 
булдо́ґ — 1) зоол. bull-dog; 2) revolver 
(with a short barrel). 
бу́л||ий, a, e, і — former, late (deceased). 
бу ́лінь — мор. bowline. 
булка — roll; bun; white loaf. 
булла — церк. bull (papal). 
бу ́льба — potato; bubble; blister. 
бульба ́к — бот. tuber. 
бульва́р — boulevard, public walk. 
бульва́рн||ий, a, e, і — 1) boulevard (flttr.); 
2) trivial, ordinary. 
бульдо́зер — mex. bulldozer. 
бульйо́н — кул. broth, meat soup. 
булька — bubble. 
булькання — gurgle, bubbling. 
бу́лькати — to bubble, to gurgle. 
булька́т||ий, a, e, і — goggle-eyed. 
булькота́ти — to bubble, to gurgle. 
бумера́нґ — boomerang. 
бундю́читися — to pride oneself; to boast, 
to brag. 
бундю́чн||ий, a, e, і — boastful; pompous, 
бундю́чність — boastfulness; pomposity, 
бунт — revolt, rebellion, riot, 
бунтар (ка) — rioter, rebel. 
бунта́рн||ий, a, e, і — rebellious, mutinous, 
бунта́рство — spirit of rebellion. 

бунта́рськ||ий, a, e, і — rebellious, 
mutinous. 
бунтівни́||к (ця) — rioter, rebel, 
бунтува́ти — to stir up (to rebellion), to 
excite. 
бунтува́тися — to rebel, to revolt, 
бунчу́жний — військ. Cossack standard 
bearer. 
бунчу́к — sceptre; Cossack standard. 
бур — mex., гірн. auger, borer. 
бура ́ — хем. borax. 
бура ́в — mex. perforator; auger. 
бура́вити — mex. to bore, to drill. 
бурґомі́стер — mayor. 
бурда ́ — bad drink (water, liquor). 
бурде́ль — brothel. 
буреві́й — violent storm. 
буреві́сник — орн. storm-petrel. 
буржуа́ — bourgeois, townfolk. 
буржуазія — bourgeoisie, well-to-do town-
folk. 
буржуа́зн||ий, a, e, і — of bourgeois class. 
буржу́й — townsman; owner of property. 
бу́р||ий, a, e, і — brown. 
бу́рити — to stir up; to cause to ferment. 
бури́ти — mex. to bore, to drill. 
бурівни́к — borer. 
бурі́ння — mex. boring, drilling. 
бурі́ти — to become brown. 
бу ́рка — felt cloak. 
бу́ркання — grumbling, growling. 
бу́ркати — to grumble, to mutter. 
бу ́ркіт — grumbling, muttering. 
бу́ркнути — to reply harshly. 
буркота́ти — to rumble, to grumble. 
бурла ́ка — homeless fellow. 
бурлакува́ння — life of a homeless man. 
бурлакува́ти — to lead the life of a homeless 
wanderer. 
бурли́в||ий, a, e, і — stormy, turbulent. 
бурмотати — to murmur, to mumble. 
бу́рн||ий, a, e, і — tempestuous, violent. 
бурну́с — Arab cloak. 
бу ́рса — theological seminary. 
бурса ́к — student of a theological seminary. 
буру ́лька — icicle. 
буру́н — мор. breaker, wave; surf. 
бурхання — puff of wind. 
бурха́ти — to blow, to roar. 
бурхли́в||ий, a, e, і — stormy, violent. 
бурча́ти — to grumble; to mutter. 
бурчи́муха — ент. gad-fly. 
буршти́н — мін. amber. 
бурштино́в||ий, a, e, і — amber (attr.). 
бу ́ря — storm, tempest. 
буря́к — бот. beet, beet-root. 
буряківництво — beet industry. 
буряко́в||ий, a, e, і — beet-root (attr.). 
бур'ян — weed. 
бур'яни́на — stem of a weed. 
бу ́сель — орн. stork. 
бусо́ля — compass; геод. surveying compass, 
бусурма́н (ка) — Mohammedan, infidel. 
бусурма́нськ||ий, a, e, і — infidel. 



бутан ваксувати 

бутан — хем. butane. 
бутафо́рія — theatrical accessories. 
бутви́ння — vegetables. 
бу ́тель — large bottle. 
буте́лька — див. пляшка. 
бутербро́д — a slice of bread with butter. 
бу ́ти — to be, to exist, to take place. 
бути́л — хем. butyl. 
бутири́н — хем. butyrin. 
бутоне́рка — buttonhole. 
буття́ — being, existence; stay. 
бутя́р — mason. 
бу́фер — зал. buffer; shock-absorber. 
буфе́т — buffet. 
буфонада — buffoonery, farce. 
бух! — bang!, plump! 
буха ́н — loaf of bread. 
бухга́льтер — book-keeper, accountant. 
бухгальте́рія — book-keeping, accountancy. 
бухга́льтерськ||ий, a, e, і — book-keeping 
(attr.), accountancy (attr.). 
бухи́кати — to cough loudly. 
бу ́хта — small bay. 
буцега́рня — jail; clink, can. 
бу ́цім — as if, pretending. 

бу ́ча — розм. uproar, scuffle. 
буш||йй, а́, е́, f — pompous; splendid; 
noisy. 
бу́чність — pomp; splendour. 
бу́чно — splendidly; noisily. 
бу́шель — bushel. 
бушла ́т — мор. pea-jacket. 
бу ́шля — орн. female stork. 
бу́шприт — мор. bowsprit. 
буя́н — ruffian, brawler. 
буя́ння — soaring, flying aloft; exuberance. 
буя́ти — to soar; to grow exuberantly; to 
behave violently. 
бюва ́р — pad, blotting pad. 
бюдже ́т — budget. 
бюджето́в||ий, a, e, і — budget (attr.). 
бюлете́нь — bulletin. 
бюро́ — office, bureau. 
бюрокра́т — bureaucrat. 
бюрократи́зм — bureaucracy. 
бюрократи́чн||ий, a, e, і — bureaucratic. 
бюрокра́т ія — bureaucracy. 
бюст — bust. 
бюстга́льтер — brassiere. 
б'язь — a cotton material. 

В 

В, в — the third letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as V in 'vast' at the 
beginning of a word or between two vowels; 
as 'w' at the end of a word, 
в — 1) in; 2) into, to; 3) for; 4) at; 5) on. 
ва ́ба — decoy, lure, 
ва́бик — мисл. bird-call; decoy-bird, 
вабити —to attract, to lure; to decoy, to bait. 
Вавило́н — icm. Babylon. 
вавило́нськ||ий, a, e, і — icm. Babylonian, 
вага ́ — 1) weight; gravity, load; 2) im-
portance; 3) scales, 
вага́ння — hesitation, indecision, 
вага ́р — weigher, inspector of the scales, 
вага́тися — to hesitate, to vacillate, 
вагі ́тна — pregnant woman, 
вагі ́тність — pregnancy, 
вагі́тніти — to become pregnant, 
вагови́к — freight car (truck). 
ваго́м||ий, a, e, і — фіз. ponderable, 
ваго ́мість — фіз. ponderability, 
ваго́н — carriage, coach; van. 
вагоне́тка — push-cart, trolley. 
вагонобудівн||йй, а́, е́, і́ — carriage-building 
(attr.). 
вагоновода — conductor; tram-driver, 
ваготі́ння — gravitation, 
ваготіти — to gravitate, 
ваґра́нка — мет. cupola furnace, 
вада — defect, fault. 
ва́дити — to do harm, to cause indisposition. 
вадлйв||ий, a, e, і — noxious; defective. 

важеле́ць — тех. lever; small crowbar, 
ва ́жель — тех. lever. 
ва́жен||ий, a, e, і — weighed; weighted, 
важення — process of weighing, 
ва́жити — to weigh, 
ва́житися — to be weighed, 
ва ́жіль — тех. lever, jack, 
важі́ння — process of weighing. 
важк||и́й, а́, е́, і́ — 1) heavy, weighty; 2) пе-
рем. hard, difficult, 
ва ́жкість — heaviness, weight, 
ва ́жко — heavily, ponderously, 
важкоатле́т — спорт, weight lifter. 
важлйв||ий, a, e, і — important, significant, 
важливість — importance, significance, 
важли́во — importantly, significantly. 
важн||и́й, а́, е́, I — important, momentous, 
важни́к — inspector of weights, 
ва ́жність — 1) importance; 2) validity, 
важо ́к — small weight (for balance), 
ва́жчати — to become heavier. 
ва́жч||ий, a, e, і — heavier, 
ва ́за — vase; soup tureen, 
вазелі ́н — vaseline, 
вазо́н — flower-pot. 
вайло́ — sluggard, drone. 
вайлува́т||ий, a, e, і — clumsy, sluggish, 
вака ́нсія — vacancy. 
вака́нтн||ий, a, e, і — vacant, 
вака ́ції — vacation, 
ва ́кса — shoe-polish, 
ваксува́ти — to black, to polish (shoes). 



вакуоля ва ́хня 
вакуоля — біол. vacuole. 
вакуум — фіз. vacuum. 
вакци́на — мед. vaccine. 
вакцина́ція — мед. vaccination. 
вал — 1) військ, rampart, bulwark; 2) тех. 
shaft. 
валах — castrated animal. 
валаша́ти — с.-г. to castrate (of animals). 
вале́нтність — хем. valence. 
валерія́на — бот. valerian. 
валерія́нка — фарм. tincture of valerian. 
вале ́т — 1) servant; 2) карт. Jack, knave. 
ва́лець — waltz. 
вале́ць — тех. small cylinder, roller. 
валити — to throw (pull) down, to overturn. 
валі ́зка — suitcase; handbag. 
ва ́лка — train of wag(g)ons (cars). 
валок — тех. roller, cylinder. 
валун — геол. boulder. 
валю ́та — currency; value, worth. 
валю́тн||ий, a, e, і — currency (attr.). 
валянці — felt boots. 
вальдшнеп — орн. woodcock. 
ва ́лька — bar, ingot (of gold). 
вальки́р — alcove. 
вальківни́ця — roller, rolling-pin. 
вальн||и́й, а́, е́, і́ — abundant, plentiful. 
вальс — waltz. 
вальсува́ти — to waltz. 
вальто́рня — муз. horn. 
вальце́в||ий, a, e, і — cylindrical. 
ва ́льці ́ — тех. rollers. 
вальцівни́к — worker making cylinders. 
вальцівня́ — roller (cylinder) factory. 
вальцюва́ння — тех. (process of) milling, 
rolling. 
вальцюва́ти — тех. to mill, to roll. 
вам — to you, you. 
вампи́р — vampire. 
вана́дій — хем. vanadium. 
ва ́нда ́л — Vandal. 
вандалізм — vandalism. 
вандрі́вка — hike. 
вані ́ля — vanilla. 
ва́нна — bath-tub; bath. 
ванта́ж — load; freight. 
вантаже́в||ий, a, e, і — cargo (attr.). 
вантаження — loading. 
ванта́жити — to load, to lade; to burden. 
ванта́жник — 1) loader; stevedore; 2) мор. 
freighter. 
ванта́жність — capacity (for load), 
ванта́жня — place of loading, 
ванти — мор. shrouds, 
ва́пна — lime, chalk. 
вапни́ст||ий, a, e, і — chalky, 
ва ́пно ́ — lime, chalk. 
вапнувати — to cover with lime; to white-
wash. 
вапняк — мін. calcite. 
вапня́р — lime-burner; plasterer. 
вапня́рка — lime-kiln, lime-pit. 
вар — тех. pitch; tar. 
ва́рвар — barbarian, uncivilized person. 
варвари́зм — barbarism. 

ва́рварство — barbarity, cruelty. 
ва́рварськ||ий, a, e, і — barbarous, cruel. 
ва́рево — cooked food. 
ва́рен||ий, a, e, і — boiled, cooked. 
варе́ник — кул. boiled dough (stuffed with 
either cheese, potatoes, fruit or sauerkraut). 
ва́рення — cooking. 
варення — кул. jam, marmalade. 
варену́ха — brandy (mixed with honey, 
berries, spices). 
вар'єте — театр, variety entertainment. 
вари́вода — capricious person. 
вари́ти — to cook; to boil. 
варитися — to be cooked; to be boiled. 
варі́ння — cooking; cookery. 
варіюва́ти — 1) to vary, to change; 2) to 
run mad. 
варія́нт — version, variant. 
варія ́т — madman. 
варія ́тка — madwoman. 
варія́ція — 1) муз. variation; 2) madness, 
lunacy. 
варови́на — мед. inguinal hernia. 
варста ́т — workshop; bench. 
ва ́рта — guard, watch; custody. 
ва́рт||ий, a, e, і — worth. 
вартівни́к — watchman, guard. 
вартівня — військ, sentry-box. 
ва́ртісн||ий, a, e, і — valuable, worthy. 
ва ́ртість — cost, price; value. 
ва ́рто — it is worth while. 
вартови́й — військ, guard, sentry. 
вартува́ння — act of guarding or watching. 
вартува́ти — to guard; to keep watch over. 
Варша ́ва — геогр. Warsaw. 
варя́г — Varangian. 
варя́зьк||ий, a, e, і — Varangian. 
вас — you. 
васа ́ль — vassal. 
васа́льн||ий, a, e, і — vassal, feudal. 
василі ́ск — зоол. basilisk. 
васильо́к — бот. blue-bottle. 
ват — ел. watt. 
ва ́та — cotton wool. 
вата ́г — chief of shepherds; ringleader. 
вата ́га — band, gang, pack. 
ватажо ́к — ringleader; leader (of a band, 
gang). 
ватеркльозе́т — toilet, lavatory, 
ватерлінія — мор. water-line, 
ва́тер-маши́на — текст, continuous spin-
ning machine. 
ватерпа́с — тех. water level, 
ва ́тер-по ́ло — спорт, water-polo. 
Ватика ́н — рел., геогр. Vatican, 
вати́н — cotton lining, 
ватметр — ел. wattmeter, 
ва́тність — ел. wattage, 
ва ́тра — hearth, fireside, bonfire. 
ва́тян||ий, a, e, і — wadded, 
ва ́фля — waffle, 
вахлюва ́ти — to fan. 
вахля ́р — fan. 
вахмі ́стер — sergeant in the cavalry, 
ва ́хня — shellfish. 



вахта вдовольняти 

ва ́хта — 1) мор. watch, look-out; 2) військ. 
outpost, sentinel, 
ваш, а, е, і — your, yours. 
Ва ́шінґто ́н — геогр. Washington, 
вбача́ти — to notice; to perceive, 
вбача́тися — to appear, to seem. 
вбачли́в||ий, a, e, і — perceptive, attentive, 
вбива́ти — 1) to kill, to slaughter; 2) to 
drive in(to). 
вбивство — murder, assassination; man-
slaughter. 
вби́вця — murderer, killer; assassin, 
вбира́льня — dressing room, 
вбира́ння — 1) dressing; 2) хем. absorption, 
вбира́ти — 1) to dress; to decorate; 2) хем. 
to absorb. 
вбира́тися — to dress oneself, 
вбира́ч — хем. absorber, absorbent, 
вбіга ́ти — to run in(to), to come running 
into. 
вбі́йч||ий, a, e, і — deadly, fatal, 
вбік — aside. 
вбра́н||ий, a, e, і — dressed; decorated, 
вбра́ння́ — suit of clothes, 
вбрід — by fording. 
вважа́ти — 1) to think, to deem, to suppose; 
2) to guard. 
вве́ден||ий, a, e, і — led into, introduced, 
вве́дення — leading in, introduction. 
Вве́дення в Храм — рел. Presentation at 
the Temple. 
вве́зен||ий, a, e, і — brought in (in a vehicle), 
ввесь, вся, все, всі — all, the whole; total, 
вве́чорі — in the evening, 
ввижа́тися — to appear (as in a dream); 
to ^ seem. 
вві́гнут||ий, a, e, і — concave. 
вві́гнутість — concavity. 
ввід — mex., ел. input, lead-in. 
ввіз — import, entry (of goods). 
ввізн||и́й, а́, е́, і́ — imported. 
ввік — forever, for all eternity. вві́рувати — to come to believe. 
ввіряти — to confide in. 
в ві ́чі — in the face. 
вві́члив||ий, a, e, і — polite, courteous. 
вві́чливість — politeness, courtesy. 
вві́чливо — politely, courteously. 
вво́дини — presentation of a woman in 
church (seven weeks after giving birth); 
introduction, social debut. 
вво́дити — to lead in, to introduce. 
вво́зити — to import, to bring in. 
вво ́лю — enough, to one's heart's content. 
вволяти — to fulfil. 
вгад — guess, conjecture. 
вгада ́ти — to guess right. 
вга́длив||ий, a, e, і — foreseeing. 
вга́дливість — foresight, conjecture. 
вгадувати — to guess. 
вгамо́ван||ий, a, e, і — appeased, calmed. 
вгамо́вувати — to calm, to pacify. 
вгасати — to become extinguished. 
вгашати — to extinguish, to quench. 

вгин — curved place, 
вгина́ти — to bend inwards, 
вгина́тися — to curve inwards, 
вгле́діти — to notice, to observe, 
вглиб — deep down, 
вгли́блювати — to deepen, 
вгли́блюватися — to sink into, to immerse 
oneself. 
вгні́жджуватися — to nest, to nestle, 
вгово́рювати — to persuade, to convince, 
вгоджа́ти — to satisfy, to content. 
вгодо́ван||ий, a, e, і — well-fed; fatted, 
вгодо́вувати — to nourish well; to fatten, 
вго́лос — aloud. 
вгомо́нювати — to calm, to appease, 
вгорі ́ — above, on top. 
вгорта́ти — to wrap, to pack, 
вго́ру — up; upward(s), uphill, 
вгоща́ти — to entertain one's guest(s). 
вгризати — to corrode, to cut into, 
вгриза́тися — to bite into, 
вгру́бшки — in thickness, 
вгруза́ти — to sink in. 
вґви́нчен||ий, a, e, і — screwed in. 
вґви́нчувати — to screw in. 
вда́ван||ий, a, e, і — disguised, hypocritical, 
вдава́ння — disguise, artificiality, 
вдава́ти — to imitate, to mimic; to pretend, 
вдава́тися — 1) to result in success; 2) to 
resort to. 
вдави́тися — to choke oneself. 
вда́влювати — to press in. 
вда ́вні — in olden times. 
вда ́леч — far in the distance. 
вда́л||ий, a, e, і — successful; good. 
вдалині́ — in the distance. 
вда ́ло — successfully. 
вда́рити — to strike, to hit. 
вда́ритися — to strike (against). 
вда ́ча — character, disposition. 
В д BO лаві! — військ. Form two ranks! 
вдві ́чі — doubly, double. 
вдвох — the two together. 
вдев'ятеро — ninefold. 
вдень — in the daytime; during the day. 
вде́ржувати — to hold; to preserve. 
вде́сятеро — tenfold. 
вдивля́тися — to look attentively, to stare. 
вдира́тися — to intrude; to break into. 
вдих — inhalation. 
вдиха́ти — to inhale, to breathe. 
вдіве́ць — widower. 
вдій — с.-г. amount of milk from one 
milking. 
вділ — downwards. 
В діл! — військ. Go to ground! 
вділя́ти — to apportion, to distribute. 
вді ́яти — to do, to act. 
вдму́хувати — to breathe in. 
вдоба́вок — besides, moreover. 
вдова ́ — widow. 
вдовж — lengthwise. 
вдово́лен||ий, a, e, і — satisfied, pleased. 
вдово́лення — satisfaction. 
вдовольняти — to satisfy, to gratify. 



вдовольнитися ве ́рвиця 

вдовольнитися — to content oneself (with), 
вдовува́ти — to live as a widow (widower), 
вдо ́ма — home, at home, 
вдома́шнювати — to domesticate; to ac-
climatize. 
вдо ́світа — at day-break, at dawn. 
вдоскона́лен||ий, a, e, і — perfected. 
вдоскона́лення — perfection. 
вдоскона́лювати — to perfect, to improve. 
вдо́сталь— enough, in abundance. 
вдрі ́зки ́ — in (into) tiny bits. 
вдру ́ге — for the second time; once more. 
вдува ́ло — мет. tuyere. 
вдува́ння — blowing in; мет. blasting; 
мед. pneumothorax. 
вдува́ти — to blow in(to); мет. to blast. 
вду́млив||ий, a, e, і — pensive, thoughtful, 
вду́мливість — reflection, meditation, 
вду́муватися — to consider carefully, to 
meditate. 
вдягання — dressing, 
вдягати — to put on (clothes), 
вдяга́тися — to dress oneself. 
вдя́гнен||ий, a, e, і — dressed. 
вдя́чн||ий, a, e, і — thankful, grateful, 
вдячність — gratitude, thankfulness, 
вдя́чно — thankfully. 
веве́кати — to talk indistinctly, to mumble. 
веґетарія́н||ець (ка) — vegetarian. 
веґетарія́нство — vegetarianism. 
веґетарія́нськ||ий, a, e, і — vegetarian. 
веґета́ція — vegetation. 
веґетува́ти — to vegetate. 
ве́дення — direction, conduct (of business, 
work). 
ве́ди — ancient Hindu writings, 
ведмеденя́ — зоол. bear cub. 
ведме́дик — 1) зменш, bear; 2) teddy-bear, 
ведмеди́ця — зоол. she-bear, 
ведмежа́ — зоол. bear cub. ведме́ж||ий, a, e, і — bear (attr.). 
ведмі ́дь — зоол. bear, 
вежа — tower. 
ве́зен||ий, a, e, і — transported, carted, 
везеру́нок — див. візеру ́нок. 
везі ́р — vizier. 
ве ́зти ́ — to transport, to carry; to convey. 
Везу ́вій — Vesuvius. 
ве́ксель — bill of exchange, draft. 
ве́ктор — мат. vector. 
веле́бн||ий, a, e, і — worthy, imposing. 
велелю́дн||ий, a, e, і — populous, crowded. 
велемо́вн||ий, a, e, і — loquacious, verbose. 
велет — giant. 
велете́нськ||ий, a, e, і — huge, gigantic. 
ве́летень — giant, colossus. 
Велз — геогр. Wales. 
Вели ́ка П'ятниця — рел. Good Friday. 
Вели́кдень — рел. Easter. 
вели́к||ий, а, е, і — great, large; important. 
Вели́кий Вхід — церк. The Great Entrance. 
Великобріта́нія — геогр. Great Britain. 
Велико́дн||ій, я, є, і — Easter (attr.), pascal, 
paschal. 
Велико́дні Свята — Easter holy days. 

великоду́шн||ий, a, e, і — generous, 
великоду́шність — generosity, 
великомо́вність — loquacity, verbosity. 
великомо́жн||ий, a ,e , і — mighty, powerful. 
великому́чен||ик (иця)—рел. great martyr. 
великосві́тськ||ий, a, e, і — worldly, aristo-
cratic. 
ве́лич — grandeur, greatness. 
велича́в||ий, a, e, і — excellent, splendid, 
величати — to glorify, to worship, to 
celebrate. 
велича́тися — to boast, to brag; to assume 
importance. 
величе́зн||ий, a, e, і — huge, enormous. 
величе́нн||ий, a, e, і — huge, enormous. 
величе́ньк||ий, a, e, і — quite large, 
величина́ — greatness; size; мат. quantity, 
value, magnitude, 
величі́нь — hugeness, greatness. 
вели́чн||ий, a, e, і — majestic, stately; 
dignified. 
вели́чність — magnificence. 
вели́чно — majestically. 
величчя — greatness; respect, esteem. 
веління — order, command. 
велі́ти — to command, to order, to bid. 
вельбо́т — мор. whale-boat. 
ве́льми — greatly, most, very much. 
вельмипова́жа́н||ий, a, e, і — most-respected. 
вельмишано́вн||ий, a, e, і — most-respected. 
вельмо́жа — magnate, noble. 
вельмо́жн||ий, a, e, і — aristocratic; mighty. 
вельмо́жність — nobility; eminence. 
вельодро́м — спорт, cycle track. 
ве́льон — veil. 
вельосипе́д — bicycle; розм. cycle, bike. 
вельосипеди́ст (ка) — cyclist. 
ве́на — анат. vein. 
венде́тта — vendetta. 
Вене́ра — міт., астр. Venus. 
венери́чн||ий, а, е, і — мед. venereal. 
венеро́лог — мед. venereologist. 
венерологія — мед. venereology. 
Венесуе́ля — геогр. Venezuela. 
Вене́ція — геогр. Venice. 
венеці́||єць (йка) — Venetian (person). 
ве́нзель — monogram, initials. 
вено́зн||ий, а, е, і — фізл. venous. 
вентилюва́ти — to ventilate. 
вентилятор — ventilator, fan. 
вентиля́ція — ventilation. 
венти́ль — mex. valve, flap. 
ве́пер — зоол. wild boar. 
веранда — veranda(h), porch. 
верба́ — бот. willow. 
верба́льн||ий, a, e, і — verbal. 
вербе́на — бот. vervain. 
верблю́д — зоол. camel. 
Ве́рбна Неді ́ля — рел. Palm Sunday. 
Ве́рбний Ти́ждень — рел. Easter Week. 
верболі́з — бот. species of willow. 
вербува́ння — recruiting, enrolling. 
вербува́ти — to recruit, to enlist. 
ве́рвиця — церк. rosary, beads for praying. 



вергун весь 

вергу ́н — кул. sweet (crisp) pastry, 
верди́кт — verdict, 
ве ́ред — caprice. 
вереди́ти — to disturb, to hinder; to irritate. 
веред||і́й (і ́йка) — capricious person. 
вередли́в||ий, a, e, і — capricious, whimsical. 
вередува́ння — capriciousness. 
вередувати — to be capricious. 
веремі ́й — confusion, disorder. 
ве ́рес — бот. heather, fern. 
ве́ресень — September. 
ве ́реск — scream, shriek. 
верескли́в||ий, a, e, і — screaming, shrieking. 
вере ́та — cover. 
верете́но — spindle, pivot. 
вереті́льниця — зоол. slow-worm; eel. 
вереща́ння — screaming, bawling. 
вереща́ти — to scream, to shriek. 
вере́я — door hinge. 
верзі́ння — chat, chatter. 
верзти́ — to chat; to talk nonsense. 
верифіка ́ція — verification. 
верлі ́бр — free verse. 
верміче ́лі — кул. vermicelli. 
ве ́рмут — vermouth. 
ве́рнен||ий, a, e, і — returned. 
Верни ́! — військ. As you were! 
верни́вода — vortex (in water); a giant in 
Ukrainian tales. 
верни́гора — a giant in Ukrainian tales who 
overturns mountains. 
верни́дуб — a giant in Ukrainian tales who 
overturns trees. 
верну́ти — to return, to give back, 
верну́тися — to return, to come back, 
верньєр — mex. vernier, 
верона́ль — форм, veronal, 
верп — мор. kedge anchor. 
Верса ́ль — геогр. Versailles, 
версифіка ́тор — versifier, 
версиф і ка ́ц ія — versification, 
версифікува́ти — to versify, 
ве ́рсія — version. 
верстальник — друк, imposer; maker up. 
верста́ння — друк, imposing. 
верста ́т — mex. 1) work-bench; 2) machine 
tool. 
верста ́ти — друк, to impose, 
верстатобудува́ння — machine-tool con-
struction. 
верства ́ — 1) layer; 2) геол. stratum; 
3) social standing (condition, class), 
верта́ння — return, 
верта ́ти — to return; to give back, 
верта ́тися — to return, to come back, 
верте́п — Nativity Play; cave, den. 
вертика ́ля — мат. vertical line. 
вертика́льн||ий, a, e, і — vertical, upright, 
вертика́льно — vertically, 
вертіння — rotation; boring, drilling, 
верті ́ти — to turn (round); to whirl. 
вертк||и́й, а́, е́, і́ — active, restless, 
верф — wharf, dockyard, 
верх — top; summit. 

ве ́рхи — on horseback. 
верхіве ́ць — 1) horseman, rider; 2) saddle-
horse. 
верхі ́вка — top; leading group, 
верхві ́'я — top; riverhead. 
ве́рхн||ій, я, є, і — upper, top, superior, 
верхови́на — ridge (of mountains); high-
lands. 
верхови́н||ець (ка) — highlander. 
верховіття — top branches (of a tree). 
верхо́вн||ий, a, e, і — superior, highest, 
верхово ́д — leader, chief, 
верхово́дити — to command, to lead, to 
direct. r 
верхогір'я — mountain top. 
верхогля ́д — superficial person. 
верхогля́дн||ий, a, e, і — superficial. 
верхогля ́дство — superficiality. 
верхоля ́к — орн. titlark. 
верхорі ́ччя — upper reaches of a river. 
верца ́дло — mirror. 
ве ́рша — риб. creel, bow-net. 
верши ́на ́ — top, summit; геом. vertex; 
мат. apex. 
вершинний о́сяг — спорт, record, 
верши́ти — to top off; to crown; to end; 
to fulfil. 
верши́тися — to be terminated (ended), 
вершки́ — cream, 
вершля́ґ — sledge-hammer, 
ве́ршник — horseman, rider, 
вершни́цтво — equestrian sport, 
вершо ́к — top, apex, peak. 
весе́л||ий, a, e, і — gay, merry, 
весели́ти — to cheer up, to make merry, 
весели́тися — to enjoy oneself, to rejoice, 
весе ́лість — gaiety, gladness, 
веселішати — to become merrier, 
веселі́ш||ий, a, e, і — merrier, more cheerful, 
весе ́лка — rainbow. 
весе́лков||ий, a, e, і — iridescent, rainbow 
0attr.). 
весело — gaily, joyfully. 
весе ́лощі — gaiety; feasting. 
весельча ́к — jolly fellow. 
весі ́лля — wedding; wedding feast. 
весі́льн||ий, a, e, і — bridal, wedding (attr.). 
весло — oar; scull; paddle. 
веслува́ння — rowing. 
веслува ́ти — to row, to oar. 
весляр — oarsman, rower. 
весна ́ — spring; spring-time. 
весні ́вка — бот. primrose; орн. lark. 
весною — in spring-time. 
веснува́т||ий, a, e, і — freckled. 
весня́н||и́й, а́, е́, і́ — vernal; spring (attr.). 
веснянка — 1) Ukrainian song of spring; 
2) freckle. 
веснянкува́т||ий, a, e, і — covered with 
freckles. 
веста ́лка — Vestal (virgin). 
ве ́сти ́ — to lead, to guide. 
вестибю́ль — lobby, vestibule. 
весь, вся, все, всі — all, the whole, total. 



ветеран вибух 

ветера́н — veteran. 
ветерина́р — veterinary, veterinary surgeon, 
ветерина́рія — veterinary science. 
ветерина́рн||ий, a, e, і — veterinary, 
ве ́то — veto. 
вечерни́ці — evening meetings of young 
people. 
вечеро́в||ий, a, e, і — evening (attr.). 
вечеря — supper, evening meal, 
вече́ряти — to have supper, 
ве ́чір — evening, eve. 
вечірка — evening party. вечі́рн||ій, я, є, і — evening (attr.). 
вечі́рня — церк. evening-service, vespers, 
вечоріти — to decline towards evening, 
ве́штання — roaming; strolling, 
ве́штатися — to roam; to wander, 
вже — already, ready, 
вжива́льність — usefulness. 
вжи́ван||ий, a, e, і — 1) used, customary; 
2) second-hand. 
вжи́ваність — customary usage. 
вжива́ння — usage; utilization. 
вжива́ти — to use; to utilize. 
вжива́тися — to be used. 
вжи́т||ий, a, e, і — used. 
вжи́ток — usage; utilization. 
вжи́точн||ий, a, e, і — useful, profitable. 
вза́втра — tomorrow. 
взагалі ́ — in general, altogether. 
взад — back, backwards. 
взаємини — mutuality, reciprocity. 
взає́мн||ий, a, e, і — mutual, reciprocal. 
взає́мність — reciprocity. 
взає́мно — mutually, reciprocally. 
взаємовідно́сини — mutual relations. 
взаємодіяння — reciprocal action. 
взаємодопомо́га — mutual aid, reciprocal 
help. 
взаєморозуміння — mutual understanding. 
взамі ́н — instead (of), in exchange (for). 
вза ́очі — behind one's back. 
вза ́палі — in the heat. 
вза́перті — imprisoned; behind closed 
doors. 
в затишку — in seclusion. 
вздиха́ти — див. зідха ́ти. 
вздовж — along. 
взи́мку — in winter. 
взира́ти — to look (at, into). 
взір — model, pattern. 
взірце́в||ий, a, e, і — exemplary. 
взнава́ти — 1) to recognize; 2) to learn. 
взнаки́ — substantially. 
взне́слість — elevation. 
взо́ри — pattern, design. взува́льн||ий, a, e, і — footwear (attr.). 
взува́ння — putting on shoes or boots. 
взува́ти — to put on shoes or boots. 
взува́тися — to put on one's shoes or boots. 
взу́т||ий, а, e, і — with shoes or boots on. взуттє́в||ий, а, e, і — foot-wear (attr.). 
взуття — foot-wear. 
взя́ти — to take; to capture, to conquer. 

взя́тися — 1) to betake oneself, to set 
about; 2) to appear suddenly. 
взя ́тка — карт, trick. 
взя́ток — gain, profit; с.-г. yield. 
ви — you. 
ви́бава — delivery, salvation, 
ви́баг — caprice. 
вибага́ти — to require (capriciously). 
виба́глив||ий, a, e, і — capricious; pre-
tentious. 
вибагливість — exigence; exactness, 
вибача́ти — to pardon, to excuse, 
вибача́тися — to apologize, to beg some-
body's pardon, 
ви́баче́ння — excuse, pardon. 
виба́чли́в||ий, a, e, і — indulgent; easy to 
forgive (be forgiven). ' 
вибачливість — forgiveness, (capacity for) 
pardoning. 
виба́чн||и́й, а́, е́, і́ — pardonable; apologetic, 
вибе́штувати — to scold, to rebuke, 
вибива́ння — beating out; knocking out. 
вибивати — to beat out; to knock out. 
вибира́ння — selection, (process of) choos-
ing. 
вибира́ти — to choose, to select, 
вибира́тися — 1) to get out of; 2) to get 
ready. 
вибігати — to run out. 
ви́бій — 1) гірн. coal-face, slope; 2) hole 
in the road. 
вибійник — 1) гірн. cutter, coal-hewer; 
2) текст, linen-printer, 
ви ́біл — bleaching. 
вибілювати — to bleach, to whitewash, 
ви́бір — choice, selection, 
вибірки — odds and ends, refuse, 
ви́благати — to obtain by begging, 
ви́блиск — flare, flash; reflection, 
вибли́скувати — to sparkle, to scintillate, 
ви́блудитися — to find one's way out. 
вибльо́вувати — to vomit, to throw up. 
вибо́втувати — 1) to stir up; 2) to divulge, 
вибо́їна — hollow, pit. 
вибо́їст||ий, a, e, і — full of pits, holes, 
ви́борець — voter, elector, 
ви́бори — election. 
ви́бо́рн||ий, a, e, і — 1) elective; 2) select, 
exquisite. 
ви́бо́рність — electivity. 
виборсатися — to extricate oneself. 
вибо́рч||ий, a, e, і — electoral, voting (attr.). 
вибо́рювати — to gain by forceful means, 
вибра́нець — chosen man. 
ви́бран||ий, a, e, і — elected; selected, 
вибра́ниця — chosen woman, 
ви́брати — to choose, to select, 
ви́брик — trick, prank, 
вибри́кувати — to frisk, to prance, 
вибріхуватися — to justify oneself by lying, 
вибруко́вувати — to pave, 
вибудо́вувати — to build up, to erect, 
ви́буток — expense; loss, 
ви ́бух — explosion, detonation. 



вибухати виголоджуватися 

вибуха́ти — 1) to explode, to detonate; 
2) to break out. 
вибухо́в||ий, a, e, і — explosive, 
вибухо́вість — explosiveness. 
вива́блювати — to lure out. 
вива́жувати — to heave up, to lift up. 
вивалаша́ти — to geld, to castrate, 
вива́лювати — to break open, 
ви́валяти — to dirty, to soil, 
ви́вантаження — unloading, 
вивантажувати — to unload, 
ви́вар — extract, decoction. 
ви́варен||ий, a, e, і — boiled (thoroughly); 
extracted. 
вива́рювати — to boil out; to decoct; to 
extract. 
ви́веден||ий, a, e, і — led out; derived. 
ви́везен||ий, a, e, і — taken (carted) away. 
ви́вернен||ий, a, e, і — turned inside out; 
overturned. 
ви́верт — 1) subterfuge; 2) place where the 
wind has uprooted a tree. 
вивертати — 1) to overturn, to upset; 
2) to turn inside out. 
ви́вертка — corkscrew. 
виве́рчувати — to unscrew; to perforate. 
ви́вершен||ий, a, e, і — completed, termin-
ated. 
виве́ршувати — to complete; to top off. 
виви́днюватися — to become light, to dawn, 
ви́вих — мед. dislocation, sprain, 
вивиха́ти — мед. to dislocate, to sprain, 
ви́вище́ння v— promotion, elevation, 
виви́щувати — to promote, to elevate, 
вивіва́ти — с.-г. to winnow; to ventilate, 
ви́від — 1) the act of leading; 2) brood; 
3) ел. terminal. 
ви́відач — investigator; secret agent, 
ви́відка — investigation, interrogation, 
inquiry. 
вивідування — investigation, inquiry, 
вивідувати — to investigate; to inquire, 
ви ́віз — exportation; the act of carrying or 
conveying away. 
вивізн||и́й, а́, е́, і́ — export (attr.). 
вив і зник — exporter. 
ви́вільга — орн. oriole. 
ви́вірен||ий, а, е, і — verified. 
ви́вірка — зоол. squirrel. 
виві́рювати — to verify, to examine. 
ви́віска — sign; bulletin. 
вивітрювання — (process of) airing out, 
ventilation. 
виві́трювати — to air, to ventilate, 
вивітрюватися — to be aired out. 
виві́шувати — to hang out, to hoist, 
виві́ювати — с.-г. to separate by winnowing, 
вивла́снювання — (act, process of) ex-
propriation. 
вивла́снювати — to expropriate, 
виво́дити — 1) to lead out; 2) to breed, 
виво́дитися — 1) to be led out; 2) to be 
hatched; 3) to become scarce, 
ви́водок — hatch, brood. 

виво́зити — to transport; to export. 
вивозо́в||ий, a, e, і — exportable, export 
(attr.). 
виволікати — to drag out. 
ви́ворот — wrong side, reverse, 
вивча́ння — learning, studying, 
вивча́ти — to learn, to study; to explore. 
ви́вчен||ий, a, e, і — learned, studied; 
instructed. 
вив'я́зувати — to knit, to make a pattern 
in knitting. 
ви́гад — invention; fiction. 
ви́гадан||ий, a, e, і — invented, contrived, 
ви́гадка — invention; fiction. 
вига́длив||ий, a, e, і — inventive; capricious, 
вигадливість — inventiveness; resource-
fulness. 
вига́дник — inventor; capricious person, 
вига́дниця — inventress; capricious woman, 
вигадувати — to invent; to imagine, 
вига́дько — contriver, schemer, 
виганя́ти — to drive out, to expel, 
вигапто́вувати — to embroider, 
вига́шувати — to put out, to extinguish, 
вигиба́ти — to perish, to become extinct, 
ви́гин — curve, bending, 
вигина́ти — to curve, to bend, 
вигина́тися — to sinuate, to bend; to be bent. 
вигинист||ий, a, e, і — flexible, supple, 
вигі́ддя — convenience, comfort. 
вигі́дн||ий, a, e, і — comfortable, con-
venient. 
ви́гін — pasture, village common, 
вигла́да — good manners. 
ви́гладжен||ий, a, e, і — smoothed, sleeked, 
вигла́джувати — to smooth out; to iron 
(linen). 
ви́гляд — view, sight; aspect, 
вигляда́ння — looking or peeping out. 
виглядати — 1) to look; to have a particular 
appearance; 2) to peep out. 
ви́глядіти — to nurse; to bring up. 
вигна́н||ець (иця) — exile (person). 
ви́гнаїї||ий, a, e, і — banished; expelled, 
вигнання — exile; banishment, 
ви́гнення — concavity, sinuosity, 
вигні́чувати — to press out, to extract. 
ви́гнут||ий, a, e, і — bent, curved, 
ви́говір — 1) pronunciation; 2) admonition, 
rebuke. 
вигово́рювати — 1) to pronounce; to express; 
2) to reproach. 
виго́да — comfort; convenience. 
ви́годован||ець (ка) — pupil; ward, 
вигодовування — feeding; breeding, 
вигодо́вувати — to feed; to bring up, to rear. 
ви́гоєн||ий, a, e, і — healed (completely), 
ви́гоєння — process of healing. 
ви́гойлив||ий, a, e, і — capable of being 
healed. 
ви́голодатися — to suffer hunger for a long 
time. 
виголо́джувати — to famish, to starve, 
виголо́джуватися — to grow hungry. 



виголос видушувати 

ви́голос — diction, phrasing, 
ви́голошення — proclamation, declaration, 
виголо́шувати — to declare, to proclaim; 
to deliver (a speech), 
виго́нити — to drive out, to expel. 
ви́горіл||ий, a, e, і — burned; discoloured, 
вигоріти — to burn out; to cease burning, 
вигорта́ти — to rake out. 
вигострювати — to sharpen, to whet. 
ви́готовлен||ий, a, e, і — produced, manu-
factured. 
виготовлення — production, manufacturing, 
виготовля́ти — 1) to produce, to manu-
facture; 2) to prepare, 
виго́ювання — (process of) healing, 
виго́ювати — to heal, to cure (completely), 
виго́юватися — to be healed (completely), 
ви́гра — gain, profit. 
виграва́ти — to win, to gain; перен. to profit, 
ви́граш — winnings, gain, profit; перен. 
prize. 
ви́граш дурни́чкою — спорт, walk over. 
ви́грашн||ий, a, e, і—winning; advantageous, 
вигриза́ти — to gnaw (out); to dislodge, 
вигріба́ння — raking out. 
вигріба́ти — to rake out. 
вигріва́ти — to warm, to make warm, 
вигріватися to warm oneself, 
ви́гук — exclamation, outcry; грам, inter-
jection. 
вигу́кування — clamouring, shouting. 
вигу́кувати — to cry out, to clamour. 
виґви́нчувати — to unscrew. 
ви́ґравірувати — to engrave. 
вид — 1) kind, sort; біол. species; 2) view, 
sight. 
видава́ння — (process of) issuing; publica-
tion. 
вндава́ти — 1) to give, to hand out; 2) to 
publish; 3) to betray, 
видаве́ць — publisher, editor, 
вида́влювати — to press out, to squeeze out. 
видавни́цтво — publishing house (firm). 
видавни́ч||ий, a, e, і — publishing, editorial, 
ви́далення — expulsion, banishment, 
вида́лювати — to remove, to discharge. 
ви́дан||ий, a, e, і — published; issued, 
ви́данниця — girl ready to get married, 
вида́ння — publication; edition. 
видатко́в||ий, a, e, і — expense(s) (attr.). 
вида́тн||и́й, а́, е́, і́ — prominent, outstanding, 
вида́тність — 1) productivity; 2) pro-
minence. 
вида́ток — expense, expenditure; yield, 
вида́ча — handing over, 
виде́лка — fork. 
ви́держан||ий, a, e, і — seasoned; patient, 
ви́держаність — patience; endurance, 
ви́держка — patience; фот. exposure, 
виде́ржування — seasoning, 
виде́ржувати — 1) to hold out, to endure; 
2) to mature, to season, 
ви́дець — observer, witness, 
видзво́нювати — to ring out. 
видзьо́бувати — to peck out. 

видивля́тися — to fix one's eyes upon, to 
gaze with wonder. 
види́м||ий, a, e, і — evident, visible, 
видира́ти — to tear out; to snatch, 
видира́тися — to tear oneself away; to 
climb up. 
ви́дих — expiration, 
видиха́ння — exhalation, expiration, 
видиха́ти — to breathe out; to expire, 
ви́дідичення — (act of) disinheriting, 
видіди́чувати — to disinherit, 
ви ́діл — committee, board, department, 
ви́ділення — 1) фізл. secretion; excretion; 
2) хем. isolation; 3) mex. separation, se-
gregation. 
виділювання — див. ви́ділення. 
виділювати — 1) фізл. to secrete; to dis-
charge; 2) хем. to educe, to isolate; 3) to 
apportion, to allot, 
видіння — vision, apparition, 
ви́діти — to see. 
видк||и́й, а́, е́, і́ — notable, 
ви́дко — it is to be seen, 
видлу́бувати — to scoop up; to make a hole, 
ви́дма — dune, 
видму́хувати — to blow out. 
ви́дн||ий, a, e, і — clear, visible; evident; 
eminent. 
ви́дність — visibility, vision, 
видніти — to dawn, to grow light, 
виднітися — to be in sight; to be visible 
(in a distance). 
ви́дно — 1) one can see; 2) evidently, 
apparently. 
виднокру́г — horizon; as far as the eye can 
see. 
видобува́ння — гірн. extracting, mining, 
видобува́ти — гірн. to extract, to mine, 
ви́добуток — 1) гірн. extraction, output; 
2) gain, profit. 
видо́вбувати — to hollow; mex. to slot. 
ви́довжен||ий, a, e, і — lengthened, 
видо́вжувати — to lengthen, to stretch out. 
видо́вище -— show, spectacle, 
видозміна — change of scene; modification, 
видо́ювати — to milk, to finish milking, 
ви́дра — зоол. otter. 
видруко́вувати — to print; to have printed. 
ви́друкуван||ий, a, e, і — printed; published, 
видря́пувати — to scratch out. 
ви́дубити — mex. to tan. 
видува́льник — glass-blower, 
видува́ти — 1) to blow out; 2) mex. to blow 
(of glass). 
ви́дудлити — to gulp down, 
ви́дужання — convalescence, recovery, 
виду́жувати — to recover, to get better, 
ви́дум — fiction, invention; false rumour. 
ви́думан||ий, a, e, і — invented, devised, 
виду́мувати — to invent, to devise; to lie. 
виду́рювати — to swindle, to cheat. 
ви́душен||ий, a, e, і — squeezed out. 
виду́шувати — 1) to strangle (all, one after 
another); 2) to squeeze out. 



вйдхлий викликання 

ви́дхл||ий, а, е, і — odourless, insipid. 
видю́к — бот. poppy. 
видю́щ||ий, а, е, і — one who sees; seeing. 
виеліміно́вувати — to eliminate. 
ви́ємно — exclusively. 
виже́брувати — to obtain by begging. 
вижива́ння — survival. 
вижива́ти — to survive. 
ви́живлення — nutrition. 
вижи́влювати — to nourish (well). 
вижида́ния — waiting (for). 
вижида́ти — to wait for (patiently); to 
expect. 
ви́жнн — с.-г. crop; reaping time, 
вижина́ти — с.-г. to reap (all the grain); 
to finish the harvest, 
вижира́ти — to devour, 
ви́жиця — зоол. spaniel, 
вижовтити — to make yellow, 
ви́жолобина — groove, 
визби́рувати — to gather, to pick up. 
ви́збірки — refuse, trash, 
ви́звіл — release, deliverance, 
ви́звіритися — to become furious. 
ви́зволен||ий, a, e, і — freed, liberated, 
ви́зво́лення — release, liberation, 
визволи́тель — saviour, deliverer, 
визволя́ти — to free, to liberate, 
визволя́тися — to free oneself. 
визво́льн||ий, a, e, і — liberating, liberation 
(attr.). 
визвольник — liberator. 
Визво́льні Змагання — War of Liberation, 
ви́здихати — to die off (of animals), 
ви́здоровець — convalescent (person), 
ви́здоровня — convalescent home, 
ви́зив — summoning, challenge, 
визива́ти — to call names, to insult, 
визимо́вувати — to pass the winter; to 
hibernate. 
визирати — to look out. 
ви́зирцем — casting glances (from time to 
time). 
ви́зиск — exploitation. 
визи́скуван||ий, a, e, і — exploited, 
визискування — exploitation; gain, 
визи́скувати — to exploit; to derive profit, 
визи́скувач — profiteer, exploiter, 
визича́льник — 1) borrower, debtor; 
2) lender. 
визича́ти — to lend, to give on credit, 
визнава́ти — to acknowledge, to recognize, 
визнава́тися — to have a skill in. 
ви́знан||ий, a, e, і — acknowledged, re-
cognized, confessed. 
визнання — acknowledgement, confession; 
revelation. 
ви́знати — to acknowledge, to recognize, 
визнача́ти — to assign, to allot; to indicate, 
визнача́тися — to distinguish oneself; to 
become manifest. 
ви́значен||ий, a, e, і — designated, indicated, 
ви́значення — 1) definition; 2) distinction. 
визначн||и́й, а́, е́, і́ — prominent, dis-
tinguished. 

визна́чник — мат. determinant, 
визоло́чувати — to gild (completely), 
визріва́ння — ripening; mex. ageing, 
визріва́ти — to ripen; to come to a head, 
ви́зубень — mex. jag, notch, 
визу́блювати — mex. to notch, to serrate, 
визу́блюватися — to become jagged, 
виїда́ти — to eat out; to corrode, 
виїжджа́ти — to depart, to leave, 
виїжджувати — (of a horse) to break in, 
to subdue. 
ви́їзд — departure, setting out. 
виїзди́ти — to depart, to leave. 
виїмко́в||ий, a, e, і — exceptional, special, 
виїмко́вість — exception; emergency, 
виїмок — exception, 
ви ́їхати — to depart, to leave, 
вийма́ти — to take out; to extract, 
ви́йняти — to take out; to extract. 
ви́йнят||ий, a, e, і — taken out; extracted, 
ви́йняток — exception, 
ви́йти — to go out, to walk out. 
ви́ка — бот. vetch, tare, 
вика́жчик — 1) indicator, summary; 2) in-
former, denunciator, 
ви́каз — specification, report; table, 
вика́зник — 1) indicator, index; 2) informer, 
вика́зування — disclosure; accusation, 
вика́зувати — to disclose; to accuse, 
вика́зчик — informer, denunciator, 
ви́канючити — to obtain by begging, 
ви́капати — to trickle out; to stop trickling, 
викарбо́вувати — to mark with notches; 
to coin. 
ви́качан||ий, a, e, і — soiled (by wallowing, 
rolling). 
викашлювати — to cough up, to expectorate, 
викашлюватися — to be relieved by cough-
ing. 
ви́кид — геол. blowout, escape, 
викида́ти — to throw out; to discard, 
ви́кидень — 1) мед.miscarriage; 2) castaway, 
ви́кинути — to throw out; to discard, 
википа́ти — to boil away, to boil over, 
викисати — to turn sour. 
ви́кінчен||ий, a, e, і — finished, completed, 
ви́кінчення — 1) completion; 2) masterful 
accomplishment. 
викі́нчувати — to finish, to terminate, to 
conclude. 
ви́клад — 1) lecture; 2) exposition. 
викла́дан||ий, a, e, і — inlaid, incrusted. 
викладання — 1) lecturing; 2) laying out. 
виклада́ти — 1) to teach, to instruct; 2) to 
lay out; to inlay. 
виклада́ч (ка) — lecturer, teacher, 
викладка — мат. calculation, computation. 
ви́клеєн||ий, a, e, і — pasted on. 
ви́клепати — to smooth (by beating), 
викле́ювати — to paste over; to paste paper 
on. 
ви́клик — 1) shout; 2) challenge, summons ; 
3) грам, interjection. 
виклика́ння — calling, summoning. 



викликати виливати 

викликати — to call forth, to send for; to 
summon. 
виклина́ти — to excommunicate; to cast an 
anathema. 
ви́клопотати — to obtain with some dif-
ficulty. 
виключа́ти — to exclude, to expel; to re-
trench. 
ви́ключен||ий, a, e, і — expelled, excluded, 
ви́ключення — 1) expulsion, exclusion; 
2) exception. 
ви́ключн||ий, a, e, і — exceptional; exclusive, 
ви́ключність — exclusiveness. 
виключно — exceptionally; solely, 
викльо́вувати — to peck out. 
вико́вувати — to forge, to hammer out. 
ви́колисати — to bring up (from infancy), 
виколу́пувати — to pick out; to scrape out. 
вико́лювати — to prick out; to make holes 
by piercing. 
ви́колядувати — to acquire by carolling on 
Christmas. 
викона́вець — executor; театр, performer; 
top. bailiff. 
викона́вч||ий, a, e, і — executive. 
ви́конан||ий, a, e, і — fulfilled, accomplished, 
викона́ння — execution, performance, ac-
complishment. 
ви́конати — 1) див. вико́нувати; 2) to perish 
(of animals). 
вико́нувати — to carry out, to perform, to 
fulfil. 
ви́коп — excavation; fossil. ви́копн||ий, a, e, і — fossil (attr.). 
вико́пувати — to dig out, to excavate. 
ви́коренен||ий, a, e, і — eradicated; uprooted. 
ви́користан||ий, a, e, і — utilized, made use 
of. 
використовувати — to use, to utilize, 
ви́корінення — eradication; rooting out. 
викорі́нювати — to eradicate; to uproot, 
викорчо́вувати — to root out; to eradicate, 
ви́кос — с.-г. moving (complete), quantity 
moved. 
ви́кохан||ий, a, e, і — reared, brought up. 
вико́хувати — to rear, to bring up. 
вико́чувати — to roll out. 
ви́кошен||ий, a, e, і — mowed (completely), 
викошувати — to mow, to cut down, 
викрада́ння — stealing; kidnapping, ab-
duction. 
викрада́ти — to steal; to abduct. 
ви́краден||ий, a, e, і — stolen, 
викра́ювати — to cut out; to cut to a pattern, 
ви́кресати — to strike fire (with steel and 
flint). 
ви́креслен||ий, a, e, і — struck out, cancelled, 
ви́креслення — striking or crossing out. 
викре́слювати — 1) to cross off, to strike 
out; 2) to sketch, to draw, 
викривати — to expose, to detect. 
ви́кривлен||ий, a, e, і — curved, bent; dis-
torted. 
ви́кривлення — bend, curvature; distortion. 

викривля́ти — to bend, to curve; to distort, 
ви́крик — shout, outcry, 
викри́кувати — to cry out, to shout, 
викристалізо́вувати (ся) — to crystallize, 
викриття́ — disclosure, detection, 
викри́шувати — to crumb, to pulverize, 
ви́крій — cut (of a dress, suit), 
викрохма́лювати — to starch well, 
викро́ювати — to cut (material) to a pattern, 
викруглювати — to make round, 
ви́крут — trick, evasion, 
викрута́си — whirling, difficult steps (in a 
dance). 
ви́крутень — tricky fellow. 
ви́крутити — 1) to unscrew; 2) мед. to 
sprain. 
ви́крутка — mex. screw-driver. 
ви́кручен||ий, a, e, і — 1) unscrewed; 2) мед. 
sprained. 
викручувати — 1) to unscrew; 2) мед. to 
sprain. 
викру́чуватися — 1) to contort, to wriggle; 
2) to extricate oneself. 
ви́куван||ий, a, e, і — forged, hammered out. 
ви́куп — redemption. 
ви́купати — to bathe, to wash. 
викупа́ти — to redeem; to buy up; to ransom. 
ви́кугоіти — to redeem; to buy up; to ransom. 
ви́купитися — to redeem (ransom) oneself. 
ви́куплен||ий, a, e, і — ransomed, bought off; 
redeemed. 
ви́куплення — (act of) buying off, ransom-
ing, redeeming. 
викупне́ — ransom (money); right of 
purchase. 
викупн||и́й, а́, е́, і́ — redeemable, 
викупо́вувати — to buy off (up, completely). 
ви́курен||ий, a, e, і — 1) smoked (com-
pletely); 2) driven out by the smoke, 
вику́рювати — 1) to smoke out; 2) to finish 
smoking. 
ви́кушен||ий, a, e, і — bitten off. 
вику́шувати — to bite out, to tear off (with 
teeth). 
ви́ла — pitchfork. 
вилаго́джувати — to make up, to arrange. 
ви́лад — equipment. 
ви́ладнати — to repair, to mend. 
виладо́вувати — to unload. 
ви́лазити — to go all over a place; to tramp 
about. 
вила́зити — to crawl out; to climb up. 
ви́лазка — військ, sortie. 
ви́ламан||ий, a, e, і — broken off (in), 
вила́мувати — to break (open); to force. 
вила́ст||ий, a, e, і — forked, bifurcated, 
ви́лаяти — to scold, to abuse, 
ви́лаятися — to swear, to curse, 
ви́ лет іти — to fly out; to soar up. 
ви́лив — overflow; inundation, 
вили́ванець — ingot. 
вили́ван||ий, a, e, і — мет. cast, 
вилива́ння — pouring out, shedding, 
вилива́ти — to pour out, to spill; мет. 
to cast. 



виливатися вйміряти 

виливатися — to overflow, to run over. 
виливки — dish water. 
ви́ливок — 1) egg laid without the shell; 
2) мет. ingot. 
вили́зувати — to lick up. 
вилинути — to fly out. 
ви́линял||ий, a, e, і — faded; moulted (of 
animals). 
ви́линяти — to fade; to moult (of animals). 
ви́лисіти — to become bald. 
ви́лиск — shine, lustre. 
вили́скувати — to shine; to be glossy. 
вилити — див. вилива́ти. 
ви́лит||ий, а, е, і — poured out, spilled; 
мет. cast. 
ви́лиці — jaw bones. 
ви́личкувати — to clean a hide from hair, 
виліко́вувати — to heal, to cure, 
ви ́лім — break, breach, 
виліплювати — to model, to mould, 
ви ́літ — flight; військ, ав. sortie, 
виліта́ння — flying away (of birds), 
виліта́ти — to fly out; to soar up. 
ви́лічен||ий, a, e, і — 1) cured, healed; 
2) counted. 
ви́лічення — cure, recovery, 
вилі́чування — 1) cure; 2) calculation, 
вилі́чувати — 1) to cure (completely); 
2) to count carefully. 
ви ́лка — 1) зменш, fork; 2) військ, bracket; 
3) ел. electric plug, 
ви́лляти — див. вилива́ти 
вило́влювати — to catch (one after another); 
to fish out. 
вило́га — facing (of clothes); lapel (of coat). 
ви́ложен||ий, a, e, і — laid out, exposed; 
laid over with. 
вило́млювати — to break off. 
ви́ломок — fragment, 
вило́чник — зал. pointsman, 
вилуго́вування — хем. lixiviation. 
вилуговувати — хем. to lixiviate, 
вилуджувати — to tin. 
вилу́зувати — to husk, to shell, 
вилу́плювати — to take the shell off. 
вилу́плюватися — to hatch (of chicks). 
ви́лучен||ий, a, e, і — separate, excluded, 
ви́лучення — confiscation; exclusion, sepa-
ration. 
ви́лучити — to exclude, to preclude. 
ви́лучник—тех.gadget (part) that separates. 
вилу́чувати — to exclude, to preclude. 
вилу́щувати — to husk, to shell. 
ви́люднен||ий, a, e, і — depopulated. 
ви́люднення — depopulation. 
ви́людніти — 1) to become depopulated; 
2) to attain puberty. 
вилю́днювати — to depopulate. 
виляга́ти — to fall flat. 
ви́лягл||ий, a, e, і — flattened, laid low. 
ви́ляски — echo; reverberation. 
виля́ти — 1) to wag; 2) to elude, to avoid. 
ви́льце́ — ritual wedding tree (Ukrainian 
custom). 

вимага́льн||ий, a, e, і — imperative, 
вимага́ння — request, demand, 
вимага́ти — to demand, to claim. 
ви́мазан||ий, a, e, і — effaced; blotted out; 
whitewashed. 
вима́зувати — l)to efface; to blot out; 2) to 
whitewash. 
вимазуватися — to get dirty. 
ви́малюван||ий, a, e, і — painted; portrayed, 
вимальо́вувати — to paint, to portray; to 
draw carefully. 
вима́нювати — to coax out; to obtain by 
cunning. 
ви́марш — військ, departure, setting out. 
вима́хувати — to wave, to brandish, 
вима́цувати — to feel out; to find by groping, 
ви́машка — gesticulation, waving of hands 
and arms. 
вима́щувати — (with thoroughness) to 
grease, to smear. 
виме́лювати — to grind (thoroughly, com-
pletely). 
вимере́жувати — to embroider (in detail), 
вимерза́ти — to freeze, to be destroyed by 
frost. 
ви́мерл||ий, a, e, і — extinct. 
ви́мерти — to die out, to become extinct. 
ви́мести — to sweep out. 
ви́метикувати — to contrive; to deduce. 
вимивання — washing; washing out. 
вимива́ти — to wash; to wash out. 
вимиватися — to wash oneself. 
вимика́ння — ел. contact breaking, switch-
ing-off; mex. turning-off. 
вимикати — ел. to switch off; mex. to stop, 
to cut off. 
вимика́ч — ел. switch, 
вими́лювати — to lather well, 
вимина́ти — 1) to avoid; 2) to knead, 
внмира́ння — gradual mortality, 
вимира́ти — to die out, to become extinct, 
ви́мисел — 1) caprice; 2) invention. 
вимисли́в||ий, a, e, і — hard to please, 
fastidious. 
вимнсля́ти — to invent; to imagine, 
ви́мити — to wash; to wash out. 
ви́мит||ий, a, e, і — washed, 
ви́митися — to wash oneself, 
вимишляти — to invent; to imagine, 
вимі́на — exchange; barter. вимі́нн||ий, a, e, і — exchange (attr.). 
вимінювання — (process of) exchanging, 
вимінювати — to exchange; to barter, 
виміняти — to exchange; to barter, 
ви ́мір — measuring; measure; мат. di-
mension. 
ви́мірен||ий, a, e, і — measured (out). 
ви́мірн||ий, a, e, і — measurable, 
вимірни́к — measurer; land-surveyor. 
вимірювальн||ий, a, e, і — measuring, 
вимірювання — measurement, measuring, 
вимірювати — to measure, to gauge. 
ви́мірян||ий, a, e, і — measured (out), 
ви ́міря ́ти — to measure, to gauge. 



вимітальник виноградний 

виміта́льни||к (ця) — sweeper, 
виміта́ти — to sweep out. 
вимішувати — to mix, to knead (well). 
ви́мкнен||ий, a, e, і — interrupted; ел. 
switched-off. 
ви́мкнення— interruption; ел. switching-off. 
вимова — 1) pronunciation; 2) pretext; 
3) reprimand. 
вимовля́ти — to pronounce; to utter. 
внмо́вн||ий, a, e, і — 1) eloquent, expressive; 
2) stipulated. 
вимо́га — demand; requirement; claim. 
вимо́глив||ий, a, e, і — exacting, strict, 
вимо́гливість — exactingness. 
ви́можен||ий, a, e, і — forced, under com-
pulsion. 
ви́мок — с.-г. place where seed for sowing 
is soaked. 
вимокати — to soak; to be drenched. 
ви́мокл||ий, a, e, і — soaked; drenched, 
ви́молити — рел. to obtain by prayer, 
ви́молот — с.-г. total yield of threshed corn, 
вимоло́чувати — с.-г. to thresh out. 
вимо́лювати — рел. to obtain by prayer, 
вимордо́вувати — to murder (one by one); 
to exterminate. 
ви́морен||ий, a, e, і — famished; exhausted, 
виморо́жувати — to kill with cold; to 
freeze out. 
вимо́рювати — 1) to kill with famine; 2) to 
weary down, to tire out. 
вимо́тувати — to unravel, to reel off. 
ви́мочка — blotting paper, blotter, 
вимо́чувати — to wet (through), to drench, 
вимо́чуватися — 1) to be soaked; 2) to 
make water, to urinate. 
ви́мощен||ий, a, e, і — paved, floored, 
вимо́щувати — to pave, to floor, 
ви́мпель — мор. pennant, pendant. 
ви́мріян!|ий, a, e, і — 1) ardently desired; 
2) contrived. 
ви́мріяти — 1) to achieve one's desire; 
2) to invent. 
ви́мудруван||ий, a, e, і — cunning, astute, 
вимудрувати — to obtain by cunning; to 
contrive. 
ви́мул — silt, sediment. 
вимуро́вувати — to build (with bricks, 
stones). 
ви́мус — constraint; compulsion. 
ви́мучен||ий, a, e, і — extorted, forced, 
виму́чувати — to torment; to obtain by 
tormenting. 
ви́мушен||ий, a, e, і — obtained by com-
pulsion; constrained, formal, 
ви́мушеність — constraint, stiffness, 
ви́мушення — extortion, compulsion, 
вимуштро́вувати — to drill, to train. 
ви́муштруван||ий, a, e, і — well-trained, 
виму́шувати — to obtain by compulsion, 
to force, 
ви ́м'я — udder, 
вим'яти — to knead. 
ви́м'ят||ий, a, e, і — well-kneaded. 

вина́ — fault; guilt, 
ви́нагоро́да — reward, gratuity. 
ви́нагороджен||ий, a, e, і — rewarded, re-
munerated. 
ви́нагородження — reward, remuneration, 
винагоро́джувати — to reward, to recom-
pense. 
вина́джувати — to eradicate; to disaccustom, 
ви́наєм — lease, rent. 
винає́мн||ик (иця) — lessor. 
ви́найден||ий, a, e, і — invented, discovered, 
ви́найдення — invention, discovery, 
винайма́тн — to lease, to rent (out), 
винайма́тися — to hire oneself out (as a 
servant). 
вина́р — wine merchant; wine maker, 
винарня — wine store; wine cellar, 
ви́народовлення — denationalization; as-
similation. 
винародо́влювати — to denationalize; to 
assimilate. 
винарство — wine trade; wine-making, 
ви ́нахід — invention, discovery, 
винахі́длив||ий, a, e, і — inventive, in-
genious. 
винахідливість — inventive capacity; in-
genuity. 
винах і́дник — inventor, 
винахідництво — inventiveness, 
винахідниця — inventress. 
винахідницьк||ий, a, e, і — inventive, in-
genious. 
винахо́дити — to invent, to discover. 
ви́н||ен (на,не,ні) — guilty; indebted, owing. 
ви́несен||ий, a, e, і — carried out, taken out. 
ви́нести — to carry out, to carry away, 
винець — dregs (from pressed grapes); 
бот. vine, grape vine, 
виннка́ння — consequence, result, 
виника́ти — to arise; to follow (in con-
sequence). 
ви́никнення — origin, beginning; arising. 
вини́ти—to accuse, to blame; юр. to charge. 
вини́тися — юр. to plead guilty. 
ви́нишпорити — to search everywhere. 
ви́нищен||ий, a, e, і — completely destroyed. 
ви́нищення — destruction; abolition. 
винищувати — to destroy, to exterminate. 
винищувач — destroyer; ae. fighter. 
вині́вка — wine barrel. 
ви́ніжен||ий, a, e, і — thoroughly weakened 
(by too much tenderness). 
виніжувати — to make effeminate. 
ви́нн||ий, a, e, і — 1) guilty; 2) owing, 
indebted; 3) wine (attr.). 
винник — wine-presser. 
винниця — vine-yard; wine-cellar. 
ви́нність — guilt, culpability. 
вино́ — 1) wine; 2) карт, spade. 
винова́р — wine-maker. 
виногра́д — збірн. grapes; grape vine. 
виногра́дар — vine-grower; wine-maker. 
виногра́дарство — vine-growing. 
виногра́дн||ий, a, e, і — vine (attr.). 



виноградник випомпо ́вування 

виноградник — vineyard, 
виногро́на — grape cluster, 
винороб — wine-maker, 
виноро́бство — wine-making, 
вино́сити — to carry out; to carry away, 
ви́носитися — to be worn out. 
вино́сність — capacity for enduring, 
винува́тець — 1) accuser; 2) culprit, guilty 
one; 3) debtor. 
винува́ти — to accuse, to blame; юр. to 
charge. 
винува́т||ий, a, e, і — guilty, blameworthy, 
винува́тити — to accuse, to blame; юр. to 
charge. 
виню́хувати — to smell out; to spy out. 
ви́няньчити — to complete nursing of a 
child. 
винятко́в||ий, a, e, і — exceptional; exclusive, 
винятко́вість — exception; exclusiveness. 
винятково — exceptionally; exclusively, 
ви́няток — exception; мат. elimination. 
ви́оран||ий, a, e, і — ploughed, tilled, 
виорювання — (process of) ploughing (up), 
вио́рювати — to plough (up), to till, 
ви́пад — 1) спорт, lunge, thrust; 2) sally, 
attack. 
випада́ння — falling out. 
випада́ти — to fall out. 
випадко́в||ий, a, e, і — accidental, casual, 
випадко́вість — coincidence, chance, 
випадко́во — by chance, accidentally, 
ви́падок — accident; case; chance, 
ви́пал — гірн. blast, shot; військ, volley. 
ви́пален||ий, a, e, і — burned, scorched, 
випа́лювання — burning, scorching, 
випа́лювати — to burn off; to scorch, 
ви́панок — newly rich, 
ви́пар — evaporation, steaming. 
ви́парен||ий, a, e, і — evaporated, 
ви́парення — див. ви́пар. 
випарни́к — mex. evaporator, 
випаровування — evaporation, 
випаро́вувати (ся) — to evaporate, 
ви́пас — с.-г. pasture, green fodder, 
випаса́ти — с.-г. to pasture, to graze. 
ви́пасен||ий, a, e, і — pastured, grazed; 
fattened by grazing, 
ви́паскудити — to befoul, to soil, 
ви́патрати — to disembowel, 
ви́пекти — 1) to bake; 2) to burn out. 
ви́переджен||ий, a, e, і — left behind, sur-
passed. 
випере́джувати — to leave behind; to out-
strip. 
ви́печен||ий, a, e, і — well-baked. 
ви́пещен||ий, a, e, і — made effeminate by 
too much fondling; well-kept, 
ви́пещеність — effeminacy; condition of 
being spoiled by too much fondling, 
випе́щувати — to cherish; to bring up 
tenderly. 
випива́ти — to drink out, to empty, 
випилювати — to saw out; to form with a 
file. 
випина́ти — to put forward. 

випина́тися — to protrude, to bulge out. 
випира́ти — to push out, to drive out. 
ви́пис — extract, copy; cancellation (in a 
register). 
випи́сувати — to write out of; to extract 
from. 
ви́пит — inquiry, inquest, 
ви́пити — to drink out, to empty, 
ви́питок — beverage. 
випи́тування — questioning, prying (into), 
випи́тувати — to make inquiries; to scrut-
inize, to investigate, 
випиха́ти — to push out, to turn out. 
випіка́ння — 1) baking; 2) burning out. 
випіка́ти — 1) to bake; 2) to burn out. 
ви́плав — мет. smelted metal, 
виплавля́ння — мет. smelting, 
виплавля́ти — мет. to smelt, 
ви ́пла ́та — (act of) paying out; payment; 
payday. 
випла́тник — paymaster, 
випла́тність — solvability, 
випла́чувати — to pay in full, 
виплачуватися — to be worth the trouble; 
to pay for itself. 
ви́плекан||ий, a, e, і — bred, cultivated, 
ви́плекати — див. випле́кувати. 
випле́кувати — to bring up, to rear; to 
cultivate. 
ви́плескати — to splash out, to spill, 
ви́плив — draining, flowing out. 
виплива́ти — to flow out; to swim out; to 
emerge from (under), 
випли́гувати — to jump out, to leap out. 
ви́плід — offspring; consequence, result, 
виплі́скувати — to splash out; to spill, 
випліта́ти — to plait, to braid; to knit, 
випло́джувати — to breed, to beget, 
виплоджуватися — to be bred (begotten), 
ви́плодок — brood, offspring, 
виплу́тувати — to disentangle, to extricate, 
виплу́туватися — to extricate oneself, 
випльо́вувати — to spit out, to expectorate, 
виповза́ти — to crawl out, to creep out. 
виповіда́ти — to declare; to denounce, 
ви́повідження — declaration. 
ви́повнен||ий, a, e, і — full, complete, 
ви́повнення — fulfilment, accomplishment, 
випо́внювати — to fill out; to cram, 
випо́внюватися — to fill oneself (itself) out. 
випого́джуватися — to clear up (of weather), 
ви́позика — loan, 
випозича́ти — to lend out. 
виполіро́вувати — to polish. 
ви́поліруван||ий, a, e, і — polished, 
виполі́скувати — to rinse out, to gargle, 
ви́полоски — dishwater, slops, 
виполо́шувати — to frighten away. 
ви́полощен||ий, a, e, і — rinsed, washed, 
випалювання — с.-г. weeding out. 
виполювати — с.-г. to weed out. 
випомина́ти — to reproach, to rebuke, 
випомпо́вування — (process of) pumping 
out. 



вкпомпо ́вувати вирікати 

випомпо́вувати — to pump out. 
ви́порожнення — 1) emptying out; 2) stool, 
action of the bowels, 
випоро́жнювати — to empty; to vacate, 
випоро́жнюватися — to empty oneself; 
to ease nature. 
випорпувати — to scratch (dig) out. 
випо́рювати — to rip up, to unsew. 
внпоря́джувати — to arrange, to prepare, 
ви́поти — perspiration, sweat, 
ви́потитися — to sweat out; to cease per-
spiring. 
випотрошити — to disembowel, 
виправа — dressing, tanning (of skins). 
ви́правдан||ий, a, e, і — justified; top. 
acquitted. 
ви́правдання — justification, excuse; юр. 
acquittal. 
виправдувати — to justify; юр. to acquit, 
виправдуватися — to justify oneself; юр. 
to be acquitted. 
ви́правка — 1) correction; 2) військ, de-
portment. 
ви́правлен||ий, a, e, і — corrected; rectified, 
ви́правлення — correction, 
виправля́ти — to correct, to put in order; 
to straighten. 
виправля́ч — друк, corrector, proof-reader. 
виправн||и́й, а́, е́, і́ — corrigible, reparable. 
ви́пран||ий, a, e, і — washed, 
випрасо́вувати — to iron (out), to steam 
and press. 
ви́прати — to wash (out). 
ви́працюван||ий, a, e, і — 1) done with care; 
2) exhausted from hard work, 
випрацьо́вувати — 1) to work out; 2) to 
elaborate. 
виприскувати — to spurt out; to splash, 
випри́скувач — watering-hose; hydrant, 
випріва́ти — 1) to sweat out; 2) to rot. 
ви́проба — trial, experiment. ви́пробн||ий, a, e, і — trial (attr.). 
випробовування — test, trial, 
випробо́вувати — to test, to try. 
ви́пробуван||ий, a, e, і — tried, proved, 
випро́бувач — tester; taster, 
випроваджувати — to lead out; to send off. 
випроваджуватися — to move out. 
ви́продаж — sale; selling out. 
випродувати — to sell out. 
випромінювання — radiation, 
випромінювати — to radiate, 
випро́стувати — to straighten (out), to make 
straight. 
випро́стуватися — to stand up straight; to 
unbend. 
ви́прохан||ий, a, e, і — obtained by begging, 
випро́шувати — to obtain by begging, 
випро́шуватися — to ask (to obtain) leave 
to go. 
випряга́ти — to unharness, to unyoke, 
випряда́ти — to spin out. 
ви́пряжен||ий, a, e, і — unharnessed, 
випрямля́ння — straightening; ел. rectifica-
tion. 

випрямля́ти — to straighten; ел. to rectify. 
випрямля́ч — ел. rectifier. 
ви́пукл||ий, a, e, і — bulging; mex. convex. 
випу́рхувати — to fly out. 
ви́пуск — issue, emission; graduation. 
випускати — to let out, to set free. 
випускн||и́к (и́ця) — graduate; pupil leaving 
school. 
ви́пуст — с.-г. pasture. 
ви́пустіти — to become empty. 
вир — whirlpool; swirl. 
виража́ти — to express; to utter. 
ви́раз — expression; term. 
ви́разка — мед. ulcer. 
вира́зіі||и́й, а́, е́, і́ — expressive; clear. 
вира́зн||ик (иця) — mouthpiece. 
виразність — expressiveness; distinctness. 
вира́зно — expressively; distinctly. 
ви́рафінован||ий, a, e, і — refined, subtle. 
ви́рафінованість — refinement, subtlety. 
ви́рафінувати — to refine. 
вирахо́вування — calculation, computation. 
вирахо́вувати — to calculate, to compute. 
ви́рахуван||ий, a, e, і — calculated; precise. 
ви́рва — ravine, gully; piece (fragment) 
torn out. 
вирива́ння — pulling out, extraction, 
виривати — to pull out, to extract; to uproot, 
вирива́тися — to escape, to get away, 
ви́ривцем — separately, singly, 
ви́ригати — to vomit, to throw up. 
вирина́ти — to emerge (from under), 
вирисо́вувати — to draw, to sketch. 
ви́рихтуван||ий, a, e, і — repaired, fixed up. 
ви́рихтувати — to fix up; to erect, 
ви́ріб — manufactured article, ware. вирібн||и́й, а́, е́, і́ — production (attr.). 
вирібни́к — producer, 
вирібни́цтво — manufacture ̂ production, 
вирібни́ця — workwoman. вирібни́ч||ий, a, e, і — production (attr.). 
вирібня — factory. 
вирівнювання — equalization; levelling. 
вирівнювати — to level, to plane. 
вирівнюватися — to become even; військ. 
to form in a line. 
ви́рівнян||ий, a, e, і — made even. 
ви́рівняння — (process of) levelling off. 
ви́рід — monster. 
ви́різ — notch, indentation, cut. 
ви́різан||ий, a, e, і — cut out. 
ви́різка — cut, pattern; incision. 
вирі́знювати — to discriminate. 
вирі́знюватися — to distinguish oneself. 
вирізування — 1) cutting, carving; 
2) massacre, slaughter. 
вирізувати — 1) to cut out, to carve; 2) to 
massacre, to slaughter. 
ви́різьблен||ий, a, e, і — carved, engraved. 
вирізьблювати — to carve, to engrave. 
ви́рій — warm regions (where migratory 
birds fly for the winter). 
виріка́ти — to pronounce; to renounce, to 
deny. 



вйріст вйсікатися 

вйріст — growing up. 
виріша́льн||ий, а, е? і — decisive; conclusive. 
ви́рішення — decision, resolution. 
вирішувати — to decide, to resolve. 
вирла́т||ий, a, e, і — goggle-eyed. 
ви́рлиця — mex. turbine. 
ви́рло — carriage pole; мор. rudder, helm. 
вирлоо́к||ий, a, e, і — with bulging eyes. 
ви́робіток — money (goods, produce) earned 
for a particular work; mex. output. 
ви́роблен||ий, a, e, і — well-made; perfected; 
elaborated. 
ви́робленість — agility, dexterity; perfection, 
ви́роблення — (process of) making, manu-
facturing. 
виробля́ти — to manufacture, to produce, 
виробни́к — producer, manufacturer, 
виробництво — production, manufacturing. виробни́ч||ий, a, e, і — production (attr.); 
industrial, 
виро́бня — factory, 
ви́родженець — degenerate, 
ви́родження — degeneration; deterioration, 
вироджуватися — to degenerate; to de-
teriorate. 
ви́родок — degenerate. 
ви́розуміл||ий, a, e, і — indulgent, for-
bearing. 
ви́розумілість — indulgence, forbearance. 
ви́рок — verdict, sentence. 
вироста́ння — growing up. 
виростати — to grow up. 
виро́щування — bringing up; breeding; 
с.-г. cultivation, growing. 
виро́щувати — to rear, to bring up; с.-г. 
to cultivate. 
ви́руб — 1) cutting down trees; 2) deforesta-
tion; 3) part of the forest cleared of the trees, 
вирубування — ліс. cutting down, felling; 
гірн. cutting out, hewing out; mex. punching 
out, stamping. 
виру́бувати — гірн. to cut down, to hew out; 
ліс. to clear, to fell; mex. to punch out, to 
stamp. 
вирува́ти — to swirl, to eddy. 
виру́ка — assistance. 
вируча́ти — 1) to come to somebody's help; 
2) див. вторго́вувати. 
вирушати — to set out, to start. 
ви́ряд — 1) departure; 2) equipment, outfit. 
виряджа́ти — 1) to fit out, to equip; 2) to 
dispatch, to send; 3) to dress up. 
виряджа́тися — to dress oneself up. 
ви́ряджен||ий, a, e, і — equipped, provided. 
ви́рядження — 1) equipment; 2) (process of) 
equipping. 
вирято́вування — saving, rescuing, 
вирято́вувати — to save, to rescue, 
вирято́вуватися — to save oneself. 
ви́рятуван||ий, a, e, і — saved, rescued, 
ви́сад — мор. landing, unloading, 
висаджування — 1) мор. landing; 2) trans-
plantation. 
висаджувати — 1) с.-г. to plant; 2) to set 
(put) down. 

висадн||и́й, а́, е́, і́ — 1) unloading (attr.); 
2) explosive. 
висадни́к — військ, mine-layer, 
ви́садок — plant left for seeds, 
виса́пувати — с.-г. to weed out by hoeing, 
виса́пуватися — to cease panting, 
висва́рювати — to scold, to chide, 
висва́тувати — 1) to get a wife for a suitor; 
2) to become engaged. 
ви́свердлен||ий, a, e, і — perforated, bored, 
висве́рдлювати — to bore out, to perforate, 
висви́стувати — 1) to whistle (a tune); 
2) to drive out by whistling, 
висві́дчувати — to give testimony, to declare, 
висвіжа́ти — to freshen; to air out. 
ви́світлення — illumination; illustration, 
висвітлювати — to clarify; to illuminate. 
ви́свячен||ий, a, e, і — церк. ordained, con-
secrated . 
висвячення — церк. ordination, consecra-
tion. 
висвя́чувати — церк. to ordain, to con-
secrate, to confer holy orders, 
внсвя́чуватися — церк. to be consecrated 
(ordained), to take holy orders. 
виселе́н||ець (ка) — emigrant, 
ви́селення — expulsion, eviction; emigration, 
ви́селок — new settlement, 
виселя́ти — to turn out, to drive out. 
виселя́тися — to emigrate; to settle some-
where else. 
виси́джувати — 1) to remain seated; 2) to 
hatch (of birds), 
висила́ння — sending, despatch, 
висила́ти — to send (out, away), to despatch, 
ви́силка — deportation, exile. 
виси́льн||ий, a, e, і — sending (attr.). 
виси́льня — broadcast station; place from 
which messages are sent out. 
висино́влення — deprivation of inheritance, 
висино́влювати — to disinherit, 
висип — 1) мед. rash, eruption; 2) mound, 
tumulus. 
висипати — to pour out, to strew, 
висипатися — 1) to be spread (scattered); 
2) to have enough of sleeping, 
ви́сипка — мед. rash, skin eruption, 
висипля́тися — to sleep enough, to sleep 
well. 
висипни́й тиф — мед. spotted typhus. 
висиса́ти — to suck out. 
висиха́ння — drying out. 
висиха́ти — to dry up; to wither, to pine 
away. 
ви ́сів — с.-г. grain sown. 
висіва́ти — 1) с.-г. to sow out; 2) to sift. 
ви́сівки — 1) siftings, bran; 2) гірн. dross, 
screenings. 
висіда́ння — alighting; disembarking, 
висіда́ти — to get down, to alight; to land, 
to disembark. 
висіка́ти — 1) to cut down; to cut out; 
2) to whip, to flog. 
ви́сікатися — to clear the nose (by blowing). 



вйсільник виста ́вність 

ви́сільник — hanged person; перен. gallows-
bird. 
ви́сіти — to hang; to be hanging, to be 
suspended. 
ви́сказ — expression, sentence, 
виска́зувати — to speak out; to give an 
opinion. 
виска́кувати — to jump out, to leap out. 
виска́лювати — to show one's teeth, 
виска́люватися — to grin, 
висковзати — to slip through, to slide out. 
ви́скок — leap; rash deed, 
ви́скочень — newly-rich, 
вискри́пувати — to creak, 
вискріба́ти — to scrape out. 
ви́скрібки — scrapings, 
виску́бувати — to pluck; to tear off. 
Ви ́сла — геогр. Vistula (river), 
виславля́ти — to praise, to glorify, 
ви́сланець — messenger; emissary. 
ви́слан||ий, a, e, і — sent, 
ви́сланник — envoy, delegate, 
вислиза́ти — to slip out, to slide out. 
ви́слів — expression, phrase; elocution, 
ви ́слід — result, consequence. 
висл|джування — investigation, 
висліджувати — to investigate; to trace out. 
вислідн]|и́й, а́, е́, і́ — resulting, 
вислідни́к — фіз. resultant (of forces), 
вислі́плювати — to blind. 
ви́словлен||ий, a, e, і — expressed (in words), 
висло́влювати — to express (in words); to 
say. 
висло́влюватися — to express oneself; to 
speak out. 
висло́вн||ий, a, e, і — expressive, clear, 
висло́вність — ease of expression. 
вислоу́х||ий, a, e, і — with hanging ears, 
ви́служенець — veteran, emeritus, 
вислу́жувати — to obtain by serving, 
вислу́хування — hearing; мед. auscultation, 
вислу́хувати — to hear, to listen (to); 
мед. to auscultate, 
висма́жувати — to fry well, 
висмалювати — to singe out. 
висма́ркуватися — див. вися́кувати(ся). 
вис а рову вати — to smear (all over), 
висмикувати — to pull out; to pluck out. 
висмі́ювати — to ridicule, to mock, 
висмо́ктувати — to suck out. 
висмо́ктувач — sucker; siphon, 
висмо́лювати — to pitch, to tar. 
ви́снага — 1) exhaustion; 2) фіз. discharge 
(of electricity). 
виснажа́ння — фіз. discharge (of electricity). 
ви́снажен||ий, a, e, і — exhausted, worn-out. 
ви́снаженість — exhaustion, 
ви́снаження — exhaustion, 
висна́жувати — to exhaust; to overwork, 
висна́жуватися — to become weak (by 
overexertion). 
ви́сновок — conclusion, deduction, 
висо́к — анат. temple. 

висо́к||ий, a, e, і — tall, high, lofty; great, 
eminent. 
висо́кість — height, elevation, 
ви ́со ́ко — high, highly; eminently. 
високоавторите́тн||ий, a, e, і — of great 
authority. 
високово́льтн||ий, a, e, і — ел. high-volt-
age (attr.). 
висококваліфіко́ван||ий, a, e, і — highly 
qualified. 
високомисте́цьк||ий, a, e, і — highly artistic. 
високомора́льн||ий, a, e, і — upright, 
righteous. 
високообдаро́ван||ий, a, e, і — highly gifted. 
високоо́мн||ий, a, e, і — ел. high resistance 
(attr.). 
високоосві́чен||ий, a, e, і — highly educated. 
високопова́жан||ий, a, e, і — highly esteemed. 
високопоту́жн||ий, a, e, і — mex. of high 
power, high-power (attr.). 
Високопреосвяще́нний — (title of an Arch-
bishop) Most Reverend, Excellency, Grace. 
високорозви́нен||ий, a, e, і — highly de-
veloped. 
високоталанови́т||ий, a, e, і — highly 
talented. 
високоурочи́ст||ий, a, e, і — most solemn. 
високочасто́тн||ий, a, e, і — ел., рад. high 
frequency (attr.). 
високочутли́в||ий, a, e, і — highly sensitive. 
високошано́вн||ий, a, e, і — highly respected. 
високоя́кісн||ий, a, e, і — of high quality, 
ви́солення — salting. 
висоло́джувати — 1) to sweeten; 2) to distil 
water (to deprive it of salts). 
висо́лювати — to salt. 
висота́ — altitude, height; pitch. 
висотомір — ав. altimeter. 
ви́сохл||ий, a, e, і — dried up; lean, skinny. 
височе́нн||ий, a, e, і — very high. 
височина́ — elevation, eminence; height; 
tableland. 
ви́сочити — to extract the juice or sap. 
ви́сочитися — to be extracted (completely), 
височінь — height; summit, 
височі́ти — to tower above, 
ви́спів — theme song, refrain, 
виспіва́ти — to mature, to ripen, 
виспівувати — to sing; to warble, 
ви́сповідати — церк. to hear one's con-
fession. 
ви́сповідатися — церк. to confess one's sins. 
ви́сповідь — церк. confession. 
виста́ва — театр, show, play, performance. 
вистава́ти — 1) to suffice; 2) to protrude. 
виста́вець — 1) exhibitionist; 2) theatrical 
producer. 
виставка — exhibition, show. 
ви́ставлен||ий, a, e, і — laid out, exposed, 
ви́ставлеиня — laying out, exhibition, 
виставля́ти — to put out, to expose, to 
exhibit. 
виста́вн||и́й, а́, е́, і́ — stately, showy, 
виста́вність — stateliness, showiness. 



вистаратися витонченість 

ви́старатися — to obtain (with an effort). 
вистача́льн||ий, a, e, і — sufficient, satis-
factory. 
вистача́ння — sufficient supply, 
вистача́ти — to suffice, to be sufficient, 
висте́жуватн — to follow the traces, to 
spy out. 
ви́стелен||ий, a, e, і — spread out; paved, 
висте́лювати — to spread out; to cover; 
to pave. 
вистеріга́ти — to watch; to spy. 
вистигати — 1) to become cold; 2) to ripen. 
ви́стигл||ий, a, e, і — 1) cooled; 2) ripe, 
вистіга́ти — to stitch, to sew. 
ви́стілка — pad (of a shoe), 
висто́ювати — to be standing for some time. 
ви́стоял||ий, a, e, і — stale, 
ви́страждати — to suffer badly. 
ви́страшен||ий, a, e, і — frightened, scared, 
вистра́шувати — to frighten, to scare, 
ви́стрелити — to shoot, to fire, 
ви́стриб — dash, sudden leap, 
вистри́бувати — to jump out, to leap out. 
вистрига́ти — to clip out. 
ви́стріл — shot, discharge, 
вистрілювати — 1) to shoot, to fire; 2) to 
kill by shooting (one after another), 
вистро́млювати — to stick out. 
вистро́млюватися — to protrude, 
вистро́чувати — to hemstitch, 
вистро́ювати — 1) to array, to draw up; 
2) to build, to construct, 
вистру́гувати — to cut out (with a knife); 
to plane out. 
ви́струнитися — to straighten out. 
вистуджувати — to cool, to chill, 
вистукування — мед. percussion, 
висту́кувати — 1) мед. to sound by per-
cussion; 2) to tap, to tap out. 
ви́ступ — 1) appearance (as a performer or 
speaker); 2) stepping forward; 3) exit; 
4) projection. 
виступа́ти — 1) to come forward, to ad-
vance; 2) to leave, to withdraw from. 
висува́льн||ий, a, e, і — capable of being 
extended. 
висува́ти — 1) to pull out; 2) to advance, 
to bring forward; 3) to nominate, 
ви́сувка — bolt,(of the door). 
висувн||и́й, а́, е́, І — sliding; mex. telescopic. 
ви́суджен||ий, a, e, і — decreed, adjudged, 
висуджувати — to win a law-suit, 
вису́кувати — to spin; to twist (a thread), 
вису́лька — pendant. 
ви́сушен||ий, a, e, і — 1) dried; 2) drained, 
вису́шування — 1) (process of) drying; 
2) (process of) draining, 
вису́шувати — 1) to dry; 2) to drain. 
вися́кувати(ся) — to clear the nose (by 
blowing). 
вися́ч||ий, a, e, і — hanging, suspended, 
вись — height, 
висьо́рбувати — to sip up. 
витанцьо́вувати — to dance, 
витаро́вувати — to balance the scales. 

вита́ти — to hover, 
витве́рджувати — to learn by heart. 
ви́твережен||ий, a, e, і — sobered up. 
витвере́жувати — to make sober, to sober up. 
витвережуватися — to become sober again, 
ви́тверезіння — sobering (up), 
ви́тверезіти — to become sober, 
витвере́зник — sobering institution, 
ви́твір — product; consequence. 
ви́творен||ий, a, e, і — created, produced, 
витво́рювати — 1) to create, to produce; 
2) to play pranks, 
вительбушити — to disembowel, 
витере́блювати — to gnaw, to corrode, 
витереблюватися — to climb up. 
ви́терпіти — to suffer, to endure, 
витерплювати — to suffer, to endure. 
ви́терт||ий, a, e, і — rubbed out; worn out. 
ви́тссан||ий, a, e, і — hewn out; planed, 
ви́ти — 1) to howl; to wail; 2) to twine, 
to twist. 
ви́т||ий, a, e, і — winding, spiral; woven, 
ви́тикати — to draw limits (by setting 
stakes). 
витика́ти — to stick out, to protrude. 
витина́ти — to cut out. 
ви́тинка — clipping, a thing cut out. 
витинко́вувати — to plaster. 
витира́лка — foot mat; rag for wiping. 
витира́ти — 1) to wipe out; to wipe dry; 
2) to wear out by use. 
витира́тися — 1) to dry oneself; 2) to become 
threadbare. 
ви ́тиск— imprint, stamp. 
витиска́ння — (process of) impressing 
(stamping). 
витиска́ти — to press out, to impress; to 
squeeze. 
витиска́ч — mex. stamping (imprinting) 
press. 
ви́тиснен||ий, a, e, і — pressed out; elimin-
ated. 
витиснення — pressing out; elimination, 
ви́тися — to wind, to weave (itself, oneself), 
витіва́ти — to contrive; to invent (tricks), 
ви́тівка — contrivance; caprice, 
ви́тік — outflow. 
витіка́ти — to flow out, to run out. 
витіпувати — to strip, to brake (of hemp), 
виті́снювати — 1) to force out; військ, to 
dislodge; 2) фіз. to displace, 
витісувати — to hew out, to cut out. 
ви́ткан||ий, a, e, і — woven, embroidered, 
ви́ткати — to weave; to embroider. 
витк||и́й, а́, е́, і́ — climbing, winding, 
витліва́ти — to go out gradually (of fire), 
витлума́чувати — to explain; to interpret, 
витовкмачити — to explain, to clarify, 
ви́товкти — to crush, to grind. 
ви́толочен||ий, a, e, і — trampled (down), 
витоло́чувати — to trample down; to spoil 
by treading. 
ви́тончен||ий, a, e, і — refined, subtle; 
sharpened. 
ви́тонченість — refinement, subtlety. 



витончувати виціджувати 

витончувати — to refine; to sharpen, 
ви́топ — smelting. 
витоплювати — to heat; to melt, to smelt, 
витоптувати — to tread out, to trample 
down. 
ви́торг — income, gain, 
виторговувати — 1) to gain (by trade or 
bargaining); 2) to haggle, 
ви́торопень — inadvertent person. 
ви́точен||ий, a, e, і — mex. turned, ground, 
вито́чнювати — to explain thoroughly, 
виточувати — mex. to turn, to grind, 
витра́влювати — to poison (one after an-
other); to make desolate, 
ви́трата — expense, expenditure, outlay, 
витрача́ти — to spend, to expend, 
витрача́тися — to incur expenses; to have 
great expenses. 
ви́трачен||ий, a, e, і — spent, wasted, 
витребе́ньки — whims, caprices. 
витрива́л||ий, a, e, і — hardy; enduring, 
витрива́лість — endurance, hardiness; 
fortitude. 
ви́тривати — to endure, to resist. 
ви́триман||ий, a, e, і — staunch, steadfast; 
consistent. 
ви́триманість — firmness; consistency; 
moderation. 
ви́тримання — (act of) persevering to the 
very end. 
ви́тримка — tenacity, self-control; modera-
tion. 
витри́мувати — to stand, to hold out; to 
bear, to endure, 
ви́трих — false-key. 
ви́тріпан||ий, a, e, і — dusted (beaten) 
thoroughly. 
витрі́пувати — to dust off (by beating); 
to thrash soundly. 
витрішкува́т||ий, a, e, і — goggle-eyed, 
ви́тріщитися — to stare at, to goggle at. 
ви́трощити — to break everything. 
ви́труджен||ий, a, e, і — exhausted (by hard 
work). 
витруха́ти — to decay, to rot. 
витрушувати — to shake out; to beat (rugs), 
витру́ювати — to poison all, to exterminate, 
виття́ — howling. 
виту́жувати — to obtain after much grief, 
виту́плювати — to blunt, to dull, 
витуплюватися — to become blunt, 
виту́рювати — to drive out, to turn out. 
ви́тхл||ий, a, e, і — odourless, 
ви́тяг — quotation, extract, 
витяга́ння — extraction; selection, 
витяга́ти — to pull out; to extract; to 
elongate. 
ви́тягнен||ий, a, e, і — drawn out; extended, 
ви́тязь — hero, victor, 
виу́чувати — 1) to teach; 2) to study, 
виу́чуватися — to train oneself; to master 
(by means of study). 
виха́ркувати — to cough up, to expectorate, 
вихарчо́вувати — to nourish, to feed, 
вихва ́ла — boasting, bragging. 

вихва́лювати — to praise, to extol, 
ви́хват — sudden impetus, paroxysm. 
ви́хватн||ий, a, e, і — swift, dexterous, 
вихва́чувати — to snatch out. 
вихва́чуватися — to break from, to tear 
oneself out. 
ви́хворіти — to recover (after a long illness), 
вихиля́си — wriggling, meandering, 
вихиля́ти — to drink in a gulp, 
вихиля́тися — to bend (forward or side-
ways); to lean over. 
вихи́тувати — to pull in a swinging motion, 
ви ́хід — exit, way out, outlet; departure. 
вихідн||и́й, а́, е́, і́ — exit (attr.); departing, 
вихле́птувати — to lick out. 
ви́хлоп — mex. exhaust. 
вихлюва́т||ий, a, e, і — unsteady, wavering, 
вихлю́пувати — to splash out. 
вихлю́пуватися — to be splashed out. вихова́льн||ий, a, e, і — upbringing (attr.), 
education (attr.). 
вихова́н||ець (ка) — pupil; foster son 
(daughter). 
ви́хован||ий, a, e, і — educated; well-bred; 
courteous. 
ви́хованість — good breeding; good training, 
вихова́ння — education, tutelage, 
вихова́тель (ка) — teacher, tutor, 
вихова́ч (ка) — educator, teacher. 
виховн||и́й, а́, е́, і́ — educational, 
виховніїи́к (и́ця) — СУМ educator, teacher, 
вихо́вування — training; upbringing, 
вихо́вувати — to bring up; to educate, 
вихо́вуватися — to be educated. 
ви́ходжен||ий, a, e, і — 1) worn out (of 
clothes, shoes); 2) reared, tended, 
вихо́джувати — to rear up, to tend, 
ви́ходити — to go all over a place, 
вихо́дити — to go out, to come out. 
вихо́дить — it follows, hence, 
вихоло́джувати — to cool, to chill. 
ви́холощен||ий, a, e, і — gelded, castrated, 
вихоло́щувати — to geld, to castrate, 
ви́хоп — snatching, rape. 
ви́хоплен||ий, a, e, і — snatched (out), 
вихо́плювати — to snatch out, to wrench out. 
вихо́плюватися — to break from; to push 
oneself forward. 
ви́хор — 1) whirlwind; 2) фіз. vortex, 
вихорошуватися — to adorn oneself, 
ви́христ (ка) — рел. a convert to Christ-
ianity. 
ви́хрищен||ий, a, e, і — рел. baptized, 
вихри́щувати — рел. to baptize, 
вихри́щуватися — рел. to become Christian 
(by being baptized), 
ви́хровиця — storm, whirlwind, 
ви́цвіт — blossoming out; loss of colour, 
вицвіта́ти — to lose colour, to fade, 
вицига́нювати — to obtain by cunning; to 
cheat. 
вициркльо́вувати — to encircle (with a 
compass). 
ви́цід — that which has been strained, 
виці́джувати — to filter, to decant. 



виціловувати віват 

виціловувати — to kiss to one's heart's 
content. 
вицу́плювати — to drag out. 
ви́цяцькуван||ий, a, e, і — adorned, dolled 
up. 
вича́влювати — to squeeze out, to press out. 
вича́джувати — to fumigate; to disinfect 
with fumes. 
ви́чарувати — to obtain by sorcery, 
вичаха́ти — to become cool. 
ви́чахл||ий, a, e, і — cooled off. 
вичепурювати — to adorn, to embellish, 
вичепу́рюватися — to adorn oneself, 
виче́ркувати — to cross out. 
ви́черпан||ий, a, e, і — exhausted; out of 
print. 
ви́черпання — exhaustion, depletion. 
виче́рпн||ий, a, e, і — adequate, 
вичерпувати — to empty; to exhaust, 
вичерпуватися — to become exhausted 
(extinct). 
ви́чесан||ий, a, e, і — combed, 
ви́чинка — tanning (of leather), 
вичино́ва спроможність — спорт, perform-
ance capacity. 
вичиня́ти — to tan (leather). 
ви́числен||ий, a, e, і — calculated, 
вичислювати — to calculate, to compute. 
ви́читан||ий, a, e, і — read, learned from 
reading. 
вичитувати — 1) to learn (by reading); 2) to 
reproach. 
ви́чшцен||ий, a, e, і — cleaned (thoroughly), 
вичи́щування — cleaning, cleansing, 
вичищувати — to clean, to cleanse, 
вичікування — waiting, 
вичікувати — to wait for an opportunity; 
to bide one's time. 
вичісувати — to comb out, to brush out. 
ви́членення — 1) amputation; 2) expulsion 
from membership. 
ви́чорнен||ий, a, e, і — blackened (thorough-
ly). 
вичо́рнювати — to blacken, 
вичува́ти — to anticipate (by feeling), 
ви́чуняти — to recover one's health, 
ви́чхатися — to sneeze (enough), 
вишаро́вувати — to clean (thoroughly), 
ви́шастати — to squander, to dissipate, 
ви́шастатися — to become 'broke', 
ви́шенник — cherry orchard. 
вишива́льн||ик (иця) — person who em-
broiders. 
виши́ван||ий, a, e, і — embroidered, 
вишива́ння — embroidery, 
вишива́ти — to embroider, 
ви́шивка — embroidery, fancy-work, needle-
work. 
вишивка́рство — embroidery industry, 
вишико́вування — військ, forming up. 
вишико́вувати — військ, to form up. 
вишина́ — height, altitude, 
вишіптувати — to whisper, 
ви́шка — tower; loft, 
ви́шкварки — fried out fat. 

вишква́рювати — to fry. 
ви ́шкіл — training; discipline. 
вишкіря́ти(ся) — to show one's teeth. 
ви́школен||ий, a, e, і — schooled; військ. 
disciplined. 
ви́школення — training, education, 
вишколювати — to train, to educate, 
вишкря́буватн — to scrape off, to scratch out. 
вишліфо́вувати — to polish. 
вишне́в||ий, a, e, і — cherry (attr.). 
вишник — cherry orchard, 
вишні́вка — cherry brandy. 
Ви́шній — рел. Supreme Being; Most High. 
ви́шн||ій, я, є, і — high, superior, 
ви́шня — cherry; бот. cherry-tree, 
вишняк — cherry orchard; cherry brandy, 
вишпиго́вувати — to spy out, to learn by 
spying. 
вишпортати — to scrape out; to ferret out. 
вишто́вхувати — to shove out. 
виштри́кувати — to gouge. 
ви́шукан||ий, a, e, і — select, chosen; refined, 
ви́шуканість — refinement, 
вишукувати — to seek out. 
ви́щати — to become higher, 
вища́ти — to squeak; to scream, 
вище — 1) higher; 2) above, 
ви́щедрувати — to obtain by singing carols 
(on the Eve of Epiphany). 
вищезазна́чен||ий, a, e, і — previously 
mentioned. 
ви́щезати — to disappear. 
вищезга́дан||ий, a, e, і — above-mentioned. 
вищенаве́ден||ий, a, e, і — above-indicated. 
вищеїшзван||ий, a, e, і — above-named. 
вищепідпи́сан||ий, a, e, і — signed above. 
вищепо́дан||ий, a, e, і — given above, 
ви́щєрб — notch, dent. 
ви́щерблен||ий, a, e, і — notched, 
вищерблювати — to notch, 
вищерблюватися — to become notched. 
ви́щ||ий, a, e, і — higher, taller; superior, 
вищипувати — to pluck out. 
вищі́плювати — бот. to graft, 
вищіря́тися — to bristle up. 
вищість — superiority, 
вияв — manifestation; disclosure, 
ви́явити — to reveal, to bring to light, 
виявитися — to come to light. 
ви́явлен||ий, a, e, і — revealed; disclosed, 
ви́явлення — manifestation; disclosure, 
виявля́ти — to reveal; to discover, 
виявля́тися — to come to light; to manifest 
itself. 
ви́я́снення — explanation, clarification, 
вия́снювати — to explain, to elucidate, to 
clarify. 
вия́снюватися — to clear up, to become 
clear. 
вібра́тор — рад. oscillator; ел. vibrator, 
вібра́ція — vibration, oscillation, 
вібріо́н — бакт. vibrio, 
вібрува́ти — to vibrate, to oscillate, 
віва ́рій — vivarium, 
ві ́ва ́т! — long live! 



віве ́риця відгодівля 

віве́риця — зоол. squirrel, 
вівісекція — vivisection, 
вівсю ́г — бот. wild oats. 
вівся́н||ий, а, е, і — oaten, 
вівся́нка — oatmeal; oatmeal porridge, 
ві ́вта ́р — церк. altar; sanctuary, 
ві ́вта ́рна дружина — церк. altar boys, 
вівто́рок — Tuesday, 
вівцево́д — sheep-breeder, 
вівця́ — sheep, 
вівча ́р — shepherd, 
вівча́рити — to tend sheep, 
вівчарка — sheep-dog. 
вівчарня — sheep-fold, 
в івча́рство — sheep -breed і ng, woo 1 -growing. 
від — from, since, 
ві́дання — knowledge, skill, 
ві ́дати — to know, 
відба ́ва — reduction (of account), 
відбавля́ти — to reduce; to retrench. 
відби́ван||ий, a, e, і — reflected; reverberated, 
відби́ванка — спорт, volley ball, 
відбивання — reflection; reverberation, 
відбива́ти — 1) to throw back, to repulse; 
2) to reflect, to mirror, 
відбива́тися — 1) to defend oneself; 2) to 
be reflected; 3) to separate (from); 4) to 
leave an impression upon, 
відбива́ч — фіз. reflector, 
відбира́ння — taking away, 
відбира́ти — 1) to* take away; to dispossess; 
2) to choose, to select. 
відбііт||ий, a, e, і — 1) reflected, refracted; 
2) imprinted; 3) repulsed, 
ві ́дби ́тка — reproduction, impression; re-
print. 
відбіга́ти — to run off (away); to deviate. 
відбі́жн||ий, a, e, і — centrifugal. 
відбі ́й— 1) військ, cease firing!; 2) recoil; 
retrogressive movement. 
відбір — 1) taking away; 2) mex. picking, 
selection. 
ві́дблиск — reflection, gleam, 
відбли́скувати — to gleam, 
відбо́рець — customer, client, 
відбріхуватися — to justify oneself by using 
falsehood. 
відбува́ти — to complete, to finish, 
відбува́тися — to happen, to take place, 
відбудо́ва — restoration, reconstruction. 
відбудо́ван||ий, a, e, і — reconstructed, 
відбудо́вування — (process of) reconstruc-
tion, rebuilding. 
відбудо́вувати — to reconstruct, to rebuild, 
відва ́га — daring, courage. 
відва́жн||ий, a, e, і — brave, courageous, 
відва ́жність — courage, daring, 
відва́жно — bravely, courageously, 
відва́жувати — to weigh out. 
відва́жуватися — to dare, to venture, 
відва́лювати — to roll away, to remove 
(a hindrance). 
відвоюватися — to become detached, 
відванта́жувати — to ship; to dispatch. 

відва ́р — broth, decoction. 
відва́рен||ий, a, e, і — cooked in water, 
відва́рювати — to boil, to cook. 
відве́ден||ий, a, e, і — taken away, led out. 
відве́зен||ий, a, e, і — taken away (in a 
vehicle). 
відвернення — averting, diverting, 
відверта́ти —1) to avert, to divert; 2) mex. 
to unscrew. 
відверта́тися — to turn away; to look aside. 
відве́рт||ий, a, e, і — frank, candid; out-
spoken. 
відве́ртість — frankness, sincerity, 
відверто — frankly. 
відвикати — to lose a habit (custom), 
відвиса́ти — to hang down; to be baggy 
(of pants). 
відви́сл||ий, a, e, і — hanging down, 
відві ́д — 1) mex. pipe-bend, branch pipe; 
2) ел. branch, branching; 3) юр. challenge. 
відві́д||ач (ачка) — visitor, guest, 
відвідини — visit, call, 
відвідувати — to visit, to see, to call on. 
відві́ду||вач (вачка) — visitor, guest. 
відвіча́льн||ий, a, e, і — responsible, 
відвіча́льність — responsibility. 
відві́чн||ий, a, e, і — eternal, immemorial, 
відво́дини — final nuptial meal at the home 
of the bridegroom's parents and the one 
that follows at the home of the bride's 
parents. 
відво́дити — to lead away; to take aside, 
відво́зити — to transport, to take away. 
відвойо́ван||ий, a, e, і — reconquered, 
won back. 
відвойо́вувати — to reconquer, 
відволіка ́ти — 1) to drag away; 2) to delay, 
to postpone. 
ві ́дволож — thaw, thawing weather, 
відволо́жувати — to make damp, 
відволо́жуватися — to become damp, 
відволо́ка — postponement, 
ві́дворіть — 1) reverse; 2) backwards; 
vice-versa. 
відворо́т — retreat, reversal. 
відворо́тн||ий, a, e, і — 1) reverse; 2) re-
pulsive, loathsome, 
ві ́двуд — орн. hoopoe. 
відв'я́зан||ий, a, e, і — untied, unbound, 
відв'я́зувати — to untie, to unbind, 
відв'я́зуватися — to become loose, 
відга ́дка — answer to a riddle, solution of 
a riddle. 
відга́дувати — to guess; to solve a riddle. 
відгалу́жен||ий, a, e, і — separated, divided, 
відгалу́ження — separation; ел. tap. 
відганя́ти — to drive away, 
відгина́ти — to bend back, 
відгові́тися — рел. to end the fast (before 
confession and communion), 
відгово́рювати — to dissuade, 
відгово́рюватися — to excuse oneself (by 
giving pretexts), 
відгодівля — с.-г. fattening. 



відгодований відкара ́скатися 

відгодо́ван||ий, а, е, і — well-fed, plump, 
відгодо́вувати — с.-г. to fatten, 
ві́дголос — echo, reverberation, 
ві ́дгомін — reaction, reception (of book, 
speech). 
відго́нити — to have an odour (smell). 
відгоро́джен||ий, a, e, і — fenced off. 
відгороджувати — to fence off. 
відгоро́джуватися — to segregate oneself, 
відгорта́ти — to shove aside, to rake away, 
відгриза́ти — to gnaw away, 
відгріба́ти — 1) to rake away; 2) to row 
away. 
ві ́дгрім — echo of a thunder, 
ві ́дгук — echo; response; news, 
відгукну́тися — див. відгу ́куватися. 
відгукуватися — to respond; to answer a 
call. 
віддава́ння — return, restitution, 
віддава ́ти — to give back, to return, 
віддава́тися — 1) to devote oneself; to 
abandon oneself to; 2) to re-echo, 
віддавлювати — to squeeze, to squash, 
відда́вна — for a long time, 
відда ́леки ́ — from a distance. 
відда́лен||ий, a, e, і — distant, far-away, 
віддаленість — remoteness, 
віддалі ́к — at some distance, 
відда́лювати — to put away, to remove, 
в і дда ́ лишатися — to withdraw, to remove 
oneself. 
ві ́ддаль — distance, remoteness. 
ві́дда́н||ий, a, e, і — 1) returned; 2) devoted. 
відда́ниця — engaged girl, bride; girl of 
marriageable age. 
ві ́дда ́ність — devotion, fidelity. 
віддаро́вувати — to give one a present. 
відда ́ти — див. віддава ́ти. 
відда ́ча — 1) restitution, repayment; 
2) recoil. 
віддзерка́лювати — to reflect, to mirror, 
віддира́ти — to tear off, to rip off. 
віддира́тися — to be torn off. 
ві ́ддих — 1) breath; 2) rest, repose, 
відди́хатися — to recover one's breath. 
віддихо́в||ий, a, e, і — respiratory, 
віддівува́ти — to have passed the stage of 
maidenhood. 
віддієслі́вн||ий, a, e, і — грам, derived 
from a verb. 
ві ́дділ — division, section, department. 
відді́леи||ий, a, e, і — separated, 
відді ́леність — separation, 
відділення — separation. 
відділо́в||ий, a, e, і — departmental, di-
visional. 
відді́лювати — to part, to separate, 
відді́люватися — to separate oneself, to 
break away. 
відді ́льність — separability; separateness. 
відду́шен||ий, a, e, і — squeezed out. 
віддушувати — to squeeze out. 
віддя ́ка — gratitude; recompense, 
віддя́чувати — 1) to thank; to recompense; 

2) to retaliate. 
віде́н||ець (ка) — Viennese (person). 
віде́нськ||ий, a, e, і — Viennese. 
Ві ́день — геогр. Vienna. 
віде ́рко — small bucket. 
від'є́мн||ий, a, e, і — мат. ma in. negative. 
віджа́лувати — to become consoled for a 
thing (a person) lost. 
віджива́ти — 1) to revive, to come back to 
life; 2) to have had one's day. 
віджи́влен||ий, a, e, і — 1) revived; 2) well 
nourished. 
віджи́влення — 1) (act of) restoration to 
health (life); 2) (process of) alimentation, 
віджи́влювати — 1) to revive, to restore to 
life; 2) to nourish. 
в і джи́в лишатися — to nourish oneself. 
віджи́л||ий, a, e, і — obsolete. 
відзвича́єн||ий, a, e, і — disaccustomed, 
відзвича́ювати — to disaccustom, 
відзвича́юватися — to become disaccus-
tomed. 
ві ́дзву ́к — booming, echo. 
відзива́ти — 1) to take aside; 2) to summon 
back, to recall. 
відзива́тися — 1) to answer, to say; 2) to 
express an opinion; 3) to respond (in sym-
pathy). 
відзи́мки — last frosty days of winter, 
в ід зимувати — to hibernate; to pass the 
winter. 
відзи́скувати — to regain, to recover. 
відзна ́ка — 1) badge; 2) distinguishing mark. 
відзнача́ти — 1) to mark out; to^make 
distinct; 2) to honour. 
відзнача́тися — 1) to differ from; 2) to 
distinguish oneself; 3) to be honoured 
(with). 
відзна́чен||ий, a, e, і — distinguished, de-
corated (for services), 
відзна́чення — distinction; decoration (for 
services). 
віді́бран||ий, a, e, і — 1) taken, received; 
2) selected. 
відіграва́ти — to play; to present (a play), 
відійма́ння — мат. subtraction, 
відійма́ти — to take away; мат. to subtract, 
to deduct. 
відійти́ — to go away, to leave. 
відіменнико́в||ий, a, e, і — грам, de-
nominative. 
відімкну́ти — to unlock, to unbolt; to open, 
відімща ́ти — to avenge. 
віді́рван||ий, a, e, і — torn off (away). 
віді́слан||ий, a, e, і — dispatched, 
відіспа́тися — to sleep off. 
від'їда ́тися — to get fat with good food, 
від'їжджа ́ти — to depart, to leave, 
від'їзд — departure, 
відка ́з — refusal; reply, answer, 
відка́зувати — to answer, to reply, 
відка́зуватися — to refuse; to make excuses, 
відкара́скатися — to get rid of. 



відкашлювати відмінний 

відкашлювати — to cough up, to ex-
pectorate. 
ві ́дки — from where, whence, 
відкида́ти — to throw back (away); to 
abandon. 
відкидн||и́й, а́, е́, і́ — folding, collapsible. 
відки́нен||ий, a, e, і — rejected, abandoned. 
відки́нут||ий, a, e, і — abandoned, re-
pudiated. 
відкіля ́ — whence, from where. 
відкіля ́сь — from somewhere. 
відкі ́т — військ. recoil. 
ві ́дклад — 1) геол. deposit, sediment; 
2) postponement. 
відкладання — 1) delay; 2) laying aside, 
відклада́ти — 1) to delay; 2) to lay aside; 
to save. 
відкле́ювати — to unseal, to unglue. 
відклеюватися — to become unglued. 
відклик — recall; repeal. 
відкли́кан||ий, a, e, і — recalled, 
відклика́ння — recall, 
відкликати — 1) to call off; 2) to summon 
back, to recall. 
відко́лен||ий, a, e, і — split (off), 
відко́ли — since. 
відко́ли́шн||ій, я, є, і — ancient, very old. 
відко́лювати — to chop off. 
відкома́ндувати — to give an order. 
відко́пан||ий, a, e, і — dug up, disintered. 
відкопування — (process of) digging up. 
відко́пувати — to dig up; to disinter, 
відкорко́вувати — to uncork. 
відко́чуватн(ся) — to roll away, 
відкраювати — to cut off. 
відкрива́ти — to open; to uncover, to unveil; 
to expose. 
відкрива́тися — to open; to reveal oneself. 
відкри́т||ий, a, e, і — 1) open; detected; 
2) sincere, candid, 
відкритість — frankness, sincerity, 
відкриття́ — opening; discovery; dis-
closure. 
відкришувати — to crumble off. 
відкришуватися — to be crumbled off. 
відкру́чувати — mex. to unscrew, to screw 
off; to untwist. 
відкру́чуватися — to get unscrewed, 
ві ́дкуп — ransom; leasing, 
відку́плювати — to redeem; to repurchase; 
to ransom. 
відку́плюватися — to redeem oneself, 
відкупне́ — ransom. 
відкупо́вувати — to redeem; to repurchase, 
відкупо́вуватися — to redeem oneself; to 
ransom oneself. 
відкупо́рювати — to open; to uncork (a 
bottle). 
відку́пщик — lease-holder, 
відку́шувати — to bite off. 
відла ́м — fragment. 
відла́ман||ий, a, e, і — broken off. 
відла ́мок — fragment, splinter. 
відла́мувати(ся) — to break off. 

відле́гл||ий, a, e, і — distant, remote, 
відле́глість — remoteness, 
відле́жувати — to lie for some time, 
відле́жуватися — to remain bed-ridden for 
some time. 
відле ́т — flying away; ae. taking off. 
відле́тн||ий, a, e, і — орн. migratory, 
відлив — 1) sink; 2) ebb-tide, 
відлива́ння — мет. moulding, casting, 
відлива́ти — 1) to pour off; 2) мет. to 
mould, to cast. 
відлива́тися — to be poured; мет. to be 
cast. 
відливни́цтво — casting industry, 
відлига — thaw, thawing weather, 
відлинути — to fly away, 
відлипати — to become unglued. 
відлиск — reflected light. 
відлит||ий, a, e, і — мет. cast (attr.). 
відлі ́зти — to crawl away, 
відліплювати — to unglue. 
відліплюватися — to become unglued. 
відлі ́т — flying away; ae. taking off. 
відліта ́ти — to fly away; ae. to take off. 
відлі́чення — counting off. 
відлічувати — to count off; to deduct. 
відло́жен||ий, a, e, і — 1) set aside; 2) post-
poned. 
відло ́жжя — stratum. 
відло́млювати(ся) — to break off. 
відлу́плювати — to separate by splitting; 
to peel off. 
відлуча́ння — 1) exclusion; церк. excom-
munication; 2) weaning, 
відлуча́ти — 1) to exclude; церк. to ex-
communicate; 2) to wean, 
відлуча́тися — to separate, to part company. 
відлу́чен||ий, a, e, і — separated; церк. 
excommunicated. 
відлю ́ддя — wilderness, uninhabited place. 
відлю́дкуват||ий, a, e, і — unsocial, mis-
anthropic. 
відлю́дн||ий, a, e, і — secluded; lonely. 
відлю́д||ник (ниця) — hermit, anchoret; 
unsociable person. 
відлю́дність — unsociability; seclusion, 
відляск — sharp echo, 
відманювати — to lure away, to entice, 
відмежо́вувати — to set a boundary; to 
survey. 
відмежо́вуватися — to separate oneself. 
відмерза́ти — to freeze off. 
відмивати — to wash off. 
відмиватися — to be washed off. 
відмикати — to unlock, to unbolt; to open. 
відмира́ння — dying off; мед. atrophy. 
відмира́ти — to die off. 
відмичка — master-key, pick-lock. 
відмі ́л — sand-bank. 
ві ́дміль — sand-bank. 
відмі ́на — 1) difference, distinction; 2) грам. 
declension, declination. 
відмі́нн||ий, a, e, і — 1) different, distinct; 
2) excellent. 



відмінник відповідальний 

відмі́н||ник (ниця) — excellent pupil 
(student). 
відмінність — difference, distinction, 
відмі́нно — 1) differently; 2) excellently, 
відмінок — грам. case, 
відмінювання — грам, declension, 
відмінювати — грам, to decline, to con-
jugate. 
відмірювати — to measure off. 
відмірян||ий, a, e, і — measured off. 
відмітка — note; mark. 
відмІти||ий, a, e, і — distinctive, 
відмітник — mex. recorder (machine), 
відміча ́ти — to mark, to record, to register, 
відмічатися — to register (oneself), 
відмо́ва — refusal, negative reply, 
відмо ́вка — pretext; lame excuse, 
відмо́влення — refusal; denial, 
відмовля́ти — 1) to refuse; 2) to dissuade, 
відмовля́тися — to refuse, to deny. 
відмо́вн||ий, a, e, і — negative, 
відмока́ти — to soak; to become soft (in 
water). 
відмоло́джен||ий, a, e, і — rejuvenated, 
відмоло́дження — rejuvenation, 
відмоло́джувати — to rejuvenate, 
відмоло́чувати — с.-г. to complete thresh-
ing. 
відмо́лювати — рел. to avert (save) by 
praying. 
відморо́жен||ий, a, e, і — frostbitten, 
відморо́ження — frostbite; freezing off. 
відморо́жувати — to freeze (a part of the 
body); to suffer frostbite. 
відмо́рськ||ий, a, e, і — coming from the sea. 
відмотувати — to wind off, to unravel, 
відмо́чувати — to soak, 
відна́джувати — to disaccustom, 
відна́джуватися — to disaccustom oneself, 
віднає́мець — tenant, 
віднайма́ти — to sublet, 
віднахо́дити — to find again, to recover, 
віднахо́дитися — to be found, to be re-
covered . 
відне́сен||ий, a, e, і — carried away, 
відни́ні — henceforth, from today on. 
відніма́ння — мат. subtraction, 
відніма́ти — to take (off, from); мат. 
to subtract. 
відно́ва — renovation, restoration. 
відно́влен||ий, a, e, і — renovated, renewed; 
restored. 
відновлення — 1) restoration, renovation; 
2) хем. reduction. 
відновля́ти — to restore; to renovate, 
відновля́тися — to be restored or renewed; 
to regenerate. 
відно́сини — relations; circumstances, 
відно́сити — to take to; to carry away, 
відно́ситися — to relate (refer) to. 
відно́сн||ий, a, e, і — relative; corresponding, 
відно́сно — relatively, 
відно́шення — 1) attitude; 2) relation; 
3) мат. ratio. 

відобра́ження — reflection; depiction, 
відображувати — to reflect; to depict, 
відобра́жуватися — to be reflected, 
відо ́зва — proclamation, appeal. 
відокре́млен||ий, a, e, і — isolated, separated, 
відокре́мленість — isolation; aloofness, 
відокремлення — separation, isolation, 
відокремлювати — to isolate; to separate, 
відокремлюватися — to separate oneself, 
відом — awareness. 
відо́м||ий, a, e, і — well-known, famous, 
відо ́мість — information, knowledge, 
відо ́мо — known, 
відо ́мості — news; information. 
відомч||ий, a, e, і — informative, 
відо́рювати — to separate by ploughing; to 
pay a debt by ploughing, 
відосере́диця — centrifugal machine. 
відосере́дн||ій, я, є, і — centrifugal. 
відосюнен||ий, а, е, і — separated, isolated, 
відосі́бнення — segregation, isolation, 
відпад — falling off; decay, 
відпада́ти — to fall off; to become detached, 
відпал — mex. annealing, 
відпалювання — mex. annealing, 
відпалювати — mex. to anneal, 
відпарювати — to soften in steam or hot 
water. 
відпаса́ти — to fatten by grazing. 
відпаса́тися — to become fat by grazing. 
відпа́ювати — to unsolder. 
відпекуватися — to deny, to disavow. 
відпеча́тувати — to open (a letter), to unseal. 
відпива́ти — to take a sip. 
відпи́лювати — to saw off. 
відпинати — to unfasten. 
відпирати — 1) to wash off; 2) to unlock. 
відпнра́тися — 1) to be opened; 2) to defend 
oneself; to contradict. 
відпис — 1) written reply; 2) duplicate; 
3) will. 
відпи́сан||ий, a, e, і — 1) written (in reply); 
2) copied. 
відпи́сувати — 1) to reply in writing; 2) to 
copy; 3) to bequeath. 
відпи́сув||ач (ачка) — copyist, 
відпиха́ти — to push away; мор. to shove off. 
відпір — resistance; stand (against), 
відплазува́ти — to withdraw by crawling, 
відпла ́та — 1) repayment; 2) перен. re-
tribution, revenge. 
відплачувати — 1) to repay; 2) to repay with 
goodness; 3) to revenge, 
відпли́в — ebb; flowing away; departure (of 
a ship). 
відплиза́ти — to swim away; мор. to sail 
off; to flow away. 
відплиття́ — sailing off; departure, 
відплю́щувати — to open wide (of eyes), 
відпльо́вувати — to expectorate, to spit, 
відпльо́вуватися — to spit with disgust, 
відповза́ти — to crawl away. 
відповіда́льн||ий, a, e, і — responsible; 
answerable. 



відповідальність відсипатися 

відповідальність — responsibility, 
відповідати — 1) to answer, to reply; 
2) to suit. 
відповіда ́ч (ка) — юр. defendant; re-
spondent. 
відпові́дн||ий, a, e, і — appropriate, suitable; 
corresponding. 
відповідно — suitably; accordingly, 
відповідь — answer, reply, response, 
відпоку́тувати — рел. to expiate by penance, 
відполіскувати — to rinse. 
відпо́рн||ий, a, e, і — resistant, 
відпо́рність — resistance; мед. immunity, 
відпору́чник — representative, delegate, 
відпо́рювати — to unstitch, 
відпо́рюватися — to come off. 
відпочива́льня — rest room, bedroom, 
відпочива́ння — rest, repose, 
відпочива́ти — to rest, to repose, 
відпочи́нок — rest, repose, 
відпра́ва — церк. divine service, 
відправля́ти — 1) to send away, to dismiss; 
2) церк. to celebrate (a divine service), 
відпра́вник — sender; remitter, 
відпрова́дження — escorting, 
відпрова́джувати — to escort, 
відпро́даж — reselling, retail, 
відпро́дувати — to resell, to sell again, 
відпро́шуватися — to ask to be excused, 
відпряга́ти — to unharness (horses); to 
unyoke (oxen). 
ві ́дпуск — leave (of absence), furlough, 
відпуска́ти — 1) to let go; 2) to relax, to 
loosen; 3) to discharge, 
ві ́дпуст — церк. remission of sins, 
відпусти́тель — церк. one who grants ab-
solution. 
відпустка — leave (of absence), furlough, 
відпущеник — рел. one whose sins have 
been remitted. 
відпу́щення — рел. remission of sins, ab-
solution. 
відра ́да — 1) delight, joy; 2) dissuasion, 
відраджування — dissuasion, 
відра́джувати — to dissuade, to advise not 
to. 
відра́дн||ий, a, e, і — gratifying, 
відрадність — consolation, delight. 
відража́юч||ий, a, e, і — repugnant, for-
bidding. 
відра ́за — disgust, repugnance, 
відра ́зу — at once; suddenly, 
відрахо́вувати — to count off. 
відрахува́ння — discount, deduction, 
відра́ювати — to dissuade, 
відреґулюва́ти — to adjust, to regulate. 
відреґульо́ван||ий, a, e, і — adjusted, 
regulated. 
відре́чення — abdication; renunciation. 
відрива́шія — tearing off. 
відрива́ти — to tear off. 
відрива́тися — 1) to come off; 2) to tear 
oneself away. 
відрйвчасто — jerkily; abruptly. 

відрига́ти — to belch, 
відрі ́з — 1) cutting; 2) piece of cloth. 
відрізан||ий, a, e, і — cut-off. 
відрізаність — absence of communication, 
відріза́ння — cutting, clipping, 
відрі ́зати — to cut off; to snip off. 
відрі́знення — differentiation, discrimina-
tion. 
відрізня́ти — to distinguish, to differentiate, 
відрізнятися — to differ, to be different, 
відрізок — piece; геом. segment; тех. 
section. 
відрі́зувати — to cut off; to snip off. 
відріка́тися — to renounce; to disown, 
відро ́ — bucket, pail, 
відробіток — work for services rendered, 
відробля́ти — to work off (a debt), 
відро́джен||ий, а, Є, І — reborn, 
відро́дження — revival, rebirth. 
Відро́дження — the Renaissance, 
відро́джувати — to regenerate; to revive, 
відро́джуватися — to return to life; to 
revive. 
відроста́ння — new growth, 
відроста́ти — to grow, to sprout, 
ві́дросток — бот. sprout, shoot, offshoot. 
відро́чен||ий, a, e, і — postponed, delayed, 
відро́чення — postponement, delay, 
відро́чувати — to defer, to postpone, 
відро́щувати — to grow, 
відру́бність — separateness. 
відру́бок — piece cut off. 
відру́бувати — to chop off. 
ві ́друх — reflex (action), 
відряджа́ти — to send, to dispatch. 
відря́джен||ий, a, e, і — 1) dispatched; 
2) detailed. 
відря́дження — 1) dispatching; 2) mission. 
відря́дн||ий, a, e, і — which is done by the 
contract. 
відса́джувати — to transplant; to displant. 
відсапуватися — to regain breath, 
відсахну́тися — to withdraw (from), to 
recoiL 
відсві́жен||ий, a, e, і — refreshed, 
відсвіження — (process of) being refreshed, 
відсвіжувати — to refresh, 
відсвіжуватися — to refresh oneself, 
ві ́дсвіт — reflection, 
відсвічувати — to reflect, 
відсвічуватися — to be reflected. 
відсвятко́ван||ий, a, e, і — celebrated, 
відсвяткува́ти — to celebrate; to finish 
celebrating. 
відсердитися — to stop being angry, 
ві ́дси — from here. 
відси́джувати — to sit out; to serve a 
sentence (of punishment), 
відсила́ння — 1) sending; shipment; 2) re-
ference. 
відсила́ти — to send away; to dispatch. 
відсипа́ти — to pour off. 
відсипа́тися — to make up for lost sleep. 



відсиплятися відхаркувати 

відсиплятися — див. відсипа́тися. 
відсипне — payment with grain or flour. 
відсиса́ти — to suck away. 
відсиха́ти — to dry up. 
відсіва́ння—(process of) sifting, winnowing. 
відсіва ́ти — 1) to sift; 2) to finish sowing. 
відсіва́тися — to be sifted. 
відсіда ́ти — to sit down apart. 
відсікання — cutting off, severance. 
відсіка ́ти — to cut off; to hew off. 
відсі ́ль — hence, from here. 
відсіч — rebuff; retort. 
відска́кування — rebounding. 
відска́кувати — to spring back or away; 
to rebound. 
ві ́дскок — rebound. 
відскріба́ти — to scrape off. 
відсло́на — театр, rise of the curtain; act. 
відслоня́ти — to uncover, to unveil. 
відсмикувати — to jerk back, to withdraw. 
відсмо́ктування — mex. suction, pumping. 
відсмо́ктувати — mex. to suck, to pump. 
відсобо́рувати — рел. to perform the rite 
of Extreme Unction. 
відсо́ння — sunny side. 
відсорто́вувати — to sort out. 
відсотко́в||ий, a, e, і — percent (attr.), 
interest (attr.), rate (attr.). 
відсо́ток — percent, interest, rate. 
відспі́ван||ий, a, e, і — which has been sung; 
antiquated. 
відспі́вувати — to finish singing; рел. to 
perform a funeral service, 
відстава́ння — lag, lagging, 
відстава́ти — 1) to lag behind; 2) to become 
loosened. 
Відставити! — військ. As you were! 
відставка — discharge; resignation; re-
tirement. 
відставля́ти — 1) t<3 dismiss; 2) to put away. 
відставн||и́й, а́, е́, і́ — retired. 
відста́л||ий, а, е, і — backward, lagging 
behind. 
ві́дстань — distance; interval. 
відсте́бнен||ий, a, e, і — unbuttoned, 
відстібати — див. відсті́бувати. 
відстібатися — to be unbuttoned; to un-
button itself. 
відсті́бувати — to unbutton, to unfasten, 
відстороня́тися — to make way; to remain 
aloof. 
ві ́дсторонь— 1) deserted place; 2) apart, 
separately; 3) спорт, off-side, 
відстоювати — 1) to defend; 2) to remain 
standing for some time, 
відстра́шувати — to frighten away; to deter, 
відстрі́люватися — військ, to fire back, to 
return fire. 
відстро́чення — postponement, suspension; 
юр. adjournment; deferment, 
відстро́чка — delay; postponement, 
відстро́чувати — to postpone, to delay, 
ві ́дступ — 1) військ, retreat; 2) beginning 
of a verse. 

відступа́ти — 1) військ, to retreat; 2) to 
step back. 
відсгупа́тися — to give up; to renounce, 
відступне́ — money paid for a business 
transaction. 
відсту́пник (иця) — renegade, turncoat, 
відступництво — apostasy. 
відсту́пницьк||ий, a, e, і — apostatical. 
відсувати — 1) to push aside; 2) to post-
pone, to defer. 
відсува́тися — to move aside. 
відсувн||и́й, а́, е́, і́ — removable, 
відсуджувати — to adjudge, to adjudicate. 
відсу́тн||ій, я, є, і — absent, 
відсутність — absence. 
Відсутність без до́зволу — військ. Absence 
without leave. 
відсього́дні — from today on. 
відтава́ти — to thaw (away); to take the 
chill off. 
відта ́к — then, after that, 
відта ́ль — thaw, thawing weather. 
відтво́рен||ий, a, e, і — recreated, repro-
duced. 
відтво́рення — recreation, reproduction. 
відтво́рювати — to recreate, to reproduce. 
відтепе́р — henceforth, from now on. 
відте́пл||ий, a, e, і — melted. 
відте́рплювати — to bear, to endure. 
відти — from there, thence. 
ві́дтин — a piece cut off. 
відтина́ти — to cut off. 
відтинок — portion; clipping. 
відтира́ти — to clean by rubbing. 
відтира́тися — to be rubbed away. 
відтиск — imprint; mex. indentation. 
відтиска́ти — 1) to impress, to imprint; 
2) to push aside. 
відтіля ́ — thence, from there. ві ́дті ́нок — tint, shade. 
відтінювати — 1) to shade, to tint; 2) to 
emphasize, to stress. 
відтісня́ти — to press out. 
відто ́ді ́ — from that time. 
відтоптувати — to tread down; to crush 
(underfoot). 
відточувати — to siphon (a certain amount), 
відту́лина — opening, aperture, orifice, 
відтуля́ти — to open, to uncover, 
відтуха ́ти — to abate, to diminish, 
відтяга́ння — procrastination, postpone-
ment. 
відтяга́ти — 1) to drag away; 2) to delay; 
to procrastinate. 
відтя ́жка — mex. stay, guy; мор. guy (rope). 
відтя́т||ий, a, e, і — cut off; snipped off. 
відусіль — from everywhere, 
віду́чувати — to make one lose the habit, 
віду́чуватися — to unlearn, 
відфільтро́вувати — to filter out. 
відхарама́ркати — to read indistinctly, 
відха́ркувальне — мед. expectorant, 
відха́ркування — expectoration, 
відха ́ркувати — to expectorate. 



відхйлення вікарій 

в і д хи́лення — 1) declining, refusal; 2) de-
viation; 3) фіз. deflection, 
відхиля́ти — 1) to decline; 2) to deflect; 
3) to open slightly. 
відхиля́тися — to swerve, to deviate, 
відхитну́тися — to recoil, to draw back, 
відхі ́д — departure; військ, withdrawal. 
відхідн||и́й, а́, е́, і́ — parting, farewell, 
відхідни́к — анат. anus, rectal passage, 
відхли́нути — to recede (of a crowd, 
water). 
відхо ́ди — waste; mex. waste material, 
відхо́дити — to go away, to depart, 
відходи́ти — to finish walking; to have 
had enough of walking, 
відхо ́жа — music accompanying the bride 
and groom to church, 
відхоло́да—refreshing breeze or temperature, 
відхоло́джувати — to cool off, to refresh, 
відхоті ́ти — to cease wanting, 
відхри́щувати — рел. to drive away mis-
fortune by the sign of the cross, 
відхри́щуватися — рел. to save oneself by 
making the sign of the cross, 
відцарюва́ти — to complete a reign, 
відцвіта́ти — to cease blooming; to fade 
away. 
відце́нтров||ий, a, e, і — centrifugal, 
відці́джувати — to filter, to strain off, to 
percolate. 
відцура́тися — to disavow, to repudiate, 
відча ́й — despair, desperation, 
відча ́л — мор. unmooring, 
відча́лювати — мор. to unmoor, to cast off. 
відчахувати — to detach, 
відчая ́ка — reckless person, 
відчепи́тися — 1) to become detached; 
2) to leave somebody alone, 
відче́плення — зал. uncoupling, 
відчеса́ти — to retort sharply. 
відчи́нен||ий, a, e, і — opened, 
відчиня́ти — to open; to disclose, to uncover, 
відчиня́тися — to be opened; to be disclosed, 
відчи́слювати — to count out. 
ві́дчит — account, report; lecture, 
відчи́тувати — to read; to recite, 
відчі́плювати — to unhook, to detach, 
відчіплюватися — to be detached; зал. to 
come uncoupled. 
відчіпне́ — smart-money; pittance, 
відчува́ння — feeling, sensation, 
відчува́ти — to feel, to experience; to 
sympathize. 
відчува́тися — to be felt (experienced). 
відчу́жен||ий, a, e, і — estranged; юр. 
alienated. 
відчу́ження — estrangement; юр. alienation, 
відчу́жування — (process of) estrangement, 
відчу́жувати — to estrange; юр. to alienate, 
відчу́жуватися — to become estranged. 
відчу́тн||ий, a, e, і — perceptible, tangible, 
відчуття́ — feeling; sympathy, 
відшаро́вування — геол. exfoliation. 

відшива́ти— to copy an embroidery; to 
unsew. 
відшифро́вувати — to decipher. 
відшкодо́ван||ий, a, e, і — paid to make 
good the damage. 
відшкодо́вання — money paid (recovered) 
for damages suffered. 
відшкодо́вувати — to compensate, to make 
good the damage. 
відшкодува́ння — compensation; військ. 
reparation; юр. damages, 
відшмага́ти — to lash, to whip, to flog, 
відшнуро́вувати — to untie, to unlace, 
відшпи́лишати — to unpin, 
відшрубо́вувати — to unscrew, 
відшто́вхувати — to thrust aside; перен. 
to repulse. 
відшу́кувати — to find (again); to seek. 
відщебета́ти — to cease chirping. 
відщепе́нець — renegade. 
відщіпля́ти — to unhook, to unlock; to open. 
ві ́дьма — witch, sorceress, hag. 
відьма ́к — sorcerer, enchanter. 
відьмува́ння — practising witchcraft. 
відьо́мство — witchcraft, sorcery. 
ві ́жки — reins, bridle. 
віз — cart, wag(g)on. 
ві ́за — visa (on a passport). 
візаві ́ — vis-a-vis. 
візанті́йськ||ий, a, e, і — Byzantine. 
Візанті ́я — icm. Byzantium. 
Віз Вели́кий — acmp. the Great Bear. 
візеру́нок — vignette; sketch. 
візи́р — 1) військ, aim, sight; 2) див. везі ́р. 
візи́та — visit, call. 
візита́ція — церк. pastoral visit (of a 
Bishop). 
візитер — visitor. 
візиті ́вка — visiting card. 
візитува́ти — to visit. 
візіоне́р — dreamer, visionary. 
візі ́р — vizor, mask; pointer (on a gun). 
ві ́зія — vision, apparition. 
візни́к — driver, coachman. 
візни́цтво — coachman's business. 
візо ́к — hand-cart. 
ві ́ї — анат. eyelashes. 
ві ́йка — winnowing machine; sieve. 
війна́ — war. 
ві́йниці — анат. eyebrows. 
війну́ти — to blow, to puff. 
ві ́йсько — army. 
військо́вий — soldier, army man. 
військо́в||и́й, а́, е́, і́ — army (attr.); military; 
martial. 
військо́ви́й суд — court martial. 
військо́во-морськ||и́й, а́, е́, і́ — naval, 
військо́во-повітря́ні́ сили — air force, 
військовополоне́ний — prisoner of war. 
війт — bailiff, magistrate (of a village), 
війтува́ти — to serve as bailiff, 
війя ́ — shaft of an ox cart, 
вік — age, century; a lifetime, 
віка ́рій — церк. vicar. 



вікаріят вістка 

вікаріят — церк. vicarship. 
віківщи́на — antiquity. 
ві ́кінґ — іст. Viking. 
вікни́на — hole in the wall for a window. 
вікно ́ — window. 
ві ́ко — анат. eyelid. 
віков||и́й, а́, е́, і́ — ancient; eternal. 
вікові́чн||ий, а, є, і — everlasting, eternal. 
віконечко — little window. 
віко́нниця — (window) shutter; window-
frame. 
віко́нт — viscount, 
віконте́са — viscountess, 
віко́нце — little window. 
вікопа́м'ятн||ий, a, e, і — never-to-be-
forgotten . 
вікт — provisions, food. 
вікува́ння — passing one's life. 
вікува́ти — to pass one's life. 
віл — ox; bullock. ві ́лла — villa, country-house. 
вілля́тн — to pour in (into). 
вільгість — humidity, dampness. 
вільго́та — alleviation, exemption. 
вільго́тн||ий, a, e, і — 1) humid, wet; 
2) privileged, free. 
ві́льн||ий, a, e, і — 1) free, at liberty; 
2) vacant. 
вільний коп — спорт, free kick. 
ві́льність — freedom, liberty. 
ві́льно — freely, easily; slackly, not tightly. 
Ві ́льно! — військ. Stand at ease!, Stand easy! 
вільноду́мець — free-thinker. 
вільнодумність — free-thinking. 
вільнолю́бн||ий, a, e, і — freedom-loving. 
вільнору́чні вправи — callisthenics; swing 
(light) gymnastics. 
ві ́льха — бот. alder-tree. 
В ім'я ́ Отця ́ і Сина, і Свято ́го Ду ́ха — 
рел. In the name of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Spirit. 
він — he. 
ві ́нда — lift, elevator. 
вінеґре́та — кул. mixed salad. 
вінець — wreath, crown, garland; метеор. 
corona. 
віне́чн||ий, a, e, і — wreath (attr.); nuptial. ві́ник — broom. 
ві́нкель — square. 
Вінніпе́ґ — геогр. Winnipeg. 
ві ́но — dowry, trousseau. 
віно ́к — wreath, garland; бот. corolla. 
вінува́ти — to give a dowry. 
ві́нця — border (rim) of a pot (vase). вінча́льн||ий, a, e, і — wedding (attr.), 
nuptial. 
ві́нча́н||ий, a, e, і — married (in church). ві́нча́ння — wedding ceremony. 
вінча́ти — to unite in marriage. 
ві́нчик — small wreath. 
віншува́ння — congratulations, felicitations. 
віншува́ти — to congratulate, to wish well. 
віньє ́тка — vignette. 

віолі ́на — муз. violin, 
віо ́ля — муз. viol. 
віольонче́ля — муз. violoncello, cello. 
ві ́пса — slag, dross. 
вір — fence, palisade. 
ві ́ра — 1) faith, religion; 2) trust. 
віра ́ж — ав. veering; turn. 
віритель (ка) — creditor. 
ві́рити — 1) to believe, to have faith in; 
2) to have confidence in, to trust. 
вірли́ — орн. eagles. 
вірли́н||ий, a, e і — орн. eagle (attr.), 
eagline. 
вір лиця — Пл. eagless, female eagle. 
вірлоо́к||ий, a, e, і — keen-sighted, 
вірля́ — орн. eaglet. 
вірля́ч||ий, a, e, і — орн. eagle (attr.), eagline. 
вір||мени́н (ме́нка) — Armenian. 
Вірменія — геогр. Armenia, 
вірменський, a, e, і — Armenian. 
ві́рн||ий, a, e, і — 1) faithful, true, loyal; 
2) right, correct. 
ві́рність — 1) fidelity, loyalty; 2) correctness, 
ві́рно — faithfully; correctly. 
вірнові́дда́н||ий, a, e, і — faithful, loyal, 
віровизна́ння — religion; denomination. 
віровідсту́п||ник (ниця) — apostate, 
віровідсту́пництво — apostasy. 
вірогі́дн||ий, a, e, і — worthy of belief, 
вірогідність — authenticity. 
віроло́мн||ий, a, e, і — faithless, false, 
віроло́мно — treacherously, disloyally, 
віроло́мство — breach of faith; treachery, 
віртуо ́з — virtuoso. 
віртуо́зн||ий, a, e, і — masterly, 
віртуо́зність — virtuosity, 
вірування — belief, creed, 
вірувати — to believe, to have faith in. 
віруле́нтн||ий, a, e, і — мед. virulent, 
вірулентність — мед. virulence, 
ві ́рус — мед. virus. 
Ві ́рую — рел. I Believe (The Christian 
Creed). 
ві́руюч||ий, а, і — believer. 
вірш — poem, verse; rhyme. 
віршо́ван||ий, a, e, і — in verse. 
віршува́ння — composing poems or verses. 
віршува́ти — to compose poems or verses. 
вірьо́вка — див. шнур 1). 
ві ́сім — eight. 
вісімдесят — eighty. 
вісімнадцять — eighteen. 
вісімсо ́т — eight hundred. 
віск — wax; bees-wax. 
ві ́скі — whisky. 
Ві ́сла — геогр. the Vistula. 
віслю ́к — ass, donkey. 
ві ́смут — хем. bismuth. 
ві́сн||ик (иця) — herald; messenger. 
ві ́спа — мед. smallpox. 
віст — карт, whist. 
ві ́стка — news, tidings. 



вістря влада ́ти 
вістря — sharp edge, point. 
вість — news, tidings. 
вісянйця — mex. metal knob, stud. 
вісь — axle; mex. shaft, spindle; мат. axis. 
ві ́та — branch. 
віталі ́зм — біол. vitalism. 
віта́льн||ий, a, e, і — welcoming. 
віта́льня — reception room, parlour. 
вітамі ́н — біол. vitamin. 
вітамі́нн||ий, a, e, і — біол. vitamin (attr.). 
вітання — greeting, welcome. 
віта ́ти — to greet, to welcome. 
віта́тися — to exchange greetings; to shake 
hands (in greeting). 
ві ́тер — wind; breeze. 
вітра ́ж — stained glass windows; window 
display. 
вітри́ло — sail. 
вітрильне полотно́ — sailcloth. 
вітри́льне човнува́ння — спорт, yachting. 
вітри́льник — sail-boat, sail-ship. 
вітрина — shop-window. 
вітрі ́вка — wind-jacket. 
вітріо ́ль — хем. vitriol. 
вітрови́іс — ventilator, fan. 
вітровка́з — weather-vane. 
вітрогі́н — 1) mex. ventilator, fan; 2) volatile 
person. 
вітродвигу́н — mex. wind-motor, 
вітроло́м — 1) hurricane; 2) windfallen tree, 
вітромі ́р — метеор, anemometer, 
вітря́к — windmill; mex. wind-turbine. 
вітрян||и́й, а́, е́, і́ — windy, wind (attr.). 
ві́тряно — windy. 
вітчи́зна — fatherland, native country. 
вітчизня́н||ий, a, e, і — native, home (attr.). 
ві ́тчи ́м — stepfather. 
Віфлеє ́м — Bethlehem. 
ві ́ха — guide-post, landmark. 
ві ́хола — snowstorm. 
ві ́хоть — a handful of straw. 
ві ́це — vice. 
віцепрезиде́нт — vice-president. 
ві ́че — public meeting. 
віч-на ́-віч — face to face; between two 
persons. 
ві́чн||ий, a, e, і — eternal, everlasting, 
perpetual. 
вічність — eternity. 
ві́чно — forever; continually. 
вічнозеле́н||ий, a, e, і — evergreen. 
віша ́к — clothes-hanger, coat-hanger. 
ві ́шало — hook or peg for hanging clothes. 
ві́шальник — hanged person; gallows-bird. 
ві́шальниця — gallows. 
ві́шання — (process of) hanging; suspension. 
ві ́шатель — hangman. 
ві ́шати — to hang, to suspend. 
ві́шатися — to hang oneself. 
ві́щ||ий, a, e, і — prophetic, fatidical. 
віщува́ння — prediction, foretelling. 
віщува́ти — to predict, to foretell. 

віщу ́н — foreteller, soothsayer, 
ві ́я — анат. eye-lash, 
віяду ́к — viaduct. 
ві ́ялка — с.-г. winnowing machine; fanning 
mill. 
ві ́яло — fan. 
ві́яння — 1) с.-г. winnowing; 2) blowing 
(of wind). 
вія́ст||ий, a, e, і — with long eyelashes, 
ві ́яти — 1) с.-г. to winnow; 2) to blow, 
в'їда ́тися — to corrode, to eat into; перен. 
to persecute, to nag. 
в'ї́дли́в||ий, a, e, і — corrosive; перен. 
annoying, obtrusive. 
в'їдливість — obtrusiveness, annoyance, 
в'їжджа ́ти — to enter (in a conveyance or 
vehicle). 
в'їзд — entry; arrival. 
вйо! — giddap! (in driving horses). 
вка́зан||ий, a, e, і — indicated; referred to. 
вказі ́вка — pointer, indication; instruction, 
order. 
вказівн||и́й, а́, е́, і́ — 1) indicative; 2) грам. 
demonstrative. 
вка́зувати — 1) to indicate, to point out; 
2) to instruct. 
вкидати — to throw in(to). 
вкінці — finally. 
вклад — deposit; investment; перен. con-
tribution. 
вклада́ти — to insert, to put in(to); to 
invest, to deposit (of money), 
вкла ́дка — dues (of payments); anything 
put in (deposited). 
вкла́д||ник (ниця) — investor, depositor, 
вкле́ювати — to glue in, to paste in. 
вклоня́тися — to bow, to greet (by bowing), 
вклю́чення — inclusion, insertion, 
вклю́чно — inclusive(ly). 
вко ́ло — around, about, 
вко́пувати — to dig in. 
вкорені́л||ий, a, e, і — well-rooted, 
вкорі́нення — (process of) taking root, 
вкорі́нюватися — to take root, 
вкоро́тці — briefly; soon, 
вкоро́чувати — to shorten, to abbreviate, 
вкрадатися — to penetrate secretly. 
вкра́ден||ий, a, e, і — stolen. 
вкра́длив||ий, a, e, і — smooth-spoken, in-
sinuating. 
вкрай — extremely; completely. 
вкра́сти — to steal, to pilfer. 
вкрива́ти — to cover. 
вкрива́тися — to cover oneself. 
вку ́пі — together, in common. 
вкуси́ти — to bite (off). 
В ла ́ві! — військ. Form single file! 
В ла ́ву! — військ. Fall-in! 
влад — in an orderly manner; harmoniously. 
вла ́да — power, authority. 
вла ́да ́р — sovereign, lord. 
вла ́да ́рка — sovereign (lady). 
влада ́ти — to own, to possess. 



владика во ́дження 
владика — lord, sovereign; церк. title of 
bishop. 
влади́цтво — церк. bishophood, episcopate. 
вла́дн||ий, a, e, і — commanding; autho-
ritative. 
вла́дно — commandingly; authoritatively. 
владолю́бн||ий, a, e, і — ambitious, power-
loving. 
вла́зити — to get into, to climb into, 
вла́сне — just, exactly, really. 
вла́сн||ий, a, e, і — own, proper, 
вла́сник — owner, proprietor, 
вла́сниця — proprietress, landlady. 
вла́сницьк||ий, a, e, і — proprietary, 
вла́сність — property. 
власнору́чн||ий, a, e, і — (done) with one's 
own hand. 
власти́в||ий, a, e, і — proper, appropriate; 
peculiar. 
власти́вість — property; nature; peculiarity, 
влашто́вувати — to arrange; to organize, 
влаштува́ння — arrangement. 
вле́слив||ий, a, e, і — flattering, adulating, 
влива́ти — to pour in(to). 
влипати — перен. to get into a mess, 
влиття́ — pouring in. 
Влі ́во-глянь! — військ. Eyes-left! 
Влі ́во-захо ́дь! — військ. Change direction-
left! 
вліта ́ти — to fly in(to). 
влі ́ті — in summer. 
влі ́тку — in summer. 
вло́ви — hunt, chase. 
влови́ти — to catch, to apprehend. 
влови́тися — to be caught. 
влуча́ння — hit. 
влуча́ти — to hit, to strike. 
влу́чн||ий, a, e, і — accurate, correct; apt. 
влучність — accuracy, precision; aptness. 
влучно — accurately, correctly. 
влю́блив||ий, a, e, і — amorous. 
вма́зувати — to smear, to stain. 
вма́зуватися — to soil oneself. 
вмива́ти — to wash. 
вмива́тися — to wash oneself. 
вмика́ння — mex. engaging; ел. switching 
on; turning on. 
вмика́ти — mex. to engage; ел. to switch 
on; to turn on. 
вмика ́ч — ел. switch, 
вмира́ти — to die, to expire. 
вмиру́щ||ий, a, e, і — mortal, 
вмить — in an instant; in no time. 
вмі́л||ий, a, e, і — expert, skilled, 
вмі ́лість — skill, ability, 
вмісти́лище — receptacle; reservoir, 
вмі ́ти — to know; to be able (to), 
вмі́шувати — to mix in. 
вмішуватися — to meddle, to interfere, 
вміща́ти — 1) to hold, to contain; to 
accommodate; 2) to place, to insert, 
вміща́тися — to fit in; to go in; to place 
oneself. 
вмоча́ння — dipping; soaking. 

вмо́чувати — to dip, to soak (in), 
вмо́щувати — to put, to set. 
вмо́щуватися — to place oneself; to be 
lodged. 
вм'я́тина — mex. dent. 
вна́джуватися — to get accustomed to go 
to a place. 
в наслідок — in consequence. 
вне́сен||ий, a, e, і — 1) brought in; 2) pro-
posed (of a motion at a meeting), 
вне́сення — 1) bringing in; 2) payment; 
3) entry. 
вне́сок — 1) motion (at a meeting); 2) pay-
ment, contribution, 
вниз — down (of motion), downward, 
внизу́ — below; beneath, underneath, 
вні́вець — completely, altogether, 
вно́сити — to bring in, to carry in. 
вночі — during the night, at night, 
внук — grandson, grandchild. 
вну́трішн||ій, я, є, і — interior, internal, 
вну ́чка — granddaughter,, 
во ́ва — bogy man; anything that inspires 
fear in a child, 
вовк — зоол. wolf, 
вовківня́ — 1) wolf trap; 2) wolf lair, 
вовкода́в — wolfhound. 
вовкува́т||ий, a, e, і — wolfish; unsociable, 
вовкула ́к — vampire, 
во́вна — wool. 
вовни́ст||ий, a, e, і — with long and thick 
wool. 
вовня́н||ий, a, e, і — woollen, of wool. 
вовтузитися — to roll about; to wallow. 
вовцю́га — great big wolf. 
вовча ́ — зоол. wolf's whelp. 
вовча ́к — мед. lupus. 
вовченя́ — зоол. young wolf. 
во́вч||ий, a, e, і — wolf's, wolfish. 
вовчи́нець — бот. spurge. 
вовчи́ця — зоол. she-woIf. 
вовчо́к — орн. wood lark. 
во́гк||и́й, а́, е́, і́ — damp, humid. 
во ́гкість — humidity, dampness. 
вогнега́сник — fire-extinguisher. 
вогнеме́т — військ, flame-thrower. 
вогненебезпе́чн||ий, a, e, і — inflammable. 
вогне́нн||ий, a, e, і — fiery, flaming; ardent. 
вогнеприпа́си — munitions, ammunition. 
вогнестійк||и́й, а́, е́, і́ — fire-proof, fire-
resistant. 
вогнестійкість — fire-resistance. 
вогнетрива́л||ий, a, e, і — fire-proof, 
во́гниво — steel (for striking fire), 
вогник — light, glow, 
во́гнище — hearth, fire-place; camp-fire; 
focus, centre. 
вогнян||и́й, а́, е́, І — fiery, flaming. 
вого́нь — fire; військ, shot, discharge. 
во́гшати — to become damp (humid). 
вода ́ — water. 
водву ́д — орн. hoopoe. 
водевіль — театр, vaudeville. 
во́день — хем. hydrogen. 
во́дження — (act of) leading, being led. 



во́ди Волйнь 

во́ди — 1) spa; 2) mineral (medicinal) 
waters. 
води́ло — bridle. 
води́ти — to lead, to guide, to conduct, 
води́тися — 1) to live, to exist (of plants 
or animals); 2) to associate (with), 
водиця — clear (fresh) water, 
водій — 1) guide; 2) driver, chauffeur, 
водіння — (act of) leading. 
водне́в||ий, a, e, і — хем. hydrogen (attr.). 
водневугля́ни — хем. hydrocarbon, 
воднеки́сень — хем. hydrate. 
во́дн||ий, a, e, і — watery, 
во́дник — water-transport worker. 
водни́ст||ий, a, e, і — watery, 
водні́ти — to become watery, 
водно́ — together, 
водно́раз — simultaneously, 
водно́сталь — in a file (row), 
водно́час — simultaneously, 
водобо́язнь — мед. hydrophobia, 
водовідвід — drainage, 
водові ́з — water-carrier, 
водовка́з — mex. hydrometer, 
водовмі́стище — reservoir; cistern, tank, 
водогін — waterworks; aqueduct. 
водогі́нн||ий, a, e, і — waterworks (attr.); 
aqueduct (attr.). 
водограй — fountain, water-spout, 
водогрі́й — water-heater, 
водозбі́г — sewer; sink; gutter, 
водозбі́р — reservoir; basin. 
водоземново́дн||ий, a, e, і — amphibious, 
водозли́в — гідр, spillway, 
водо́йма — 1) reservoir; basin; 2) hydraulic 
pump. 
водо́ймище — reservoir; basin, 
водока́чка — water-tower, pumping station, 
водоки́с — хем. hydrate, 
водола ́з — diver. 
водолікува́ння — мед. hydrotherapy, 
водомі ́р — hydrometer; water-gauge, 
водонепроникний, а́, е́, і́ — waterproof, 
водонепрони́кність — water-tightness, 
водоно́ша — water-carrier, 
водопій — water-trough, horse-pond, 
водопостача́ння — water-supply, 
водопровід — water-line, water-pipe, 
водопрові́дник — plumber, 
водори́й — whirlpool, 
водорі́з — мор. cutwater, 
водорозподільник — mex. water-distributor, 
водосвя́ття — рел. blessing of water, 
водоспа́д — waterfall; falls, rapids, 
водостій — stagnant pond (water), 
водостік — water-drain, 
водосхо́вшце — reservoir; cistern, tank, 
водоте́ча — water current, 
водотонна́жність — мор. displacement, 
tonnage. 
водотривк||и́й, а́, е́, і́ — mex. water-resisting. 
Водо́хрища — церк. the feast of the Epi-
phany. 
водощі́льн||ий, a, e, і — waterproof. 

водя́в||ий, a, e, і — watery, washy, 
водя ́на ́ — мед. dropsy; watery disease (of 
heart). 
водян||и́й, а́, е́, і́ — water (attr.), watery, 
водяни́к — міт. water-goblin. 
водяни́ст||ий, a, e, і — watery, washy, 
водя́нка — 1) мед. dropsy; 2) water station, 
воєво́да — icm. provincial administrator, 
palatine. 
воєво́дство — icm. province administered 
by voyevoda; palatinate, 
воєніза́ція — militarization. 
воєнізо́ван||ий, a, e, і — militarized, 
воєнізува́ти — to militarize, 
воєнко́р — war correspondent. 
воє́ни||ий, a, e, і — war (attr.), military, 
воєннопольови́й суд — court-martial, 
вожді́вство — leadership, 
вождь — leader; chief, 
во́ження — conveying, carting, 
возвели́чувати — поет, to extol, 
во́зглас — церк. exclamation, 
возглаша́ти — церк. to proclaim, to an-
nounce solemnly. 
Воздвиже́ння — рел. the Elevation. 
во́зик — small waggon. 
вози́ти — to convey, to transport. 
вози́тися — to take much trouble (over); 
to fuss (over). 
возівня — coach-house. 
возі ́й — cabman, carter. 
Вознесі́ння — рел. Ascension. 
во́зний — apx. bailiff, summoner. 
возовиця — the time of conveying harvest 
to the farmstead. 
возо́вня — cart-shed, garage. 
возоро́б — cart-wright. 
во ́їн — СУМ soldier. 
во́їнство — заст. army, forces. 
воістину — truly, indeed. 
Воістину Воскре ́с! — рел. He Is Risen 
Indeed! 
войовни́к — warrior, fighter. 
войовни́ця — warrior woman. 
войовни́ч||ий, a, e, і — militant; warlike. 
вока́буля — word. 
вокал іза ́ція — vocalization. 
вокалізува́ти — to vocalize. 
вока́льн||ий, a, e, і — vocal. 
вока́льність — vocality. 
вокзал — railway station, terminus. 
вола́ст||ий, a, e, і — large-cropped (of birds); 
double-chinned. 
вола́ти — to implore; to call (for). 
Волга — геогр. Volga, 
волейбо́л — спорт, volley-ball. 
волелю́бн||ий, a, e, і — freedom-loving, 
во́ленька — precious freedom, 
во́лик — зменш, bullock, steer. 
воли́нськ||ий, a, e, і — Volhynian. 
волиня́к — Volhynian (person), 
волинянка — Volhynian woman. 
Воли́нь — геогр. Volhynia (a region of 
Ukraine). — 



волівня воско ́вйй 
волівня ́ — herd of oxen (bullocks, steers), 
волікти ́ся — to drag oneself along, 
волі ́ти — to prefer; to desire, 
волі ́чка — yarn, spun wool, 
во ́ло — орн. crop; зоол. dewlap. 
воло́в||ий, a, e, і — oxen, ox (flttr.). 
воловина — beef. 
волово́дити — to protract (an affair), 
воловодитися — to waste time, 
волово́діння — procrastination. 
волово́дн||ик (иця) — slow-mannered person, 
воло ́га — moisture, humidity. 
воло́г||ий, a, e, і — damp, humid, 
воло ́гість — humidity; dampness. 
вологовбі́рн||ий, a, e, і — moisture-ab-
sorbing. 
володар — sovereign, ruler, 
воло ́да ́рка — sovereign, ruler (woman), 
волода ́рство — sovereignty, domination, 
володарювати — to rule, to govern, 
володіння — 1) reign; 2) possession, estate, 
володі ́ти — to own, to possess, 
воло ́жати — to become damp, 
воло́жити — to make damp, 
во ́лок — dragnet, casting net. 
волоки ́та — 1) vagabond; 2) procrastination, 
red tape. 
волокни́на — хем. fibrine. 
волокни́ст||ий, a, e, і — fibrous, stringy, 
волокно́ — fibre, filament, 
волокти́ — to drag, to haul, 
волокти ́ся — to be dragged, 
волоку ́ша — fishing net. 
во ́лос — hair. 
волоса́т||ий, a, e, і — hairy, shaggy. 
волосинка — a single hair. 
волос і́ння — horse-hair. 
волосі ́нь — 1) horse-hair; 2) риб. fishing 
line. 
волоскува́т||ий, a, e, і — фіз. capillary; 
hairlike. 
волосн||и́й, а́, е́, і́ — 1) фіз. capillary; 2) of 
a district comprising several villages, 
воло ́сся — hair, head of hair, 
во ́лость — district including several villages 
(in old Russia). 
волосян||и́й, а́, е́, і́ — hair (attr.). 
воло́ський горіх — walnut, 
воло ́х — Wallachian, Roumanian. 
волоха́т||ий, a, e, і — shaggy, hairy, 
волоха ́тість — shagginess. 
волоцюга — tramp, vagrant, 
волоцю́зтво — vagrancy, 
волочба ́ — с.-г. (act of) harrowing, 
волочи́ти — с.-г. to harrow; to drag along, 
волочи́тися — to ramble, to roam, 
воло ́шка — бот. cornflower, bluebottle. 
Воло́щина — icm. Roumania. 
волхв — sage. 
во ́ля — 1) freedom, liberty; 2) will. 
во́льн||ий, a, e, і — поет. free, 
вольові|и́й, а́, е́, і́ — 1) volitional; 2) re-
solute, strong-willed, 
вольт — ел. volt. 

вольта ́ж — ел. voltage, 
вольтаметр — ел. voltameter, 
вольт-ампе ́р — ел. volt-ampere, watt, 
вольтиже́р — спорт, vaulter, equestrian 
performer. 
вольтижува́ти — спорт, to vault. 
вольфра ́м — мін. wolfram; хем. tungsten. 
вомі ́т — мед. vomiting. 
вомітува ́ти — мед. to vomit. 
вона ́ — she. 
вони — they. 
воно́ — it. 
воплоти́ти — арх., поет, to incarnate, 
воплоти́тися — арх., поет, to become 
incarnated. 
вопло́чення — арх., поет, incarnation, 
вори́на — rod; rail. 
воркітня ́—purring; rumble (in the stomach). 
воркота ́ти — to purr; to murmur. 
воркува́ння — cooing. 
воркува ́ти — to coo. 
во ́рог — enemy, foe. 
ворогува́ння — enmity, hostility. 
ворогува́ти — to be hostile (inimical). 
ворожба ́ — fortune-telling. 
ворожби́т — fortune-teller. 
ворожби́тка — sorceress. 
ворожби́тство — fortune-telling, sorcery. 
вороже — with hostility (animosity). 
воро́ж||ий, a, e, і — hostile. 
ворожити — to foretell, to tell fortunes. 
ворожі́ння — fortune-telling. 
воро ́жість — enmity, hostility. 
воро ́жка — fortune-teller. 
ворожне́ча — hostility, animosity. 
ворок — sack. 
во́рон — орн. raven. 
воро́на — орн. crow. 
вороненя́ — орн. young raven (crow). 
воронець — black horse. 
ворон||и́й, а́, е́, і́ — black, jetblack. 
воро́нка — funnel; crater. 
воронува́ти — to blacken (of metals). 
воро ́та — gate, gateway; спорт, goal. 
ворота ́р — 1) door-keeper, porter; 2) спорт. 
goal-keeper. 
вороття́ — return. 
во ́рох — heap, pile. 
ворохі́бник — rebel, mutineer. 
ворохо́бити — to excite, to stir up. 
ворохо́бництво — rebellion, mutiny. 
ворси́нка — hair; фізл., бот. fibre. 
ворси́ст||ий, a, e, і — fleecy. 
ворухли́в||ий, a, e, і — restless, fidgety. 
ворушити — to move, to stir. 
воруши́тися — to stir (oneself). 
воруші́ння — moving, stirring. 
ворушня́ — confusion, disorder. 
ворча ́ти — див. бурча ́ти. 
восени — in the autumn. 
воскобійник — candle-maker. 
воско́ван||ий, a, e, і — waxed, covered with wax. 
воско́в||и́й, а́, е́, і́ — wax (attr.), waxen. 



воскресати вродливість 
воскреса́ти — рел. to rise from the dead; 
to revive. 
воскресі́ння — рел. resurrection, rising from 
the dead. 
Воскрес і́ння Христа ́ — рел. Resurrection 
of Christ. 
воскре́сл||ий, a, e, і — рел. resurrected, re-
vived. 
воскреша́ти — рел. to resurrect, to bring 
back to life. 
воскува ́ти — to wax. 
воста́ннє — for the last time, finally. 
восьмеро — eight. 
во́сьм||ий, a, e, і — eighth. 
восьмику́тник — геом. octagon. 
восьмикутніїій, я, є, і — octagonal. 
восьминіг — зоол. octopus. 
вотува́ти — to vote. 
вотум — vote. 
вочеви́дьки — in full sight. 
воша — ент. louse. 
воши́в||ий, а, е, і — lousy. 
воща ́ — beeswax. 
воща́н||и́й, а́, е́, і́ — yellow (pale) like wax. 
воща ́нка — wax-paper, oil paper, 
вощи́на — empty honeycomb, 
вощи́ти — to wax, to polish with wax. 
воюва́ння — waging a war, fighting, 
воюва ́ти — to wage a war, to be at war. 
вою́юч||ий, a, e, і — belligerent, warring, 
воя ́ж — travel, journey, 
вояже́р — commercial traveller, 
воя ́к — soldier, warrior. 
воя́цьк||ий, a, e, і — military, 
воя́ччина — militarists, soldiery, 
впада ́ти — to fall into; to flow in. 
впа́йка — mex. 1) soldering-in; 2) soldered-
in part. 
впа ́ювати — mex. to solder-in. 
впе́внен||ий, a, e, і — assured, made certain, 
впе́вненість — assurance, certainty, 
впе́внення — assurance, assertion, 
впе́внено — confidently, 
впе́внювати — to assure; to persuade, 
впе́внюватися — to assure oneself, 
впере́д — on, forward. 
Впере ́д бі ́гом — руш! — військ. Forward 
double-march! 
Впере ́д кро ́ком — руш! — військ. Forward 
quick-march! 
впере́між — alternately, one after another. 
впе́рт||ий, a, e, і — stubborn, obstinate, 
впе́ртість — stubbornness, obstinacy, 
впе́рто — stubbornly, obstinately, 
впе́рше — for the first time, 
впис — registration, enlistment, 
вписове́ — entry fee. 
вписувати — to enter; to put down in writing, 
впи́суватися — to be registered, 
впізнава́ти — to recognize, 
впійма́ти — to catch, to apprehend, 
впійма́тися — to be caught, 
впітьмі ́ — in the dark, 
вплав — by swimming, 
вплавля́ти — мет. to fuse in. 

вплив — 1) influence; 2) inflow, 
вплива́ти — 1) to sail in; to swim in; 2) to 
(have) influence. 
впливо́в||ий, a, e, і — influential. 
впливо́вість — influence. 
впліта ́ти — to plait (into); to interlace 
(with). 
вплу́тувати — to entangle, to involve. 
вплу́туватися — to be mixed up (with); 
to be connected (with). 
впо́вні — sufficiently. 
впо́перек — across, crosswise. 
впо́рскування — мед. injection. 
впо́рскувати — мед. to inject. 
впо́ру — right; opportunely. 
впо́ряд — drill. 
впоряджа́ти — to arrange. 
В порядку нумерації — розлічись! — військ. 
Number! 
впоря́дник — СУМ arranger, regulator, 
впо́тай — secretly; мех. countersunk, 
впра ́ва — exercise, practice, 
вправля́ти — 1) to fit in, to inlay; xip. to 
set; 2) to exercise. 
вправля́тися — to practise; to be trained. 
впра́вн||ий, a, e, і — skilful, dexterous, 
впра́вність — skill, dexterity, 
впра́вно — cleverly, dexterously, 
впра ́во — to the right. 
Впра ́во-глянь! — військ,. Eyes-right! 
Впра ́во-захо ́дь! — військ. Change direction-
right! 
впрова́джен||ий, a, e, і — introduced, ad-
mitted. 
впровадження — introduction, admission. 
впрова́джувати — to introduce, to admit. 
впродо́вж — in length, lengthwise. 
впряга́ти — to harness, to yoke. 
впуск — admission, admittance. 
впуска ́ти — 1) to let in, to admit; 2) to 
drop, to let fall. 
вп'я ́те — for the fifth time. 
вп'ятеро — five fold. 
вп'ятьо ́х — five together. 
вража ́ти — to surprise, to startle; to impress. 
вра́жен||ий, a, e, і — offended; stricken. 
вра́ження — impression; sensation. 
вра́ж||ий, a, e, і — hostile; diabolical. 
враз — at once, suddenly. 
вра́зли́в||ий, a, e, і — impressionable; 
sensitive. 
вра ́зли ́вість — touchiness; sensitiveness. 
вра́нішн||ій, я, є, і — morning (attr.). 
вранці — in the morning. 
вре ́м'я — поет. time. 
вре ́шті — at last; finally. 
врива́тися — 1) to burst into; 2) to break off. 
врі́вень — even (with); (on a) level (with). 
вро ́да — beauty, good looks. 
вро́джен||ий, a, e, і — born. 
вроди́ти — 1) to give birth; 2) to give a 
good crop. 
вроди́тися — to be born. 
вродли́в||ий, a, e, і — beautiful, handsome. 
вродли́вість — good looks, handsomeness. 



врожай втихомйрювання 

врожай — crop, harvest. 
врожа́йн||ий, а, е, і — fertile. 
врожа́йність — fertility. 
вро́збрід — scattered; without order. 
вро́здріб — торг, by the piece. 
вро́зріз — contrary (to). 
вро́зсип — dispersedly. 
вро́зтіч — helter-skelter. 
вроста́ння — growing in (into), ingrowing. 
вроста́ти — to grow in (into). 
врочи́ст||ий, a, e, і — solemn, ceremonious. 
врочи́стість — solemnity. 
врочи́сто — solemnly. 
вруб — гірн. cut. 
вру ́бівка — гірн. coal-cutter. 
вру́на — sprouts of winter crops in autumn. 
вру́чення — handing (to); investiture (with, 
of). 
вряди́-годи — sometimes, now and then, 
врятува́ти — to save, to rescue; to redeem, 
врятува́тися — to save oneself; to escape, 
вса́джувати — to plunge (into); to thrust, 
все — 1) always; 2) everything. 
всебі́чн||ий, a, e, і — all round; detailed, 
всебічно — thoroughly, in detail. 
Всевишній — рел. Almighty. 
всевла́дн||ий, a, e, і — omnipotent, all-
powerful. 
Вседержитель — рел. Omnipotent God. 
все ́ ж таки — all the same, nevertheless, 
всезнайко — the know-all. 
всезнання — omniscience. 
всеідни||ий, a, e, і — omnivorous, 
вселе́нна — universe, world. 
вселе́нн||ий, a, e, і — universal. 
вселе́нськ||ий, a, e, і—universal; рел. ecume-
nical. 
вселю́дн||ий, a, e, і — public, general, 
вселю́дно — publicly. 
вселю́дськ||ий, a, e, і — universal, 
вселя́ти — to install, to quarter, 
вселя́тися — to take abode, to settle down. 
всемогу́тн||ій, я, є, і—omnipotent, almighty, 
всемогу́тність — omnipotence, almightiness. 
всенародні|іи, я, є, і — national; public; 
nation-wide. 
всенаро́дньо — publicly. 
всеохо́плююч||ий, a, e, і — all-embracing. 
всеплодю́щ||ий, a, e, і — fertile, 
всере́дині — in, inside, within, 
все ́світ — cosmos, universe. 
всесві́тл||ий, a, e, і — most illustrious. 
Всесвітній Пото ́п — бібл. the Flood, the 
Deluge. 
всесві́тн||ій, я, є, і — universal; world-wide. 
всесвітньовідо́м||ий, a, e, і — world-wide 
known. 
всеси́льн||ий, a, e, і — omnipotent. 
всесторо́нн||ій, я, є, і — all-sided, thorough, 
все ́ таки — for all that, nevertheless, though. 
всеукраї́нськ||ий, a, e, і — Pan-Ukrainian, 
All-Ukrainian. 
всече́сн||ий, a, e, і — reverend. 
всеще́др||ий, a, e, і — most generous. 

вси́діти — to remain sitting, to keep one's 
seat. 
вси́лу — with great difficulty, hardly. 
всиля́ти — 1) to suggest, to hint; 2) to 
thread (a needle). 
всиса́ти — to suck (in). 
всиха́ти — to dry up, to wither. 
всі — all. 
всіля́к||ий, a, e, і — every possible, 
всіля ́ко — in every possible way. 
вска́кувати — to jump in(to). 
вслід — after, following, immediately after, 
всліпу ́ — blindly. 
вслу́хуватися — to listen attentively, 
всмак — to one's taste, 
всміха ́тися — to smile, 
всмо́ктування — suction, absorption, 
всмо́ктувати — to suck in, to absorb, 
вспіва́ти — to do a thing on or in time, 
встава́ння — getting up. 
встава́ти — to get up, to stand up, to rise, 
вста ́вка — insertion; mex. insert, 
вставля́ти — tô  put in, to insert. 
вставн||и́й, а́, е́, і́ — inserted; put in; грам. 
parenthetic. 
встано́влювати — 1) to establish; 2) to 
determine; 3) to put, to place, 
встано́влишатися — to be established. 
Встань! — військ. Stand-up! 
Вста ́ти! — військ. Stand-up! 
встеля́ти — to cover, to strew, 
встига́ти — to do a thing on or in time, 
встид — shame. 
встромля́ти — to stick in(to); to insert, 
встрява́ти — to interfere, to meddle in. 
вступ — 1) introduction; 2) entry, entrance, 
вступа́ти — 1) to enter, to step in; військ. 
to march in; 2) to give up, to yield, 
вступа́тися — 1) to step aside; 2) to protect 
one. 
вступне́ — entrance fee. 
вступн||и́й, а́, е́, і́ — introductory, 
всува́ти — to push in, to thrust in. 
всувн||и́й, а́, е́, і́ — which can be pushed in; 
mex. male. 
всу́переч — contrary (to); in spite (of), 
despite. 
всю ́ди — everywhere, anywhere. 
всюдису́щ||ий, a, e, і — omnipresent. 
всюдихі ́д — cross-country vehicle. 
вся — all, the whole. 
вся́к||ий, a, e — every, each. 
вся ́ко — in every way. 
вся́чина — sundries, all sorts of things. 
всьо ́го ́ — in all; only. 
всього-на́-всього — all told; merely. 
вте ́ча — flight; escape; desertion. 
втика́ти — to stick in(to), to thrust in(to). 
втинати — to cut off. 
втирати — to rub in(to). 
втискати — to press in(to), to squeeze in(to). 
втискатися — to squeeze oneself in(to). 
втихоми́рен||ий, a, e, і — calmed, soothed. 
втихоми́рювання — soothing, calming; 
pacification. 



втихомирювати вуста ́ 
втихомирювати — to c a l m ; to appease, 
втихоми ́рюватися — to be c a l m e d ; to be-
c o m e quiet. 
втіка ́ти — 1) to flow into; 2) to escape, to 
run a w a y . 
в т і к а ́ ч (ка) — fugit ive. 
вті ́лен||ий, a , e , і — embodied; incarnated. 
вті ́лення — embodiment; incarnation. 
вті ́лювати — to e m b o d y ; to incarnate. 
втім — however, besides. 
в т і ́ х а — j o y , enjoyment. 
втіша ́ти — to c o m f o r t , to console; to 
delight, to gladden. 
вті ́шен||ий, a , e , і — pleased, delighted. 
вті ́шн||ий, a , e , і — delightful , pleasing, 
втовкма ́чувати — to explain, to e x p o u n d , 
в т о ́ м а — fatigue, weariness. 
вто ́млен||ий, a , e , і — tired, worn o u t . 
вто ́млювати — to fatigue, to tire, 
вто ́млюватися — to become tired; to tire 
oneself . 
втоптувати — to trample d o w n , 
вторго ́вувати — to gain by trade. 
втори ́нн||ий, a , e , і — secondary, 
втори ́ти — див. вторува ́ти. 
второвувати — to beat or smooth out (a 
road). і 
второпати — to understand, to c o m -
prehend. 
вторува ́ти — муз. to accompany in a second 
voice. 
втрата — loss, detriment, 
втратити — to lose. 
втра ́тн||ий, a , e , і — detrimental; losing, 
втрача ́ти — to lose, 
втре ́тє — for the third t ime. 
В три лав і! — військ. F o r m three ranks! 
втри ́мувати — to keep, to h o l d , 
втри ́муватися — 1) to support oneself; 2) to 
abstain, to forego, 
втрі ́йку — three together, 
втруча ́ння — interference; intervention, 
втруча ́тися — to interfere (with); to inter-
vene (in). 
в т р у ́ ш у в а т и — to shake d o w n , 
втрьох — three together, 
втуля ́ти — to insert. 
втуля ́тися — to find oneself a snug place, 
втяга ́ти — to drag (in), to pull (in), 
втя ́мити — to come to understand, 
втямки ́ — remaining in m e m o r y , 
в у а ́ л ь — v e i l . 
В У А Н — A l l - U k r a i n i a n A c a d e m y of 
Sciences. 
вугілля — збірн. coal, 
в у ́ г і л ь — c o a l ; хем. carbon. 
ву ́гільн||ий, a , e , і — c o a l (attr.). 
ву ́гільник — мор. collier. 
вугла ́ст||ий, а , e , і — angular, 
вуглева ́ кислота — хем. carbonic a c i d , 
вуглеви ́добуток — c o a l output, 
вуглеви ́й двооксид — хем. carbon dioxide, 
вуглеко ́п — coal-miner, 
вуглекопа ́льня — c o a l m i n e . 

вуглепромисло ́вість — c o a l industry. 
вуглеце ́в||ий, a , e , і — хем. containing 
c a r b o n , carbonic . 
вугле ́ць — хем. carbon. 
вугли ́на — piece of c o a l . 
вугля ́к — хем. carbide. 
вуглян||и ́й, а́, е́, і́ — coal (attr.). 
вугля ́р — charcoal-burner; charcoal-dealer. 
вугля ́рня — charcoal factory. 
вугля ́рство — charcoal burning. 
вугна ́в||ий, a , e , і — nasal . 
вуго ́р — 1) мед. p i m p l e , blackhead; 2) ixm. 
eel. 
вугрова ́т||ий, a , e , і — p i m p l e d , blotched. 
вуджа ́рня — place for smoking m e a t , fish. 
вудже ́н||ий, a , e , і — smoked. 
вуджени ́на — smoked meat (fish). 
вуди ́ла — bridle. 
вуди ́ло — fishing r o d . 
вуди ́льни||к (ця) — angler. 
ву ́дити — to fish with line and h o o k . 
вудити — to smoke (meat, fish). 
вуді ́ння — a n g l i n g . 
в у ́ д к а — angling rod. 
ву ́длище — angling rod. 
вуж — зоол. grass-snake. 
ву ́жчати — to become narrower. 
ву ́жче — narrower. 
ву ́жч||ий, a , e , і — narrower. 
в у з д а ́ — bridle. 
вузе ́ньк||ий, a , e , і — rather narrow, 
вузина ́ — narrowness, 
ву ́злик — 1) small knot; 2) small parcel; 
3) бот. nodule. 
вузлов||и ́й, а́, е́, і́ — 1) m a i n ; 2) бот. n o d a l . 
вузлува ́т||ий, а , е , і — knotty. 
в у ́ з о л — 1) knot; 2) mex. j o i n t ; 3) зал. 
j u n c t i o n . 
вузьк||и ́й, а́, е́, і́ — narrow; t ight . 
в у ́ з ь к і с т ь — narrowness; tightness. 
в у ́ з ь к о — narrowly; t ightly. 
вузькоколійка — narrow-gauge railway. 
ву ́йко — uncle. 
вуйна — aunt. 
вулик — beehive, hive. 
ву ́лиця — street. 
ву ́личка — lane, al ley. 
ву ́личн||ий, a , e , і — street (attr.); trivial , 
vulgar. 
ву ́личниця — prostitute, 
вулка ́н — v o l c a n o , 
вулканіза ́ція — mex. vulcanization, 
вулканізува ́ти — mex. to vulcanize. 
вулканічн||ий, a , e , і — volcanic , 
вульґариза ́ція — vulgarization, 
вульґари ́зм — філол. vulgarism, 
вульґаризува ́ти — to vulgarize. 
вульґа ́рн||ий, a , e , і — vulgar, coarse, 
вульґа ́рність — vulgarity, coarseness, 
вульґа ́та — церк. V u l g a t e (of B i b l e ) , 
вундеркінд — wonder-child, 
в у ́ с а — moustache, whisker(s). 
вуса ́нь — a man with a long moustache. 
вуса ́т||ий, і — with long moustache, 
в у с т а ́ — lips. 



в у х а н ь гадання 

вухань — one with large ears. 
вуха ́т||ий, a , e , і — long-eared. 
вухна ́ль — horseshoe n a i l . 
в у ́ х о — ear. 
вушко — small ear. 
вушн||и́й, а́, е́, і́ — ear (attr.). 
в х і д — entrance, entry. 
вхідн||и ́й, а́, е́, і́ — entrance (attr.). 
входити — to enter, to c o m e into. 
вхопити — to grab, to grasp. 
вхопи ́тися — to grip, to grasp, to catch 
hold o f . 
вціди ́ти — to decant, to pour o f f . 
вці ́лити — to hit the m a r k . 
вчадіти — to get sick from the fumes of 
charcoal . 
в час — timely. 
вча ́сн||ий, a , e , і — timely, well-t imed, 
вча ́сність — opportune moment, 
вча ́сно — in time. 
вчаща ́ння — frequent visits, continual 
attendance. 
вчаща ́ти — to come often, to frequent. 
вчвал — in a g a l l o p . 
вчений — ім. scholar, scientist. 
вче ́н||ий, a , e , і — scientific(al); learned, 
erudite. 
вче ́иість — learning, erudition, 
вче ́ння — doctrine; scholastic studies, 
вчепи ́тися — to seize, to grasp, 
вче ́тверо — fourfold, 
вчетве ́рте — for the fourth time, 
вчини ́ти — to make, to cause; to c o m m i t , 
вчинок — action, act , deed, 
вчи ́тель — teacher, schoolmaster, 
вчи ́телька — teacher (woman), s c h o o l -
mistress. 
вчи ́ти — 1) to teach, to instruct; 2) to study, 
вчи ́тися — to learn, to study, 
вчитуватися — to read attentively; to peruse, 
вчо ́ра — yesterday. 
вчора ́шн||ій, я , є , і — yesterday's. 

вчотирьо ́х — four together. 
вшано ́ван||ий, a , e , і — honoured, esteemed, 
вшано ́вування — regard, h o m a g e , 
вшано ́вувати — to honour, to esteem, to 
respect. 
вшанува ́ння — honouring; solemn reception. 
вше ́стеро — sixfold. 
вшива ́ти — to sew in. 
вшир — in breadth. 
вшрубо ́вувати — to screw in. 
вщент — completely, totally. 
вщерть — to the (very) b r i m . 
вщипну ́ти — to pinch (off) , to nip ( o f f ) . 
вщуха ́ння — abatement, subsidence. 
в щ у х а ́ т и — to abate, to d i m i n i s h . 
в ' ю к — pack, bale. 
в ' ю н — ixm. loach. 
в'юнк||и ́й, а́, е́, і́ — quick, lively. 
в ' ю ́ н к і с т ь — briskness, nimbleness. 
в'ю ́чити — to p a c k , to load. 
в'яз — бот. elm-tree; ixm. ide. 
в'я ́зан||ий, a , e, і — tied, fastened together. 
в 'я ́занка — bundle, bunch. 
в'яза ́ння — 1) b i n d i n g , tying; 2) crocheting, 
knitting. 
в 'яза ́ти — to tie, to bind, 
в'я ́зень — prisoner. 
в'я ́зи — neck bone, vertebrae at the neck. 
в ' я ́ з к а — truss, bundle. 
в'язк||и ́й, а́, е́, і́ — тех. viscous; tenacious. 
в ' я ́ з к і с т ь — тех. viscosity, adhesiveness. 
в'язни ́ти — to imprison. 
в'язни ́ця — prison, g a o l , j a i l . 
в'язни ́чн||ий, a, e, і — prison (attr.). 
в'я ́зочка — small bundle. 
в'я ́лен||ий, a , e , і — dried, air-dried; sun-
dried. 
в'я ́л||ий, a , e , і — faded; sluggish; weak, 
в'яли ́ти — to dry-cure; to wither, 
в ' я ́ л і с т ь — limpness, sluggishness, 
в ' я ́ л о — flabbily. 
в'я ́нути — to fade, to wither; to pine away. 

Г , r — the fourth letter of the U k r a i n i a n 
alphabet, pronounced as 'h' in hen\ 
Г А — G a l i c i a n (West U k r a i n i a n ) A r m y , 
ra — hectare. 
га! — виг. a h ! , what! , hey! 
габари ́т — т е х . overall size, gabarit . 
габіліта ́ція — defence of a scientific thesis 
in a university. 
габілітува ́тися — to defend one's thesis, 
г а ́ б і т — церк. m o n k ' s cassock, 
га ́бітус — мед. general appearance, 
г а ́ в а (ґа ́ва) — орн. crow; перен. b o o b y , 
gaper. 
Гава ́ ї — геогр. Hawaii. 
Гава ́на — геогр. Havana. 

г 

гавань — port, harbour. 
га ́вбиця — військ, howitzer. 
га ́вкання — barking. 
га ́вкати — to bark. 
гавкотня ́ — violent barking. 
гавптва ́хта — military prison. 
гага ́кати — to chatter. 
гага ́ра — орн. a species of w i l d d u c k . 
гагарка — орн. a u k . 
г а г і ́ л к а — Easter spring song. 
Га ́ґа — геогр. the Hague. 
гад — зоол. reptile. 
га ́дан||ий, a , e , і — imagined, supposed; 
problematic . 
гада ́ння — meditation; fortune-telling. 



г а д а т и г а м м а - п р о м і н н я 

гадати — 1) to think, to suppose; 2) to 
imagine. 
га ́дина — serpent, snake, reptile; през. 
repulsive person. 
г а ́ д к а — thought, idea. 
гадови ́ще — serpent's lair. 
г а д ю ́ к а — зоол. snake, serpent. 
гадю ́ч||ий, a, e, і — snake (attr.). 
газ — фіз. gas. 
газа ́рд — hazard, risk. 
газардо ́в||ий, a , e , і — risky, hazardous. 
газго ́льдер — mex. gasholder, gas tank. 
газе ́ля — зоол. gazelle; springbok. 
газета — newspaper, paper. 
газе ́тн||ий, a , e, і — newspaper (attr.). 
газе ́тник — newsman. 
газетяр — journalist; pressman. 
газетя ́рство — j o u r n a l i s m ; publishing a 
newspaper. 
газетя ́рськ||ий, a , e , і — journalistic . 
газифікація — gasification. 
газифікувати — to gasify . 
газі ́вня ́ — gas works. 
газобальо ́н — gas cylinder, gas bottle. 
газо ́ван||ий, a , e, і — aerated. 
га ́зов||ий, a, e, і — gas (attr.)\ gaseous. 
газовіддільник — mex. gas-separator. 
газовло ́влювач — mex. gas trap. 
газоґенера ́тор — gas generator. 
газозва ́рник — gas-welder. 
газолі ́н — gasoline. 
газомі ́р — фіз. gas meter. 
газоо ́бмі ́н — interchange of gases. 
газоподі ́бн||ий, a , e , і — gaseous. 
газопро ́від — g a s - m a i n . 
газосхо ́вище — 1) mex. gas-holder; 
2) військ, gas-proof shelter. 
газува ́ння — gassing; aeration. 
газува ́ти — to gas; to aerate. 
гаївка — Easter spring song. 
Гаїті — геогр. Haiti. 
гай — grove, w o o d . 
га ́йворон — орн. r o o k . 
га ́йда! — розм. c o m e a l o n g ! , onward! 
гайдама ́ка — insurgent; steppe-fighter. 
гайдама ́ччина — period of the 'haydamak's ' 
insurgency against the Poles in U k r a i n e 
about 1768. 
гайда ́р — shepherd; herdsman. 
гайда ́рка — herdsman's long staff . 
Га ́йдельберґ — геогр. Heidelberg. 
гайдро ́п — m e x . guide rope. 
гайду ́к — m a n - i n - w a i t i n g , f o o t m a n . 
га ́йка — m e x . nut. 
гайно ́ — manure, d u n g . 
гайнува ́ти — to waste; to squander. 
гайовий — forester. 
га ́йстер — орн. black stork. 
г а к — h o o k , crook; door hinge. 
гакі ́вка — спорт, hockey. 
гаківка ́р — спорт, hockey player. 
гаківни ́ця — icm. long rifle. 
гакува ́т||ий, a , e , і — hooked, crooked. 
галабу ́рда — disorder, muddle. 

галабу ́рдити — to cause disorder. 
галабу ́рдник — debauchee, trouble-maker. 
галайда ́ — homeless person, wanderer. 
гала ́ктика — acmp. galaxy. 
галакти ́т — мін. galactite. 
галактоза — хем. galactose. 
гала ́нці ́ — tight trousers. 
г а ́ л а с — noise, uproar. 
галасли ́в||ий, a , e, і — noisy, c lamorous. 
галасливість — noisiness. 
галасливо — noisi ly . 
галасува ́ти — to shout, to yell . 
галені ́т — мін. galena. 
галера — мор. icm. galley. 
га ́лицьк||ий. a , e, і — G a l i c i a n ; of H a l y c h . 
Галицько-Волинське Князівство — 
G a l i c i a n - V o l h y n i a n D u k e d o m . 
Г а ́ л и ч — H a l y c h . 
галича ́н||нн (ка) — G a l i c i a n (person). 
Галичина ́ — геогр. Galicia. 
галіле ́йськ||ий, a , e , і — G a l i l e a n . 
Г а л і л е ́ я — G a l i l e e . 
галіци ́зм — ЛІНҐ. G a l i c i a n expression. 
г а ́ л к а — орн. daw, j a c k d a w . 
галло ́ ! — виг. hello! 
гало ́ їд — хем. h a l o i d . 
гало ́п — g a l l o p . 
галопува ́ти — to g a l l o p . 
гало ́ша — galosh, rubber overshoe. 
г а ́ л с т у х — necktie. 
галу ́ження — branching out . 
галу ́ззя — збірн. twigs, branches. 
галузка — small branch. 
га ́лузь — branch; field, sphere. 
галун — 1) g a l l o o n , lace; 2) хем. a l u m . 
галуио ́в||ий, a , e, і — хем. a l u m i n o u s . 
г а л у ́ ш к а — кул. small boiled d u m p l i n g . 
галюцина ́ція — мед. hallucination. 
галява — clearing (in the forest). 
галявина — clearing (in the forest). 
г а ́ л ь к а — pebble, shingle. 
г а ́ л ь м а — mex. brakes. 
гальмівн||и ́й, а́, е́, і́ — inhibitory. 
г а л ь м о ́ — brake. 
гальмов||и ́й, а́, е́, і́ — тех. brake (attr.). 
гальмування — 1) тех. braking; 2) in-
hibition; 3) перен. hindering, 
гальмува ́ти — 1) тех. to brake; 2) to 
inhibit; 3) перен. to hinder, 
г а ́ м а — муз. scale; gamut, 
гамазе ́й — magazine. 
г а м а ́ к г — h a m m o c k , 
г а м а л і ́ я — icm. slave; burden-carrier. 
Г а ́ м а н — H a m a n ; Jewish feast c o m m e m o r a t -
ing H a m a n ' s triumph, 
г а м а ́ н — m o n e y - b a g ; leather purse, 
гамане ́ць — small purse, 
гама ́рити — to melt , to forge, 
гама ́рник — smelter, foundry-worker, 
гама ́рня — foundry, forge, 
гама ́рство — smelting industry, 
г а м б і ́ т — шах. g a m b i t . 
Га ́мбурґ — геогр. Hamburg, 
г а ́ м і р — noise, uproar, 
га ́мма-промі ́ння — фіз. gamma-rays. 



гамування га ́спидський 

гамування — stopping; controll ing. 
гамува ́ти — to stop; to control . 
г а ́ м у ́ з — p u l p , flesh. 
г а ́ м у з о м — all together; completely. 
г а м у ́ л а — honey boiled with m i l k . 
га ́на — b l a m e , censure. 
га ́ндель — business, trading. 
гандіка ́п — спорт, handicap. 
гандлюва ́ти — to d o business. 
гандля ́р — trader, merchant. 
гандля ́рськ||ий, a , e, і — trade (attr.). 
ганебні|ий, a , e , і — shameful , disgraceful . 
гане ́бність — disgrace, shame. 
гане ́бно — shamefully . 
га ́нити — to blame, to reproach. 
Г а н н і б а ́ л ь — icm. H a n n i b a l . 
га ́нус^— anise. 
ганусі ́вка — anise brandy. 
ганча ́р — potter, potmaker. 
ганча ́рство — pottery industry. 
ганчі ́рка — rag, duster. 
ганчі ́рник — r a g - m a n . 
ганя ́ти — to drive; to chase. 
ганя ́тися — to chase, to pursue. 
га ́ньба ́ — shame, disgrace. 
ганьби ́ти — to reproach; to defame, to 
disgrace. 
гапли ́к — little h o o k . 
гапта ́р (ка) — embroiderer. 
гапта ́рство — embroidery work (industry). 
гапто ́ван||ий, a , e , і — embroidered. 
гаптува ́ти — to embroider. 
rap — something burnt. 
гара ́зд — well , as it should be. 
гаракі ́рі — hara-kiri . 
гарба ́ — bullock cart. 
га ́рбання — grasping, snatching; plundering. 
г а ́ р б а ́ р — tanner. 
гарба ́рня — tannery. 
гарба ́рство — tanning industry. 
гарбарюва ́ти — to dress skins. 
га ́рбати — to grasp, to snatch; to pi l lage, 
to plunder. 
гарбува ́ти — to tan. 
гарбу ́з — бот. p u m p k i n . 
гарде ́нія — бот. gardenia. 
гаре ́м — harem. 
гаре ́мниця — inmate of a harem, 
га ́рець — grain measure (about 4 litres), 
гарика ́й — орн. woodpecker, 
гари ́кання — розм. grumbling, 
гарка ́вити — to pronounce 'r' improperly, 
гарка ́вість — inability to pronounce 'r' 
properly. 
га ́ркати — розм. to g r o w l , to grumble, 
гарма ́н — threshing floor, 
г а р м а ́ т а — cannon, artillery g u n . 
га ́рматень — військ, cannon shell , 
гарматі ́й — військ, gunner. 
гарма ́тн||ий, a , e , і — cannon (attr.). 
гарма ́тня — arsenal, 
г а р м а ́ ш — icm. gunner, 
гарми ́дер — clutter, disorder, 
гармоніза ́ція — муз. harmonization. 

гармонізувати — 1) муз. to harmonize; 
2) to make agree. 
гармоні ́йн||ий, a , e , і — муз. h a r m o n i c ; 
harmonious. 
гармоні ́йність — муз. h a r m o n y , accord, 
гармонійно — harmoniously , 
гармо ́ніка — муз. accordion, 
гармоні ́ст — 1) harmonist; 2) accordion 
player. 
гармоні ́чн||ий, a , e , і — мат., фіз. h a r m o n i c , 
гармо ́нія — h a r m o n y ; agreement, 
га ́рнець — measure of liquids (approximately 
one gal lon) . 
га ́рн||ий, a , e , і — lovely, beautiful , h a n d -
some. 
гарні ́ти — to become lovely (beautiful , 
handsome). 
га ́рно — well , fine, admirably . 
гарпу ́на — h a r p o o n , spear. 
гарт — 1) temper (of steel); 2) strength, 
energy. 
гартівни ́к — one w h o tempers. 
гарто ́ван||ий, a , e , і — hardened, tempered. 
гартува ́ння — m e x . (process o f ) tempering. 
гартува ́ти — m e x . to temper, to harden. 
Г а р т у ́ й с ь ! — СУМ H a r d e n yourself! 
гарува ́ти — to work hard. 
га ́рус — woollen thread. 
га ́рфа — муз. harp. 
гарфя ́р (ка) — муз. harp player. 
гарцівни ́к — horseman, rider. 
гарцівни ́ця — horsewoman, w o m a n rider. 
гарцюва ́ти — to caracole; to dance spiritedly. 
гарчання — growling. 
гарчати — to snarl, to growl. 
га ́ряче ́ — h o t , h o t l y ; ardently. 
гаря́ч||ий* a, e, і — hot; перен. ardent, 
fervent. 
гарячи ́ти — to w a r m , to heat. 
гарячи ́тися — to become excited. 
гарячі ́ти — to become h o t . 
гаря ́чка — мед. fever. 
гарячко ́в||ий, a , e , і — 1) мед. feverish; 
2) fiery, passionate. 
гарячко ́во — feverishly. 
гаря ́чність — ardour, fervour, zeal . 
гас — kerosene. 
гаса ́ння — running about . 
гаса ́ти — to skip about, to run to and f r o . 
гаси ́ло — fire extinguisher; cornet (for 
snuffing candle fire). 
гасильник — див. гаси ́ло. 
гаси ́ти — to extinguish, to put o u t . 
гасі ́ння — extinguishing, quenching. 
гаслівни ́к — signaller. 
г а ́ с л о — slogan; watchword; catchword. 
гаслува ́ти — to signal . 
гасни ́ця — kerosene l a m p . 
га ́снути — to become extinguished; to g o out 
(of flame, life). 
га ́сов||ий, a, e, і — kerosene (attr.). 
га ́спид — 1) зодл. aspic, serpent; 2) d e m o n , 
devil . 
га ́спидськ||ий, a , e , і — d i a b o l i c . 



гастрйт геройство 
гастри ́т — мед. gastritis. 
гастри ́чн||ий, а , е , і — мед. gastric, stomach 
(attr.). 
гастролювати — див. ґастролюва ́ти. 
гастроль — див. ґастро ́ля. 
гастроном — gastronomer. 
гастрономі ́чн||ий, а , е , і — gastronomic. 
гастроном і́я — gastronomy. 
гати ́ти — 1) to d a m , to dike in; 2) to strike 
with force. 
г а ́ т к а — d a m , dike. 
гачкува ́ти — to crochet. 
гачо ́к — h o o k ; trigger. 
гаши ́ш — hashish. 
га ́яння — delay, lingering. 
га ́яти — to delay, to retard. 
га ́ятися — to tarry; to linger; to hesitate. 
гвізда ́рня — nail factory. 
гвіздо ́к — nai l . 
гвіздо ́чок — tack, small nai l . 
гвозди ́ка — бот. carnation. 
ге ́бель — carpenter's plane. 
гебраїзм — H e b r a i s m . 
гебра ́ їка — Hebraic studies. 
гебраїст — Hebraist . 
гебраїсти ́чн||ий, a , e , і — Hebraistic . 
гегемо ́ні ́я — hegemony. 
геє ́нна — hel l . 
гекато ́мба — hecatomb; extermination, 
slaughter. 
гексаґо ́н — геом. hexagon. 
гектар — hectare (measure of land). 
гекто ́граф — hectograph. 
ге ́лій — хем. h e l i u m . 
геліко ́птер — ав. helicopter. 
геліо ́граф — heliograph. 
геліогра ́фія — heliography. 
геліотро ́п — бот. heliotrope. 
Г е л л а ́ д а — A n c i e n t G r e e c e . 
гело ́т — helot . 
Гельсі ́нкі — геогр. Helsinki. 
гемати ́н — фізл. haematin. 
гемати ́т — мін. haematite. 
ге ́мбель — carpenter's plane. 
гемблюва ́ння — (act o f ) planing. 
гемблюва ́ти — to plane. 
гембльо ́ван||ий, a , e , і — planed. 
гемісфе ́ра — hemisphere. 
гемоґльобі ́н — фізл. haemoglobin. 
гемороїда ́льн||ий, a , e , і — мед. haemor-
rhoidal . 
геморо ́їди — мед. haemorrhoids, piles, 
геморо ́й — мед. haemorrhoid. 
гемофі ́лія — мед. h a e m o p h i l i a , 
ген — 1) біол. gene; 2) there, out there, 
ге ́ндель — trade, business, 
гендлюва ́ти — to trade, to d o business, 
гендля ́р — trader, retailer. 
гендльо ́в||ий, a , e, і — c o m m e r c i a l . 
генеалогі ́чн||ий, a , e , і — genealogical , 
генеало ́гія — genealogy; pedigree, 
гене ́за — genesis, origin, 
генера ́л — військ. general. 

генера ́л-адьюта ́нт — військ, adjutant-
general. 
генералізува ́ти — to generalize, 
генералісимус — військ, generalissimo, 
генералітет — військ, the generals, 
генера ́л-ляйтена ́нт — військ, lieutenant-
general. 
генера ́л-майо ́р — військ, major-general, 
генера ́л-полко ́вник — військ, brigadier-
general. 
генера ́льн||ий, а , е, і — general, 
генера ́льство — військ, generalship. 
генера ́льськ||ий, а , е , і — of a general, 
генера ́льша — general's wife , 
гене ́тика — біол. genetics. 
генети́чн||ий, а, е, і — біол. genetic, 
ге ́ній — genius. 
генія ́льн||ий, а , е , і — highly gifted. 
генія ́льність — greatness. 
гео ́граф — geographer; шк. geography 
teacher. 
географі ́чн||ий, а , е , і — geographical . 
геогра ́фія — geography. 
геодези ́ст — geodesist. 
геоде ́зія — geodesy. 
гео ́лог — geologist . 
геологі ́чн||ий, а , е , і — g e o l o g i c a l . 
геоло ́гія — g e o l o g y . 
гео ́метр — geometrician, geometer. 
геометри ́чн||ий, а , е , і — geometrical . 
геоме ́трія — geometry. 
геоста ́тика — geostatics. 
геофізик — geophysicist. 
геофізика — geophysics. 
геофізи ́чн||ий, а , е , і — geophysical . 
геохемі ́чн||ий, а , е , і — geochemical . 
геохе ́мія — geochemistry. 
гептаго ́н — heptagon. 
Г е р а ́ к л — Hercules. 
гера ́льдика — heraldry. 
гера ́нія — бот. geranium. 
герб — coat-of-arms. 
гербарій — herbarium. 
ге ́рбов||ий, а , е , і — heraldic. 
герма ́нець — one belonging to an ancient 
G e r m a n i c tribe; G e r m a n . 
германі ́зм — лінґ. Germanism. 
герма ́ній — хем. germanium. 
германі ́ст — філол. Germanist. 
Германія — геогр. Germany. 
германофі ́л — G e r m a n o p h i l e . 
германофоб — G e r m a n o p h o b e . 
германські|ий, а, е, і — 1) іст.у філол. 
G e r m a n i c ; 2) G e r m a n . 
гермафроди ́т — hermaphrodite. 
гермети ́чн||ий, а , е , і — hermetic; airtight, 
sealed. 
Г е р о д о ́ т — H e r o d o t u s . 
героїзм — heroism, bravery. 
герої ́ня — 1) heroine; 2) театр, female 
character. 
герої ́чн||ий, a , e , і — heroic. 
геро ́й — 1) hero; 2) т е а т р , male character. 
геро ́йство — heroism. 



геройський гінеколог 

геро ́йськ||ий, а , е, і — heroic, 
геро ́льд — і с т . herald, 
герц — ел. hertz, cycle per second, 
ге ́рцоґ — duke, 
герцоґи ́ня — duchess, 
ге ́рцоґство — dukedom, 
герць — duel; single combat, 
гете ́ра — hetaera. 
гетероге́нн||ий, a, e, і — наук, heterogeneous. 
геть! — out!, down with! 
ге ́тьма ́н — hetman, cossack commander-in-
chief. 
гетьма ́нець — one supporting a hetman. 
гетьма ́нич — hetman's son (his successor), 
гетьма ́нство — hetmanate. 
гетьма ́нськ||ий, a , e, і — hetman (attr.), 
hetmanite. 
гетьманування — rule of a hetman; tenure 
of hetmanship. 
гетьманувати — to rule as hetman. 
гетьма ́нщина — the age of the hetmans; 
hetmanate. 
ги ́бель — ruin, destruction. 
ги ́біти — to be sickly. 
гибк||и ́й, а́, е́, і́ — supple, pliable. 
гибри ́д — hybrid (plant). 
гиги ́кання — snickering, laughing. 
гиги ́кати — to snicker. 
ги ́дитися — to loathe, to abhor. 
гидк||и ́й, а́, е́, і́ — loathsome, repugnant. 
гидкість — repugnance, ugliness. 
гидли ́в||ий, a , e, і — fastidious; particular. 
гидли ́вість — fastidiousness. 
гидо ́та — repugnance, ugliness. 
гидува ́ння — feeling of disgust. 
гидува ́ти — to loathe, to abhor. 
ги ́кавець — stutterer, stammerer. 
ги ́кав||ий, a , e, і — stuttering, stammering. 
гикавка — hiccough, hiccup. 
гикання — 1) stuttering; 2) hiccoughing. 
гикати — 1) to stammer; 2) to hiccough. 
ги ́ла ́ — мед. hernia, rupture. 
ги ́лка — спорт, stick for a ball game. 
гилу ́н — one suffering from a hernia. 
гинди ́к — turkey. 
гинди ́чка — turkey hen. 
гинк||и ́й, а́, е́, і́ — supple, flexible. 
ги ́нути — to die, to perish. 
гирло — mouth of a river; estuary. 
гиря — weight. 
гицати — to skip, to leap. 
гицель — poundman; перен. rascal, 
scoundrel. 
ги ́цельство — poundman's occupation. 
гицлюва ́ти — to be a poundman. 
гичка — 1) vegetable leaves; 2) part of the 
bag above the knot. 
гібри ́д — hybrid, mongrel. 
гіга ́нт — giant. 
гіга ́нтськ||ий, a , e , і — gigantic, 
гігіє ́на — hygiene, 
гігієні ́ст — мед. hygienist. 
гігієні ́чн||ий, a , e, і — hygienic. 
гігрологі ́чн||ий, a , e , і — hygrologic. 

гігроло ́гія — hygrology. 
гігро ́метр — фіз. hygrometer, 
гігроско ́п — фіз. hygroscope. 
гігроскопі ́чн||ий, a , e , і — hygroscopic. 
гі ́дн||ий, a , e , і — worthy, deserving, 
гі ́дність — dignity; merit, worth, 
гідно — with dignity, 
гі ́дра — міт., зоол. hydra, 
гідра ́вліка — hydraulics. 
гідравлічн||ий, a , e , і — hydraulic, 
гідра ́нт — hydrant, 
гідра ́т — хем. hydrate, 
гідри ́д — хем. hydride, 
гідроавія ́ція — hydro-aviation, 
гідробіоло ́гія — hydro-biology, 
гідрову ́зол — mex. hydro-electric power 
centre. 

гідроге ́н — хем. hydrogen, 
гідрогеоло ́гія — hydrogeology. 
гідрограф — hydrographer. 
гідрографія — hydrography, 
гідродина ́міка — hydrodynamics, 
гідроелектростанція — hydro-electric power 
station. 
гідроене ́рґія — water power, 
гідрокарбона ́т — хем. hydrocarbon, 
гідрокси ́л — хем. hydroxy 1. 
гідро ́ліз — хем. hydrolysis, 
гідроліта ́к — ав. seaplane, hydroplane, 
гідро ́лог — hydrologist. 
гідрологія — hydrology, 
гідромеха ́ніка — hydromechanics, 
гідропля ́н — ав. seaplane, hydroplane, 
гідроста ́нція — hydro-electric power station, 
гідротерапія — мед. hydrotherapy, water-
cure. 
гідроте ́хнік — hydrotechnician. 
гідроте ́хніка — hydrotechnics. 
гідрофобія — hydrophobia. 
гідрофо ́н — мор. hydrophone. 
гіє ́на — зоол. hyena. 
г і є р а ́ р х — рел. hierarch, high-priest. 
гієрархІчн||ий, a , e, і — hierarchic(al). 
г ієрархія — hierarchy. 
гієрати ́чн||ий, a , e, і — hieratic, priestly. 
гієрогліф — hieroglyph. 
гілка — branch, twig. 
гілля ́ — branches, twigs. 
гілля ́ст||ий, a , e, і — branchy. 
гільза — 1) військ, cartridge-case; 
2) cigarette-wrapper; 3) mex. bushing, sleeve. 
гільтя ́й — rogue, idle fellow. 
Гімала ́ ї — геогр. the Himalayas. 
гімен — анат. hymen. 
гімн — anthem; hymn. 
гімнази ́ст (ка) — secondary school student. 
гімна ́зія — secondary school. 
гімна ́ст — gymnast. 
гімна ́стика — gymnastics. 
гімнасти ́чн||ий, a , e, і — gymnastic. 
гімнастівка — gymnastic shirt. 
гін — 1) race, impetus; 2) instinct. 
гіндуї ́зм — H i n d u i s m . 
гінеко ́лог — мед. gynaecologist. 



гінекологічний глузд 

гінекологі ́чн||ий, а , е , і — мед. gynaeco-
logical . 
гінеколо ́гія — мед. gynaecology, 
гіне ́ць — courier, messenger. 
гінк||и ́й, а́, е́, і́ — subtle; fast-growing, 
гіперболі ́чн||ий, а , е , і — hyperbolic, 
гіпе ́рболя — літ. hyperbole; exaggeration; 
мат. hyperbola, 
гіперемі ́я — мед. hyperaemia. 
гіперестезія — мед. h y p e r e s t h e s i a , 
гіпертоні ́я — мед. hypertonia, 
гіпертрофія — мед. hypertrophy, 
гіпно ́за — hypnosis , 
гіпнотизе ́р — hypnotizer. 
гіпнотизм — hypnotism, 
гіпнотизува ́ти — to hypnotize. 
гіпноти ́чн||ий, а , е , і — hypnotic , 
гіподро ́м — hippodrome, 
гіпокри ́т — hypocrite, 
гіпопота ́м — зоол. hippopotamus, 
гіпо ́теза — hypothesis, supposition, 
гіпоте ́ка — mortgage, 
гіпотенуза — мат. hypotenuse. 
гіпотети ́чн||ий, а , е , і — hypothetic(al). 
гіпоте ́чн||ий, а , е, і — mortgage (attr.). 
гіпохо ́ндрик — мед. hypochondriac , 
гіпохо ́ндрія — мед. hypochondria, 
гіпс — мін. gypsum; plaster. 
гІпсов||ий, а , е , і — gypsum (attr.); plaster 
(attr.). 
гіпсува ́ти — to plaster. 
гірка — h i l l o c k . 

гірк||и ́й, а́, е́, і́ — bitter. 
гіркість — bitterness. 
гіркнути — to become bitter. 
гірко — bitterly. 
г іркота ́ — bitterness. 
гірни ́к — miner; m i n i n g engineer. 
гірни ́цтво — m i n i n g . 
гірни ́ч||ий, a , e , і — m i n i n g . 
гірня ́к — highlander. 
гірокомпас — ав. gyrocompass. 
гіроско ́п -т- mex. gyroscope. 
гірськ||и ́й, а́, е́, і́ — mountain (attr.); 
m o u n t a i n o u s . 
гірча ́к — бот. persicaria; knot-berry. 
гірчи ́ти — to make bitter. 
гірчи ́ця — кул. mustard; бот. mustard 
plant . 
гірчи ́чник — мед. mustard plaster. 
гі ́ршати — to become worse; to deteriorate. 
гі ́рше — worse. 
гі ́рш||ий, a , e , і — worse. 
гісо ́п — бот. hyssop. 
гісте ́рик — hysterical person. 
гісте ́рика — hysterics. 
гістери ́чка — hysterical w o m a n . 
гістери ́чни||й, a , e , і — hysterical. 
г істе ́рі ́я — hysteria. 
гісто ́лог — histologist . 
гістологі ́чн||ий, a , e, і — histological . 
гістоло ́гія — histology. 
гість — visitor, guest. 
г іта ́ра — муз. guitar. 

гітари ́ст — муз. guitarist. 
г і ́чка — мор. g i g . 
гіяци ́нт — бот. hyacinth. 
гла ́вберова сіль — хем. sulphate of s o d i u m . 
главкове ́рх — військ, supreme c o m m a n d e r . 
г л а в к о ́ м а — мед. g l a u c o m a . 
гладе ́ньк||ий, а , е, і — smooth; sleek. 
глади ́ло — iron (for pressing). 
гла ́дити — to smooth; to caress, to stroke; 
to iron. 
гладі ́льн||ик (иця) — ironer, presser. 
гладі ́льня — pressing establishment. 
гладі ́нь — smoothness. 
гладк||и ́й, а́, е́, і́ — 1) smooth, sl ick; flat, 
even; 2) stout, fat . 
г л а ́ д к і с т ь — smoothness. 
г л а ́ д к о — s m o o t h l y . 
гла ́дшати — to grow stout, to fatten. 
глазу ́р — 1) mex. varnish, glaze; 2) кул. 
syrup, icing. 
гла ́нда — анат. tonsil. 
г л а у к о ́ м а — мед. g l a u c o m a . 
глевкіїи ́й, а́, е́, і́ — adhesive, glutinous (of 
bread). 
глей — sticky c l a y . 
глейк||и ́й, а́, е́, і́ — gluey, adhesive. 
глек — див. гле ́чик. 
гле ́чик — pitcher, j u g , jar . 
глибина — depth; abyss. 
глиби́нн!|ий, a, e, і — depth (attr.). 
глибиномі ́р — mex. depth gauge. 
глибо ́к||ий, a , e, і — deep; p r o f o u n d . 
гли ́бо ́ко — deep; deeply, p r o f o u n d l y . 
глибоково ́дн||ий, a, e, і — deep-water (attr.); 
deep-sea (attr.). 
глибокодумні|ий, a , e , і — of deep thoughts. 
глибокоду ́мність — deep thinking. 
глибомі ́р — p l u m b line, p l u m m e t . 
гли ́бшати — to deepen. 
гли ́бше — more deeply. 
гли ́бш||ий, a , e , і — deeper, more profound. 
гли ́зяв||ий, a , e , і — gluey, sticky; s l i m y . 
гли ́на — clay; l ime. 
гли ́нист||ий, a , e , і — clayey, l i m y . 
гли ́нище — clay pit . 
глинозе ́м — хем. a l u m i n a . 
глиноміша ́лка — mex. c lay-mixer. 
глином'я ́лка — mex. p u g - m i l l . 
гли ́нян||ий, a , e , і — clay (attr.); earthen. 
глиняр — one w h o works with c l a y ; potter. 
гли ́пати — to cast a look; to b l i n k . 
гли ́сник — бот. santonica. 
глист — intestinal w o r m ; earthworm. 
глита ́й — profiteer, extortioner. 
глита ́йство — profiteering, extortion. 
глита ́ння — swallowing; g u l p i n g . 
глита ́ти — to swallow; to gulp (down). 
глід — бот. hawthorn. 
гліцери ́н — glycerine. 
глоба ́ — bent tree; iron wedge. 
гло ́бус — globe. 
глоса ́рій — glossary. 
глуз — mockery, jeering. 
глузд — sense, w i t , reasoning power. 



глузівнйк гоєння 

глузівн||и ́к (и ́ця) — mocker, jeerer. 
глузли ́в||ий, а , е, і — derisive, m o c k i n g . 
глузува ́ння — derision, scoffing. 
глузува ́ти — to m o c k , to make f u n o f . 
г л у м — jeer, gibe. 
глуми ́тися — to jeer, to m o c k . 
глумі ́льник — banterer, jester. 
г л у х а ́ н — орн. heathcock. 
г л у х а ́ р — орн. w o o d c o c k . 
глух||и ́й, а́, е́, і́ — deaf; hard of hearing. 
глу ́хнути — to become deaf. 
г л у ́ х о — d u l l y , v9icelessly. 
глухонім||и ́й, а́, е́, і́ — deaf and mute (dumb) 
(person). 
г л у х о т а ́ — мед. deafness. 
глухува ́т||ий, a , e , і — rather deaf , 
глуш — thickly overgrown (uninhabited) 
place. 
глуши ́тель — mex. silencer, muffler, damper, 
глуши ́ти — to deafen; to stun; mex. to 
muffle. 
глуші ́ння — mex. si lencing, muffling. 
глушни ́к — mex. sound damper. 
г л ю к о ́ з а — хем. glucose. 
гляда ́ч (ка) — spectator, onlooker. 
гляді ́ти — 1) to look at , to gaze; 2) to attend, 
to look after. 
глянсува ́льник — polisher. 
глянсува ́іпія — (process o f ) polishing. 
глянсува ́ти — to polish. 
гля ́нути — to look (at), to have a l o o k . 
гна ́н||ий, a , e , і — persecuted; pursued. 
гна ́ти — to drive; to drive away; to chase. 
гна ́тися — to chase, to pursue; перен. to seek. 
гнейс — геол. gneiss. 
гни ́да — ент. nit . 
гни ́дник — one with lice. 
гнили ́зна — rottenness; putridity. 
гнил||и ́й, а́, е́, і́ — rotten; putrid. 
гни ́лість — rottenness; putridity. 
гнилокрів'я — мед. septicaemia, b l o o d 
poisoning. 
гниль — rot, decay. 
гни ́ти — to rot, to decay. 
гниття ́ — putrefaction, rotting. 
гнів — anger, rage, wrath. 
гні ́вати — to make angry, to irritate. 
гні ́ватися — to be angry; to f u m e , to rage. 
гні ́вн||ий, a , e , і — angry, irritated. 
гнід||и ́й, а́, е́, і́ — of bay colour. 
гні ́зди ́тися — to nestle; to make a nest. 
гніздо ́ — 1) nest; 2) mex. socket; 3) Пл. 
troop. 
гніздови ́й — Пл. troop leader. 
гній — 1) с.-г. d u n g , manure; 2) мед. pus, 
matter. 
гні ́йн||ий, a , e , і — мед. purulent, mattery; 
festering. 
гнійник — мед. abscess. 
гніт — 1) wick; 2) weight; 3) oppression. 
гніти ́ти — 1) to press; to weigh d o w n ; 2) to 
oppress. 
гнітю ́ч||ий, a , e, і — oppressive, 
гноби ́тель — oppressor, persecutor. 

гноби ́ти — to oppress, to persecute, 
гно ́блення — oppression, 
гноєкрів'я — мед. pyaemia, 
гноївня — с.-г. dunghil l , dungpit . 
гноїння — мсд. suppuration. 
ГНОЇТИ — с.-г. to manure. 
ГНОЇТИСЯ — мсд. to suppurate, 
гнойоте ́ча — мед. suppuration. 
гнойоте ́чн||ий, а , е, і — мед. suppurative, 
гносеоло ́гія — філос. gnosiology. 
гнояк — мед. ulcer; abscess, 
гноя ́нка — мед. p imple , pustule, 
гнузда ́ — bridle, 
гнузда ́ти — to bridle, 
гнузде ́чка — bridle, 
гну ́ти — to bend, to curve, 
гну ́тися — to bend, to stoop. 
гнучк||и ́й, а́, е́, і́ — flexible, supple, 
гну ́чкість — pliabil i ty , flexibility; supple-
ness. 
гобо ́й — муз. oboe. 
гові ́льн||ик (иця) — рел. one preparing by 
fasting and meditation to confess one's 
sins and to receive the sacrament, 
гові ́ння — рел. preparation by fasting and 
meditation to confess one's sins and to 
receive the sacrament; fast, fasting, 
го ́вір — talk, rumour, 
гові ́рка — dialect. 
говірк||и ́й, а́, е́, і́ — talkative; verbose, 
гові ́ти — рел. to prepare by fasting and 
meditation to confess one's sins and to 
receive the sacrament, 
гово ́рення — speaking, talking, 
говори ́ти — to speak, to talk. 
говору ́ ||н (xa) — talkative person, prattler, 
гоголь — орн. golden eye. 
гогота ́ти — to make an uproar; to h o w l , 
го ́ден — worthy; pleasing; able, 
годи ́на — 1) hour; 2) time. 
годи ́нн||ий, a , e, і — 1) fine, fair; 2) one 
hour long. 
годи ́нник — watch, c l o c k , 
годинника ́р — watchmaker, 
годииника ́рство — watchmaking (repairing), 
годи ́ти — to gratify , to please, 
годи ́тнся — 1) to suit, to fit; 2) to agree, to 
c o m e to terms, 
го ́ді — enough. 
годі ́вля — 1) feeding; 2) breeding, 
годі ́вник — bread-winner, supporter, 
годі ́вниця — wet-nurse. 
годо ́ван||ець (ка) — adopted c h i l d , foster-
c h i l d . 
годо ́ван||ий, a , e , і — fattened; nourished, 
годува ́льник — bread-winner, supporter, 
годува ́льниця — 1) wet-nurse; 2) bread-
winner. 
годува ́ння — feeding; мед. lactation, 
годува ́ти — to feed, to nourish, 
годува ́тися — to feed o n , to live o n . 
годя ́щ||ий, a , e , і — fit, useful. 
го ́єн||ий, a , e , і — healed, 
гоєння — (process o f ) healing. 



гоже тонкий 

го ́же — fine, well . 
го ́ж||ий, а , е , і — smart; clear; opportune. 
гоїти — to heal , to cure. 
го ́ їтися — to heal u p , to skin over. 
гойдалка — swing. 
гойда ́ння — swinging, rocking. 
го ́йда ́ти — to swing, to rock, to sway. 
го ́йда ́тися — to swing, to rock; to oscillate. 
го ́кей — спорт, hockey. 
Голго ́фа — бібл. Golgotha. 
голен||ий, a , e , і — shaved, clean-shaven. 
го ́лення — (act o f ) shaving. 
голи ́зна ́ — nudity, nakedness. 
го ́л||ий, a , e , і — naked; nude; bare. 
голи ́ти — to shave. 
голитися — to shave oneself , to be shaved, 
голі ́вка — pretty little head, 
голі ́й — barber. 
голіна ́ст||ий, a , e , і — long-legged, leggy, 
lanky. 
голі ́нка — анат. shin, shank. 
голі ́ння — shaving, shave. 
голі ́руч — with bare (empty) hands. 
го ́лка — needle. 
голкі ́пер — спорт, goal-keeper. 
голля ́ндець — D u t c h m a n . 
Голля ́ндія — геогр. Holland. 
голля ́ндка — D u t c h w o m a n . 
голля ́ндськ||ий, a , e , і — D u t c h . 
голо ́бля — shaft , carriage pole. 
голова ́ — 1) head; перен. m i n d ; 2) chairman; 
president. 
голове ́нь — зоол. tadpole, 
голове ́шка — fire-brand; charred log . 
головне ́ — important (chief) thing. 
головн||и ́й, а́, е́, і—́ 1) c hief , m a i n , principal; 
2) head (attr.). 
головни ́цтво — capital crime. 
головно — chiefly, m a i n l y . 
головнокома ́ндувач — commander-in-chief . 
голо ́вня — 1) brand, fire-brand, fire-stick; 
2) mildew (disease of wheat). 
голово ї́д — cannibal . 
головокру ́т — dizziness. 
головоломка — puzzle. 
головоріз — cut-throat. 
головува ́ння — chairmanship; presiding. 
головува ́ти — to be the chairman; to preside. 
голову ́ючий — chairman. 
гологру ́д||ий, a , e , і — bare-chested. 
г о ́ л о д , — hunger, f a m i n e . 
голоді ́вка — period of hunger. 
Г о л о ́ д н а К у т я ́ — рел. E p i p h a n y E v e . 
голо ́дн||ий, a , e , і — hungry, starving. 
голодра ́н||ець (ка) — wretched fellow 
(woman). 
голодува ́ння — starvation; suffering from 
hunger. 
голодува ́ти — to hunger, to starve. 
голоду ́юч||ий, a , e, і — starving, hungry, 
гололе ́диця — glazed frost; ice formations 
during the thawing season. 
голомо ́з||ий, a , e, і — b a l d , 
голопу ́цьок — young bird. 

голоп'я ́т||ий, a , e , і — with torn shoes; p o o r , 
го ́лос — voice; sound, tone. 
голоси ́ст||ий, a , e , і — loud-voiced, 
голоси ́ти — to lament, to sob. 
голоси ́тися — to present oneself , to report 
(for duty). 
голос і́вка — грам, vowel , 
голосі ́льниця — hired weeper (at funerals), 
голосі ́ння — lamentation, weeping. 
голослі ́вн||ий, a , e , і — unproved, 
голослівність — lack of p r o o f . 
голосн||и ́й, а́, е́, і́ — 1) loud; 2) f a m o u s , 
голосни ́к — 1) муз. resonator; 2) анат. 
vocal chord; 3) рад. loudspeaker, 
голосни ́ця — анат. larynx, 
голосиі ́шати — to become louder, 
го ́лосно — loudly , a l o u d , 
голосномо ́вник — рад. loudspeaker. 
голосов||и ́й, а́, е́, і́ — v o c a l , voice (attr.). 
голосува ́ння — voting, balloting, 
голосува ́ти — to vote, to bal lot , 
голо ́та — 1) the needy; poor people; 
2) rabble, m o b . 
голо ́шення — lamentation. 
голоши ́ ||їй, я , є , ї — bare-necked, 
го ́луб — орн. pigeon, dove, 
голубе ́ць — кул. cabbage roll filled with 
rice or buckwheat. 
голуби ́н||ий, a , e , і — pigeon (attr.); k i n d , 
m i l d . 
голубити — to caress, to fondle , to pet. 
голу ́битися — to caress each other, 
голуби ́ця — орн. female dove, 
голубі ́нь — azure colour of the sky; celestial 
shade. 
голу ́бка — 1) орн. female pigeon; 2) перен. 
my darling. 
голубни ́к — pigeon-house, p i g e o n - l o f t . 
голубці ́ — див. голубе ́ць. 
голуб'я ́ — young dove (pigeon). 
голуб'я ́тник — 1) pigeon-breeder; 2) орн. 
pigeon-hawk. 
голя ́р — barber. 
голя ́рня — barber-shop. 
г о м а ́ р — ixm. crawfish. 
гомеопа ́т — мед. homoeopath(ist) . 
гомеопати ́чн||ий,а,е, і — м е д . h o m o e o p a t h i c . 
гомеопа ́тія — мед. h o m o e o p a t h y . 
Г о м е ́ р — H o m e r . 
гомі ́лка — анат. tibia. 
го ́мін — 1) sound of voices; 2) noise. 
гомінк||и ́й, а́, е́, і́ — noisy, sonorous. 
гомоге ́нн||ий, а , е , і — homogeneous. 
гомоге ́нність — homogeneity. 
гомо ́нім — h o m o n y m . 
гомоні ́ти — to talk , to speak; to make noise. 
гомосексуалізм — homosexuality . 
гомосексуаліст — sodomite, homosexualist . 
гомосексуа ́льн||ий, a , e , і — homosexual . 
гоне ́ць — courier, messenger. 
гони ́тва — pursuit, chase. 
гони ́тель — persecutor, oppressor. 
гонити — to drive, to chase. 
гонк||и ́й, а́, е́, і́ — swift , speedy. 



гонокок господа ́рний 

гонокок — бакт. gonococcus. 
гонор — honour, credit; personal a m b i t i o n , 
гонора ́р — fee, honorarium, 
гоноре ́я — мед. gonorrhoea. 
гонори ́ст||ий, a , e, і — proud, haughty. 
гоноро ́в||ий, a , e , і — proud; honourable. 
гонорови ́т||ий, a , e , і — arrogant, ambitious, 
гоно ́рство — vanity, boasting, 
гонча ́к — мисл. grey-hound, 
гонча ́р — див. ганча ́р. 
гончарство — див. ганча ́рство. 
гопак — a U k r a i n i a n dance, 
го ́пки — leaping, j u m p i n g , 
гора ́ — 1) mountain; 2) height, 
горб — h i l l , h i l l o c k ; h u m p , 
горба ́нь — hunchback. 
горба ́ст||ий, a , e, і — h i l l y , rolling (of hills) . 
горба ́т||ий, a , e , і — hunchbacked, h u m p -
backed. 
горба ́чка — hunchbacked w o m a n . 
го ́рбити — to arch, to hunch. 
го ́рбитися — to stoop, to bend. 
горбок — a small h i l l , h i l l o c k . 
горбоно ́с||ий, a , e, і — with a hooked nose. 
горго ́нія — бот. dahlia . 
го ́рд||ий, a , e , і — proud, haughty; majestic. 
горди ́ня — pride, arrogance. 
горди ́тися — to be proud (of) , to take pride 
in. 
горді ́й — proud m a n . 
го ́рдість — pride, haughtiness; majesty. 
го ́рдо — proudly. 
гордови ́т||ий, a , e, і — proud, haughty. 
гордови ́то — proudly, haughtily . 
го ́рдощі — proud manners or behaviour. 
гордування — disdaining, scorning. 
гордува ́ти — to slight, to scorn, to disdain. 
гордя ́чка — proud w o m a n . 
го ́ре — grief , sorrow, distress. 
горельєф — мист. high relief. 
го ́рен — furnace, forge. 
горизо ́нт — horizon, sky-line. 
горизонта ́ль — horizontal line. 
горизонта ́льн||ий, a e і — horizontal . 
гори ́ст||ий, a , e , і — mountainous, h i l l y . 
гори ́хвіст — орн. redtail. 
горицвіт — бот. lychnis. 
гори ́ще — garret, attic, loft . 
горі ́л||ий, a , e , і — burnt, burnt-out. 
горі ́лиць — supinely, backward, on the back. 
горі ́лка — whisky, brandy. 
горі ́ння — burning; mex. combustion. 
горі ́ти — to burn, to g l o w , to flame. 
горі ́х — nut, hazel-nut. 
горі ́хов||ий, a , e, і — nut (attr.). 
горішина — nut-tree, hazel-bush. 
горі ́шн||ій, я , є , і — upper; elevated. 
горішня ́к — high w i n d . 
горі ́шок — tiny nut. 
горла ́ти — to bellow. 
го ́рлиця — орн. turtle-dove. 
гбрло — throat. 

горлов||и ́й, а́, е́, і́ — throat (attr.); throaty, 
guttural. 
горлови ́к — мед. laryngologist, throat 
specialist. 
горля ́нка — анат. larynx, 
гормо ́н — фізл. hormone, 
горн — муз. horn, bugle, 
го ́рне ́ць — pot (earthen), 
горнило — fireplace; melting-pot. 
го ́рниця — розм. chamber, r o o m , 
горні ́ст — муз. bugler, horner. 
го ́рно — furnace; potter's oven, 
горноста ́й — зоол. ermine, 
горну ́ти — to shovel; to rake up. 
горну ́тися — to cling to; to cuddle; to e m -
brace one another, 
горнятко — small j u g ; cup. 
горобеня ́ — орн. young sparrow, 
горобець — орн. sparrow, 
горобина — бот. mountain ash. 
горо ́бчик — зменш, sparrow, 
горобчиха — орн. hen sparrow. 
гороб'я ́ч||ий, a , e, і — sparrow (attr.). 
го ́род — city, town, 
город — kitchen-garden, 
горо ́джеиня — (act o f ) making an enclosure, 
горо ́дина — vegetables, greens, 
городити — to hedge, to fence, to enclose, 
городище — арх.г. site of an ancient town, 
its ruins. 
горо ́дии||к (ця) — market-gardener; horti-
culturist. 
горо ́дництво — market-gardening; horti-
culture. 
горо ́дн||ій, я , є , і — garden (attr.); horti-
cultural . 
городя ́нин — townsman, town-dweller, 
городя ́нка — townswoman, town-dweller. 
городя ́нськ||ий, a , e, і — c i v i c , c i v i l , 
горо ́жа — fence, enclosure, 
горожа ́нство — citizenship. 
горожа ́нськ||ий, a , e, і — civic , c ivi l , 
гороїжитися — to bristle (up); to be o b -
stinate. 
горорізьба ́ — мист. high relief, 
гороско ́п — horoscope, 
горо ́х — бот. pea; збірн. pease, 
горохви ́ння — pease straw, 
го ́рстка — h a n d f u l , bunch. 
горта ́нн||ий, a , e, і — throaty, guttural, 
горта ́нь — анат. larynx; windpipe, 
горте ́нсія — бот. hortensia. 
го ́рщик — pot; flower-pot. 
горюва ́ння — grieving, sorrowing, 
горюва ́ти — to grieve, to sorrow. 
горю ́ч||ий, a , e , і — combustible, 
горю ́чість — combustibil ity . 
горя ́н||и ́н (ка) — highlander. 
го ́ряч — heat. 
госпо ́да — house, household, 
госпо ́дар — master; landlord; host; owner, 
господа ́рка — household; f a r m property. 
господа ́рн||ий, a , e, і — economical (in house 
or farm management); thrifty, sparing. 



господарник г р а ф и т и 

господа ́рник — economist , business 
executive. 
господа ́рність — thrift . 
господа ́рство — 1) e c o n o m y ; 2) farm; 
household. 
господа ́рськ||ий, a , e , і — 1) e c o n o m i c ; 
2) householder's, master's, 
господарюва ́ння — managing a farm 
(household). 
господарюва ́ти — 1) to keep house, to 
manage a household; 2) to farm, 
господиня — mistress of the household; 
landlady; hostess. 
Г о ́ с п о д и , помилуй! — рел. L o r d , h a v e mercy! 
Госпо ́дн||ій, я , є , і — рел. the L o r d ' s . 
Госпо ́дня М о л и т в а — рел. the L o r d ' s 
Prayer, Paternoster. 
Г о с п о ́ д ь (Го ́спода, Г о ́ с п о д у , Г о ́ с п о д а , Г о ́ с -
подом, в Г о ́ с п о д і ) — рел. the L o r d , G o d . 
гостелю ́бн||ий, а , е, і — hospitable, 
гости ́на — visit; hospitality, 
гости ́нець — 1) present, gi f t ; 2) h i g h w a y , 
гости ́ниця — hotel , inn. 
гости ́нн||ий, a , e, і — hospitable, 
гости ́нність — hospitality, 
гости ́ти — to entertain, to treat, 
го ́сті — guests. 
го ́стр||ий, a , e , і — sharp, edged; acute, 
гостри ́ло — grindstone. 
гостри ́льн||ий, a , e, і — sharpening, whetting, 
гостри ́ти — to sharpen; to grind; to hone, 
гострі ́льник — sharpener, 
гостріння — sharpening, whetting, 
го ́стрість — sharpness; strictness, 
го ́стро — sharply; sternly. 
гострове ́рх||ий, a , e , і — spiky, peaky, 
гострогубці — mex. sidecutters. 
гострозо ́р||ий, a , e , і — keen-eyed, 
гострозу ́бці — mex. cutting nippers. 
гостроку ́тн||ій, я , є , і — acute-angled, 
гостроли ́ст — бот. h o l l y . 
гостроно ́с||ий, а , е, і — sharp-nosed, 
гострота ́ — sharpness, keenness, 
гостря ́к — 1) wit; 2) sharpened p o i n t , 
гостюва ́ння — being a guest, 
гостюва ́ти — to be on a visit (to); to stay 
with. 
го ́стя — w o m a n guest, visitor. 
готель — hotel; inn. 
готі ́вка — ком. cash, ready m o n e y . 
готов||ий, a , e , і — ready, prepared; ready 
made; apt . 
гото ́вість — preparedness, readiness, 
готтенто ́т — Hottentot , 
готува ́льня — case of drawing instruments, 
готува ́ння — preparation, 
готува ́ти — to prepare, to make ready, 
готува ́тися — to get oneself ready; to pre-
pare oneself. 
Г о т у ́ й с ь ! — Пл. B e prepared! 
гохшта ́плер — bluffer. 
гра — p l a y , game; т е а т р , acting. 
граб — бот. hornbeam. 
г р а ́ б а ́ р — digger, grave-digger; undertaker. 

гра ́ба ́рство — grave-digging; undertaking, 
грабарюва ́ти — to excavate, to dig (graves), 
граби ́тель — robber; pillager. 
граби ́тельськ||ий, a , e , і — predatory, 
гра ́бити — to rob, to pil lage, 
грабі ́ж — robbery; plunder, pil lage, 
грабі ́жник — robber; pillager, 
грабі ́жннцтво — brigandage; pi l lage, 
грабі ́жниця — w o m a n robber. 
грабі ́жницьк||ий, a , e , і — predatory, 
граблі ́ — rake. 

грабування — robbery; plunder. 
грабува ́ти — to rob; to plunder, to pil lage. 
грабу ́нок — robbery; plunder. 
граве ́ць копаного м'яча — спорт, f o o t b a l l -
player. 
град — hail ; sleet. 
гра ́дина — hail-stone. 
граді ́льня — saltpit. 
граді'ння — evaporation of salt. 
градобі ́й — damage done by h a i l . 
градов||іій, а́, е́, і́ — hail (attr.). 
градови ́ця — hail storm. 
градува ́ння — evaporation of salt. 
градува ́ти — to make salt by the process 
of evaporation. 
гра ́дус — degree; grade. 
гра ́дусник — thermometer. 
грайли ́в||ий, a , e , і — playful ; frolicsome. 
грайли ́вість — playfulness. 
грак — орн. r o o k . 
гра ́ло — поет, musical instrument. 
гра ́льн||ий, a , e, і — playing, g a m i n g . 
гра ́льня — g a m i n g house, casino. 
грам — gram (me). 
грама ́тик — grammarian. 
грама ́тика — grammar. 
грамати ́чн||ий, a , e , і — grammatical . 
г р а м а ́ т к а — церк. book containing the 
names of deceased relatives. 
г р а м - а ́ т о м — фіз. gram(me) a t o m . 
гра ́мота — 1) reading and writing; 2) charter, 
deed. 
гра ́мотн||ий, a , e , і — literate; grammatical . 
гра ́мотність — literacy. 
гра ́мотно — grammatically; correctly. 
грамофо ́н — gramophone, record player. 
гран — grain (weight measure). 
грани ́ст||ий, a , e , і — angular, with facets. 
грани ́ця — frontier, border. 
грани ́чити — to border (with). 
гранка — друк, p r o o f , gal ley-proof . 
граиня ́ — playing; g a m b l i n g . 
грану ва ́ння — cutting. 
гранува ́ти — to cut; to facet. 
гранча ́ст||ий, a , e , і — faceted. 
граня ́к — prism. 
гра ́ти — 1) to p l a y ; 2) театр, to perform, 
to act. 
гра ́тися — to p l a y ; to amuse oneself , 
граф — count. 
графа ́ — c o l u m n (of a table, register, etc .) . 
графи ́ня — countess. 
графи ́ти — to draw lines, t o rule. 



г р а ф і к г р у д а 

графік — graph, diagram; plan, scheme. 
гра ́фіка — мист. graphic arts. 
графі ́н — decanter. 
графі ́т — мін. graphite. 
графі ́чн||ий, а , е, і — graphic. 
графома ́нія — мед. graphomania. 
графство — county. 
грач — player; gambler; musician. 
гре ́бати — to scorn, to disdain. 
гребе ́ць — rower, oarsman. 
гребіне ́ць — comb. 
гре ́бінь — comb. 
гребля — dam, dike, embankment, 
гребти — 1) to row, to oar; 2) to rake, 
гре ́бувати — to scorn, to disdain, 
грезе ́т — brocade, 
гре ́йдер — т е х . grader, 
грек (и ́ня) — Greek (person). 
гре ́ко-като ́ли ́цьк||ий, a , e , і — рел. G r e e k -
C a t h o l i c . 
Гре ́ція — геогр. Greece. 
гре ́цьк||ий, a , e, і — Greek. 
греча ́н||ий, a, e, і — buckwheat (attr.). 
греча ́ник — buckwheat pancake. 
гре ́чка — бот. buckwheat. 
гречкосі ́й — peasant, farmer. 
гриб — mushroom. 
грибо ́к — бот. fungus. 
гри ́ва — mane; long thick hair. 
гри ́веїшк — coin (worth ten kepeks). 
гривна — fine, penalty. 
григорія ́нський календар — Gregorian 
calendar. 
гри ́жа — мед. hernia, 
гризня ́ — quarrel, dispute, 
гризо ́та — worry. 
гри ́зти — to gnaw, to nibble; перен. to nag. 
гри ́зтися — to bicker, to quarrel, 
гризу ́н — зоол. rodent. 
гризьк||и ́й, а́, е́, і́ — quarrelsome, bickering, 
гри ́мати — 1) to thump; 2) to reprove, 
гримі ́ти — to thunder, to roar. 
гримк||и ́й, а́, е́, і́ — thunderous, loud, 
гримота ́ти — to thunder, to vociferate. 
гриму ́ч||ий, a , e, і — thunderous, roaring, 
гри ́ще — sport field, 
гріб — grave, tomb. 
грі ́зи||и ́й, а́, е́, і́ — terrible; menacing, 
threatening. 
грі ́зно — threateningly; menacingly, 
грі ́лка — hot-water bottle; foot-warmer, 
bed-warmer, 
грім — thunder, 
грі ́нка — кул. toast, 
грі ́ти — to warm, to heat, 
грі ́тися — to warm oneself, 
гріх — рел. sin; error, transgression. 
гріхо ́вн||ий, a , e, і — рел. sinful, 
гріхо ́вність — рел. sinfulness. 
гріхово ́д||а (ниця) — рел. sinner; trans-
gressor. 
гріхопаді ́ння — рел. original sin. 
гріш — money; small copper coin, 
грішйти — рел. to sin; to transgress. 

грі ́шн||ий, a , e, і — рел. sinful, culpable. 
грі ́шни||к (ця) — рел. sinner; transgressor, 
грі ́шність — рел. sinfulness, 
гробівни ́ця — tomb, tombstone, 
гробни ́ця — bier. 
гробови ́ще — cemetery, churchyard. 
гробоко ́п — graved і gger. 
гроза — thunderstorm, storm, tempest. 
грози ́ти — to threaten, to menace. 
грозов||и ́й, а́, е́, і́ — thunderous, storm 
(attr.)\ метеор, nimbus. 
грома ́да — community; society. 
грома ́дження — accumulation, piling up. 
грома ́дити — to amass, to gather. 
грома ́дськ||ий, a , e, і — public, communal; 
c o m m o n . 
грома ́дськість — 1) community; public; 
2) community spirit. 
громадя ́н||ин (ка) — citizen, member of the 
community. 
громадя ́нство — citizenship; збірн. citizens. 
громадя ́нськ||ий, a , e, і — civil ; civic, 
громи ́ло — robber; overbearing person, 
громи ́ти — to destroy, to ruin, to smash up. 
громов||и ́й, а́, е́, і́ — thunderous; loud, 
громови ́ця — thunderstorm, 
г р о м о з в і ́ д — lightning-conductor, lightning-
rod. 
гроно і ґроно — bunch, cluster, 
гро ́ші — money; coins. 
грошов||и ́й, а́, е́, і́ — pecuniary; monetary; 
money (attr.). 
грошови ́т||ий, a , e, і — wealthy, rich, 
грошолюб — greedy person, 
гру ́ба — stove, oven. 
гру ́б||ий, a , e, і — 1) thick, stout; 2) rude, 
rough. 
грубина ́ — thickness. 
гру ́бість — 1) stoutness, obesity; 2) lack 
of manners, rudeness. 
грубі ́ти — 1) to become stout; 2) to become 
rough. 
грубія ́н (ка) — rude person, 
грубія ́нство — rudeness, coarseness. 
грубія ́нськ||ий, a , e, і — rude; scurrilous, 
грубо — roughly, coarsely, 
гру ́бшати — to become thicker, 
гру ́день — December, 
гру ́ди — breast, chest, bosom, 
груди ́на — анат. sternum, 
гру ́дка — lump of earth, c lod. 
грудне ́в||ий, a, e, і — December (attr.). 
грудн||и ́й, а́, е́, і́ — breast (attr.)', chest 
(attr.). 
груз — crushed stone; refuse, 
грузи ́ло — риб. plumb, sinker, 
грузи ́н (ка) — Georgian (person). 
грузи ́нськ||ий, a , e, і — G e o r g i a n . 
Гру ́зія — геогр. Georgia. 
гру ́зн||ий, a , e , і — muddy, slushy, 
гру ́знути — to sink down; to subside. 
грузьк||и ́й, а́, е́, і́ — muddy; miry, 
грузько — miry, 
гру ́па — group. 



груповий густота, 

групов||и ́й, а́, е́, і́ — group (attr.). 
групово ́д — group leader. 
групува ́ння — grouping; classification. 
групува ́ти — to group; to classify. 
групува ́тися — to group; to be grouped. 
гру ́ша — pear; бот. pear-tree. 
груше ́в||ий, a , e, і — pear (attr.). 
груші ́вка — pear liqueur. 
грюк — noise, rumble. 
грю ́кання — banging, knocking. 
грю ́кати — to bang, to slam. 
г р ю ́ к і т — roar, thunderous roll . 
грядка — garden bed. 
грязи ́ти — to soil , to dirty. 
гря ́знути — to sink (in mud). 
грязю ́ка — m u d , slush; filth. 
гря ́зьк||и ́й, а́, е́, і́ — m u d d y , slushy. 
губа ́ — а н а т . l ip. 
губа ́т||ий, а , е , і — thick-lipped. 
губернатор — governor. 
губерна ́торство — office of governor; 
governorship. 
губе ́рня — icm. province. 
губе ́рськ||ий, а , е , і — icm. provincial . 
губи ́тель (ка) — destroyer. 
губи ́ти — 1) to lose; 2) to destroy. 
гу ́бка — 1) sponge; 2) fungus (on a tree). 
губкува ́т||ий, a , e , і — spongy. 
губн||и́й, а́, е́, і́ — 1) анат., лінґ. labial; 
2) lip (attr.). 
губча ́ст||ий, а , е, і — spongy. 
гугня ́в||ий, а , е, і — nasal, snuffling, 
гуготі ́ти — to roar (dully), 
гуґено ́т — Huguenot . 
гудина — leaves and stalks of vegetables, 
гу ́дити — to blame, to censure, 
гуді ́ння — h u m , drone; hooting, 
гуді ́ти — to buzz, to h u m ; to hoot , 
гудо ́к — 1) horn; 2) hooting, toot , 
гудро ́н — bitumen, 
гуж — rope, thick string, 
гузи ́р — place where a sack is tied; butt-end. 
гук — noise, din. 
гукання — call ing, h a i l , 
гука ́ти — to c a l l , to hai l , 
гуля ́ка — merry (jolly) fel low, 
гулянка — merriment; party, 
гуля ́ти — 1) to take a walk; 2) to lead a 
gay life; 3) not to be working. 
гуля ́щ||ий, a , e , і — j o l l y , merry; idle; free, 
гульба ́ — merrymaking, drinking bout , 
гу ́льбшце — place of merrymaking, pro-
menade; merrymaking, 
гульві ́са — idler; scoundrel, 
гу ́лькнути — to appear (disappear) suddenly. 
гульли ́в||ий, a , e, і — given to merrymaking, 
гульня ́ — carouse, drinking bout , 
гультіпа ́ка — ragamuffin; debauchee, 
гультя ́й — knave, rogue, 
гультяйство — knavery, loose l iving, 
гумані ́зм — humanism, 
гумані ́ст (ка ) — humanist . 
гуманістйчн||ий, a , e , і — humanistic. 

гуманіта ́рн||ий, a , e , і — humanitarian. 
гума ́нн||ий, a , e , і — humane, benevolent. 
гума ́нність — humaneness, benevolence. 
гума ́нно — humanely. 
гумно ́ — barnyard, stockyard. 
г у ́ м о р — humour; m o o d , disposition. 
гуморе ́ска — short humorous story. 
гумори ́ст — humorist. 
гумористи ́чн||ий, a , e , і — humorous, c o m i c , 
funny. 
г у ́ м у с — с.-г. humus, fertile loam, 
гун — icm. H u n . 
гу ́пати — to stamp, to thud, 
гупотіти — to stamp, 
гураґа ́н — hurricane. 
гураґа ́нн||ий, a , e , і — stormy, swift, 
гура ́льник — alcohol manufacturer; work-
man in a distillery, 
гура ́льня — distillery, 
гу ́рія — міт. houri . 
гу ́ркати — to knock, to make noise, 
гу ́ркіт — knocking sound, din. 
гуркотати — to rattle; to roar. 
гуркотли ́в||ий, a , e , і — noisy, rumbling, 
гуркотне ́ча — continuous noise (rattle), 
г у ́ р м а — crowd, throng, 
г у ́ р м о м — in a body, 
гурра ́ ! — виг. hurrah! 
гурт — crowd, gathering; herd, drove, 
гуртівни ́к — 1) herdsman, drover; 2) whole-
saler. 
гурткови ́й — Пл. patrol leader. 
гуртов||и ́й, а́, е́, і́ — 1) wholesale; 2) c o l -
lective, c o m m o n , 
гуртожиток — hostel; dormitory, 
гурток — group; circle, association; Пл. 
patrol. 
гуртом — 1) together, in c o m m o n ; 2) торг. 
wholesale. 
гуртува ́ння — grouping, uniting. 
гуртува ́ти — to group, to unite. 
гуртува ́тися — to assemble, to get together. 
гурчання — buzzing, h u m m i n g . 
гурчати — to buzz, to h u m . 
г у с а ́ к — gander. 
гуса ́р — військ, hussar. 
гу ́сениця — 1) ент. larva, caterpillar; 
2) mex. caterpillar track. 
гу ́сеничн||ий, a, e, і — mex. caterpillar (attr.). 
гусеня ́ — gosling. 
гу ́си — geese. 
гуси ́т — Hussite. 
гу ́сінь — ент. larva, caterpillar. 
г у ́ с к а — goose. 
г у ́ с л а — муз. a kind of zithern. 
гусля ́р — муз. player of a zithern. 
гусни ́к — enclosure for geese. 
гу ́снути — to thicken, to coagulate. 
густи ́ — to sound, to buzz, to h u m . 
густ||и ́й, а́, е́, і́ — thick, dense. 
густина ́ — фіз. density. 
густити — to thicken, to make dense. 
густі ́шати — to become thicker or denser. 
г у ́ с т о — thickly, densely. 
густота — thickness; density. 



гуся ґва ́рдія 
гуся — gosling, 
гусятина — goose meat, 
гуся ́тко — gosling, 
гуся ́тник — enclosure for geese. 
гу ́сяч||ий, a , e , і — goose (attr.). 
г у ́ т а — mex. smelting plant , foundry, 
г у ́ т і р к а — conversation, talk, 
гу ́тництво — glass industry, 
гуто ́рити — to converse, to chat, 
гу ́цати — to bounce, 
г у ц у ́ л (ка) — highlander of eastern C a r p a -
thian region. 
гуцу ́льськ||ий, a , e , і — H u t s u l i a n . 

Гуцу ́льщина — геогр. H u t s u l i a (region c o m -
prising northern B u k o v i n a and southern 
C a r p a t h i a n U k r a i n e ) . 
гучн||и ́й, а́, е́, і́ — loud, noisy, 
гу ́чність — loudness, noisiness, 
гучні ́ти — to become louder, 
гу ́чно — loudly, noisi ly , 
гучномо ́вець — рад. loud-speaker, 
г у ́ щ а — 1) residue, sediment; 2) thicket; 
jungle . 
гуща ́вина ́ — thicket; denseness (of a forest), 
гущина ́ — див. гуща ́вина ́ . 

Ґ, ґ — the fifth letter of the U k r a i n i a n 
alphabet; sounds like E n g l i s h V in V e t ' . 
ґаба ́р — cargo ship. 
ґабарди ́на — текст, gabardine. 
ґабари ́т — зал.у mex. overall size, gabarit. 
ґабелок — calf 's skin (hide). 
ґа ́блі — manure fork. 
ї а ́ в а — 1) crow; 2) yawner, gaper. 
ґавеня ́ — y o u n g crow. 
ґа ́вити — to gape. 
ґаво ́та — муз. gavotte. 
ґа ́вра — haunt , lair (of bears). 
ґа ́за — gauze. 
ґа ́зда — master of the household, house-
holder; host. 
ґазди ́ня — mistress, housewife; hostess, 
ґаздува ́ння — keeping (managing) house or 
farm. 
ґаздува ́ти — to keep house, to manage a 
farm (property), 
їазо ́н — lawn, 
ґалері ́я — gallery. 
ґале ́та — мор. 1) boat with two sails; 
2) marine biscuit, 
ґаліфе ́ — riding breeches, 
їаллі ́полі — геогр. Gallipoli. 
ґалянте ́рі ́я — haberdashery. 
ґаля ́нтн||ий, a , e, і — gallant , courteous, 
ґаля ́нтність — gallantry, courtesy, 
ґальваніза ́ція — mex. galvanization. 
Гальванізм — фіз. galvanism, 
ґальванізува ́ти — фіз. to galvanize; mex. 
to electroplate. 
ґальванічн||ий, a , e , і — фіз. galvanic , 
voltaic . 
ґальвано ́метр — фіз. galvanometer, 
ґальваноско ́п — ел. galvanoscope. 
гальванотерапія — мед. galvanothera-
peutics. 
гальванотехніка — galvanotechnics. 
ґальо ́н — 1) g a l l o o n ; 2) gal lon (measure of 
liquids). 
ґальо ́рка — театр, gallery, 
ґальо ́ша — rubber overshoe, galosh. 

ґа ́ма — див. г а ́ м а . 
ґама ́ші — gaiters. 
ґа ́мбіт — шах. g a m b i t . 
ґанґре ́на — мед. gangrene. 
ґа ́нґстер — gangster. 
ґандж — flaw, defect. 
ґанджови ́т||ий, а , е , і — defective, faulty . 
ґа ́нок — porch, balcony. 
ґара ́ж — garage, car shed. 
ґара ́нт — guarantor. 
ґара ́нтія — guaranty, guarantee, warranty. 
ґаранто ́ван||ий, a , e , і — guaranteed, 
assured. 
гарантування — (act o f ) guaranteeing, 
ґарантува ́ти — to guarantee; to assure, 
ґардемари ́н — мор. m i d s h i p m a n , 
ґарде ́нія — бот. gardenia, 
ґардеро ́ба — c l o a k - r o o m ; wardrobe. 
ґардеро ́б||ник (ниця) — c l o a k - r o o m 
attendant. 
ґарди ́на — curtain, 
ґарнізо ́н — військ, garrison. 
ґарнізо ́нн||ий, a , e, і — військ, garrison 
(attr.). 
ґарні ́р — кул. trimmings. 
ґарніту ́ра — a set of items appropriate to 
each other (furniture, clothes). 
ґаро ́та — screws of torture. 
ґарува ́ти — mex. to make a groove. 
ґастри ́т — мед. gastritis. 
ґастри ́тн||ий, a , e , і — мед. gastric. 
ґастроле ́р — театр, guest artist (actor). 
ґастролюва ́ти — театр, to play on tour. 
ґастро ́ля — театр, guest appearance, 
concert tour. 
ґату ́нок — k i n d , sort; quality; species, 
ґвалт — outrage; rape, 
ґвалт! — виг. help! 
ґвалто ́вн||ий, a , e , і — strident; violent, 
ґвалтува ́ти — 1) to violate; to rape; 2) to 
cry for help. 
ґварді ́єць — військ, guard soldier. 
ґварді ́йськ||ий, a , e, і — guard (attr.). 
ґва ́рдія — військ, guard. 



Гвинт ґра ́та 
гвинт — screw. 
ґвинті ́вка — rifle, carabine. 
ґвинтов||йй, а́, е́, і́ — screw (attr.); spiral. 
ґвинтува ́ти — тех. to screw, to thread. 
Ґвіне ́я — геогр. Guinea. 
Ґвія ́на — геогр. Guiana. 
Ґданськ — геогр. Danzig. 
ґдйра — grumbling person. 
ґе ́ґати — to cackle (sound of geese). 
ґедзь — ент. ox-fly. 
ґе ́йзер — geyser. 
ґе ́йша — geisha. 
ґелґота ́ти — to cackle (of geese), 
ґенера ́тор — mex. generator. 
ґенера ́торн||ий, a , e , і — mex. generator 
(attr.). 
ґенера ́ція — generation. 
ґеніта ́льн||ий, a , e, і — genital, child-bearing. 
ґеноци ́д — genocide. 
Ґ е ́ н у я — геогр. Genoa. 
ґеорґі ́нія — бот. georgina, dahlia. 
ґери ́лья — guerilla. 
ґерува ́ти — to direct, to guide. 
ґерунди ́в — грам, gerundive. 
ґе ́три — gaiters. 
ґе ́тто — ghetto. 
ґеше ́фт — business; speculation, 
ґешефтя ́р — speculator, profiteer, 
ґзимс — cornice. 
ґзи ́тися — to frolic; to be in the heat (of 
beasts). 
ґирли ́ґа — shepherd's curved staff. 
Ґібральта ́р — геогр. Gibraltar, 
ґід — guide. 
ґіль — орн. bullfinch, redfinch. 
гільдія — guild, 
ґільйоти ́на — guillotine, 
ґільйотинува ́ти — to behead by a guillotine, 
ґінеко ́лог — мед. gynaecologist. 
ґінекологі ́чн||ий, a , e, і — мед. gynaeco-
logical. 
ґінеколо ́гія — мед. gynaecology. 
ґірля ́нда — garland. 
ґі ́чка — мор. g ig . 
ґле ́чер — glacier. 
ґлід — бот. hawthorn. 
ґлінтва ́йн — boiled (hot) wine. 
ґлі ́сер — sea-glider. 
ґліцери ́на — хем. glycerine. 
ґлюко ́за — glucose. 
ґлюко ́ль — хем. glycol . 
ґля ́вберова сіль — фарм. Glauber's salt; 
хем. sodium sulphate. 
ґлявко ́ма — мед. glaucoma. 
ґлядія ́тор — icm. gladiator. 
ґлязо ́ван||ий, а , є , і — candied; varnished. 
ґлязува ́ти — to candy; to varnish. 
ґлязу ́ра — 1) icing; 2) enamel, varnish. 
ґлязурува ́ти — to candy; to varnish. 
ґля ́нда — анат. gland; tonsil. 
ґлянс — lustre, gloss. 
ґлянсо ́ван||ий, a , e, і — polished, glossy. 
ґлянсува ́ння — (process o f ) polishing, 
glossing. 

ґлянсува ́ти — to polish, to gloss. 
ґляція ́льн||ий, a , e, і — glacial , 
ґльоб — ball , globe, sphere, 
ґльо ́бус — див. гло ́бус. 
ґльорифікува ́ти — to glorify, to extol, 
ґнайс — геол. gneiss, 
ґнип — shoemaker's paring knife, 
ґніт — wick. 
ґном — міт., перен. gnome, 
ґну — зоол. gnu. 
ґобле ́н — tapestry. 
ґо ́ґель-мо ́ґель — кул. egg-flip, beaten-up 
egg and sugar. 
ґоґо ́дз — бот. red myrtleberry. 
Ґолґо ́та — бібл. Golgotha. 
Ґолія ́т — G o l i a t h . 
ґолф — спорт, golf . 
Ґо ́льфштром — геогр. Gulfstream. 
ҐОНҐ — gong. 
ґо ́ндоля — gondola. 
ґондольє ́р — gondolier. 
ґо ́нта — буд. wooden shingle. 
ґонта ́ль — буд. shingle-nail. 
ґонта ́р — shingler, roofer. 
ґонто ́в||ий, а , е, і — of wooden shingles. 
ґорже ́тка — boa. 
ґори ́ля — зоол. gorilla. 
ґот — icm. G o t h . 
ґо ́тика — архт. Gothicism. 
ґоти ́чн||ий, а , е, і — G o t h i c . 
ґофро ́ван||ий, а , е , і — goffered; тех. 
corrugated. 
ґофрува ́ти — to goffer, 
ґраве ́р — engraver, 
ґра ́вій — gravel. 
ґравіро ́ван||ий, а , е, і — engraved, etched, 
ґравірува ́ння — (process o f ) engraving, 
etching. 
ґравірува ́ти — to engrave, to etch, 
ґравіта ́ція — фіз. gravitation, 
ґравю ́ра — engraving, etching; print, 
ґрада ́ція — gradation, 
ґрадіє ́нт — фіз. gradient. 
ґрадуйо ́ван||ий, a , e, і — фіз. graduated, 
ґрадуюва ́ння — фіз. graduating, 
ґрадуюва ́ти — фіз. to graduate, 
ґра ́лі — pitchfork. 
ґрана ́т — 1) мін. garnet; 2) dark-blue 
colour. 
ґрана ́та — 1) військ, grenade, shell; 2) бот. 
pomegranate (tree). 
ґрана ́тов||ий, a , e, і — 1) dark-blue, navy-
blue; 2) мін. garnet (attr.). 
ґранатоме ́т — військ, grenade-thrower, 
ґранд — grandee (Spanish nobleman). 
ґрандіо ́зн||ий, a , e, і — grandiose; mighty, 
ґрандіо ́зність — grandeur, grandiosity, 
ґрані ́т — granite. 
ґрані ́тов||ий, a , e , і — granite (attr.). 
ґрануля ́ція — мед. granulation, 
ґранча ́тник — polyhedron, 
ґра ́са — hoe. 
ґрасува ́ти — to trample down; to scour, 
ґра ́та — grating, grate. 



Гратифікація далекозо ́рний 

гратифікація — gratification, 
ґратулюва ́ти — to congratulate. 
ґратуляці ́йн||ий, а , е , і — congratulatory, 
ґратуля ́ція — congratulation. 
ґратча ́ст||ий, а , е , і — checkered in squares, 
ґрафі ́н — decanter. 
ґраці ́йн||ий, а , е , і — graceful, charming. 
ґраці ́йність — elegance, graciousness. 
ґра ́ція — c h a r m , elegance. 
ґре ́йдер — mex. grader. 
ґрен — scalpel; chisel. 
ґренади ́на — бот. granadilla . 
ґренади ́р — військ., icm. grenadier. 
їренля ́идія геогр. Greenland. 
ґре ́чн||ий, a , e , і — polite, courteous. 
ґре ́чність — politeness, courtesy. 
ґризе ́тка — frivolous w o m a n , grisette. 
грим — театр, m a k e - u p . 
ґрима ́са — grimace. 
ґриме ́р — театр, maker-up. 
ґримува ́ти — to make-up (for a theatrical 
part). 
ґринджо ́ли — sledge. 
ґри ́па — мед. grippe, influenza; розм. flu. 
ґрис — grits, bran. 
ґриф — 1) орн. gri f fon; 2) handle of a musical 
instrument. 
ґри ́фель — slate-pencil . 
ґрифо ́н — gri f fon. 
ґроґ — g r o g , hot spirituous drink. 
rpoc — KOM. gross (twelve dozen). 
ґро ́сбух — ledger. 
ґросма ́йстер — 1) шах. grand chess-master; 
2) ledgerkeeper. 
ґро ́та — grotto. 
ґроте ́ск — grotesque style (manner). 

ґроте ́скн||ий, a , e , і — grotesque; w h i m s i c a l , 
fantastic. 
ґротщо ́гла — мор. m a i n mast. 
грум — g r o o m . 
ґрунт — soil ; earth, ground. 
ґру ́нтвага ́ — mex. level, water level. 
ґрунтов||и ́й, а́, е́, і́ — soil (attr.); ground 
(attr.). 
ґрунто ́вн||ий, а , e , і — fundamental , basic . 
ґрунто ́вність — soundness; fundamentality . 
грунтовно — f u l l y , thoroughly, soundly . 
ґрунтозна ́вець — soil scientist. 
ґрунтозна ́вство — soil science. 
ґрунтува ́ти — to base, to f o u n d ; to prime. 
ґрунь — top of a h i l l , crest. 
ґуа ́но — guano. 
ґуверна ́нтка — governess. 
ґуверне ́р — tutor. 
ґу ́дзик — button. 
ґудзува ́т||ий, a , e , і — knotty, k n o b b y . 
ґудзь — knot , l u m p . 
ґу ́ля — lump, b u m p ; b o i l . 
ґуля ́ш — кул. goulash. 
ґу ́льден — gulden, florin. 
ґ у ́ м а — rubber, g u m . 
ґуміара ́біка — g u m arabic. 
ґуміля ́стика — elastic rubber. 
ґ у ́ м к а — g u m eraser. 
ґу ́мов||ий, a , e, і — rubber (attr.). 
ґура ́льня — distillery. 
ґурма ́н — gourmand, glutton. 
ґуст — taste, savour. 
ґуталі ́н — shoe-polish. 
ґутапе ́рча — guttapercha. 
ґутура ́льн||ий, a , e , і — guttural, throaty. 
ґяву ́р — giaour. 

Д , д — the sixth letter o f the U k r a i n i a n 
alphabet, pronounced as 'd' in ' d a r k \ 
д а ́ в а — мед. croup, throat swelling. 
дава ́лець — giver, d o n o r . 
дава ́льний відмінок — грам, dative case. 
да ́ван||ий, a , e , і — given. 
дава ́ння — (act o f ) g i v i n g ; dispensation. 
давати — to give, to bestow; to a l l o w , to 
permit. 
д а в а ́ ч — giver, donor. 
дави ́тель — strangler. 
давити — to press, to squeeze; to oppress. 
дави ́тися — to choke; to swallow (eat) t o o 
fast . 
давне ́зн||ий, a , e , і — ancient, very o l d . 
давне ́нько — long a g o . 
давни ́м-давно ́ — very long a g o . 
давнина ́ — antiquity, o l d times. 
да ́вн||ій, я , є , і — former, o l d ; ancient, 
давні ́ш — formerly, some time a g o . 
давнішн||ий, a , e , і — more distant (in time). 

давно ́ — long a g o ; once. 
давномину ́л||ий, a , e , і — long-passed, 
даву ́н — strangler; зоол. b o a constrictor, 
д а ́ ґ а — stiletto, dagger. 
Даґеста ́н — геогр. Daghestan. 
дактилі ́чн||ий, a , e, і — поет, dactylic, 
дактилоско ́п — dactyloscope. 
дактиль — бот. date; date-tree, 
д а ́ л е б і ́ — indeed, truly. 
дале ́к||ий, a , e , і — far , remote, distant, 
далекість — remoteness, distance, 
дале ́ко — far a w a y , far o f f . 
далекоба ́чення — 1) foresight; 2) mex. 
television. 
далекобі ́йн||ий, a , e , і — військ, o f l o n g 
range. 
далековйд — binoculars; telescope. 
далекогля ́дн||ий, a , e , і — long-sighted; 
provident. 
далекогля ́дність — foresight. 
далекозо ́рНий, a , e , і — мед. far-sighted. 



далекозорість двоженство 

далекозорість — мед. far-sightedness, 
далекомір — геод. range-finder; telemeter, 
далекосхідний, я , є , і — F a r Eastern. 
далекося ́жн||ий, а , е , і — far-reaching, 
да ́леч — distance; remoteness. 
далече ́нн||ий, а , е , і — very distant, 
далечина ́ — great distance, 
далечі ́нь — great distance, 
д а ́ л і — farther; afterwards; onward, 
д а ́ л і я — бот. dahlia; georgina. 
д а л м а ́ т и к а — церк. an outer vestment worn 
by a deacon. 
далтоні ́зм — мед. daltonism, c o l o u r -
blindness. 
да ́льн||ій, я , є , і — f a r - o f f , distant. 
да ́льш||ий, a , e, і — further, next, f o l l o w i n g , 
д а ́ м а — lady, dame; карт., шах. queen. 
Д а м о ́ к л і в меч — міт. the sword of D a m o c -
les. 
да ́мськ||ий, a , e , і — lady's, 
да ́нець — D a n e . 
да ́н||ий, a , e , і — given, offered, presented, 
дани ́на — tribute; contribution, 
д а ́ н і — data. 
Да ́нія — геогр. Denmark. 
да ́нка — D a n i s h w o m a n . 
даїшя ́ — donation, g i v i n g . 
да ́нськ||ий, a , e , і — D a n i s h . 
данти ́ст (ка) — dentist. 
Да ́нціґ — геогр. Danzig. 
дар — g i f t , present; talent. 
Д а ́ р а — церк. H o l y C o m m u n i o n , T h e 
Eucharist . 
дара ́ба, — raft, float of timber, 
дарвіні ́зм — D a r w i n i s m . 
Дардане ́лли — геогр. Dardanelles. 
даре ́мн||ий, a , e , і — 1) v a i n , useless; 
2) gratuitous, without cost , 
даре ́мно — in v a i n , to no purpose. 
дарівн||и ́к (и ́ця) — giver, donor, 
д а р м а ́ — 1) v a i n l y , for nothing; 2) it does 
not matter. 
дармови ́с — thing hanging uselessly; any-
thing (anybody) superfluous, 
д а р м о ї ́ д (ка) — parasite, sponger. 
дармої ́дн||ий, a , e , і — parasitic(al). 
дармоїдство — idleness, living o f f someone 
else. 
дармува ́ння — idleness, waste (of t ime), 
дармува ́ти — to be idle, to remain unused. 
Д а р н а ́ Н е д і л я — церк. first S u n d a y after 
Easter. 
Дарни ́к — церк. A r t o s , Consecrated Bread 
(on Easter D a y ) . 
даро ́ван||ий, a , e , і — donated, presented. 
даров||и ́й, а́, е́, і́ — free of charge, gratuitous. 
дарови ́т||ий, a , e , і — gifted, talented, 
д а ́ р о м — 1) gratis, for nothing; 2) to n o 
purpose. 
дарува ́ння — (act o f ) presenting, granting, 
дарува ́ти — to donate, to make a present, 
дару ́нок — present, g i f t , donation. 
Д а ́ с т ь б і ! — G o d w i l l give!; G o d grant! 
д а ́ с т ь с я — it w i l l happen t h a t . . . . 

д а ́ т а — date, d a t u m , 
да ́тель — giver, donor, 
д а ́ т и — to give. 
да ́тися — to al low (let) oneself; to cede. 
д а ́ т к а — present, alms. 
дато ́ван||ий, a , e , і — dated. 
д а ́ т о к — present, elms. 
датува ́ння — (act o f ) dating. 
датува ́ти — to date. 
датча ́нин — D a n e . 
Да ́тчина — геогр. Denmark. 
д а х — roof . 
д а х а ́ р — roofer, thatcher. 
д а х і в к а — shingle, tile. 
д а х н а ́ л ь — shingle-nail . 
д а ́ ч а — 1) tribute; 2) v i l l a , summer-house. 
да ́чн||ик (иця) — one w h o lives in a summer-
house. 
д а ш о ́ к — зменш, roof; shade, a w n i n g . 
дбайли ́в||ий, a , e , і — m i n d f u l ; careful . 
дбайли ́вість — mindfulness; care. 
дбайли ́во — diligently; carefully . 
дбання ́ — solicitude, zeal. 
дба ́ти — to care, to m i n d , to heed. 
два — two. 
двадцятеро — twenty. 
двадця ́т||ий, a , e , і — twentieth. 
два ́дцять — twenty. 
дванадцять — twelve. 
две ́рі — door; exit . 
две ́рник — doorkeeper, porter. 
дверця ́та — a small door. 
двиг — mex. lever. 
двига ́р — engine, motor . 
дви ́гати — to m o v e ; to bear (a burden). 
дви ́гіт — shaking, vibration. 
двигу ́н — engine, motor. 
движни ́к — mex. lever, crowbar. 
движо ́к — 1) mex. slide, slider; 2) gesture, 
slight movement. 
дві ́йка — number two; карт, deuce; шк. 
poor mark. 
двійн||и ́й, а́, е́, і́ — double, d u a l , duplicate, 
двійшік — double; the very image (of) , 
двійня ́та — twins. 
двійча ́ст||ий, a , e , і — divided in t w o ; 
bifurcated. 
двір — 1) yard, court; 2) royal palace. 
двіре ́ць — 1) зменш, двір 1); 2) royal palace. 
двірни ́к — janitor . 
д в і ́ с т і — two hundred. 
дві ́чі — twice; t w o - f o l d . 
двоа ́томн||ий, a , e , і — фіз. d i a t o m i c . 
двобі ́й — duel . 
двобі ́чн||ий, a , e , і — duplex, two-sided. 
двовале ́нтн||ий, a , e , і — хем. bivalent. 
дводе ́нн||ий, a , e , і — lasting t w o days. 
дводу ́шн||ий, a , e , і — deceitful , false, 
дводу ́шність — duplicity , 
дво ́є — t w o . 
двоже ́н — bigamist . 
двоже ́нн||ий, a , e , і — b i g a m o u s , 
двоже ́нство — b i g a m y . 



двожйлий деїстичний 

двожи ́л||ий, а , е , і — mex. two-core (attr.); 
перен. strong. 
дво ́звук — грам. d iphthong. 
двозна ́чн||ий, а , е , і — ambiguous; indecent, 
двозна ́чність — ambiguity . 
двої ́ст||ий, а , е , і — double; a m b i g u o u s , 
двої ́стість — duality, duplicity; a m b i g u i t y , 
двоїти — to double, 
двойко ́ — t w o , pair, couple. 
двокі ́нн||ий, a , e, і — drawn by two horses. 
двокольоро ́в||ий, a , e , і — two-coloured, 
двокра ́пка — грам, colon. 
двокра ́тн||ий, a , e, і — t w o f o l d , reiterated. 
дволи ́к||ий, a , e , і — two-faced; false. 
дволи ́чн||ий, a , e , і — deceitful, false, 
дволичність — duplicity , double-dealing. 
дволі ́тн||ій, я , є , і — biennial , 
дволі ́ток — two-year-old child. 
двомі ́сячн||ий, a , e , і — b i m o n t h l y , 
двомі ́сячник — bimonthly periodical . 
двомо ́вн||ий, a , e, і — bi l ingual . 
двомоторо ́в||ий, a , e , і — two-engined, 
twin-engined, 
д в о м у ́ ж ж я — bigamy, 
двоо ́кис вуглецю ́ — хем. carbon dioxide. 
двоособо ́в||ий, a , e , і — for two persons. 
двоповерхо ́в||ий, a , e , і — two storeys h i g h . 
двополюсо ́в||ий, a , e , і — double pole (attr.). 
дворазо ́в||ий, a , e, і — twice-repeated, 
двора ́к — courtier, servant at a court, 
дворе ́цький — butler; courtier. 
дворі ́чн||ий, a , e , і — biennial; of two years, 
двору ́рка — double-barrelled gun. 
дворушник — servant of two masters, 
двору ́шність — double-dealing, duplicity , 
дворя ́д — військ, double file. 
дворя ́дн||ий, a , e , і — double-rowed, 
дворяни ́н — n o b l e m a n , courtier, 
дворя ́нка — gentlewoman, lady (at court), 
дворя ́нство — nobil i ty , aristocracy. 
дворя ́нськ||ий, a , e, і — noble, aristocratic. 
двоскладо ́в||ий, a, e, і — грам, of double 
syllable. 
двоспа ́льн||ий, a , e , і — matrimonial (of 
double bed), 
двоспі ́в — duet. 
двостате ́в||ий, a , e, і — bisexual. 
двосторо ́нн||ій, я , є , і — two-sided, bilateral. 
двотижне ́в||ий, a , e , і — fortnightly, 
двотижне ́вик — fortnightly periodical . 
двото ́мн||ий, a , e, і — in two volumes, 
двото ́чка — див. двокра ́пка. 
двофа ́зн||ий, а , е, і — ел. two-phase (attr.). 
двоці ́вка — double-barreled g u n . 
двочи ́нн|(ий, a , e, і — double action (attr.). 
двочлено ́в||ий, a , e , і — мат. b i n o m i a l . 
двошлю ́бн||ий, a , e , і — bigamous, 
двошлю ́бність — b i g a m y , 
двою ́рідна сестра — first cousin, 
двою ́рідний брат — first cousin. 
двоя ́к||ий, a , e , і — t w o f o l d , of two kinds, 
де — where. 
дебаркаде ́р — landing, railway p l a t f o r m , 
деба ́ти — debate, discussion. 

дебатува ́ння — (act o f ) debating, 
дебатува ́ти — to debate, to discuss. 
дебе ́л||ий, a , e , і — strong; stout, corpulent, 
де ́бет — бух. debit, 
дебетува ́ти — бух. to debit, 
дебітор — бух. debtor, 
дебітува ́ти — бух. to debit, 
дебош — debauch, 
дебу ́дь — anywhere, wheresoever, 
д е б ю ́ т — debut; utax. opening, 
дебютант — debutant, 
дебютантка — debutante, 
дебютува ́ти — to debut, 
девальва ́ція — ек. devaluation, 
девальвува ́ти — е к . to devaluate, 
девіза — motto; catchword, 
девія ́ція — deviation, 
дев'яно ́сто — ninety, 
дев'ятдеся ́т — ninety. 
дев'ятдеся ́т||ий, a , e , і — ninetieth, 
де ́в'ятеро — nine. 
дев'я ́т||ий, a , e , і — ninth, 
дев'ятнадцять — nineteen, 
дев'ятсо ́т — nine hundred, 
де ́в'ять — nine, 
деґенера ́т (ка) — degenerate, 
деґенера ́ція — degeneration, 
деґенерува ́ти — to degenerate, 
деґрада ́ція — degradation, 
деґрадува ́ти — to degrade, 
деґуста ́тор — спец, taster, 
деґуста ́ція — спец, tasting, 
деда ́лі — farther; further, 
де ́ -де — here and there, 
дедика ́ція — dedication, 
дедикува ́ти — to dedicate. 
дедукти ́вн||ий, a , e, і — deductive, 
дедукува ́ти — to deduce, to draw a c o n -
clusion. 

деду ́кція — deduction, 
дезабільє ́ — undress (garment, costume), 
дезерти ́р — deserter; runaway, 
дезерти ́рство — desertion, 
дезертува ́ти — to desert, to run a w a y , 
дезе ́рція — desertion, 
дезидера ́т — demand, request, 
дезинтеґра ́ція — disintegration, 
дезинфе ́ктор — disinfectant, 
дезинфе ́кція — disinfection. 
дезинфіко ́ван||ий, a , e , і — disinfected, 
дезинфікува ́ти — to disinfect, 
дезорганіза ́тор (ка) — disorganizes 
дезорганізація — disorganization. 
дезорганізо ́ван||ий, a , e , і — disorganized, 
дезорганізува ́ти — to disorganize; to throw 
into confusion. 
дезорієнтація — disorientation; confusion. 
дезорієнто ́ван||ий, a , e , і — disorientated; 
confused. 
дезорієнтува ́ти — to disorientate; to confuse, 
дезорієнтува ́тися — to become confused, 
деі ́нде — elsewhere, in some other place, 
д е ї ́ з м — deism. 
деїсти ́чн||ий, a , e , і — deistic. 



дейкати державний 

дейкати — to speak now and then, 
дейне ́ка — 1) bar, stick; 2) іст. foot soldier 
(usually badly equipped and poorly trained), 
декаго ́н — decagon, 
декагра ́м — decagram (me), 
дека ́да — decade, 
декада ́нс — decadence, 
декаде ́нт (ка) — decadent, 
декаде ́нтство — decadence. 
декаде ́нтськ||ий, a , e , і — decadent, 
декалі ́тр — decalitre, 
декаме ́тр — decametre, 
дека ́н — dean, 
декана ́т — dean's office. 
декатиро ́ван||ий, a , e , і — hot-pressed, 
декатирува ́ти — to hot-press, 
де ́кель — cover, covering, 
де ́кілька — some, few, several, 
декліна ́ція — грам, declension, 
деклінува ́ти — грам, to decline, 
декляма ́тор (ка) — reciter, declaimer. 
декляма ́ція — recitation, declamation, 
деклямува ́ти — to recite, to d e c l a i m . 
деклярати ́вн||ий, a , e, і — declaratory, 
декляра ́ція — declaration, announcement. 
декляро ́ван||ий, a , e , і — declared, 
деклярува ́ти — to declare, to announce, 
деко ́кт — decoction (boiled), 
деколи — sometimes, at times, now and then, 
декольте ́ — decollete, low-necked dress, 
декомпози ́ція — decomposition, 
декомпресор — mex. decompressor. 
декорати ́вн||ий, a , e , і — decorative, 
ornamental . 

декора ́тор (ка) — decorator, 
декора ́ція — decoration, ornament. 
декоро ́ван||ий, a , e , і — decorated, o r n a m -
ented. 
декорува ́ння — (act o f ) decorating. 
декорува ́ти — to decorate, to ornament. 
деко ́рум — decorum, propriety. 
де ́котр||ий, a , e, і — some. 
декре ́т — decree, edict. 
декретува ́ти — to decree, to issue an edict. 
декстри ́на — dextrin. 
де ́куди — somewhere. 
делеґа ́т (ка) — delegate, deputy. 
делеґо ́ван||ий, a , e , і — delegated. 
делеґува ́ти — to delegate. 
делікате ́си — delicacies. 
деліка ́тн||ий, a , e , і — delicate; refined. 
деліка ́тність — delicacy; refinement. 
де ́льта — delta. 
дельфі ́н — ixm. d o l p h i n . 
демаго ́г — demagogue. 
демаго ́гія — demagogy. 
демарка ́ція — demarcation. 
демаскува ́ти — to unmask. 
демілітариза ́ція — demilitarization. 
демілітаризува ́ти — to demilitarize. 
демінути ́в — грам, diminutive. 
демобіліза ́ція — demobil ization. 
демобілізо ́ван||ий, a , e , і — demobil ized. 
демобілізува ́ти — to demobilize. 

демографі ́чн||ий, a , e, і — demographic, 
демогра ́фія — demography, 
демокра ́т — democrat, 
демократичні|ий, a , e , і — democratic, 
демокра ́т і́я — democracy, 
де ́мон — d e m o n , devil , 
демонстра ́нт (ка) — demonstrator. 
демоистрати ́вн||ий, a , e, і — demonstrative, 
демонстра ́тор — спец, demonstrator, 
демонстра ́ція — demonstration, m a n i -
festation. 
демонструва ́ти — to demonstrate. 
демонтува ́ти — to take apart; to take d o w n . 
деморалізація — demoralization. 
деморалізо ́ван||ий, a , e, і — demoralized. 
деморалізува ́ти — to demoralize. 
де ́мос — people, populace. 
де ́мпінґ — ек. d u m p i n g . 
денатураліза ́ція — юр. denaturalization. 
денатура ́т — methylated spirit. 
денаціоналіза ́ція — denationalization. 
денаціоналізува ́ти — to denationalize. 
дене ́будь — somewhere. 
де-не-де ́ — here and there; n o w and then. 
денервува ́ти — to irritate. 
де ́нн||ий, a , e, і — daily; day (attr.). 
де ́нник — 1) diary; 2) daily paper. 
деноміна ́ція — denomination. 
денси ́метр — density meter. 
денти ́ст — dentist. 
денти ́стика — dentistry. 
денунціюва ́ти — to denounce. 
денунція ́ція — denunciation. 
день — day; daytime. 
день наро ́дження — birthday. 
департамент — department, section. 
департаментський, a , e , і — departmental. 
депе ́ша — despatch, telegram. 
депо ́ — depot; store-house. 
депози ́т — фін. deposit. 
деполяриза ́ція — ел. depolarization. 
депортація — deportation. 
депорто ́ван||ий, a , e , і — deported. 
депортува ́ти — to deport. 
депреси ́вн||ий, a , e, і — depressive. 
депре ́сія — depression. 
депутат — deputy, representative. 
депутація — delegation, deputation. 
де ́рбі — horse races. 
де ́рвіш — M o h a m m e d a n m o n k . 
дереви ́на — w o o d fibre. 
деревля ́ни — early S l a v o n i c tribe. 
де ́рево — tree; w o o d . 
деревозна ́вство — dendrology. 
деревоклю ́й — орн. woodpecker. 
деревце ́ — small tree. 
дерев'я ́н||ий, a , e , і — made o f w o o d , 
w o o d e n . 
дереза ́ — бот. caragana. 
дерен — turf, lawn, 
дере ́н — бот. blackthorn shrub, 
деренча ́ння — jarring sound, 
деренча ́ти — to j a r , to buzz, 
держа ́ва — state. 
держа ́вн||ий, a , e , і — state (attr.). 



державність дзйґлик 

державність — sovereignty, statehood. 
держа ́к — handle, h i l t . 
держа ́ння — (act o f ) h o l d i n g , keeping. 
держа ́ти — to h o l d , to keep. 
дерива ́т — derivative. 
дерива ́ція — derivation. 
дерка ́ч — орн. corncrake. 
дермати ́н — artificial leather. 
дермати ́т — мед. inflammation of the skin. 
дерматоло ́г — мед. dermatologist . 
дерматоло ́гія — мед. dermatology. 
де ́рти — to tear; to skin, to flay. 
дерча ́ння — h u m m i n g , buzzing. 
дерча ́ти — to rattle, to clatter. 
деса ́нта — військ, landing; landing party. 
десе ́рт — dessert. 
деспера ́т — person in despair. 
деспера ́ція — desperation. 
де ́спот — despot, tyrant. 
деспоти ́зм — despotism. 
деспоти ́чн||ий, a , e , і — despotic; arbitrary. 
дестилюва ́ння — (process o f ) dist i l l ing. 
дестилюва ́ти — to disti l . 
дестиля ́ція — disti l lation. 
дестильо ́ван||ий, a , e , і — distilled. 
деструкти ́вн||ий, a , e , і — destructive. 
дестру ́кція — destruction. 
десятизма ́г — спорт, decathlon. 
деся ́т||ий, a , e, і — tenth. 
десятику ́тник — геом. decagon. 
десятилі ́ття — decade; tenth anniversary. 
десятко ́в||ий, a , e , і — мат. d e c i m a l . 
деся ́тник — foreman; assistant bai l i f f of a 
vi l lage. 
деся ́ток — ten pieces (of the same item), 
де ́сять — ten. 
Д е ́ с я т ь Заповідей — рел. T h e T e n C o m -
mandments. 
десь — 1) somewhere; 2) probably , 
деталіза ́ція — detail ing. 
деталізо ́ван||ий, a , e , і — detailed, described 
minutely. 
деталізува ́ти — to detail , to describe 
minutely . 
дета ́ль — detail; small item. 
дета ́льн||ий, a , e, і — detailed. 
детекти ́в — detective. 
дете ́ктор — р а д . detector. 
детерміна ́нт — мат., лінґ. determinant. 
детона ́тор — m e x . detonator. 
детона ́ція — mex. detonation; explosion. 
детонува ́ти — mex. to detonate; to explode. 
де ф а ́ к т о — юр. de f a c t o . 
дефека ́ція — defecation. 
дефе ́кт — defect. 
дефекти ́вн||ий, a , e , і — defective. 
дефе ́ктн||ий, a , e , і — imperfect, f a u l t y . 
дефензи ́ва — defensive. 
дефети ́зм — defeatism. 
дефіля ́да — військ., СУМ, Пл. defilade, 
official parade. 
дефініти ́вн||ий, a , e , і — definitive, decisive, 
дефініція — definition, 
дефініюва ́ти — to define. 

дефі ́с — грам, hyphen. 
дефіци ́т — ек. deficit; deficiency. 
дефіци ́тн||ий, a , e , і — ек. losing; deficient* 
дефлектор — mex. deflector. 
дефля ́ція — геол.у ек. deflation. 
деформа ́ція — deformation. 
деформо ́ван||ий, a , e , і — deformed. 
деформува ́ти — to deform. 
д е ́ х т о — someone, somebody. 
децентралізм ія — decentralization. 
децентралізо ́ван||ий, a , e , і — decentralized. 
децентралізува ́ти — to decentralize. 
децигра ́м — decigram(me). 
децилі ́тр — decilitre. 
децима ́льн||ий, a , e , і — d e c i m a l . 
деци ́ме ́тр — decimetre. 
де ́чи||й, я , є , ї — somebody's , someone's. 
деше ́в||ий, a , e , і — cheap, low-priced. 
дешеви ́ти — to undercharge. 
дешев ість — cheapness. 
дешеві ́ти — to f a l l in price. 
де ́шево — cheap, cheaply. 
дешевшати — to f a l l in price. 
дешевше — cheaper. 
дешифро ́ван||ий, a , e , і — deciphered. 
дешифрува ́ти — to decipher. 
д е ́ щ о — something; somewhat. 
де ю́ре — юр. de jure. 
де ́як — somehow. 
де ́як||ий, a , e , і — some, certain. 
джаз — j a z z . 
дже ́мборі — Пл. Jamboree, 
дже ́мпер — jumper; pullover, 
джерело ́ — 1) fountain, spring; 2) origin, 
дже ́ря — drunkard, 
джин — gin. 
д ж і ́ ю - д ж і ́ т с у — j iu- j i tsu , ju- jutsu. 
д ж м і л ь — ент. drone, bumble-bee. 
джо ́ке ́й — j o c k e y . 
джоуль — ел. j o u l e . 
джу ́глити — розм. to drink (hard liquor). 
джу ́нґлі — j u n g l e . 
д ж у ́ р а — orderly (of an officer). 
д ж у т — бот. jute. 
дзвені ́ння — ringing sound. 
дзвені ́ти — to sound, to ring, to resound. 
дзвін — 1) bell ; 2) ringing, c h i m i n g . 
дзвіни ́ця — be 11-tower. 
дзві ́нка — карт, diamond. 
дзвінк||и ́й, а́, е́, і́ — resounding, resonant. 
дзві ́нкість — resonance, clarity (of the 
sound). 
дзвіно ́чки — бот. bell-flowers, bluebells. 
дзвона ́р — bell-ringer, sexton. 
дзво ́ник — зменш, bell. 
дзвони ́ти — to ring (a bell) , to t o l l ; to c l i n k . 
дзвя ́кання — tinkling. 
дзвя ́кати — to tinkle. 
дзеле ́нькати — to tinkle, to c l a n k . 
дзе ́ркало — mirror, looking-glass. 
дзерка ́льн||ий, a , e , і — mirror (attr.). 
дзи ́ґа — pegtop; restless person. 

дзи ́ґа ́р — c l o c k . 
дзи ́ґлик — small stool ; tripod. 



дзиґотіти диспансер 

дзиґотіти — to buzz; to chatter. 
дзижча ́ішя — buzzing. 
дзижча ́ти — to b u z z . 
дзиз — ент. horsefly. 
дзик — поет, tinkle. 
дзи ́нґель — орн. goldfinch. 
д з ю ́ б а — pockmarked girl . 
дзюба ́нь — pockmarked person. 
д з ю ́ б а ́ т и — to peck. 
дзюри ́ти — to flow, to trickle. 
д з ю ́ р к і т — m u r m u r , gurgle (of water). 
дзюркота ́ти — to m u r m u r , to gurgle (of 
water). 
дзюрча ́ння — m u r m u r i n g , gurgling (of 
water). 
дзюрча ́ти — to murmur, to gurgle (of water), 
дзя ́вкати — to yelp, to bark, 
дзьоб — beak, 
дзьоба ́к — орн. woodpecker, 
дзьо ́ба ́ти — to peck, 
ди ́бати — to walk c l u m s i l y , 
ди ́би — 1) stilts; 2) chains, fetters, 
ди ́бки — (to stand) on end. 
дива ́к — odd person, 
дивачити — to behave eccentrically, 
диверса ́нт — saboteur, 
диве ́рсія — 1) військ, diversion; 2) sabotage, 
дивертисме ́нт — entertainment, 
дивина ́ — amazing thing, 
диви ́тися — to look (at), to eye, to view, 
дивіде ́нд — ек. dividend, 
дивізіо ́н — військ, detachment of cavalry, 
дивізія — військ, division. 
ди ́вн||ий, a , e , і — 1) strange, o d d ; 2) wonder-
f u l , marvellous. 
ди ́вно — 1) strangely; 2) marvellously, 
ди ́во — miracle; marvel , prodigy. 
дивови ́жн||ий, a , e , і — o d d , strange, 
дивогля ́дь — monster, something horrible, 
дивува ́ння — astonishment, 
дивува ́ти — to astonish, to surprise, to 
amaze. 
дивува ́тися — to wonder, to marvel . 
диґіта ́ліс — бот., фарм. digitalis. 
дида ́ктика — didactics. 
дизель — mex. diesel. 
дизентерія — мед. dysentery. 
дик — w i l d boar. 
ди ́к||ий, a , e , і — w i l d ; savage. 
дико ́винн||ий, a , e , і — rare, u n c o m m o n . 
дикт — буд. veneer; p l y w o o d . 
д и к т а ́ т — 1) dictation; 2) dictate. 
диктатор — dictator. 
диктаторство — dictatorship. 
дикта ́торськ||ий, a , e , і — dictatorial . 
диктату ́ра — dictatorship. 
ди ́ктор — р а д . announcer. 
диктувати — to dictate. 
дику ́н (ка) — savage person. 
дику ́нство — savagery. 
дику ́нськ||ий, a , e , і — barbaric. 
ди ́кція — elocution, d i c t i o n . 
дилема — лог. d i l e m m a . 
дилетантизм — dilettantism. 
дилета ́нт (ка) — dilettante. 

диліжа ́нс — public stagecoach. 
дим — smoke. 
дима ́р — chimney, flue. 
дима ́рня — smoke-room. 
димінуендо — муз. d iminuendo. 
димісія — abdication, resignation. 
диміти — to send up smoke, to smoke. 
ди ́мн||ий, a , e , і — s m o k y . 
димохід — funnel (of a chimney). 
ди ́на — 1) фіз. dyne; 2) зоол. tapeworm. 
динамізм — d y n a m i s m . 
дина ́міка — dynamics. 
динаміт — dynamite. 
динамічн||ий, a , e , і — d y n a m i c . 
динамомаши ́на — ел. d y n a m o . 
динамо ́метр — mex. dynamometer. 
дина ́рій — dinar (ancient c o i n ) . 
династи ́чн||ий, a , e , і — dynastic. 
дина ́стія — dynasty. 
диноза ́вр — архл. dinosaur. 
ди ́ня — m e l o n . 
диплоко ́к — бакт. diplococcus. 
диплом — d i p l o m a . 
диплома ́т — d i p l o m a t . 
дипломати ́чн||ий, a , e, і — diplomatic . 
диплома ́тія — пол. d i p l o m a c y . 
директи ́ва — directive. 
дире ́ктор — director, manager. 
директо ́рія — directory. 
дире ́кторка — directress. 
дире ́кторство — directorship. 
дире ́кція — administration, management. 
дириґе ́нт — муз. conductor; bandmaster. 
дириґува ́ти — муз. to conduct . 
дирижа ́бль — ав. dirigible. 
дирча ́ти — to rattle. 
дисгармо ́нія — disharmony. 
дисе ́кція — dissection. 
дисенте ́рія — мед. dysentery. 
дисерта ́ція — thesis, dissertation. 
дисиде ́нт — dissident. 
дисимілюва ́ти — to dissimilate. 
дисимілюватися — to become dissimilated. 
дисиміляція — dissimilation. 
диск — disc. 
ди ́ска ́нт — муз. treble, descant, 
дискваліфіка ́ція — disqualification, 
дискваліфікува ́ти — to disquali fy , 
ди ́ско ́нт — к о м . discount, 
дисконтува ́ти — к о м . to discount, 
дискредита ́ція — discredit. 
дискредито ́ван||ий, a , e , і — discredited, 
дискредитува ́ти — to discredit. 
дискре ́тн||ий, a , e , і — discreet, reserved, 
дискриміна ́ція — discrimination. 
дискусійн||ий, a , e , і — debatable; question-
able. 
дискусія — discussion, debate, 
диску ту ва ́ти — to discuss, to debate, 
дисльока ́ція — військ, dislocation, 
дисона ́нс — dissonance, discord. 
дисона ́нтн||ий, a , e , і — dissonant, 
дисоція ́ція — dissociation, separation, 
диспансер — dispensary. 



диспетчер діставатися 

диспетчер — dispatcher. 
диспози ́ція — 1) військ, disposition; 
2) temper, frame of m i n d . 
диспонувати — to dispose; to arrange. 
диспропо ́рція — disproportion. 
ди ́спут — dispute. 
диспутува ́ти — to debate. 
диста ́нція — військ, distance; range. 
дистилюва ́ти — to distil . 
дистиля ́тор — distiller. 
дистиля ́ція — distil lation. 
дисциплі ́на — 1) discipline; 2) subject. 
дисципліно ́ван||ий, a , e , і — disciplined. 
дисциплінува ́ти — to discipline. 
дити ́на — c h i l d , infant, baby. 
дити ́нство — c h i l d h o o d , infancy. 
дитя ́ — c h i l d , baby. 
дитя ́тко — little c h i l d . 
дитя ́ч||ий, a , e , і — childish, infantile. 
дифама ́тор — defamer. 
дифамація — defamation. 
диференціюва ́ти — to differentiate. 
диференція ́ля — мат. differential; mex. 
differential gear. 
диференція ́ція — differentiation. 
дифтери ́т — мед. diphtheria. 
дифто ́нг — diphthong. 
дифу ́зія — фіз. d i f fusion. 
дихави ́ця — мед. asthma. 
ди ́хальн||ий, а , е, і — respiratory. 
ди ́хання — breathing. 
ди ́хати — to breathe, to respire. 
ди ́ча — wilderness. 
дича ́віти — to become w i l d . 
дичина ́ — 1) game; 2) uncultivated land. 
ди ́чка — wild fruit tree. 
ди ́шель — pole, shaft . 
дия ́вол — devil . 
дия ́вольськ||ий, a , e , і — devilish, 
дия ́кон — церк. deacon, 
дияконува ́ти — церк. to officiate as a deacon 
at M a s s . 
дібра ́тися — to reach. 
дібро ́ва — grove of leafy trees. 
д і ́ в а — virgin, m a i d . 
діва ́ти — to put a w a y ; to hide. 
ді ́вер — brother-in-law. 
діви ́ч-ве ́чір — wedding eve for the bride. 
ді ́вка — girl , lass; housemaid. 
діво ́цтво — m a i d e n h o o d ; virginity. 
діво ́ча перетинка — анат. hymen. 
діво ́чий манасти ́р — рел. nunnery, convent. 
дівува ́ння — maiden's life. 
дівува ́ти — to live unmarried (of a young 
w o m a n ) . 
дівча ́ — girl , lass; little girl , 
ді ́вчина — young girl , 
ді ́вчинка — little girl , 
дігтя ́р — tar-burner. 
дігтя́рн||ий, a, e, і — tar (attr.). 
дігтя ́рство — occupation of tar-burner, 
дід — grandfather; old m a n . 
ді ́дич — landlord. 

діді ́вщина — inheritance (from grandfather 
or ancestors). 
д і д у ́ с ь — grandfather; old m a n . 
д і ́ д ь к о — d e m o n , devil , 
діеле ́ктрик — mex. dielectric, 
дієвідміна — грам, conjugation, 
дієвідмінювати — грам, to conjugate, 
д і є ́ з — муз. sharp. 
дієзда ́тн||ий, a , e , і — competent, capable. 
дієзда ́тність — capabil ity . 
діє ́пис — chronicle, annals. 
дієприкме ́тник — грам, participle. 
дієприслі ́вник — грам, gerund. 
дієсло ́во — грам. verb. 
д і є ́ т а — diet. 
дієте ́тник — diet it ion. 
дієти ́чн||ий, a , e , і — dietetic, dietary. 
діє ́тник — one w h o is on a diet. 
дієце ́зія — церк. diocese. 
д і ж а ́ — dough-trough. 
д і ́ ж к а — barrel, vat . 
ді ́зель-мото ́р — diesel motor. 
дізнава ́тися — 1) to learn, to find out; 
2) to investigate. 
дізна ́ння — (process o f ) finding o u t , learning, 
дійма ́ти — to wear out , to annoy, 
дійова ́ особа — театр, character, actor. 
дійов||и ́й, а́, е́, і́ — active; operating. 
ді ́йсн||ий, а , е , і — real, actual; effective, 
дійсність — reality; validity , 
дійсно — indeed, really. 
ді ́йшл||ий, a , e , і — ripe, mature, 
діл — lower part; bottom, 
діле ́ник — мат. divisor, 
ді ́лення — 1) мат. та ін. division; 2) shar-
ing. 
діли ́ме — мат. dividend. 
діли ́м||ий, а , е , і — мат. divisible, 
діли ́тель — divider, 
діли ́ти — to divide; to apportion, 
діли ́тися — to share; to be divided, 
ділі ́ння — distribution, dividing, 
д і ́ л о — deed; af fair , business. 
ділов||и ́й, а́, е́, і́ — business (attr.): business-
like. 
діловитість — industriousness. 
діловод — bookkeeper. 
ділово ́дство — bookkeeping. 
діля ́нка — sphere, category. 
дільни ́к — мат. divisor, denominator. 
дільниця — part, portion; quarter (of a 
city , town). 
д і м — house, h o m e ; dwelling. 
Дін — геогр. Don (river). 
Діне ́ць — геогр. D o n e t z (river), 
діо ́птрика — dioptrics, 
діра ́ — hole, g a p . 
д і ́ р к а — hole, g a p . 
діркува ́т||ий, a , e , і — porous, spongy, 
діря ́вити — to make a hole(s). 
дірявіти — to become ful l of holes, 
дістава ́ти — 1) to get, to obtain; 2) to reach, 
діставатися — to get (arrive) with difficulty. 



дітвак довба ́ти 

дітвак — ful l -grown c h i l d ; one childish. 
дітва ́цьк||ий, a , e , і — childish. 
дітво ́ра — збірн. children. 
ді ́ти — children. 
ді ́тки — small children. 
дітородіння — procreation; childbearing. 
діторо ́дн||ий, a , e , і — genital. 
ді ́юч||ий, a , e, і — active, prevailing; 
working (of laws). 
д і ́ я — action, deed; т е а т р . act . 
діябе ́т — мед. diabetes. 
діябе ́тик — мед. diabetic (person). 
діябети ́чн||ий, a , e , і — мед. diabetic. 
діягно ́за — мед. diagnosis. 
діягно ́стика — мед. diagnostics. 
діягона ́ля — ^ о м . diagonal line. 
діягона ́льн||ий, а, е, і — геом. diagonal. 
діягра ́ма — diagram, graph. 
діяде ́ма — diadem. 
дїяле ́кт — лінґ. dialect. 
діяле ́ктика — dialectics. 
д і я ́ л о ́ г — dialogue. 
дія ́льн||ий, а , е, і — active, busy. 
діяльність — activity. 
діяма ́нт — d i a m o n d . 
дія ́метр — геом. diameter. 
діяметра ́льн||ий, а , е , і — diametrical . 
діяпазо ́н — муз. та ін. diapason, range. 
діяпозити ́в — фот. slide. 
діяре ́я — мед. diarrhoea. 
дія ́спора — diaspora. 
діятермі ́я — diathermy. 
ді ́яти — to act, to w o r k , to function. 
ді ́ятися — to take place, to occur. 
діяфра ́гма — 1) анат. diaphragm; 2) фот. 
stop. 
дія ́ч (ка) — active public worker. 
длу ́бати — to p i c k , to scoop. 
длу ́батися — to r u m m a g e , to ferret. 
для — f o r , to; in order t o . 
дму ́хання — b l o w i n g , puffing. 
д м у ́ х а т и — to b l o w , to p u f f . 
д м у ́ ч к а — мед. constipation. 
дни ́на — d a y . 
днище — large b o t t o m . 
дні ́вка — day labour. 
Дніпрельста ́н — Dnieprelstan d a m . 
Дніпро ́ — геогр. D n i p r o (Dnieper) (river). 
Д н і с т е ́ р — геогр. Dniester (river). 
дно — b o t t o m . 
днюва ́ти — to pass the d a y . 
до — to; so far; as far as. 
доба ́ — 1) day and night; 2) epoch, age. 
добавля ́ти — to a d d , to augment. 
добала ́катися — to c o m e to an agreement. 
добача ́ти — to notice, to observe. 
добива ́ти — to give the last b l o w . 
добива ́тися — to try to get; to get after an 
effort. 
добира ́ння — selection, choosing, 
добира ́ти — to supplement; to choose, 
добира ́тися — to reach, to attain, 
до ́бич — prey, b o o t y , 
добігати — to run u p , to reach. 

добі ́р — selection, choice; m a t c h i n g . 
добі ́рн||ий, a , e , і — choice, select, first rate. 
добі ́рність — fine selection. 
д о б і ́ с а — more than enough. 
до ́бра — g o o d s , possessions. 
добра ́ніч! — g o o d night! 
до ́бре — well , fine. 
добри ́вечір! — g o o d evening! 
до ́бриво — с.-г. manure, fertilizer. 
добри ́день! — good day! 
до ́бр||ий, a , e , і — kind, g o o d ; benign; 
gentle. 
до ́брість — goodness, kindness, 
добрі ́шати — to become better, kinder. 
добрі ́ш||ий, a , e , і — better, kinder, 
добро ́ — 1) g o o d , well-being; 2) property, 
добро ́бут — well-being, prosperity. 
доброві ́льн||ий, a , e , і — voluntary, 
доброві ́льно — voluntarily, 
доброво ́лець — volunteer, 
добро ́дій — benefactor; M r . , S i r . 
добро ́ дійка — benefactress; M r s . 
доброді ́йн||ий, a , e , і — benevolent, charit-
able. 
добродійство — kindness; benefit, 
доброді ́яти — to d o g o o d . 
доброду ́шн||ий, a , e , і — kind-hearted, 
доброду ́шність — kindness, geniality. 
доброзву ́чн||ий, a , e , і — harmonious. 
доброзичли ́в||ий, a , e , і — benevolent, 
kind-hearted, kindly-disposed, 
доброзичливість — benevolence, 
добро ́м — by means of goodness. 
добромо ́вн||ий, a , e , і — eloquent, 
добромо ́вність — eloquence. 
добросе ́рд||ий, a , e , і — good-hearted, 
добросе ́рдість — cordiality. 
добросусІдськ||ий, a , e, і — g o o d -
neighbourly, 
доброта ́ — kindness, 
добротво ́рець — benefactor. 
доброче ́сн||ий, a , e , і — virtuous, 
доброче ́сність — virtue, 
доброчи ́нець — benefactor. 
доброчи ́нн||ий, a , e , і — charitable, 
доброчи ́иниця — benefactress, 
доброчи ́нність — benevolence, charity. 
доброя ́кісн||ий, a , e , і — of g o o d quality; 
мед. n o n - m a l i g n a n t , benign. 
добря ́ч||ий, a , e , і — of g o o d quality , 
добування — acquiring; extraction, 
добувати — to acquire, to obtain, 
добувна ́ інду ́стрія — mining industry, 
добуди ́тися — to succeed in waking (one). 
добудо ́ван||ий, a , e , і — added by b u i l d i n g , 
добудо ́вувати — to add to the construction; 
to complete a b u i l d i n g , 
добу ́ток — acquirement, acquisit ion; мат. 
product, result. 
дова ́рен||ий, a , e , і — quite c o o k e d , 
дова ́рювати — to b o i l (cook) enough; to 
finish c o o k i n g . 
довба ́ти — to chisel , to h o l l o w . 
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довба ́ч — m e x . chisel. 
до ́вбня — m e x . sledge-hammer, mallet . 
довг — debt. 
довга ́ст||ий, а , е, і — o b l o n g . 
до ́вг||ий, а , е , і — long; lengthy, 
до ́вго — long, for a long time. 
довгобра ́з||ий, a , e , і — long-faced. 
довгові ́чн||ий, a , e , і — long-l ived; lasting. 
довгову ́х||ий, a , e, і — with long ears. 
довгожда ́н||ий, a , e , і — long-awaited. 
довголі ́тн||ій, я , є , і — of many years; long-
lived. 
довголіття — longevity. 
довгоно ́г||ий, a , e, і — with long legs, 
довгоно ́сик — ент. weevil . 
довгопа ́тл||ий, a , e, і — long-haired, 
довгота ́ — геогр. longitude. 
довготерпели ́в||ий, a , e , і — long-suffering, 
forbearing. 
довготрива ́л||ий, a , e , і — prolonged. 
довгоча ́сн||ий, a , e , і — of long duration. 
довгоязи ́к||ий, a, e, і — перен. gossipy; 
indiscreet. 
дове ́ден||ий, a , e , і — demonstrated, proved, 
дове ́зти ́ — to convey, to transport. 
до ́велик||ий, a , e, і — adolescent, m i n o r , 
доверху — up to the t o p . 
дове ́ршен||ий, a , e , і — accomplished, 
perfected. 
довершувати — to complete, to perfect, 
довече ́рювати — to finish one's supper. 
довжеле ́зн||ий, a , e , і — very long, 
довжина ́ — length, 
до ́від — reason, argument, 
до ́відка — information; certificate. 
до ́відн||и ́й, а́, е́, і́ — informative, 
дові ́дни ́к — reference-book, 
довідуватися — to find o u t , to learn; to 
get information, 
довіз — importation. 
довізн||и ́й, а́, е́, І — imported, 
довіку — forever. 
довільн||ий, а , е, і — 1) arbitrary; 2) in 
sufficient quantity, 
довільно — arbitrarily; sufficiently, 
дові ́ра — trust, confidence, 
дові ́рений •— і м . confidant, trustee. 
дові ́рен||ий, a , e, і — trusted, 
довіреність — trust, confidence. 
довірлив||ий, a , e , і — credulous; trustful , 
довірливість — trust, confidence. 
дові ́ро ́чн||ий, a , e , і — confidential , 
дові ́ро ́чність — confidence, secrecy, 
довір'я — trust, confidence, 
довіря ́ти — to trust, to entrust. 
довічн||ий, a , e , і — everlasting, eternal, 
довкілля — vicinity , surroundings, 
довко ́ла — around, round about . 
довко ́лишн||ій, я , є , і — surrounding, 
дово ́дження — p r o o f , demonstration, 
дово ́дити — 1) to lead one t o ; 2) to prove; 
to demonstrate. 

дово ́дитися — to happen, to occur. 

дово ́диться — it is necessary. 
довоє ́нн||ий, a , e , і — prewar, preceding the 
war. 
дово ́зити — to convey, to transport. 
дово ́лі — enough, sufficiently. 
доволіка ́ти — to drag up t o . 
до ́вшати — to become longer. 
довше — longer. 
до ́вш||ий, a , e , і — longer. 
до ́гад — supposition, surmise. 
до ́гадка — conjecture. 
дога ́длив||ий, a , e , і — quick-witted, shrewd. 
догадливість — keenness, sagacity. 
догадуватися — to guess, to surmise. 
дога ́на — reproach; censure. 
догаия ́ти — 1) to overtake, to catch; 2) to 
blame. 
догідлив||ий, a , e , і — 1) serviceable; 
2) subservient. 
догідливість — servility, subserviency. 
догідн||ий, a , e, і — suitable, useful . 
догідно — conveniently. 
до ́гляд — care, attendance. 
догляда ́ти — to nurse, to tend, to take care 
o f . 
догля ́дач — inspector, supervisor. 
догля ́дачка — inspector, supervisor 
(woman). 
д о ́ г м а — d o g m a . 
догмати ́зм — d o g m a t i s m . 
догма ́тик — stickler for d o g m a . 
догмати ́чн||ий, a , e , і — d o g m a t i c . 
договір — agreement, contract; пол. treaty, 
pact . 
догово ́рювати — to finish speaking, 
догово ́рюватися — 1) to come to an 
agreement; 2) to negotiate, 
догоджа ́ти — to please, to gratify , to satisfy. 
дого ́длив||ин, a , e , і — o b l i g i n g , 
догори ́ — u p , upwards, 
догори ́ ногами — upside d o w n , 
догоря ́ти — to finish burning, 
доґ — house-dog, b u l l - d o g . 
додава ́ння — addit ion, 
додава ́ти — to a d d , to increase, to augment, 
дода ́нок — мат. item. 
додатко ́в||ий, a , e , і — a d d i t i o n a l , sup-
plementary. 
дода ́ток — supplement; a d d e n d u m , a p -
pendix. 
Д о двох — відчисли! — військ. B y one, 
two-number! 
доде ́ржування — keeping, observance, 
доде ́ржувати — to keep, to m a i n t a i n , 
додзвонитися — to ring the bell t i l l someone 
answers. 
додивлятися — to examine closely; to see 
to the end. 
додо ́лу — downwards, to earth, 
д о д о ́ м у — h o m e , homewards, 
доду ́муватися — to come to a c o n c l u s i o n ; 
to c o m e u p o n a n idea, 
дожива ́ти — to live to see; to attain the 
age o f . 
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дожидальня — waiting r o o m . 
дожида ́ння — expectation, waiting for . 
дожидати — to a w a i t , to expect. 
дожида ́тися — to await , to expect. 
дожи ́нки — end of harvest and festivities 
connected with it. 
до ́за — dose. 
доза ́втра — till tomorrow. 
до ́звіл — permission; authorization; permit. 
дозвілля — leisure, free time. 
Д о зві ́ту — вправо глянь! — військ. F o r 
report — eyes-right! 
дозво ́лен||ий, a , e , і — permitted, al lowed. 
дозволе ́нн||ий, a , e , і — permissible, 
дозволе ́нність — admissibility, 
дозволя ́ти — to permit, to a l l o w , 
дозі ́р — 1) військ, guard, watch; 2) super-
vision, inspection. 
дознава ́ння — investigation, research, 
дозо ́рець — inspector, supervisor, 
дозріва ́ння — ripening, 
дозріва ́ти — to ripen, to mature. 
дозрі ́л||ий, a , e , і — ripened, matured, 
дозува ́ння — giving in doses, 
дозува ́ти — to give in doses. 
доістори ́чн||ий, a , e , і — prehistoric, 
доїда ́ти — to eat u p , to finish eating, 
доїжджа ́ти — to arrive, to reach. 
дої ́льн||ик (иця) — milker, 
дої ́ння — m i l k i n g , 
дої ́ти — to m i l k . 
дої ́тися — to give m i l k ; to be m i l k e d , 
док — мор. dock, 
до ́каз — p r o o f , evidence, 
дока ́зник — informer, 
дока ́зувати — 1) to finish talking; 2) to 
attain, to achieve, 
до ́кер — docker, 
до ́ки — while; as long as; t i l l , 
до ́кищо — for the time being, 
докі ́нчувати — to finish, to end. 
докі ́р — reproach; blame. 
докла ́дн||ий, a , e , і — detailed; accurate, 
докладність — accuracy, completeness, 
докладно — in detail , at length, 
доко ́ла — around, 
доко ́ли — til l when. 
доколи ́шн||ій, я , є , і — former. 
доко ́нан||ий, а , е , і — completed, a c c o m -
plished. 
доко ́нувати — to accomplish, 
доко ́нче — by al l means, 
докоря ́ння — reproach, 
докоря ́ти — to reproach, 
д о к р а ́ ю — till the end. 
до ́ктор — doctor; physician, 
докторува ́ти — to practise medical pro-
fession. 
доктри ́на — doctrine, teaching, 
доктрине ́р — doctrinaire, 
доку ́ме ́нт — document; юр. deed, act . 
документальний, a , e , і — documentary, 
документація — documentation, 
документува ́ти — to document. 

доку ́пи — together, 
докупо ́вувати — to buy in addition, 
доку ́рювати — to finish s m o k i n g , 
докуча ́ння — teasing; annoyance, 
докуча ́ти — to tease; to a n n o y . 
доку ́члив||ий, a , e , і — teasing; a n n o y i n g . 
дола ́дн||ий, a , e , і — decent, proper, 
доладність — decency, propriety, 
доладно — well , prudently, 
д о л а д у ́ — reasonably, sensibly, 
дола ́зити — to creep up t o . . . 
долери ́т — мій. dolerite. 
долеті ́ти — to reach by flying, 
долива ́ння — (act o f ) filling u p . 
долива ́ти — to fill u p , to pour f u l l , 
доли ́на — valley, 
долина ́ти — to reach by flying, 
д о ́ л і ^ — d o w n , in the lower part. 
Долі ́в! — військ. G o to ground! 
долівка — floor (earthen). 
Д о лі ́вого — рівняйсь! — військ. Left-dress! 
доліко ́вувати — to complete curing, 
доліко ́вуватися — to complete curing o n e -
self; to undergo treatment, 
долі ́лиць — face d o w n , 
доліта ́ти — to reach by flying. 
до ́лі ́шн||ій, я , є , і — lower; inferior, 
доло ́ня — p a l m , flat of the h a n d , 
долото ́ — m e x . chisel, 
долуча ́ти — to a d d , to annex. 
долу ́чен||ий, a , e , і — added, annexed, 
д о ́ л я — fate, destiny, 
доляга ́ти — to torment, to molest, 
до ́ляр — dollar . 

до ́льн||ій, я , є , і — l o w - l y i n g , lower, 
д о ́ м а — at h o m e , 
домага ́ння — request, demand, 
домага ́тися — to request, to demand. 
дома ́шн||ій, я , є , і — domestic; h o m e (attr.). 
доме ́нна піч — mex. blast furnace, 
доме ́нщик — blast furnace worker, 
до ́мисел — guess, conjecture, 
доми ́слюватися — to surmise, to guess, 
д о м і ́ в к а — dwell ing, residence; c l u b house. 
домівн||и ́к (и ́ця) — lodger, inmate, 
домізкуватися — to succeed in understand-
ing. 
доміна ́нта — муз. dominant , 
домініка ́нець — рел. D o m i n i c a n m o n k , 
доміно ́ — d o m i n o (game), 
домінува ́ти — to dominate. 
доміну ́юч||ий, a , e , і — d o m i n a t i n g , 
домі ́ньйон — пол. d o m i n i o n , 
домірко ́вуватися — to succeed in under-
standing; to make an effort to understand, 
д о ́ м і ш к а — admixture, 
домі ́шувати — to a d m i x , to a d d . 
д о м к р а ́ т — m e x . w i n c h , crane, 
до ́мна — m e x . blast furnace. 
домов||и ́й, а́, е́, і́ — domestic, 
домови ́к — міт. g o b l i n , 
домови ́на — coffin; grave, 
домови ́тість — domesticity. 



домовласник дортуар 

д о м о в л а с н и к (ця) — householder, owner 
of the house. 
домовля ́тися — to c o m e to an agreement. 
Д о моли ́тви! — військ. C h u r c h parade! 
доморо ́б — artisan. 
доморо ́бн||ий, a , e, і — h o m e - m a d e . 
доморо ́сл||ий, a , e , і — home-bred. 
д о м о с і ́ д (ка) — h o m e - l o v i n g person. 
дона ́ція — donation, money offering. 
Донбас — геогр. D o n e t s Basin (coal region). 
донеда ́вна — until recently. 
доне ́змогу — to exhaustion. 
доне ́сення — report, news. 
доне ́хочу — quite e n o u g h . 
Доне ́ччина — геогр. D o n e t s region. 
Д о н Ж у а ́ н — D o n J u a n , ladies' m a n . 
донжуа ́нити — to be a libertine. 
дони ́зу — d o w n , down below. 
дони ́ні — till today. 
Д о н К і х о ́ т — D o n Q u i x o t e . 
до ́нна — d o n n a , lady. 
до ́нор — donor. 
до ́нос — denunciation, report. 
доно ́сити — 1) to carry t o ; 2) to inform, 
to denounce. 
доносити — to wear out . 
доно ́ситися — 1) to reach; 2) to be reported. 
доно ́шен||ий, a , e, і — worn out. 
доно ́шувати — to wear out . 
доно ́шуватися — to be worn out . 
доно ́щи||к (ця) — denunciator, informer. 
донськ||и ́й, а́, е́, і́ — of the D o n . 
доню ́хуватися — to find out by smelling 
(sniffing). 
до ́ня — зменш, daughter, 
до ́нька — daughter, 
дообі ́ддя — time before n o o n , 
дооко ́ла — around. 
дооко ́лишн||ій, я , є , і — surrounding, 
допада ́тися — to fal l greedily u p o n , 
допаро ́вувати — to m a t c h , to pair, 
допасо ́вувати — to fit, to adjust, 
допе ́рва — just a moment a g o . 
допива ́ти — to drink u p , to finish drinking, 
допильно ́вувати — to take care, to m i n d , 
до ́пис — contribution in writing, 
допи ́сувати — to finish writing; to add in 
writing. 
допи ́сувач — correspondent (to a news-
paper). 
до ́пит — interrogation; inquest. 
допи ́тлив||ий, a , e , і — searching, curious, 
допитувати — to interrogate, 
допитуватися — to make inquiries, 
допи ́тувач — interrogator, 
допі ́зна — till late. 
допіка ́ти — 1) to finish b a k i n g ; 2) to torment, 
допла ́та — additional payment, 
допла ́чувати — to pay in a d d i t i o n , 
до ́плив — influx, tide, 
доплива ́ти — to swim (to); to flow in (into), 
до поба ́чення — g o o d - b y e . 
доповза ́ти — to crawl up t o . 
доповідати — to inform; to lecture. 

доповідач (ка) — narrator; speaker, 
доповідна запи ́ска — m e m o r a n d u m , 
до ́повідь — paper; lecture, 
допо ́внення — supplement, addit ion, 
допо ́внювати — to supplement, to add. 
доповня ́льн||ий, a , e , і — supplementary, 
допо ́ки — ti l l , as long as. 
допомага ́ти — to help, to assist, 
допомага ́ч — helper, assistant, 
допомина ́тися — to seek to o b t a i n , to 
demand. 
д о п о м і ж н и й , а́, е́, і́ — auxil iary, 
допомога — help, a i d ; relief. 
допото ́пн||ий, a , e , і — before the F l o o d ; 
перен. antiquated. 
Д о пра ́вого — рівняйсь! — військ. R i g h t -
dress! 
допризо ́вн||ий, а , е, і — premilitary. 
допризовник — y o u n g man about to be 
called up for military service, 
допроситися — to obtain by praying, to 
obtain by asking. 
допуска ́льн||ий, a , e, і — admissible, 
допуска ́ти — to a d m i t , to a l l o w , 
допуска ́тися — to al low oneself; to c o m m i t , 
до ́пуст — admission. 
допустува ́тися — to incur through mischief . 
допуще ́нн||ий, a , e , і — admitted, a l lowed. 
допу ́щення — admission. 
доп'я ́на — till one is drunk. 
дораджувати — to advise, to counsel . 
дора ́дни||к (ця) — adviser, counsellor. 
дора ́дч||ий, a , e , і — consultative. 
дора ́на — till the morning. 
дореволюційний, a , e , і—pre-revolutionary. 
до ре ́чі — 1) to the point; 2) incidentally. 
доре ́чн||ий, a , e , і — relevant; proper. 
доречність — relevancy. 
доре ́чно — relevantly. 
дориво ́чн||ий, a , e , і — occasional . 
дорібок — g a i n , earnings. 
дорівнювати — to rise to a certain level; 
to become equal t o . . . . 
дорід — harvest, crop. 
дорІдн||ий, a , e , і — fertile, fruitful . 
доріжка — footpath; garden-walk. 
доріка ́ння — reproach. 
доріка ́ти — to reproach, to b l a m e . 
доріст — c o m i n g generation. 
доро ́га — w a y , road; перен. journey. 
дорог||и ́й, а́ — ім. dear, darling. 
дорогіїи ́й, а́, е́, І — dear, expensive. 
до ́рого — costly, dearly. 
дороговка ́з — guide, road indicator; tourist 
m a n u a l . 
дорогоцінні|ий, a , e , і — precious, invaluable, 
дорогоцінність — precious t h i n g , g e m . 
дорожіти — to become dearer, 
дорожне ́ча — high prices; high cost o f l iving, 
доро ́жчати — to become dearer. 
доро ́жч||ий, a , e , і — more expensive. 
доро ́сл||ий, a , e , і — g r o w n - u p , adult , 
дороста ́ти — to grow u p . 
дортуа ́р — dormitory. 



д о р у ч а т и д о щ е ́ в и й 

доручати — 1) to entrust; to c o m m i s s i o n ; 
2) to deliver. 
дору ́чення — 1) c o m m i s s i o n ; 2) handing 
over. 
доса ́да — annoyance, vexation, 
досажда ́ти — to spite, to vex. 
доса ́длив||ий, a , e , і — vexing, spiteful, 
до ́свід — 1) experience; 2) experiment, 
до ́свідник — experimenter, tester, 
досвідча ́ти — to test, to try. 
досві ́дчен||ий, a , e , і — experienced; pro-
ficient. 
досвідченість — experience; proficiency. 
до ́світ — daybreak, d a w n . 
до ́світки — evening party of the village 
youth. 
досві ́тн||ій, я , є , і — dawn (attr.). 
до ́світок — time of daybreak. 
досипа ́ти — 1) to sleep t i l l . . . ; 2) to pour in 
the remainder. 
доси ́та — to satiety. 
до ́сить — enough, sufficiently. 
до ́сі — till n o w , up to this time. 
доскона ́л||ий, a , e , і — perfect, effective. 
доскона ́лити — to perfect, to make effective. 
досконалість — perfection, proficiency. 
досконало — precisely; thoroughly. 
доско ́чити — to leap to . 
дослі ́вн||ий, a , e, і — literal, word for word. 
дослі ́вно — literally. 
до ́слід — experiment, investigation. 
дослідження — investigation, examination. 
досліджувати — to investigate, to explore. 
до ́слідн||ий, a , e , і — research (attr.). 
дослІдни||к (ця) — explorer, researcher. 
дослідницьк||ий, a , e , і — research (attr.). 
дослуха ́тися — to listen attentively; to 
eavesdrop. 
досме ́ртн||ий, a , e, і — for life, 
доспіва ́ти — 1) to ripen; 2) to finish singing, 
доста ́ва — delivery, 
доста ́вець — purveyor, contractor, 
доставля ́ти — to deliver, to supply. 
доста ́тн||ій, я , є , і — sufficient, adequate, 
достаток — prosperity, affluence, 
достача — plenty. 
достеме ́нн||ий, a , e, і — credible, authentic, 
достеме ́нно — exactly, quite, 
достига ́ти — to ripen, to mature. 
дости ́гл||ий, a , e , і — ripe, mature, 
д о с т о в і р н и й , a , e , і — credible, authentic, 
достовірність — credibility, authenticity. 
досто ́йн||ий, a , e , і — worthy, eminent; 
deserving. 
досто ́йність — dignity , worthiness. 
Д о стопи ́ ! — військ. G r o u n d - a r m s ! 
достосо ́вувати — to adjust, to adapt, 
достосо ́вуватися — to adapt oneself , 
дострибну ́ти — to j u m p up t o . . . . 
достукатися — to knock at the door t i l l . . . . 
до ́ступ — access, approach; admission. 
досту ́пн||ий, a , e , і — accessible, approach-
able. 
д о ́ с у х а — dry. 

д о с х о ́ ч у ́ — sufficiently, to satiety, 
д о ́ с я г — reach; attainment, 
досяга ́ти — 1) to reach, to attain; 2) to 
o b t a i n , to procure. 
дося ́гнення — attainment, achievement. 
дося ́жн||ий, a , e , і — attainable, accessible. 
дося ́жиість — attainability. 
д о с ь є ́ — file, bundle of papers. 
дот — військ. pill-box. 
дотація — фін. subsidy, grant. 
до ́теп — j o k e , merry anecdote. 
дотепер — till n o w , hitherto. 
дотепе ́рішн||ій, я , є , і — prevailing until 
n o w . 
доте ́пн||ий, a , e, і — witty. 
доте ́пність — wittiness. 
доте ́рпіти — to suffer (bear) to the end. 
до ́ти — till that t ime, ti l l then. 
до ́тик — touch, contact. 
дотика ́ти — to touch; to concern. 
дотика ́тися — to touch. 
доти ́чна — геом. tangent. 
дотліва ́ти — (of fire) to die a w a y . 
доторк — touch. 
доторкатися — to touch. 
дото ́чувати — to extend, to a d d . 
дотримуватися — to adhere (to), to f o l l o w ; 
to hold fast to the end. 
дотяга ́ти — to pull as far a s . . . . 
дотяга ́тися — to reach one's destination. 
дофарбо ́вувати — to finish painting. 
дофін — dauphin. 
д о х і д — income. 
дохІдлив||ий, a , e , і — easily understood. 
дохІдн||ий, a , e , і — lucrative, bringing an 
income. 
до ́хнути — to die (of animals) , 
дохо ́дити — to c o m e (to), to draw near. 
доходо ́в||ий, a , e , і — profitable. 
дохристия ́нськ||ий, a , e , і — pre-Christian, 
доце ́нт — lecturer, reader. 
доцентро ́в||ий, a , e , і — centripetal, 
доценту ́ра — lecturership, readership. 
доцІльн||ий, a , e, і — c o n f o r m i n g with a 
given aim (intent). 
доцільність — conformity with an intent 
(purpose etc.) . 
доча ́сн||ий, a , e , і — temporary, transient. 
доча ́сно — temporarily. 
дочека ́ти — to live to see. 
дочи ́ста — completely. 
дочитати — to read to the end. 
дочка ́ — daughter. 
дочу ́тн||ий, a , e , і — audible. 
д о ́ ш к а — 1) blackboard; 2) board, p l a n k . 
дошкілля — time before a c h i l d starts 
school . 
дошкІльн||ий, a , e , і — pre-school. 
дошкуляти — to torment, to a n n o y . 
дошку ́льн||ий, a , e , і — vexing, a n n o y i n g . 
дошлю ́бн||ий, a , e , і — before the marriage, 
дошу ́куватися — to try to find o u t . 
дощ — rain. 
доще ́в||ий, a , e , і — rainy, showery. 



дощенту дряпі ́жництво 

доще ́нту — completely, utterly, 
до ́щечка — small p l a n k . 
дощи ́ст||ий, а , е , і — rainy, showery, 
дощи ́ти — to rain. 
дощов||и ́й, а́, е́, і́ — rainy, showery, 
дощови ́к — rain-coat , 
дощомі ́р — rainmeter. 
дощування — artificial rainmaking. 
доя ́р — m i l k i n g m a n . 
доя ́рка — m i l k m a i d , 
драби ́на — ladder, 
драг — carpenter's plane, 
драглі ́ — head cheese; gelatine, 
драговина ́ — marsh, s w a m p . 
драгови ́нн||ий, a , e , і — marshy, s w a m p y , 
драгу ́н — військ, d r a g o o n , 
дра ́ґа — mex. drag; мор. dredge. 
дражли ́в||ий, a , e , і — irritable; sensitive, 
дражли ́вість — irritability, 
дражни ́ти — to irritate; to tease, 
драко ́н — dragon, 
д р а ́ м а — drama; p l a y . 
драмати ́чн||ий, a , e , і — dramatic , dramat-
ical . 
драмату ́рг — play-wright . 
драматургія — dramaturgy. 
дра ́н||ий, a , e , і — torn, tattered, ragged. 
дра ́нтя — rags, tatters. 
драп — w o o l l e n c l o t h . 
драпе ́рія — drapery. 
драпрі ́ — drapery; curtain. 
драсти ́чн||ий, a , e, і — drastic. 
дра ́тва — shoemaker's thread. 
дратли ́в||ий, a , e, і — irritable; sensitive. 
дратли ́вість — irritability. 
дратува ́ння — (act o f ) irritating. 
дратува ́ти — to irritate, to annoy. 
дратува ́тися — to lose one's temper; to get 
irritated. 
д р а ́ х м а — drachma (Greek currency). 
дра ́чка — s a w m i l l . 
др., д-р — скороч. D r . , doctor. 
дре ́вн||ій, я , є , і — ancient. 
дредно ́вт — мор. dreadnought; battleship. 
дрези ́на — зал. trolley; small railway car. 
дрейф — мор. drift . 
дрейфува ́ти — мор. to drift . 
дремену ́ти — to take to one's heels. 
дрена ́ж — drainage. 
дренува ́ти — to drain. 
дри ́ві ́тня — w o o d - s h e d . 
дриго ́та ́ — fever chi l ls . 
дриґ — jerk. 
дри ́ґа ́ти — to jerk, to twitch. 
дрижа ́ — shiver(s). 
дрижання — shuddering, trembling. 
дрижа ́ти — to tremble; to shiver. 
дрилюва ́ти — to bore, to dril l . 
дріб — 1) мат. fraction; 2) domestic f o w l s . 

дрі ́бн||и ́й, а́, е́, і́ — s m a l l , little. 
дрібни ́ти — to minc e; to cut u p . 
дрібни ́ця — trifle, detail . 
дрібни ́чка — trifle, small matter. 
дрібничко ́в||ий, a , e , і — petty, cheap 
(morally) . 

дрібнішати — t o diminish in size; to de-
generate. 
дрі ́бно — minutely , in great detail , 
дрібно ́та — trifle(s); small fry . 
дріб'язко ́в||ий, a , e , і — s m a l l - m i n d e d , petty, 
дріб'язко ́вість — pettiness, 
дріб'язок — trifle; small quantity, 
д р і ́ ж д ж і — yeast, 
дрізд — орн. thrush, 
дріма ́ння — dreaming, drowsing, 
дріма ́ти — to doze, to n a p . 
дрімли ́в||ий, a , e , і — dreamy, sleepy, 
дрімо ́та — drowsiness, 
дріт — wire. 
дроба ́рка — mex. crusher. 
дроби ́ти — to crush; to mince. 
дробов||и ́й, а́, е́, і́ — мат. fractional . 
дро ́ва — firewood. 
дровиня ́ка — a log. 
дрові ́тня — timber-yard. 
дроґі ́ст (ка) — druggist. 
дрожка ́р — c a b m a n . 
дромаде ́р — зоол. dromedary. 
дро ́сель — m e x . c h o k e , throttle. 
дрота ́р — wiremaker. 
дрота ́рня — wire factory. 
дротя ́н||и ́й, а́, е́, і́ — wire (attr.); wiry. 
д р о ́ х в а ́ — орн. bustard, field d u c k . 
дрочи ́ти — to provoke; to tease. 
друг — friend. 
дру ́г||ий, a , e, і — second; another. 
другоря ́дн||ий, a , e , і — secondary; less 
important. 
д р у ́ ж б а — 1) friendship; 2) best m a n at the 
wedding. 
дружи ́на — 1) wife; consort, spouse; 2) Я л . , 
СУМ team; 3) icm. troops, retinue; 4) с п о р т . 
team. 
дружи ́нник — 1) СУМ member of the team; 
2) icm. m a n - a t - a r m s , 
дружино ́ві розі ́гри — спорт, team c o m -
petitions. 
дружи ́ти — to be friends. 
дружи ́тися — to contract friendship. 
д р у ́ ж к а — bridesmaid. 
дружко ́ — best m a n (to bridegroom). 
дру ́жн||ій, я , є , і — friendly, amicable . 
дру ́жність — cordiality , friendliness. 
дру ́жньо — with a single heart, in unison. 
д р у ї ́ д — icm. druid. 
друк — print, printing. 
д р у к а ́ р — printer. 
друка ́рка — typist. 
друка ́рня — printing-house. 
друкарство — art or process of printing. 
друка ́рська машинка — typewriter. 
друко ́ван||ий, a , e , і — printed. 
друкува ́ння — printing. 
друкува ́ти — to print; to publish. 
друшля ́к — filter, strainer. 
д р ю к — stake, pale; c l u b . 
дря ́пати — to scratch, to scrape. 
дря ́патися — 1) to scratch; 2) to c l i m b u p . 
дряпі ́жництво — rapine, rapacity; extortion. 



дуалізм дьоготь 

д у а л і ́ з м — філос. d u a l i s m , duality . 
дуалісти ́чн||ий, а , е , і — dualistic. 
дуб — 1) бот. oak-tree; 2) boat made out 
of a single tree trunk, 
дуба ́сити — to beat, to strike, 
дубельті ́вка — double-barrelled shotgun, 
дуби ́ло — material for tanning leather, 
дуби ́ти — to tan. 
дубі ́вка — a kind of m e l o n , 
дубі ́ти — to grow n u m b , to stiffen. 
дубле ́н||ий, a , e, і — tanned, 
ду ́блення — tanning, 
д у б л і к а ́ т — duplicate, double, 
дублюва ́ти — to duplicate, to double. 
дубо ́в||ий, a , e, і — oaken, made of o a k . 
дуга — arc, b o w . 
дуга ́ст||ий, a , e, і — curved, arched. 
дуда — pipe, reed. 
д у д а ́ р — pipe player (or maker). 
дуді ́ти — to pipe. 
дудка — pipe, reed. 
ду ́длити — to drink to excess. 
дуе ́ль — single c o m b a t , duel . 
дует — муз. duet. 
дужа ́льник — спорт, wrestler. 
дужа ́ння — спорт, wrestling. 
д у ́ ж е — very, most , greatly. 
дуже ́нн||ий, a , e, і — very strong. 
ду ́ж||ий, a , e, і — strong, powerful . 
д у ́ ж і с т ь — strength, force, vigour. 
д у ж к а — little b o w ; handle; анат. clavicle. 
д у ́ ж к и ́ — грам, parentheses, brackets. 
д у ́ ж о — strongly, powerfully . 
ду ́жчати — to become stronger; to recover. 
д у ́ ж ч е — stronger. 
ду ́жч||ий, a , e , і — stronger. 
д у к а ́ т — g o l d c o i n . 
д у ́ л о — barrel (of a firearm); muzzle (of 
a firearm). 
д у ́ л я — kind of pear. 
д у ́ м а — 1) thought, meditation; 2) п о е т . 
bal lad; epic (cossack) p o e m . 
д у ́ м а т и — to think; to reason. 
д у ́ м к а — 1) thought, idea; 2) муз. ditty, 
a little s o n g . 
ду ́мн||ий, a , e , і — pensive; m e l a n c h o l y . 
Д у н а ́ й — гсогр. D a n u b e (river). 
дупла ́ст||ий, a , e , і — h o l l o w . 
дупло ́ — h o l l o w , cavity (of a tooth); hole 
(of a rotten tree). 
дур — madness, stupidity. 
дуралюмі ́ній — hard a l u m i n i u m . 
ду ́рень — f o o l , stupid person. 
дури ́світ — deceiver, impostor. 
дури ́ти — to cheat, to deceive. 

д у ́ р і с т ь — foolishness, stupidity, 
дурі ́ти — to become stupid; to act fool ishly , 
д у р м а ́ н — бот. thorn-apple; перен. narcotic, 
intoxicant. 
дурма ́нити — to intoxicate, to stupefy. 
дурн||и ́й, а́, е́, і́ — stupid, f o o l i s h . 
дурни ́ця — trifle, nonsense. 
ду ́рно — 1) uselessly; 2) free of charge. 
дурнува ́т||ий, a , e, і — somewhat fool ish. 
дурощі — stupidity, nonsense. 
д у ́ т и — to b l o w . 
ду ́т||ий, a , e , і — b l o w n , swollen; empty, 
ду ́тися — to be sulky, to pout , 
д у т т я ́ — mex. blasting, b l o w i n g , 
д у х — spirit, m i n d ; ghost, spectre, 
духівни ́к — рел. confessor; priest, clergy-
m a n . 
духівни ́цтво — рел. clergy, 
духівниця — testament, w i l l , 
духове ́нство — рел. clergy. 
духо ́вн||ий, a , e, і — religious, spiritual, 
д у х о ́ т а ́ — suffocating heat, sultriness, 
д у ш — shower-bath, 
д у ш а ́ — soul; m i n d ; conscience. 
душе ́вн||ий, a , e , і — spiritual; mental . 
душевнохво ́р||ий, a , e , і — insane, 
души ́ти — to stifle, to strangle. 
душли ́в||ий, a , e , і — suffocating, stifling. 
душн||и ́й, а́, е́, і́ — sultry, oppressive, 
душни ́к — air-hole, 
д у ́ ш н о — h o t , close (of heat), 
душогуб — murderer, assassin, 
д у ш о г у ́ б к а — murderess. 
душогу ́бн||ий, a , e , і — murderous, deadly, 
душогу ́бство — murder, assassination, 
душпа ́стир — рел. priest, 
душпа ́стирство — рел. priesthood, 
д ю ́ н а — dune. 
д ю р а л ю м і ́ н і й — hard a l u m i n i u m . 
дя ́дина — uncle's wife. 
дя ́дьків — belonging to an uncle. 
дя ́дько — uncle. 
дяк — церк. cantor, precentor. 
д я ́ к а — gratitude. 
дя ́кування — thanking. 
дя ́кувати — to thank, to express one's 
gratitude. 
дякува ́ти — церк. to be a church cantor. 
д я ́ к у ю ! — thank y o u ! 
дя ́тел — орн. woodpecker. 
дятинки ́ — sharing o f blessed Easter f o o d 
with the poor. 
дячи ́ха — cantor's wife. 
дьо ́готь — tar, wag(g)on-grease. 



E, e експлуатаційний 

E , e — the seventh letter of the U k r a i n i a n 
alphabet, pronounced approximately as 'a' 
in 'part. 
ебоні ́т — ebonite. 
евако ́ван||ий, а , e, і — evacuated, 
евакуа ́ція — evacuation. 
евакуйо ́ван||ий, a , e , і — evacuated, 
евакуюва ́ти — to evacuate, 
евальва ́ція — фін. evaluation, price re-
gulation. 
евапора ́тор — mex. evaporator. 
евентуа ́льн||ий, a , e , I — eventual, possible. 
евентуа ́льність — eventuality. 
евентуа ́льно — eventually. 
евкалі ́пт — бот. eucalyptus; g u m tree. 
е́вну́х — eunuch. 
еволю ́та — мат. evolute. 
еволюці ́йн||ий, a , e , і — evolutionary. 
еволюціонува ́ти — to evolve, to develop. 
еволю ́ція — evolution. 
евразі ́йськ||ий, a , e , і — Eurasian. 
Евра ́зія — геогр. Eurasia. 
е́врика! — eureka!, I have (found) it! 
Евро ́па — геогр. Europe. 
европ||е ́єць (е ́йка) — European (person). 
европе ́йськ||ий, a , e , і — E u r o p e a n . 
Е в ф р а ́ т — геогр. Euphrates (river). 
Евхаристи ́чн||ий, a , e , і — рел. Eucharistic . 
Е в х а р и ́ с т і я — рел. the Eucharist . 
еге ́ ! — yes!, indeed! 
Еге ́йське мо ́ре — геогр. A e g e a n S e a . 
егі ́да — tutelage. 
егої ́зм — egoism. 
егоїсти ́чн||ий, a , e, і — egoistic, selfish, 
егоїстичність — e g o i s m , selfishness, 
егої ́ст (ка) — egoist, 
еготизм — egotism. 
егоцентри ́чн||ий, a , e , і — egocentric. 
еґаліта ́рн||ий, a , e, і — based on the principle 
of equality . 
едельве ́йс — бот. edelweiss. 
Е д е ́ м — бібл. E d e n , Paradise. 
еди ́кт — decree, edict. 
еже ́ктор — mex. ejector. 
Е́йре — геогр. Eire. 
еква ́тор — equator. 
екваторія ́льн||ий, a , e , і — equatorial . 
еквівале ́нт — equivalent. 
еквівале ́нтн||ий, a , e , і — equivalent. 
еквілібристи ́чн||ий, a , e , і — equilibristic. 
еквілібрйст(ка) — equilibrist , acrobat. 
еквіпотенція ́льн||ий, a , e , і — фіз. e q u i -
potential. 
екзальтація — exaltation, excitement. 
екзальто ́ван||ий, a , e , і — exalted. 
екзальтува ́ти — to exalt . 
екза ́мен — examination. 
екзаменувати — to examine. 
екзаміна ́тор — examiner. 
екза ́рх — рел. exarch, patriarch, bishop. 

екзарха ́т — церк. exarchate, 
екзекути ́ва — committee empowered to act . 
екзекути ́вн||ий, a , e , і — executive, 
екзеку ́тор — 1) executor; 2) executioner, 
екзеку ́ція — 1) execution; 2) capital punish-
ment. 
екзе ́ма — мед. eczema. 
екземпля ́р — copy ( e . g . , of a b o o k ) . 
екзотермі ́чн||ий, a? e , і — хем. exothermic. 
екзо ́тика — exotic description. 
екзоти ́чн||ий, a , e , і — exotic. 
екіпа ́ж — 1) vehicle, carriage; 2) мор., ав. 
crew. 
екіпірува ́ння — equipping, fitting o u t . 
екіпірува ́ти — to e q u i p , to fit o u t . 
еконо ́м — land-steward. 
еконо ́міка — economics . 
економіст — economist . 
економі ́чн||ий, a , e , і — 1) e c o n o m i c a l ; 
2) economics (attr.). 
еконо ́мія — economics; e c o n o m y ; thrift . 
еконо ́мка — housekeeper. 
еконо ́мн||ий, а , e , і — e c o n o m i c a l , thrifty. 
еконо ́мність — e c o n o m y , thrift . 
екра ́н — mex. screen, shield. 
екрано ́ван||ий, a , e , і — mex. screened, 
shielded. 
екранува ́ння — mex. screening, shielding, 
екранува ́ти — mex. to screen, to shield, 
екскава ́тор — mex. excavator, power-shovel, 
екскава ́ція — mex. excavation. 
ексклюзи ́вн||ий, a , e , і — exclusive, 
ексклюзи ́вність — exclusiveness. 
екскомуніка ́ція — церк. excommunication, 
екскомунікува ́ти — церк. to excommunicate, 
екскоро ́ль — e x - k i n g , 
екскреме ́нт — excrement, 
е́кску́рс — 1) excursion; 2) deviation, 
екскурсант (ка) — excursionist, 
екску ́рсія — excursion, outing. 
експанси ́вн||ий, a , e , і — expansive, 
експанси ́вність — expansiveness. 
експансія — expansion; spreading, 
експеди ́тор — sender. 
експедиці ́йн||ий, a , e , і — expeditionary, 
експеди ́ція — 1) expedition; 2) dispatch 
office. 
експериме ́нт — experiment; test. 
експеримента ́льн||ий, a , e , і — experimental, 
експериментатор — experimenter, 
експериментуванні — experimentation, 
експериментува ́ти — to experiment, 
експе ́рт — expert. 
експерти ́за — 1) examination; 2) c o m -
mission of experts. 
експе ́ртн||ий, a , e , і — expert, 
експлуататор — exploiter. 
експлуатаці ́йн||ий, a , e , і — operation (attr.), 
operational. 



експлуатація елястйчність 

експлуатація — exploitation. 
експлуато ́ван||ий, а , е , і — exploited, 
експлуатувати — to exploit ; to operate, 
експльо ́зія — explosion, 
експозе ́ — statement, account, 
експози ́ція — exposition; exhibition, 
експона ́т — exhibit , 
експоне ́нт — мат. exponent; index. 
експоне ́нтн||ий, a , e, і — мат. exponential , 
експонува ́ти — to demonstrate, to exhibit , 
е́кспо́рт — export, 
експорте ́р — exporter. 
е́кспо́ртн||ий, a, e, і — export (attr.). 
експортований, a , e , і — exported, 
експортува ́ння — export, 
експортува ́ти — to export, 
експре ́с — express. 
експреси ́вн||ий, a , e , і — expressive, 
експресіонізм — expressionism, 
експре ́сія — expression, 
експро ́мт — impromptu, 
експропрія ́тор — expropriator, 
експропрія ́ція — expropriation, 
екста ́за — ecstasy, trance, 
екстериторія ́льн||ий, a , e , і — пол. ex-
territorial. 
ексте ́рн — extra-mural student, 
екстерні ́ст — physician for outside patients, 
е́кстра — extra. 
екстраваґа ́нтн||ий, a , e , і — extravagant, 
immoderate. 
екстраваґа ́нтність — extravagance, 
екстра ́кт — extract, j u i c e . 
екстраордина ́рн||ий, a , e , і — exceptional , 
екстраполюва ́ти — мат. to extrapolate, 
екстраполя ́ція — мат. extrapolation, 
екстремізм — extremism, 
екстремі ́ст — extremist. 
е́кстренн||ий, a , e , і — urgent, sudden, 
ексуда ́т — мед. exudation, 
ексцеле ́нція — E x c e l l e n c y ; excellence, 
ексцентри ́зм — eccentricity, 
ексце ́нтрик — eccentric person. 
ексцентри ́чн||ий, a , e , і — eccentric, o d d . 
ексцентри ́чність — eccentricity, 
ексце ́с — excess. 
екумені ́чн||ий, a , e , і — рел. oecumenical, 
ел — ale. 
елева ́тор — с.-г., mex. elevator. 
елегі ́йн||ий, a , e, і — літ. elegiac; перен. 
sentimental, 
еле ́гія — elegy. 
елеґа ́нтн||ий, a , e , і — elegant, smart, 
елеґа ́нтність — elegance. 
елеґа ́нтськ||ий, a , e , і — stylish, elegant, 
електора ́т — electorate, 
електриза ́ція — electrization, 
електризува ́ти — to electrize, 
еле ́ктрик — electrician, 
еле ́ктрика — electricity, 
електрифіка ́ція — electrification, 
електрифікувати — to electrify, 
електри ́чка — electric railway; electric train. 
електри ́чн||ий, a , e , і — electric, electrical. 

електри ́чний струм — electric current, 
електрі ́вня — electric power station, 
електроаку ́стика — фіз. electroacoustics. 
електрові ́з — electric locomotive, 
електрогоди ́нник — electric c l o c k , 
електро ́д — фіз. electrode, 
електродвигу ́н — electric m o t o r , 
електродина ́міка — electrodynamics, 
електроене ́рґія — electrical energy, 
електроє ́мкість — фіз. electric capacity, 
електрозва ́рка — mex. electrical welding, 
електрозва ́рювач — electrical welder, 
електроінсталя ́ція — electrical wiring, 
електрокардіогра ́ма — мед. electrocardio-
g r a m . 
електролі ́за — хем. electrolysis, 
електролінія — electric power line, 
електролі ́т — хем. electrolyte. 
електроліти ́чн||ий, a , e , і — хем. electro-
lytic. 
електромагне ́т — фіз. electromagnet, 
електромагнети ́зм — фіз. electromagnetism. 
електромагнітне по ́ле — фіз. electro-
magnetic field. 
електромаґістра ́ля — electric trunk line, 
електромеха ́нік — electrician, 
електромонте ́р — electrician, 
електромотор — electric m o t o r , 
електро ́н — фіз. electron. 
електронеґати ́вн||ий, a , e, і — фіз. electro-
negative. 
електроосвітлення — electric l ighting, 
електропереда ́ча — mex. transmission of 
electric power. 
електропозити ́вн||ий, a , e, і — фіз. electro-
positive. 
електропровідний, а́, е́, І — фіз. electro-
conductive. г 

електрорушІйн||ий, а , е , і — фіз. electro-
motive. 
електроскоп — фіз. electroscope, 
електроста ́нція — electric power station, 
електроста ́тика — фіз. electrostatics, 
електростру ́м — electric current, 
електротерапія — мед. electrotherapy, 
електроте ́хнік — electrician, 
електроте ́хніка — electrical engineering. 
електротехні ́чн||ий, а , е , і — electro-
technical . 
електрохе ́мія — electro-chemistry. 
елеме ́нт — element; ел. cel l . 
елемента ́рн||ий, а , е , і — elementary; simple. 
елеро ́н — ав. aileron. 
елікси ́р — m a g i c potion. 
еліміна ́ція — elimination. 
елімінува ́ти — to eliminate. 
еліпса — мат. ellipsis. 
еліпсо ́ їд — мат. e l l ipsoid. 
еліпти ́чн||ий, а , е , і — ell iptical . 
елі ́та — elite. 
Е л л а ́ д а — H e l l a s . 
елябора ́т — treatise, paper. 
елясти ́чн||ий, а , е , і — elastic. 
елястйчність — elasticity. 



Ельбрус етап 

Ельбрус — геогр. M t . E l b r u z (Elbrus). 
Е л ь д о р а ́ д о — E l d o r a d o , land of g o l d , 
ельокве ́нція — eloquence, 
ельф — міт. el f . 
емалюва ́ти — to enamel, 
е м а ́ л ь — enamel. 
емальо ́ван||ий, a , e , і — enamelled, 
емана ́ція — emanation, 
емансипа ́ція — emancipation, 
емансипува ́ти — to emancipate, 
емба ́рґо — ек. embargo, 
ембле ́ма — e m b l e m , s y m b o l . 
емблемати ́чн||ий, a , e , і — emblematic , 
ембо ́лія — e m b o l i s m , 
ембріо ́лог — embryologist . 
ембріологі ́чн||ий, a , e , і — embryo logical , 
ембріоло ́гія — embryology, 
ембріо ́н — біол. embryo. 
ембріона ́льн||ий, a, e, і — біол. embryonic, 
емериту ́ра — pension, 
еміґра ́нт (ка) — emigrant, 
еміґра ́ція — emigration, 
емігрувати — to emigrate, 
еміне ́нція — eminence. 
Еміне ́нція — Eminence (title), 
емі ́р — emir, 
еміса ́р — emissary, 
емі ́сія — ек., фіз. emission. 
емоці ́йн||ий, a , e, і — e m o t i o n a l , 
емоційність — sensitivity, 
емо ́ція — emotion; excitement. 
емпіри ́чн||ий, a , e , і — empirical , 
е́му — орн. emu. 
ему ́льсія — хем. emulsion, 
емфа ́за — emphasis. 
емфати ́чн||ий, a , e , і — emphatic , 
ендокарди ́т — мед. endocarditis, 
е́ндшпіль — шах. e n d - g a m e , 
енерґе ́тика — фіз., mex. energetics. 
енерґі ́йн||ий, а , е, і — energetic, vigorous, 
енергійність — energetic character, 
ене ́рґія — energy; mex. power, 
ензи ́м — хем., біол. enzyme, ferment, 
ентери ́т — мед. enteritis, 
ентомо ́лог — entomologist , 
ентомоло ́гія — e n t o m o l o g y , 
ентузія ́зм — enthusiasm, 
ентузія ́ст (ка) — enthusiast, 
енцефалі ́т — мед. encephalitis, 
енци ́кліка — церк. encyclical. 
енциклопеди ́чн||ий, а , е , і — encyclopaedic, 
енциклопедія — encyclopaedia, 
еолі ́т — архл. eolith, 
епа ́рхія — церк. diocese, bishop's d o m a i n . 
епархія ́льн||ий, а, е, і — церк. eparchial, 
diocesan, 
епіго ́н — epigon. 
епіграма — літ. epigram, 
епіграф — epigraph, m o t t o , 
епідеміо ́лог — мед. epidemiologist . 
епідеміологі ́чн||ий, а , е , і — мед. e p i d e m i o -
logical . 

епідеміоло ́гія — мед. epidemiology. 
епідемі ́чн||ий, а , е , і — мед. epidemic(al) . 

епідемія — мед. epidemic. 
епіде ́рма — анат. epidermis. 
епізо ́д — episode. 
епізоди ́чн||ий, а , е , і — episodic. 
е́пік — epic poet, narrative writer. 
е́піка — літ. epics. 
епіле ́псія — мед. epilepsy. 
епіле ́птик — мед. epileptic. 
епіло ́г — літ. epilogue. 
епі ́столя — epistle. 
епістоля ́рн||ий, а , е , і — epistolary. 
епітафія — epitaph. 
епіте ́лій — біол. epithelium. 
епі ́тет — літ. epithet. 
епітимія ́ — церк. epithymy, punishment 
imposed by the church. 
епітрахи ́ль — церк. ecclesiastical vestment. 
епіце ́нтр — epicentre. 
епі ́чн||ий, a , e , і — літ. epic . 
епі ́чність — epic style. 
еполе ́т — epaulette. 
епопе ́я — epic p o e m , epos. 
е́пос — epos. 
епо ́ха — epoch; перен. age, period. 
е́ра — era, period (in history). 
ерґ — фіз. erg. 
ере ́кція — фізл. erection. 
еритроци ́ти — фізл. red corpuscles. 
ерозія — геол. erosion. 
ероти ́зм — eroticism. 
еро ́тик — erotic person. 
ероти ́чн||ий, a , e , і — erotic. 
еруди ́т — erudite person. 
еруди ́ція — erudition. 
ерцге ́рцоґ — archduke. 
есе ́нція — хем. essence, extract. 
еска ́дра — мор. squadron. 
ескадри ́лья — ав. w i n g . 
ескадро ́н — військ, squadron. 
ескаля ́тор — escalator, m o v i n g stairway. 
ескі ́з — sketch. 
ескімо ́с (ка) — E s k i m o (person), 
еско ́рта — escort. 
ескортува ́ти — to escort, to a c c o m p a n y . 
еспадро ́н — спорт, backsword. 
еспа ́нець — S p a n i a r d . 
Еспа ́нія — геогр. Spain. 
еспа ́нка — Spanish w o m a n . 
еспа ́нськ||ий, a , e , і — Spanish. 
еспера ́нто — Esperanto. 
еспляна ́да — esplanade. 
е с т а к а ́ д а — estacade. 
естафе ́та — courier; estafette. 
есте ́т — aesthete. 
естети ́зм — aesthetism. 
есте ́тика — aesthetics. 
есто ́н||ець (ка) — Estionan (person). 
Есто ́нія — геогр. Estonia. 
есто ́нськ||ий, a , e , і — E s t o n i a n . 
естра ́да — 1) platform; 2) m u s i c - h a l l art; 
variety. 
етаже ́рка — shelves, book-case. 
ета ́п — 1) staple market; 2) військ, forage; 
rations; halting-place. 



етер єхидство 

ете ́р — ether; clear sky. 
е́тика — ethics, 
етике ́та — formality , 
етике ́тка — label, 
ети ́ль — хем. ethyl, 
етимоло ́гія — e t y m o l o g y . 
етйчн||ий, а , е , і — ethical , m o r a l . 
Е́тна — геогр. M t . Etna. 
етні ́чн||ий, а , е, і — ethnic, 
етно ́граф — ethnographer, 
етногра ́фія — ethnography. 

етно ́лог — ethnologist . 
етнологі ́чн||ий, а , е , і — ethnological , 
етноло ́гія — ethnology, 
е т ю ́ д — etude, essay, 
ефе ́кт — effect. 
ефекти ́вн||ий, а , е , і — effective, 
ефекти ́вність — effectiveness. 
ефеме ́рн||ий, а , е , і — ephemeral, 
ехіноко ́к — бакт. echinococcus. 
ешафот — s c a f f o l d , gal lows, 
ешельо ́н — військ, echelon. 

Є , є — the eighth letter of the U k r a i n i a n 
alphabet, pronounced approximately as 'уе' 
in 'уеЛ 
є — a m , is, are. 
Є́ва — E v a , E v e . 
Євангели ́ст — рел. Evangelist . 
Є в а ́ н г е л і є — рел. G o s p e l . 
Є в а н г е ́ л і я — рел. G o s p e l . 
єва ́нгельськ||ий, а , е , і — рел. evangelical , 
євре ́й — J e w . 
євре ́йка — Jewess, 
євре ́йство — J u d a i s m . 
євре ́йськ||ий, а , е , і — Jewish. 
Є в х а р и ́ с т і я — рел. T h e Eucharist , 
євша ́н-зі ́лля — бот. w o r m w o o d (growing 
in the steppes); a m a g i c herb supposed to 
restore one's memory of one's native land 
by its particular scent. 
Єги ́пет — геогр. Egypt. 
єги ́петськ||ий, a , e , і — E g y p t i a n . 
єгипт||я ́нин (я ́нка) — E g y p t i a n (person). 
Є г о в а ́ — рел. J e h o v a h , 
є́ґер — hunter, 
єдина ́к — an only son. 
єдина ́чка — an only daughter. 
єди ́н||ий, a , e , і — sole; o n l y , 
єди ́но — o n l y , solely, 
єдиноборство — single c o m b a t , 
єдиновла ́ддя — m o n a r c h y ; dictatorship. 
єдиновла ́дн||ий, a , e , і — absolute, a u t o -
cratic. 

Єдиноро ́дний С и н — рел. O n l y - B e g o t t e n 
S o n . 
Єдиносу ́щий — рел. Consubstantial . 
єдна ́льн||ий, a , e , і — u n i f y i n g ; concil iating. 
єднання — u n i o n ; accord. 
єдна ́ти — to unite, to reconcile. 
єдна ́тися — to unite. 
є́дність — unity, concord, solidarity. 
єзуї ́т — церк. Jesuit. 
єзуї ́тськ||ий, a, e, і — церк. Jesuit (attr.). 
єкте ́нія ́ — церк. litany. 
єле ́й — церк. holy oil. 
є́мкість — 1) energy, enterprise; 2) cubic 
content. 
є́мність — tonnage, capacity, 
є́на — yen (Japanese currency), 
єпа ́рхія — церк. diocese, see. 
єпархія ́льн||ий, a , e? і — церк. diocesan, 
єпи ́скоп — церк. bishop, 
єпи ́скопство — церк. episcopate. 
єпи ́скопськ||ий, а , е, і — церк. episcopal, 
є́ресь — рел. та ін. heresy, schism. 
єрети ́||к (чка) — рел. heretic, 
єромона ́х — церк. m o n k priest. 
Єрусали ́м — геогр. Jerusalem. 
єрусали ́мськ||ий, а , е , і — of Jerusalem, 
єство ́ — being, existence, 
єфре ́йтор — військ, corporal , 
єхи ́дна — зоол. viper. 
єхи ́дн||ий, а , е , і — spiteful, wicked, 
єхи ́дно — spitefully, 
єхи ́дство — spite, wickedness. 



Ж , ж жертовник 

ж 
Ж , ж — the ninth letter of the U k r a i n i a n 
alphabet, pronounced approximately as 
's' in 'pleasure'. 
жаба — зоол. frog, toad. 
жабеня ́ — small frog. 
ж а б о ї ́ д — frog-eater; stork. 
жа ́бри — gil ls . 
жабури ́ння — alga; green slime. 
ж а г а ́ — eagerness; thirst. 
жагу ́ч||ий, a , e , і — ardent, passionate. 
жа ́да ́н||ий, a , e, і — desirable. 
жада ́ння — wish, desire. 
жада ́ти — to wish, to want; to demand. 
жаді ́бн||ий, a , e, і — greedy; eager. 
жадібність — greed; eagerness. 
жа ́дн||ий, a , e , i , — n o , n o one, none. 
жаднІІи ́й, а́, е́, і́ — greedy; desirous. 
жадо ́ба — thirst; yearning, longing; lust. 
жа ́йворонок — орн. lark. 
жакері ́я — rebellion, mutiny. 
жали ́ва — бот. nettle. 
жалити — to sting, to prick. 
жа ́лібн||и ́й, а́, е́, і́ — m o u r n f u l , sorrowful. 
жалібниця — compassionate w o m a n ; 
mourner hired to lament over a deceased 
person. 
жа ́лібно — mournful ly . 
жал і́ння — compassion. 
жа ́лісли ́в||ий, a , e , і — compassionate. 
жа ́лісн||ий, a , e, і — piti ful , lamentable. 
жалісно — pit i ful ly , m o u r n f u l l y . 
ж а ́ л і с т ь — compassion, pity. 
ж а л і ́ т и — to pity, to feel sorry for. 
жалі ́тися — to c o m p l a i n . 
жалк||и ́й, а́, е́, і́ — 1) piti ful ; 2) prickly. 
жалкува ́ння — regret, feeling sorry. 
жалкува ́ти — to spare; to feel sorry for . 
ж а л о ́ — sting; point of a p i n . 
жа ́лоба — c o m p l a i n t . 
жало ́ба — mourning; mourning dress. 
жало ́бн||ий, a , e, і — m o u r n f u l . 
ж а ́ л о щ і — grief; compassion. 
жа ́лувати — to regret, to be sorry for . 
жалюгі ́дн||ий, a , e , і — deserving pity 
(compassion). 
ж а л ю з і ́ — w i n d o w - b l i n d . 
жаль — sorrow, grief. 
жанда ́рм — gendarme, policeman. 
жандарме ́рія — police squad. 
жанр — genre; manner, style. 
жар — heat; embers, g l o w ; мед. fever, 
temperature. 
жарґо ́н — j a r g o n , slang. 
жа ́рен||ий, a , e , і — roasted, baked, 
жарина — glowing c o a l , 
жарі ́вка — electric l a m p . 
жарк||и ́й, а́, е́, і́ — h o t , torrid, 
жа ́рко — hotly; eagerly, 
жаро ́та — heat. 

жар-пти ́ця — wonder bird in fairy tales, 
жарт — j o k e , f u n . 
жартівли ́в||ий, a , e, і — p l a y f u l , j o k i n g . 
жартівли ́вість — playfulness. 
ж а р т о м а ́ — for f u n , by way of a j o k e . 
жартува ́ти — to j o k e , to jest. 
жасмин — бот. j a s m i n e . 
ж а ́ т в а — с.-г. harvest. 
ж а ́ т и — с.-г. to harvest, to m o w . 
ж а ́ т к а — с.-г. harvester, reaping machine. 
ж а х — horror, anguish. 
ж а х а ́ т и — to frighten, to terrify. 
ж а х а ́ т и с я — to be horrified. 
жахли ́в||ий, a , e , і — terrible, frightful . 
жбан — pitcher. 
жбурляти — to throw, to hurl . 
жва ́в||ий, a , e , і — lively, active. 
жвавість — liveliness, vivacity. 
жва ́кати — to chew noisily. 
жда ́льня — w a i t i n g - r o o m . 
жда ́н||ий, a , e, і — expected, awaited. 
ждання ́ — waiting. 
ж д а ́ т и , — to wait f o r , to expect. 
жебоні ́ти — to lisp; to chirp. 
жебра ́к — beggar, pauper. 
же ́бран||ий, a , e , і — obtained by begging. 
же ́брати — to beg, to ask a l m s . 
жебрацтво — beggary, pauperism. 
жебра ́цьк||ий, a , e, і — beggarly. 
жебра ́чка — beggar-woman. 
же ́вжик — 1) sparrow; 2) libertine. 
же ́вріти — to burn without a flame. 
жезл — sceptre, crozier. 
желе ́ — jel ly . 
желяти ́на — gelatine. 
Жене ́ва — геогр. Geneva. 
жене ́вськ||ий, a , e, і — G e n e v a n . 
жени ́ти — to marry. 
жени ́тися — to marry; to be married. 
жених — suitor; bridegroom. 
жениха ́ння — courting. 
жениха ́тися — to court , to w o o . 
жерди ́на — perch, rod. 
же ́рдка — perch, rod. 
жердка до с к о ́ к у — спорт, perch pole. 
же ́реб — lot, destiny. 
жеребе ́ць — stall ion; colt . 
жеребкува ́ння — drawing lots. 
жеребкува ́ти — to draw lots. 
же ́ртва — 1) offering, sacrifice; 2) v i c t i m . 
жертве ́нн||ий, a , e , і — 1) sacrificial; 
2) generous. 
жертве ́нність — generosity, 
жертвода ́вець — d o n o r , giver, 
же ́ртвувати — to offer; to donate, 
же ́рти — to devour. 
жерто ́вн||ий, a , e , і — offered in sacrifice, 
же ́рто ́вник — церк. sacrificial altar, credence 
altar. 



жертовність жупан 

жерто ́вність — generosity; inclination to 
sacrifice. 
жеру ́н — glutton. 
жест — gesture, m o t i o n . 
жестикулювати — to gesticulate. 
жестикуля ́ція — gesticulation. 
жето ́н — карт, counter. 
живе ́ — sensitive spot. 
живе ́ срі ́бло ́ — хем. mercury. 
живо ́ць — риб. bait . 
жив||и ́й, а́, е́, і́ — living, alive; brisk. 
живи ́ти — to nourish, to feed. 
живи ́тися — to nourish oneself; to live u p o n . 
живи ́ця — resin. 
жи ́вість — liveliness. 
живі ́т — stomach, abdomen. 
жи ́влення — nourishment. 
жи ́вність — 1) nourishment; 2) збірн. f o w l , 
poultry. 
жи ́во — promptly, quickly, 
живо ́пис — painting, pictorial art. 
живописець — painter, 
живоплі ́т — living hedge, 
живоси ́лом — by force. 
животво ́рч||ий, a , e , і — animating, en-
livening. 
животи ́на — living being (animal), 
животі ́ння — miserable existence, 
животі ́ти — to exist; to vegetate (of useless 
life). 
жуву ́ч||ий, a , e , і — living, vital . 
живу ́чість — vitality. 
живце ́м — alive. 
живчик — pulse. 
жи ́гавка — бот. nettle. 
жи ́жки ́ — анат. hamstrings. 
жикле ́р — mex. carburetter-jet, nozzle. 
жи ́ла — 1) анат. vein, artery; 2) мін., геол. 
vein; 3) ел. core, conductor. 
жи ́лав||ий, a , e , і — ful l of veins, tough. 
жиле ́т — vest; waistcoat. 
жиле ́тка — 1) waistcoat; 2) safety razor. 
жиле ́ць — lodger, tenant. 
жи ́лка — 1) зменш, ж и ́ л а ; 2) бот. fibre. 
жи ́льник — cable. 
жир — fat , grease; tal low. 
жира ́нт — бух. endorser. 
жира ́фа — зоол. giraffe. 
жиро — бух. endorsement. 
жиронака ́з — фін. endorsement (banking) 
order. 
жиропля ́н — ав. gyroplane, 
жирува ́ння — feeding (of animals), 
жирува ́ти — to feed, to graze, 
жиру ́н — mischievous person, 
жита ́ — збірн. grain, 
жи ́тель — inhabitant, resident, 
жи ́ти — to live; to reside, 
житло ́ — residence; dwelling. 
житло ́в||и ́й, а́, е́, і́ — housing, 
жи ́тниця — place where rye is stored. 
жи́тн||ій, я, є, і — rye (attr.). 
жито — rye. 
життє ́в||ий, a , e , і — vital . 

життє ́вість — vitality. 
життєзда ́тн||ий, a , e , і — capable of living. 
життєзда ́тність — vitality. 
життєпис — biography. 
життєра ́дісн||ий, a , e , і — optimistic, j o v i a l . 
життя ́ — life, existence; lifetime. 

життьов||и ́й, а́, е́, і́ — vital . 
жі ́нка — w o m a n ; wife. 
жіно ́цтво — збірн. women. 
жіно ́ч||ий, а , е , і — female; feminine. 
жіно ́чий рід — грам, feminine gender. 
жіно ́чість — femininity. 
жі ́нчин, а , е, і — belonging to a wife , wife's. 
жіро ́ — ком. endorsement (of a cheque). 
жірува ́ти — ком. to endorse (a cheque). 
жменя — handful; hollow of the hand. 
жмуритися — to half-close one's eyes. 
жму ́рки — blindman's buff (game). 
ж м у т — bundle, bunch; truss. 
жнець — reaper, mower. 
жнива — harvest time. 
жнива ́рка — с.-г. mowing machine. 
жни ́ця — reaper (woman). 
жо ́вкнути — to turn yellow. 
жо ́вні ́р — soldier. 
Ж о в т е мо ́ре — геогр. the Y e l l o w S e a . 
жо ́втень — October. 
жо ́вт||ий, a , e , і — yellow. 
жовті ́ти — to turn yellow. 
жовтодзьо ́б — 1) Пл. c u b ; 2) beardless 
youth. 
жовтозеле ́н||ий, a , e, і — yellow-green. 
жовто ́к — yolk of an egg. 
жовтува ́т||ий, a , e , і — yellowy. 
жовтяни ́ця — мед. jaundice. 
жовч — анат. gal l ; bile. 
жо ́вчник — анат. gallbladder. 
жо ́ден, жодна, жо ́дне, жодні — n o , not any, 
none. 
жоке ́й — jockey. 
жо ́лоб — trough; gutter. 
жо ́лудь — acorn. 
ж о м — pulp, residue. 
жона ́т||ий, і — married (to a w o m a n ) . 
жонґле ́р — juggler. 
жонґлюва ́ти — to juggle. 
жоржи ́на — бот. dahlia. 
жо ́рна — handmill . 
жорно — millstone. 
жорства ́ — gravel. 
жорстк||и ́й, а́, е́, і́ — hard, rigid. 
жорсто ́к||ий, а , е , і — brutal, atrocious, 
cruel. 
жорсто ́кість — cruelty, brutality. 
жрець — pagan priest. 
жри ́ця — pagan priestess. 
жування — chewing. 
жувати — to chew, to masticate. 
жу ́желиця — slag, dross. 
ж у ж м о м — crumpled. 
жук — ент. beetle. 
жу ́лик — rogue, swindler. 
жупа ́н — coat reaching to one's knees; 
cossack mantle. 



жура ́ забрйз кувати 

ж у р а ́ — sorrow, grief. 
жураве ́ль — орн. crane. 
журавлина — бот. cranberry, bogberry. 
журавли ́н||ий, а, е, і — crane (attr.). 
журба — sorrow, grief; concern, anxiety. 
жури ́ти — to sadden, to afflict. 
жури ́тися — to be afflicted; to be concerned. 
журі ́ння — worry, sadness. 
журли ́в||ий, a , e , і — inclined to m e l a n c h o l y ; 
sad, sorrowful . 

журливість — grief , sorrow, 
журливо — sadly, m o u r n f u l l y , 
журна ́л — j o u r n a l , magazine, 
журнал і́зм — journalism, 
журналіст — journalist , pressman, 
журналістика — journalistic art. 
жу ́рн||йй, а́, е́, і́ — sorrowful , d i s m a l , 
жу ́рно — sadly, 
ж ю р і ́ — jury; спорт, umpire. 

З , з — the tenth letter of the U k r a i n i a n 
alphabet, pronounced as 'z' in 'zero'. 
3 — 1 ) w i t h ; 2) f r o m ; out o f ; 3) b y , f o r . 
за — 1) behind, over; beyond; after; during; 
2) instead o f ; 3) in the time o f ; 4) than, 
заабонува ́ти — to subscribe. 
заадресо ́ван||ий, a , e , і — addressed, 
заадресо ́вувати — to put an address. 
заамво ́нн||ий, a , e, і — церк. beyond the 
pulpit (flttr.). 
заанґажо ́вувати — to engage, to e m p l o y , 
заарештований, a , e , і — arrested, 
заарешто ́вувати — to arrest. 
заасекуро ́ван||ий, a , e , і — insured, 
заатакува ́ти — to attack. 
заатланті ́йськ||ий, a , e , і — trans-Atlantic , 
забабіти — to become effeminate, 
забава — entertainment, amusement, 
за ́бавка — t o y , plaything, 
забавля ́ти — to amuse, to entertain, 
забавля ́тися — to amuse oneself, 
за ́баг — wish, w h i m . 
забага ́т||ий, a , e, і — t o o rich, 
забагатіти — to become wealthy, 
забага ́то — too m u c h , 
забажа ́ти — to yearn, to long f o r . 
забалакати — to begin speaking, 
забальзамо ́вувати — to e m b a l m , 
забальотува ́ти — to defeat in elections. 
забандажо ́ван||ий, a , e , і — bandaged, 
забандажо ́вувати — to bandage, 
заба ́ра — slowcoach, laggard. 
заба ́рвлен|(ий, a , e , і — coloured, painted 
over. 
заба ́рвлення — hue, c o l o u r . 
забаритися — to linger; to stop for some 
time. 
забарн||и ́й, а́, е́, і́ — s l o w , sluggish, 
заба ́рність — delay, retardation, 
забача ́ти — to notice, 
забезпе ́ка — security, safety. 
забезпе ́чен||ий, a , e , і — insured; secure, 
забезпе ́ченість — insurance; security, 
забезпе ́чення — insurance; safety, 
забезпе ́чувати — to insure; to make safe, 
забере ́жжя — the opposite bank. 

забива ́ти — 1) to k i l l ; 2) to hammer i n ; 
3) to nail u p . 
заби ́ва ́ч — mex. pile-driver. 
заби ́йство — h o m i c i d e . 
забіфа ́ти — to take a w a y ; to take a l l . 
заби ́т||ий, a , e , і — 1) k i l l e d , murdered; 
2) hammered in. 
забия ́ка — b u l l y , brawler. 
забі ́г — спорт, lap, round. 
забіга ́ти — to run as far as; to run to; to 
drop in. 
забі ́й — k i l l i n g , slaughter, 
забі ́йник — 1) killer; 2) miner, 
забі ́лювати — to whiten, 
забінто ́вувати — to bandage, 
забір — capture, acquisition, 
забли ́скати — to blaze out . 
за ́блуд — c o n f u s i o n , error, 
заблуди ́ти(ся) — to lose one's w a y . 
заблудлив||ий, a , e , і — wandering, r a m b l -
ing. 
забобо ́н — superstition. 
забобо ́нн||ий, a , e , і — superstitious, 
забобо ́нність — inclination to superstition, 
забожи ́тися — to swear, to assert s o l e m n l y . 
забо ́їст||ий, a , e , і — covered with holes, 
заболіти — to begin aching, 
за ́болонь — s a p w o o d . 
заболочувати — to m u d d y , to soi l . 
заборго ́ван||ий, a , e , і — indebted, 
заборго ́ваність — indebtedness, 
заборгува ́тися — to incur a debt, 
заборо ́ло — bastion, bulwark; visor, 
заборона — prohibition; veto. 
заборо ́нен||ий, a , e , I — forbidden, p r o -
hibited. 
заборо ́нн||ий, a , e , і — prohibitive, f o r -
b i d d i n g . 
забороняти — to forbid, to prohibit , 
забра ́кнути — to lack. 
забрако ́ван||ий, a , e , і — discarded, rejected, 
забракува ́ти — to discard, to reject, 
забре ́ха — liar. 
забрехатися — to lie without restraint. 
забри ́зкан||ий, a , e , і — bespattered, 
забри ́зкувати — to bespatter. 



забруднений заволоді ́ння 

забру ́днен||ий, а , е , і — soiled, stained, 
забруднювати — to dirty, to s o i l , 
забруко ́вувати — to pave, 
забува ́ння — forgetfulness. 
забува ́ти — to forget; to neglect. 
забудо ́ван||ий, a , e , і — covered with 
buildings. 
забудо ́вувати — to fill a place with b u i l d -
ings. 
забудо ́вуватися — to be filled with b u i l d -
ings. 
забудько — one apt to forget. 
зебу ́дькуват||ий, a , e , і — forgetful , 
забу ́рення — disturbance, uproar, 
забути — див. забува ́ти. 
забу ́т||ий, а , е , і — forgotten. 
забу ́тлив||ий, а , е , і — forgetful , 
забу ́тливість — forgetfulness. 
забуття ́ — o b l i v i o n , 
зава ́блювати — to allure, to entice, 
завагітніти — to become pregnant, 
зава ́да — hindrance, impediment, 
заважа ́ти — to hinder, to impede, 
зава ́лювати — 1) to pull d o w n ; 2) to o b -
struct. 
завантаження — load, loading, 
завантажувати — to load, to burden, 
зава ́р — brew, c o n c o c t i o n . 
зава ́рен||ий, a , e , і — brewed, 
зава ́рювати — to brew, 
завбача ́ння — foretelling, 
завбача ́ти — to foresee; to predict. 
завбачли ́в||ий, a , e , і — prudent, provident, 
завбачли ́вість — prudence, foresight, 
завбі ́льшки — as big as. 
завва ́га — remark, observation, 
завважа ́ти — to observe, to notice, 
завви ́шки — h i g h , in height, 
завгли ́бшки — deep, in depth, 
завгру ́бшки — thick, in thickness, 
завдава ́ти — to cause, to inflict, 
завдава ́тися — to have a n intention, to 
resolve. 
завда ́леки — as far as. 
завда ́ння — lesson, exercise; task, 
завда ́ток — deposit, downpayment. 
завдовжки — long, in length, 
завдяки ́ — thanks to . 
заве ́ден||ий, a , e , і — 1) led; 2) deceived; 
3) registered. 
заве ́дення — institution, establishment, 
заведі ́й — 1) deceiver; 2) instigator, 
заве ́зти ́ — to convey. 
завели ́к||ий, a , e, і — t o o large, 
завербува ́ти — to enlist, to enrol, 
завереща ́ти — to scream out. 
завертати — to turn (about, back), 
заве ́рчувати — to screw into, 
заверша ́ти — to a c c o m p l i s h ; to top o f f . 
заве ́ршен||ий, a , e , і — accomplished, 
finished. 
заве ́ршеність — accomplishment, per-
fection. 
заве ́ршення — c o m p l e t i o n , 
з а в е р ю ́ х а — див. з а в і р ю х а . 

завести — 1) to lead to a place; 2) to dis-
a p p o i n t , to deceive, 
за ́вжди — always, at al l times. 
завзя ́т||ий, a , e , і — obstinate; persistent, 
завзя ́тість — persistence; obstinacy, 
завзя ́то — tenaciously; obstinately, 
завзя ́ття — 1) courage; 2) obstinacy, 
завива ́ння — (act o f ) wrapping, 
завива ́ти — 1) to howl (of d o g ) ; to roar 
(of wind); 2) to wrap u p ; to curl , 
зави ́да — envious person, 
зави ́дка — before darkness, 
за ́видки — envy. 
зави ́дна — by daylight , before darkness. 
за ́видн||ий, a , e , і — enviable. 
зави ́дн||ий, a , e , і — notable, apparent, 
зави ́дувати — to be envious. 
завиду ́щ||ий, a , e , і — envious, jealous, 
завини ́ти — 1) to be guilty o f ; 2) to become 
indebted. 
зависа ́ти — to remain hanging o n ; to depend. 
зави ́слив||ий, a , e, і — envious, jealous, 
завиття ́ — wrapping, 
завихрення — mex. turbulence, vortex, 
з а ́ в і ́ д — 1) origin, beginning; 2) race, 
завіда ́тель (ка) — manager, administrator, 
завідування — management, direction, 
завідувати — to manage, to direct, 
завідувач (ка) — administrator, director, 
завіз — supplies, imports, 
завій — head-band, turban, 
завіри ́тель — witness, testifier, 
завірка — assurance, confirmation, 
завіру ́шка — орн. bunting, 
з а в і р ю ́ х а — snowstorm, storm, 
завіря ́ти — to assure, to assert; to certify, 
завіс — hinge. 

завіса — 1) curtain; 2) hinge, 
завіт — w i l l , testament, 
завіта ́ння — visit . 
завітати — to visit; to come as a welcome 
guest. 
за ́віч — behind one's back. 
завішен||ий, a , e , і — suspended; curtained. 
завішувати — to suspend; to curtain. 
завмира ́ти — to s w o o n , to f a i n t . 
заво ́д — factory, works, m i l l . 
заво ́дити — 1) to lead (to a place); 2) to 
deceive; 3) to w i n d u p . 
заво ́дитися — 1) to be wound u p ; 2) f o be 
established. 
заводія ́ка — inciter, instigator, 
заво ́днення — the process of irrigation, 
за ́водь — b a y , g u l f . 
завойо ́ван||ий, a , e , і — conquered, 
завойо ́вни ́к — conqueror. 
завойовни ́ч||ий, a , e , і — aggressive, 
завойо ́вування — (act o f ) conquering, 
завойо ́вувати — to conquer, to subdue, 
заволіка ́ння — delay, procrastination, 
заволодіва ́ти — to take possession o f . 
заволоді ́ння — (act o f ) taking into posses-
s i o n . 



заво ́ра загнузданий 

заво ́ра — b a r , b o l t . 
заворожувати — to c h a r m , to enchant. 
заворо ́т — turn. 
за ́вороть — w h i r l p o o l . 
заворушйти — to m o v e , to stir. 
заворушитися — to begin stirring; to rise 
(of riot , rebellion). 
завошйвіл||ий, a , e , і — f u l l of l ice. 
завоювання — conquest. 
за ́всі ́ди — always, at all times. 
за ́всі ́дн||ій, я , є , і — customary, usual . 
завста ́ршки — of the same age. 
завто ́вш — as thick as. 
завто ́вшки — див. завто ́вш. 
за ́втра — tomorrow. 
за ́втрашн||ій, я , є , і — of the f o l l o w i n g d a y . 
завулок — back street. 
заву ́шниця — мед. m u m p s . 
завча ́ння — school task; learning by heart. 
завча ́сн||ий, a , e, і — 1) premature; 2) done 
in advance. 
завчасу ́ — early. 
завча ́ти — to learn (by heart). 
завши ́р — in width. 
завширшки — див. завши ́р. 
зав'я ́зан||ий, а , е, і — b o u n d , tied. 
з а ́ в ' я з к а — 1) tie, string, lace; 2) літ. 
initial p o i n t . 
зав'я ́знути — to stick (in the m u d ) ; to 
remain long. 
за ́в'язок — b u d , embryo. 
зав'я ́зування — (process o f ) b i n d i n g , 
f o r m i n g . 
з а в і з у в а т и — to tie, to b i n d , to k n o t . 
за ́в'язь — seed-bud. 
зав'я ́л||ий, a , e , і — faded, withered. 
зав'я ́нути — to wither, to fade a w a y . 
зага ́вкати — to begin barking. 
загада ́ти — 1) to present a puzzling question; 
2) to instruct, to order. 
з а ́ г а д к а — riddle, puzzle. 
загадко ́в||ий, a , e , і — puzzling; mysterious. 
загадко ́вість — mysteriousness. 
зага ́йн||ий, a , e , і — lingering, protractive. 
з а г а ́ л — society, c o m m u n i t y . 
з а г а л о ́ м — generally, on the w h o l e . 
загальмува ́ти — to stop, to put o n the 
brakes. 
зага ́льн||ий, a , e, і — c o m m o n , general, 
зага ́льність — generality. 
загальновжи ́ван||ий, a , e , і — generally used. 
загальнови ́знан||ий, a , e , і — generally re-
cognized. 
загальновідо ́м||ий, a , e , і — well k n o w n . 
загальнозрозумі ́л||ий, a , e , і — generally 
understood. 
загальнокори ́сн||ий, a , e , і — generally 
useful . 
загальнообов'язко ́в||ий, a , e, і — c o m -
pulsory for a l l . 
загальноосві ́тн||ій, я , є , і — for general 
education. 
загамува ́ння — curbing, restraining, 
загамува ́ти — to curb, to restrain. 

загамуватися — to become c a l m ; to be 
subdued. 
заганя ́ти — to drive in; to thrust. 
зага ́рбан||ий, a , e , і — seized, usurped, 
загарбання — seizure, 
зага ́рбати — to seize; to o c c u p y , 
зага ́рбник — usurper, conqueror. 
загарто ́ван||ий, a , e , і — hardened; e x -
perienced. 
загартовувати — to harden; mex. to temper. 
загартовуватися — to harden oneself; mex. 
to be tempered. 
загасати — to cease burning. 
загаси ́ти — to extinguish. 
з а г а ́ т а — d a m , dike. 
загати ́ти — to d a m , to dike; to put a stop t o . 
зага ́чен||ий, a , e , і — blocked; d a m m e d , 
зага ́чувати — to d a m , to dike; to put a 
stop t o . 
зага ́шен||ий, a , e , і — extinguished. 
зага ́шувати — to extinguish. 
зага ́ювання — delay; holding b a c k . 
загаювати — to delay. 
зага ́юватися — to stay a long t ime; to linger. 
зага ́ян||ий, a , e , і — delayed. 
за ́гвіздок — p i n , peg. 
загиба ́ти — to perish, to be lost. 
заги ́бель — death, ruin, destruction. 
заги ́джен||ий, a , e , і — soiled, befouled. 
заги ́джувати — to soi l , to b e f o u l . 
заги ́куватися — to stutter, to stammer. 
за ́гин — bend; f o l d . 
заги ́н — loss, ruin, disaster. 
загинати — to bend, to f o l d . 
за ́гинка — f o l d . 
заги ́нути — . t o perish, to be lost. 
загі ́йн||ий, a , e , і — curable, remediable, 
загін — військ, detachment, squadron, 
загіпнотизувати — to hypnotize. 
загі ́рн||ий, a , e , і — situated beyond the 
mountain(s). 
загі ́р'я — region beyond the mountain(s) . 
загла ́да — extermination, destruction, 
загладжувати — to make even, to level o f f . 
загли ́бина — concavity; excavation, 
заглиблення — deepening, concavity , 
загли ́блювати — to deepen, to excavate. 
заглу ́хл||ий, a , e , і — 1) stunned; 2) e x -
tinguished. 
заглу ́хнути — to become deaf , 
заглу ́шник — m e x . silencer, 
заглу ́шувати — to stifle, to muffle; to 
suppress. 
заглу ́шуюч||ий, a , e , і — deafening; stunning, 
загляда ́ти — to look into, to peep in . 
загляда ́тися — to stare at . 
загнивання — rotting; мед. suppuration, 
загішва ́ти — to rot, to decay; мед. to 
suppurate. 
загни ́л||ий, a , e , і — rotten, decayed. 
загні ́ван||ий, a , e , і — angered, 
загні ́тиця — h a n g n a i l , 
загно ́ювати — с.-г. to manure. 
загну ́здан||ий, a , e , і — bridled; subdued. 



з а г н у з д у в а т и з а д о в о л ь н я т и 

загну ́здувати — to bridle; to subdue, 
за ́говіни — the last meat day before L e n t , 
загові ́р — conspiracy, plot , 
з а г о в і т и — р е л Л о begin fasting (in prepara-
tion for the Sacrament), 
загово ́рюватися — 1) to converse at length; 
2) to forget what one is talking about, 
за ́годі — early, beforehand. 
загодо ́ван||ий, a , e , і — well-fed. 
за ́годя — early, beforehand. 
заго ́єн||ий, a , e , і — healed, cured, 
заго ́єння — healing, curing, 
заго ́їти — to heal (up), 
заголо ́вок — title, heading, 
заго ́лювати — to bare, to uncover, 
загомоні ́ти — to begin to talk. 
заго ́нист||ий, a , e, і — rash, enthusiastic, 
заго ́нич — herdsman, 
загорі ́тися — to catch fire, 
загорну ́ти — to wrap up, to envelop, 
за ́горо ́да — fence; enclosure. 
загоро ́джен||ий, a , e , і — fenced in. 
загоро ́джувати — to fence in, to enclose, 
за ́гортка — wrapper, 
загости ́ти — to pay a visit. 
заго ́стрен||ий, a , e , і — pointed, sharpened; 
tense. 
заго ́стреність — sharpness; tenseness, 
заго ́стрення — sharpening; intensification, 
заго ́стрювати — to sharpen, to whet, 
загостюва ́тися — to remain a long time 
as a guest. 
заготі ́вля — provision, purveyance. 
загото ́влен||ий, a , e, і — provided, 
загото ́влювати — to provide a stock, to 
store. 
загоюватися — to heal. 
загра ́бати — to appropriate, to confiscate. 
за ́грава — redness of the sky. 
загравати — to begin to play; to sparkle. 
заграни ́ця — див. закордо ́н. 
заграни ́чн||ий, а , е , і — див. закордо ́нн||ий, 
а , е , і . 
заграти — див. загравати, 
загребти ́ — to bury in the ground. 
загребу ́щ||ий, a? e, і — greedy, 
загри ́вок — withers (of a horse), 
загриза ́ти — to gnaw to death, 
загри ́мати — 1) to begin knocking; 2) to 
begin scolding. 
загриміти — to begin to thunder, 
загримува ́тися — to make oneself up. 
загріба ́ти — to bury in the ground. 
загро ́жен||ий, a , e, і — menaced, threatened, 
загро ́жувати — to menace, to threaten, 
загро ́за — menace, threat. 
загро ́злив||ий, a , e, і — menacing, threaten-
ing. 
загрубіл||ий, a , e, і — rough, rude, 
загрубілість — coarseness, roughness, 
загрубіти — to become coarse, 
загруза ́ти — to stick (in the mud), 
загрю ́кати — to begin knocking, 
загуби ́ти — 1) to lose; to mislay; 2) to ruin. 

загуби ́тися — to be lost, to be mislaid, 
загуля ́ти — to go off on a spree, 
загу ́сливість — condensation, coagulation. 
загу ́сл||ий, a , e , і — condensed, coagulated, 
загуснути — to thicken, to condense, 
загустіти — to become thick. 
загу ́щен||ий, a , e, і — thickened, coagulated, 
загу ́щувати — to make thick, 
заґа ́витися — to have one's thoughts else-
where. 
заґвинти ́ти — 1) to screw on; 2) to thread 
a bolt . 
заґрато ́вувати — to cover with grates. 
заґрунто ́ван||ий, a , e, і — firmly established, 
заґрунтовувати — to establish firmly, 
зад — військ, the rear; back part of anything; 
buttocks. 
задава ́ка — boaster. 
задава ́куват||ий, a , e , і — pretentious, 
задава ́тися — to put on airs, 
задави ́ти — to strangle; to crush, 
задави ́тися — to strangle oneself. 
зада ́внен||ий, a , e, і — of long standing; 
neglected. 
зада ́рма — free of charge, for nothing, 
зада ́ча — шк. school task; problem, 
задвірок — backyard, 
задеревіти — to stiffen, to grow numb, 
за ́держка — hindrance, delay, 
задержувати — to detain, to arrest, 
задерика — quarrelsome person. 
задери ́куват||ий, a , e, і — quarrelsome, 
за дерну ва ́ти — to cover with turf, 
задерти — to turn up. 
задертися — to fall out with one. 
задзвені ́тн — to begin ringing, 
задзвони ́ти — to begin ringing the bell, 
задивля ́тися — to gape at, to look intently, 
задима ́ти — to extinguish by blowing. 
зади ́млен||ий, a , e, і — filled (covered) with 
smoke. 
задира ́ка — quarrelsome person. 
задира ́кува ́т||ий, a , e , і — quarrelsome, 
за ́дих — shortness of breath. 
зади ́хан||ий, a , e , і — puffing, panting, 
задиха ́тися — to be out of breath; to puff 
and pant. 
за ́дки — backwards, 
задкува ́ти — to go backwards, 
за ́для — for, on account o f , for the sake o f . 
за ́дн||ій, я , є , і — back (attr.), rear (attr.). 
задніпря ́нськ||ий, а , e, і — of the region 
situated beyond the D n i p r o (Dnieper), 
за ́дня кишка — анат. rectum, 
задо ́бре — too well . 
задо ́бр||ий, a , e, і — too good. 
задо ́вг||ий, a , e , і — too long, 
задо ́вго — long before; in good time. 
задові ́льн||и ́й, а́, е ́ і́ — satisfactory, 
задові ́льно — satisfactorily. 
задово ́лен||ий, а , е, і — satisfied; pleased, 
задово ́леність — satisfaction; pleasure, 
задово ́лення — satisfaction; pleasure, 
задовольня ́ти — to satisfy; to please. 



задовольнятися закаверзува ́ти 

задовольнятися — to content oneself. 
задорог||и ́й, а́, е́, і́ — t o o expensive. 
задо ́сить — more than enough. 
задо ́черити — to adopt a daughter. 
задрижа ́ти — to twitch, to shudder. 
зядріма ́ти — to doze o f f . 
задубі ́л||ий, a , e , і — st i f f , n u m b . 
заду ́блювати — to tan. 
задува ́ти — to blow o u t , to extinguish. 
з а д у ́ ж е — t o o m u c h . 
з а ́ д у м — project, intention. 
з а д у ́ м а — thoughtfulness, meditation. 
заду ́ман||ий, a , e, і — 1) thoughtful , pensive; 
2) well-planned. 
заду ́маність — meditation. 
заду ́мано — thoughtful ly . 
заду ́млив||ий, a , e , і — thoughtful , pensive. 
заду ́мувати — to p l a n , to contemplate. 
заду ́муватися — to be absorbed in thoughts. 
заду ́рно — 1) free of charge; 2) in v a i n . 
заду ́рювати — to stupefy. 
з а д у ́ х а — 1) sultriness; 2) мед. asthma. 
заду ́шення — suffocation. 
задуши ́ти — to suffocate, to strangle. 
задуши ́тися — to strangle oneself. 
заду ́шлив||ий, a , e , і — suffocating. 
Заду ́шна С л у ́ ж б а — церк. M a s s for the dead. 
за ́єць — зооa. hare. 
зажада ́ти — to d e m a n d , to c l a i m . 
зажа ́рювати — to roast thoroughly. 
заже ́ра — a greedy person; 
заже ́рлив||ий, a , e , і — greedy; gluttonous. 
зажерливість — greediness; insatiability. 
заже ́рти — to eat u p , to devour. 
зажертися — to quarrel. 
зажива ́ти — to use, to make use (of) . 
зажи ́н — beginning of harvest. 
зажи ́рлив||ий, a , e , і — див. заже ́рлив||ий, 
a , e , і . 
зажи ́рливість — див. заже ́рливість. 
зажмурювати (ся) — to close the eyes. 
зажу ́рен||ий, a , e , і — grieved, sorrowful , 
зажури ́ти — to grieve, to afflict, 
зажуритися — to become worried (afflicted), 
заздалегідь — in g o o d time, beforehand. 
за ́здр||ий, a , e , і — envious, jealous, 
за ́здрити — to envy, to be jealous. 
за ́здрісн||ий, a , e , і — envious, jealous, 
за ́здрість — envy, jealousy, grudge, 
за ́здрощі — envy, jealousy, 
зазелені ́ти — to turn green, 
зазе ́млення — ел. grounding, 
зазива ́ти — to invite, to call in. 
за ́зимки — first autumn frost, 
зазимува ́ти — to stay during the winter; 
to hibernate. 
зазира ́ння — (act o f ) looking inside (into), 
зазира ́ти — to look inside (into), 
зазіха ́ння — encroachment; longing, 
зазіха ́ти — to encroach; to long for . 
зазнава ́ти — to sustain, to experience, 
зазнайо ́млювати — to acquaint , 
зазнайо ́млюватися — to make acquaintance, 
зазначати — to mark; to indicate. 

зазна ́чен||ий, a , e , і — marked; indicated, 
зазна ́чення — m a r k i n g ; indication, 
за ́зов — invitation, s u m m o n i n g . 
зазо ́вн||йй, а́, е́, і́ — inviting, appealing, 
з а з і ́ р — mex. air g a p , clearance. 
зазо ́рен||ий, a , e , і — suspected, 
за ́зуб — notch, j a g . 
за ́зубень — notch, j a g . 
зазу ́блювати — to notch, to j a g . 
заімпонува ́ти — to impress, to influence, 
заінвентарюва ́ти — to make an inventory, 
заініціюва ́ти — to initiate, 
заінкасува ́тп — to cash in. 
за інсталювати — to install , 
заінтересува ́ти — to interest. 
заінтриґо ́ван||ий, a , e , і — intrigued, 
заінтриґува ́ти — to intrigue. 
заіржа ́ві ́л||ий, a , e , і — rusty, 
заіржа ́віти — to get rusty, to rust, 
заіскри ́тися — to begin to sparkle, to 
scintillate. 
заїда ́ння — eating after something else. 
заїда ́ти — 1) to eat something after; 2) to 
tear to pieces (of animals) . 
за ́ їди — cracked corners of the m o u t h . 
заїжджа ́ти — to call on the w a y , to drop in. 
з а ́ ї з д — 1) inn; 2) gateway. 
заїзди ́ти — to cal l on the w a y , to drop in. 
заїздом — o n the w a y . 
з а ї ́ к а — stammerer, stutterer. 
заїка ́тися — to stammer, to stutter. 
заї ́куват||нй, a , e , і — stammering, stuttering. 
заїхати — to call on the w a y , to drop in. 
за ́йв||ий, a , e , і — superfluous, needless. 
зайвина ́ — excess, remainder. 
за ́йво — uselessly, in vain. 
за ́йда — foreigner, newcomer. 
зайди ́голова — dreamer. 
за ́йма — pawn, pledge. 
займа ́ння — (act o f ) taking possession o f , 
occupation. 
займа ́нщи ́на — land obtained on the basis 
o f the law of 'original possession'; conquest, 
займа ́ти — 1) to occupy; 2) to entertain; 
3) to touch. 
займа ́тися — 1) to occupy oneself; 2) to 
catch on fire. 
займе ́нник — грам, pronoun, 
за ́ймище — site for a building, 
зайня ́ти — 1) to occupy; 2) to entertain. 
зайня ́т||ий, a , e , і — 1) occupied, employed; 
busy; 2) seized. 
зайня ́тися — 1) to occupy oneself; 2) to 
catch on fire. 
зайняття — 1) capture; 2) occupation, 
зайти ́ — 1) to visit , to drop in; 2) to pen-
etrate; 3) to set (of the sun), 
зайча ́ — зоол. young hare, 
зайчатина — hare's meat, 
зайченя ́ — зоол. y o u n g hare, 
зайчи ́ха — зоол. female hare. 
за ́йшл||ий, a , e , і — alien, strange, 
з а к а б л у ́ к — heel-piece of a shoe, 
закаверзува ́ти — to begin being capricious 
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Закавка ́ззя — геогр. Transcaucasia, 
зака ́ження — мед. infection, poisoning, 
зака ́лець — part of a loaf not baked enough. 
закам'яні ́л||ий, a , e , і — petrified; hardened, 
закам'яніння — (process o f ) petrification, 
закам'яніти — 1) to grow hard; to become 
petrified; 2) to fossilize, 
закапе ́лок — n o o k , place behind the stove, 
закарлю ́ка — h o o k ; curving. 
Закарпа ́ття — геогр. Carpathian U k r a i n e ; 
region o n the other side of the Carpathians. 
закато ́ван||ий, a , e , і — tortured to death, 
закатува ́ти — to torture to death; to k i l l , 
закахи ́кати — to begin to c o u g h , 
закацю ́бнути — to become n u m b , to grow 
stiff (from cold) . 
зака ́чувати — to roll up (of sleeves, pants), 
зака ́шлюватися — to begin coughing, 
зака ́шляти — to cough (once), 
зака ́шлятнся — to start coughing, 
зака ́ятися — to vow not t o . . . . 
за ́квас — leaven, 
заква ́шувати — to leaven, 
заквили ́ти — to begin m o a n i n g , 
заквитува ́ти — to register, 
заквіта ́ти — to begin b l o o m i n g . 
закві ́тчан||ий, a , e , і — adorned with 
flowers. 
заквітчувати — to adorn with flowers, 
заквітчуватися — to adorn oneself with 
flowers. 
заквокта ́ти — to begin clucking. 
за ́ки — ti l l , until , while. 
закигйкати — to cry out (of a sea-gull). 
за ́кид — reproach, blame. 
закйдати — to fill u p . 
закидати — 1) throw away; 2) to make an 
objection. 
закипа ́ти — to be on the b o i l , to simmer. 
закипіл||ий, a , e, і — boiled, 
закип'ятити — to boil u p . 
закис — хем. oxide, 
закисати — to turn sour. 
закІнчен||ий, a , e , і — ended, concluded, 
закінчення — end, conclusion, 
закінчити — to end, to conclude, 
закінчитися — to end, to come to an end. 
закінчувати — to end, to conclude, 
закі ́нчуватися — to end, to come to an end. 
за ́клад — 1) establishment, foundation; 
2) pawn, hostage. 
заклада ́ти — 1) to fill up; 2) to f o u n d , to 
establish; 3) to pawn, to mortgage, 
закладатися — to bet, to lay a wager, 
за ́кладка — pleat, tuck, 
закла ́дннк — hostage, 
за ́кле ́пка — mex. rivet, 
закле ́пувати — mex. to rivet, to clench, 
закле ́ювати — to glue u p . 
за ́клик — appeal; proclamation, 
заклика ́ння — call ing; appeal, 
закликати — to cal l ; to appeal, 
заклина ́ння — conjuring; charming, en-
chanting. 

заклинати — to exorcize; to charm; to curse, 
заклинити — to fasten with a wedge, 
заклинитися — to j a m , to become wedged. 
заклопо ́тан||ий, a , e , і — preoccupied; 
troubled, apprehensive, 
заклопо ́таність — preoccupation; anxiety, 
заклю ́чення — conclusion. 
заключн||и ́й, а́, е́, і — final, conclusive. 
закля ́кл||ий, a , e , і — n u m b , st i f f , 
закля ́сти ́ — to exorcise; to charm; to curse, 
закльовувати — to peck to death, 
заковерзува ́ти — to become capricious, 
закови ́ка — hitch, hinderance. 
заковувати — to chain, to put in irons, 
закозакува ́ти — to begin a cossack's life, 
заколе ́сник — pin of an axle, 
заколи ́суваїн — to rock to sleep, 
заколоситися — to ear, to shoot into ears 
(of grain). 
за ́колот — rebellion, revolt; disturbance. 
заколо ́тн||ик (иця) — rebellious person, 
зако ́лювати — to stab, to slay, 
заколядува ́ти — to begin singing Christmas 
carols. 
зако ́н — law; юр. act , statute. 
зако ́нн||ий, a , e , і — legal, lawful , 
зако ́нник — рел. m o n k , friar, 
зако ́нниця — рел. n u n , sister, 
зако ́нність — legality, lawfulness, 
зако ́нно — lawfully , rightfully, 
законода ́вець — legislator, 
законода ́вство — legislation. 
законода ́вч||ий, a , e, і — legislative, 
законозна ́вець — lawyer, jurist, 
законозна ́вство — jurisprudence. 
закономі ́рн||ий, a , e , і — regular, 
зекономі ́рність — regularity, normality, 
законополо ́ження — statute, 
законопору ́шення — infringement of the law. 
законопроє ́кт — b i l l , draft law. 
зако ́пан||ий, a , e , і — buried, interred, 
закопа ́ти — to bury, to dig in. 
зако ́пування — (act o f ) burying, 
зако ́пувати — to bury, to dig in. 
закордо ́н — foreign country. 
закордо ́нн||ий, a , e , і — foreign, 
за кордо ́ном — abroad, 
закорі ́нюватися — to take root. 
закорко ́ван||ий, a , e , і — corked u p . 
закорковувати — to cork u p . 
закорті ́ти(ся) — to conceive a desire. 
закоси ́чен||ий, a , e , і — embellished, adorned. 
закостені ́л||ий, a , e , і — rigid, sti f f , 
закостенілість — rigidity, stiffness, 
закостеніти — to become rigid, 
закоти ́ти — to roll up; to roll in. 
зако ́хан||ий, a , e , і — in love, 
зако ́ха ́ння — fall ing in love; affection, 
зако ́хуватися — to fal l in love, 
закоцю ́рбитися — to be curved. 
закоцю ́рблен||ий, a , e , і — curved, 
закпи ́ти — to begin making a f o o l o f . 
закрадатися — to steal in, to creep in (into), 
закраси ́ти — to colour, to dye. 
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з а ́ к р а ́ с к а — dye, c o l o u r i n g , 
закра ́шувати — to dye, to colour, 
закректа ́ти — to begin groaning. 
закре ́слен||ий, a , e , і — crossed o u t . 
закре ́слювати — to cross out. 
закрива ́вити — to make b l o o d y . 
закрива ́влен||ий, a , e , і — blood-stained, 
закрива ́ти — to shut, to close; to cover, 
закрива ́тися — to cover oneself; to be 
covered. 
за ́кривка — cover, l id. 
закри ́лок — ав. flap. 
закри ́ти — to shut, to close; to cover. 
закри ́т||ий, a , e, і — covered; sheltered; 
veiled. 
закритість — condition of being covered, 
reserved. 
закриття ́ — closing d o w n ; cessation; p r o -
tection. 
закрича ́ти — to utter a shout, to cal l out . 
за ́кришка — spice, greens added to f o o d , 
за ́крій — cut; style. 
за ́крій||ник (ниця) — cutter, 
закрі ́па — h o o k , clasp. 
закріпа ́чен||ий, a , e , і — enslaved, 
закріпа ́чувати — to enslave, 
закрі ́пка — mex. split pin. 
закрі ́плен||ий, a , e , і — strengthened, 
fastened. 
закрі ́плення — strengthening, reinforcement, 
fastening. 
закріпля ́ти — to strengthen, to forti fy , 
to fasten. 
закро ́м — granary, 
закру ́глювати — to round o f f . 
за ́крут — turn, bend; vortex, 
закрута ́си — winding road; labyrinth, 
закрути ́ти — to turn, to wind, 
за ́крутка — latch, catch. 
закру ́чен||ий, a , e , і — twisted; curled, 
закру ́чувати — to turn, to twist, to spin 
round. 
заку ́длан||ий, a , e , і — disordered (of hair). 
закулі ́сн||ий, a , e , і — behind the scenes 
(attr.); secret. 
закуня ́ти — to become drowsy, 
за ́куп — purchase, buying u p . 
закупа ́ти — to buy u p , to purchase. 
заку ́плен||ий, a , e, і — bought up, purchased, 
закупо ́вувати — to buy u p , to purchase. 
заку ́рен||ий, a , e, і — sooty, s m o k y , 
заку ́рювати — 1) to begin s m o k i n g ; 2) to 
cover with dust; to fill with smoke, 
закуси ́ти — to take a snack, 
з а ́ к у с к а — snack, light meal . 
заку ́тан||ий, a , e, і — wrapped u p . 
заку ́тати — to wrap, 
закутатися — to wrap oneself, 
за ́кутень — 1) див. з а ́ к у т о к ; 2) cattle shed; 
pigsty. 
заку ́т||ий, a , e , і — chained, shackled, 
з а ́ к у т о к — n o o k , secluded corner, 
заку ́тувати — to muffle u p , to wrap u p ; 
to tuck in. 

закучеря ́витися — to become curly, 
заку ́шувати — to have a snack, 
залаго ́джувати — to settle a matter, to 
arrange. 
заладна ́ти — to repair, to m e n d , 
зала ́зити — to creep in. 
зала ́ман||ий, a , e, і — folded, bent, 
зала ́млювати — to f o l d , to bend, 
зала ́млюватися — to break d o w n . 
зала ́сн||ий, a , e , і — alluring, attractive, 
зала ́сся — delicacy. 
зала ́тан||ий, a , e, і — patched, mended, 
залата ́ти — to patch, to mend. 
залаштунко ́в||ий, a , e , і — behind the scenes 
(attr.). 
зале ́гл||ий, а , e , і — 1) unpaid; 2) stale. 
зале ́глість — arrears. 
зале ́две — scarcely, hardly. 
заледені ́л||ий, a , e , і — covered with ice. 
заледені ́ти — to freeze. 
зале ́жан||ий, a , e , і — stale. 
зале ́жати — to depend o n . 
зале ́жи||ий, a , e, і — dependent, subordinate. 
зале ́жність — dependence, subordination. 
зале ́слив||нй, a , e , і — flattering, adulatory. 
залетіти — to fly in, to arrive by flying. 
залива ́ти — to flood, to inundate. 
зали ́зан||ий, a , e , і — 1) licked over; 
2) smoothly c o m b e d . 
зали ́зувати — to lick. 
зали ́нути — to fly far away. 
залити — to flood, to inundate. 
залицяльник — suitor, wooer. 
залиця ́ння — courting, w o o i n g . 
залиця ́тися — to court, to w o o . 
за ́лички — whiskers. 
залишати — to leave, to a b a n d o n . 
залиша ́тЕіся — to stay, to remain. 
залишений, a , e, і — left, abandoned. 
залишити — to leave, to a b a n d o n , 
залишитися — to stay, to remain. 
залишок — remainder, surplus. 
залі ́ззя — hardware. 
залі ́зко — pressing iron. 
залі ́зн||ий, a , e , і — iron (attr.); made of 
iron; хем. ferric, ferrous. 
залізни ́ця — railway, railroad. 
залізни ́чн||ий, a , e , і — railway (attr.). 
залізни ́чник — railwayman. 
залі ́зо — iron. 
залізобетон — reinforced concrete, 
з а л і ́ м — bend, sharp turn, 
заліплювати — to paste u p , to glue, 
залісі ́ння — reforestation, 
залі ́сся — region beyond the forest, 
з а л і ́ т — a visit between flights, 
заліта ́ти — to fly in, to arrive by flying. 
залі ́тн||ий, a , e , і — transient, of passage. 
залі ́чен||ий, a , e, і — healed (but not e n -
tirely). 
залічувати — to heal (but not entirely), 
зало ́га — військ, garrison, outpost. 
зало ́жни||к (ця) — hostage. 
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за ́ло ́за — анат. gland. 
за ́ло ́зн||ий, а , е, і — мед. glandular. 
зало ́млен||ий, а , е , і — broken, refracted 
(of light). 
зало ́млення — refraction (of light), 
залуна ́ти — to resound, to reverberate, 
залуча ́ти — to add, to enclose, 
залу ́чення — annexation, union, 
залюбки ́ — wil l ingly , readily, 
залю ́блюватися — to fall in love. 
залю ́днен||ий, a , e , і — populated, 
залю ́днення — increase of population, 
залю ́днювати — to populate, 
за ́ля — h a l l , auditorium, 
заляга ́ння — 1) being in arrears; 2) lying 
in wait . 
заляга ́ти — 1) to be in arrears; 2) to lie in 
wait. 
заля ́кан||ий, a , e , і — frightened, alarmed, 
заля ́каність — fright, alarm, 
заля ́кування — intimidation, 
заля ́кувати — to frighten, to scare, 
залякуватися — to be frightened, 
заля ́пувати — to bespatter, 
заляскоті ́ти — to resound shrilly, 
зальо ́ти — courting, w o o i n g , 
зальотник — suitor. 
зама ́зан||ий, a , e , і — besmeared, 
зама ́зати — to smear over; to besmear, 
зама ́затися — to be dirtied, 
за ́мазка — putty. 
зама ́зувати — to smear over; to besmear, 
зама ́зуватися — to dirty oneself, 
замазу ́ра — dirty person, 
замайорі ́ти — to appear vaguely in the 
distance. 
замал||и ́й, а́, е́, і́ — too small , 
замали ́м — hardly, almost , 
зама ́ло — too little, 
за ́манка — bait, decoy, 
заману ́тися — to long for ardently, 
зама ́нювати — to allure, to attract, 
замаско ́вувати — to disguise; військ, to 
camouflage. 
з а ́ м а х — 1) mex. oscillation, swing; 2) at-
tempt to assassinate, 
замаха ́ти — to begin waving, 
замахну ́тися — to swing one's hand (in 
order to strike.) 
зама ́щувати — to anoint; to smear, 
замаячити — to be visible in the distance, 
замельдува ́ти — to report, to register. 
замере ́жан||ий, a , e , і — embroidered, 
замерза ́ння — freezing, 
замерза ́ти — to freeze, to be frozen; to 
freeze to death. 
заме ́рзл||ий, a , e, і — frozen; killed with 
c o l d . 
заме ́рти — to faint, to become seemingly 
dead. 
з а м е ́ с т й — 1) to sweep; 2) to cover (of snow 
etc.) . 
заме ́т — snow-drift , 
заметі ́ль — snowstorm. 

заметуши ́тися — to busy oneself; to be 
restless. 
заме ́шкан||ий, a , e , і — inhabited, occupied. 
замешкувати — to live, to inhabit. 
замивати — to wash o f f . 
замикання — (act o f ) shutting, c losing. 
замика ́ти — to lock, to close. 
замикач — ел. circuit closer. 
замилува ́ння — inclination, l iking. 
замилува ́тися — to admire. 
замина ́ти — to hush up. 
зами ́нка — hitch. 
замирання — fainting spell. 
замира ́ти — to faint , to become seemingly 
dead. 
зами ́рення — truce, conciliation, 
замири ́ти — to p a c i f y , to conciliate, 
замири ́тися — to become reconciled, 
за ́мисел — project; intention. 
зами ́слен||ий, a , e , і — thoughtful , pensive, 
зами ́слюватися — to be thoughtful; to muse, 
замишля ́ти — to have an intention, 
заміжжя — marriage, wedlock, 
заміна — replacement; substitution. 
замі ́нен||ий, a , e , і — exchanged. 
замі ́нн||ий, a , e , і — replaceable, 
замінува ́ти — військ, to mine, 
замі ́нювати — to replace, to substitute, 
з а ́ м і р — intention, a i m . 
заміря ́ння — intention; taking an a i m . 
заміря ́тися — to menace; to lift one's hand 
for the purpose of striking. 
замі ́сн||и ́к (и ́ця) — substitute, 
замі ́сни ́цтво — substitution, 
з а ́ м і ́ с т ь — instead o f , in place o f . 
заміськ||ий, a , e , і — outside a town; 
suburban. 
заміта ́вка — b r o o m . 
заміта ́ти — to sweep; to cover (of snow 
etc.) . 
заміта ́ч (ка) — sweeper. 
з а ́ м і т к а — remark, note. 
за ́мітн||ий, a , e , і — evident, noticeable. 
заміша ́ння — confusion, disorder. 
з а ́ м і ш к а — mixture; с.-г. mash. 
замі ́шувати — 1) to m i x ; to involve; 2) to 
knead. 
заміща ́ти — to substitute, to replace. 
заміщення — substitution, replacement. 
замка ́р — locksmith. 
за ́мкнен||ий, a , e , і — locked, bolted; closed. 
за ́мкнення — (act o f ) shutting, closing. 
замкну ́ти — to lock; to close. 
замо ́ва — order, commission (of goods, 
provisions). 
замо ́вець — client, customer, 
замо ́вити — to order; to reserve, 
замовка ́ти — to cease speaking (singing); 
to become silent. 
замо ́влен||ий, a , e , і — ordered; reserved, 
замо ́влення — order, 
замовля ́ти — to order; to reserve. 
замо ́вн||ик (иця) — client, customer. 



замовчувати заохочування 

замо ́вчувати — to conceal , to hush u p . 
замоги ́льн||ий, a , e , і — beyond the grave; 
sepulchral. 
замо ́жн||ий, a , e , і — w e l l - t o - d o , prosperous. 
замо ́жн||ик (иця) — w e l l - t o - d o person, 
замо ́жність — prosperity, wealth, 
замо ́жно — richly, 
за ́мок — castle, fortress, 
замо ́к — lock, p a d l o c k , 
замока ́ти — to get wet. 
замо ́кл||ий, a , e, і — damaged by water, 
замоли ́ти — рел. to expiate by praying, 
за ́молоду — in one's y o u t h , 
замо ́лювати — рел. to expiate by praying. 
замордо ́ван||ий, a , e , і — murdered, assas-
sinated. 
замордува ́ти — to murder, to assassinate. 
замо ́рен||ий, a , e, і — tired, exhausted. 
заморо ́жен||ий, a , e , і — frozen, 
заморо ́жувати — to freeze, 
за ́морозень — ice under the mud (in spring), 
за ́морозок — first autumn frost, 
за ́морозь — white-frost. 
заморо ́чен||ий, a , e , і — stupefied, stunned, 
заморо ́чити — to stun, to stupefy. 
замо ́рськ||ий, a , e , і — outlandish, foreign, 
замо ́рювати — to exhaust, to overwork, 
замо ́рюватися — to get tired, 
замо ́р'я — region beyond the sea. 
замо ́стя — locality beyond the bridge. 
замо ́тан||ий, a , e, і — 1) wrapped; 2) c o m -
plicated. 
замо ́тувати — 1) to wrap around; 2) to 
complicate. 
замо ́чен||ий, a , e, і — soaked, moistened, 
замо ́чувати — to soak, to moisten. 
замо ́щен||ий, a , e , і — paved, 
замо ́іцувати — to pave, 
замрі ́ти — to appear vaguely in the distance, 
замрі ́яти — to dream, to f a n c y , 
замрі ́ятися — to be day-dreaming. 
замру ́жен||ий, a , e , і — closed, shut (of 
eyes). 
замру ́жувати — to close, to shut (of eyes), 
заму ́люватися — to be silted u p . 
заму ́рзан||ий, a , e , і — dirty, soiled, 
заму ́рзати — to s o i l , to besmear, 
замуркоті ́ти — to begin purring. 
замуро ́ван||ий, a , e , і — walled-up. 
замуро ́вувати — 1) to w a l l up; to immure 
(in a cloister); 2) to fill with buildings, 
замути ́ти — to make m u d d y ; to confuse. 
заму ́чен||ий, a , e, і — 1) tortured to death; 
2) exhausted. 
заму ́чити — 1) to torture to death; 2) to 
exhaust. 
замша — su6de, chamois leather, 
зам'я ́ти — to hush u p . 
зана ́да — decoy; enticement, 
зана ́джувати — to attract, to allure, 
зана ́дто — t o o m u c h , t o o m a n y . 
заналізо ́ван||ий, a , e , і — analysed, 
заналізува ́ти — to complete analysing, 
занапаща ́ти — to ruin, to destroy. 

занапа ́щен||ий, a , e , і — ruined, destroyed. 
занглізо ́ван||ий, a , e , і — A n g l i c i z e d , 
занглізува ́ти — to A n g l i c i z e . 
зане ́дбан||ий, a , e , і — neglected, 
занедба ́ння — neglect, 
зане ́дбувати — to neglect, 
занеду ́жання — becoming i l l . 
занеду ́жати — to become il l . 
занемога ́ти — to become il l . 
занеохо ́чувати — to discourage; to deter, 
зане ́пад — decline, decadence, decay, 
занепада ́ти — 1) to decline, to decay; 2) to 
sink under (burden of years, worries). 
занепа ́дн||ий, a , e , і — declining, decaying, 
занепа ́дник — decadent, 
занепа ́дництво — decline, decay. 
занепа ́дницьк||ий, a , e , і — decadent, 
занена ́сти — 1) to decline, to decay; 2) to 
sink under (burden of years, worries). 
занепоко ́єн||ий, a , e , і — worried, disturbed, 
занепоко ́єння — worry, anxiety; excitement, 
занепоко ́їтися — to be uneasy, to be 
anxious. 
занепоко ́ювати — to disturb, to agitate, 
занесення — entering (in a register, list), 
зане ́сти ́ — 1) to carry to (away); 2) to cover 
(as with snow), 
занеха ́ювати — to neglect. 
занеха ́ян||ий, a , e , і — neglected, 
зані ́з — p l u g , peg. 
занімі ́л||ий, a , e , і — speechless, d u m b -
struck . 
занімі ́ти — to become d u m b (numb), 
за ́ново — anew; from the very beginning. 
зано ́сист||ий, a , e, і — arrogant; boasting, 
зано ́сити — 1) to register, to enter; 2) to 
carry (to bear) a w a y , 
заноси ́ти — див. зано ́шувати. 
занотовувати — to take notes; to observe, 
заночува ́ти — to spend the night; to lodge 
for the night. 
зано ́шувати — to soil by wearing, 
зану ́дити — to bore, to weary, 
занудьгувати — to be bored, to feel d u l l , 
зану ́здувати — to bridle; to curb, 
занумеро ́вувати — to number, 
занурювати — to plunge, to d i p . 
зану ́рюватися — to dive; to immerse oneself, 
занюто ́вувати — to rivet, 
заню ́хати — 1) to find the scent; 2) to 
suspect. 
заняття ́ — occupation, trade; pursuit, 
заодно ́ — simultaneously, together. 
заокеа ́нськ||ий, a , e , і — transoceanic. 
заокру ́глен||ий, a , e , і — rounded, 
заокру ́глення — roundness, 
заокру ́глювати — to make round; to round 
off". 
заопікуватися — to take under one's care. 
зао ́ран||ий, a , e , і — ploughed (over, in) . 
заорендо ́ван||ий, a , e , і — leased, rented, 
заорендо ́вувати — to rent, to take o n lease, 
зао ́рювати — to plough (over, in) , 
заохо ́тити — to encourage, to stimulate, 
заохо ́чування — encouragement. 



заохочувати з а п і й 

заохочувати — to encourage, to stimulate, 
за ́о ́чі — out of sight; treacherously. 
заоща ́джен||ий, a , e , і — saved, economized, 
заощадження — saving, e c o n o m y , 
заощаджувати — to save, to lay b y . 
заоща ́ди ́ти — to save, to lay b y . 
заоща ́дн||ий, a , e , і — saved, economized, 
запада ́ти — to f a l l in, to give w a y . 
запа ́дина — 1) h o l l o w , cavity; 2) valley, 
запако ́вувати — to p a c k , 
за ́пал — zeal, enthusiasm; ardour, 
запа ́л — mex. ignition; військ, fuse, 
запала ́ти — to blaze u p , to flare u p . 
запа ́лен||ий, a , e , і — lighted, set on fire, 
запалення — 1) мед. inflammation; 2) (act 
o f ) setting o n fire. 
запа ́л||ий, a , e, і — sunken, h o l l o w , 
запали ́ти — to l ight, to set on fire, 
з а ́ п а ́ л к а — match. 
запа ́лювання — (act o f ) l ighting, k i n d l i n g , 
запа ́лювати — to light, to set on fire. 
запальн||и ́й, а́, е́, і́ — inflammable, c o m -
bustible; ardent. 
запальничка — cigarette lighter; flint, 
запа ́льність — 1) combustibil i ty; 2) zeal, 
запа ́льно — passionately, fervently. 
запа ́морочен||ий, a , e , і — dazed, stunned, 
запа ́морочення — giddiness, dizziness, 
запа ́морочувати — to stun, to stupefy, 
запа ́морочуватися — to become dizzy, 
запам'ятати — to remember, to keep in 
m i n d . 
запам'ятовувати — to remember, to keep 
in m i n d . 
запам'я ́тування — remembrance, 
запанібра ́та — f a m i l i a r l y , 
запані ́ти — to assume airs of arrogance, 
запанува ́ти — to prevail , to triumph; to rule, 
запанцеро ́вувати — to armour, 
запа ́ра — mixture of flour and water, 
запарши ́віти — to be infected with scabs, 
запа ́рювати — to steam, to steep in boil ing 
water. 
запа ́с — stock, supply. 
запаса ́ти — to stock, to make provisions. 
запаса ́тися — to supply oneself. 
запа ́ска — a kind of U k r a i n i a n skirt. 
запаску ́джувати — to dirty, to soi l . 
запа ́слив||ий, a , e , і — thrifty. 
запа ́сливість — thriftiness. 

запасн||и ́й, а́, е́, і́ — spare. 
запатентува ́ти — to patent. 
за ́пах — scent, smell , odour. 
запашн||и ́й, а́, е́, і́ — fragrant, odoriferous, 
aromatic . 
запашно — fragrantly, 
запаювання — soldering, 
запаювати — to solder, 
запе ́вне — indeed, certainly. 
запе ́внен||ий, a , e , і — assured, 
запе ́внення — affirmation, assertion, 
запе ́вне — indeed, certainly, 
запевняти — to assure; to persuade. 

запевня ́тися — to assure oneself , to make 
sure o f . 
запе ́кл||ий, a , e , і — inveterate, stubborn, 
запекти ́ — to bake; to sear, 
заперечення — denial; contradiction, 
заперечити — to deny; to object; to retort. 
запере ́чн||ий, a , e , і — negative, contrary, 
запере ́чувати — to deny; to object; to retort, 
запе ́рти — to lock; to confine. 
запе ́рт||ий, a , e , і — locked, shut, 
запе ́ртися — to shut (confine) oneself , 
запе ́рше — in the first place; formerly, 
запеча ́лити — to grieve, to sadden, 
запеча ́литися — to be afflicted, to give 
oneself to sadness, 
запеча ́лля — sadness, affliction. 
запе ́чен||ий, a , e , і — burned; inured, 
запива ́ти — to wash down with a drink. 
запи ́лен||ий, a , e , і — 1) dusty; 2) бот. 
pollinated. 
запи ́лення — бот. pol l ination, 
запинати — to veil ; to cover, 
запина ́тися — 1) to stammer; 2) to button 
oneself. 
за ́пи ́нка — 1) clasp; 2) stop (in one's 
speaking). 
запира ́ти — to lock; to confine, 
запира ́тися — to shut (confine) oneself , 
за ́пис — inscription, entry, record. 
запи ́сан||ий, a , e , і — entered, registered; 
written all over. 
записати — to write d o w n ; to inscribe, 
записа ́тися — to enter one's name in a 
register. 
за ́пи ́ска — note, m e m o r a n d u m . 
за ́писник — n o t e - b o o k , m e m o . 
запи ́сувати — 1) to write d o w n ; to place 
o n record; 2) to enrol . 
запи ́суватися — to enter one's name in a 
register. 
за ́пит — inquiry, question; demand, 
запитальник — questionnaire, 
запитання — question, query, 
запитати — to ask, to inquire. 
запи ́тлив||ий, a , e , і — curious, 
запи ́тування — (process, act o f ) questioning, 
asking. 
запитувати — to ask, to inquire, 
запи ́тувач — questioner, interrogator, 
запиха ́ти — to push in. 
запиша ́тися — to put on airs, 
запищати — to squeak, to pule , 
запиячити — to become a drunkard, 
запівда ́рма — almost for n o t h i n g . 
запідо ́зрен||ий, a , e , і — suspected, 
запідо ́зрювати — to suspect, 
запізнава ́ти — to get to k n o w , 
запізнава ́тися — to get acquainted. 
запі ́знен||ий, a , e , і — delayed, late, 
запізнення — delay, 
запі ́зно — t o o late, 
запізнювання — delay, 
запізнюватися — to be late, to c o m e late, 
запій — continuous drinking. 



запіканка запосяга ́ти 

запіканка — spiced brandy; кул. baked 
p u d d i n g . 
запіка ́ти — to bake, 
запіклуватися — to take care o f . 
запі ́лля — військ, the rear, 
запі ́нювати — to cover with f o a m , to make 
froth. 
запі ́нюватися — to begin f o a m i n g (frothing). 
запітні ́л||ий, a , e, і — covered with per-
spiration. 
запітні ́ти — to be covered with perspiration, 
за ́пічок — stove niche, 
запія ́ка — drunkard. 
запія ́чити — to give oneself to drinking. 
запла ́кан||ий, a , e , і — tearful, 
запла ́кати — to cry, to weep, 
запла ́та — payment; reward, 
заплатити — to p a y ; to recompense, 
заплести ́ — to braid, to plait . 
запле ́тен||ий, a , e, і — braided, w o v e n , 
запли ́в — спорт, round, lap. 
заплива ́ти — 1) to get to a place by s w i m -
m i n g (sailing, floating); 2) to swim very far . 
за ́плід — embryo. 
заплі ́днен||ий, a , e , і — impregnated, 
запліднення — impregnation, 
заплі ́днювати — to impregnate, to fertilize. 
заплісня ́віл||ий, a , e , і — m o u l d y , 
заплісня ́віти — to grow m o u l d y , 
запліта ́ння — braiding, plait ing, 
запліта ́ти — to braid, to plait , 
запліта ́тися — 1) to be braided, to be 
plaited; 2) to m u m b l e , 
заплі ́ччя — place behind the shoulders, 
за ́плішка — wedge, spike. 
заплу ́тан||ий, a , e, і — entangled; involved, 
заплу ́таність — entanglement; c o m p l i c a -
t ion. 
заплу ́тувати — to entangle; to e m b r o i l ; 
to confuse. 
заплу ́туватися — to get entangled; to place 
oneself in an embarrassing position, 
заплюва ́ти — to cover with spittle, 
заплю ́щувати — to close (one's eyes). 
заплямо ́ван||ий, a , e , і — spotted, stained; 
disgraced. 
заплямо ́вувати — to spot, to stain; to dis-
h o n o u r . 
запльо ́ван||ий, a , e , і — covered with spittle. 
запльомбо ́ван||ий, a , e , і — filled ( e . g . , a 
tooth). 
запльомбо ́вувати — to fill (e .g . , a tooth). 
за ́пну ́т||ий, a , e , і — wrapped, covered, 
запобігання — 1) prevention; averting; 
2) flattery. 
запобіга ́ти — 1) to prevent, to preclude; 
2) to wheedle, to flatter. 
запобі ́глив||ий, a , e , і — 1) prudent, l o n g -
sighted; 2) adulating, 
запобігливість — 1) prevention, averting; 
2) adulation. 
запобіжн||и ́й, а́, е́, І — preventive; protective; 
мед. prophylactic . 
запобіжник — ел, fuse; mex. protector. 

заповза ́ти — to creep, to crawl in. 
заповзя ́тися — to set energetically to work, 
заповзя ́тість — persistency. 
заповзя ́тлив||ий, a , e , і — persistent, enter-
prising. 
заповзя ́ття — energetic undertaking; risky 
endeavour. 
заповіда ́ння — w i l l , bequest, 
заповіда ́ти — 1) to declare, to announce; 
2) to bequeath, 
заповіда ́ч (ка) — announcer. 
заповІджен||ий, a , e , і — announced, fore-
t o l d . 
за ́повіді — церк. announcement o f the banns 
(of marriage). 
заповідник — preserve, reservation, 
за ́повідь — c o m m a n d m e n t ; церк. banns 
(announcing marriage). 
За ́повідь — рел. T h e C o m m a n d m e n t , 
заповісти — 1) to declare, to announce; 
2) to bequeath. 
заповіт — testament, last w i l l , 
заповітник — testator, 
заповітниця — testatrix, 
запо ́внювати — to fill u p . 
запо ́внюватися — to be filled, 
запога ́нювати — to desecrate, to profane; 
to defile. 
заподіяти — to cause, to occasion, 
запозича ́ння — borrowing, 
запозича ́ти — to borrow. 
запози ́чен||ий, a , e , і — borrowed, 
запози ́чення — borrowing, 
запози ́чити — to borrow, 
запо ́їни — feasting after an engagement 
(of marriage), 
запоіти — to make drunk, 
заполонити — to capture; to c h a r m , 
заполо ́ха — scarecrow. 
заполо ́хан||ий, a , e , і — frightened, 
заполоха ́ти — to frighten, 
за ́полоч — coloured threads for e m -
broidering. 
запомага ́ння — assistance, help, 
запомага ́ти — to assist, to a i d . 
запона — 1) curtain, veil ; 2) obstacle. 
запопа ́длив||ий, a , e , і — hardworking, 
di l igent . 
Запоріжжя — territory of the Z a p o r o z h i a n 
C o s s a c k s ; cossack c a m p ; геогр. Z a p o r i z h y a 
(a town in southern U k r a i n e ) , 
запоро ́жець — Z a p o r o z h i a n cossack. 
Запоро ́зька С і ч — c a m p of C o s s a c k s beyond 
the rapids of the D n i p r o (Dnieper). 
запоро ́зьк||ий, a , e , і — Z a p o r o z h i a n . 
запоро ́шен||ий, a , e , і — dusty; covered 
(with dust, snow). 
запорошувати — to cover (with dust, snow), 
запору ́ка — b a i l ; security, 
запоруча ́ти — to guarantee, to warrant. 
запору ́чен||ий, a , e , і — guaranteed, placed 
in b o n d . 
запосіда ́ти — to take possession, 
запосяга ́ти — to reach for . 



запотребовувати зарізатися 

запотребо ́вувати — to need, to want, 
започа ́ти — to begin, to start, 
започаткувати — to begin, to give initiative, 
запра ́ва — flavouring; spices, 
запра ́влювати — to spice (of f o o d ) . 
запрацьо ́ван||ий, a , e , і — earned by labour, 
запрацьо ́вувати — to earn by one's labour, 
запрацьо ́вуватися — to overwork oneself. 
запресто ́льн||ий, a , e, і — церк. (which is) 
behind the altar. 
заприбуткува ́ти — бух. to credit, 
заприсягання — swearing, confirmation by 
an oath. 
заприсягнути — to swear, to declare upon 
an oath. 
запричащати — рел. to administer the 
Sacrament ( C o m m u n i o n ) , 
запричаща ́тися — рел. to receive the 
Sacrament ( C o m m u n i o n ) , 
заприя ́знення — friendship, 
заприя ́знюватися — to become friends, 
заприятелюва ́ти — to become friends. 
запрова ́джен||ий, a , e , і — introduced, 
established. 
запровадження — introduction, establish-
ment. 
запроваджувати — to introduce, to establish, 
запровадити — to introduce, to establish, 
запро ́даж — anticipated sale. 
запрода ́жн||ий, a , e , і — meant for sale. 
запро ́да||нець (нка) — mercenary, hireling. 
запродан||ий, a , e , і — betrayed; bribed, 
запро ́да ́ти — to sell ( o f f ) , 
запро ́да ́тися — to sell oneself; to be bribed, 
запроєктува ́ти — to p l a n , to make a project, 
запропа ́сти ́ти — to do away with; to ruin, 
запропа ́сти ́тися — to be lost, to disappear. 
запропоно ́ван||ий, a , e , і — proposed, 
запропонува ́ти — to propose, to suggest; 
to m o v e . 
запро ́сини — invitation, 
запроси ́ти — to invite, 
запротестувати — to protest (against), 
запротоколювати — to minute, to record, 
запрото ́рювати — to put away; to exile. 
запро ́хан||ий, a , e , і — invited, 
запро ́хувати — to invite. 
запро ́шен||ий, a , e , і — invited, 
запро ́шення — invitation, 
запро ́шувати — to invite, 
за ́пряг — team or pair (of horses), 
запрягати — to harness. 
запря ́жен||ий, a , e , і — harnessed, 
запуска ́ти — 1) to let into; 2) to pi:t in 
m o t i o n . 
За ́пусна Н е д і л я — рел. Sunday before L e n t , 
за ́пусти — last meat day before L e n t ; 
M a r d i - G r a s . 
запусти ́ти — 1) to let into; 2) to put in 
m o t i o n . 
запусті ́л||ий, a , e , і — desolate, 
запусті ́ти — to become deserted (empty). 
запу ́хл||ий, a , e , і — swollen. 
запу ́щен||ий, a , e , і — neglected. 

запу ́щення — neglect. 
зап'ясток — анат. wrist. 
зап'яток — heel piece. 
зара ́да — g o o d advice; help, assistance. 
зараджувати — to give g o o d advice; to 
remedy. 
зара ́ди — for the sake o f . 
зара ́дн||ий, a , e , і — 1) preventive; pre-
cautionary; 2) diligent, 
зара ́дність — 1) prevention; 2) cleverness, 
заража ́ти — to infect; to contaminate, 
заража ́тися — to become infected; to be-
c o m e contaminated. 
зара ́жен||ий, a , e , і — infected; contaminated, 
зара ́ження — infection; contamination, 
за ́раз — at once, immediately, 
зара ́з — simultaneously, 
зара ́за — infection; contamination, 
зарази ́ти — to infect; to contaminate, 
зарази ́тися — to become infected; to become 
contaminated. 
зара ́зли ́в||ий, a , e , і — infectious, c o n -
tagious. 
зара ́зли ́вість — ^infectiousness. 
зара ́зн||и ́й, а́, е́, і́ — infectious, contagious, 
заразо ́м — simultaneously, at the same t i m e , 
зара ́мити — to frame (in), 
заране ́нько — quite early, 
зарані — early in the morning. 
зара ́нн||ій, я , є , і — early (morning) (attr.). 
зарання — d a w n , daybreak, 
зара ́но — too early, too s o o n . 
зарахо ́ван||ий, a , e, і — counted i n ; charged, 
зарахо ́вання — (process o f ) counting i n ; 
charging. 
зарахо ́вувати — to enlist, to enrol(l) , to 
put on the list. 
зареаґува ́ти — to react; to protest, 
зареві ́ти — to begin roaring, 
зареготатися — to burst out laughing. 
зареєстро ́ван||ий, a , e , і — registered, 
зареєструва ́ти — to register, 
зарезервува ́ти — to reserve, 
зарекомендувати — to recommend, 
заректи ́ся — to v o w to abstain f r o m , 
зарепетувати — to begin screaming. 
заржа ́віл||ий, a , e , і — rusty, 
заржавіти — to become rusty, 
заржати — to begin neighing, 
зарипі ́ти — to begin squeaking, 
за ́рис — outline, sketch, 
зари ́ти — to bury, 
зари ́тися — to bury oneself, 
зарихто ́вувати — to arrange, to prepare, 
зарі ́бник — day labourer, wage-earner, 
зарі ́бниця — working w o m a n , 
за ́рі ́бок — earnings, wages, 
зарі ́вно — equally , alike, 
зарівнювати — to level; to s m o o t h , 
за ́рід — embryo, 
заріз — slaughter. 

зарізан||ий, a , e , і — slaughtered, butchered, 
зарізати — to slaughter, to butcher, 
зарізатися — to c o m m i t suicide with a knife . 



за ́різь заскакувати 

за ́різь — n o t c h ; incision, 
зарі ́к — solemn promise, oath. 
зарі ́кан||ий, a , e , і — solemnly promised, 
sworn. 
заріка ́ння — oath; pledge, 
зарікатися — to v o w to abstain f r o m , 
за ́рість — 1) bushes; 2) scar. 
зарі ́чн||ий, a , e , і — situated beyond a river, 
зарі ́ччя — region beyond a river, 
зароби ́ти — to earn; to merit, 
заробітки — seasonal work. 
заробі ́тн||ий, a , e, I — earned, acquired by 
labour. 
заробіток — earnings, wages, 
заробітча ́нин — worker, wage earner. 
заро ́блен||ий, a , e, і — earned, acquired by 
labour. 
заробля ́ти — to earn; to merit. 
заро ́джен||ий, a , e , і — conceived, 
заро ́дження — conception, 
заро ́джувати — to bear, to bring forth; 
to yield. 
заро ́джуватися — to be conceived; to 
germinate. 
зародко ́в||ий, a , e, і — embryonic , rudimen-
tary. 
за ́родок — embryo; b u d . 
зарозумІл||ий, a , e , і — arrogant, pre-
sumptuous. 
зарозумілість — arrogance, presumption, 
зароїтися — to swarm (of bees). 
заро ́сл||ий, a , e , і — overgrown, 
зарослі — thicket. 
заростати — 1) to heal; 2) to overgrow 
(with weeds). 
заро ́шен||ий, a , e , і — covered with dew. 
за ́руб — n o t c h , incision, 
зару ́бина — notch, incision, 
зару ́блювати — to h e m , to border (of 
clothes). 
зару ́бувати — to hew; to hack; to n o t c h . 
зарубцюва ́тися — to heal . 
зару ́ка — guarantee; b a i l . 
заруча ́ти — to betroth, to engage (to marry). 
заруча ́тися — to become betrothed, to 
become engaged. 
зару ́чен||ий, а , і — betrothed (engaged) to 
be married. 
зару ́чини — betrothal, engagement. 
заручи ́ти — to betroth, to engage (to marry). 
зару ́чник — hostage. 
за ́ряд — management, administration. 
заря ́д — charge (of firearms). 
заряджати — 1) to charge, to load; 2) to 
manage. 
заря ́джен||ий, a , e, і — charged, loaded, 
заря ́дження — (act o f ) charging, loading, 
зарятувати — to help o u t , to assist, 
з а с а ́ д а — basis, principle. 
заса ́джен||ий, a , e , і — planted (all over), 
засаджувати — to plant (all over). 
засадни ́ч||ий, a , e , і — fundamental , prin-
c i p a l . 
заса ́лити — to grease, to make f a t . 

заса ́пан||ий, a , e , і — panting, out of breath, 
заса ́патися — to pant , to be out of breath. 
засва ́тан||ий, а , і — engaged to be married, 
засва ́тати — to make a m a t c h , 
засвербіти — to begin to itch, 
засви ́нювати — to make filthy, 
засвиста ́ти — to begin to whistle. 
засвідчен||ий, a , e , і — testified, certified, 
засвідчення — testimony, certificate, 
засвідчувати — to attest, to testify, 
засвіжа — while still fresh, 
засвіти ́ти — to l ight, t o kindle, 
засвіти ́тися — to begin shining, to flash o u t . 
за ́світла — whilst it is light, by daylight , 
засвічувати — to l ight , to kindle . 
засво ́єн||ий, a , e , і — 1) understood; 2) as-
similated. 

засво ́єння — 1) understanding; 2) as-
similat ion. 
засво ́ювати — 1) to understand; 2) t o 
assimilate. 
засе ́лен||ий, a , e , і — populated, inhabited, 
засе ́лення — p o p u l a t i o n ; c o l o n i z a t i o n , 
заселювати — to populate; to colonize. 
заси ́джен||ий, a , e , і — occupied for quite 
a while. 
заси ́джуватися — to stay too long, 
засилати — to banish, to exile, 
заси ́лля — predominance, prevalence, 
засина ́ти — to fal l asleep, 
засино ́влення — (act o f ) adoption, 
засино ́влювати — to adopt. 
заси ́пан||ий, a , e , і — filled, covered, 
засипа ́ння — 1) fal l ing asleep; 2) filling, 
covering. 
засипа ́ти — 1) to fal l asleep; 2) to fill u p , 
to cover. 
засисати — to suck in, to absorb, 
засиха ́ти — to dry u p , to wither, 
з а ́ с і б — means, way(s); remedy, 
з а ́ с і в — 1) sowing; 2) sown area, 
засівання — sowing, 
засіва ́ти — to s o w . 
засівн||и ́й, а́, е́, І — pertaining to s o w i n g , 
засідання — meeting, sitting, 
засіда ́тель — j u d g e , assessor, 
засідати — to take a seat; to take part in 
a conference. 
з а ́ с і д к а — a m b u s h , trap. 
засідлати — to saddle. 
за ́сі'к — 1) с.-г. b i n , corn-bin; 2) barricade 
made of cut down trees. 
засіка ́ти — 1) to notch; 2) to flog to death. 
засіл — salting, p i c k l i n g . 
засінок — small lobby in a cottage. 
засіріти — to d a w n . 
засісти — to sit d o w n ; to set. 
за ́січка — 1) n o t c h , mark; 2) intersection, 
засіян||ий, a , e , і — sown. 
засіяти — to sow. 
засія ́ти — to shine; to sparkle. 
заскавуча ́ти — to begin squeaking. 
заска ́кувати — 1) to leap into; 2) to surprise. 



заска ́ржувати застерегтй 

заска ́ржувати — to accuse, to sue; to i m -
peach. 
заски ́глити — to begin w h i n i n g . 
за ́скле ́н||ий, a , e , і — glazed, 
заскли ́ти — to glaze, 
заско ́к — перен. obsession, 
заско ́ро — too soon; too fast, 
заскороджувати — с.-г. to harrow. 
заскору ́зл||ий, a , e , і — hardened (by toi l) , 
hard-crusted. 
заскору ́злість — hardness. 
заско ́чен||ий, a , e , і — surprised, 
заско ́чити — 1) to leap into; 2) to surprise, 
заскреготати — to begin grinding (one's 
teeth). 
заскрипі ́ти — to begin to creak, 
засла ́бнути — to fal l i l l . 
за ́сла ́нець — exile, convict . 
за ́слан||ий, a , e, і — exiled, banished, 
заслання — exile, deportation, banishment, 
засла ́ти — 1) to send (to a distant place); 
2) to spread. 
засли ́нити — to slabber, to moisten with 
saliva. 
засли ́нитися — to be covered with saliva, 
засліди ́ти — to leave footprints, 
за ́слінка — oven-door; mex. s l ide-valve. 
заслі ́плен||ий, a , e , і — blinded; dazzled, 
заслі ́плення — 1) blindness; 2) infatuation, 
заслі ́плювати — to bl ind; to dazzle, 
засло ́на — curtain; shield; військ, covering 
detachment. 
засло ́нен||ий, a , e , і — covered; screened. 
засло ́нн||ий, a , e , і — protective, covering, 
засло ́нювати — to cover, to screen, 
з а с л у ́ г а — merit. 
заслуго ́вувати — to merit, to deserve; to 
earn by serving. 
заслу ́жен||ий, a , e , і — meriting; earned, 
заслу ́женість — meritoriousness. 
заслужити — to merit, to deserve; to earn 
by serving. 
заслухати — to listen to the end. 
заслу ́хатися — to listen (with pleasure). 
засма ́гл||ий, a , e , і — sunburnt, bronzed, 
засма ́гнути — to become sunburnt. 
засма ́жен||ий, a , e , і — fried, roasted; 
toasted. 
з а ́ с м а ж к а — gravy, sauce, 
засма ́жуватн — to fry , to roast; to toast, 
засмали ́ти — to scorch, to singe, 
засмали ́тися — to be sunburnt; to be singed, 
засмальцьо ́вувати — to dirty with grease, 
засмальцьо ́вуватися — to become soiled, 
засмачи ́ти — to prepare f o o d to one's taste, 
засме ́рджувати — to fill with stench, 
засміти ́ти — to make untidy; to cover with 
litter. 
засмі ́чен||ий, a , e , і — littered, unclean; 
polluted. 
засмі ́ченість — untidiness; accumulation o f 
litter. 
засмічення — untidiness; accumulation of 
litter. 

засмічувати — to make untidy; to cover 
with litter. 
засмія ́тися — to begin laughing. 
засмо ́ктан||ий, a , e , і — 1) sucked in; 
2) перен. meagre, thin, 
засмо ́ктувати — to suck in . 
засмо ́лен||ий, a , e , і — covered with tar. 
засмолювати — to cover with tar. 
засму ́чен||ий, a , e , і — saddened, grieved, 
засму ́чувати — to sadden, to grieve. 
заснїжен||ий, a , e, і — covered with s n o w , 
засніжити — to cover with snow, 
засні ́житися — to be covered with s n o w . 
засно ́ван||ий, a , e , і — founded, established, 
засно ́вання — foundation, establishment, 
засно ́вник — founder, 
засновниця — foundress, 
засно ́вування — foundation, establishment, 
засно ́вувати — to f o u n d , to establish, 
засно ́вуватися — to be founded, to be 
established. 
заснува ́ння — foundation, establishment, 
засну ́ти — to f a l l asleep, 
за ́сов — latch, bar. 
засоло ́джувати — to sweeten, 
засо ́лювати — to salt, to pickle. 
засоро ́млен||ий, a , e , і — ashamed, 
засоро ́млювати — to make ashamed, 
засоро ́млюватися — to blush, to be ashamed. 
засо ́хл||ий, a , e , і — dried, withered, 
засо ́хнути — to dry u p , to wither. 
за ́спан||ий, a , e , і — sleepy, drowsy, 
заспа ́ти — to oversleep, 
за ́спів — introductory verse in a song, 
заспіва ́ти — to begin singing; to render 
a song. 
заспі ́вувати — to begin to sing, 
за ́спіль — one after another. 
заспокі ́йлив||ий, a , e , і — soothing; re-
assuring. 
заспокі ́йливо — soothingly. 
заспоко ́єн]]ий, a , e , і — c a l m e d , pacified, 
заспоко ́єння — 1) (act o f ) c a l m i n g ; 2) c o n -
tentment. 
заспоко ́ювати — to appease; to soothe, 
заспоко ́юватися — to be appeased; to 
become c a l m . 
за ́ссан||ий, a , e , і — sucked in, absorbed, 
засса ́ти — to suck in, to absorb, 
застава — 1) військ, outpost; 2) gate; 
toll-gate. 
застава ́ти — 1) to find in; 2) to surprise 
at a place. 
заставля ́ти — 1) to pawn; 2) to force, 
заставна ́ — юр. mortgage, 
заставник — pawn broker. 
застар||и ́й, а́, е́, і́ — too o l d . 
застарі ́л||ий, a , e , і — obsolete, out of date, 
застарілість — obsolescence, 
застарі ́ти — to become obsolete. 
засте ́лен||ий, a , e , і — covered, 
застеля ́ти — to cover, to spread, 
застерегтй — to put on guard. 



застереження затишок 

застереження — 1) warning; 2) proviso, 
stipulation. 
застере ́жник — т е х . safety valve, 
застеріга ́ння — 1) warning; 2) stipulation, 
застеріга ́ти — 1) to warn; 2) to stipulate, 
застига ́ти — to become c o o l . 
засти ́гл||ий, a , e , і — congealed; stiffened, 
застида ́ти — to put to shame, 
застида ́тися — to feel ashamed, 
застила ́ти — to cover, to spread, 
застіба ́ти — to buckle, to button, 
застіба ́тися — to button oneself u p . 
за ́стібка — buckle, clasp, 
застібну ́ти — to buckle, to button, 
з а ́ с т і ж к а — ribbon; buckle, 
засті ́й — stagnation, standstill , 
засті ́лля — place at the table. 
засті ́льн||ий, a , e , і — c o n v i v i a l , 
застогна ́ти — to utter a groan, 
засторо ́га — warning, 
за ́сторо ́нок — side partition of a granary. 
застосо ́ван||ий, a , e, і — used; adapted, 
застосо ́вувати — to use; to adapt, 
застосува ́ння — use; adaptation, 
застосува ́ти — to use; to adapt, 
застоюватися — to stand too long; to 
stagnate. 
засто ́ян||ий, a , e , і — which remains unused 
for a long t ime; stagnant, 
застрайкувати — to g o o n strike, 
застра ́шувати — to frighten, to intimidate, 
застра ́шуватися — to be frightened. 
застре ́лен||ий, a , e, і — shot dead, kil led 
with a g u n . 
застре ́лити — to ki l l with a gun. 
застре ́литися — to k i l l oneself with a g u n . 
застриба ́ти — to begin j u m p i n g , 
застро ́млювати — to stick into, 
застрочи ́ти — 1) to stitch u p ; 2) to start 
shooting. 
застругати — to sharpen to a p o i n t . 
застряга ́ти — to get stuck. 
за ́стувати — to stand in someone's l ight . 
з а с т у ́ д а — c o l d , c h i l l . 
засту ́джувати — to c h i l l . 
засту ́джуватися — to catch c o l d . 
засту ́кати — 1) to k n o c k ; to h a m m e r ; 
2) to surprise. 
за ́ступ — spade, shovel. 
заступати — 1) to replace; 2) to bar the w a y . 
заступа ́тися — to plead for somebody; to 
defend. 
засту ́пник — 1) protector; 2) deputy, 
засту ́пник ройового — СУМ, Пл. deputy 
pack leader. 
засту ́пництво — 1) protection; 2) repre-
sentation. 
засту ́пниця — 1) protectress; 2) deputy. 
за ́сув — b o l t , bar. 
засувати — to push in(to). 
засувка — bolt ; small sl iding board. 
засувн||и ́й, а́, е́, і́ — sl iding. 
з а ́ с у д — sentence; condemnation. 

засу ́джен||ий, a , e , і — convicted, c o n -
demned. 
засудження — sentence, conviction, 
засу ́джувати — to sentence; to c o n d e m n , 
засука ́ти — to tuck u p ; to twist the thread, 
засумувати — to begin sorrowing, 
засурми ́ти — to b l o w the trumpet, 
з а ́ с у х а — while it is dry, before it rains, 
засуха — drought. 
засу ́шен||ий, a , e , і — dried u p . 
засу ́шлив||ий, a , e , і — drying, desiccating, 
засу ́шувати — to dry u p , to make dry. 
за ́сяг — reach; branch of activity, 
засяга ́ти — to reach; to obtain, 
зася ́яти — to begin shining. 
зата ́єн||ий, a , e , і — kept secret, 
затала ́нити — to have luck. 
затамо ́ван||ий, a , e, і — restrained, 
затамовувати — to put a stop to . 
зата ́ювати — to conceal , to hide. 
затве ́рджен||ий, a , e , і — 1) ratified, c o n -
firmed; 2) hardened. 
затве ́рдження — 1) ratification, confirma-
tion; 2) мед. constipation, 
затве ́рджувати — to ratify, to confirm, 
затверді ́л||ий, a , e, і — hardened, 
затверді ́ти — to harden, 
затве ́рднути — to harden, 
зате ́ — instead, moreover, however. 
зате ́кл||ий, a , e , і — spoiled by being soaked, 
затекти ́ — to leak in . 
зателеграфува ́ти — to telegraph a message, 
зателефонува ́ти — to telephone, 
затемна — while yet dark. 
зате ́мнен||ий, a , e, і — darkened; obscured, 
затемнення — darkening; військ, b l a c k - o u t . 
зате ́мнювати — to darken; to obscure, 
зате ́пла — while it is yet w a r m , 
зате ́рпнути — to grow n u m b , 
зате ́рти — to rub a w a y , to wipe o u t . 
зате ́рт||ий, a , e , і — rubbed o u t , wiped o u t . 
зате ́сан||ий, a , e , і — cut to a sharp p o i n t , 
затесати — to taper, to cut to a point , 
затикати — 1) to stop up; 2) to stick in . 
зати ́лля — back part. 
зати ́льн||ий, a , e , і — posterior, 
зати ́м — then, consequently, 
затина ́ка — stammerer, 
затина ́ти — to c u t , to make an incision, 
затина ́тися — 1) to cut oneself; 2) t o 
stammer. 
затирати — to rub a w a y , to wipe o u t . 
за ́тиск — pressure; mex. screw-vice, 
затиска ́ти — to press, to tighten, 
затиска ́ч — mex. c lutch; c l a m p ; screw-vice, 
затиснути — to press, to tighten, 
затитулюва ́ти — to address one mentioning 
his/her title. 
затиха ́ти — to become silent; to abate. 
за ́тичка — cork, stopper. 
зати ́шн||и ́й, а́, е́, і́ — comfortable; peaceful ; 
quiet. 
за ́ти ́шно — c o m f o r t a b l y ; peacefully , 
за ́тишок — 1) sheltered place; 2) c a l m y 

peace. 



з а т і в а т и з а х л а н н і с т ь 

затівати — to contrive. 
затіва ́тися — to seem, to look as i f . . . . 
затікати — to flow in; to leak. 
заті ́нен||ий, a , e, і — shady. 
за ́тінка — lampshade. 
за ́тінок — shady place. 
заті ́нювати — to shadow, to overshadow. 
за ́тірка — кул. gruel made of flour. 
заті ́сн||и ́й, а́, е́, і́ — too tight (narrow). 
заті ́сно — rather narrow; rather crowded. 
заті ́сувати — to cut to a point. 
за ́ткално — cork, stopper. 
зато ́го — soon, shortly. 
зато ́ка — bay, g u l f . 
зато ́мість — instead o f . 
затону ́ти — to sink; to founder. 
зато ́плен||ий, a , e , і — sunk, submerged. 
зато ́плення — immersion, submersion. 
зато ́плювати — 1) to sink, to submerge; 
2) to overflow; 3) to make a fire. 
зато ́птувати — to crush by treading. 
затрата — loss. 
затра ́чувати — to lose, to mislay, 
затремті ́ти — to tremble, to shudder. 
затри ́ман||ий, a , e , і — 1) detained; 2) de-
layed. 
затри ́мання — 1) detention; 2) delay, 
затримати — 1) to detain; 2) to delay, 
затри ́матися — 1) to stop; 2) to be delayed, 
затри ́мка — set-back; delay, 
затри ́мувати — 1) to detain; 2) to delay, 
затри ́муватися — 1) to stop; 2) to be de-
layed. 
затріща ́тн — to begin cracking (crackling). 
затру ́єн||ий, a , e , і — poisoned, 
затру їння — poisoning, 
затру ́ювати — to poison, 
затужи ́ти — to grieve; to lament, 
за ́тулка — mex. slide valve, 
зату ́лишати — to shut, to close, 
затума ́нювати — to c l o u d , to obscure, 
затума ́нюватися — to become obscured. 
затурбо ́ван||ий, a , e , і — disturbed, upset, 
затурбува ́ти — to disturb, to trouble, 
затурбува ́тися — 1) to become alarmed; 
2) to busy oneself. 
зату ́ркан||ий, a , e, і — stupefied, humiliated, 
затуха ́ння — mex. damping; fading, 
затуха ́ти — 1) to g o out; to fade; 2) to 
become musty. 
за ́тхл||ий, a , e, і — musty, m o u l d y , stale, 
за ́тхлість — mustiness. 
затхнутися — to become musty, 
затяга ́ння — delay, procrastination, 
затяга ́ти — to drag (to a place); to thread 
(a needle). 
затяга ́тися— to drag oneself; to be tightened, 
затяжи ́ти — to overload. 
затяжк||и ́й, а́, е́, і́ — too heavy. 
затяжн||и ́й, а́, е́, і́ — long, lingering, 
затя ́млювати — to bear in m i n d . 
затя ́т||ий, a , e , і — stubborn, obstinate. 
затьма ́рен||ий, a , e , і — cloudy, 
затьма ́рення — clouding (of the sky). 

затьма ́рювати — to becloud, to obscure, 
затьма ́рюватися — to become overcast (of 
the sky). 
затьмити — to eclipse, 
затьмі ́ння — eclipse; (process o f ) d i m m i n g , 
затьо ́р — accumulation of ice. 
затьо ́хкати — to warble (of a nightingale). 
заува ́жен||ий, a , e, і — observed, noticed, 
заува ́ження — 1) remark, observation; 
2) rebuke. 
зауважувати — 1) to notice; 2) to remark, 
з а у ́ ^ о к ^ — back street; blind lane. 
Заупокі ́йна М о л и ́ т в а — р е л . prayer for the 
repose of the soul of the deceased. 
Заупокі ́йие Богослу ́ження — рел. M a s s for 
the repose of the soul of the deceased. 
зау ́чен||ий, a , e , і — studied, learned, 
заучувати — to study, to learn, 
зау ́шшіця — див. завушниця, 
зафактурува ́ти — to invoice, 
зафа ́рблення — colouration. 
зафарбо ́ван||ий, a , e , і — coloured, painted, 
зафарбовувати — to colour, to paint over. 
зафіксо ́ван||ий, a , e , і — fixed, set. 
зафіксо ́вувати — to fix, to set. 
зафрахтований, a , e , і — conveyed by 
freight. 
зафрахтовувати — to convey as freight, 
зафундува ́ти — 1) to establish; 2) to treat, 
to entertain. 
захара ́щен||ий, a , e , і — cluttered up. 
захаращувати — to clutter u p . 
захарчо ́ван||ий, a , e , і — provided with f o o d , 
захарчо ́вувати — to provide with f o o d , 
з а ́ х в а т — 1) enthusiasm, ecstasy; 2) seizure, 
захва ́чувати — 1) to seize, to usurp; 2) to 
stop in time. 
захвилюва ́ти — to upset, to disturb, 
захвилюва ́тися — to become alarmed, 
захво ́рі ́ти — to be taken i l l , to become sick, 
захво ́рювання — sickness, illness, 
захе ́куватися — to be out of breath, to p u f f 
and pant. 
захи ́ріти — to become feeble. 

за ́хисн||и ́й, а́, е́, і́ — protective. 
захи ́сник — defender, protector. 
захисниця — protectress. 
за ́хист — 1) shelter, refuge; 2) protection, 
defence. 
захисти ́ти — to defend, to protect, 
за ́хисток — shelter, refuge, 
захшца ́ти — to defend, to protect, 
захища ́тися — to defend oneself; to be 
protected. 
захищені|ий, a , e , і — defended, protected. 
з а ́ х і д — 1) west; 2) endeavour. 
З а ́ х і д — the West . 
за ́хідник — westerner. 
за ́хідн||ій, я , є , і — western, westerly. 
За ́хідня Евро ́па — геогр. Western E u r o p e . 
За ́хідня Україна — геогр. Western U k r a i n e . 
західньоевропе ́йськ||ий, а , е , і — West 
European. 
захла ́нн||ий, а , е , і — greedy, 
захла ́нність — greediness. 



захлинатися зачувати 

захлинатися — to swallow wrongly , 
захля ́нути — to become weak for want of 
f o o d . 
захма ́рен||ий, a , e, і — overcast, c l o u d y , 
захма ́рюватися — to become overcast, 
захмелі ́ти — to become intoxicated, 
захму ́рюватися — to become g l o o m y , 
захо ́в — hiding place. 
захова ́н||ий, a , e , і — hidden, concealed, 
захова ́ння — 1) concealment; 2) conduct , 
behaviour. 
захова ́ти — to hide, to conceal; to retain 
(in one's possession), 
захова ́тися — to hide oneself, 
захо ́вування — preserving, conserving, 
за ́ходень — newcomer, foreigner, 
захо ́джуватися — to begin, to set to . 
за ́ходи — preparations, measures, 
захо ́дити — 1) to visit , to drop in; 2) to 
g o into, to penetrate; 3) to set (of the sun), 
заходитися — to begin t o . . . . 
захо ́ж||ий, a , e , і — newly arrived, 
захоло ́да — c o o l i n g , refrigeration. 
захоло ́джен||ий, a , e , і — c o o l e d , chi l led, 
захоло ́джувати — to c o o l , to refrigerate, 
за ́холодки — while it is c o o l . 
захоло ́дн||ий, a , e, і — too c o l d , 
захоло ́нути — to c o o l , 
захопити — 1) to seize; 2) to inspire e n -
thusiasm. 
захопитися — to become enthusiastic. 
захо ́плен||ий, a , e, і — 1) captured; 2) en-
thusiastic. 
захо ́плення — 1) (act o f ) seizure, snatching; 
2) enthusiasm; ecstasy. 
захо ́плювати — 1) to seize; 2) to inspire 
enthusiasm. 
захо ́плюватися — to become enthusiastic. 
захо ́плююч||ий, a , e , і — enchanting, de-
lightful . 
за ́хоршпса — kindergarten; orphan asylum, 
захотіти — to wish, to desire. 
захри ́пл||ий, a , e, і — hoarse, husky, 
захри ́пнути — to become hoarse, 
захри ́стія — церк. sacristy, 
захропти ́ — to begin snoring, 
захрю ́кати — to begin grunting, 
зацвенькати — to begin prattling, 
зацвірінькати — to begin chirping, 
зацвіта ́ти — 1) to b l o o m , to blossom; 
2) to become m o u l d y . 
зацвяхо ́ван||ий, a , e , і — fastened with nails , 
зацвяхо ́вувати — to fasten with nails , 
зацерува ́ти — to darn. 
заци ́тькан||ий, a , e , і — forced to silence; 
appeased. 
зацитькувати — to appease, to quieten, 
заціка ́вити — to interest in. 
заціка ́витися — to become interested in. 
заціка ́влен||ий, a , e , і — interested, c o n -
cerned. 
заціка ́вленість — interest, concern, 
заціка ́влення — interest, concern, 
заціка ́влено — with interest, 
заціка ́влювати — to interest somebody in. 

заціка ́влюватися — to become interested in. 
заціло ́ван||ии, a , e , і — covered with kisses, 
заціло ́вувати — to cover with kisses. 
заціпеніл||ий, a , e , і — n u m b , rigid, 
заціпеніння — numbness, stiffness, 
заціпеніти — to grow n u m b , to stiffen, 
зацукро ́вувати — to sweeten; to season. 
зацько ́ван||ий, a , e, і — persecuted; terrified, 
зача ́діти — to get a headache from c o a l gas. 
зачаро ́ван||ий, a , e , і — bewitched, e n -
chanted. 
зачаро ́вувати — to bewitch, to enchant, 
зачарува ́ння — enchantment, 
зача ́ти — 1) to commence; 2) to conceive, 
to become pregnant. 
Зача ́тія — церк. feast of the Immaculate 
C o n c e p t i o n . 
зача ́тков||ий, a , e , і — rudimental. 
зача ́ток — rudiment, embryo, 
зачаття — фізл. conception. 
зача ́хл||ий, a , e , і — ai i ing, sickly, 
зачванитися — to begin boasting, 
зачека ́ти — to wait (for), 
зачепи ́ти — 1) to hang on a h o o k ; 2) to 
provoke; 3) to touch in passing, 
зачепи ́тися — to be caught (on a h o o k , etc .) . 
зачерви ́віти — to become w o r m y , 
зачервонити — to make red. 
зачервонітися — to blush, to redden, 
за ́черк — sketch, outline, 
заче ́ркувати — to strike out. 
заче ́рпувати — to draw u p , to scoop; to 
spoon. 
заче ́рствіл||ий, a , e, і — stale, dry. 
зачерствілість — staleness. 
заче ́рствіти — to become stale. 
заче ́сан||ий, a , e, і — c o m b e d . 
зачеса ́ти — to c o m b , to do one's hair. 
зачесатися — to c o m b oneself. 
зачи ́н — commencement, beginning. 
зачина ́ти — to begin, to c o m m e n c e . 
зачи ́нен||ий, a , e, і — closed, shut. 
зачини ́ти — to close, to shut. 
зачиня ́ти — to close, to shut. 
зачиня ́тися — to be closed; to shut oneself in . 
зачитувати — to read out. 
зачитуватися — to be seriously engaged in 
reading. 
зачи ́щувати — to clean up. 
зачіпа ́ти — 1) to h o o k ; 2) to touch; 3) to 
provoke. 
за ́чіпка — 1) h o o k , clasp; 2) provocation, 
pretext. 
зачіплив||ий, a , e , і — provoking, 
за ́чіска — h a i r - d o ; coiffure, 
зачісування — (process o f ) doing hair; 
c o m b i n g . 
зачісувати — to c o m b , to d o one's hair , 
зачісуватися — to c o m b one's hair , 
зачмелити — to stupefy, to make dizzy, 
зачмеліти — to get drunk (intoxicated), 
зачорни ́ти — to blacken, 
зачорніти — to grow dark, 
зачува ́ти — to hear, to be t o l d . 



зачуватися збйтися 

зачуватися — to be heard. 
зачу ́хан||ий, а , е , і — scabby, 
зачу ́чверіти — to be ai l ing , 
зашалюва ́ти — to cover with panels, 
зашарі ́тися — to blush, to redden, 
зашаруді ́ти — to begin rustling, 
зашахрува ́ти — to gain by cheating, 
зашелесті ́ти — to begin rustling, 
зашепоті ́ти — to begin whispering, 
зашерха ́ти — to be covered with a thin 
layer of something, 
зашива ́ти — to sew u p . 
заши ́йок — анат. nape (of the neck), 
зашипі ́ти — to begin hissing. 
заширо ́к||ий, a , e , і — too wide. 
заши ́т||ий, a , e, і — sewn u p . 
зашифро ́ван||ий, a , e , і — put into code, 
coded. 
зашифро ́вувати — to put into code, to code. 
зашкару ́бл||ий, a , e , і — c a l l o u s , horny 
(of hands). 
зашкарубнути — to become rough; to 
harden into a crust, 
зашко ́дити — to h a r m , to injure, 
за ́шморг — noose, slip knot , 
зашмо ́ргувати — to tighten a knot , 
зашнуро ́вувати — to lace up. 
зашолуди ́віти — to become scabby, 
зашпаро ́вувати — 1) to save; 2) to stop u p . 
зашпи ́лен||ий, a , e , і — fastened with a pin. 
зашпилювати — to fasten with a p i n . 
за ́шпори — acute pain in the fingers from 
extreme c o l d . 
зашрубо ́вувати — to screw (up, in). 
зашта ́тн||ий, a , e , і — out of the rol l , 
зашто ́порити — to p l u g , to fill in. 
заштри ́кувати — мед. to inject, to syringe, 
заштукува ́ти — to patch u p . 
зашумі ́ти — to make a noise, 
зашумувати — to begin to f o a m , 
защебетати — to begin warbling, 
защекну ́ти — to p i n c h , to crush, 
защеміти — to begin to ache, 
заще ́млення — p i n c h i n g , j a m m i n g , 
защіба ́ти — to clasp, to buckle, 
защіпа ́ти — to latch, to fasten with a catch, 
за ́щіпка — latch, h o o k , clasp, 
защі ́плювати — мед. to vaccinate; to graft , 
за ́що? — why?, wherefore? 
заю ́шен||ий, a , e , і — covered with b l o o d , 
b l o o d y . 
заю ́шити — to cover with b l o o d , to make 
b l o o d y . 
зая ́ва — statement, declaration; request, 
заявля ́ти — to state, to declare. 
зая ́вн||ик (иця) — applicant , petitioner; 
informer. 
заялові ́ти — to become sterile (of a c o w ) . 
заяло ́жен||ий, a , e , і — stained, besmeared, 
заяло ́ження — staining, besmirching, 
заяло ́жувати — to besmear, 
заясні ́ти — to brighten up (of weather), 
зая ́трення — мед. suppuration, 
зая ́трити — to irritate (again), 
зая ́тритися — мед. to suppurate, to fester. 

за ́яць — зоол. hare. 
заяченя ́ — y o u n g hare. 
за ́яч||ий, a , e , і — hare (attr.). 
зба ́ва — deterioration, damage. 
збави ́тель (ка) — saviour, saver. 
зба ́вити — to damage, to spoil ; to deprive, 
to defraud. 
зба ́влення — 1) salvation; 2) privation; loss, 
збагати ́ти — to enrich, to 
make wealthy. 
збагати ́тися — to become rich, 
збага ́ті ́ти — to become rich. 
збага ́чен||ий, a , e , і — enriched, 
збага ́чення — enrichment, 
збагачувати — to enrich, to make wealthy, 
збага ́чуватися — to become rich. 
зба ́гнен||ий, a , e , і — comprehended. 
збагне ́нн||ий, a , e , і — comprehensible, 
understandable. 
збагну ́ти — to comprehend, to understand, 
зба ́дати — to examine (a patient). 
збайдужі ́л||ий, a , e , і — indifferent, 
збайдужіння — (act o f ) being indifferent, 
збайдужі ́ти — to become indifferent, 
збала ́катпся — to reach an agreement. 
збаламу ́чен||ий, a , e , і — confused. 
збалянсо ́ван||ий, a , e, і — balanced, 
збалянсува ́ти — to balance, 
збан — pitcher. 
збанкрутува ́ти — to become bankrupt, 
збезземе ́лювати — to deprive o f land 
possession. 
збеззу ́біти — to lose one's teeth, 
збезлю ́дити — to depopulate, 
збезлю ́дніти — to become depopulated. 
збезси ́лен||ий, a , e , і — weakened, 
збезсилити — to weaken, 
збезці ́нювати — to degrade, 
збезче ́стити — to dishonour, to disgrace. 
збезче ́щен||ий, a , e , і — dishonoured, dis-
graced. 
збенте ́жен||ий, a , e , і — alarmed; confused, 
збенте ́ження — alarm; c o n f u s i o n , 
збенте ́жувати — to trouble; to confuse, 
збенте ́жуватися — to become alarmed; to 
be thrown into confusion, 
зберегти ́ — to preserve; to save, 
збереження — preservation; saving, 
зберігати — to preserve; to save, 
зберігатися — to be preserved, 
збива ́ти — 1) to throw d o w n ; 2) to nail 
together; 3) to confuse, 
збиватися — 1) to be confused; 2) to crowd 
together. 
зби ́ран||ий, a , e , і — 1) gathered; 2) various, 
збирани ́на — mixture, medley, 
збира ́ння — 1) preparations; 
2) gathering, collecting; 3) harvest, 
збира ́ти — to gather, to collect , 
збира ́тися — 1) to assemble, to meet; 2) t o 
get ready f o r . 
збир||а ́ч (а ́чка) — gatherer, compiler , 
зби ́ти — 1) to throw d o w n ; 2) to nail t o -
gether; 3) to confuse, 
зби ́тися — див. збива ́тися. 



збитки зво ́рхник 
збитки — pranks, frolics . 
збитко ́в||ий, а , е , і — unprofitable, 
зби ́ток — damage, loss. 
збито ́чн||ий, а , е , і — mischievous, f r o l i c -
some. 
збито ́чн||ик (иця) — mischievous person, 
збіг — coincidence, synchronism, 
збі ́гати — to run (for); to hasten (to get), 
збіга ́ти — to run d o w n ; to boil over, 
збіга ́тися — to meet, to j o i n , 
збіго ́висько — m o b , crowd, 
збіднити — to make p o o r , 
збідніння — impoverishment, 
збідні ́ти — to become poor, 
збіжжя — grain, corn. 
збі ́льшен||ий, a , e, і — increased, enlarged, 
збільшення — increase, enlargement, 
збільшування — increase, enlargement, 
збільшувати — to increase, to enlarge, 
збір — 1) gathering; 2) meeting, 
збірка — 1) collection; 2) gathering. 
збІрн||ий, a , e , і — miscellaneous, hetero-
geneous. 

збірник — collection, 
збірні змага ́ння — спорт, team competit ion, 
збірні суперництва — спорт, team c o m -
petition. 
зближа ́ти — to draw together. 
зближа ́тися — 1) to make friends (with); 
2) військ, to approach. 
збли ́зька — near, close. 
збліднути — to turn pale. 
зблуди ́ти — to lose one's w a y ; to make 
an error. 
збо ́втувати — to shake, to m i x . 
збожево ́ліл||ий, a , e , і — insane, 
збожево ́літи — to g o m a d , to lose one's 
reason. 
збо ́їни — thinly cut straw. 
збо ́ку — sideways; o n the side. 
збо ́ри — meeting, assembly, conference. 
збо ́рище — gathering; medley. 
зборо ́ти — to overpower, to conquer. 
збо ́чен||ий, a , e , і — misguided; perverse. 
збоченість — perversity. 
збо ́чення — deviation; perversity. 
збо ́чувати — to deviate, to swerve. 
збреха ́ти — to tell a lie. 
збри ́днути — to become abhorrent. 
збри ́зкати — to sprinkle. 
зброівня — arsenal. 
збро ́їти — to arm. 
збро ́їтися — to arm oneself. 
збро ́йн||ий, a , e , і — armed, under arms. 
збройови ́к — gunsmith. 
збро ́я — arms, weapon(s). 
зброя ́р — gunsmith. 
збру ́я — horse trappings, harness. 
збува ́ти — to dispose o f , to get rid o f . 
збува ́тися — 1) to come true; 2) to get rid o f . 
збу ́джен||ий, a , e, і — awakened; excited. 
збу ́дження — 1) awakening; 2) excitation. 
збудити — to awake; to excite. 
збуди ́тися — to wake u p . 

збу ́дник — exciter; фарм. st imulant. 
збудо ́ван||ий, a , e , і — built , erected, 
збудува ́ння — construction, 
збудува ́ти — to b u i l d , to erect. 
збунто ́ван||ий, a , e , і — rebellious, insurgent, 
збунтува ́ти — to rouse to rebellion, 
збунтува ́тися — to revolt, to rise up in arms. 
збу ́рен||ий, a , e , і — agitated, perturbed, 
збу ́рення — agitation, disturbance, 
збу ́рювати — to agitate, to perturb, 
збут — sale; market, 
зва ́бити — to entice, to allure. 
звабли ́в||ий, a , e , і — enticing, al luring, 
зва ́блювати — to entice, to allure, 
зважа ́ння — taking notice, paying attention, 
зважа ́ти — to pay attention t o , to take 
notice. 
зва ́жен||ий, a , e , і — 1) weighed; 2) pondered, 
зва ́жити — 1) to weigh; 2) to ponder, 
зва ́житися — 1) to weigh oneself; 2) to 
venture, to dare, 
зважування — weighing, 
зва ́жувати — 1) to weigh; 2) to ponder, 
зва ́жуватися — 1) to be weighed; 2) to 
venture, to dare. 
звали ́ти — to overthrow, to pull d o w n . 
звалитися — to tumble d o w n . 
зва ́лище — rubbish-heap. 
зва ́лювати — to overthrow, to pull d o w n . 
зва ́люватися — to tumble d o w n . 
зва ́н||ий, a , e, і — invited; s u m m o n e d . 
зва ́ння — rank, status; title. 
зва ́пнен||ий, a , e , і — calcified. 
зва ́пнення — calcification. 
звар — brew, broth. 
зва ́рен||ий, a , e , і — cooked; boiled. 
звари ́ти — to c o o k ; to b o i l . 
зва ́рювання — mex. welding. 
зва ́ти — to c a l l ; to invite. 
зва ́тися — to be named, to be cal led. 
зве ́ден||ий, a , e , і — 1) led astray; 2) cocked 
(of a g u n ) . 
зве ́дення — 1) bringing together; 2) re-
duction. 
зве ́зен||ий, a , e , і — carted or conveyed 
(to a place). 
зве ́зти ́ — to cart, to convey (to a place), 
звелича ́ти — to exalt , to g l o r i f y . 
звели ́чен||ий, a , e , і — exalted, 
звеличення — exaltation, 
звеличувати — to exalt , to g l o r i f y , 
звеліти — to order, to c o m m a n d , 
звеніти — to ring, to sound, 
звергати — to v o m i t , to disgorge, 
звернення — 1) turning (back, aside); 
2) address, appeal . 
звернути — 1) to turn (back, aside); 2) to 
give back. 
звернутися — to address oneself t o ; to a p p l y , 
звертання — (act o f ) turning (back, aside), 
зверта ́ти — 1) to turn (back, aside); 2) to 
give back. 
зверта ́тися — to address oneself t o ; to a p p l y . 
зверх — above, over. 
зве ́рх||ник (ниця) — chief , head. 



зверхній зволожувати 

зве ́рхній, я , є , і — 1) upper; 2) exterior, 
зве ́рхність — supremacy, d o m i n a t i o n , 
зве ́рху — from above; at the top o f , o n . 
зве ́ршен||ий, a , e , і — accomplished, 
completed. 
звеселі ́ти — to become merry, 
звеселя ́ти — to cheer u p ; to enliven, 
звеселя ́тися — to cheer u p , to divert oneself , 
зве ́сти ́ — 1) to assist in c o m i n g d o w n ; 
2) to mislead, to deceive, 
зве ́чора — in the evening, 
звива ́ти — 1) to weave; 2) to roll u p . 
звика ́ти — to get accustomed. 
зви ́кл||ий, a , e, і — accustomed; usual , 
зви ́нення табору — СУМ, Пл., військ. 
breaking c a m p . 
зви ́нн||ий, а , е, і — q u i c k , agile, 
зви ́нність — agil i ty , dexterity. 
звиродні ́л||ий, а , е , і — degenerate, 
звиродні ́ти — to degenerate, 
зви ́са — pendulum. 
звиса ́ти — to be suspended, to hang d o w n , 
зви ́сока — from high (above), 
зви ́ти — 1) to weave; 2) to roll u p . 
звитя ́жець — victor. 
звитя ́жн||ий, a , e , і — victorious, 
звих — dislocation; мед. luxation. 
зви ́хнен||ий, a , e , і — dislocated; misled, 
зви ́хнення — dislocation; мед. luxation, 
звихну ́ти — to dislocate. 
звичає ́в||ий, a , e , і — customary, usual , 
зви ́чай — custom, usage, habit . 
звича ́йн||ий, a , e , і — usual , customary; 
ordinary. 
звича ́йність — etiquette, g o o d manners, 
звича ́йно — 1) usually; 2) certainly, 
зви ́чка — habit , c u s t o m . 
зви ́чн||ий, a , e, і — habitual , usual . 
ЗВІД — 1) vault ; 2) annihilation; 3) mex. 
crane. 
зві ́дки — from where, whence, 
зві ́дкись — from somewhere, 
звідкіля ́ — where. . . f r o m , 
звідко ́ли — since; since then. 
зві ́дн||ик (иця) — seducer, 
звідо ́млення — notification, notice, 
звідси — from this place; hence, 
звідсіля ́ — from this place; hence, 
з в і д т а ́ м — from there, from that place, 
зві ́дти — from there, f r o m that place, 
звідті ́ль — from there, from that place. 
зві ́дувальн||ий, a , e , і — exploratory, 
звіду ́н — explorer, investigator; СУМ 
scout. 
звідусі ́ль — from everywhere, 
звідусю ́ди — from everywhere, 
звізда ́р — star gazer, 
звій — scroll , rol l . 
зві ́ку — 1) from the beginning (birth); 
2) never. 
звікува ́ти — to pass one's life, 
зві ́льна — slowly. 
зві ́льнен||ий, a , e , і — l)]l iberated, set free; 
2) dismissed. 

звільнення — 1) liberation, release; 2) d i s -
charge, dismissal . 
звільнити — 1) to liberate, to set free; to 
relax; 2) to discharge, to dismiss. 
звільня ́ти — 1) to liberate, to set free; to 
relax; 2) to discharge, to dismiss. 
звільнитися — 1) to free oneself; 2) t o 
leave, to retire. 
звінка — карт, diamonds. 
звінчан||ий, а , і — married. 
звінча ́ти — церк. to marry. 
звінча ́тися — церк. to get married. 
звір — wild beast; a n i m a l ; brute. 
звіреня ́ — y o u n g beast. 
звіри ́нець — z o o , z o o l o g i c a l gardens. 
звірити — to verify, to audit . 
звіритися — 1) to confide in, to trust; 
2) to lose confidence. 
звіріти — to become like a beast. 
звіробій — slaughter of beasts. 
звіроло ́в — hunter, trapper. 
звірство — brutality, bestiality. 
звірча ́ — small a n i m a l . 
звірювання — verification, (process o f ) 
a u d i t i n g . 
звірювати — to verify, to audit . 
звірюватися — 1) to confide in, to trust; 
2) to lose confidence. 
з в і р ю ́ к а — w i l d beast. 
звіря ́ — small a n i m a l . 
звіря ́та — a n i m a l s . 
звіря ́ти — to verify , to audit . 
звіря ́тися — 1) to confide in , to trust; 
2) to lose confidence. 
звіря ́тко — s m a l l a n i m a l . 
звіря ́ч||ий, a , e , і — a n i m a l (attr.); bestial, 
brutal . 
звіря ́чість — bestiality. 
звісн||ий, a , e , і — k n o w n , 
звісно — certainly, 
звісти ́ти — to i n f o r m , to let k n o w , 
звістка — information, news, 
звіт — account , report. 
звітн||ий, a , e , і — report (attr.), account 
(attr.). 
звітність — bookkeeping. 
звітода ́вець — one w h o presents a report 
(account). 
звітування — reporting, rendering a n 
account. 
звітува ́ти — to report, to render an account. 
звічн||ий, a , e, і — ancient. 
зво ́гшен||ий, a , e, і — dampened, 
зво ́гшенння — (process o f ) dampening, 
зво ́дити — to bring together, 
зво ́дитнся — to rise, to stand u p . 
зво ́зити — to convey, to transport. 
звойо ́ван||ий, a , e , і — conquered, subdued, 
зво ́лити — to consent, to assent, 
зволіка ́ння — postponement, procrastina-
t i o n . 
зволікати — to delay, to put o f f . 
зволо ́жувати — to moisten. 



зво ́мпити зго ́лювати 

зво ́мпити — to lose h o p e . 
зворо ́т — 1) expression; 2) turn, bend. 
зворо ́тн||ий, a , e , і — returning, recurring. 
зворо ́тний займенник — грам, reflexive 
pronoun. 
зворо ́тн||ій, я , є , і — returnable, 
зворухну ́ти — to m o v e , to touch. 
звору ́шен||ий, a , e , і — m o v e d , touched, 
звору ́шення — excitement, e m o t i o n . 
звору ́шлив||ий, a , e , і — touching, m o v i n g , 
зворушування — exciting; m o v i n g , 
звору ́шувати — to excite; to m o v e , 
звоюва ́ти — to conquer, to subdue, 
звуглювання — carbonization, 
звуглювати — to carbonize, 
звуження — constriction, narrowing, 
звужувати — to make narrower, 
звужуватися — to become narrower, 
звук — s o u n d . 

звуков||и ́й, а́, е́, і́ — sound (attr.). 
звукоглу ́шник — muffler, 
звукозапис — sound recording, 
звукометрія — військ, sound ranging, 
звуконаслідування — imitation of s o u n d , 
o n o m a t o p o e i a . 
звуконепроникли ́в||ий, a , e , і — sound p r o o f . 
звукопровідн||и ́й, а́, е́, і́ — sound c o n -
ducting. 
звукопровідність — sound conductivity . 
звульґаризува ́ти — to vulgarize. 
звучання — sound(ing), phonation. 
звуча ́ти — to sound. 
звучн||и ́й, а́, е́, і́ — loud, resounding. 
звучність — sonority. 
звучно — loudly, sonorously. 
зв'я ́зан||ий, a , e, і — tied, b o u n d . 
зв'яза ́ти — to tie, to b i n d . 
зв'язкі ́вець — 1) c o m m u n i c a t i o n service 
officer; 2) військ, signaller. 
зв'язкови ́й — ім. військ, messenger, 
runner. 
зв'я ́зно — in connection; муз. legato. 
зв'язо ́к — tie, b o n d ; connection. 
зв'я ́зування — (act o f ) t y i n g , b i n d i n g . 
зв'я ́зувати — to tie, to bind. 
зв'яли ́ти — to weaken, to enfeeble; to 
cause to wither. 
зв'я ́нути — to wither. 
зга ́га — heartburn; great thirst. 
зга ́дан||ий, a , e , і — mentioned. 
згада ́ти — 1) to mention; 2) to remember, 
to think o f . 
зга ́дка — remembrance, recollection; m e n -
tion. 
зга ́дуван||ий, a , e , і — mentioned, 
зга ́дування — 1) mention; 2) (act o f ) re-
c a l l i n g . 
зга ́дувати — 1) to mention; 2) to remember, 
to think o f . 
зга ́нити — to censure, to find fault w i t h , 
зганя ́ти — 1) to drive together; 2) to chase 
a w a y . 
зганьби ́ти — to dishonour, to defame. 
зга ́ньблен||ий, a , e , і — dishonoured, dis-
graced. 

згар — dross, s lag, 
зга ́ршце — scene of recent fire, 
згарок — bit of a candle; butt o f a cigarette, 
згарува ́ти — to t o i l , to drudge, 
зга ́рячу — rashly; in anger, 
згаса ́ння — (process o f ) becoming extinct, 
згаса ́ти — to become extinct, 
згаси ́ти — to extinguish, to put o u t . 
зга ́сл||ий, a , e , і — extinguished, 
зга ́снути — to become extinct, 
зга ́яти — to waste, 
згидува ́ти — to conceive a disgust f o r . 
згин — bend, curve, 
згинати — to bend, to curve, 
згина ́тися — to bend oneself; to be bent, 
зги ́нути — to perish; to be missing, 
згі ́ддя — property, belongings. 
згі ́дли ́в||ий, a , e, і — peaceable, quiet, 
згі ́дли ́вість — harmoniousness. 
згі ́дн||ий, a , e , і — 1) consenting; 2) har-
m o n i o u s . 
згідність — h a r m o n y , agreement, 
згі ́дно — 1) in accordance w i t h ; 2) in 
h a r m o n y . 
згі ́ркл||ий, a , e , і — bitter, rancid. 
згі ́ркнути — to become bitter. 
згі ́рок — h i l l o c k . 
згі ́ршати — to become worse. 
згі ́рше — worse. 
згі ́ршувати — to make worse. 
згір'я — h i l l o c k . 
згла ́джен||ий, a , e , і — smoothed o u t , 
levelled o f f . 
згладжувати — to smooth, to make even, 
зглибока — from the depths; p r o f o u n d l y , 
з г л у ́ х а — d u l l , low-sounding (of manner), 
згляд — regard, consideration. 
згля ́дн||ий, a , e , і — 1) relative; 2) bene-
volent . 
згля ́нутися — to have mercy, 
згнивати — to decay, to putrefy. 
згни ́л||ий, a , e , і — decayed, putrefied. 
згно ́єн||ий, a , e , і — с.-г. manured, 
згно ́ювати — с.-г. to manure. 
згові ́рлив||ий, a , e , і — c o m p l i a n t , m a n a g e -
a b l e . 
згові ́рливість — tractability. 
зговоритися — to c o m e to an understanding, 
з г о ́ д а — agreement; concord, h a r m o n y , 
зго ́ден — I agree. 
зго ́дження — c o m i n g to an agreement, 
зго ́джуватися — to agree, to consent, 
зго ́ди ́тися — to be of use, to be useful . 
зго ́дн||ий, a , e , і — in agreement, 
з г о ́ д о м — later, afterwards. 
зголо ́джен||ий, a , e , і — starved, famished, 
зголодні ́ти — to become hungry. 
зголо ́шен||ий, a , e , і — announced; reported, 
зголо ́шення — report; announcement, 
зголо ́шувати — to announce; to report, 
зголо ́шуватися — to volunteer; to make a n 
application. 

зго ́лювати — to shave o f f . 



згонити здійснення 

згонити — 1) to chase a w a y ; 2) to drive 
together. 
зго ́рблен||ий, a , e , і — bowed, stooped; 
humpbacked. 
зго ́рда — arrogantly; proudly, 
згори ́ — from above; in advance. 
зго ́рист||ий, a , e , і — sloping, declivous, 
зго ́ристість — declivity. 
згорі ́л||ий, a , e, і — burned, burnt, 
згорі ́ти — to be consumed by fire. 
зго ́рнен||ий, a , e , і — folded; rolled, 
згорта ́ти — to roll together; to rake t o -
gether. 
зго ́ртка — f o l d ; bundle, bunch, 
згоря ́ння — combustion; (process o f ) burn-
ing o u t . 
згоря ́ти — to be consumed by fire. 
згра ́бн||ий, a , e, і — delicate, fine; dexterous, 
згра ́я — m o b , throng; a flight of birds, 
згре ́бло — horse-comb, 
згриза ́ти — to gnaw (away, completely) , 
згріба ́ти — to rake u p . 
згріши ́ти — рел. to c o m m i t a sin, to trans-
gress. 
згрома ́джен||ий, a , e , і — raked together; 
accumulated. 
згромадження — raking up together; ac-
c u m u l a t i o n . 
згрома ́джувати — to rake together; to 
accumulate. 
згрубі ́л||ий, a , e , і — thickened; fattened, 
згрубі ́ння — (process o f ) thickening; 
fattening. 
згрубі ́ти — to become thick; to become fat . 
згру ́бша — roughly. 
згрупо ́ван||ий, a , e , і — grouped together, 
згрупува ́ти — to group together, 
згу ́ба — 1) loss; 2) destruction, 
згуби ́ти — 1) to lose; 2) to destroy, 
згуби ́тися — to get lost, to be lost. 
згу ́блен||ий, a , e , і — 1) lost; 2) destroyed. 
згу ́бн||ий, a , e , і — destructive, ruinous, 
згу ́дити — to b l a m e , to reproach. 
згурто ́ван||ий, a , e , і — grouped together, 
згурто ́ваність — solidarity, 
згуртува ́ти — to group together. 
згу ́сл||ий, a , e, і — thickened, condensed, 
згуснути — to thicken, to s o l i d i f y , 
згу ́сток — c l o t . 
згу ́щен||ий, a , e, і — thickened, condensed, 
згу ́щення — thickening, condensation, 
згу ́щувати — to thicken, to condense. 
зґвалто ́ван||ий, a , e , і — taken by force; 
raped (of a w o m a n ) . 
зґвалтува ́ння — infringement; rape (of a 
w o m a n ) . 
зґвалтува ́ти — to infringe; to rape (of a 
w o m a n ) . 
зґра ́бн||ий, a , e, і — delicate, fine; dexterous, 
здава ́ти — to give u p , to part with, 
здава ́тися — 1) to surrender; 2) to seem, 
to appear; 3) to be o f use. 
здаве ́н-да ́вна — f r o m ancient times, 
зда ́влювати — to compress, to squeeze, 
зда ́вна — long since; formerly. 

з да ́вніх-даве ́н — from ancient times. 
з д а ́ л е ́ к а — at a distance, f r o m afar. 
з д а ́ л я — from afar . 
здармува ́ти — to waste. 
зда ́ти — to give u p , to part with . 
зда ́тися — 1) to surrender; 2) to seem, to 
appear; 3) to be of use. 
зда ́тн||ий, a , e , і — capable, fit; useful . 
зда ́тність — abil i ty , fitness. 
зда ́ча — 1) change (of money); 2) surrender. 
здвиг — c r o w d , throng. 
здво ́ювати — to double. 
здебі ́льша — for the most part, more or less. 
здебільшого — more or less; for the most 
part. 
здеґрадува ́ти — to degrade; to demote, 
здезорганізува ́ти — to disorganize. 
здезорієнто ́ван||ий, a , e , і — disoriented. 
здекляро ́ван||ий, a , e , і — declared, de-
termined. 
здемаскува ́ти — to uncover, to unmask. 
зде ́ржлив||ий, a , e , і — abstinent, moderate, 
зде ́ржливість — abstinence, moderation, 
зде ́ржувати — to keep b a c k , to restrain, 
здержуватися — to restrain oneself , 
зде ́рти — to tear o f f ; to flay, to strip, 
здесяткува ́ти — to decimate, 
здеформувати — to deform, to disfigure, 
здешевити — to make cheaper, 
здешеві ́ти — to become cheaper, 
здеше ́влення — reduction in price, 
здеше ́влювати — to make cheaper, 
зди ́ба ́ти — to meet; to find. 
здиво ́ван||ий, a , e , і — astonished, surprised, 
зднво ́вано — with astonishment, 
здивува ́ння — surprise, astonishment, 
здивува ́ти — to surprise, to astonish, 
здивуватися — to be astonished, 
здира ́ти — to tear o f f ; to flay, to strip, 
зди ́рник — extortioner; blackmailer, 
зди ́рство — extortion, 
зди ́рщиця — extortioner (of w o m a n ) , 
здисконтува ́ння — ек. discount, rebate. 
здискредито ́ван||ий, a , e , і — discredited, 
compromised. 
здискредитува ́ти — to discredit. 
здисципліно ́ван||ий, a , e , і — disciplined, 
well-behaved. 
здиха ́ння — last breath, expiration ( o f 
animals) . 
здихати — to die (of animals) , 
здихатися — to get rid o f . 
здича ́віл||ий, a , e , і — grown w i l d , 
здичавіння — (process o f ) becoming w i l d , 
здича ́віти — to become wild. 
зді ́бн||ий, a , e , і — capable, gi fted, 
зді ́бність — a b i l i t y , talent, 
здійма — mex. crane, 
здійма ́ти — 1) to take d o w n ; 2) to raise u p . 
здійма ́тися — to rise, to get u p . 
зді ́йснен||ий, a , e , і — realized, accomplished. 
здійсне ́нн||ий, a , e , і — feasible, practicable, 
здійсненність — feasibility, practicability, 
зді ́йснення — realization, fulfi lment. 



здійснювати зймний 

здійснювати — to realize, to fulfil(l) . 
здійснюватися — to be realized. 
здір — hog's lard. 
здму ́хувати — to blow o f f . 
здо ́бич — b o o t y , spoils, prey. 
здоби ́чн||ий, a , e , і — plundering, pi l laging. 
здоби ́чник — plunderer, pillager. 
здобріти — to become g o o d . 
здобува ́ння — (process o f ) conquering; 
extraction. 
здобува ́ти — 1) to conquer; 2) to obtain. 
здобу ́т||ий, a , e , і — gained, acquired, 
здобу ́ток — acquisition; мат. product, 
здобуття ́ — acquisition; extraction, 
здо ́вга — in length, 
здовж — longwise, in length, 
здо ́вжування — elongation, 
здо ́вжувати — to make longer, 
здо ́гад — surmise, conjecture, guess. 
здога ́длив||ий, a , e , і — ingenious, acute; 
surmising. 
здога ́дливість — acuteness, sagacity, 
здогадуватися — to surmise, to conjecture, 
здоганя ́ти — to reach parity, to catch up 
with. 
здо ́йма — mex. crane. 
здола ́ти — to overcome, to conquer; to 
surmount. 
здорове ́зн||ий, a , e, і — very robust, huge. 
здорове ́нн||ий, a , e, і — very robust, huge. 
здоро ́в||ий, a , e , і — healthy, well , 
здоровило — powerful m a n . 
здорови ́ти — to greet, to congratulate, 
здоровіти — to become healthy, to recover, 
здоро ́вкатися — to greet each other, 
здоро ́вшати — to become healthier, 
здоро ́в'я — health, 
здорожити — to raise the price, 
здорожіти — to become dearer. 
здо ́хл||ий, a , e , і — dead (of animals), 
здо ́хнути — to die (of animals), 
здригатися — to shudder, to tremble, 
здрі'бна — minutely. 
здрібнІл||ий, a , e , і — dwindled, diminutive, 
здрібніти — to dwindle, to diminish, 
здрігну ́тися — to shudder, to tremble, 
здружи ́тися — to become friends, 
здува ́ти — to blow away (off) , 
здува ́тися — 1) to be blown away (off) ; 
2) to swell. 
зду ́жати — 1) to be able; 2) to be well ; 
3) to subdue. 
здурі ́ти — to lose one's reason. 
зду ́ру — foolishly . 
зду ́хвина — анат. loin. 
зду ́шувати — to suppress. 
зе ́бра — зоол. zebra. 
зе ́бу — зоол. zebu. 
зевропеїзува ́ти — to European ize. 
Зевс — міт. Zeus. 
зеконо ́мити — to save. 
зелектризува ́ти — to electrify. 
зеле ́н||ий, a , e , і — 1) green; 2) immature, 
unripe. 
зелени ́на — vegetables, greens. 

зелени ́ти — to make green. 
Зеле ́ні С в я т а — рел. Whitsuntide, Pente-
cost. , 
зеленіти — to become green; to appear green. 
зеле ́нка — a melon. 
зеленя ́р — green-grocer. 
зело — weed. 
зело ́т — zealot. 
земе ́льн||ий, a , e , і — agrarian, agricultural, 
землевласник — landlord, landowner, 
землевла ́сність — landownership. 
землеволодіння — landownership. 
землекоп — digger, excavator, 
землемір — land-surveyor, 
землемірство — land-surveying, 
землероб — farmer, grower, 
землеро ́бство — agriculture, 
землетру ́с — earthquake. 
землечерпа ́к — mex. dredging machine. 
земли ́ст||ий, a , e , і — earthy; pale, sallow, 
земля ́ — earth; land; globe, 
земля ́к — fellow countryman. 
землян||и ́й, а́, е́, І — earth(en), earthy, 
земля ́нка — m u d - h u t ; dug-out . 
земля ́цтво — збірн. compatriots. 
земнево ́дн||ий, a , e , і — amphibious. 
земн||и ́й, а́, е́, і́ — earth (attr.), earthy; 
mortal . 
земни ́к — cellar, 
зе ́мно — to the earth, 
зе ́мство — county council , 
зеніт — acmp. zenith. 
зені ́тн||ий, a, e, і — acmp. zenithal, 
зерни ́на — kernel, grain. 
зерни ́ст||ий, a , e , і — granular, 
зе ́рно — grain, corn; seed, 
зерносхо ́вище — granary. 
зерня ́ст||ий, a , e , і — granular, 
зе ́рнятко — kernel, grain, 
зеро ́ — zero, n i l . 
з'є ́днан||ий, a , e , і — united; connected, 
з'єдна ́ння — unification, union, 
з'єдна ́ти — to unite, to j o i n , 
з'єдна ́тися — to be united, 
з'є ́днування — (act o f ) unifying, 
з'є ́днувати — to unite, to j o i n , 
з'єднуватися — to be united, 
зжа ́литися — to be moved with pity , 
зжа ́ти — to reap, to mow d o w n , 
зже ́рти — to devour, to eat u p . 
зжива ́тися — to get used to. 
зжина ́ти — to reap, to mow d o w n , 
зжира ́ти — to devour, to eat u p . 
зжо ́вкнути — to turn yellow, 
зжоло ́битися — to become warped, 
з-за — from behind, 
зза ́ду — behind; from behind, 
ззива ́ти — to s u m m o n , to call together, 
зиґза ́ґ — zigzag, 
зиз — squint (of eyes). 
зизоо ́к||ий, a , e , і — squint-eyed, 
зик — outcry, squeak, 
зима ́ — winter. 
зимі ́вля — wintering; hibernation. 
зи ́мн||ий, a , e , і — c o l d , wintry. 



зимно злежа ́лий 

зимно — c o l d , c h i l l y . 
зимнокро ́вп||ий, а , е , і — cold-blooded; 
c o o l , composed. 
зимо ́в||и ́й, а́, е́, і́ — winter ( a t t r . ) , wintry, 
зимувати — to winter; to hibernate, 
зирк — glance, 
зи ́рка ́ти — to glance, 
зиск — profit, gain. 
зиска ́ти — to gain, to derive advantage, 
зи ́чити — to wish. 
зичли ́в||ий, a , e, і — well-wishing, 
зичли ́вість — well-wishing, benevolence, 
зібга ́ти — to crample, to crease, 
зібра ́ння — gathering, meeting, 
зібра ́ти — to gather, to collect, 
зібра ́тися — 1) to assemble, to meet; 2) to 
get ready for. 
зів — 1) yawn; 2) gorge, gulf . 
зіва ́ти — to yawn. 
зі ́во — throat, windpipe. 
зів'я ́л||ий, a , e , і — faded, withered. 
зів'я ́нути — to fade, to wither. 
зігна ́ти — 1) to drive together; 2) to drive 
away. 
зігну ́ти — to bend, to curve. 
зі ́гнут!|нй, a , e, і — bent, curved. 
зігну ́тися — to bend oneself; to bow down; 
to bend (under a weight). 
зігрівати — to warm, to heat. 
зігріватися — to become warm. 
зігрі ́т||ий, a , e, і — warmed, heated. 
зіґноро ́ван||ий, a , e , і — ignored, neglected. 
зіґнорува ́ти — to ignore, to neglect. 
зідрати — to tear o f f ; to strip, to flay. 
зідха ́ння — sighing, sigh. 
зідха ́ти — to sigh; to c o m p l a i n , to moan. 
зізва ́ти — to invite, to s u m m o n . 
зізна ́ння — top. evidence, testimony. 
зізна ́тися — to confess. 
зійти ́ — 1) to go d o w n , to descend; 2) to 
rise, to g o up; 3) to sprout. 
зійти ́ся — to meet, to come together. 
зі ́лля — 1) herbs; 2) potion. 
зілля ́ти — to pour upon. 
зімкну ́ти — to close. 
зімлі ́л||ий, a , e, і — fainted. 
зімлі ́ти — to faint . 
зім'я ́ти — to crumple, to rumple. 
зім'я ́т||ий, a , e, і — crumpled. 
зіни ́ця — pupil , apple of the eye. 
зіпрі ́ти — to perspire, to sweat. 
зіпсо ́ван||ий, a , e , і — damaged, spoiled. 
зіпсувати — to damage, to spoil . 
зіпсуватися — to become damaged. 
зіпсуття ́ — damage. 
зіпхну ́ти — to push (down, aside). 
зіп'я ́сти — to fasten together. 
зір — eyesight; vision. 
зі ́рван||ий, a , e , і — torn away. 
зірва ́ти — to tear o f f . 
зірва ́тися — 1) to spring up; 2) to break 
loose. 
зі ́рка — star; грам, asterisk, 
зірка ́ч — бот. wild p o p p y . 

зірни ́ця — summer-lightning; aurora. 
зі ́рочка — little star. 
зірча ́ст||ий, a , e , і — starry, star-studded. 
зіска ́кувати — to j u m p d o w n . 
зісла ́ти — to send away. 
зіспо ́ду — from under, from underneath. 
зісса ́ти — to suck (up, entirely). 
зіста ́влення — comparison. 
зіставля ́ти — to compare. 
зістаритися — to become o l d . 
зістрі ́лити — to shoot down. 
зіткнення — 1) coll ision; 2) coming into 
contact. 
зіткну ́тися — 1) to strike against; 2) to 
come into contact. 
зітліти — 1) to burn out; 2) to become 
decomposed. 
зітну ́ти — to cut down. 
зіхо ́дити — 1) to g o d o w n , to descend; 
2) to sprout. 
з ' їда ́ти — to eat up, to consume, 
з ' ї ́ ж а — meal. 
з'їжджання — descending (in a vehicle), 
з'їжджати — to descend, to come down 
(in a vehicle). 
з ' їжджа ́тися — to come together, to meet. 
з'ї ́жджен||ий, a , e , і — 1) travelled over; 
2)r worn out by too much use. 
з'їжитися — to bristle, 
з ' їзд — convention, congress, 
з'їзди ́ти — to descend, to come down (in 
a vehicle). 
з'їзди ́тися — to come together, to assemble, 
з'їсти — to eat up, to consume, 
з ' їхати — to descend, to come down (in 
a vehicle). 
зйо ́ржен||ий, a , e , і — bristling. 
зйо ́ржитися — to bristle up. 
зла ́гіднення — (act o f ) mitigation, lessening. 
злагода — accord, agreement. 
зла ́годжувати — 1) to settle; 2) to repair. 
зладо ́вувати — to unload. 
злазити — to descend, to come down. 
зла ́комитися — to be tempted (by). 
злам — break, fracture. 
зла ́ман||ий, a , e , і — broken, fractured. 
злама ́ння — (act o f ) breaking; мед. fracture. 
злама ́ти — to break; to violate. 
зла ́мок — fragment. 
зла ́мувати — to break; to violate. 
зласка ́витися — to become merciful . 
злата ́ти — to patch together. 
зле — badly, bad, amiss. 
зле ́гка — lightly, gently. 
зле ́гшення — (act o f ) easing, mitigating. 
злегши ́ти — to ease, to relieve. 
зледащіл||ий, a , e , і — lazy. 
зледащї ́ння — (act o f ) becoming lazy. 
зледащіти — to become lazy. 
зледені ́л||ий, a , e , і — frozen. 
зледеніння — freezing. 
зледені ́ти — to become frozen; to be covered 
with ice. 
злежа ́л||ий, a , e , і — stale, rancid. 



злежуватися змаговйй вйряд 

злежуватися — to become stale. 
злестити — to gain by flattery. 
злеті ́ти — 1) to fly d o w n ; 2) to fly u p . 
злеті ́тися — to gather; to c o m e flying. 
зли ́ва — heavy rain. 
злива ́льниця — funnel . 
злива ́ти — to pour o f f ; to blend, to m i x . 
зливатися — to c o m b i n e , to merge. 
зли ́вн||ий, a , e , і — c o p i o u s , torrential. 
зли ́вок — ingot; b u l l i o n . 
зли ́го ́дні — hardship, adversity. 
злиго ́дн||ій, я , є , і — disastrous. 
злида ́р — destitute m a n , beggar. 
злида ́рка — wretched w o m a n . 
злиде ́нн||ий, a , e , і — p o o r , needy. 
злиде ́нність — want , poverty. 
злиде ́нно — miserably, needily. 
злидні — poverty, misery. 
злизувати — to lick o f f . 
зл||ий, a , e , і — angry; wicked, evi l . 
злиня ́л||ий, a , e , і — faded, discoloured. 
злиня ́ти — to fade (of colour) . 
злипа ́тися — to stick together. 
злйсіл||ий, a , e , і — baldheaded. 
злйти — 1) див. злнва ́ти; 2) to anger. 
злйтися — 1) to be angry; 2) to be blended 
together. 
злиття — 1) pouring into; 2) confluence; 
3) fusion. 
злі ́ва — on the left; f r o m the left side. 
З л і ́ в а — відчисли! — військ. F r o m the 
left-number! 
злі ́зти — to come d o w n , to descend. 
зліквідо ́ван||ий, a , e , і — liquidated; 
executed. 
зліквідувати — to liquidate; to execute. 
злі ́плен||ий, a , e , і — glued together. 
злі ́плювати — to glue together. 
злісі ́ння — deforestation. 
злі ́сн||ий, a , e , і — m a l i c i o u s , spiteful . 
wicked. 
злі ́сно — wickedly, spitefully . 
злість — anger, spite. 
зліт — ав. t a k e - o f f ; soaring. 
зліта ́ти — ав. to take o f f ; to fly d o w n (up, 
f r o m ) . 
злітатися — to gather, to come flying. 
злі ́чен||ий, a , e , і — counted, calculated. 
зліче ́нн||ий, a , e , і — 1) curable; 2) c o m -
putable. 
злічйти — to c o u n t , to calculate, 
зло — evi l ; h a r m , mischief , 
з л о ́ б а ́ — anger; spite. 
злобли ́в||ий, a , e , і — m a l i c i o u s , wicked, 
злободе ́нн||ий, a , e , і — actual , 
зловживання — abuse, misuse, 
зловживати — to abuse, to misuse, 
злови ́ти — to catch, to capture. 
злові ́сн||ий, a , e , і — o m i n o u s , i l l - b o d i n g , 
зло ́влення — capture, seizure. 
зловми ́сн||ий, a , e , і — ill- intentioned, 
зловми ́сність — evil intention, 
злово ́нець — зооj. skunk. 
зловоро ́ж||ий, a , e , і — hostile. 

зло ́ги — childbirth, confinement, 
зло ́дій — thief; burglar; pickpocket , 
зло ́ді ́йка — thief (of w o m a n ) . 
злоді ́йкува ́т||ий, a , e , і — thievish, 
зло ́ді ́йство — theft , larceny. 
зло ́ді ́йськ||ий, a , e , і — thievish; vi l lainous. 
зло ́жен||ий, a , e , і — laid d o w n , deposited, 
зложи ́ти — to put together; to compose, 
злом — break, fracture, 
зломити — див. злама ́ти . 
злопа ́м'ятн||ий, а , е , і — vindictive, revenge-
f u l . 

злора ́д||ий, а , е , і — g l o a t i n g . 
злосли ́в||ий, а , е , і — m a l i c i o u s , spiteful, 
злосли ́вість — wickedness, spitefulness. 
злословити — to talk scandal, 
зло ́стити — to m a k e angry, 
зло ́ститися — to be angry. 
злотове ́рх||ий, a , e , і — gold-topped 
(roofed). 
злочестйв||ий, a , e , і — impious, irreligious. 
зло ́чи ́н — crime; юр. felony. 
злочи ́нець — c r i m i n a l , culprit; юр. f e l o n . 
злочи ́нн||ий, a , e , і — criminal ; юр. felonious. 
злочи ́нн||ик (иця) — criminal person. 
злочи ́нність — criminality . 
злоя ́кісн||ий, a , e , і — мед. m a l i g n a n t . 
злу ́зувати — to shell , to husk. 
з л у ́ к а — u n i o n , j o i n i n g . 
злука ́вити — to act slyly. 
злучати — to j o i n together. 
злуча ́тися — to be j o i n e d ; to be coupled 
(of animals) . 
злу ́чен||ий, a , e , і — united, j o i n e d , 
злу ́чення — u n i o n , j o i n i n g , 
з л у ́ ч к а — с.-г. c o u p l i n g , pairing, 
злу ́чник — connecting link; грам, hyphen, 
злущувати — to shell , to h u s k , 
з л у ́ щ у в а ї и с я — to be shelled; to peel o f f . 
злюби ́ти — to take a l iking t o . 
з л ю ́ к а — wicked person, 
з л ю т — soldering, 
з л ю т і ́ т и — to become furious, 
злютувати — to solder. 
злю ́щ||ий, a , e , і — furious, very angry, 
злягання — sexual u n i o n , c o p u l a t i o n , 
злягати — to be laid u p (with a n illness), 
злягатися — to copulate, 
зляк — fright, fear. 
зля ́кан||ий, a , e , і — frightened, 
зляка ́ти — to frighten, to scare, 
злякатися — to be frightened, 
змаг — effort; struggle; competit ion, 
змага ́льник — contender, competitor, 
зма ́ганка — athletic contest, 
змагання — effort; struggle; competit ion, 
змагання за першенство ́ — спорт, com-
petition for championship, 
змагання за ча ́шу — спорт, cup ties, 
змагатися — to compete, to rival ; to exert 
oneself , to endeavour, 
з м а г а ́ ч — contender, competitor, 
змагівни ́цтво — athletic contest, 
змаговйй вйряд — sport apparatus. 



з м а г о в й й м а й д а н з м о р й т и е я 

змаговйй майда ́н — sportsfield. 
з м а г у ́ н — sportsman. 
з м а г у ́ н к а — sportswoman. 
зма ́зувати — 1) to efface, to obliterate; 
2) to smear, to grease. 
змайну ́ти — to flash, to appear for a m o m e n t . 
змайструвати — to d o ski l ful ly . 
з м а ́ л к у — from one's c h i l d h o o d . 
змальо ́ван||ий, a , e , ! — painted, depicted. 
змальо ́вувати — to paint , to depict; to 
describe. 
зма ́нювати — to entice, to lure. 
змарні ́л||ий, a , e , і — exhausted, s ickly , 
змарні ́ти — to become meager, to g o to 
waste. 
змарно ́ван||ий, a , e , і — wasted, lost, 
змарнува ́ння — waste, useless expense, 
змарнува ́ти — to waste, to squander, 
змарнува ́тися — to be wasted, 
з м а ́ х у в а т и — to sweep a w a y ; to brush aside, 
зма ́щувати — to grease, to o i l ; to lubricate. 
зме ́лен||ий, a , e , і — mil led; ground, 
зменша ́ти — to d i m i n i s h , to reduce, 
зменша ́тися — to decrease, to diminish. 
зме ́ншен||ий, a , e, і — diminished, decreased, 
зме ́ншення — decrease, curtailment, 
зменши ́ти — to d i m i n i s h , to reduce, 
зменшитися — to decrease, to diminish, 
зме ́ншування — (act o f ) decreasing, d i -
minishing. 
зме ́ншувати — to d i m i n i s h , to reduce, 
зме ́ншуватися — to decrease, to diminish, 
змерза ́ти — to be c o l d . 
зме ́рзл||ий, a , e, і — frozen; chi l led, 
зме ́рзнутн — to feel c o l d , to freeze, to shiver. 
змертві ́л||ий, a , e , і — sti f f , n u m b ; мед. 
necrotic. 
змертві ́ння — мед. necrosis, gangrene. 
змертві ́ти — to become n u m b ; мед. to 
become gangrenous. 
змести ́ — to sweep o f f (away). 
змив — геол. wash-out. 
змива ́ння — (act o f ) washing o f f . 
змива ́ти — to wash o f f . 
змива ́тися — to be washed o f f . 
змигну ́ти — to b l i n k , to w i n k . 
зми ́лини — soap water. 
змилити — 1) to use all the soap; 2) перен. 
to blunder. 
змили ́тися — 1) to be used up (of soap); 
2) перен. to fal l into error, 
зми ́лок — remnant of soap, 
змилосе ́рдитися — to have pity o n one. 
зми ́лування — compassion, pity , grace, 
зми ́луватися — 1) to be moved to pity; 
2) to have mercy, 
зми ́лювати — to use al l the soap, 
змина ́ти — to crumple, to rumple, 
зми ́ршавіти — to become scabby; to de-
generate. 
зми ́чка — b o n d ; тех. c l a m p . 
змізерні ́ти — to waste a w a y ; to become lean. 
змізкува ́ти — to think u p . 
змій — міт. serpent, dragon. 
змі ́на — 1) change, alteration; 2) s h i f t . 

змі ́нен||ий, a , e , і — changed; substituted. 
Змінй крок! — військ. C h a n g e step! 
зміни ́ти — to change, to alter, 
змінитися — to be changed, to be altered. 
змінли ́в||ий, a , e , і — variable, changeable, 
змінлйвість — variability, inconstancy. 
змі ́нн||ий, a , e , і — variable, changeable, 
змінність — variability , inconstancy, 
змі ́нювати — to change, to alter; to e x -
change; to replace. 
змі ́нюватися — to be changed, to be altered, 
змі ́рити — to measure. 
змі ́рян||ий, a , e , і — measured, 
змі ́ряти — to measure, 
змісити — to knead (of d o u g h ) ; to mingle , 
зміст — contents; index (of a b o o k ) . 
змісто ́вн||ий, a , e , і — substantial, concise, 
змістовність — substantiality, conciseness, 
змісто ́вно — with m u c h substance, concisely, 
з м і т а ́ т и — to sweep off (away). 
змі ́цнен||ий, a , e , і — strengthened, rein-
forced. 
змі ́цнення — strengthening, reinforcement, 
зміцни ́ти — to strengthen, to reinforce, 
зміцни ́тися — to be strengthened, 
зміцні ́ти — to get stronger. 
змі ́цнювальн||ий, a , e , і — strengthening, 
reinforcing. 
зміцнювання — (act o f ) strengthening, 
змі ́цнювати — to strengthen, to reinforce, 
зміцнюватися — to be strengthened. 
змішан||ий, a , e , і — m i x e d , composite; 
blended. 
зміша ́ння — 1) m i x i n g ; blending; 2) c o n -
f u s j o n . 
змішування — m i x i n g ; blending, 
змішувати — 1) to m i x ; to blend; 2) to 
confuse. 
змішувач — mex. mixer, 
зміщення — displacement; removal , 
зміщувати — to displace; to remove, 
з м і я ́ — snake, serpent, 
змо ́ва — conspiracy, plot , 
змовка ́ти — to become silent, 
змовля ́тися — to conspire, to p l o t . 
змо ́вн||ик (иця) — conspirator, plotter, 
змо ́вчати — to pass over in silence, 
з м о ́ г а — possibility; opportunity, 
змогти ́ — to be able; to have it in one's 
power. 
змогти ́ся — to s u m m o n a l l one's strength, 
з м о к а ́ т и — to get wet. 
змо ́кл||ий, a , e , і — wet, drenched, 
змо ́лоду — in one's y o u t h , since y o u t h , 
змоло ́ти — to m i l l ; to grind, 
змоло ́тник — с.-г. thresher, 
змоло ́чувати — с.-г. to thresh, 
зморгну ́ти — to w i n k , 
зморгну ́тися — to exchange winks. 
змо ́рен||ий, a , e , і — tired, exhausted, 
змо ́рення — weariness; exhaustion, 
змори ́ти — to exhaust, 
змори ́тися — to get tired, to be exhausted. 



змо ́ршка знена ́року 

змо ́ршка — wrinkle, f o l d . 
змо ́рщен||ий, а , е , і — wrinkled; corrugated, 
змо ́рщення — wrinkling; corrugation, 
змо ́рщувати — to wrinkle; to corrugate, 
змо ́рщуватися — to be wrinkled; to frown, 
змо ́рювати — to tire, to exhaust, 
змо ́рюватися — to get tired, to be exhausted. 
змоскалі ́л||ий, a , e , і — Russified, 
змоскалі ́ти — to become Russified, 
змоско ́вити — to R u s s i f y , 
змоско ́витися — to become Russian. 
змоско ́влен||ий, a , e , і — Russified, 
змоско ́влення — (process o f ) being Russified, 
змоторизува ́ти — to motorize, 
змо ́тувати — to w i n d , to reel o n ( o f f ) , 
змо ́чувати — to moisten, to wet, to soak, 
змудрува ́ти — to think up; to outwit, 
змужні ́ти — to become m a n l y , 
змурувати — to build , to construct (of 
bricks, stones). 
зму ́сити — to force, to compel . 
зму ́чен||ий, a , e , і — tired, weary, 
зму ́чити — to tire, to exhaust, 
зму ́читися — to become tired, 
змушувати — to force, to compel , 
зм'я ́кнути — to become soft; to relent, 
зм'якша ́ти — to soften; to mitigate. 
зм'я ́кшен||ий, a , e, і — softened; mitigated, 
зм'я ́кшення — (process o f ) softening; 
mitigation. 
зм'я ́ти — to crumple, to rumple. 
зн. — скороч. i . e . , it means. 
знаве ́ць — connoisseur; expert. 
знавісні ́л||ий, a , e, і — enraged, m a d . 
зна ́гла — suddenly. 
знадво ́ру — from outside. 
зна ́джувати — to attract, to allure. 
зна ́діб — tools , materials. 
знадобля ́тися — to be useful. 
зна ́дтом — too m u c h . 
знайда — foundling. 
знайо ́м||ий, a , e , і — familiar , k n o w n . 
знайо ́м||ий, а , і — ім. acquaintance, 
person known to one. 
знайо ́мити — to introduce (to); to acquaint 
with. 
знайо ́митися — to meet, to make the 
acquaintance. 
знайо ́мість — acquaintance, 
знайо ́мство — familiarity; acquaintance, 
знайти ́ — to find; to discover, 
знак — mark, sign, indication. 
Знак Державний — State E m b l e m , 
знак м'я ́кшення — грам, the soft sign, 
знак о́клику — грам, exclamation mark, 
знак питання — грам, question mark. 
знамени ́т||ий, a , e , і — excellent, eminent, 
знемени ́тість — celebrity, 
знаменито — very well . 
знаме ́нн||ий, a , e, і — significant, sympto-
matic . 
знаме ́нник — мат. denominator, 
знаме ́но ́ — 1) insignia, standard, flag; 
2) sign, mark. 
знаменува ́ти — to signify; to mark. 

з н а ́ м 'я — insignia, standard, flag, 
зна ́м'я гуртка ́ — Пл. patrol's flag. 
зна ́н||ий, a , e , і — known; f a m o u s , 
зна ́ння ́ — knowledge; learning, 
зна ́ро ́шне — on purpose, 
знаря ́ддя — tool(s), instrument(s). 
знаряджа ́ти — to equip, to fit out . 
зна ́ти — to know; to have a knowledge (of) , 
знатися — to be acquainted with; to k n o w , 
знаття ́ — knowledge; experience. 
знахабні ́л||ий, a , e , і — arrogant; saucy, 
знахабні ́ти — to become arrogant; to be-
come saucy. 
зна ́хар — sorcerer, fortune-teller, 
зна ́харка — sorceress, fortune-teller, 
зна ́харство — sorcery, fortune-telling, 
зна ́хідка — find; windfall , 
знахо ́дити — to find; to discover, 
знахо ́дитися — 1) to be found; 2) to be 
situated. 
зна ́чен||ий, a , e , і — marked, indicated, 
зна ́чення — 1) meaning, significance; 
2) (act o f ) marking, branding, 
зна ́чити — to mean, to signify , 
значи ́ти — to mark, to brand, 
значить — it means. 
значн||и ́й, а́, е́, і́ — considerable, important, 
значни ́к — marker; мат. co-ordinate, 
зна ́чно — considerably; evidently, 
значо ́к — sign, emblem; badge. 
знаю ́ч||ий, a , e , і — knowing, versed. 
знеба ́рвлен||ий, a , e , і — discoloured, 
bleached. 
знеба ́рвлення — (process o f ) discolouration, 
bleaching. 
знеба ́рвлювати — to discolour, to bleach, 
знева ́га — contempt, scorn, 
зневажати — to despise, to scorn. 
знева ́жен||ий, a , e , і — despised, scorned. 
знева ́жлив||ий, a , e , і — humil iat ing, in-
sulting. 
зневажливо — contemptuously, scornfully, 
знева ́пнення — decalcification, 
зневі ́ра — despair, despondency. 
зневі ́рен||ий, a , e , і — desperate, disil 
lusioned. 
зневі ́рюватися — to give up al l hope, 
зневір'я — despair, despondency. 
знево ́лен||ий, a , e , і — deprived of freedom; 
forced. 
знево ́лювати — to deprive of liberty; to 
force. 
знеда ́вна — short time a g o . 
знедо ́лен||ий, a , e , і — miserable, u n -
fortunate. 
знедо ́лювати — to make miserable. 
знезара ́жен||ий, a , e, і — disinfected, 
знезара ́ження — disinfection, 
знезара ́жувати — to disinfect, 
знемага ́ти — to lose one's strength, to fal l i l l . 
знемо ́жен||ий, a , e , і — wearied, spent with 
fatigue. 
знена ́виджен||ий, a , e , і — hated, despised, 
знена ́видіти — to conceive a hatred toward, 
знена ́року — suddenly, unexpectedly. 



зненацька золота ́вий 

зненацька — suddenly, unexpectedly, 
знео́ба́чка — unexpectedly, unlooked for. 
знеосо́блювати — to deprive of indivi-
duality. 
знеохо́та — apathy, indifference. 
знеохо́чен||ий, a, e, і — apathetic, indifferent, 
знеохочення — apathy, indifference, 
знеохо́чувати — to discourage, 
знеохо́чуватися — to become apathetic. 
знеприто́мніл||ий, a, e, і — unconscious, 
fainted. 
знеприто́мніти — to lose consciousness, 
to faint. 
знерво́ван||ий, a, e, і — nervous, agitated, 
знерво́ваність — nervousness, 
знервува́ти — to unnerve, 
знервува́тися — to become nervous, 
зне́сення — 1) (act of) carrying down; 
2) abolition. 
знеси́лен||ий, a, e, і — exhausted, fatigued, 
знеси́лення — weakening, exhaustion, 
знесилювати — to weaken, to exhaust, 
знеси́люватися — to weaken, to become 
exhausted. 
знесла́влен||ий, a, e, і — defamed, disgraced, 
знесла́влення — defamation, slander, 
знесла́влювати — to dishonour, to defame, 
зне́сти́ — 1) to carry down or up; 2) to 
tolerate; 3) to abolish, 
зне́стяму — in forgetfulness. 
знехотя — unwillingly, reluctantly, 
зне́хочу — unintentionally. 
зне́хтуван||ий, a, e, і — neglected, scorned, 
зне́хтування — neglect, scorn, 
зне́хтувати — to neglect. 
знеці́нен||ий, a, e, і — depreciated, 
знецінення — depreciation, 
знеці́нювати — to depreciate, 
знецінюватися — to lose value, to be de-
preciated. 
знече́в'я — 1) for no reason; 2) unex-
pectedly. 
знечести́ти — to dishonour; to rape, 
знечу́лення — (act of) depriving of sensi-
tiveness. 
знечу́люватн — to render insensitive. 
знешко́джен||ий, a, e, і — made harmless, 
знешко́дження — (process of) making 
harmless. 
знешко́джувати — to make harmless, 
знижа́ти — to lower, to reduce, 
знижа́тися — 1) to let oneself down; 2) to 
humble oneself. 
зни́жен||ий, a, e, і — lowered, 
зни́ження — lowering, 
зни́жка — reduction, 
знижувати — to lower; to reduce, 
зни́зу — from below. 
зника́в||ий, a, e, і — transient, 
зника́ти — to disappear, to vanish. 
зникл||ий, a, e, і — vanished, 
зни́кнення — disappearance, 
зни́кнути — to disappear, to vanish, 
знирну́ти — to come up to the surface of 
the water (after diving in). 

знтцен||ий, a, e, і — destroyed, annihilated, 
зни́щення — destruction, annihilation, 
знищувати — to destroy, to demolish. 
знІвечен||ий, a, e, і — blighted; mutilated, 
знівечити — to blight; to mutilate, 
зніжувати — to coddle, to make effeminate, 
зніма́ти — 1) to take down; 2) to take a 
photograph. 
зніма́тися — 1) to get up, to rise, to arise; 
2) to have one's photograph taken, 
зніміти — to become dumb, to become 
mute. 
знімок — photo, snapshot. 
знітитися — to be as little noticeable as 
possible. 
знічев'я — див. знече́в'я. 
зніяковіти — to be embarrassed. 
знов — again, anew. 
зно́ву — again, anew. 
зно́сини — relations, dealings; intercourse. 
зно́сити — 1) to carry down or up; 2) to 
tolerate; 3) to abolish. 
зноси́ти — to wear out. 
зно́ситися — to be carried down or up. 
зноси́тися — to be worn out. 
зно́шен||ий, a, e, і — threadbare, shabby. 
зно́шування — (act of) wearing out. 
зну́дити — to weary, to tire. 
знуща́ння — cruel treatment. 
знуща́тися — to treat cruelly. 
зня́ти — 1) to take down; 2) to take a 
photograph. 
зня́тися — 1) to get up, to rise, to arise; 
2) to have one's photograph taken, 
зо — some, more or less, 
зоба́чити — to see, to catch sight of. 
зоба́читися — to meet (one another). 
зобов'я́зан||ий, a, e, і — obliged, bound, 
зобов'я́за́ння — obligation, bond, 
зобов'я́зувати — to bind, to oblige, 
зобов'я́зуватися — to pledge oneself, 
зобража́ти — to depict, to picture; to 
imagine. 
зобра́ження — portrayal. 
зобра́жувати — to depict, to picture; to 
imagine. 
зови́ця — sister-in-law. 
зо́вні — on the outside. 
зо́внішн||ій, я, є, і — exterior, external, 
зо́внішність — exterior; outward appear-
ance. 
зо́внішньо — outwardly. 
зо ́всім — completely, wholly, entirely. 
зодія ́к — acmp. zodiac. 
зо́зла — out of anger. 
зозу ́ля — орн. cuckoo. 
зойк — wail, scream. 
зо́йкати — to wail, to scream. 
зо́кола — all around, from outside. 
зоко́лишн||ій, я, є, і — from all around, 
coming from the outside. 
зокре́ма — in particular, apart. 
золівка — sole of a shoe. 
золота́в||ий, a, e, і — resembling gold. 



золотар зрізати 

золотар — gilder; goldsmith. 
золота́ст||ий, а, е, і — golden-looking. 
золотйй — ім. golden coin. 
золот||йй, а́, е́, і́ — gold (attr.), made of 
gold. 
золотйст||ий, a, e, і — golden, 
золоти́ти — to gild. 
золоти́тися — to shine, to look golden, 
золоти́ще — гірн. golden vein. 
Золоті́ Ворота — Golden Gate, 
зо́лото — gold. 
золотове́рх||ий, a, e, і — gold-topped; 
go Id-roofed. 
золотода́йн||ий, a, e, і—гірн. rich in gold, 
золотоко́п — gold-digger. 
золоторо́г||ий, a, e, і — with golden home, 
золотошука́ч — go Id-seeker, 
золоту́ха — мед. scrofula. 
золо́чен||ий, a, e, і — gilded, 
золо́чення — (process of) gilding, 
золюва́ти — to put soles on shoes, 
зомліва́ти — to faint, to lose consciousness. 
зомлі́л||ий, a, e, і — faint, in a swoon, 
зомлі́ння — loss of consciousness, 
зомлі́ти — to faint, 
зо́на — zone. 
зона́ — бот. ergot (plant disease), 
зонд — мед. probe; plummet, 
зондува́ти — to take bearings; to sound 
(the depth). 
зоогра́фія — zoography. 
зоо́лог — zoologist. 
зоологі́чн||ий, a, e, і — zoological. 
зооло́гія — zoology. 
зоопа́рк — zoo, zoological gardens. 
зооте́хнік — animal husbandry expert. 
зоохе́мія — zoochemistry. 
зо́палу — rashly. 
зо́ран||ий, a, e, і — ploughed, tilled, 
зора́ти — to plough up, to till. 
зорганізо́ван||ий, a, e, і — organized; 
planned. 
зорганізо́ваність — orderliness, 
зорганізо́вано — well organized, orderly, 
зорганізува́ти — to organize. 
зорієнто́ван||ий, a, e, і — well orientated, 
зорієнтува́ти — to orientate, 
зорієнтува́тися — to orientate oneself, 
зорі́ти — to glow, to light brightly. 
зоров||и́й, а́, е́, і́ — visual, 
зоря́ — star. 
зо́рян||ий, а, е, і — starry, 
зоряно — starry. 
зосере́джен||ий, а, е, і — concentrated, 
зосере́дженість — concentration, 
зосере́дження — concentration, 
зосере́джено — attentively, 
зосере́джувати — to concentrate; to focus, 
зосере́джуватися — to be concentrated; to 
collect one's thoughts, 
зосі́бна — separately, apart, 
зостава́тися — to remain, to stay, 
зотліва́ти — 1) to rot; 2) to burn without 
flame. 

зотлі́л||ий, a, e, і — 1) decomposed, rotten; 
2) burned out. 
зо́шит — writing (copy) book. 
з-пе ́ре ́д — from before, from in front of. 
з-під — from under. 
з-по ́мі ́ж — from among. 
з-по́над — from above (over). 
з-по́під — from beneath, from under. 
з-посере́д — from the midst of. 
Зпра́ва — відчисли! — військ. From the 
right — number! 
з-про ́мі ́ж — from the midst. 
зра́да — treason, treachery, betrayal. 
зра́джен||ий, a, e, і — betrayed. 
зраджувати — to betray. 
зраді́ти — to rejoice, to be delighted. 
зрадли́в||ий, a, e, і — treacherous, disloyal. 
зрадли́вість — treachery, disloyalty. 
зра́дник — traitor, betrayer. 
зра́дниця — traitress. 
зра́дницьк||ий, a, e, і — traitorous, 
treacherous. 
зразко́в||ий, a, e, і — model (attr.); ex-
emplary. 
зразо́к — sample, model, 
зра́зу — at once; at first, 
зра́на — early in the morning, early, 
зра́нку — early; since morning, 
зра́ння — early; since morning. 
зреалізо́ван||ий, a, e, і — realized, 
зреалізо́вувати — to realize, to bring about. 
зредаґо́ван||ий, a, e, і — edited, 
зредаґува́ти — to have edited. 
зредуко́ван||ий, a, e, і — reduced, dimi-
nished. 
зредукува́ти — to reduce, to diminish, 
зреєструва́ти — to enter into a register, 
зректи́ся — to resign; to abdicate. 
зреформо́ван||ий, a, e, і — reformed, 
зреформувати — to reform, to reorganize. 
зрецензо́ван||ий, a, e, і — reviewed, critic-
ized (of an article). 
зрецензува́ти — to review (an article), 
зре́чення — renunciation; abdication, 
зре́штою — after all. 
зрив — 1) explosion; 2) revolt, rebellion. 
зрива́ти — to tear off. 
зрива́тися — 1) to spring up; 2) to break 
loose. 
зри́гувати — to belch out. 
зрина́ти — to come up to the surface (after 
diving). 
зришто́вувати — to construct, to erect, 
зри́ще — spectacle. 
зрівнова́жен||ий, a, e, і — balanced, 
зрівнова́женість — equilibrium; even 
temper. 
зрівнова́жувати — to balance. 
зрівнювати — to level; to equalize. 
зрівнюватися — to equal; to reach one. 
зрівня́ння — levelling, equalization. 
зрідка — seldom, rarely. 
зрі́зан||ий, a, e, і — cut off. 
зрізати — to cut away, to cut off; to clip. 



зрізна зустріч до розігри 
зрізна — separately, apart, 
зрізування — (act of) cutting off. 
зрі́зувати — to cut away, to cut off; to clip, 
зрікатися — to resign; to abdicate. 
зрі́л||ий, a, e, і — ripe; mature, 
зрілість — ripeness; maturity, 
зріст — 1) growth, increase; 2) stature, 
height. 
зріти — to ripen, 
зроби́ти — to make; to do. 
зробитися — to become, to happen. 
зро́блен||ий, a, e, і — 1) made; 2) manu-
factured. 
зро́ду — 1) in all one's life; 2) by no means, 
never. 
зро́ду-віку — 1) in all one's life, ever; 
2) by no means. 
зрозуміл||ий, a, e, I — intelligible, clear, 
зрозумілість — intelligibility, 
зрозуміло — 1) clearly; 2) of course, 
зрозуміння — understanding, intellect, 
зрозуміти — to understand, to comprehend, 
зроси́ти — to besprinkle, to water, 
зросійщити — to Russify, 
зроста́ння — growth; (process of) growing 
up. 
зростати — to grow, to increase. 
зроста́тися — to grow together; to be joined. 
зростити — to bring up. 
зро́шен||ий, a, e, і — besprinkled, watered. 
зро́шення — irrigation; (act of) watering, 
sprinkling. 
зро́шувати — to irrigate. 
зруб — 1) framework (of a building); 
2) felling (of wood). 
зру́бувати — to cut down, to fell. 
зруйно́ван||ий, a, e, і — ruined, destroyed. 
зруйнува́ння — destruction. 
зруйнувати — to destroy, to ruin. 
зруки́ — convenient(ly). 
зрусифіко́ван||ий, a, e, і — Russified. 
зрусифікува́ти — to Russify. 
зру́чн||ий, a, e, і — comfortable; skilful. 
зру́чність — comfort. 
зручно — comfortably. 
зру́шен||ий, a, e, і — moved, stirred. 
зрушення — displacement; (act of) stirring. 
зру́шувати — to displace, to shift. 
зря́ч||ий, a, e, і — seeing; one who is not 
blind. 
зса́джен||ий, a, e, і — set (put) down, dis-
mounted. 
зса́джувати — to unseat; to assist in alight-
ing. 
з-се ́ред — from among. 
зсере́дини — from within. 
зсе́рця — in anger. 
зсила́ти — to exile. 
зсила́тися — to refer to. 
зсип — granary, cornloft. 
зсипати — to pour (of grain sand etc.). 
зси́пище — granary, cornloft. 
зсистематизо́ван||ий, a, e, I — systematized, 
arranged in order. 

зсистематизува́ти — to systematize, to 
arrange in order. 
зсиха́ння— (process of) drying up, shrinking, 
зсиха́тися — to dry up, to shrink, 
зсіда ́ти — to come down, to alight, 
зсідатися — to coagulate, 
зска́кувати — to jump down. 
зсо́хл||ий, a, e, і — dried up; shrunk, 
зспо́ду — from under, 
зстарода́вна — since ancient times, 
зсува ́ти — to displace, to shift. . 
зсу́кан||ий, a, e, і — made by twisting, 
зсукувати — to twist together. 
зсу́нут||ий, a, e, і — displaced, pushed off. 
зсу́шен||ий, a, e, і — dried thoroughly, 
зсу́шувати — to dry, to wither, 
зуа ́в — Zouave, 
зуб — tooth. 
зуба́т||ий, a, e, і — large-toothed, with 
large teeth. 
зубе́ць — cog, notch. 
зуби́ло — mex. chisel. 
зубн||и́й, а́, е́, і — dental. 
зубо́жіл||ий, а, е, і — impoverished. 
зубо́жіння — impoverishment. 
зубожіти — to become poor. 
зуборі ́г — зоол. narwhal. 
зубочистка — tooth-pick. 
зубр — зоол. bison, ure ox. 
зубча ́к — mex. cog wheel. 
зубча́ст||ий, a, e, і — toothed, cogged. 
зу ́дар — collision, violent clash. 
зуда́ритися — to collide, to clash violently. 
зужива́ння — making use of; wearing out. 
зужива́ти — to utilize; to wear out. 
зужи́т||ий, a, e, і — utilized; worn out. 
зужиття́ — utilization. 
зукраїнізо́ван||ий, a, e, і — made Ukrainian, 
Ukrainianized. 
зукраїнізува́ти — to make Ukrainian, to 
Ukrainianize. 
зулу ́с — Zulu. 
зу ́мер — mex. buzzer. 
зумисне — intentionally, on purpose. 
зуми́сн||ий, a, e, і — intentional. 
зуми́сність — intentional act. 
зумі ́ти — to be able, to know (how to do). 
зумо́влен||ий, a, e, і — stipulated. 
зумо́влювати — to stipulate. 
зу ́па — кул. soup. 
зупинити — to stop; to pull up. 
зупинитися — to stop, to pause; to stay. 
зу ́пи ́нка — halt, stop, intermission. 
зупиня́ти — to stop; to pull up. 
зупинитися — to stop, to pause; to stay. 
зуро́чен||ий, a, e, і — bewitched. 
зуро́чувати — to use witchcraft. 
зуси́лля — effort, exertion, endeavour. 
зустріва́ти — to meet; to welcome. 
зу ́стріч — meeting, encounter. 
зустрічати — to meet, to encounter; to 
welcome. 
зустріча́тися — to meet; to be met. 
зу ́стріч до розі́гри — спорт, competition. 



зустрічний ідеалізувати 

зустрі́чн||ий, а, е, і — contrary; he who 
(that which) meets, 
зусю́ди — from everywhere, 
зухва́лець — audacious man; impertinent 
man. 
зухва́л||ий, a, e, і — audacious; impertinent, 
зухва́льство — audacity; impertinence. 
зфабрико́ван||ий, a, e, і — fabricated, 
manufactured. 
зфабрикува́ти — to fabricate, to manu-
facture. 
зфал(ь)шо́ван||ий, a, e, і — falsified. 
зфал(ь)шува́ти — to falsify. 
зформо́ван||ий, a, e, і — formed, 
зформува́ти — to form, 
зформулюва́ти — to formulate. 
зформульо́ван||ий, a, e, і — formulated. 
зфотографо́ван||ий, a, e, і — photographed, 
зфотографува́ти — to photograph, 
зці́джувати — to pour off, to decant, 
зці́лення — healing, recovery, 
зціли́тель — healer. 
зцілю́щ||ий, a, e, і — healing, curative, 
зціля́ти — to heal, to cure, 
зціпені́ти — to become stiff, 
зці́плювати — to grasp tightly, 
зчавити — to crush. 
зчаро́ван||ий, a, e, і — bewitched, enchanted, 
зчарува́ти — to bewitch, to enchant, 
зча́сом — later; in proper time, 
зча ́ста — often. 
зчеза́ти — to disappear, to vanish, 
зчепи́ти^— to attach one to another, 
зчервоні́ти — to blush, to redden, 
зчерка́ти — to cross out. 

зче́рпувати — to skim, 
зчиня́ти — to begin, to start, 
зчиня́тися — to take place, to happen, 
зчи́тувати — to read off. 
зчищати — to clean, to cleanse, 
зчі́плювати — to couple, 
зчі́плювач — stapler; зал. coupler, 
зчі́сувати — to comb down. 
зчорні́л||ий, a, e, і — blackened, 
зчорні́ти — to become black, 
зчу́тися — to have a presentiment, to feel 
(in advance). 
зшива́ння — (act of) sewing together, 
зшива́ти — to sew together, 
зши́ти — to sew together. 
зши́т||ий, a, e, і — sewn together, 
зши́ток — copy-book, writing-book, 
зщу́литися — to become smaller, 
зяб — с.-г. plough land, 
зя́блик — орн. chaffinch, 
зя́бри — gills. 
зя́ва — 1) abyss; 2) throat cavity, 
з'я ́ва — 1) appearance; 2) vision, 
з'я́влення — appearance, 
з'явля́тися — to appear; to arrive unex-
pectedly. 
з'ялові́ти — to become barren (of animals, 
cattle). 
з'ясо́ван||ий, a, e, і — explained, clarified. 
з'ясо́вування — clarification, elucidation. 
з'ясо́вувати — to explain, to clarify. 
з'ясува́ння — див. з'ясо́вування. 
зять — son-in-law. 
зя́яння — gaping. 
зя́яти — to gape, to yawn. 

И, и— the eleventh letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced approximately as V 

in 'теп'. No Ukrainian word begins witfc 
this letter. 

І , і — the twelfth letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as 'ее' in 'тееЛ 
і — and, also; even, 
і́біс — орн. ibis, 
іван-зі́лля — бот. hyssop, 
і́волга — орн. oriole, 
ігра ́ — game, play, 
і́грашка — toy, plaything, 
ігре́ць — player, 
і́грище — playground, 
ігу́мен — церк. abbot, superior of a mon-
astery. 

ігу́меня — церк. abbess, superior of a 
nunnery. 
іґнора́нт — ignoramus, 
іґнора́ція — ignorance. 
іґноро́ван||ий, a, e, і — ignored, overlooked, 
іґнорува́ння — (act of) ignoring, over-
looking. 
іґнорува́ти — to ignore, to overlook. 
ідеа ́л — ideal. 
ідеал іза ́ція — idealization. 
ідеалі ́зм — idealism. 
ідеалізува́ти — to idealize. 



ідеаліст імперіялістйчний 

ідеаліст — idealist. 
ідеалістйчн||ий, а, е, і — idealistic. 
ідеалі́стка — idealist (woman). 
ідеа́льн||ий, а, е, і — ideal, perfect. 
ідеальність — perfection. 
іде́йн||ий, а, е, і — high-principled. 
іде́йність — devotion to one's principles. 
ідентифіка́ція — identification. 
ідентифікува́ти — to identify. 
іденти́чн||ий, a, e, і — identical. 
іденти́чність — identity. 
ідео́лог — ideologist. 
ідеологі́чн||ий, a, e, і — ideological. 
ідеоло́гія — ideology. 
іде ́я — idea; notion, concept. 
ідилі́чн||ий, a, e, і — idyllic. 
іди́лія — idyll. 
ідіо ́ма — лінґ. idiom. 
ідіомати́чн||ий, a, e, і — лінґ. idiomatic. 
ідіосинкра́зі́я — мед. idiosyncrasy. 
ідіо ́т — idiot, imbecile. 
ідіоти́зм — idiotism. 
ідіоти́чн||ий, а, е, і — idiotic. 
ідіоти́чність — stupidity. 
ідіо ́тка — idiotic woman. 
ідіо́тство — stupidity. 
Ідол — idol. 
ідолопокло́нство — idolatry, 
іє ́на — yen. 
ієра́рх — церк. hierarch. 
ієрархі́чн||ий, а, е, і — церк. hierarchic. 
ієра ́рхія — церк. hierarchy. 
ієре́й — церк. priest. 
ієре́йськ||ий, а, е, і — церк. priest (attr.). 
ієродиякон — церк. priest-deacon. 
ієромона́х — церк. priest-monk. 
іжиця — name for the ancient Slavonic 
letter V . 
із — 1) with; 2) from; out of; 3) by, for. 
Ізбави́тель — рел. Deliverer. 
ізго́й — exile, outlaw. 
із-за — from behind. 
ізмара́гд — emerald. 
ізно́в — again, anew. 
ізоба́ри — метеор, isobaric lines. 
ізолюва́ння — (act of) 1) isolating; 2) mex. 
insulating. 
ізолюва́ти — 1) to isolate; 2) mex. to 
insulate. 
ізоля́тор — 1) мед. isolation ward; 2) mex. 
insulator. 
ізоля́ція — 1) isolation; мед. quarantine; 
2) mex. insulation. 
ізольо́ван||ий, a, e, і — 1) isolated; мед. 
quarantined; 2) mex. insulated. 
ізометри́чн||ий, a, e, і — isometric, 
ізото́пи — хем. isotopes. 
Ізра ́їль — геогр. Israel. 
ізра́їльськ||ий, a, e, і — Israelite. 
ізраїльтя́н||ин (ка) — Israelite (person), 
ізсади́ти — to take down; to make or cause 
to descend. 
ізспо́ду — from below, from under, 
ізумру ́д — emerald, 
ікавка — hiccup. 

ікання — hiccup ing. 
і́кати — to hiccup. 
ікла́ст||ий, a, e, і — having long teeth 
(fangs, tusks), 
і́кло — fang, tusk. 
Іко ́на — рел. Icon, Ikon, Sacred Image. 
іконогра́фія — iconography. 
іко́нопис — iconography, church painting. 
іконопи́сець — iconographer. 
Іконостас — церк. Iconostasis. 
ікра ́ — roe; caviar. 
ікс-промі́ння — X-rays. 
ілеґа́льн||ий, a, e, і — illegal. 
ілеґіти́мн||ий, a, e, і — illegitimate. 
ілюзіоні́зм — філос. illusionism. 
ілюзіоні́ст — illusionist. 
ілю ́зія — illusion; phantom. 
ілюзо́рн||ий, a, e, і — illusive, illusory. 
ілюміна́тор — illuminator. 
ілюміна́ція — illumination. 
ілюміно́ван||ий, a, e, і — illuminated. 
ілюмінува́ти — to illuminate. 
ілюстраці́йн||ий, a, e, і — pictorial. 
ілюстра́ція — illustration. 
ілюстро́ван||ий, a, e, і — illustrated. 
ілюструва́ти — to illustrate. 
ільм — бот. elm (tree). 
іма ́м — рел. imam. 
імбе́р — бот. ginger. 
імени́ни — nameday of a person. 
імени́н||ник (ниця) — person celebrating 
one's patron Saint's day. 
імени́т||ий, a, e, і — notable, noble. 
іме́нник — грам, noun, substantive. 
іме́ння — name; reputation. 
імено́ван||ий, a, e, і — nominated; appointed. 
іменува́ння — (act of) nominating. 
іменува́ти — to nominate; to appoint. 
іміґра́нт (ка) — immigrant. 
іміґра́ція — immigration. 
іміґрува́ти — to immigrate. 
іміта́тор — imitator. 
іміта ́ція — imitation. 
іміто́ван||ий, a, e, і — imitated. 
імітува́ння — (act of) imitating. 
імітува́ти — to imitate. 
імла ́ — mist, haze, fog. 
імли́ст||ий, a, e, і — misty, hazy. 
імові́рн||ий, a, e, і — probable, likely. 
імовірність — probability, likelihood. 
імовірно — probably, very likely. 
імора́льн||ий, a, e, і — immoral. 
імора́льність — immorality. 
імперати́в — грам, imperative (mood). 
імператйвн||ий, a, e, і — imperative, 
categorical. 
імпера́тор — emperor. 
імпера́торськ||ий, a, e, і — emperor's, 
imperial. 
імператрйця — empress, 
імпе́рія — empire, 
імперіялізм — imperialism, 
імперіяліст — imperialist. 
імперіялістйчн||ий, a, e, і — imperialistic. 



імперський інкруста ́ція 

імпе́рськ||ий, а, е, і — imperial, 
імперфе́кт — грам, imperfective. 
і́мпет — impetus, assault. 
імпоза́нтн||ий, а, е, і — imposing, 
імпоза́нтність — imposing appearance, 
імпонува́ти — to impress. 
імпону́юч||ий, а, е, і — impressive, 
імпо́рт — importation, 
імпорте́р — importer. 
імпорто́ван||ий, а, е, і — imported, 
імпортува́ти — to import, 
імпоте́нт — impotent man (sexually). 
імпоте́нтн||ий, a, e, і — impotent, 
імпоте́нція — impotence. 
імпреґно́ван||ий, a, e, і — impregnated, 
імпреґнува́ти — to impregnate, 
імпреса́ріо — impresario, 
імпресіонізм — impressionism, 
імпресіоні́ст — impressionist, 
імпровіза́тор (ка) — improvisor. 
імпровізація — improvisation. 
імпровізо́ван||ий, a, e, і — improvised, 
імпровізува́ння — (act of) improvising, 
імпровізува́ти — to improvise, 
і́мпульс — impulse; pad. pulse. 
імпульси́вн||ий, a, e, і — impulsive, 
імпульси́вність — impulsiveness, 
імпута́ція — imputation, accusation. 
імпуто́ван||ий, a, e, і — imputed, charged 
with. 
імпутува́ти — to impute, to accuse. 
імуніза́ція — мед. immunization. 
імунізува́ти — мед. to immunize. 
імуніте́т — юр., мед. immunity. 
іму́нн||ий, а, є, і — мед. immune. 
ім'я ́ — 1) name; 2) перен. reputation. 
інавґура́ція — inauguration. 
інавґурува́ти — to inaugurate. 
іна ́к — differently; else. 
іна́к||ий, а, є, і — different, other. 
іна́кше — otherwise, differently. 
іна́кш||ий, а, е, і — different, other. 
іна́кшити — to alter, to make different. 
інва́зія — invasion. 
інвалі́д — invalid. 
інвалі́дність — invalidity. 
інварія́нт — мат. invariant. 
інвента́р — inventory, stock. 
іивентариза́ція — (act of) taking stock. 
інвентарюва́ти — to take stock. 
інвеститу́ра — investiture. 
інвестувати — to invest. 
інґаля́тор — мед. inhalator. 
інгаляція — мед. inhalation. 
інґредіє́нт — ingredient. 
і́нде — elsewhere. 
і́ндекс — index, schedule. 
індиві́д — individual. 
індивідуаліст — individualist. 
індивідуа́льн||ий, a, e, і — individual, 
personal. 
індивідуа́льність — individuality, person-
ality. 
індивідуум — individuum, individual. 

і́ндиґо — indigo. 
інди́к — turkey. 
індикати́в — грам, indicative. 
індикатор — mex., хем. indicator. 
індифере́нтн||ий, a, e, і — indifferent. 
індиферентність — indifference. 
індича́ — turkey chick. 
індичка — female turkey. 
інді́||єць (йка) — Indian (person). 
інді́йськ||ий, a, e, і — Indian. 
Індійський океа́н — геогр. the Indian Ocean. 
Індія — геогр. India. 
індоевропе́йськ||ий, a, e, і — Indo-European. 
Індо-Кита́й — геогр.ln<\ o-China. 
Індонезія — геогр. Indonesia. 
індосамент — ком. endorsement (of a 
cheque). 
індоса́нт — ком. endorser. 
індоса́т — ком. endorsee. 
Індоста́н — геогр. Hindustan. 
індосува́ти — ком. to endorse. 
індукти́вн||ий, а, е, і — ел. inductive. 
індукти́вність — фіз. inductance. 
індуктор — фіз. inductor. 
інду́кція — ел. induction. 
індульґе́нція — indulgence, dispensation. 
інду ́с (ка) — Hindu (person). 
інду́стрія — industry. 
індустріяліза́ція — industrialization. 
індустріялізо́ван||ий, а, е, і — industrialized. 
індустріялізува́ти — to industrialize. 
індустріяліст — industrialist. 
індустрія́льн||ий, а, е, і — industrial. 
інду́ськ||ий, а, е, і — Hindu. 
інерва́ція — innervation. 
інервува́ти — to innervate. 
іне́ртн||ий, а, е, і — inert; inactive. 
іне́ртність — inertness; inaction. 
іне́рція — inertia; momentum. 
ін'є́ктор — мед., mex. injector. 
ін'є ́кція — мед. injection. 
інжене́р — engineer. 
інжене́рство — engineering. 
інжи́р — dry fig. 
і́ній — white frost. 
ініціювати — to initiate. 
ініція́ля — initial letter. 
ініція́льн||ий, a, e, і — initial. 
ініціяти́ва — initiative. 
ініціяти́вн||ий, a, e, і — full of initiative. 
ініція́тор (ка) — initiator, promoter. 
інкарна́ція — incarnation. 
інкаса́тор — collector, cashier. 
інкасува́ти — to collect. 
інквізи́тор — icm. inquisitor. 
інквізи́ція — icm. inquisition. 
інко́ґніто — incognito. 
і́нколи — sometimes, occasionally. 
інкорпора́ція — incorporation. 
інкорпорува́ти — to incorporate. 
інкриміна́ція — incrimination. 
інкриміно́ван||ий, a, e, і — incriminated. 
інкримінувати — to incriminate. 
інкруста́ція — inlaid work, incrustation. 
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інкрусто́ван||ий, а, е, і — incrusted. 
інкрустувати — to incrust. 
інкубатор — с.-г. incubator; hatcher, 
інкуба́ція — с.-г. incubation, 
і́нкуди — anywhere. 
інові́рськ||ий, а, е, і — of another faith, 
і́ноді — sometimes, occasionally. 
інозе́мн||ий, a, e, і — foreign, outlandish, 
інокулюва́ти — мед., с.-г. to inoculate, 
інокуля́ція — мед., с.-г. inoculation. 
іномо́вн||ий, а, е, і — foreign language (attr.). 
інсектиси́д — с.-г. insecticide, 
інсинуа́ція — insinuation. 
інсинуйо́ван||ий, а, е, і — insinuated, 
інсинуюва́ти — to insinuate, 
інспе́ктор — inspector, supervisor, 
інспе́кторка — inspector, supervisor 
(woman). 
інспектува́ти — to inspect, 
інспе́кція — inspection, 
інспіра́тор (ка) — inspirer, inciter, 
інспіра́ція — inspiration. 
інспіро́ван||ий, a, e, і — inspired, 
інспірува́ти — to inspire, to incite, 
інсталюва́ти — to install, 
інсталя́тор — one who installs, 
інсталяція — installation, 
інстанція — юр. instance, resort, 
інсти́нкт — instinct. 
інстинкто́в||ий, a, e, і — instinctive, 
інстинкто́во — by instinct, 
інститу́т — institute, institution, 
інститу́тка — a pupil at a woman's college. інститу́тськ||ий, a, e, і — institute (attr.). 
інституція — establishment, institution, 
інструктаж — instructing. 
інструкги́вн||ий, a, e, і — instructive, 
інстру́ктор — instructor, adviser, 
інструктува́ти — to instruct, to advise, 
інстру́кція — instruction, direction, 
інструме́нт — instrument; tool. 
інструмента́льн||ий, a, e, і — instrumental, 
інструмента́ція — instrumentation. 
інсуб9рдина́ція — insubordination, 
інсулі́н — фарм. insulin, 
інсуля́ція — insulation, 
інсурґе́нт — insurgent, rebel, 
інсуре́кція — insurrection, 
інсценіза́ція — staging of a play, 
інсценізува́ти — to present a play, 
інтеґра́ля — мат. integral, 
інтеґра́ція — мат. integration, 
інтеґрува́ти — мат. to integrate, 
інтеле́кт — intellect. 
інтелектуа́льн||ий, a, e, і — intellectual, 
інтелектуа́льність — intellectuality. 
інтеліґе́нт(ка) — educated person; intel-
lectual. 
інтеліґе́нтн||ий, a, e, і — intelligent; 
educated, cultured. 
інтеліґе́нтність — culture. 
інтеліґе́нція — intelligentsia, intellectuals. 
інтендант — intendant. 
інтенси́вн||ий, a, e, і — intensive, intense. 
інтенси́вність — intensity. 

інтенсифіка́ція — intensification, 
інтенсифікува́ти — to intensify, 
інте́нція — intention, 
інтерва́л — interval, distance between, 
інтерве́нт — invader; interferer. 
інтервенція — intervention, 
інтерв'ю́ — interview, 
інтерв'юва́ти — to interview, 
інтерв'юе́р — interviewer, 
інтерди́кт— церк. interdiction, excommuni-
cation. 
інтере́с — 1) concern; 2) business; 3) profit, 
інтересува́ти — to interest, to concern, 
інтересува́тися — to take interest (in), 
інтерлю́дія — театр., муз. interlude, 
інтерме́дія — театр., муз. interlude, 
інтерме́ццо — муз. intermezzo, 
інтерна́т — boarding school. 
Інтернаціонал — International; the Inter-
nationale (song). 
інтернаціоналі́зм — internationalism. 
інтернаціона́льн||ий, a, e, і — international. 
інтерно́ван||ий, a, e, і — interned. 
інтерно́ван||ий, а, і — ім. internee, 
інтернува́ти — to intern, 
інтерпелювати — пол. to interpellate, 
інтерпеля́ція — пол. interpellation, 
інтерпретатор — interpreter, 
інтерпретація — interpretation, 
інтерпретувати — to interpret, 
інтерфере́нція — фіз. interference. 
інти́мн||ий, a, e, і — intimate, 
інти́мність — intimacy, 
інти́мно — intimately, 
інтоксика́ція — мед. intoxication, 
інтонація — intonation, 
інтонува́ти — to intone; театр, to read 
(to prompt) with intonation, 
інтри́ґа — intrigue, plot, 
інтриґа́н (ка) — intriguer, plotter, 
інтриґува́ти — to intrigue, to plot, 
інтрове́рсія — introversion, 
інтроду́кція — муз. introduction, 
інтроліґа́тор — bookbinder, 
інтронізація — enthronement. 
інтроспекти́вн||ий, a, e, і — introspective. 
інтуїти́вн||ий, a, e, і — intuitive, 
інтуїти́вно — intuitively, 
інтуїція — intuition; insight, 
інфанте́рія — військ, infantry. 
інфекці́йн||ий, a, e, і — мед. infectious; 
contagious. 
інфекція — мед. infection, contagion, 
інфільтра́ція — infiltration, 
інфільтрува́ти — to infiltrate: 
інфінітив — грам, infinitive, 
інфлюе́нца — мед. influenza; розм. flu; 
grippe. 
інфляма́ція — мед. inflammation, 
інфляція — ек. inflation. 
інформати́вн||ий, а, е, і — informative, 
інформа́тор — informer. 
інформаці́йн||ий, а, е, і — informing, in-
structive. 
інформа́ція — information. 
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інформо́ван||ий, а, е, і — informed. 
інформувати — to inform. 
інфрачерво́н||ий, а, е, і — фіз. infra-red. 
інциде́нт — incident. 
і́нш||ий, а, е, і — other; different. 
іньє́ктор — injector. 
іньє́кція — injection. 
іо ́н — фіз. ion. 
іоніза́ція — фіз. ionization. 
іонізува́ти — фіз. to ionize. 
Іорда́н — геогр. Jordan. 
іорда́нськ||ий, а, е, і — of Jordan. 
іподро́м — hippodrome, race-course. 
іпоте́ка — ек. mortgage. 
іпохо́ндрик — hypochondriac. 
іпри́т — хем. mustard gas. 
ірадія́ція — irradiation. 
Іра ́н — геогр, Iran. 
іра́нськ||ий, а, є, і — Iranian. 
іраціона́льн||ий, а, є, і — irrational. 
іреґуля́рн||ий, а, е, і — irregular. 
іржа ́ — rust. 
іржа́в||ий, а, е, і — rusty. 
іржа́віти — to rust. 
іржа́ти — to neigh. 
іриґа́тор — irrigator. 
іриґа́ція — irrigation. 
іри́дій — хем. iridium. 
і́рис — бот. iris. 
іритува́ти — to irritate. 
Ірій — warm regions where the birds fly 
towards winter. 
ірля́ндець — Irishman. 
Ірля́ндія — геогр. Ireland. 
ірля́ндка — Irishwoman. 
ірля́ндськ||ий, a, e, і — Irish. 
і́рмос — церк, a verse chanted at a church 
(morning) service. 
іронізува́ння — (act of) speaking ironically, 
іронізувати — to speak ironically. 
іроні́чн||ий, a, e, і — ironic(al). 
іронія — irony, 
і́скорка — small spark, 
і́скра — spark, sparkle, flash. 
іскри́ст||ий, a, e, і — sparkling, glittering, 
іскри́тися — to sparkle, to scintillate. 

іскровло́влювач — mex. spark-arrester, 
іскрогасник — mex. spark-extinguisher, 
spark-preventer. 
іскрян||и́й, а́, е́, і́ — sparkling, scintillating. 
ісля ́м — рел. Islam. 
ісля́мськ||ий, а, е, і — рел. Islamic. 
ісля́ндець — Icelander. 
Ісля́ндія — геогр. Iceland. 
ісля́ндка — Icelandic woman. 
ісля́ндськ||ий, а, е, і — Icelandic. 
існува́ння — existence; subsistence. 
існувати — to exist, to be. 
існу́юч||ий, a, e, і — existing. 
і́спит — examination, test. іспито́в||ий, a, e, і — examination (attr.). 
іспитува́ти — to examine, to test. 
ісп'я́на — in an intoxicated state. 
істе́рика — hysterics. 
істери́чн||ий, a, e, і — hysterical. 
істе ́рі ́я — мед. hysteria. 
істина — truth, reality. 
і́стинн||ий, a, e, і — true, real. 
Істинний Бог — рел. True God. 
і́стинно — truly. 
істо́рик — historian. 
істори́чн||ий, a, e, і — historic(al). 
історія — 1) history; 2) narrative. 
істо́та — being, creature. 
істо́тн||ий, a, e, і — essential, substantial. 
істо́тно — really, truly. 
Ісу ́с — рел. Jesus. 
Ісу ́с Христо́с — рел. Jesus Christ. 
італі́||єць (йка) — Italian (person). 
італі́йськ||ий, a, e, і — Italian. 
Іта ́лія — геогр. Italy. 
іти́ — to go, to walk. 
і т. п. (і тому ́ поді́бне) — and the like; etc. 
іудей — Jew, Hebrew, Israelite. 
іудейство — Judaism. 
іуде́йськ||ий, a, e, і — Judaic. 
Іуде ́я — Judea. 
іхтіо ́ль — фарм. ichthyol. 
іхтіоса ́вр — палеонт. ichthyosaurus. 
іша ́к — ass, donkey. 
і́шіяс — мед. sciatica. 
іще ́ — yet, still, more. 

І , Ї — the thirteenth letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as 'уе' in kyear\ 
ї́волга — орн. oriole. 
їда ́ — food, meal. 
їда́льня — dining-room. 
їде́ць — eater, consumer. 
їдк||и́й, а́, е́, і́ — corrosive, caustic. 
ї́дкість — corrosiveness, causticity. 
їдло ́ — food, nourishment. 
їдь — corrosive quality. ї́жа — food, nourishment. 

їжа ́к — зоол. hedgehog. 
їжакува́т||ий, a, e, і — like a hedgehog. 
ї́жджен||ий, a, e, і — driven, broken in to 
the harness. 
ї́житися — to bristle up, to put on airs, 
їзда ́ — drive, driving, 
їзде́ць — rider, horseman. 
їзде́цьк||ий, a, e, і — riding, 
ї́здити — to drive, to ride; to travel, 
іздовйй — ім, військ, rider, driver, 
її ́ — her. 
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їй — to her. 
їйбо́ — by God!, indeed. 
їлк||йй, а́, е́, і́ — rancid, 
їм — to them. 
ї́мость — wife of a pastor, Her Grace, 
їство ́ — food, eatables. 

ї́сти — to eat, to have a meal. 
їстівн||йй, а́, е́, і́ — eatable, edible, 
їх — them. 
ї́хати — to drive, to ride; to travel. 
ї́хн||ій, я, є, і — their. 

Й , й — the fourteenth letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as 'у' in *boy.' 
й — and; too, also. 
йовія́льн||ий, a, e, і — jovial, merry. 
йовія́льність — joviality, merriness. 
його́ — his, its; him, it. 
його́мо́сць — His Grace (said to priests). 
йо́ґа — Yoga. 
йод — хем. iodine. 
йодофо́рм — фарм. iodoform. 
йо́йкати — to cry out (in pain), to lament. 
йо́лоп — fool, silly person. 

йо́лопськ||ий, a, e, і — foolish, silly, 
йому ́ — him, to him. 
йон — фіз. ion. 
Йорда ́н — 1) Jordan (river); 2) рел. the 
feast of the Epiphany. 
йорж — 1) ixm. ruff; 2) mex. wire brush. 
йо́ржитися — to bristle up. 
йо́та — iota. 
йота́ція — лінґ. iotation. 
йото́ван||ий, a, e, і — грам, iotated. 
йотувати — грам, to iotate. 
йти — to walk, to go. 

K , к — the fifteenth letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as 'с' in 'cook'. 
кабала — bondage, serfdom. 
кабалі ́стика — caballistics, fortune-telling. 
каба ́н — зоол. boar; male pig. 
каба́нник — hog dealer. 
кабаре́ — cabaret. 
кабачо́к — бот. bush pumpkin. 
кабеля́рня — cable factory. 
ка ́бель — cable. 
кабестан — mex. capstan. 
кабйця — hearth, fireplace. 
кабі ́на — cabin. 
кабіне́т — private office; study; closet, 
каблогра́ма — cablegram, 
каблук — heel, 
каблу ́чка — ring. 
каботаж — trading along the coast, 
кабріоле́т — cabriolet, hackney coach, 
ка ́ва — coffee, 
кава ́л — large piece, part, 
кавалерист — військ, cavalry soldier, 
кавале ́рія — військ, cavalry, 
кава ́лір — cavalier; bachelor, 
кава ́лок — piece, fragment, 
кавалькада — cavalcade, 
кава́рня — coffee-house, cafe, 
каватйна — муз. cavatina. 
каверза — chicanery, intrigue. 
ка́верзн||ий, a, e, і — prankish, intriguing, 
каверзува́ти — to chicane, to intrigue, 
каве́рна — мед. cavern. 

К 

ка ́вка — орн. jackdaw. 
Кавка ́з — геогр. Caucasus. 
кавка́з||ець (ка) — Caucasian (person). 
кавка́зьк||ий, a, e, і — Caucasian. 
ка ́вкати — to caw, to croak. 
кавни́к — coffee pot. ка́вов||ий, a, e, і — coffee (attr.). 
каву ́лька — handle of a stick (cane). 
каву ́н — water-melon. 
каву́нник — 1) water-melon bed; 2) seller 
of water-melons. 
кавчати — to scream, to whine. 
кав'яр — caviar. 
кав'я́рня — див. кава ́рня. 
кага ́л — 1) an assembly of Jewish elders; 
2) Jewish community. 
кагане́ць — a small lamp. 
кагля́нка — damper. 
каде́нція — cadence; муз. cadenza; session 
(of a parliament, court), 
каде ́т — cadet. 
каде́тськ||ий, a, e, і — cadet (attr.). 
ка́дження — церк. incensing, censing. 
кади ́ло — церк. censer. 
кади́льниця — церк. censer. 
кади́ти — церк. to incense, to cense. 
ка ́діб — large vat; hollow tree trunk. 
ка ́дка — tub, vat. 
ка ́дмій — хем. cadmium. 
ка́довбина — small hole in the river ice. 
кадр— 1) кін. frame; 2) військ, cadre. 
ка ́дри — staff, personnel. 



кадриль каменотес 

кадри́ль — quadrille. 
ка́дров||ий, а, е, і — військ, regular. 
кадрови́к — officer of a cadre. 
кажа ́н — зоол. bat, flying mouse. 
каз — rage, madness. 
Казакста ́н — геогр. Kazakhstan. 
каза́льниця — церк. pulpit. 
каза ́н — boiler, kettle. 
каза́нник — boiler-maker. 
каза́ння — церк. sermon, preaching. 
казано́к — pot, kettle. 
казаня́р — boiler-maker. 
каза́рма — військ, barracks. 
каза́ти — to say, to tell; to order. 
Казбе ́к — геогр. Mount Kazbek. 
казеї ́н — хем. casein. 
казема́т — casemate. 
казе́нн||ий, a, e, і — state (attr.); fiscal. 
кази́дерево — ент. birch beetle. 
кази́но́ — casino, gambling house. 
кази́тися — to run mad, to rage. 
ка ́зка — tale, fable. 
казко́в||ий, a, e, і — fantastic, fabulous, 
казиа́ — Treasury, Exchequer, 
казнокрад — embezzler of public property, 
казнокрадство — embezzlement of public 
property. 
казуїстика — casuistry. 
ка ́зус — top. special case; extraordinary 
occurrence. 
Каїр — геогр. Cairo. 
кайда́ни — chains, fetters. 
кайда́нник — chained (handcuffed) prisoner. 
ка́йло — гірн. pick, pickaxe. 
кайма́ — edging. 
кайма́н — зоол. cayman. 
какаду ́ — орн. cockatoo, a kind of parrot. 
кака ́о — cacao (tree from the seeds of which 
cocoa and chocolate are made); cocoa (drink 
made from the seeds of cacao-tree). 
каки́ш — бот. euphorbia. 
какофоні́чн||ий, a, e, і — cacophonic. 
какофонія — cacophony. 
ка ́ктус — бот. cactus. 
кал — excrement, faeces. 
калаба́ня — pool, puddle. 
калабр||і́єць (і ́йка) — Calabrian (person). 
Кала ́брія — геогр. Calabria. 
калама́р — inkstand, inkwell. 
каламбу́р — word-play. 
каламу́тити — to disturb; to make muddy. 
каламу́тн||ий, a, e, і — troubled; muddy. 
каламу́тн||ик (иця) — disturber, agitator. 
калата ́ло — wooden bell (around a cow's 
neck). 
калата́ти — to beat; to knock, 
кала ́ч — kalach (kind of dough roll), 
кала́чник — baker of kalach bread. 
каледо́н||ець (ка) — Caledonian (person). 
Каледо́нія — геогр. Caledonia. 
каледо́нськ||ий, a, e, і — Caledonian, 
калейдоско́п — kaleidoscope, 
календар — calendar. 
календа́рн||ий, a, e, і — calendar (attr.). 
кали́на — бот. guelder-rose, snowball-tree. 

кали́тка — 1) purse; pouch; 2) анат. 
scrotum. 
ка ́лі — хем. kali, 
калі ́бр — calibre; gauge, 
калібрува́ння — calibration, 
калібрува́тп — to calibrate, 
калігра́ф^— calligrapher. 
каліграфі́чн||ий, a, e, і — calligraphic, 
каліграфія — calligraphy, 
ка ́лій — хем. potassium, 
калі ́ка — cripple. 
калі́куват||ий, a, e, і — lame, crippled. 
Каліфо́рнія — геогр. California, 
калі́цтво — lameness, mutilation. 
калі́чен||ий, a, e, і — mutilated, maimed, 
калі́чити — to cripple, to maim, 
калі́читися — to be maimed; to maim 
oneself. 
калм||и́к (и́чка) — Kalmyk (person). 
ка́ломель — фарм. calomel. 
кало́ша — galosh. 
калю ́жа — puddle, mire. 
калямбу́р — calembour. 
калярі́па — бот. turnip-cabbage. 
каля́ти — to pollute, to dirty. 
кальвінізм — рел. Calvinism. 
ка ́лька — tracing paper. 
калькувати — to trace. 
калькулюва́ння — (process of) calculation. 
калькулювати — to calculate, to compute. 
калькуля́тор — calculator. 
калькуляція — calculation, computation. 
калькульо́ван||ий, a, e, і — calculated, 
computed. 
Калькутта — геогр. Calcutta. 
кальн||и́й, а́, е́, і́ — dirty, filthy. 
кальори́метр — фіз. calorimeter. 
кальори́фер — air heater. 
кальорійність — фіз. caloricity. 
кальо́рія — фіз. calorie; thermal unit. 
кальо́ша — galosh. 
кальсо́ни — drawers, pants. 
кальцина́ція — calcination. 
кальцино́ван||ий, a, e, і — calcinated. 
кальцинувати — to calcinate. 
кальци́т — хем. carbonate of calcium. 
ка́льцій — хем. calcium. 
кальян — hookah. 
камари́лья — camarilla. 
ка́мбала — див. ка ́мбула. 
ка ́мбій — бот. cambium. 
Камбо ́джа — геогр. Cambodia. 
ка́мбула — іхт. plaice, flounder, див. ка ́мбала. 
камелія — бот. camellia. 
каменедроба́рка — тех. stone-breaker, 
stone-crusher. 
камени́ст||ий, a, e, і — stony, rocky, 
камени́ця — stone building, residential 
block. 
камені́ти — to petrify; to become hard, 
каменоло́м — stone-breaker, quarryman. 
каменоломня — quarry, stone-pit. 
каменору́б — stone-cutter, 
каменоте́с — stone-cutter. 



каменування ка ́посшщя 

каменування — (act of) stoning, lapidation. 
каменува́ти — to stone, to lapidate. 
каменю́ка — a piece of stone. 
каменя́р — stone-breaker, quarry man. 
каменярня — quarry, stone-pit. 
каменя́рство — stone-cutting, quarrying. 
ка́мера — cell; mex. chamber. 
камерге́р — chamberlain. 
камер ди́нер — valet. 
камери́стка — chambermaid, maid. 
камерто́н — муз. tuning-fork. 
каме́я — cameo. 
камізе́лька — vest, waistcoat. 
каміла ́вка — церк. skull cap (worn by 
monks, bishops). 
камі ́н — fireplace, fireside. 
каміне́ць — small stone, pebble. 
камі́ші||ий, a, e, і — stone (attr.). 
камі́ния — збірн. stones, rocks. 
каміню́ка — huge stone. 
ка́мінь — stone, rock. 
кампа́нія — campaign. 
камуфля́ж — військ, camouflage. 
камфора́ — фарм. camphor. 
Камча ́тка — геогр. Kamchatka. 
кам'яне́ ву ́гі ́лля — coal. 
кам'ян||и́й, а́, е́, і́ — stone (attr.), rock 
(attr.). 
кам'янйст||ий, a, e, і — stony, rocky, 
кам'яни́ця — stone (brick) building, 
кам'яніти — to become petrified; to turn 
to stone. 
канава — ditch, trench, 
кана́вка — me.v. groove, 
кана́вник — digger of ditches (trenches), 
канавокопа́ч — mex. ditcher, trench ex-
cavator. 
Кана ́да — геогр. Canada. 
кана́д||ець (ка) — a Canadian. 
кана́дськ||ий, a, e, і — Canadian, 
кана ́л — channel, canal, 
каналізаційн||ий, a, e, і — sewer (attr.). 
канал іза ́ція — sewerage, 
каналізува́ти — to provide with a system 
of sewers. 
кана ́льськ||ий,а,е,і — перен. difficult, penal. 
кана́па — sofa, divan. 
кана́пка — sandwich. 
кана́рка — canary bird. 
кана́т — rope; cable. 
канва́ — canvas (for embroidery). 
канделя́бр — candelabrum, chandelier. 
кандида́т (ка) — candidate. 
кандидатува́ння — running as a candidate. 
кандидатува́ти — to run as a candidate. 
кандидату́ра — candidature. 
каніба́л — cannibal. 
канібалізм — cannibalism. 
канікули — vacations. 
ка́нка — бот. bulrush. 
канка́н — cancan (dance). 
кано́н — церк. canon, law. 
канона́да — військ, cannonade. 
каноніза́ція — церк. canonization. 
канонізува́ти — церк. to canonize. 

кано́нік — церк. canon, archpriest. 
канонір — військ, gunner, artillery man. 
каноні́рка — gunboat. 
каноні́чн||ий, a, e, і — церк. canonical. 
кант — 1) religious chant; 2) edge, edging. 
ка́нтар — Roman balance. 
канта́та — муз. cantata. 
кантиле́на — cantilena. 
канти́на — canteen, cantina. 
кантіанство — Kantianism. 
канто́н — canton, district (22 cantons of 
Switzerland). 
ка́нтор — cantor of a synagogue, 
ка́нути — to disappear, to vanish, 
канцеляри́ст — clerk, 
канцеля́рія — office, bureau. 
канцеля́рськ||ий, a, e, і — office (attr.). 
канцеля́рщина — bureaucratism, 
канцлер — chancellor, 
канчук — whip, lash, 
каолі ́н — мін. kaolin, 
капання — dropping, dripping, 
капара́н — cossack shirt with baggy sleeves, 
ка́пати — to drop, to drip, 
капаците́т — capacity, 
капели́нка — small drop, 
капе́лія — див. капе́ля. 
капелюх — hat. 
капе ́лю ́ш — large (old) hat. 
капелюшник — hatmaker. 
капелюшниця — milliner, 
капелю́шок — lady's hat. 
капе́ля — cape 11a; band, 
капеля́н — церк. chaplain, 
капель ди́нер — театр, usher, 
ка́пелька — droplet, small drop, 
капельма́йстер — муз. conductor, band-
master. 
капіля́р — фіз. capillary, 
капіля́рність — фіз. capillarity, 
капіта ́л,— capital; fund, 
капіталізм — capitalism, 
капітал ізува́ти — to capitalize, 
капіталіст — capitalist; financier. 
капіталісти́чн||ий, a, e, і — capitalist(ic). 
капіталовкладення — capital investment, 
капітальні|ий, a, e, і — fundamental, capital, 
капіта́н — captain, 
капіта́нство — captaincy. 
капіта́нськ||ий, a, e, і — of a captain, 
капіте́ль — 1) apxm. capital, head of 
column; 2) друк, small capital, 
капітул — церк. assembly of the cathedral 
clergy. 
капітулюва́ти — to capitulate, to surrender. 
капітуля́ція — capitulation, surrender. 
капка́н — trap. 
капли́ця — церк. chapel. 
каплову́х||нй, a, e, і — with hanging ears. 
каплу́н — зоол. capon, castrated cock. 
ка́пля — drop. 
ка́посн||ий, a, e, і — nasty, wretched, 
ка́посннк — mischief-maker, 
капосниця — mischief-maker (woman). 



капостити картблянш 
ка́постити — to make mischief, 
ка ́пость — mischief, harm, 
капо ́та — 1) dressing-gown, robe; 2) тех. 
bonnet, hood. 
капоті ́іи — to drip, to drop, to dribble, 
ка ́почка — a small drop, 
капра ́л — військ, corporal, 
капри́з — caprice, whim. 
капри́зн||ий, a, e, і — capricious, whimsical, 
капризува́ти — to be capricious, 
капри́ччо — муз. capriccio. 
ка ́псуля — 1) фарм., анат. capsule; 2) per-
cussion cap. 
капта́н — jacket, caftan, 
каптена́рмус — військ. quartermaster 
sergeant. 
ка ́пту ́р — hood (of oriental monks). 
капусник — cabbage-fie Id. 
капу́сниця — ент. cabbage butterfly. 
капусня́к — cabbage soup. 
капу ́ста — cabbage. 
капу́стя́н||ий, a, e, і — cabbage (attr.). 
капуци́н — церк. capuchin monk (friar). 
капуци́нськ||ий, a, e, і — церк. capuchin 
(attr.). 
ка ́пці — slippers. 
капчу́ри — winter pants worn by the Hutsuls. 
капшук — bag; purse. 
капюшо́н — cowl, hood. 
ка ́ра — punishment, penalty. 
карабі́н — gun, musket. 
карабіне́р — musketeer. 
карава́н — caravan. 
караве́ля — caravel, carvel. 
караї ́м — Karaim Jew. 
караї ́мка — Karaim Jewess. 
караїмський, a, e, і — Karaim (atttr.). 
каракатиця — ixm. cuttle-fish, squid. 
кара ́куль — fur of Persian lamb. 
кара́кульов||ий, a, e, і — made of Persian 
lamb fur. 
каралю ́х — ент. cockroach. 
кара́льн||ий, a, e, і — punitive, 
карамбо́ля — спорт, cannon, 
караме́ля — caramel. 
ка́ран||ий, a, e, і — punished, 
кара́ння — punishing, 
каранте́на — quarantine, 
карапу ́з — toddler, little fellow, 
кара ́сь — ixm. crucian carp, 
карат — carat. 
кара́тель — punisher, avenger, 
кара ́ти — to punish, to castigate, 
кара ́фка — decanter, carafe, 
карб — notch. 
карбівни́чий — marker; forester, 
карбі́вня — mint, 
карбі ́д — хем. carbide, 
карбіно́ль — хем. carbinol. 
карбованець — karbovanets (the highest 
denomination in Ukrainian currency), 
карбо́лка — хем. carbolic acid. 
карбо́лов||ий, a, e, і — хем. carbolic, 
карбонат — хем. carbonate. 

карбору́нд — carborundum, 
карбува́ти — to mint, to coin, 
карбу́нкул — мед. carbuncle; anthrax, 
карбюра́тор — mex. carburettor, 
карбюра́ція — mex. carburation. 
карда ́п — mex. universal joint, 
кардина́л — церк. cardinal. 
кардина́льн||ий, a, e, і — fundamental, 
principal. 
кардина́льство — церк. cardinalate, car-
dinalship. 
кардина́льськ||ий, a, e, і — церк. of a 
cardinal. 
кардіогра́ма — мед. cardiogram, 
кардіо́граф — мед. cardiograph, 
каре ́ — військ, square. 
Каре ́лія — геогр. Karelia, 
каре ́та — carriage, coach, 
кар'є ́р — 1) quarry; sandpit; 2) full gallop, 
кар'єра — career, 
кар'єри́зм — opportunism, 
кар'єри́ст — place-hunter, selfish oppor-
tunist. 
каригі́дн||ий, a, e, і — deserving to be 
punished. 
ка́р||ий, a, e, і — (of eyes) hazel; (of horses) 
brown, bay. 
карикату́ра — caricature; cartoon. 
карикатури́ст — caricaturist, cartoonist. 
каріо ́з — мед. caries. 
каріо́зн||ий, a, e, і — мед. carious. 
карк — neck; nape. 
карка ́с — carcass. 
каркати — to croak. 
карколо́мн||ий, a, e, і — dangerous. 
ка́рлик — dwarf, pygmy. 
карлува́т||ий, a, e, і — dwarfish, of small 
stature. 
карлю ́ка — hook, crook; curved handle of 
a staff. 
карлю́чити — to hook, to crook, 
карма ́зи ́н — crimson (cloth), 
карма́зи́нник — well-to-do person. 
карма́зи́нов||ий, a, e, і — crimson-coloured, 
карма ́н — див. кише́ня. 
кармін . — carmine (paint), 
карнава́л — carnival. карнава́льн||ий, a, e, і — carnival (attr.). 
карна́вка — receptacle for church collec-
tions; children's bank; collection box. 
карналі ́т — мін. carnallite. 
карнео́л — мін. carnelian. 
ка́ри||ий, a, e, і — criminal, penal, 
ка́рний коп — спорт, penalty kick, 
карні ́з — apxm. cornice, 
ка́рність — 1) punishment; 2) awareness of 
responsibility; discipline. 
кароо́к||ий, a, e, і — hazel-eyed. 
Карпа ́ти — геогр. the Carpathians. 
карпа́тськ||ий, a, e, і — Carpathian, 
карпе́тка — sock. 
ка ́рта — 1) map; 2) chart; 3) card. 
Картаге ́на — іст. Carthage, 
карта́ти — to reproach, to blame, 
картблянш — carte blanche. 



картель каяння 

карте́ль — ек. cartel. 
карте́ч — військ, grape-shot, canister-shot. 
карти́на — picture, painting, illustration. 
ка ́ртка — card, note. 
карто́гра́ф — cartographer. 
картогра́фія — cartography, map-making. 
карто́н — cardboard, carton. карто́нн||ий, a, e, і — cardboard (attr.), 
carton (attr.). 
картоплекопа́лка — с.-г. potato-digger. 
картоплесаджа́лка — с.-г. potato-planter. 
картоплина — a potato. 
картопли́ння — potato stems (stalks). 
карто́пля — potato; збірн. potatoes. 
картоте́ка — card-index. 
картуз — cap; peak cap. 
картуша — військ, cartridge box. 
картяр — card-player; gambler. 
картя́рство — card-playing; gambling. 
кару ́к — carpenter's glue. 
ка ́рус — бот. sedge. 
карусе́ля — merry-go-round. 
кару́ца — two-wheel cart. 
кару́чити — to glue. 
карцер — lock-up cell (room), prison. 
ка ́са — cash-box, till; pay-office; box-office. 
каса́рня — військ, barracks. 
каса ́ція — юр. cassation, annulment. 
касе ́та — cassette; фот. plate-holder. 
касе́тка — small box, cassette. 
каси́но — casino, club house. 
каси́р (ка) — cashier. 
каска ́да — cascade, waterfall. 
касо́ван||ий, a, e, і — annulled, cancelled. 
касоло́мник — safe-breaker. 
Каспійське мо́ре — геогр. the Caspian Sea. 
ка ́ста — caste. 
кастаньє́ти — castanets. 
кастеля́нша — linen manageress. 
касте́т — knuckle-duster. 
КастІлія — геогр. Castille. 
касторка — фарм. castor oil. 
кастра́т — eunuch; castrated man. 
кастра́ція — castration. 
кастро́ван||ий, a, e, і — castrated. 
каструва́ти — to castrate. 
каструля — sauce-pan, stew-pot. 
касува́ння — (act of) annulling, abolishing. 
касува́ти — to annul, to abolish. 
кат — executioner, hangman. 
катава ́сія — confusion, disorder. 
катаклізм — cataclysm. 
катако́мби — catacombs. 
каталепси́чн||ий, a, e, і — мед. cataleptic. 
катале́псія — мед. catalepsy. 
каталіза — хем. catalysis. 
каталіза́тор — хем. catalytic agent. 
ката ́ло ́г — catalogue. 
каталогіза́тор — cataloguer. 
каталогізо́ван||ий, а, є, і — catalogued. 
каталогізува́ти — to catalogue. 
катапульта — catapult. 
катар — мед. catarrh. 
катара́кта — мед. cataract. 
катара́льн||ий, а, є, і — мед. catarrhal. 

катастро́фа — disaster, catastrophe, 
катастрофічн||ий, а, є, і — disastrous, 
catastrophic. 
катафа́льк — hearse; catafalque. 
категори́чн||ий, а, е, і — categorical. 
категори́чно — categorically. 
катего́рія — category. 
кате́дра — 1) церк. cathedral; 2) professor's 
chair. 
катедра́льн||ий, а, е, і — церк. cathedral 
(attr.). 
ка ́тер — мор. cutter, barge. 
ка ́тет — геом. cathetus. 
кате́тер — мед. catheter. 
катехи́зис — рел. catechism. 
катехи́ст — рел. catechist. 
катівня — torture-chamber. 
кат-ма ́ — nothing at all. 
като́ван||ий, a, e, і — tortured. 
като ́д — фіз. cathode. 
като́дн||ий, a, e, і — фіз. cathodic. като́ли́ІІк (чка) — рел. Catholic. 
католици́зм — рел. Catholicism. 
католи́цтво — рел. Catholicism. 
Като́ли́цька Це ́рква — рел. Catholic 
Church. 
като́ли́цьк||ий, а, е, і — рел. Catholic. 
ка́торга — penal servitude, hard labour. 
каторжа́нин — convict. 
катува́ння — torture. 
катува́ти — to torture, to torment. 
каучук — india-rubber, rubber. 
каучу́ков||ий, a, e, і — rubber (attr.). 
кафе ́ — coffee-house. 
кафта́н — caftan, jacket. 
кахи́кання — coughing. 
кахикати — to cough. 
кахля — glazed tile; stone tile. 
ка́цик — орн. cassican. 
кача ́ — duckling. 
кача ́лка — 1) rolling-pin; 2) rocking-chair. 
качан — cabbage stalk, corncob. 
ка́чан||ий, a, e, і — rolled, spread. 
кача́ння — (act of) rolling, spreading. 
кача́ти — to roll, to spread (by rolling). 
кача́тина — duck meat. 
кача́тися — to roll; to toss, to swing. 
каченя́ — duckling. 
ка ́чка — duck. 
ка ́чур — drake. 
каша — porridge. 
кашало́т — зоол. sperm whale. 
кашель — cough. 
кашкет — peak-cap. 
кашлюк — мед. whooping cough. 
ка́шляти — to cough. 
кашми́р — текст, cashmere. 
кашне — scarf, muffler. 
кашова́р — military cook, camp cook. 
кашта́н — chestnut; бот. chestnut-tree. 
каштеля́н — castellan; manager of a castle. 
каю ́к — 1) canoe; 2) end, death. 
каю ́та — мор. cabin. 
каю́т-компанія — мор. messroom. 
каяння — рел. repentance; regret. 



каятися керований 

каятися — рел. to repent; to regret, to rue. 
каяття́ — рел. repentance; regret, 
квадра́нт — мат. quadrant, 
квадра́т — square, quadrate. 
квадрато́в||ий, a, e, і — square, 
квадрато́вий корінь — мат. square root, 
квадратура — мат. quadrature, 
квадрильйо́н — quadrillion, 
ква́кання — croaking (of frogs); quacking 
(of ducks). 
ква́кати — to croak (of frogs); to quack 
(of ducks). 
квакер — Quaker. 
квалітати́вн||ий, a, e, і — qualitative. 
кваліфікаці́йн||ий, a, e, і — qualification 
(attr.), qualifying. 
кваліфіка́ція — qualification. 
кваліфіко́ван||ий, a, e, і — qualified. 
кваліфікува́ти — to qualify. 
квант — фіз. quantum. 
квапити — to hasten, to hurry (on). 
ква́нитися — to be in a hurry. 
квапливість — hurry, hastiness. 
квапли́во — hurriedly. 
ква́рта — quart. 
кварта́л — 1) block, ward; 2) quarter, 
кварта́льник — quarterly (periodical), 
кварте́т — муз. quartet, 
кварти́ра — suite of rooms, apartment, 
квартира́нт (ка) — tenant, 
квартир'є́р — військ, quartermaster, 
квартирка — small measure of liquor, 
квартирма́йстер — військ, quartermaster. 
кварти́рн||ий, a, e, і — living quarters (attr.). 
квартирода́вець — landlord, 
квартиронайма́ч — tenant, 
квартирува́ння — lodging; billeting, 
квартирувати — to live in rented quarters; 
to billet. 
кварц — мін. quartz. 
квас — acid; ferment; soft drink (made from 
malt, black bread etc.). 
квасе́ць — бот. wild sorrel. 
квасити — to make sour; to leaven. 
ква́ситися — to become fermented; to grow 
sour. 
квасн||и́й, а́, е́, і́ — sour; leavened, 
квасо́ля — bean(s). 
кватирка — small sash window; skylight. 
ква́цяти — to smear over. 
квач — brush; clout. 
ква́шен||ий, a, e, і — leavened; sour. 
ква́шення — fermentation. 
квестіона́р — questionnaire. 
квестіюва́ти — to put in doubt. 
кве́стія — question; matter, affair. 
квилити — to wail; to warble, to chirp. 
квилі́ння — wailing; warbling, chirping. 
квит — 1) quits; 2) див. квитанція. 
квитанція — receipt. 
квита́р — receipt-book. 
квито́к — ticket; entrance card. 
квитува́ти — to receipt, to acknowledge. 
квієти́зм — quietism. 
кві́нта — муз. the fifth, quint. 

квінтесе́нція — quintessence, 
квінте́т — муз. quintet(te). 
кві́тень — April, 
кві ́тка — flower. 
квітка́рка — flower maker; flower girl. 
квітне́в||ий, a, e, і — April (attr.). 
квітни́к — flower garden (bed), 
квітни́цтво — cultivation of flowers, 
кві́тнути — to flower, to bloom. 
квіту́ч||ий, a, e, і — flowery, covered with 
flowers. 
квітча́ння — (act of) ornamenting with 
flowers. 
квітча́ст||ий, a, e, і — florid, adorned with 
flowers. 
квітча́ти — to adorn with flowers. 
кво ́ка — clucking hen. 
квокта́ти — to cluck. 
кво́л||ий, a, e, і — feeble, sickly. 
кво́лість — weakness, feebleness. 
кво́рум — quorum. 
кво́та — ек., no A., quota. 
кво́чка — clucking hen, sitting hen. 
кебе́та — talent, ability. 
кебе́тн||ий, a, e, і — talented, capable. 
ке ́ґлі — спорт, skittle-pins. 
кедр — бот. cedar. 
кедри́на — cedar wood. 
кейф — enjoyment. 
кейфува́ти — to enjoy oneself. 
кекс — short cake; raisin cake. 
кела ́р — церк. monk-administrator. 
келе́йн||ий, a, e, і — cellular; перен. private. 
келе́йно — privately. 
ке ́лех — chalice; goblet. 
келі́йник — servant in a monastery. 
ке ́лія — церк. cell. 
Кельн — геогр. Cologne. 
ке́льнер — waiter; valet. 
ке́льнерка — waitress; chambermaid. 
кельт — Celt. 
ке́льтськ||ий, a, e, і — Celtic. 
Ке́мбрідж — геогр. Cambridge, 
кенґуру́ — зоол. kangaroo, 
ке́нді — felt boots. 
ке́ндюх — stomach (usually of swine), 
ке ́пі — kepi, small cap. 
кепкува́ння — mockery, scoffing, 
кепкува́ти — to mock, to scoff. 
ке́пськ||ий, a, e, і — bad, worthless, 
кепта́р — fur cloak worn by Hutsuls. 
кераміка — ceramics. 
керамі́чн||ий, a, e, і — ceramic, 
кере́я — cloak, mantle; robe. 
керівн||и́й, а́, е́, і́ — leading, guiding, 
керівніїи́к (и́ця) — leader, director, 
керівни́цтво — direction; leadership, 
керівни́чий — manager, superintendent, 
ке́рма — авт. steering wheel; ae. control 
wheel; мор. rudder, helm, 
керма́нич — leader; helmsman, 
кермува́ти — to steer; to lead, 
ке́рнер — тех. centre punch. 
керо́ван||ий, a, e, і — guided, steered. 



керосйн кіне ́ць-кінце ́м 
керосйн — kerosene, 
керсе́т — bodice. 
керува́ння — steering; management, ad-
ministration. 
керува́ти — to manage, to direct; to steer. 
керува́тися — to follow; to be guided. 
керу́нок — direction. 
ке́сар — emperor, Caesar. 
кета ́— Siberian salmon; dog-salmon. 
кетгу ́т — xip. catgut. 
ке́тяг — bunch of grapes. 
кефа́ля — ixm. mullet. 
кефір — kefir (kind of fermented milk). 
кивати — to nod, to beckon. 
киво́к — nod, beckoning. 
киво́т — церк. tabernacle; ark, ciborium. 
киги́кання — the cry of a seagull. 
киги́кати — to cry out (of a seagull). 
ки́дати — to throw, to hurl. 
ки́датися — to throw oneself; to dash, to 
rush. 
кидо́к — throw; військ, rush; спорт, sprint. 
Київ — геогр. Kyiv (Kiev). 
ки́ївськ||ий, a, e, і — of Kyiv; Kyiv (attr.). 
Київщина — геогр. district of Kyiv. 
кий — stick, staff. 
кийо́к — cudgel, club; bandy. 
ки́лим — rug, carpet. 
килимар — carpet-maker. 
килима́рство — manufacture of carpets. 
ким — by whom. 
кинджа́л — dagger. 
ки́нді — felt shoes. 
ки́нен||ий, a, e, і — thrown away, abandoned. 
ки́новар — хем. cinnabar. 
ки́нути — 1) to throw, to cast; 2) to abandon. 
ки́нутися — to throw oneself; to dash, to 
rush. 
кипарис — бот. cypress. кипари́сов||ий, a, e, і — cypress (attr.). 
кипень — boiling water. 
кипі́ння — boiling. 
кипі́ти — to boil, to seethe. 
кипля́ч||ий, a, e, і — boiling. 
Кипр — геогр. Cyprus. 
кипта́р — fur coat worn by the Hutsuls. 
кипу́ч||ий, a, e, і — boiling. 
кип'яти́льник — boiling-tank, boiler. 
кип'яти́ти — to boil. 
кип'я́ч||ий, a, e, і — boiling. 
кирги́з — Kirghiz. 
киргизка — Kirghiz woman. 
кири́лиця — ЛІНҐ. Cyrillic alphabet. 
ки́рпа — nose turned up. 
кирпа́т||ий, a, e, і — flat-nosed. 
киса ́ — coin satchel. 
кисень — хем. oxygen. 
кисе́т — tobacco-pouch. 
кисі́ль — jelly-like dish. 
ки́сл||ий, a, e, і — sour, acid; tart; хем. 
acetous. 
кисли́ця — crab-apple, codlin. 
кислота — 1) acidity, sourness; 2) хем. acid. 
кислува́т||ий, a, e, і — somewhat sour (acid). 
кисне́в||ий, a, e, і — oxygen (attr.). 

ки́снути — to turn sour, to become acid. 
кит — зоол. whale. 
китаєзна́вець — sinologist. 
китаєзна́вство — sinology. 
кита́єць — Chinese. 
Кита ́й — геогр. China. 
кита́йка — 1) Chinese woman; 2) nankeen 
(cloth). 
кита́йськ||ий, a, e, і — Chinese; China (attr.). 
ки́тиця — tassel; bouquet. 
китоло́в — whale-fisher. 
ки́ця — pussy. 
ки́чка — sheaf of straw. 
кише́ня — pocket. кишенько́в||ий, a, e, і — pocket (attr.). 
киші́ти — to swarm; to teem (with). 
ки́шка — анат. intestine, bowel. 
кишков||и́й, а́, е́, і́ — intestinal, enteric. 
ки́шло — lodging, dwelling. 
кишмиш — raisins. 
кия́н||ин (ка) — Kyivan (person). 
кі́бець — орн. hoppy. 
кі ́вер — helm; chako. 
ківш — dipper, scoop. 
кі ́готь — claw; talon. 
кізля ́р — goatherd. 
кізя ́к — dung, droppings. 
кіл — stake, picket, pale. 
кі ́ло — kilo. 
кілова ́т — ел. kilowatt. 
кілоге́рц — рад. kilohertz. 
кілограм — kilogram, kilogramme. 
кіло ́к — stake, pale. 
кіломе́тр — kilometre. 
кілюва́ти — мор. to careen. 
кіль — мор. keel. 
кільва́тер — мор. wake. 
кілька — 1) ixm. sprat; 2) some, a few, 
several. 
кількадеся́т — several tens, 
кількана́дцять — upwards of ten (less than 
twenty). 
кі́лькісн||ий, a, e, і — quantitative, 
кількісний числівник — грам, quantitative 
numeral. 
кількість — quantity, 
кільце́ — ring; mex. collar. 
кільце́в||ий, a, e, і — circular, annular, 
кільчитися — бот. to germinate, 
кімва ́л — муз. cymbal, 
кімна ́та — room, chamber, 
кімоно́ — kimono, 
кін — public place; stage, 
кінва — wooden pail, 
кінема́тика — мех. kinematics, 
кінематограф — cinema, 
кінематографічний, a, e, і — cinemato-
graphic. 
кінематогра́фія — cinematography, 
кіне́тика — фіз. kinetics. 
кінетйчн||ий, a, e, і — фіз. kinetic, 
кіне́ць — 1) end, conclusion; 2) extremity, 
point. 
кіне́ць-кінце́м — after all, finally. 



кінний кліматичний 

кі́нн||ий, а, е, і — mounted; horse (attr.). 
кіннота — військ, cavalry. 
кінно́тник — військ, cavalry man. 
кі ́но ́ — cinema. 
кіноакто́р — film actor. 
кіноакто́рка — film actress. 
кіноапара́т — moving-pictures apparatus. 
кіноарти́ст — film actor. 
кіноательє́ — film studio. 
кіновиробництво — film production. 
кінозі́рка — film star. 
кінооператор — cinema operator. 
кінорежисе́р — film director, film producer. 
кінотеа́тр — cinema theatre. 
кінофі́льм — cinema-film. 
кінохро́ніка — news-reel. кі́нськ||ий, a, e, і — horse (attr.). 
кінце́в||ий, а, e, і — final, terminal, ultimate. 
кінце́ві ро́зигри — спорт, final games. 
кінці́вка — анат. extremity. 
кінча́ст||ий, a, e, і — pointy. 
кінча́ти — to finish, to end. 
кінчатися — 1) to finish, to end; 2) to die. 
кі́нчик — tip, point. 
кінчити — to finish, to end. 
кінь — horse; шах. knight. 
кіо ́ск — kiosk, booth. 
кіо ́т — церк. ciborium, ark. 
кі́поть — soot. 
Кіпр — геогр. Cyprus. 
кіпті́ти — to smoke, to blacken with soot. 
кіптява — soot. 
кір — мед. measles. 
кіраси́р — cuirassier. 
кірка — cuticle; bark. 
кірха — церк. protestant church. 
кіс — орн. blackbird. 
кіска — pigtail; plait. 
кісни́к — 1) piece of ribbon plaited into a 
braid; 2) one who sells scythes. 
кіста ́ — мед. cyst. 
кістка — bone; kernel, stone (in fruit). 
кістля́в||ий, a, e, і — bony, fleshless. 
кістяк — skeleton. 
кістя́н||и́й, а́, е́, І — bone (attr.); made of 
bone. 
кісьба ́ — с.-г. mowing season. 
кіт — cat, tomcat. 
кітва ́ — мор., mex. anchor. 
кітель — single-breasted military jacket. 
кітка — cat, female cat. 
кітля ́р — brazier, coppersmith. 
кіш — 1) large basket; 2) military (cossack) 
camp; Zaporozhian cossacks' settlement; 
3) спорт, basket. 
кішка — 1) female cat; 2) мор. small anchor, 
кладільник — peasant who piles up sheaves, 
кла ́дка — footbridge, 
кла́до́вйще — cemetery, burial ground, 
кла́до́вйщенський сто́рож — sexton, 
клан — clan. 
кла́нятися — to bow; to send one's respects. 
клапову́х||ий, a, e, і — flap-eared. 

клапоть — bit, shred, scrap. 
кла́сти — to place, to lay. 
кла́стися — to lie down. 
кла́цати — to chatter (of teeth); to click 
клеве́ць — mex. hammer for riveting. 
клеєва́рня — glue factory. 
кле́єн||ий, a, e, і — glued, pasted. 
кле́їння — (process of) gluing. 
кле́їти — to glue, to paste. 
клей — glue. 
клейк||йй, а́, е́, І — gluey, sticky, 
клейни́ти — to brand (of cattle), to mark 
клейно́ — brand, mark, 
клейно́д — gem, precious object, 
клейно́ди — insignia, attributes of power, 
кле́йстер — paste. 
кле ́кіт — gurgle, bubbling; eagle's cry. 
клекотати — to gurgle, to bubble. 
кле ́ма — ел. terminal. 
клен — бот. maple. 
клени́на — maplewood. 
клено́в||ий, a, e, і — maple (attr.), made 
of maplewood. 
клепа́ло — mex. riveting mandrel, mallet, 
клепа́ння — mex. riveting, hammering, 
клепа́ти — mex. to rivet, to hammer, 
клепа́ч — 1) mex. hammer; 2) rapid talker, 
кле́пка — stave; board in a fence, 
клепси́дра — clepsydra, 
клептома́н — мед. kleptomaniac, 
клептома́нія — мед. kleptomania, 
клерикал — cleric, clergyman, 
клерикалізм — clericalism. 
клерика́льн||ий, a, e, і — clerical, 
клерк — clerk, 
клест — орн. crossbill. 
Клеча́льна Субо ́та — рел. Eve of the Trinity 
Sunday. 
Клеча́льн||ий, a, e, і — рел. of Pentecost, 
кле́чання — tree branches cut down for the 
adornment of the church and houses during 
Whitsuntide, 
клива́к — tusk. 
кли́гати — to walk with great difficulty. 
кли́кан||ий, a, e, і — called; invited, 
кли́кання — calling; invitation to come, 
кли́кати — to call; to invite, 
клин — 1) wedge; 2) gore; 3) с.-г. field; 
4) mex. shim. 
клино́пис — філол. cuneiform characters. 
клиноподібн||ий, a, e, і — wedge-shaped. 
клинцюва́ти — to wedge; to drive in a wedge. 
клир — церк. clergy. 
клич — 1) call, watchword; 2) військ. 
password, parole. 
кличка — name (of animals). 
кли́чний відмінок — грам, vocative case. 
клишоніг — lame person. 
клишоно́г||ий, a, e, і — intoed; crook-kneed. 
кліє ́нт — client; patron, customer. 
клієнтура — clientele. 
клізма — мед. enema, clyster. 
кліка — clique. 
клімат — climate. 
кліматнчн||ий, a, e, і — climatic. 



кліматологія кобенйти 

кліматоло́гія — climatology. 
клі ́ніка — clinic. 
кліні́чн||ий, а, е, і — clinical. 
клі́нкер — mex. clinker. 
клі́пати — to wink, to blink. 
клісти́р — мед. enema, clyster. 
кліти́на — 1) біол. cell; 2) cage. 
кліти́нн||ий, a, e, і — cellular. 
клі ́тка — cage; framework of a building. 
клітковйна — анат. cellular tissue; хем. 
cellulose. 
клітча́ст||ий, a, e, і — divided into cells. 
кліше ́ — друк, stereotype block, сіісіїе ́. 
клішня́ — claw. 
кліщ — ент. tick, mite. 
клі ́щі ́ — mex. pincers, nippers. 
кло — tusk. 
клобу ́к — церк. hood, cowl, monk's hood. 
клони́ти — to bow, to bend. 
клони́тися — to incline, to lean. 
кло́піт — trouble; embarrasment. 
клопітли́в||ий, a, e, і — bustling, fussy. 
клопітн||и́й, а́, е́ і́ — troublesome; anxious. 
кло́пітно — urgently; hastily. 
клопота́ння — 1) solicitation, petition; 
2) trouble, anxiety. 
клопота́ти — to trouble, to disturb. 
клопота́тися — 1) to take care of, to mind; 
2) to be anxious, to be alarmed. 
кло́ччя — 1) hemp; 2) rags 
клубок — ball, clew. 
клу ́нок — bundle, parcel. 
клу ́ня — threshing barn; barn (for storing 
crops). 
клус — trot. 
клюб — club, casino. 
клю́бн||ий, a, e, і — club (attr.). 
клюв — beak. 
клюва́ти — to peck, to pick (with a beak). 
клю ́ка — stick with a hook. 
клю ́мба — flower-bed. 
ключ — 1) key; муз. key; 2) перен. clue. 
ключа ́р — butler; doorkeeper. 
ключи́ця — анат. collar-bone. 
клю ́чка — hook, crook; спорт, club, bandy. 
клю́чник — butler; doorkeeper. 
клю́чниця — housekeeper, key keeper. 
клявесйн — муз. harpsichord. 
кля́вза — юр. clause, stipulation. 
клявіко́рди — муз. clavichord. 
кля ́ві ́ш — муз. key. 
клявіяту́ра — муз. key-board. 
кляке́р — one hired to applaud a performer. 
кля́кнути — to grow numb from cold. 
кля ́кса — ink spot. 
кля ́мка — latch. 
кля́мра — clasp, brace. 
кляп — gag. 
кля́па — valve; flap. 
кляре́т — claret (wine). 
клярне́т — муз. clarinet. 
клярнетйст — clarinettist. 
кля ́са — class; form; class-room. 
кля́сик — classic. 

клясифіка́ція — classification. 
клясифікува́ти — to classify. 
клясици́зм — classicism. 
кляси́чн||ий, a, e, і — classical. 
кляси́чність — classicism. кля́сов||ий, a, e, і — class (attr.). 
кля ́со ́вість — class system. 
кля ́сти ́ — to curse, to swear. 
кля́сти́ся — to swear. 
кля́т||ий, a, e, і — cursed, damned. 
кляття́ — curse. 
клятьба́ — curse; oath. 
клячи́ти — to break twigs in the forest to 
indicate the way in or out. 
клячі́ти — to kneel. 
клячни́к — церк. praying-desk. 
кля́штор — рел. Catholic convent. 
кльоа ́ка — sewer; foul place. 
кльовн — clown. 
кльовна́да — clowning. кльо́внськ||ий, a, e, і — clown (attr.), 
clownish. 
кльозе́т — water-closet, privy, toilet. 
кльон — curse. 
кльо́ша — glass-shade. 
кмети́ти — to understand, to comprehend. 
кметли́в||ий, a, e, і — intelligent. 
кметли́вість — sharpness, savvy. 
кмин — бот. cum(m)in, caraway. 
кна́йпа — tavern. 
кни́га — book, volume. 
книга́р — book-seller. 
книга́рня — 1) book-shop; 2) library. 
книга́рство — book-trade. 
книгово́д — bookkeeper. 
книгово́дство — bookkeeping. 
книгозбі́рня — library, collection of books. 
книгознавство — bibliography, knowledge 
of books. 
книгоно́ша — travelling salesman of books, 
книжечка — booklet, pamphlet, 
книжка — book. книжко́в||ий, a, e, і — book (attr.). 
кни́жник — book-lover; бібл. scribe, 
книш — loaf of bread with stuffing, 
книшоха́п — bribe-taking person, 
кно́пка — див. шпані́вка. 
кнур — boar, male pig. 
княги́ня — princess, wife of a prince, 
княжа́ — princeling, young son of a prince. 
кня́ж||ий, a, e, і — prince's; princely, 
кня́жити — to reign as a prince, 
княжна́ — princess; daughter of a prince, 
князі́вна — princess; daughter of a prince, 
князівство — principality, dukedom. 
князі́вськ||ий, a, e, і — princely, ducal, 
князюва́ння — reigning as a prince, 
князюва́ти — to reign as a prince, 
князь — prince, duke, 
коаґуля́ція — coagulation, 
коадью́тор — церк. coadjutor. #  коаліційний, a, e, і — coalition (attr.). 
коаліція — coalition, 
ко́бальт — хем. cobalt, 
кобенйти — to scold, to abuse. 



кобеняк колений 

кобеня́к — long top coat with a hood, 
ко́бза — musical instrument (a kind of lute 
with 8 strings). 
кобза́р — kobza-player, singer who accom-
panies himself on the kobza. 
кобзарювати — icm. to lead the life of a 
kobza-player. 
коби́ла — 1) mare; 2) спорт, horse, 
ко́бра — зоол. cobra, 
кобу́ра — holster, leather pistol-case, 
кова́дло — anvil. 
ковалюва́ти — to be a (black)smith. 
коваль — (black )smith. 
кова́льня — smithy, forge. 
кова́льство — (black)smith's trade. 
кова́льськ||ий, a, e, і — (black)smith (attr.). 
ко́ван||ий, a, e, і — forged. 
ковбаня — puddle, hole filled with water. 
ковбаса́ — sausage. 
ковба́сник — sausage-maker. 
ковба́сня — place where sausages are sold 
(made). 
ковбо́й — cowboy, 
ко́вдра — blanket, bed-cover, 
коверзувати — to be capricious; to mock, 
to banter. 
кове́рт — envelope. 
ко́взалка — skating-rink. 
ковзани́ — skates. 
ко́взанка — skating-rink. 
ко́взати(ся) — to slip, to slide, to skate. 
ковзе́лиця — icy streets during the thawing 
season. 
ковзу́н(ка) — skater. 
ковзьк||и́й, а́, е́, і́ — slippery, 
кові́нька — stick with a curved end. 
ко́внір — collar. 
ко́ворот — turnpike; eddy, whirlpool. 
ковпа́к — nightcap; mex. hood. 
ковта́ти — to swallow, to gulp. 
ковтки́ — ear-rings. 
ковто́к — draught, gulp; mouthful. 
ко ́вту ́н — мед. elf-lock. 
ковче́г — бібл. ark. 
кого́ — whom. 
кого́рта — icm. cohort. 
когу ́т — cock, rooster. 
код — code; signal-book. 
кодеї́н — фарм. codeine. 
ко́декс — codex; code (of laws). 
кодифіка́тор — codifier. 
кодифікація — codification. 
кодифікува́ти — to codify. 
ко́дло — breed, brood. 
коефіціє́нт — мат. coefficient, factor, 
modulus. 
ко́єць — perch, hen-coop. 
ко́ж||ен, на, не, ні — each, every. 
ко́жн||ий, a, e, і — each, every, 
кожом'я́ка — tanner. 
кожу ́х — 1) sheepskin coat; 2) mex. jacket, 
mantle. 
кожуха ́р — furrier, skinner, 
кожуша́нка — ladies' fur coat, 
кожуши́на — зменш, sheepskin coat. 

кожушо́к — зменш, sheepskin coat. 
коза ́ — goat, she-goat. 
коза ́к — cossack; Ukrainian soldier. 
козакува́ння — life of a cossack. 
козакува́ти — 1) to lead a cossack's life; 
2) to live as a bachelor. 
козарлю́га — courageous person. 
коза́цтво — збірн. cossacks. коза́цьк||ий, a, e, і — cossack (attr.). 
коза́чка — cossack's wife; free woman. 
Коза́ччина — Cossack epoch. 
козе́л — 1) he-goat; 2) спорт, vaulting-
horse. 
козеле́ць — бот. valerian. 
козели́ст — бот. honeysuckle. 
козеня — young goat. кози́н||ий, a, e, і — goat (attr.). 
козир — карт, trump. 
козиро́к — 1) військ, head-cover; 2) mex. 
visor. 
козиря́ти — карт, to trump, 
козі ́й — goatherd. 
ко ́зла — 1) coach-box; 2) спорт, vaulting-
horse; 3) trestle; saw-horse. козли́н||ий, a, e, і — goat (attr.). 
козля́ — kid. 
козля́тина — goat meat. козля́ч||ий, a, e, і — goat (attr.). 
козорі́г — 1) acmp. Capricorn; 2) зоол. ibex. 
козу ́ля — зоол. roe-buck. ко́зяч||ий, a, e, і — goat (attr.). 
ко ́їти — to do, to make. 
ко́їтися — to become, to happen. 
кок — 1) бакт. coccus; 2) мор. cook. 
кокаїн — фарм. cocaine. 
кокаїні ́ст(ка) — cocaine addict. 
кокарда — cockade. 
коке́тка — courtesan, coquette. 
коке́тство — coquetry, flirtation. 
кокетува́ти — to coquet, to flirt. 
коклюш — мед. whooping cough. 
ко́кон — cocoon. 
коко ́с — coco; coco-nut. 
коко́тка — courtesan, coquette. 
кокс — coke. 
коксува́ння — mex. coking, carbonization, 
коксува́ти — mex. to coke, to carbonize, 
ко́лба — хем. retort, flask, 
колго́сп — collective farm. 
колго́спн||ий, a, e, і — collective farm (attr.), 
collective farm's, 
коле́ґа — colleague, 
коле ́ґія — board, college. 
колсґія́льн||ий, a, e, і — collegiate, 
коле́ж — college. 
колекти́в — association, collective body, 
колектив іза ́ція — collectivization, 
колективізува́тн — to collectivize. 
колекти́вн||ий, a, e, і — collective, 
коле́ктор — 1) collector; 2) ел. commutator, 
collector. 
колекціоне́р — collector. 
колекціонувати — to collect. 
коле́кція — collection. 
ко́лен||ий, a, e, і — split (of wood); pierced. 



колеснйця кольофо ́нія 

колеснйця — icm. chariot, 
ко́лесо — wheel. 
колесува́ти — icm. to rack, to break upon a 
wheel. 
коли́ — when, if; ever. 
колибу́дь — at any time; whenever one can. 
колива́льн||ий, a, e, і — фіз. oscillating; 
wavering. 
колива́ння — фіз. (act or process of) 
oscillation; wavering, 
колива́ти — to sway, 
колива́тися — to oscillate, to sway, 
ко́ливо — церк. wheat boiled with raisins 
(eaten after a mass for the dead), 
коли́ворот — spinning-wheel, turnpike, 
колине́будь — at any time, some time or 
other. 
коли́-не-колй — at times, seldom, 
колисання — (act of) rocking, swinging, 
колиса́ти — to rock, to swing, 
коли́ска — 1) cradle, cot; 2) swing, 
колиско́ва (пісня) — lullaby, 
коли́сь — formerly, once; sometime, 
колиха́ння — oscillation; (act of) swinging, 
waving. 
колиха́ти — to swing, to rock. 
колихатися — to be swinging. 
коли́шн||ій, я, є, і — former, by-gone. 
коли́що — if. 
колібрі — орн. colibri. 
Колізей — icm. Colosseum, Coliseum. 
колі ́зія — collision, clash. 
колі ́й — butcher, slaughterer. 
колі́нн||ий, a, e, і — knee (attr.). 
колі́но — анат. knee; mex. elbow. 
колінопрекло́нно — on bended knees. 
колінува́т||ий, a, e, і — sinuous, winding. 
колі́нчаст||ий, a, e, і — mex. elbow-shaped. 
ко ́лір — colour, tint. 
колісни́к — wheelwright. 
колі ́т — мед. colitis. 
коліща ́ — small wheel. 
коліща́т||ий, a, e, і — circular, round. 
ко ́лія — railroad; wheel-track. 
колкори́с — inside callipers. 
ко ́ло — 1) ім. circle, ring; 2) near, by. 
колобро́дити — to wander; to do foolish 
things. 
ко́ло́ворот — мех. bit-brace. 
коло́да — 1) log of wood; 2) deck (of cards). 
колод і́й — cartwright. 
коло́дка — 1) padlock; 2) handle of a tool. 
коло́дязь — well; mex. pit, sump. 
коломи́йка — a lively song and dance of 
people living in Western Ukraine. 
коло́на — column, pillar; військ, column. 
колона́да — colonnade. 
колон іза́тор — colonizer. 
колоніза́ція — colonization. 
колонізо́ван||ий, a, e, і — colonized, settled. 
колонізувати — to colonize, to establish 
a colony. 
колоні́ст — colonist, settler, 
коло́нія — colony, settlement. 

колонія́льн||ий, a, e, і — colonial. 
коло́нка — small column. 
коло́нн||ий, a, e, і — with columns; column 
(attr.). 
колонти́тул — друк, running title, 
колонци́фра — друк, number of a page, 
ко́лос — ear, spike, 
коло́с — giant. 
колоса́льн||ий, a, e, і — colossal, gigantic, 
колоса́льність — immensity, hugeness. 
колоси́ст||ий, a, e, і — full-eared, 
колоситися — to shoot into ears, 
колосіння — (process of) earing (of grain), 
колосники́ — mex. fire-bars, grate-bars, 
колосо́к — зменш, ear, spike, 
коло́сся — збірн. ears (of cereal plants), 
ко́лот — uproar, confusion, 
коло́ти — 1) to prick, to sting; 2) to slaughter, 
коло́тися— 1) to prick oneself (one another); 
2) to be split. 
колоти́ти — to stir up, to mix. 
колотне́ча — quarrel, wrangle; turmoil; 
muddle, mess. 
коло́тник — disturber, wrangler, 
колоття́ — mass slaughter; splitting (of 
wood). 
ко́лоть — frozen mud (on the road), 
колува́ти — to move in a circle, 
колу ́н — axe for splitting wood, 
колупа́ти — to pick, to scratch, 
колчеда́н — мін. pyrites, 
колюмба́рій — urn-chamber. 
колю́ч||ий, a, e, і — prickly; sharp, piercing, 
колю́чка — prickle, thorn, 
колябора́тор — пол. collaborator, 
колябора́ція — пол. collaboration, 
коляда́ — Christmas Carol; Christmas gift, 
коля́дка — Christmas Carol. 
коля́дни||к (ця) — singer of Christmas 
Carols. 
колядува́ння — singing of Christmas Carols. 
колядува́ти — to sing Christmas Carols and 
wish one a Merry Christmas. 
коля́к — бот. thistle. 
коля́стра — the first milk after childbirth. 
ко́льба — butt-end of a rifle. 
кольє ́ — necklace. 
ко́лька — мед. colic. 
кольк||и́й, а́, е́, і́ — prickly, thorny. 
кольо́дій — хем. collodion. 
кольоїда́льн||ий, а, е, і — хем. colloidal. 
кольо́їди — хем. colloids. 
кольо́квіюм — oral examination. 
Кольо́мбо — геогр. Colombo. 
кольорату́ра — муз. coloratura. 
кольорату́рн||ий, а, є, і — муз. coloratura 
(attr.). 
кольори́метр — фіз. colorimeter. 
кольори́ст||ий, а, е, і — colourful, 
кольори́т — colouring, tonality. 
кольори́тн||ий, а, е, і — rich in colour; 
picturesque. 
кольоро́в||ий, a, e, і — coloured; colourful, 
кольофо́нія — rosin. 



кольпорта ́ж компбт 

кольпорта́ж — (act of) selling books, 
newspapers. 
кольпорте́р — seller of books, newspapers, 
кольра́бі — бот. turnip-cabbage, 
ко ́ма — 1) грам, comma; 2) мед. coma, 
кома́нда — 1) військ, order; detachment; 
2) Пл. headquarters; 3) мор. ship's crew; 
4) спорт, team. 
командйр — військ, commander; com-
manding officer. 
командирувати — to send (on a mission), 
командо́р — 1) icm. knight commander; 
2) спорт., ав. commodore, 
кома́ндування — 1) військ, command; 
headquarters; 2) (act of) commanding, 
кома́ндувати — to give orders; військ. 
to command. 
кома́ндувач — військ, commander, 
кома ́р — enm. mosquito, gnat, 
кома ́ха — insect; ant. 
комаши́тися — to swarm, 
кома́шка — small insect; ant. 
комба́йн — с.-г. combine (machine for 
harvesting grain). 
комбайне́р — с.-г. combine operator, 
комба́т — військ, battalion commander, 
комбата́нт — soldier on active service, 
комбіна́т — combined production manage-
ment. 
комбіна́тор — tricky fellow, 
комбіна́ція — combination, 
комбінезо́н — overalls. 
комбіно́ван||ий, a, e, і — combined, 
комбінува́ння — (act of) combining, 
комбінувати — 1) to combine; 2) to scheme, 
комбри́ґ — військ, brigade commander, 
комдив — військ, division commander. 
комеді́йн||ий, a, e, і — comic, comedy (attr.). 
комедія — comedy, 
комедія́нт — comedian. 
комедія́нтськ||ий, a, e, і — comical, funny, 
коменда́нт — військ, commandant, 
комендатура — військ, command head-
quarters. 
комента́р — commentary. 
коментатор — commentator. 
коментувати — to comment. 
комерса́нт — merchant; business-man. 
комерса́нтськ||ий, a, e, і — commercial 
(attr.), trade (attr.). 
комерці́йн||ий, a, e, і — commercial. 
комерція — commerce, trade. 
коме́та — acmp. comet. 
комизи́тися — to be capricious. 
ко́мин — chimney, vent. 
комино́к — fireplace. 
коминотру́с — chimney-sweep. 
коми́ш — rush, reed. 
комівояже́р — commercial traveller. 
ко ́мік — comic actor, comedian. 
ко́мір — collar. 
комі́рка — small room, cabin. 
комі́рне — rent (money). 
комі́рник — store-keeper, storeman. 
комірчина — small room, cabin. 

коміса ́р — commissar; commissary, 
комісарія́т — commissariat. коміса́рськ||ий, a, e, і — commissar (attr.). 
комісару вати — to be a commissar, 
комісійне — commission (payment). 
комісі́йн||ий, a, e, і — commission (attr.), 
комісіонер — commissioner, 
комісіоне́рство — commissioner's duties. 
комісіоне́рськ||ий, a, e, і — commissioner 
(attr.). 
комісія — commission; committee, 
коміте́т — committee. 
коміте́тськ||ий, а, e, і — committee (attr.). 
комІчн||ий, а, e, і — comic(al), funny, 
комо́да — chest of drawers, 
комодор — commodore. 
комо́нн||ий, a, e, і — equestrian, 
комо́нник — horseman, 
комо́ра — storehouse; pantry; granary. 
компа́ктн||ий, a, e, і — compact, 
компа́ктність — compactness. 
компанійськ||ий, a, e, і — sociable, 
компанія — company, partnership, 
компаньйон — partner, companion, 
компаньйо́нка — girl-(lady-)friend. 
компарати́в — грам, comparative (degree), 
компартія — Communist Party, 
ко́мпас — compass; sea-dial, 
компатріо́т — fellow-countryman, 
компе́ндій — handbook, 
компенса́тор — compensator, 
компенса́ція — compensation. 
компенсо́ван||ий, a, e, і — compensated, 
компенсува́ти — to compensate. 
компете́нтн||ий, a, e, і — competent, 
компетентність — competence, ability, 
компетенція — див. компетентність, 
компілювання — (act of) compiling, 
компілюва́ти — to compile, 
компілятор — compiler, 
компіля́ція — compilation. 
компільо́ван||ий, a, e, і — compiled, 
ко ́мпле ́кс — complex; group, block, 
ко́мпле́ксні числа — мат. complex numbers, 
компле́кт — complete set, suit, 
комплектува́ння — (process of) completing, 
комплектувати — 1) військ, to man, to 
recruit; 2) to complete (a collection), 
комплекція — (bodily) constitution, 
комплікація — complication, 
комплікува́ти — to complicate, 
компліме́нт — compliment, flattery, 
компльо́т — conspiracy, plot. 
компози́тор(ка) — composer (of music). 
компози́торськ||ий, a, e, і — composer 
(attr.). 
композиція — composition, 
компоне́нт — component, 
компонува́ння — (process of) composing; 
combining. 
компонувати — to compose; to combine, 
компо́ст — с.-г. compost, a mixture of 
fertilizers. 
компо́стер — mex. punching machine, 
компо́т — кул. preserves, stewed fruit. 



компрес консйліюм 
компрес — мед. compress, 
компре́сор — тех. compressor, 
компроміс — compromise. 
компромісо́в||ий, а, е, і — compromise 
(attr.). 
компроміта́ція — loss of prestige, 
компромітува́ти — to imperil one's re-
putation. 
кому — to whom, 
кому́на — commune. 
комуна́льн||ий, a, e, і — communal; muni-
cipal. 
комуна́р — communard, 
комунізм — communism, 
комуніка́т — piece of information. 
комунікаці́йн||ий, a, e, і — communication 
(attr.). 
комуніка́ція — communication, 
комунікува́ти — to communicate. 
комуністи́чн||ий, a, e, і — communist. 
комуні́ст(ка) — communist, 
кому́нія — церк. communion (sacrament), 
комусь — to someone, to anyone, 
комута́тор — ел. commutator, 
комфо́рт — comfort. 
комфорта́бельн||ий, a, e, і — comfortable, 
convenient. 
комюніке́ — пол. communique 
копання — agony; dying, 
конати — to die, to agonize, 
конва́йєр — mex. conveyer; production line, 
конва́лія — бот. lily of the valley, 
конве́кція — фіз. convection, 
конвент,— convent; assembly, meeting. 
конвенці́йн||ий, a, e, і — conventional, 
конвенція — пол. convention, 
конверсія — фін. conversion, 
конве́рт — див. кове́рт. 
конвертор — ел., мет. converter, 
конвоїр — військ, guard, escort, 
конво́й — військ, escort, convoy, 
конвоюва́ти — військ, to escort, to convoy. 
конвульсі́йн||ий, a, e, і — мед. convulsive, 
конву́льсія — мед. convulsion, fit. 
конгенія́льн||ий, a, e, і — congenial, 
конгенія́льність — congeniality, 
конґльомера́т — conglomeration, 
конґреґа́ція — congregation; церк. assembly 
of cardinals, 
конґре́с — congress. 
конґре́со́в||ий, a, e, і — congress (attr.). 
конденсатор — ел., рад. condenser, capa-
citor. 
конденса́ція — condensation. 
конденсо́ван||ий, a, e, і — condensed. 
конденсува́ти — to condense. 
конди́тор — pastry-cook. 
конди́торська — pastry-shop. 
конди́торськ||ий, a, e, і — pastry (attr.). 
конди́ція — condition. 
конді́йка — церк. container in which the 
water is blessed. 
кондоле́нція — condolence. 
ко́ндор — орн. condor. 
кондуї́та — conduit. 

кондуктор — conductor, 
кондукторка — conductress, 
конезна́вство — equestrian science, 
конефа́рма — stud-farm, horse-breeding 
farm. 
коне́чне — by all means; certainly, in-
evitably. 
коне́чн||ий, a, e, і — indispensable, neces-
sary. 
коне́чність — necessity, 
конечно — by all means; certainly, in-
evitably. 
ко́ник — 1) small horse, pony; 2) ент. 
grasshopper, 
конина — horse meat, 
коніфери — coniferous trees. 
коні́чн||ий, a, e, і — conical, 
конкістадо́р — conquistador, 
ко́нка — icm. horse-drawn tram, 
конклав — церк. conclave, 
конклю́зія — conclusion, 
конкордат — concordat, 
конкретизува́ти — to concretize. 
конкре́тн||ий, a, e, і — concrete, real, 
конкретність — concreteness, reality, 
конкре́тно — concretely, 
конкубі́на — concubine, 
конкубіна́т — concubinage. 
конкуре́нт(ка) — rival, competitor, 
конкуре́нція — rivalry, competition, 
ко́нкурс — competition. 
ко́нкурсн||ий, a, e, і — competitive, com-petition (attr.). 
конкурувати — to compete, 
коновал — farrier. 
конові́д — 1) військ, horse-holder; 2) horse-
dealer. 
коно́в'язь — post to which horses are tied, 
конокра́д — horse-thief, 
конокра́дство — horse-stealing, 
конопатити — to caulk; to stop with tow. 
коно́плі — бот. hemp. 
коно́пля́н||ий, a, e, і — hempen, hemp (attr.). 
конопля́ник — орн. linnet, flax-finch, 
коносаме́нт — ком. bill of lading. 
консекве́нтн||ий, a, e, і — consequent; 
consistent. 
консекве́нтність — consistency, 
консекра́ція — рел. consecration. 
консекути́вн||ий, a, e, і — consecutive, 
консервативний, a, e, і — conservative, 
консерватизм — conservatism, 
консерва́тор — conservative, preserver, 
консерваторія — musical school, Academy 
of Music. 
консерва́ція — conservation, preservation, 
консерви — tinned food. 
консерво́ван||ий, a, e, і — preserved; canned, 
консервува́ння — conservation; preserving 
(of food). 
консервувати — to preserve, to conserve; 
to can. 
консиґна́ція — ком. consignment, 
конси́ліюм — мед. consultation of physi-
cians. 



консистенція конфірмувати 

консистенція — мед., фіз. consistence, 
consistency. 
консисто́рія — церк. consistory. 
консисто́рськ||ий, а, е, і — церк. consistory 
(attr.). 
конскрипція — conscription, 
консоліда́ція — consolidation. 
консолідо́ван||ий, а, е, і — consolidated, 
консолідува́ти — to consolidate, 
консо́ля — console, 
консона́нт — consonant, 
консо́рціюм — ек. consortium, syndicate, 
конспе́кт — compendium, conspectus. 
конспекти́вн||ий, а, е, і — abridged, com-
pendious. 
конспектува́ти — to abridge. 
конспірати́вн||ий, а, е, і — conspiratorial, 
secretive. 
конспіра́тор — conspirator; plotter, 
конспірація — conspiracy; plot, 
конспірува́ти — to conspire; to plot, 
конста́нта — мат., фіз. constant. 
Константиио́піль — геогр., іст. Constanti-
nople. 
конста́нтн||ий, а, е, і — мат., фіз. constant, 
констата́ція — stating. 
констато́ван||ий, а, е, і — stated, ascertained, 
констатува́ння — stating, ascertaining, 
констатувати — to state, to ascertain, 
констеля́ція — acmp. constellation. 
конституці́йн||ий, a, e, і — пол. constitu-
tional. 
конститу́ція — пол. constitution, charter. 
конструйо́ван|[ий, a, e, і — constructed. 
конструкти́вн||ий, a, e, і — constructive, 
констру́ктор — designer; constructor, 
констру́кція — construction, 
конструюва́ти — to design; to construct, 
ко́нсул — consul, 
консуля́т — consulate, 
ко́нсульство — consulate. 
ко́нсульськ||ий, a, e, і — consular, 
консультант — consultant; мед. consulting 
physician. 
консультативний, a, e, і — consultative, 
advisory. 
консультація — consultation, 
консультува́ти — to give advice, 
консультува́тися — to consult, to seek 
advice. 
консуме́нт — consumer. 
контакт — contact, touch. 
контаміна́ція — contamination. 
конте́йнер — container. 
конте́кст — context. 
контемпля́ція — contemplation. 
конте́нтн||ий, a, e, і — contented, satisfied. 
контентува́ти — to content, to satisfy. 
континґе́нт — contingent; quota. 
контине́нт — continent. 
континента́льн||ий, a, e, і — continental. 
ко́нто — фін. account. 
контокоре́нто — фін. current account. 
конто́ра — office. 
конто́рн||ик (иця) — office clerk. 

конто́рськ||ий, a, e, і — office (attr.). 
контр — contra-, anti-. 
контрабанда — smuggling, 
контрабанди́ст — smuggler, 
контраба́с — муз. double-bass, 
контраге́нт — contracting party, 
контради́кція — contradiction, 
контрадміра́л — rear-admiral, 
контра́кт — contract, agreement, 
контрактація — contracting, 
контрактува́ти — to contract, 
контра́кція — 1) contrary action; 2) contrac-
tion. 
контра́льто — муз. contralto (voice; singer), 
контрама́рка — театр, complimentary 
ticket. 
контрасиґнува́ти — ком. to countersign. 
контра́сн||ий, a, e, і — contrasting, 
контра́ст — contrast, 
контратака — військ, counter-attack, 
контратакува́ти — військ, to counter-attack, 
контрга́йка — mex. lock-nut. 
контрза́хід — counter-action, 
контрибу́ція — indemnity; contribution, 
контрнака́з — counter-order, 
контрна́ступ — військ, counter-attack, 
контрове́рсія — controversy, 
контро́лер — ел. controller, 
контроле́р — controller, inspector; checker, 
контролюва́ти — to control, to check, 
контро́ль — control. 
контро́льн||ий, a, e, і — control (attr.). 
контрольо́ван||ий, a, e, і — controlled, 
контрофензи́ва — військ, counteroffensive. 
контрпропозиція — counter-offer, 
контрреволюціоне́р — counter-revolutionary 
(person). 
контрреволюція — counter-revolution, 
контррозвідка — secret service; counter-
intelligence. 
контррозвідник — counter-spy. 
контруда́р — counter-blow, 
контрфо́рс — apxm. buttress, 
конту́зити — to contuse, to bruise, 
конту́зія — contusion, bruising, 
ко́нтур — 1) outline; 2) pad. circuit, 
ко́нус — геом. cone. 
конусува́т||ий, a, e, і — conic, 
конфедера́т — confederate, 
конфедерація — confederation, 
конферансьє — conferancier. 
конференція — conference. 
конфесі'йн||ий, a, e, і — confessional, 
конфе́сія — confession, 
конфе́тті — confetti, 
конфіґура́ція — configuration, 
конфіде́нт — confidant; informer. 
конфіденцІйн||ий, a, e, і — confidential. 
конфіденція́льн||ий, a, e, і — confidential, 
конфірма́ція — церк. Confirmation (sacra-
ment); confirmation. 
конфірмо́ван||ий, a, e, і — confirmed, 
конфірмува́ти — церк. to administer the 
sacrament of Confirmation; to confirm, to 
ratify. 



конфіскація коренеплід 

конфіска́ція — confiscation, seizure. 
конфіско́ван||ий, а, е, і — confiscated. 
конфіскува́ти — to confiscate, to seize. 
конфіту́ри — fruit preserves; jam. 
конфлікт — conflict. 
конфлі́ктн||ий, a, e, і — conflict (attr.); 
conflicting. 
конфронтація — confrontation, 
концентрат — с.-.г concentrated product. 
концентраці́йн||ий, a, e, і — concentration 
(attr.). 
концентрація — concentration. 
концентри́чн||ий, a, e, і — concentric, 
концентри́чність — concentricity, 
концентрува́ти — to concentrate; військ. 
to mass. 
конце́пція — conception, idea, 
конце́рн — ек. concern, union of indust-
rialists. 
конце́рт — concert; recital. концерто́в||ий, a, e, і — concert (attr.). концесі́йн||ий, а, e, і — concession (attr.). 
концесіоне́р — concessionaire. 
конце́сія — concession. 
конче — without fail, for certain. 
конюх — stable-man. 
кокюши́на — бот. clover. 
коню́шня — stable (for horses). 
коня́ка — розм. horse. 
коня́р — one who tends horses. 
конярство — horsebreeding. 
конятина — horse meat. 
коня́ч||ий, a, e, і — horse (attr.). 
коньюґа́ція — грам, conjugation. 
коньюнкти́ва — анат. conjunctiva (of 
joining tissues). 
коньюнктиві́т — мед., вет. conjunctivitis, 
коньюнкту́ра — conjuncture, 
коньяк — cognac. 
кооперати́в(а) — cooperative. 
кооперати́вн||ий, а, е, і — cooperative, 
коопера́тор — cooperator. 
кооперація — cooperation, 
кооперува́ти — to cooperate, 
кооптація — cooption. 
кооптований, а, е, і — coopted. 
кооптування — (act of) coopting. 
кооптува́ти — to coopt. 
координата — мат. coordinate, 
координа́ція — coordination, 
координува́ти — to coordinate, 
копа — three-score, sixty, 
копалина — mineral; fossil, 
копа́лка — mex. excavator, 
копа́льник — excavator, miner, 
копа́льня — mine, quarry. 
ко́пан||ий, a, e, і — dug, excavated, 
копаний м'яч — спорт, football, 
ко́панка — small pond, 
копа́ння — spade-work, digging, 
ко́пати — to kick, 
копати — to dig, to excavate, 
копа́ч — digger, excavator. 
Копенга́ґен — геогр. Copenhagen, 
копе́р — mex. pile-driver; ram. 

копець — landmark. 
копилити — to swell (stick) out. 
копирса́ти — to pick, to scratch, 
копи́сник — spattle, spatula, 
копи́стка — stirrer, mixer, 
копи́т — hoof. 
копи́тн||ий, a, e, і — зоол. hoofed, 
копи́то́ — 1) hoof; 2) shoemaker's last, 
копи́ця — stack, rick (of hay); heap, 
копичення — (act of) heaping up; hoarding, 
копичити — to heap up; to hoard, 
копіїст — copyist; imitator, 
копійка — copeck (a hundredth part of a 
rouble). 
копійований, a, e, і — copied; imitated. 
копійча́н||ий, a, e, і — of the price of one 
kopeck. 
ко́піт — 1) dust suspended in the air; 
2) stamping of horses. 
копіюва́льн||ий, a, e, і — duplicating, 
copying. 
копіювання — (act of) copying, 
копіювати — to copy, to duplicate, 
ко ́пія ,— copy, duplicate, 
копові́з — hauling home of hay (grain) 
from the field. 
копоши́тися — to swarm; to potter about, 
ко́пра — copra. 
копу́н — спорт, football-player. 
кора ́ — bark, rind. 
корабе́ль — ship, vessel. 
корабе́льн||ий, a, e, і — ship (attr.); naval. 
корабельня — dockyards. 
кораблебудіве́льн||ий, a, e, і — ship-building 
(attr.). 
кораблебудівни́к — ship-builder, ship-
wright. 
кораблебудува́ння — ship-building, 
кораблеводі́ння — navigation, 
коралі — necklace of corals; corals, 
кора́ ль — coral. 
кора́льов||ий, a, e, і — coral (attr.). 
Кора ́н — рел. the Koran, 
ко́рба — mex. crank, 
корвета — мор. corvette, 
кордебале́т — театр, corps-de-ballet, 
корди́т — gunpowder. 
Кордільє́ри — геогр. Cordillera, 
кордо́н — border, frontier, 
кореґува́ти — to correct. 
коре́||єць (йка) — Korean (person). 
коре́йськ||ий, a, e, і — Korean, 
коре́кта — correction; друк, proofs, proof-
reading. 
коректи́ва — amendment; corrective. 
коре́ктн||ий, a, e, і — correct, proper, 
коре́ктність — correctness, propriety. 
коре́ктор(ка) — proof-reader, corrector, 
коректува́льник — військ, spotter, 
коректува́ти — to correct; to read a proof, 
коректу́ра — друк, proofs, proof-reading. 
кореляти́вн||ий, a, e, і — correlative, 
кореляція — correlation. 
корена́ст||ии, a, e, і — stubby, thickset, 
коренеплід — бот. tuber. 



коренйтися косметичний кабінет 

корени́тися — to take root. 
кореспонде́нт(ка) — correspondent, 
кореспонде́нція — correspondence; mail, 
кореспондува́ти — to correspond, 
ко́ре́ць — measure of dry substances (100 
kilograms); scoop. 
Коре ́я — геогр. Korea, 
корж — flat cake, 
кориґува́ти — to correct, 
коридо́р — corridor; passage. 
кори́сли́в||ий, a, e, і — mercenary, covetous. 
кори́сн||ий, a, e, і — useful; profitable, 
кори́сність — usefulness; profitableness, 
кори́сно — usefully. 
користа́ти — to profit, to take advantage. 
користолю́бн||ий, a, e, і — greedy for gain 
or profit. 
користолю́бність — greed for gain or profit, 
кори́стува́ння — use. 
кори́стува́тися — to make use of. 
ко́ри́сть — profit, benefit, advantage, 
корита́р — 1) trough-maker; 2) див. ко-
ридо́р. 
кори́ти — 1) to subjugate; 2) to blame, 
кори́тися — to submit; to obey, 
кори́то — trough; deep tray, 
корифе́й — coryphaeus, 
кориця — cinnamon. 
коріне́ць — 1) small root; 2) back of a book. 
корінн||и́й, а́, е́, і́ — radical; fundamental. 
корі́ння — збірн. roots; spices. 
ко́рінь — root; мат., грам. root. 
ко́рко́в||ий, а, е, і — cork (attr.). 
кормига — yoke, enslavement. 
корне́т — військ., муз. cornet. 
корнішо́н — gherkin. 
ко́роб — box, basket. 
короба́р — basket-maker. 
коро́бити — to warp. 
коро́бка — box, case. 
коро́бочка — small box. 
коро́ва — cow. 
корова́й — wedding bread (cake). 
коров'я́к — cow-dung. коро́в'яч||ий, a, e, і — cow (attr.). 
корогва́ — церк. gonfalon; banner, flag. 
коро́зія — геол., хем. corrosion. 
корок — cork. 
короле́ва — queen. 
короле́вич — prince. 
королі́вна — princess. 
королівство — kingdom, realm. 
королівський, a, e, і — royal. 
королюва́ння — reign. 
королюва́ти — to reign, to rule as king. 
коро́ль — king. 
коро́мисло — yoke; scale-beam. 
коро́на — 1) crown; 2) supreme power. 
корона́ція — coronation. коро́нн||ий, a, e, і — crown (attr.). 
короно́ван||ий, а, e, і — crowned. 
коронува́ння — crowning, coronation. 
коронува́ти — to crown. 
ко́роп — ixm. carp. 
короста — мед. scab; mange. 

коро́став||ий, a, e, і — мед. scabby; mangy. 
коро́тк||ий, a, e, і — short, brief, 
ко́ротко — briefly, shortly. 
короткозо́р||ий, a, e, і — short-sighted, 
near-sighted. 
коротконо́г||ий, a, e, і — short-legged. 
короткотерміно́в||ий, a, e, і — short term 
(attr.). 
короткоча́сн||ий, a, e, і — transitory, of 
short duration. 
короткува́т||ий, a, e, і — somewhat short. 
коротшати — to become shorter. 
коротше — shorter. 
коро́тш||ий, a, e, і — shorter. 
ко́рпія — орн. white heron. 
корпорати́вн||ий, a, e, і — corporate. 
корпора́ція — corporation. 
корпуле́нтн||ий, a, e, і — corpulent. 
ко́рпус — body; mex. frame; військ, corps. 
корса́ж — corsage; bodice. 
корса́р — icm. pirate, buccaneer. корса́рськ||пй, a, e, і — icm. pirate (attr.). 
корсе́т — corset, bodice. 
Ко ́рсіка — геогр. Corsica. 
корсіка́н||ець (ка) — Corsican (person). 
корсіка́нськ||ий, a, e, і — Corsican. 
корт — спорт, court. 
корте́ж — procession; escort. 
ко́ртик — мор. cutlass. 
корті́ти — to have a desire, to want. 
кору́пція — corruption, bribery. 
корч — 1) shrub, bush; 2) мед. muscular 
spasm. 
ко́рчити — to contort. 
корчі ́ — мед. cramps, convulsions. 
ко ́рчма ́ — inn, pub lie-house, tavern. 
корчма́р (ка) — innkeeper. 
корчмарюва́ти — to keep an inn. 
корчува́ння — (process of) uprooting. 
корчува́ти — to uproot. 
корша́к — орн. vulture. 
коря́в||ий, a, e, і — distorted; perverted. 
коря́к — scoop, dipper. 
корячкува́т||ий, a, e, і — (of trees) twisted, 
curved. 
кос — орн. blackbird. 
коса ́ — 1) с.-г. scythe; 2) sand-bank; 
3) plait, tress. 
коса ́р — mower, reaper. 
коса́рка — с.-г. mowing machine. 
косарюва́ти — to earn money by mowing. 
коса́т||ий, a, e, і — with large (long) tresses. 
коса ́тка — орн. swift. 
косе́канс — мат. cosecant. 
ко́с||ий, a, e, і — oblique, slanting. 
коси́нець — геом. triangle; mex. rule, 
square. 
ко́синус — мат. cosine, 
коси́тень — бот. iris, 
коси́ти — to mow; to cut down, 
коси́ці — locks on a girl's temples, 
ко ́сість — declivity, obliqueness, 
косме́тика — cosmetics. 
космети́чн||ий, a, e, і — cosmetic, 
косметичний кабіне́т — beauty-parlour. 



космічне проміння краєзнавство 
космічне промі́ння — фіз. cosmic rays. 
космі́чн||ий, а, е, і — cosmic, 
космого́нія — cosmogony, 
космогра́фія — cosmography. 
космологі́чн||ий, а, е, і — cosmological, 
космоло́гія — cosmology, 
космона́вт — cosmonaut, 
космополі́т — cosmopolitan (person), man 
of the world. 
космополіти́зм — cosmopolitanism. 
космополітйчн||ий, a, e, і — cosmopolitan, 
ко ́смос — cosmos, 
ко ́со — obliquely, slantwise, 
косови́ця — harvesting season, 
косогі ́р — hill-side, slope of a hill. 
косоо́к||ий, a, e, і — squint-eyed, cock-eyed, 
косоо ́кість — мед. strabismus, squinting, 
косте ́л — рел. church (Roman Catholic), 
костені́ти — to become ossified; перен. to 
grow numb. 
кости́ль — 1)тех. spike; 2) див. ми́лиця. 
КОСТи́СТ||ий, а, є, і — bony. 
кости́стість — boniness. 
костогриз — 1) мед. caries; 2) орн. grosbeak. 
костопра́в — bone-surgeon; bone-setter. 
костри́ця — bits of straw. 
ко́струб — 1) орн. sparrow-hawk; 2) slovenly 
person. 
коструба́т||ий, a, e, і — shaggy; rugged, 
rough. 
коструба́тість — roughness. 
ко́стур — club; pilgrim's staff. 
костю ́м — costume; suit. 
костюме́р — costumer. 
костян||и́й, а́, е́, і́ — made of bone. 
костьо ́л — рел. church (Roman Catholic). 
кося ́к — acute angle; beam placed obliquely 
between two others. 
ко́ськання — calling horses. 
ко́ськати — to call horses. 
кота́нґенс — мат. cotangent, cot. 
ко́твиця — anchor. 
ко́тедж — cottage. 
коте ́л — boiler; kettle. 
котеня́ — kitten, pussy. 
коте́ць — Easter egg game. 
ко́тик — 1) зменш, cat; 2) sealskin. 
котильйо́н — cotillion. 
котирува́ння — quotation. 
котирува́ти — to quote. 
коти́ти — to roll, to wheel. 
коти́тися — 1) to roll, to run; 2) to kitten 
(of a cat). 
котк|(и́й, а́, е́, і́ — easy to roll, 
котле ́та — кул. cutlet, chop, 
котлова́н — буд. foundation pit. 
котля́р — boiler-maker, 
кото ́к — 1) reel, roll; 2) с.-г. ridge-roller. 
котр||и́й, а́, е́, і́ — who, which, what. 
котр||ийбу́дь (абу ́дь, ебу ́дь, ібу ́дь) — who-
ever, whichever. 
котр||ийне́будь (ане́будь, ене́будь, іне́будь) 
whoever, whichever. 
котр||и́йсь (а ́сь, е́сь, і́сь) — some, certain, 
котусь — зменш, cat (caressingly). 

котушка — текст, reel, spool; ел. coil, 
bobbin. 
котя́ч||ий, а, е, і — cat's; зоол. feline, 
кофеї ́н — хем. caffein(e). 
ко ́фта — woman's blouse, 
коха́нець — lover; sweetheart. 
коха́н||ий, а, е, і — dear, beloved, 
коха ́нка — lover, mistress, 
коха́ння — love, affection; love-affair, 
коха ́ти — to love, to care for; to fondle, 
коха ́тися — 1) to be in love with, to love 
each other; 2) to be fond of. 
коц — woollen blanket, 
коцюба́ — oven-rake, 
коцюбитися — to be stubborn, 
кочерга́ — oven-rake, poker, 
кочерга́р — stoker, fireman, 
кочерга́рка — brazier of a fireplace, 
кочержи́лно — handle of an oven-rake, 
кочі ́вля — 1) nomadic life; 2) nomad en-
campment. 
кочкода́н — зоол. baboon. 
кочов||и́й, а́, е́, і́ — nomadic. 
кочови́к — nomad. 
кочо́вище — nomad encampment. 
кочува́ння — migratory life. 
кочува́ти — to wander; to lead a nomadic 
life. 
коша ́ра — sheepfold; hurdling, 
ко́шення — mowing, 
кошеня́ — kitten, pussy-cat. 
коше́рн||ий, a, e, і — clean, pure (according 
to the Jewish rite, religion), 
ко́шик — basket, hamper, 
кошика́р — basket-maker, 
кошика́рство — basket-making, 
кошикі́вка — спорт, basketball, 
кошівка ́р — спорт, basketballkeeper. 
кошіль — basket with a cover, 
кошови́й — leader of the Zaporozhian 
cossacks. 
кошт — cost, outlay. 
кошто́вн||ий, a, e, і — dear, expensive. 
кошто́вність — expensiveness, high price. 
кошто́рис — estimate. 
коштува́ти — to cost; to be worth. 
кошу ля — 1) shirt; 2) мед. scurf scab. 
коща́в||ий, a, e, і — bony, thin. 
кощі ́й — scraggy man. 
кпи́ни — jeering, mockery. 
кпити — to jeer, to make a fool of. 
краб — crab, crawfish. 
крава ́тка — necktie. 
краве́цтво — tailor's trade. 
краве́ць — tailor. 
краве́цьк||ий, a, e, і — tailor's. 
кравчи́ня — 1) dressmaker; 2) tailor's wife. 
кравчи́ха — 1) dressmaker; 2) tailor's wife. 
кра́ден||ий, a, e, і — stolen. 
краді ́ж — theft; larceny. 
краді ́жка — theft; larceny. 
крадькома ́ — furtively, stealthily. 
краєви́д — landscape, scenery. краєзна́вець — regional ethnographer. 
краєзна́вство — regional ethnography. 



країна кривоніс 

країна — country, land. 
край — 1) country, land; 2) edge, brink. 
крайне́бо — horizon. 
кра́йн||ій, я, є, і — extreme, utmost. 
крайність — extremeness; need. 
крайов||и́й, а́, е́, і́ — regional. 
краков'я́к — Polish dance. 
кра́ля — 1) beautiful woman; 2) карт. 
queen. 
крам — goods, merchandise, 
кра ́ма ́р (ка) — shopkeeper, retailer, 
крама́рство — shopkeeping, trade. 
крама́рськ||ий, a, e, і — commercial, re-
tailer's. 
крамарюва́ти — to trade; to sell, 
крамниця — shop, store, 
кран — tap. 
краніоло́гія — craniologv. 
крапати — to drip, to trickle. 
кра́пелька — droplet. 
крапка — point, dot; грам, full stop. 
кра́пля — drop; blob. 
крапча́ст||ий, a, e, і — dotted. 
краса ́ — beauty, loveliness. 
красень — handsome man. 
краси́в||ий, a, e, і — beautiful, handsome. 
краси́во — beautifully, finely. 
краси льник — dyer. 
краси́льня — dye-factory. 
красити — to dye; to adorn. 
красі́ння — (act of) dyeing. 
кра ́ска — colour, dye. 
кра́сн||іш, a, e, і — beautiful, handsome. 
кра́сио — beautifully, handsomely. 
красномо́вець — eloquent speaker. 
красномо́вн||ий, a, e, і — eloquent, silver-
tongued. 
красномо́вно — eloquently, 
красномо́вство — eloquence, 
красно́пис — calligraphy. 
краснописн||ий, a, e, і — calligraphic, 
краснопірка — ixm. scardinius. 
красну́ха — мед. German measles, 
красо́ля — бот. nasturtium, 
красти — to steal, to pilfer, 
крастися — to walk up stealthily, 
красува́тися — to show off. 
красуня — beautiful woman, 
красунь — handsome man. 
кратер — crater. 
кратне число́ — мат. multiple number. 
кратча́ст||ий, a, e, і — checkered. 
крах — crash, failure; bankruptcy. 
крашанка — coloured Easter-egg. 
кра́шен||ий, a, e, і — coloured, dyed. 
кращати — to improve, to become better. 
краще — better. 
кра́щ||ий, a, e, і — better, finer. 
кра́яння — (act of) cutting up, carving. 
кра́яти — to cut, to carve. 
креату́ра — creature. 
кревна — ім. kinswoman. 
кревний — ім. kinsman. 
кре́вн||ий, a, e, і — related (by blood). 
кре́вність — blood-affinity. 

креди́т — бух. credit, 
кредити́ва — accrediting. 
кредито́в||ий, a, e, і — credit (attr.). 
креднто́р — creditor. 
кредитоспромо́жн||ий, a, e, і — solvent, 
reliable. 
кредитоспромо́жність — solvency, 
кредитування — (act of) crediting, 
кредитувати — to credit, 
кредо — credo, one's belief, creed, 
крезо́ль — хем. creosote, 
крейда — chalk. 
крейдян||и́й, а́, е́, і́ — chalky; геол. creta-
ceous. 
крейсер — мор. cruiser, 
крейсува́ти — to cruise (for military pur-
poses). 
кре́котень — old person who moans (com-
plains) continually. 
кректа́ти — to moan (complain) endlessly. 
кре́ма — cream, ointment. 
кремато́рій — crematorium. 
крема́ція — cremation. 
креме́зн||и́й, а́, е́, і́ — strong, sturdy, robust. 
кремени́ст||ий, a, e, і —flinty; мін. siliceous. 
кремі́нн||ий, a, e, і — flinty; хем. silicic. 
кре́мінь — мін. flint. 
Кремль — the Kremlin. 
кре́мній — хем. silicon, silicium. 
крем'ян||и́й, а́, е́, і́ — flinty; хем. silicic. 
кре ́м'ях — small stone. 
крен — мор. heel(ing), list(ing). 
крендель — knot-shaped biscuit. 
креозо́т — хем. creosote. 
креол і́н — creoline. 
крео́л (ка) — Creole. 
кре́па — crepe. 
креса́ло — steel for striking fire, 
кресання — (act of) striking fire (with steel 
and flint). 
креса́ня — felt hat. 
креса́ти — to strike fire (with steel and 
flint). 
кре́слення — drawing, sketching. 
кре́слити — to draw, to sketch. 
кретин— cretin, idiot. 
кретині́зм — мед. cretinism. 
креше́ндо — муз. crescendo. 
крива́ — мат. curve. 
крива́в||ий, а, е, і — bloody, blood-stained. 
кривавити — to make bloody. 
крива́витися — to become bloody. 
крива́ви́ця — мед. dysentery. 
крива́вник — бот. milfoil. 
кри́вда — wrong, harm, grievance. 
кри́вдити — to offend, to insult, to hurt. 
криве́ньк||ий, а, і — ім. lame person. 
кривизна́ — curvature. 
крив||и́й, а́, е́, і́ — crooked, curved; wry. 
кривити — to bend; to distort. 
кри́во — crookedly; awry. 
кривобо́к||ий, a, e, і — lop-sided. 
кривов'я́з||ий, a, e, і — with a crooked neck. 
криводу́шн||ий, a, e, і — unjust, false. 
кривоні́с — орн. cross-beak. 



кривоногий кроїти 

кривоно́г||ий, а, е, і — bow-legged. 
кривоно́с||ий, а, е, і — crook-nosed. 
кривотлума́чення — misinterpretation. 
кривоши́||їй, я, є, ї — with crooked neck. 
криву́ха — мед. rachitis. 
криву́шн||ий, а, є, і — мед. rachitic. 
кри́га — ice. 
кригола́м — ice-breaker. 
кригоріз — pile under the bridge for ice-
breaking. 
крижа́вка — орн. wild duck, mallard. 
крижан||и́й, а́, е́, і́ — of ice, icy. 
крижа́ст||ий, a, e, і — with broad back; 
with large hips. 
кри́жень — орн. wild duck, mallard, 
крижи́на — block of ice; ice floe, 
крижи́нка — icicle. 
кри́жі — анат. sacrum; розм. loins, small 
of the back. 
кри́жмо — chrisom, christening linen, 
кри́за — crisis. 
кри́зов||ий, a, e, і — critical, crisis (attr.). 
криї́вка — Пл. hiding place. 
крик — cry, shout. 
кри́ке́т — спорт, cricket. 
крикли́в||ий, a, e, і — vociferous; loud, 
noisy. 
крикли́виці — abnormal continuous crying 
of a child. 
крикли́вість — inclination to noisiness, 
кри́кнути — to cry out, to exclaim. 
крику́||н (xa) — noisy person, roarer, 
кри́лас — церк. choir, rood-loft. 
крила́т||ий, a, e, і — winged, 
крило́ — wing; fin (of a fish). 
Крим — геогр. Crimea, 
кри́мець — Crimean (person), 
криміна́л — 1) prison, jail; 2) crime, 
offence. 
криміналі́ст — criminalist, one versed in 
the criminal law. 
криміналі́стика — 1) criminal law; 2) crim-
inal conduct. 
криміна́льн||ий, a, e, і — criminal, 
криміна́льність — criminality, 
криміноло́гія — criminology, 
кри́мка — Crimean woman. 
кри́мськ||ий, a, e, і — Crimean, 
крини́ця — well, draw-well, 
кринолі́н — crinoline, 
криптогра́фія — cryptography, 
криптоні́м — pseudonym, cryptonym. 
криси — rim(s); brims of a hat. 
крисла́т||ий, a, e, і — branchy; wide-
brimmed. 
криста́л — crystal, 
кристал іза ́ція — crystallization, 
кристалізо́ван||ий, a, e, і — crystallized, 
кристалізува́ти (ся) — to crystallize. 
кристалі́чн||ий, a, e, і — crystalline, 
кристалографія — crystallography. 
криста́льн||ий, a, e, і — crystalline, crystal 
(attr.). 
криста́льов||ий, a, e, і — crystalline, crystal 
(attr.). 

крите́рій — criterion. 
крити — to cover; to roof. 
кри́т||ий, а, e, і — covered. 
кри́тик — critic. 
кри́тика — criticism; critique. 
критико́ван||ий, а, e, і — criticized. 
критикува́ти — to criticize. 
кри́тися — to conceal oneself. 
критици́зм — critical attitude; філос. 
criticism. 
крити́чн||ий, a, e, і — critical; decisive, 
крити́чно — critically, 
кри́хітка — tiny bit. 
крихк||и́й, а́, е́, і́ — brittle; fragile, frail, 
кри́хкість — brittleness, fragility, 
кри́хта — crumb; small quantity. 
крице́в||ий, a, e, і — steel (attr.); steely, 
кри́ця — мет. steel, 
крича́ти — to scream, to cry out. 
кри́шен||ий, a, e, і — crumbled, ground, 
криши́ти — to crumble; to mince, to chop up. 
кри́шка — small bit, crumb. 
криштале́в||ий, a, e, і — crystalline; crystal 
(attr.). 
кришта́ль — 1) cutglass ware; 2) мін. rock 
crystal. 
крівля́ — roof, covering. 
крізь — through, by. 
крій — style, cut; shape. 
крі́лик — rabbit, bunny. 
крі́личка — female rabbit. 
кріль — rabbit, bunny. 
крім — apart from, except. 
кріп — бот. dill. 
кріпа́||к (чка) — serf. 
кріпа́цтво — serfdom. 
кріпа́цьк||ий, a, e, і — serfdom (attr.). 
кріпа́ччина — serfdom. 
кріпити — to strengthen, to fortify. 
кріпи́тися — to become strengthened; to 
gather strength. 
крі́пк||и́й, а́, е́, і́ — strong, robust. крі́пко — strongly, firmly. 
крі́плення — strengthening, fastening. 
крі́пшати — to become stronger. 
крі́пш||ий, a, e, і — stronger, firmer. 
кріс — gun, rifle. 
крі ́сло — arm-chair, easy-chair. 
кріт — зоол. mole. 
Кріт — геогр. Crete. 
кров — blood. 
кро́вн||ий, a, e, і — blood (attr.). 
кровобі́г — див. кровоо́біг. 
крововилив — мед. haemorrhage, 
кровоже́р — vampire, blood-sucker. 
кровоже́рн||ий, а, е, і — blood-thirsty, 
кровоже́рство — blood-thirstiness, 
кроволиття́ — bloodshed, 
кровоо́біг — анат. blood circulation, 
кровопивець — перен. blood-thirsty person, 
кровопі́мста — blood revenge, vendetta, 
кровоте́ча — bleeding; мед. haemorrhage. 
кров'ян||и́й, а́, е́, і́ — bloody; blood (attr.). 
кро́їти — to cut out (of garments). 



крок кудлай 

крок — step, pace; stride. 
кро ́ква — rafter, truss. 
Крок впере́д — руш! — військ. One pace 
forward-march! 
кроке́т — спорт cricket; croquet, 
крокі ́с — бот. crocus. 
Крок наза ́д — руш! — військ. One pace 
step back-march! 
крокоди́л — зоол. crocodile; alligator. 
крокоди́ляч||ий, a, e, і — crocodile (attr.). 
Кро ́ком — руш! — військ. Quick-march! 
кро́лик — rabbit, bunny, 
кролівни́цтво — с.-г. rabbit breeding. 
кроля́ч||ий, a, e, і — rabbit (attr.). 
крона — 1) crown (money); 2) top of a tree, 
кронциркуль — mex. callipers, 
кроншта́йн — mex. corbel, bracket, 
кропи́ва́ — бот. nettle, 
кропи́в'янка — 1) орн. wren; 2) мед. nettle-
rash. 
кропи́ло — церк. aspergillum, blessed water 
sprinkler. 
кропи́льниця — церк. basin of blessed water, 
кропити — церк. to asperse, to sprinkle, 
кросво́рд — crossword puzzle, 
кро́сно — embroidering-frame. 
крохмале́в||ий, a, e, і — starch (attr.). 
крохмалити — to starch, 
крохма́ль — starch, 
крохма́льня — starch factory, 
круг — circle, ring. 
кру́гл||ий, a, e, і — round, circular, 
кру́глість — roundness; rotundity, 
кругліти — to become round, 
кругло — round, roundly. 
круглоли́ц||ий, я, e, і — round-faced, 
кругови́д — horizon; landscape, 
круго́м — all round, around, about. 
кругооберта́льн||ий, a, e, і — mex. rotary, 
кругооберта́ння — mex. rotation. 
кругосві́тн||ій, я, є, і — round-the-world, 
кружа́ло — circle, ring, 
кружґа́нок — porch; circular gallery, 
кружля́ння — circulation, cruising, 
кружля́ти — to circulate, to revolve; to fly 
in circles. 
кружо́к — small circle. 
крук — орн. raven. 
кру́кати — to croak. 
круп — мед. croup. 
круп'є́ — croupier. 
крупи́ — peeled grains; groats. 
крупи́на — grain of groat; grit. 
крупк||и́й, а́, е́, і́ — granulous. 
крупник — liquid gruel of barley groats. 
крунору́шка — peeling mill. 
круп'я́нка — cereal (groat) sausage. 
крута́р — cheat, rogue. 
круте́ник — mex. shuttlecock. 
крутиголо́вка — 1) riddle (game); 2) зоол. 
turn-neck. 
крут||и́й, а́, е́, і́ — 1) steep; abrupt; 2) severe, 
stern. 
крути́ти — to turn, to rotate; to twist, 
крутитися — to turn, to revolve. 

крути́ус — young man with a moustache, 
круті ́ж — whirlpool; abyss, 
круті́й (ка) — cheat, rogue, 
крутійство — trickery, machinations. 
круті́йськ||ий, a, e, і — roguish, knavish, 
кру́тість — 1) steepness; 2) sternness, 
крутня́ — 1) continual rotation; 2) deceit, 
swindle. 
кру́то — tight, tightly; steeply. 
круторо́г||ий, a, e, і — with large twisted 
horns. 
крутько́ — 1) busybody; 2) hurricane, 
круча — steep slope, precipice. 
кру́чен||ий, a, e, і — 1) twisted; 2) перен. 
spoiled. 
крученя́ — young raven, 
круши́на — бот. buckthorn, 
крюйт-ка́мера — мор. powder-room, 
крюйт-пеле́нг — мор. cross-bearing, 
крюк — hook. 
крюшо́н — cup, champagne-cup. 
кряж — 1) ridge, mountain range; 2) ver-
tebral column, dorsal spine, 
крякати — to croak, 
крячо́к — орн. seagull, 
ксенофо́бія — xenophobia, 
ксерофо́рм — фарм. xeroform. 
ксило́гра́ф — друк, xylograph, 
ксилогра́фія — друк, xylography, 
ксьондз — рел. Roman-Catholic priest. 
ксьоидзі́вськ||ий, а, е, і — priestly, 
куафе́р — coiffure, head-dressing, 
куб — 1) мат. cube; 2) boiler. 
Ку ́ба — геогр. Cuba. 
куба́н||ець (ка) — inhabitant of Kuban. 
Куба́нщина — геогр. territory of Kuban. 
Кубань — геогр. Kuban, 
кубату́ра — мат. cubic capacity, cubature. 
куби́н||ець (ка) — Cuban (person), 
кубинський, a, e, і — Cuban, 
кубізм — cubism. 
кубі́чн||ий, a, e, і — cubic(al). 
ку́блитися — to nest, 
кубло́ — nest; den. 
ку́брик — мор. crew's quarters, 
кування—1) (act of) forging, hammering; 
2) cuckoo's cry. 
кувати — 1) to forge, to hammer; 2) to 
cuckoo. 
куве́рт — cover (at table), 
куві́кання — cry of a piglet, 
куві́кати — to squeak, 
кугуа ́р — зоол. cougar, 
кугу ́т — див. когу ́т. 
куде́лити — 1) to spin; 2) to rumple (one's 
hair). 
куди́ — where, which way. 
кудибу́дь — anywhere. 
кудине́будь — anywhere. 
куди́сь — somewhere, anywhere. 
кудкуда́кати — to cluck, to cackle. 
ку ́дла — rumpled hair; tufts (shags) of 
long hair. 
кудла́й — shaggy-headed man; shaggy dog. 



кудлати курйоз 

кудлати — to rumple (one's hair). 
кудла́т||ий, a, e, і — hairy, shaggy. 
куже́лити — to turn spirally. 
ку ́жіль — distaff; hemp ready for spinning. 
кузе́н — cousin. 
кузи́нка — cousin. 
ку ́зка — 1) орн. wood lark; 2) an insect, 
ку́зня — smithy, forge, 
ку ́зька — small insect, 
куйо́вдити — to ruffle, to dishevel, 
кукі ́ль — бот. cockle, gith. 
кукурі́кання — cock-crowing, 
кукурікати — to crow, 
кукурі́читися — to put on airs, 
кукуру́дза — бот. maize, Indian com. 
кукуру́дзян||ий, a, e, і — maize (attr.). 
кулак — fist; mex. cam, cog. 
кула́чити — to box, to have a fist fight, 
кулеме́т — військ, machine-gun. 
кулеме́тн||ий, a, e, і — machine-gun (attr.). 
кулеме́тник — військ, machine-gunner, 
куле́ша — див. кулі ́ш. 
кулик — орн. snipe, woodcock, 
ку ́лі — coolie. 
куліна ́р— cook; culinary specialist, 
кулінарія — culinary art. 
куліна́рн||ий, a, e, і — culinary, 
кулі́си — театр, side-scenes, wings, 
кулі ́ш — thick soup, 
куло́н — фіз. coulomb, 
кулуа́ри — lobby; corridor, 
ку ́ля — 1) bullet; 2) ball, sphere. 
куля́ст||ий, a, e, і — spheric(al), globular, 
ку ́льба ́ба — бот. dandelion, 
кульба́чити — to saddle, 
кульга́ — lame (limping) man. 
кульга́в||ий, a, e, і — lame, limping, 
кульгати — to limp. 
кульмінаці́йн||ий, a, e, і — culminating, 
кульміна́ція — culmination, 
культ — cult. 
культива́тор — с.-г. cultivator. 
культиво́ван||ий, a, e, і — с.-г. cultivated, 
культивування — c.-г. (process of) cultivat-
ing. 
культивувати — с.-г. to cultivate, 
культробі́тни́к — cultural worker, 
культробота — cultural work, 
культура — culture. 
культу́рн||ий, a, e, і — 1) cultural; 
2) cultured. 
культуртре́ґер — cultural propagandist. 
ку́льчик — ear-ring. 
ку ́льша — hipbone. 
кум — godfather of one's child. 
кума ́ — godmother of one's child. 
кумане́ць — jug in the form of a wheel. 
куме ́дія — comedy; comical situation. 
куме́дн||ий, a, e, і — funny, comic(al). 
куми́з — mare's milk. 
кумир — idol. 
кумирня — heathen temple. 
кунйця — 1) зоол. marten; 2) marten fur. 
кунстка́мера — museum of rarities. 

ку́нтуш — outer clothing (dress), 
куня́ти — to doze, to nap, to slumber, 
ку ́па — 1) heap, pile; 2) great number (of). 
Купа ́ло — рел. St. John the Baptist's day. 
купа́льн||ик (иця) — bather, swimmer, 
купа́ння — bathing, 
купати — to bathe, 
купа́тися — to bathe oneself, 
купе́ — зал. compartment, 
куперва́с — хем. vitriol, 
купе́цтво — commerce, trade; збірн. mer-
chants. 
купе́ць — 1) merchant, dealer; 2) buyer, 
customer. 
купе́цьк||ий, a, e, і — commercial. 
купити — to buy, to purchase. 
купі́вля — buying, purchase. 
купі ́ль — bath; bathing. 
ку ́пка — small heap. 
ку́плен||ий, a, e, і — bought, purchased. 
купле́т — couplet. 
куплети́ст — singer of satiric songs. 
купо́ван||ий, a, e, і — bought, purchased. 
купо́н — coupon. 
ку́пор — corkscrew. 
купри́т — minerals containing copper. 
купува́ння — (act of) buying, purchasing. 
купува́ти — to buy, to purchase. 
купці́вна — merchant's daughter. 
ку́пча — ком. deed of purchase. 
ку́пчитися — to group together, to throng. 
купю́ра — 1) a cut-out; 2) nominal price 
of paper money. 
кура ́ — dust; snowstorm. 
кура ́т — рел. military chaplain. 
курбе́лити — to whirl. 
курду́пель — dwarf, pigmy. 
курдю́к — thick tail of sheep. 
ку́рен||ий, a, e, і — smoked; fumed. 
ку́рення — smoking. 
куре́ць — smoker. 
кур'є ́р — courier, messenger. 
кур'є́рськ||ий, a, e, і — courier (attr.); rapid. 
ку ́ри — poultry. 
ку́риво — розм. tobacco, cigarettes. 
кури́льн||ий, a, e, і — smoking (attr.). 
кури́льниця — церк. incense-pan, censer, 
кури́льня — smoking-room, 
кури́ти — to smoke; to fumigate, 
кури́тися — to emit smoke; to smoulder, 
курі ́й — 1) Jewish killer of fowls (to make 
them kosher); 2) smoker, 
курі́нни́й — Пл., СУМ troop leader, 
курі́нни́й ота́ман — commander of a com-
pany of cossacks. 
куріння — (process of) smoking, fuming. 
курі́нь — 1) company of the Zaporozhian 
cossacks; 2) Пл., СУМ troop; 3) hut. 
курі ́пка — орн. partridge. 
курі́ти — 1) to smoke, to emit smoke; 
2) to raise the dust. 
ку ́рія — curia. 
курія́льн||ий, a, e, і — curia (attr.), curial. 
курйоз — queer happening; curiosity. 



курйозний лагодити 

курйо́зн||ий, а, е, і — queer; curious. 
курйо́зно — in a funny way; curiously. 
ку ́рка — hen; fowl. 
курку́ль — wealthy farmer. 
курликати — to cry (of crane). 
курн||и́й, а́, е́, і́ — smoky; dusty. 
курни́к — hen-house. 
куро́к — trigger, cock of a gun. 
курокра́д — chicken-thief. 
куро́рт — health-resort. куро́ртн||ий, a, e, і — health-resort (attr.). 
курс — course; track; policy. 
курса́нт — військ, officer cadet. 
курса́нт (ка) — student attending a course 
of lectures. 
курси́в — друк, italic type. 
курси́вн||ий, a, e, і — друк, italic. 
курси́ст(ка) — student attending a course 
of lectures. 
курсува́ти — to run; to be in circulation. 
куртизанка — courtesan. 
куртина — curtain. 
куртка — jacket. 
курча́ — chick. 
курча́тко — див. курча ́. 
ку́рява — dust; dust-cloud. 
ку́рян||ий, a, e, і — dusty. 
курятина — chicken meat. 
куря́тко — див. курча ́. 
куря́тник — 1) poultry-house; 2) poultry-
keeper (buyer). 
ку́ряч||ий, a, e, і — hen (attr.). 
куса́ти(ся) — to bite, to sting. 
ку́сень — large piece. 
кусли́в||ий, a, e, і — biting, stinging. 
ку́сник — large piece. 
куснути — to bite (once). 
кусо́к — piece, bit. 
куста ́р — artisan, home craftsman. 
куста́рн||ий, a, e, і — artisan (attr.); home 
made. 
кут — corner; геом. angle, 
ку́тання — (act of) muffling, wrapping, 
кута ́с — tassel. 
ку́тати — to muffle (up), to wrap (up). 

кутатися — to wrap oneself. 
ку ́ти — to forge, to hammer. 
ку́т||ий, a, e, і — forged. 
ку́тн||ій, я, є, і — angular; standing (lying) 
in a corner. 
кутов||йй, а́, е́, і́ мат. angular; corner 
(attr.). 
куто ́к — corner; nook. 
кутомі ́р — mex. goniometer. 
кутя ́ — boiled wheat with honey and ground 
poppy seeds (eaten at Christmas Eve supper 
or after a Mass for the dead). 
ку ́хар — cook, chef. 
куха́рити — to cook. 
ку́харськ||ий, a, e, і — cook's. 
кухарчу ́к — kitchen-boy. 
кухарюва́ти — to cook. 
ку ́хлик — small cup. 
ку ́хня — kitchen; cookery. 
кухова́р(ка) — cook. 
кухова́рство — culinary art, cookery. 
ку ́холь — mug, jug; pitcher. 
кухо́нн||ий, a, e, і — kitchen (attr.), culinary. 
ку́ц||ий, a, e, і — short; перен. scanty. 
куцохво́ст||ий, a, e, і — short-tailed. 
ку ́ча — 1) pig sty; 2) див. ку ́па. 
ку ́чер — coachman. 
ку́чері — locks, curls. 
кучеря́в||ий, a, e, і — curly, frizzled; bushy, 
branchy. 
кучеря́витися — to curl. 
ку ́чки — Jewish feast. 
ку ́чма — hairy fur cap; disordered head 
of hair. 
кучугу́ра — heap, pile, 
куши́р — бот. aquatic nettle, 
кушні́р — furrier, fur-dresser, 
кушні́рство — furriery. 
кушні́рськ||ий, a, e, і — furrier (attr.). 
кушпела́ — snowstorm, 
куштувати — to taste, 
кущ — shrub, bush, 
ку́щитися — to become bushy, 
кшталт — aspect, mode, manner, 
кюве́та — ditch; mex. cuvette. 

Л, л — the sixteenth letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as English 7' when 
occurring in the middle or at the end of a 
word, e.g., 'always'. 
лабети — paws, clutches. 
лабу́ззя — stalks; leaves covering the ears 
of corn. 
лабу́зитися — to coax, to wheedle, 
ла ́ва — 1) bench; 2) див. ля ́ва. 
лави-теніс — спорт, lawn-tennis, 
лавр — бот. laurel, bay-tree, 
ла́вра — церк. lavra, monastery, abbey. 

лавреа́т — laureate. 
лавро́в||ий, a, e, і — laurel (attr.). 
лаврови́шня — бот. common laurel. 
ла́врськ||ий, a, e, і — церк. lavra (attr.). 
ла ́гер — військ, camp. 
ла́гі́дн||ий, a, e, і — mild, gentle, 
ла ́гі ́дність — mildness, gentleness, 
ла ́гі ́дно — kindly, gently, 
ла́годження — 1) preparation; 2) (act of) 
preparing; repairing, mending, 
ла́годнти — 1) to repair, to mend; 2) to 
mitigate; to calm. 



лад лаштунка ́р 

лад — 1) regime; 2) way, manner; 
3) harmony, concord. 
ла ́дан — церк. incense, frankincense. 
лад||е́н (на ́, не ́, ні ́) — ready, apt, disposed. 
ладівішця — cartridge box. 
ла ́дка — palm of a hand; pancake. 
ладна́ння — (act of) arranging, adjusting. 
ладна́ти — to fit, to adjust; to come to an 
agreement. 
ладна́тися — to prepare oneself, to get ready. 
ла́дн||ий, a, e, і — nice, handsome, pretty, 
ладо ́м — in harmony, affably, 
ладува́ти — to load, to lade, 
ладува́тися — to be loaded, to be laden, 
лаз — 1) mex. manhole; 2) crawl, 
лаза́нки́ — кул. boiled dough, noodles, 
ла́зити — to climb, to crawl, to creep, 
ла́зіння — climbing, crawling, creeping, 
лазни́чка — bath-room, 
ла́зня — bath, bath-house, 
лазу ́р — azure colour (shade). 
лазуро́в||ий, a, e, і — azure, sky-blue, 
лайда́к — ruffian, rascal. 
лайдакува́т||ий, a, e, і — somewhat villain-
ous (lazy). 
лайда́чка — nasty woman. 
ла ́йка — 1) rebuke; 2) abusive words; 
3) Eskimo dog; 4) fine leather. 
лайли́в||ий, a, e, і — abusive; chiding. 
лак — varnish, lacquer. 
лаке́й — lackey, butler. 
лаке́йськ||ий, a, e, і — lackey (attr.); servile. 
лакерува́ння — varnishing. 
лакерува́ти — to varnish. 
ла ́кмус — хем. litmus. 
лако́ван||ий, a, e, і — varnished, lacquered. 
лакоми́на — tid-bit, dainty morsel. 
лако́мити — to tempt with tid-bits. 
лаконізм — laconism. 
лаконі́чн||ий, a, e, і — laconic, brief. 
лаконі́чність — brevity, laconicism. 
лаконічно — laconically. 
лакува́льник — varnisher. 
лакувати — to varnish. 
ла ́ма,— рел. lama, Buddhist priest. 
ламаі'зм — рел. Lamaism, Tibetan 
Buddhism. 
ла́ман||ий, a, e, і — broken. 
лама́шія — (act of) breaking, fracturing. 
лама́ти — to break, to fracture; to infringe. 
ламк||и́й, а́, е́, і́ — fragile, brittle. 
ла ́мкість — fragility, brittleness. 
лан — с.-г. field, corn-field. 
ла́нець — good-for-nothing person. 
ла ́нка — link (of a chain); ae. section; 
field (of research). 
ланове́ — land tax. 
ланолін — фарм. lanolin. 
ла ́нтух — a big sack. 
лантухува́т||ий, a, e, і — clumsy, awkward. 
ланцета — мед. lancet. 
ланцю́г — chain. 
ланцюго́в||ий, a, e, і — chain (attr.). 
ланцюжок — chainlet. 
ла ́ня — зоол. fallow-deer, roe. 

ла ́па — paw. 
ла́пання — (act of) catching, apprehending; 
touching. 
ла́пати — to catch, to apprehend; to touch. 
лапа́т||ий, a, e, і — with big hands. 
ла ́пка — little paw. 
лапки — грам, inverted commas. 
лапша́ — див. ло́кшина. 
ла́с||ий, а, є, і — 1) dainty, lickerish; 
2) greedy. 
ла́сити — to allure, to attract, 
ласитися — to flatter; to be attracted to. 
ла́сиця — зоол. weasel, 
ласі ́й — sweet-tooth, 
ла ́ска — kindness; caress, 
ласка́вець — protector, benefactor. 
ласка́в||ий, a, e, і — kind, benevolent, 
ласка́вість — kindness, 
ласка ́во — benevolently; lovingly, 
ла ́со — with daintiness; with craving, 
ла ́сощі — sweets, dainties, tid-bits. 
ла ́ссо — lasso. 
ла́стик — cotton material for lining, 
ла́ститися — to fawn, to wheedle, 
ла ́стівка — орн. swallow, 
ластови́ння — freckles, 
ласування — enjoyment of tid-bits. 
ла́сувати — to enjoy sweet things, 
ласун — sweet-tooth, gourmand, 
ласу ́нка — dainty-mouthed woman, 
ла ́та — patch. 
ла́тан||ий, a, e, і — patched, covered with 
patches. 
латани́на — patchwork. 
лата́ння — (process of) patching, mending. 
лата́ти — to patch, to mend. 
лата ́ття — бот. water-lily. 
лата ́ч — patcher, cobbler. 
латві́||єць (йка) — Latvian (person). 
латвійський, a, e, і — Latvian. 
Ла ́твія — геогр. Latvia. 
лате́нтн||ий, a, e, і — наук, latent. 
латера́льн||ий, a, e, і — lateral. 
лати́на — Latin (language). 
лати́нець — 1) рел. Catholic, one of the 
Latin rite; 2) ancient Roman. 
лати́нити — to Catholicize, to Latinize. 
латин іза ́ція — Latinization. 
латинізм — Latinism. 
латинізувати — to Catholicize, to Latinize. 
латині́ст — Latinist. 
лати́нник — рел. Catholic; one of the Latin 
rite. 
лати́нськ||ий, a, e, і — Latin. 
лати́ш(ка) — Latvian (person), 
ла ́тка — patch, piece, 
лату ́к — бот. lettuce, 
лату́нь — brass, yellow copper, 
лах — rag, piece of torn clothing, 
лахманник — ragman, 
лахмі ́ття — rags, tatters, 
лаштува́ння — preparation, 
лаштува́ти — to arrange, to prepare, 
лаштува́тися — to prepare oneself, 
лаштунка́р — театр, scenographer. 



лашту ́нки лема ́к 
лаштунки — театр. wings, side-scenes. 
ла́щити — to fondle. 
ла́щитися — to fawn, to wheedle. 
ла́яння — chiding, rebuke. 
ла́яти — to scold, to abuse. 
ла́ятися — to swear at, to call names; to 
abuse each other. 
лебеденя́ — young swan, cygnet. лебеди́н||ий, a, e, і — swan (attr.). 
лебі́дка — 1) орн. female swan; 2) mex. 
windlass, winch. 
ле́бідь — 1) орн. swan; 2) darling (of man), 
лев — зоол. lion. 
лева́да — meadow (enclosed with trees). 
левати́ва — мед. clyster, enema. 
левеня́ — lion cub. 
леви́н||ий, a, e, і — lion's. 
леви́ця — lioness. 
левке ́мі ́я — мед. leukaemia. 
левко́нія — бот. stock, gilly-flower. 
левкоци́т — фізл. leucocyte. 
ле́в'яч||ий, a, e, і — lion's. 
леге́нев||ий, a, e, і — мед. lungs (attr.), 
pulmonary. 
леге́ня — анат. lung. 
леге́ньк||ий, a, e, і — very light, very easy. 
леге́нько — gently, softly, slightly. 
ле ́гіт — gentle breeze. 
ле́гк||и́й, а́, е́, і́ — light, easy; nimble. 
леткість — lightness, easiness. 
ле ́гко — easily; lightly; slightly. 
легкоатле́т — спорт, light athlete. 
легкоатлети́чн||ий, a, e, і — спорт. light 
athletic (attr.), track and field (attr.). 
легкоби́т — idler. 
легковажити — to esteem with indifference, 
to disregard. 
легкова́жн||ий, a, e, і — thoughtless, 
lightminded, flippant, 
легкова́жність — thoughtlessness, flippancy, 
легкова́жно — thoughtlessly. 
легкові́рн||ий, a, e, і — credulous, 
легкові́рність — credulity. 
легкогорю́ч||ий, a, e, і — easily inflammable, 
легкоду́мн||ий, a, e, і — light-minded, 
thoughtless. 
легкодух — giddy-headed person. 
легкоду́х||ий, a, e, і — 1) light-headed, 
light-minded; 2) cowardly, 
легкоду́хість — light-mindedness; pusill-
animity. 
ле́гкозмаги — спорт, light athletics com-
petition. 
легкува́т||ий, a, e, і — somewhat light 
(easy). 
ле́гшати — to become lighter (easier), 
ле́гше — lighter; easier. 
ле́гш||ий, a, e, і — lighter; easier, 
леґаліза́ція — legalization. 
леґалізо́ван||ий, a, e, і — legalized, 
легалізування — (act of) legalizing, 
легалізувати — to legalize, to make lawful. 
леґа́льн||ий, a, e, і — legal, lawful, 
леґа́льність — legality, lawfulness, 
леґа́льно — legally, lawfully. 

леґа ́т — церк. legate, nuncio. 
леґа́то — муз. legato. 
леґа́тство — церк. legateship. 
леґа́ція — legation. 
леґе́нда — legend. 
леґенда́рн||ий, a, e, і — legendary. 
ле́ґінь — young lad, sturdy fellow. 
леґіо́н — legion. 
леґіоне́р — legionary (member). 
леґіслятйвн||ий, a, e, і — legislative. 
леґісляту́ра — legislature. 
леґітима́ція — legitimation (certificate). 
леґітимі́зм — legitimism. 
леґітимізува́ти — to legalize. 
леґітймн||ий, a, e, і — legitimate. 
леґува́ти — to bequeath. 
ле́дар(ка) — idler, lazy person. 
ле́дарство — idleness, laziness. 
ледарюва́ти — to idle, to loaf. 
леда́ч||ий, a, e, і — lazy, idle. 
леда́чо — lazily. 
ледащі́ти — to become lazy. 
леда́щ||о (и́ця) —sluggard, good-for-nothing. 
ледая́к||ий, a, e, і — worthless. 
ле́две — hardly, scarcely, no sooner. 
леденити — to make ice-cold. 
леденіти — to become ice-cold. 
ле ́ді — lady, Lady. 
ледь-не́-ледь — with great difficulty. 
лежа́л||ий, a, e, і — rancid, stale. 
ле́жан||ий, a, e, і — not fresh, stale. 
лежа́нка — sofa; stove-bed. 
лежа́ння — (act of) lying. 
лежа́ти — to lie, to repose. 
лежа́ч||ий, a, e, і — lying; remaining without 
use. 
ле́жень — 1) sluggard, idler; 2) буд. founda-
tion-beam, 
лезгі́н — Lesgian. 
лезгі́нка — 1) Lesgian woman; 2) Lesgian 
dance. 
ле ́зо — edge, blade, 
лейбори́ст — пол. labourite, 
ле́йденська ба́нька — фіз. Ley den jar. 
ле́йстер — register, list, 
лейстровйк — listed cossack. 
ле́ксика — лінґ. vocabulary, lexicon, 
лексико́лог — lexicologist, 
лексиколо́гія — lexicology, 
лексико́н — lexicon, dictionary. 
лекси́чн||ий, a, e, і — lexical, 
ле́ктор — lecturer, 
лекторка — lecturer (woman), 
ле́кторство — lecturership. 
ле́кторськ||ий, a, e, і — lecturer (attr.) 
лектура — reading, 
ле́кція — lecture; lesson, 
ле ́ле! — woe is me! 
леле́ка — орн. stork. 
лелі́ти — 1) to glitter, to glimmer; 2) to 
caress, to fondle, 
лелі ́тка — tinsel, spangle, 
лелі ́я — бот. lily. 
лем||а́к (а ́чка) —inhabitant of the Carpathian Ukraine. 



лбмент лихйй 

лемент — lament, wailing. 
лементува́ння — lamenting. 
лементува́ти — to lament, to wail. 
лемі ́ш — с.-г. ploughshare. 
лемі ́шка — cornmeal pap. 
Ле́мківщина — геогр. The Lemko region 
of Western Ukraine. 
ле́мко — Lemko (inhabitant). 
леопа́рд — зоол. leopard. 
леп — skin secretion, dirtiness (of a body). 
ле́пет — babble, prattle. 
лепетати — to babble, to prattle. 
лепетлйв||ий, a, e, і — talkative. 
лепетун — babbler, chatterbox. 
лепету́ха — prattling woman. 
лепрозо́рій — мед. hospital for lepers. 
ле́пськ||ий, a, e, і — fine, nice, handsome. 
ле́пта — mite, obol. 
ле ́скіт — tickling. 
леспів||ий, a, e, і — flattering; adulating. 
лестити — to flatter; to adulate. 
лести́тися — to fawn upon; to wheedle. 
ле́стощі — flattery; adulation. 
лет — flight, flying. 
Ле ́та — міт. Lethe; forgetfulness. 
летаргі́чн||ий, a, e, і — lethargic. 
летаргі́я — lethargy. 
леті́ти — to fly; to rush headlong. 
летк||и́й, а́, е́, і́ — volatile, evaporative. 
лето́вище — aerodrome, airfield. 
летопа́д — parachute. 
летопа́дник — parachutist. 
лету́н — air pilot, aviator. 
лету́нство — aviation. 
лету́нськ||ий, a, e, і — aviation (attr.). 
летю́ч||ий, a, e, і — flying; хем. volatile. 
ле́щата — 1) mex. vice, pincers; 2) спорт. 
skis. 
лещата́р — спорт, skier. 
лещата́рство — спорт, skiing. 
лещата́рська підпорна — спорт, ski cane. 
либо́нь — probably, perhaps. 
ливар — smelter; caster. 
лива́рн||ий, a, e, і — smelting (attr.); casting 
(attr.). 
лива́рня — foundry. 
лига́ти — 1) to swallow; 2) to throw a rope 
around the horns of an ox. 
ли́жва — спорт, ski; snow-shoe. 
лижва́р(ка) — спорт, skier. 
лиза́ння — licking. 
лизати — to lick. 
лизатися — to lick oneself. 
ли́ко — bast. 
ликува́т||ий, a, e, і — fibrous; tough. 
лйлик — зоол. bat, flying mouse. 
лима́н — estuary, firth. 
ли́мар — saddler, saddle-maker. 
лимарюва́ти — to be a saddler. 
лин — ixm. tench. 
лина́р — rope-(cable-) maker. 
ли́нва — rope; cable. 
линути — to fly; to rush; to aspire. 
линути — to gush out, to spout. 
линю́ч||ий, a, e, I — fading, apt to fade. 

линя́ти — 1) to fade, to lose colour; 2) to 
cast hair (feathers). 
ли́па — бот. linden, lime-tree. 
ли́пень — July. 
ли́пець — honey gathered in July. 
липк||и́й, а́, е́, і́ — sticky, gluey, 
ли́пкість — stickiness, adhesiveness. 
липне́в||ий, a, e, і — July (attr.). 
ли́пнути — to stick, to adhere (to). 
ли́пов||ий, a, e, і — 1) lime (attr.); 2) перен. 
faked, sham. 
липу́ч||ий, a, e, і — sticky, glutinous. 
лис — зоол. fox. 
лисеня — зоол. young fox. 
ли́с||ий, a, e, і — bald, bald-headed. 
ли́сина — baldness; bald place. 
лиси́ця — 1) зоол. female fox; 2) fox fur. 
лиси́ч||ий, a, e, і — fox (attr.); vulpine. 
лиси́чка — 1) зменш, лиси́ця; 2) a kind of 
mushroom. 
лисі́ння — (process of) getting bald, 
лисіти — to become bald, 
лиск — gloss, lustre, glossiness, 
лискави́ця — flash of lightning, 
лискове́ць — мін. jasper. 
лиску́ч||ий, a, e, і — glossy, shiny, 
лисніти — to be glossy, 
лисохві́ст — бот. couch-grass, 
лист — 1) letter; 2) leaf, 
ли́ста — list, roll. 
листа́т||ий, a, e, і — leafy, with large leaves, 
листі́вка — 1) postcard; 2) leaflet. 
листо́вн||ий, a, e, і — epistolary, letter 
(attr.). 
листовно — by letter, 
листо́к — leaf; leaflet; note, 
листоно́ша — postman, letter carrier, 
листопа́д — 1) November; 2) fall of leaves. 
листопа́дов||ий, a, e, і — November (attr.). 
Листопадові Дні — November Days of 
1918 (climax of the Polish-Ukrainian War 
for the possession of Western Ukraine), 
листува́ння — correspondence, 
листува́тися — to be in correspondence 
(with). 
ли́стя — збірн. leaves, foliage. 
ли́сяч||ий, a, e, і — fox (attr.); vulpine. 
лита́вра — муз. kettle-drum. 
Литва ́ — геогр. Lithuania. 
литв||и́н (и́нка) — Lithuanian (person). 
литви́нськ||ий, a, e, і — Lithuanian. 
ли́ти — to pour, to shed. 
ли́т||ий, a, e, і — 1) cast; 2) solid. 
ли́тися — to flow, to stream. 
ли́тка — анат. calf. 
лито́в||ець (ка) — Lithuanian (person). 
лито́вськ||ий, a, e, і — Lithuanian. 
лиття́ — (act of) pouring, casting (of 
metals). 
лихва — interest, profit, 
лихва́рити — to lend money at interest, 
лихвар (ка) — money-lender; pawn-broker, 
лихва́рство — practice of usury. 
лихва́рськ||ий, a, e, і — usurious. 
лих||йй, а́, е́, I — wicked, evil; nasty. 



лихо лінійо ́ваний 

лйхо — misfortune, calamity; distress. 
лихові́сн||ий, а, е, і — ominous, ill-omened. 
лихові́сн||ик (иця) — bearer of evil tidings, 
лиході́й — villain; rascal, 
лиході́йка — malefactress, evil woman, 
лиході́йство — misdeed, crime. 
лиході́йськ||ий, a, e, і — evil, villainous, 
лихолі́ття — hard times; anarchy, 
лихоманка — розм. fever, 
лихомо́вити — to speak maliciously, 
лихомо́вність — slander, 
лихослів'я — swearing, foul language, 
лихосло́вити — to speak obscenely, 
лихтува́ти — to jettison, 
лицар — knight; hero, 
ли́ца́рство — knighthood. 
ли́ца́рськ||ий, a, e, і — knightly; перен. 
chivalrous. 
лицарюва́ти — to be a knight. 
лице́ — face, countenance. 
лице́в||ий, a, e, і — facial, face (attr.). 
лицеді́й — mimer, actor. 
лицемі́р — hypocrite. 
лицемі́рн||ий, a, e, і — hypocritical. 
лицем і́рство — hypocrisy. 
лицювання — turning (of a coat). 
лицюва́ти — 1) to turn (a coat); 2) to fit well. 
лиця́ння — wooing, courting. 
лицятися — to woo, to court. 
лича́к — bast-shoe. 
ли́чити — to be suitable, to become. 
ли́чко — зменш, face. 
личко́ван||ий, a, e, і — veiled, masked; 
adorned on the surface. 
личкува́ти — to veil, to mask. 
лиш — only, but. 
лиша́й — 1) мед. dry scab, tetter; 2) бот. 
lichen. 
лиша́ти — to leave, to abandon. 
ліппа́тися — to remain, to stay. 
лишаюва́т||ий, a, e, і — covered with scabs. 
лише́ — only, but; as soon as. 
ли́ше́нь — only, but; as soon as. 
ли́шенько — зменш, ли ́хо. 
лишити — to leave, to abandon. 
ли́шок — remainder, rest. 
ли́штва — embroidery in white; border of 
a sleeve. 
лища́ти — to sparkle, to shine, 
лібералізм — liberalism. 
лібера́л(ка) — liberal (person). 
лібера́льн||ий, a, e, і — liberal, 
лібера́льність — liberality, 
лібретист — librettist, 
лібре́тто — театр, libretto. 
лів||а́к (а ́чка) — left-handed person. 
Ліва ́н — геогр. Lebanon, 
лівар — 1) tap, siphon; 2) lever, 
лівера́нт — provider, contractor. 
лів||ий, a, e, і — left; пол. left, radical, 
лівиця — left hand. 
лівішати — пол. to become more radical. 
Лівобере́жжя — Ukrainian territory lying 
on the left bank of the Dnipro (Dnieper). 

лівобере́жн||ий, a, e, і — situated on the 
left bank. 
Ліво ́-руч! — військ. Left-turn! 
ліво́руч — on the left hand. 
Ліво ́-скіс! — військ. Eyes-left! 
лівре́я — livery. 
лівша ́ — left-handed person. 
лігво — lair, den. 
ліґа — league, confederacy. 
ліґату ́ра — хем. alloy; мед. ligature. 
ліґніт — lignite, brown coal. 
лід — ice. 
лідер — leader. 
лідерство — leadership. 
лідни́ця — ice-box. 
ліжко — bed; bedstead. 
лізо ́л — хем. lysol. 
лізти — to crawl, to climb; to intrude, 
лій — tallow, grease, 
лійка — funnel. 
лік — 1) medicine, remedy; 2) count, 
лікар — physician, doctor, surgeon, 
лікарка — woman-doctor, physician 
(woman). 
ліка́рня — hospital, infirmary. 
ліка́рськ||ий, a, e, і — medical, medicinal. 
лікарюва́ння — (process of) curing, treating. 
лікарюва́ти — to cure, to treat. 
ліквідатор — liquidator. 
ліквідаційний, a, e, і — liquidation (attr.). 
ліквідація — liquidation. 
ліквідо́ван||ий, a, e, і — liquidated. 
ліквідува́ння — (act of) liquidation. 
ліквідува́ти — to liquidate. 
ліке ́р — liqueur. 
ліки — medicine, medicaments. 
лікоть — elbow. 
лікпо́м — surgeon's assistant. 
ліктро́с — мор. bolt-rope. 
лікува́льн||ий, a, e, і — curative, medicinal. 
лікува́ння — treatment; medication. 
лікува́ти — to treat; to medicate. 
лікува́тися — to undergo medical treatment. 
ліле ́я — бот. lily. 
ліліпу ́т — Lilliputian, dwarf. 
ліміт — limit. 
ліміта ́ція — limitation. 
лімітувати — to limit. 
лімона́да — lemonade. 
лімузи́на — limousine. 
лімфа — фізл. lymph. 
лімфати́чн||ий, a, e, і — фізл. lymphatic. 
лінґвіст — linguist. 
лінгвістика — linguistics. 
лінґвісти́чн||ий, a, e, і — linguistic. 
лінза — onm. lens. 
ліни́вець — lazy person, sluggard. 
лінив||ий, a, e, і — lazy, idle. 
ліни́вість — laziness, idleness. 
ліни́во — lazily, idly. 
лінійка — ruler. 
лінІйн||ий, a, e, і — line (attr.); мат. linear. 
лінійо́ван||ий, a, e, і — lined, ruled. 



лініювання лобовйй 

лініювання — (act of) ruling. 
лініювати — to rule, to mark lines. 
лі ́нія — line. 
лінко ́р — мор. battleship. 
ліно ́ль — linoleum. 
ліноти́п — друк, linotype. 
лінотипіст — linotypist. 
лінощі — laziness, idleness. 
лінува́ння — laziness, idleness. 
лінува ́тися — to be lazy. 
лінчувати — to lynch. 
ліню ́х — lazy person. 
лінь — laziness. 
ліньки — laziness, idleness. 
ліпи ́ти — 1) to glue, to stick together; 
2) to mould; to model. 
лішлися — to be glued together; to cling 
(to) 
ліпі ́ння — (act of) gluing together; mould-
ing. 
ліпш — better. 
ліпшати — to improve, to get better. 
ліпше — better. 
лі́пш||ий, a, e, і — better. 
лі ́ра — муз. lyre. 
ліри ́зм — lyricism. 
лі ́рик — lyric poet. 
лі ́рика — lyrics, lyric poetry. 
ліри́чн||ий, a, e, і — lyrical. 
лі ́рник — lyre player. 
лірохві ́ст — орн. lyre-bird. 
ліс — wood, forest; timber. 
ліси́ст||ий, a, e, і — woody, wooded. 
лісівни ́к — forester; forest cultivator. 
лісни́цтво — forest cultivation. 
лісни́чий — forester, wood-keeper. 
лісничі ́вка — forester's house. лісов||и́й, а́, е́, і́ — forest (attr.). 
лісовик — 1) forest dweller; 2) woodland 
spirit. 
лісовиро́щення — forest development, 
лісові ́з — timber carrier, 
лісое ́кспо ́рт — timber-export, 
лісозаготівля — logging; timber storage, 
лісозна ́вство — forestry science, 
лісо ́к — small wood, grove, 
лісонаса ́дження — forest plantation, 
лісоохоро ́на — forest-protect ion. 
лісопи́льня — saw-mi 11. 
лісопромисло ́вість — timber industry, 
лісору ́б — woodcutter, logger, 
лісоспла ́в — timber rafting, 
лісосте ́п — forest and steppe regions, 
літ — flight, flying, 
літа ́ — years; age. 
літа ́ври — муз. kettle-drum, 
літа ́к — aeroplane, aircraft, 
літакобудува ́ння — aircraft construction, 
літакови ́літ — військ, sortie, 
літаконо ́сець — військ, aircraft carrier, 
літа ́ння — flying, 
літа ́ти — to fly, to soar. 
літа́юч||ий, a, e, і — flying. 

лі́тепл||ий, a, e, і — tepid, lukewarm, 
літера — letter, character; друк. type, 
літера ́т — man of letters; writer, 
літера ́тор — man of letters; writer, 
літерату ́ра — literature, 
літературна вла ́сність — copyright. 
літерату́рн||ий, a, e, і — literary, 
літературозна́вець — specialist in literature, 
літературозна́вство — literary knowledge; 
study of literature. 
лі́терн||ий, a, e, і — letter (attr.), type (attr.). 
лі ́тн||ій, я, є, і — 1) summery; 2) elderly, 
літо — summer, summer-time, 
літо ́граф — lithographer. 
літографІчн||ий, a, e, і — lithographic, 
літогра ́фія — lithography, 
літом — in summer, 
лі ́то ́шіс — chronicle, annals, 
літопи́сець — chronicler, annalist. 
літопи́сн||ий, a, e, і — chronicle (attr.). 
літочислення — chronology, era. 
лі́тошн||ій, я, є, і — summer (attr.). 
літр — litre. 
літування — (act of) spending the summer, 
лі ́тувати — to spend the summer, 
літу ́н — розм. drifter. 
літургі́чн||ий, a, e, і — церк. liturgical. 
Літургі ́я — церк. Liturgy, Mass. 
ліф — bodice, 
ліфт — elevator, lift, 
ліхта ́р — lamp; lantern, 
ліхта ́рня — lighthouse, beacon, sea-mark, 
лі ́хтер — мор. lighter, 
ліцеї ́ст — lyceum student, 
ліце ́й — lyceum. , 
ліцензія — ек. licence, 
ліцита ́тор — auctioneer, 
ліцита ́ція — auction, 
ліцитува ́ти — to sell at auction, 
лічба ́ — counting, calculation. 
лі́чен||ий, a, e, і — counted, 
лі ́чення — (process of) counting, 
лічи ́льна лінійка — slide-rule, 
лічи ́льна машина — calculator, 
лічи́льник — 1) counter, calculator (ap-
paratus); 2) mex. meter, recorder, 
лічи ́ти — to count; to compute, 
лічи ́тися — to be counted; to be computed, 
лічі ́льник — counting machine, 
лічни́ця — hospital, clinic. 
лічни́ч||ий, a, e, і — therapeutic, 
ліщи ́на — бот. hazel nut tree, 
лія ́рня — foundry, smelter. 
ллян||и́й, а́, е́, і́ — flaxen, 
лля ́ти — to pour, 
лоб — forehead, brow, 
лоба ́нь — ixm. mullet. 
лоба́т||ий, a, e, і — having a large forehead, 
лобе ́лія — бот. lobelia, 
ло ́бзик — mex. fret-saw. 
лобко ́ва кістка — анат. pubic bone. 
лобов||и́й, а́, е́, і́ — frontal. 



лобогрійка луна 

лобогрі́йка — с.-г. harvester, reaping 
machine. 
лобода́ — бот. orach(е). 
лобо́к — анат. pubis. 
ло́бур — rude man, lout. 
ловела́с — love lace, libertine. 
лове́цтво — hunting. 
лове́ць — hunter. 
лове́цьк||ий, a, e, і — hunting. 
ло́ви — hunt, chase. 
лови́ти — to catch, to apprehend. 
лови́тися — to be caught. 
ло́влен||ий, a, e, і — hunted. 
ло́влення — hunt, chase. 
логари́тм — мат. logarithm. 
логаритмі́чна ліні́йка — slide-rule. 
логаритмі́чн||ий, a, e, і — мат. logarithmic. 
ло́гво — lair, den. 
ло ́гік — logician. 
ло ́гіка — logic. 
логі́чн||ий, a, e, і — logical. 
логі́чність — logic, logicality. 
логі́чно — logically. 
ло ́жа — див. льо ́жа. 
ложе — couch, bed. 
ло́жечка — tea-spoon. 
ло ́жка — spoon; table-spoon. 
ложка́р — spoon-maker. 
лоза ́ — бот. osier. 
лози́на — twig, rod. 
лози́ння — збірн. osier, willow twigs. 
лої ́ти — to smear with tallow. 
лойов||и́й, а́, е́, і́ — tallow (attr.). 
лока́вт — пол. lockout. 
локати́в — грам, locative (case). 
ло́ки — locks (of hair). 
локшина — noodles, vermicelli. 
лом — 1) crowbar; 2) scrap, fragments. 
лома ́ка — cudgel; bludgeon. 
лома́куват||ий, a, e, і — clumsy, awkward. 
лома́ччя — broken branches. 
ломба́рд — pawn shop. 
ломе́ць — мед. rheumatism. 
ломи́ніс — бот. dittany. 
ломи́ти — 1) to break, to fracture; 2) to ache. 
ломота́ — мед. rheumatic pain. 
Ло́ндон — геогр. London. 
ло́ндонець — Londoner. 
ло́ндонськ||ий, a, e, і — London (attr.). 
ло́но — bosom; lap; heart. 
лопа́та — spade, shovel. 
ло́патень — large auger. 
лопатка — 1) small spade; 2) анат. 
shoulder-blade. 
лопота́ти — to chatter continually; to flap 
with wings. 
лопу ́х — бот. burdock. 
лопухува́т||ий, a, e, і — with large leaves, 
лопу́цьок — sprout, sucker; young tender 
stalk of a plant. 
лопушиння — збірн. shrubs of burdocks, 
лорд — lord, 
лорі — орн. lory, 
лосеня — young elk. 

лоск — gloss, polish. 
ло ́скіт — tickling, titillation. 
лоскови́т||ий, a, e, і — ticklish. 
лоскота́ння — tickling, titillation. 
лоскота́ти — to tickle, to titillate. 
лоскотли́в||ий, a, e, і — ticklish; delicate. 
лосня́к — мін. mica. 
лососи́на — salmon meat. 
лосо́сь — ixm. salmon. 
лося́тина — elk meat. 
лось — зоол. elk. 
лот — 1) мор. plummet, sounding-lead; 
2) half an ounce. 
лотері́йн||ий, a, e, і — див. льотері́йн||ий, a, 
e, і. 
лотері́я — див. льотері́я. 
лоти́ськ||ий, а, е, і — Lettish. 
лоти́ш(ка) — Lett. 
лото́ — lotto (game). 
ло́тос — бот. lotus. 
лох — ixm. river salmon. 
ло ́ція — мор. sailing directions. 
ло́цман — pilot; harbour pilot. 
ло́цма́нство — pilot's occupation. 
ло́цма́нськ||ий, a, e, і — pilot (attr.). 
лоцманува́ти — to be a pilot. 
лоша ́ — foal, colt. 
лоша ́к — young horse. 
лоша́тко — foal, colt. 
лоши́ця — young mare, filly. 
ло́щен||ий, a, e, і — polished, glossy. 
лощи́льн||ик (иця) — polisher. 
лощи́на — valley between hills. 
лоюва́т||ий, a, e, і — 1) greasy, tallow-like; 
2) dirty. 
лоя ́к — мін. talc. 
лубко́в||и́й, а́, е́, і́ — 1) made of bark; 
2) coarse; dull. 
лубо́к — мед. splint. 
лу ́б'я — bark of a tree. 
луб'ян||и́й, а́, е́, і́ — made of the bark of a 
tree. 
луг — 1) meadow; 2) хем. lye. 
лугови́на — хем. lye. 
луго́вина — meadow land. 
лу́джен||ий, a, e, і — tinned. 
луди́льн||ий, a, e, і — tinning (attr.). 
луди́льня — tinker's workshop. 
луди́ти — to tin. 
луді́ння — (process of) tinning. 
лу́жити — to wash in lye. 
лу́жн||ий, a, e, і — хем. alkaline. 
луза́ння — (process of) shelling, husking. 
луза́ти — to shell, to husk. 
лузга — с.-г. husk, pod. 
лук — bow, arch. 
лука ́ — 1) meadow; 2) bend, bending, 
лука́вець — sly person, 
лукавий — ім. devil. 
лука́в||ий, a, e, I — sly, cunning, 
лука́вити — to palter, to dodge, 
лука ́во — slyly, cunningly, 
лука́вство — slyness, craftiness, 
луна — echo; resonance. 



лунати лютува ́льний 

луна́ти — to resound, to ring. 
лунати́зм — мед. sleep-walking. 
луна́т||ик (ичка) — мед. sleep-walker. 
лу́нк||и́й, а́, е́, і́ — sonorous, resounding. 
лу ́нко — sonorously. 
лунь — орн. bald kite. 
лу ́па — magnifying glass. 
лупання — (act of) winking, blinking. 
лу́пати — to wink, to blink. 
лупа́т||ий, a, e, і — with bulging eyes. 
лупи́на — shell, husk. 
лупи́ти — to peel, to bark; to skin. 
лупи́тися — to peel off, to come off. 
лупцювати — to beat; to thrash. 
луска — scale(s) of fish; scurf, dandruff. 
луска́в||ий, a, e, і — scaly, squamous. 
лускати — to shell, to husk. 
лу́скати(ся) — to crack, to crackle. 
лу ́скіт — crash, clatter. 
лускува́т||ий, a, e, і — scaly. 
лу́снути — to split, to burst. 
лу ́тка — window-sill. 
лу́ччати — to become better. 
лу ́чче — better. 
лу́чч||ий, a, e, і — better. 
лушпа́йка — peeling, husk. 
лушпи́ння — збірн. peelings, husks. 
лу́щен||ий, a, e, і — peeled, shelled. 
лущення — (process of) peeling, shelling. 
лу́щити — to shell, to husk. 
люба́йстер — alabaster. 
люба ́с — lover. 
люба ́ска — sweetheart. 
лю́б||ий, a, e, і — dear, beloved. 
люби́-мене — бот. forget-me-not. 
люби́сток — бот. lovage. 
люби́тель(ка) — amateur; fancier. 
люби́тельськ||ий, a, e, і — amateurish; 
dilettante (attr.). 
любити — to love, to be fond of. 
люби́тися — to love one another. 
любка — love, beloved. 
лю́бко — lover, favourite. 
лю́блен||ий, a, e, і — beloved. 
лю́бляч||ий, a, e, і — loving, affectionate. 
лю́бо — pleasantly, agreeably. 
любов — love, affection. 
любо́ви||ий, a, e, і — loving, amorous. 
любо́вно — lovingly. 
любощі — love, caressing. 
любування — caress, endearment. 
любуватися — to admire, to delight in. 
лю́б'я́зн||ий, a, e, і — polite, courteous, civil. 
лю ́б'я ́зність — politeness, civility; courtesy. 
лю ́б'я ́зно — politely. 
лю́верс — мор. eyelet hole. 
Лювр — геогр. Louvre. 
люд — people; humanity. 
лю́ди — men, people. 
люди́на — human being, person, individual. 
людиновби́вство — homicide. 
людино-годи́на — ек. man-hour. 
людинолю́бець — philanthropist. 
людинолю́бн||ий, a, e, і — philanthropic, 
humane. 

людинолю́бність — philanthropy, humanity, 
людинонена́ви́сник — man-hater, mis-
anthrope. 
людиноподі́бн||ий, a, e, і — manlike. 
людн||и́й, а́, е́, і́ — crowded; thickly popu-
lated. 
лю́дність — 1) population; 2) populousness. 
людо́в||ий, a, e, і — people's; popular. 
людоже́р(ка) — cannibal, man-eater. 
людоже́рн||ий, a, e, і — cannibalistic, 
людоже́рство — cannibalism. 
людоід(ка) — cannibal, man-eater, 
людоїдство — cannibalism, 
лю́дство — humanity, mankind. 
лю́дськ||ий, a, e, і — human; humane, 
benevolent. 
лю́дськість — kindness, benevolence, 
людці ́ — ірон. weaklings. 
лю́дян||ий, a, e, і — humane; compassionate, 
kind, considerate. 
лю́дяність — compassion, kindness. 
лю ́ес — мед. lues, syphilis. 
люе́тик — мед. syphilitic person. 
люети́чн||ий, a, e, і — мед. syphilitic. 
лю ́за — large boat. 
люїдо ́р — gold coin. 
люїзи́т — хем. lewisite. 
лю ́ка — мор., тех. hatch, hatchway, 
trapdoor. 
люкри́ця — liquorice, 
люкс — onm. lux. 
лю ́ксус — luxury, magnificence. 
люксусо́в||ий, a, e, і — luxurious, 
люле́чник — 1) pipe-smoker; 2) pipe-
manufacturer, 
люлька — smoking pipe, 
люмба́ґо — мед. lumbago. 
ЛІОМЄН — фіз. lumen, 
люміна ́л — фарм. luminal, 
люміна́тор — мор. luminator. 
люмінесценція — фіз. luminescence, 
лю́мпенпролетарія́т — mob, ragged hum-
anity. 
люна́тик — lunatic. 
лю ́па — magnifying glass. 
люпана́р — house of ill fame. 
лю́стра — lustre, chandelier, candelabrum. 
люстрин — текст, lustrine. 
люстрйно́в||ий, a, e, і — lustrine (attr.). 
лю́стро — mirror, looking glass. 
Лю ́тер — Luther. 
лютера́н||ин(ка) — рел. Lutheran. 
лютера́нство — рел. Lutheran ism. 
лютера́нськ||ий, a, e, і — рел. Lutheran. 
лю́тий — February. 
лю́т||ий, a, e, і — fierce, severe, cruel. 
лю́тити — to anger, to irritate. 
лю́титися — to be irritated; to rage. 
лю ́тість — rage, ferocity. 
лютне́в||ий, a, e, і — February (attr.). 
лютня — муз. lute. 
лю ́то — furiously, savagely. 
люто́ваи||ий, a, e, і — soldered. 
лютува́льн||ий, a, e, і — soldering (attr.) ̂  



лютування льока ́льний 

лютування — 1) (process of) soldering; 
2) fury, rage. 
лютувати — 1) to solder; 2) to rage. 
лють — fury, rage. 
люфтпо́шта — air mail. 
люце́рна — бот. lucerne. 
люци́пер — devil, satan. 
люшня́ — curved piece of wood resting on 
the axis of a wheel and supporting the 
wag(g)on-ladder. 
ля — муз. la. 
лябіри́нт — labyrinth, maze. 
лябора́нт(ка) — laboratory assistant. 
ляборато́рія — laboratory. 
ляборато́рн||ий, a, e, і — laboratory (attr.). 
ля́ва — геол. lava. 
ляве́нда — бот. lavender. 
ляві́на — avalanche. 
лявірува́ти — to veer; to shift. 
лявн-те́ніс — спорт, lawn tennis. 
ляга́ти — to lie down. 
лягти́ — to lie down. 
ляґу́на — lagoon. 
ля ́да — hatch, trapdoor. 
ляж — brokerage, exchange. 
ля ́їк — layman, lay brother. 
ля́йденська банька — фіз. Leyden jar. 
Ля́йпціґ — геогр. Leipzig. 
ляйтена́нт — військ, lieutenant. 
ляйтена́нтськ||ий, а, е, і — військ, lieutenant 
(attr.). 
ляйтмоти́в — leit-motif, 
ляк — fright, fear, scare. 
ля́кан||ий, a, e, і — scared, frightened, 
ляка́ння — (act of) scaring, startling, 
ляка́ти — to scare, to frighten, 
ляка́тися — to be frightened, 
ля́кер — lacquer, varnish. 
лякли́в||ий, a, e, і — fearful, timid; shy. 
ля́кмус — хем. litmus paper, 
лякта́ція — фізл. lactation, 
ляктобацилі́н — бакт. lactobacillus; 
yoghurt. 
лякто́за — хем. lactose. 
ля́лечка — ент. chrysalis, case-worm. 
ля́лька — doll. 
ля ́ма — зоол. llama. 
Ля-Ма ́нш — геогр. the (English) Channel. 
лямента́ція — lamentation. 
ляментува́ти — to lament. 
ля́мпа — lamp, light; pad. valve. 
лямпа́да — церк. icon-lamp, image-lamp. 
лямпа́дка — церк. icon-lamp, image-lamp. 
лямпа́с — stripe on the side of the pants. 
лямува́ти — to edge; to trim. 
ляндша́фт — landscape. 
лянн||и́й, а́, е́, і́ — flaxen. 
лянце́та — мед. lancet. 
ляпани́на — slush, splashing. 
ля́пання — (act of) splashing. 
ля́пас — a slap in the face. 
ля́пати — to slap; to splash. 
ля́патися — to splash oneself; to play in 
the water. 
ляпіда́рн||ий, a, e, і — lapidary. 

ля ́піс — хем., мед. nitrate of silver. 
ляпля́ндець — Laplander. 
Ляпля́ндія — геогр. Lapland. 
ля́пнути — to slap hard. 
ля́пнутися — to tumble down; to strike 
against. 
ля́псус — blunder; momentary error, 
лярингі́т — мед. laryngitis, 
лярингоско́п — мед. laryngoscope, 
ляск — sound of cracking, 
ляскання — (act of) cracking; chattering, 
ля́скати — to crack; to chatter, 
ля́снути — to crack; to chatter, 
ля ́со — lasso. 
ля́ськ||ий, a, e, і — apx. Polish. 
ляте́нтн||ий, a, e, і — latent; hidden (of 
force). 
лятера́льн||ий, a, e, і — lateral, 
лятифу́ндія — large estate(s). 
лятри́на — latrine, 
ляфе́т — військ, gun-carriage, 
ляфі ́т — red Bordeaux wine. 
ЛЯХ — apx. Pole. 
ля ́хівка — 1) apx. Polish woman; 2) em-
broidery on a young woman's blouse. 
ляхі́вськ||ий, a, e, і — apx. Polish, 
ля́цкан — lapel. 
ля́чн||и́й, а́, е́, і́ — fearful, timid. 
ля́чність — tearfulness, timidity. 
ля́шка — apx. Polish woman. 
лящ — 1) ixm. bream; 2) slap. 
ляща́ння — (act of) shrieking, squealing. 
лящати — to shriek, to squeal. 
льви́ця — зоол. lioness. 
Львів — геогр. Lviv (capital of Western 
Ukraine). 
льві́вськ||ий, a, e, і — Lviv (attr.). 
льво||в'яни́н (в'я́нка) — citizen (inhabitant) 
of Lviv. 
льовеля́с — lovelace, libertine. 
льода́рня — ice-factory. 
льодина — slab of ice. 
льодіве́ць — геол. glacier. 
льодов||и́й, а́, е́, і́ — icy, ice-cold. 
Льодови́й океан — геогр. the Arctic Ocean. 
льодовик — геол. glacier. 
льодо́вшце — ice-field. 
льодо́вник — ice-refrigerator; ice-cellar. 
льодоло́м — 1) мор. ice-breaker; 2) ice-
breaking (on a river). 
льодоро́бня — artificial ice factory. 
льодохід — drifting of ice. 
льо́жа — lodge; театр, box, loge. 
льо́зунґ — slogan, motto. 
льока́вт — пол. lockout. 
льокавтува́ти — пол. to effect a lockout. 
льо́кай — lackey, footman. 
льо́кайство — (act of) serving as a lackey. 
льо́кайськ||ий, a, e, і — lackey (attr.). 
льокаліза́ція — localization. 
льокалі́зм — localism. 
льокалізо́ван||ий, a, e, і — localized. 
льокалізува́ти — to localize. льока́ль — locale; place of assembly. 
льока́льн||ий, a, e, і — local. 



льока ́льність мазанка 

льока́льність — locality, 
льокати́в — грам, locative (case). 
льока́тор(ка) — tenant, lodger, 
льо́ко — here, at the place, 
льокомоти́в — locomotive, 
льокомото́р — locomotor, 
льо́кон — lock, curl, 
льомба́рд — pawn shop. 
Льомба́рдія — геогр. Lombardy. 
льо́мберний стіл — gambling table, 
льон — бот. flax, 
льона́р — flax grower, 
льо́ник — axle-pin. 

льорне́т — eye-glasses, 
льос — fortune, destiny, 
льосувати — to draw lots. 
льотері́йн||ий, a, e, і — lottery (attr.). 
льотері́я — lottery, raffle, 
льо ́то ́ — lotto. 
льох — cellar; vault, dungeon, 
льо ́ха — sow, female pig. 
льоялі́зм — loyal ism. 
льоя́льн||ий, a, e, і — loyal; staunch, 
льоя́льність — loyalty; staunchness, 
льоя́льно — loyally; staunchly. 

М 
M, м — the seventeenth letter of the Ukrai-
nian alphabet, pronounced as the English 'т'. 
мабуть — probably, perhaps, 
ма́взер — mauser (revolver), 
мавзоле́й — mausoleum, 
ма ́вка — міт. nymph, 
ма́впа — зоол. monkey, 
мавпеня́ — зоол. young monkey, 
мавпува́ти — to ape, to imitate. 
ма́впяч||ий, a, e, і — monkeyish, 
мавр — Moor. 
Мавріта ́нія — геогр. Mauritania. 
мавріта́нськ||ий, a, e, і — Moorish. 
маг — magician, seer. 
Мага ́йбі! — God help you (us)! 
магараджа́ — maharaja. 
Магдали́на — рел. Magdalene. 
ма ́гік — magician. 
ма ́гіка — magic. 
магі́чн||ий, a, e, і — magic(al). 
магія — magic, sorcery. 
ма ́гма — геол. magma. 
магне́зій — хем. magnesium. 
магне́зія — хем. magnesia. 
магне́т — magnet. 
магнетизе́р — magnet izer. 
магнети́зм — фіз. magnetism. 
магнетизо́ван||ий, а, е, і — magnetized. 
магнетизува́ння — magnetizing. 
магнетизува́ти — to magnetize. 
магнети́т — мін. magnetite. 
магне́тн||ий, а, е, і — magnetic. 
магне́то — mex. magneto. 
магието́граф — фіз. magnetograph. 
магнето́метр — фіз. magnetometer. 
магнетоско́п — ел. magnetoscope. 
магнетофо́н — taperecorder, magnetophone. 
магнетро́н — рад. magnetron. 
ма́гній — хем. magnesium. 
Магоме ́т — рел. Mohammed. 
магомета́н||ин (ка) — рел. Mohammedan 
(person). 
магометанство — рел. Mohammedan 
religion, Islam. 

магометанський, а, е, і — рел. Mohamme-
dan, Islamic. 
маґази́н — shop; warehouse, 
маґази́нка — військ, magazine rifle. 
Маґалья́енсова прото́ка — геогр. Strait of 
Magellan. 
Ма́ґдебурґ — геогр. Magdeburg, 
ма́ґель — mangle. 
маґі́стер — Master of Arts (Science), 
маґістра́ля — highway; зал. main line, 
маґістра́т — municipal council, 
магістратура — municipal office, 
маґна́т — magnate, nobleman, 
магнатство — noble state, 
маґно́лія — бот. magnolia, 
мадапола́м — текст, madapollam. 
Маде́йра — геогр. Madeira, 
мадера — Madeira (wine), 
мадмуазе́ль — mademoiselle, Miss. 
Мадо́нна — рел. Madonna, Our Lady, 
мадриґа́л — літ. madrigal. 
Мадрі ́д — геогр. Madrid. 
мадрі́д||ець (ка) — inhabitant of Madrid. 
мадрі́дськ||ий, a, e, і — Madrid (attr.). 
мадяр (ка) — Hungarian (person). 
ма́дя́рськ||ий, a, e, і — Hungarian. 
Ма́дя́рщина — геогр. Hungary, 
маесто́зо — муз. maestoso, 
мае́стро — муз. maestro, 
маєста́т — grandeur, majesty. 
має́тн||ий, a, e, і — rich, wealthy, 
маєтність — property; estate, land, 
маєток — 1) wealth, riches; 2) estate, 
property. 
мажара — large wag(g)on. 
мажор — муз. major key. 
мажо́рн||ий, a, e, і — муз. major; перен. 
buoyant. 
ма́зальн||ик (иця) — whitewasher. 
ма́зан||ий, a, e, і — 1) smeared, greased; 
2) made effeminate, 
мазани́на — smearing, scrawling, 
ма́занка — peasant's mud and straw hut. 



ма ́зання малоліток 

ма́зания — (process о0 greasing; smearing, 
ма́зати — to whitewash; to daub, to smear, 
ма́затися — to daub oneself, to smear one-
self. 
Мазе ́па — surname of Ukrainian hetman 
Ivan Mazeppa. 
мазепи́нець — follower of Mazeppa. 
мазепи́нка — Ukrainian cap. 
Мазепи́нщина — time and events of the 
Mazeppa period. 
мазни́ця — tar-can, oil-can. 
мазну́ти — to daub, to smear. 
мазо́к — 1) мед. smear; 2) stroke of the 
brush. 
мазу́н — pet. 
мазунчик — pet. 
ма ́зур — Pole from the province of Masovia. 
мазурка — 1) Polish woman from the 
province of Masovia; 2) mazurka (a dance), 
мазу́рок — pastry with sweetmeats for 
Easter. 
мазу ́т — black mineral oil, mazout. 
мазю ́ка — axle-grease. 
мазю́кати — to soil; to daub. 
мазь — ointment, liniment. 
маїс — бот. maize. 
майбутнє — the future. 
майбутній, я, є, і — future. 
майбу́тність — the future. 
майда́н — public square. 
ма́йже — nearly, almost. 
ма́йка — ент. May-beetle. 
ма́йна! — мор. heave ho! 
ма́йнер — miner. 
майно́ — property, chattels. 
майно́в||ий, a, e, і — property (attr.). 
майнути — to run, to rush. 
майоне́з — кул. mayonnaise. 
майо́р — військ, major. 
майора́т — majorat. 
майорі́ти — to appear in sight (far away). 
майо́рськ||ий, a, e, і — військ, major (attr.). 
майстер — master, artist; tradesman. 
майсте́рн||ий, a, e, і — skilful, expert, 
майсте́рність — ability, skilfulness. 
майстерно — skilfully, in a masterly way. 
майсте́рня — workshop; studio, 
майструвати — to do (make) in a skilful 
manner. 
мак — бот. poppy. 
макака — зоол. macaco. 
макаро́ни — кул. macaroni. 
макаро́нник—кул. baked macaroni pudding. 
мака ́тка — ornamental rug (on the wall). 
македо́н||ець (ка) — Macedonian (person). 
Македо́нія — геогр. Macedonia. 
македо́нськ||ий, a, e, і — Macedonian. 
маке́та — model, maquette. 
маківка — poppy head. 
маківни́к — poppy-cake. 
макінто́ш — mackintosh. 
макі́тра — earthen mixing bowl. 
макі́тритися — to be confused. 
макіявеллі́зм — пол. Machiavellism. 

маклер — stockbroker; mediator, 
ма́клерство — brokerage. 
ма́клерськ||ий, a, e, і — broker (attr.). 
маклерувати — to be a broker, 
макови́к — poppy-cake, 
макови́ння — збірн. poppy stalks. 
Макові ́й — рел. the feast of Maccabaeus 
(celebrated on August 1). 
макогі́н — wooden pestle, 
макре́ля — ixm. mackerel, 
макробіо́тика — біол. macrobiotics, 
макроко́см — філос. macrocosm. 
максима́льн||ий, a, e, і — highest possible; 
maximum (attr.). 
максимально — as much as possible. 
ма́ксимум — maximum. 
макуляту́ра — 1) друк, waste paper; 
2) books of little value. 
маку ́ха — 1) oil-cake; poppy-seed cake; 
2) stupid person. 
Мала ́ А́зія — геогр. Asia Minor. 
мала́||єць (йка) — див. маля́||єць (йка). 
Мала ́нка — New Year's Eve feasting, 
малахі ́т — мін. malachite, 
мале́ — the little; baby, child, 
мале́нство — minority. 
мале́ньк||ий, a, e, і — very small. 
мале́сеньк||ий, a, e, і — very, very small, 
мале́ча — small children, kids. 
мал||и́й, а́, е́, і́ — little, small, 
мали́на — бот. raspberry, 
мали́нник — raspberry bushes. 
мали́нов||ий, a, e, і — 1) raspberry (attr.); 
2) crimson (colour), 
малиня́к — raspberry juice (wine), 
ма ́лість — smallness. 
маліти — to become smaller, 
ма ́ло — little; few; not enough, 
малоазійський, a, e, і — of Asia Minor. 
малова́жн||ий, a, e, і — insignificant, un-
important. 
малова́жність — insignificance. 
маловжи́ван||ий, a, e, і — rarely used. 
маловигі́дн||ий, a, e, і — unprofitable. 
маловідо́м||ий, a, e, і — little known, 
малові́р — person of little faith. 
малогра́мотн||ий, a, e, і — not very literate, 
малогра́мотність — almost complete il-
literacy. 
малодосві́дчен||ий, a, e, і — inexperienced. 
малоду́шн||ий, a, e, і — cowardly, 
малоду́шність — cowardice, 
малоземе́лля — shortage of arable land. 
малозмісто́вн||ий, a, e, і — of little im-
portance. 
малознайо́м||ий, a, e, і — strange, unfamiliar. 
малозна́чн||ий, a, e, і — unimportant. 
малозрозумі́л||ий, a, e, і — hard to under-
stand. 
малоймові́рн||ий, a, e, і — unbelievable. 
малокульту́рн||ий, a, e, і — backward; 
lacking culture. 
малолі́тн||ій, я, є, і — minor, underage, 
малолі́ток — child under 14. 



малолюдний 
ulated; 

манірно 

малолю́дн||ий, а, е, і — thinly populated; 
poorly attended. 
малонаді́йн||ий, a, e, і — not trustworthy. 
малописьме́ші||ий, a, e, і — almost illiterate, 
малописьме́нність — almost complete il-
literacy. 
малопідгото́ван||ий, a, e, і — not well 
prepared. 
малопожи́вн||ий, a, e, і — not very nutritious, 
ма́ло-пома́лу — little by little, gradually. 
малопомі́тн||ий, a, e, і — unobtrusive. 
малопоту́жн||ий, a, e, і — of low power. 
малопоши́рен||ий, a, e, і — little spread. 
малоприбутко́в||ий, a, e, і — of small profit. 
малоприда́тп||ий, a, e, і — of little use. 
малопродукти́вн||ий, a, e, і — of small 
efficiency. 
малорозви́нен||ий, a, e, і — underdeveloped. 
малоро́сл||ий, a, e, і — short, undersized. 
малоси́л||ий, a, e, і — weak, feeble, 
малоси́лля — lack of strength. 
малосо́льн||ий, a, e, і — slightly salted. 
малостійк||и́й, а́, е́, і́ — хем. not stable. 
малоці́нн||ий, а, е, і — of little value. 
малочутли́в||ий, а, е, і — lacking in sens-
itivity. 
ма́лощо — almost, nearly. 
малува́т||ий, a, e, і — somewhat small, 
малува́то — not quite sufficient, 
малюва́ння — (process of) painting; port-
rayal. 
малювати — to paint, to portray; to de-
scribe. 
малю ́к — youngster, kiddy. 
малю́нок — picture, painting, illustration. 
малю́сіньк||ий, a, e, і — very, very small. 
малюнок — the little one. 
маля́ — small child. 
маля́||єць (йка) — Malayan (person). 
Маля ́йзія — геогр. Malaysia. 
маля́йськ||ий, a, e, і — Malayan. 
маля́р — 1) artist, painter; 2) painter-
tradesman. 
малярі́йн||ий, a, e, і — мед. malarial, 
малярі́я — мед. malaria, 
маля́рка — painter (woman), 
маля́рня — painter's studio, 
малярство — art of painting. 
маля́рськ||ий, a, e, і — painter's, 
маля́са — molasses, 
ма́льва — бот. hollyhock, 
мальва́зія — malmsey (wine). 
мальо́ван||ий, a, e, і — painted; decorated, 
мальо́ванка — gaudy dress worn by Hutsu-
lian women. 
мальо́вання — (process of) painting; de-
corating. 
мальови́ло — paint brush; eye-pencil. 
мальовни́ч||ий, a, e, і — picturesque, 
мальовни́чість — picturesqueness. 
ма́льство — infancy, childhood. 
Ма ́льта — геогр. Malta. 
мальті́||єць (йка) — Maltese (person). 
мальті́йськ||ий, a, e, і — Maltese, 
ма ́ма — mother, mamma. 

мама ́й — stone statue in the steppe. 
мамали́ґа — cornmeal gruel. 
ма́мин, a, e, і — mother's. 
мамо́на — mammon, riches. 
ма ́мут — mammoth. 
мана́ — delusion; spectre. 
манасти́р — рел. monastery, friary, nunnery, 
convent. 
манасти́рськ||ий, a, e, і — рел. monasterial, 
monastic(al). 
манатки — belongings, chattels. 
мана́ття — rags, tatters. 
манґані́т — мін. manganite. 
ма́нґо — бот. mango. 
мандари́н — 1) mandarin(e) (fruit); 2) icm. 
mandarin. 
манда́т — mandate. манда́тн||ий, a, e, і — mandate (attr.); 
mandated. 
Манджу ́рія — геогр. Manchuria. 
манджу́рськ||ий, a, e, і — Manchurian. 
мандоліна — муз. mandolin(e). 
мандрагора — бот. mandragora. 
мандри — wandering; roaming, 
мандрі́вець — wanderer; tourist, 
мандрівка — journey; voyage; tour. 
мандрі́вн||и́й, а́, е́, і́ — travelling; wandering, 
мандрі́вни́к — wanderer, traveller; tourist, 
мандрівни́цтво — hiking, 
мандрува́ння — journey; voyage; tour, 
мандрува́ти — to wander, to travel, 
маневр — manoeuvre; stratagem, 
маневри — військ, manoeuvres, training 
exercises. 
маневрува́ння — (act of) manoeuvring. 
маневрува́ти — to manoeuvre. 
мане́ж — riding school. 
манеке́н — dummy, lay-figure. 
мане́ра — manner, style. 
мане́рн||ий, a, e, і — affected, pretentious. 
мане́рність — affectation, pretentiousness. 
мане́рно — in an affected manner. 
манже́та — cuff; mex. collar. 
мани́ти — to beckon; to allure. 
манівці́ — roundabout way, untrodden path. 
маніжитися — to be pretentious. 
мані ́жка — shirt-front. 
маиі́жність — affectation; meticulous self-
grooming. 
мані́йка — хем. red lead, 
манікю́р — manicure. 
манікюри́ст(ка) — manicurist. 
Мані ́ля — геогр. Manil(l)a. 
маніпулювати — to manipulate. 
маніпуля́нт(ка) — manipulator, 
маніпуля́ція — manipulation, 
маніра — manner, style, 
маніритися — to be affected, to act pre-
tentiously. 
манірн||ий, a, e, і — affected, pretentious, 
манірниця — coquette, 
мані́рність — affectation, pretentiousness, 
манірно — in an affected manner. 



мані ́сінький маскува ́ння 

мані́сіньк||ий, а, е, і — very small, 
маніфе́ст — manifesto, proclamation. 
маніфеста́нт(ка) — demonstrator, one tak-
ing part in a manifestation, 
маніфестація — demonstration, manifesta-
tion. 
маніфестува́ння — manifestation, 
маніфестува́ти — to demonstrate, to mani-
fest. 
ма ́нія — mania, craze, 
манія́к — maniac. 
манкува́ти — to neglect one's duties. 
манли́в||ий, a, e, і — illusive, deceptive, 
ма́нна —рел. manna, heaven-bread, 
ма́нна каша — кул. semolina porridge, 
мано́метр — mex. pressure-gauge, 
манса́рда — attic, garret, 
мантилья — mantle, cloak, 
мантиса — мат. mantissa, 
ма́нтія — mantle, robe, gown, 
манто́ — opera-cloak, 
манускри́пт — manuscript, 
мануфакту́ра — 1) ек. manufacturing in-
dustry; 2) textile products. 
маню́сіньк||ий, a, e, і — very small, 
ма́па — map, chart, 
мара́ — phantom, ghost, 
марабу́ — ори. marabou, 
мара́зм — мед. marasmus, 
мара ́л — зоол. maral. 
марато́нський біг — спорт, marathon race, 
ма́рґанець — мін. manganese, 
маргари́на — margarine. 
марґари́нов||ий, а, е, і — margarine (attr.). 
марґіне́с — margin, 
марево — mirage, illusion, 
марення — dream; delirium; ravings, 
ма́ри — funeral litter, 
ма́риво — delirium; incoherent talk, 
марина́да — marinade; pickles, 
марина́рка — marine, navy. 
марина́рськ||ий, a, e, і — marine, nautical, 
марині́ст — depicter of marine life. 
марино́ван||ий, a, e, і — pickled, 
маринува́ння — (process of) pickling, 
маринува́ти — to pickle, 
ма́рити — to dream; to be delirious; to rave, 
марі́ння — dream; delirium; ravings, 
маріоне́тка — marionette; puppet, 
ма ́рка — stamp; mark, 
маркази́т — мін. white iron pyrite. 
марка́нтн||ий,а,е, і— notable, distinguished, 
марке́р — 1) рад. marker-beacon; 2) с.-г. 
marker. 
маркі ́з — marquis, 
маркі́за — marchioness. 
маркіта́нт(ка) — caterer; canteen-keeper. 
маркі́тн||ий, a, e, і — morose, peevish, 
маркси́зм — Marxism. 
маркси́ст(ка) — Marxist. 
маркси́стськ||ий, a, e, і — Marxist, 
ма́рля — 1) cheese cloth; мед. gauze; 2) орн. 
white heron. 
ма́рльовий бінт — мед. gauze bandage, 
мармеля́да — marmalade, jam. 

мармеля́дов||ий, a, e, і — marmalade (attr.). 
ма́рмур — marble. 
Мармуро́ве мо́ре — геогр. the Sea of Mar-
mora. 
мармуро́в||ий, a, e, і — marble (attr.). 
ма́рне — in vain, to no purpose. 
ма́рн||ий, a, e, і — vain, useless; futile, 
марни́ця — insignificant thing, trifle, 
ма́рність — uselessness, futility, 
марні́тн — to pine away, to fade away, 
ма́рно — in vain, to no purpose, 
марнові́рство — superstition, 
марномо́вець — idle talker. 
марнотра́тн||ий, a, e, і — wasteful, extra-
vagant. 
марнотра́тник — squanderer, 
марнотра́тство — squandering, 
марнува́ння — useless expenses, 
марнува́ти — to waste, to dissipate, 
марнува́тися — to be dissipated; to go to 
waste. 
мароле́р — marauder, prowler, 
мародерство — pillage, marauding. 
марокка́н!|ець(ка) — Moroccan (person). 
марокка́нськ||ий, a, e, і — Moroccan. 
Маро ́кко — геогр. Morocco. 
Марс — acmp. Mars, 
марсельє́за — Marseillaise, 
марте́н — mex. open-hearth furnace, 
мартенівська піч — див. марте́н. 
мартироло́гія — martyrology. 
маруда — procrastinator, dull person. 
мару́дити(ся) — to mumble; to be long at. 
мару́дн||ий, a, e, і — sluggish, slow; dull, 
мару́дність — sluggishness, 
марципа́н — marchpane, 
марчіти — to dwindle away, 
марш — march, marching, 
ма́ршал — військ, marshal, 
марша́лок — majordomo; master of cere-
monies at a wedding. 
ма́рша́льськ||ий, a, e, і — marshal (attr.). 
Марш-ма ́рш! — військ. Full gallop! 
маршрут — route, itinerary, 
маршува́ння — marching, 
маршува́ти — to march, 
маршува́ти на місці — військ, to mark time, 
мар'я́ж — 1) marriage; 2) card game for 
two. 
ма ́са — mass; multitude, throng, 
масаж — massage, 
масажи́ст — masseur, 
масажистка — masseuse, 
масажувати — to massage, to rub. 
маса́кра — massacre, slaughter, 
маседуа́н — vegetable (fruit) salad, 
маси — the masses, the multitude, 
масив—massif, compact group of mountains. 
масйвн||ий, a, e, і — massive, solid, 
масивність — massiveness, solidity, 
масі ́вка — mass demonstration, 
маска — 1) mask; 2) masked person, 
маскара́да — masquerade, fancy-ball. 
маско́ван||ий, a, e, і — masked, disguised, 
маскува́ння — masking; військ, camouflage. 



маскувати мацання 

маскува́ти — to mask, to disguise; військ. 
to camouflage. 
маскува́тися — to disguise oneself. 
масла ́к — bone. 
масла́ччя — bones. 
масли́на — olive; бот. olive tree. 
масли́нове дерево — бот. olive tree. 
ма́слити — to butter; to oil. 
ма ́сло — butter; oil. 
маслоро́бня — butter dairy. 
маслоро́бство — butter production. 
Маслосвя́тити — церк. to administer 
Extreme Unction. 
Маслосвя́ття — церк. Extreme Unction. 
маслува́т||ий, a, e, і — butter-like, 
маслю ́к — 1) бот. butter-mushroom; 
2) зоол. snail. 
Ма ́сляна — рел. butter-week (before Lent). 
ма́слян||ий, a, e, і — buttery; oily. 
масляни́стість — oiliness. 
маслянка — 1) butter-dish; 2) mex. oil-can, 
lubricator. 
масля́р — butter-maker (-seller), 
масля́рня — butter dairy. 
масн||и́й, а́, е́, і́,— fat, greasy, oily. ма́сов||и́й, а́, е́, і́ — mass (аttr.). 
масо́н — freemason, mason, 
масо́нство — freemasonry, masonry. 
масо́нськ||ий, a, e, і — masonic, 
маста ́к — розм. expert, skilful person, 
масти́ка — 1) бот. mastic; 2) mex. putty; 
3) floor polish; 4) chewing gum. 
масти́ков||ий, a, e, і — mastic, 
масти́ло — grease, oil; lubricant, 
мастильник — greaser, lubricator, 
масти́т — мед. mastitis. 
масти́ти — 1) mex. to grease, to oil, to 
lubricate; 2) to butter. 
мастк||и́й, а́, е́, і́ — oily, buttery. 
мастодо́нт — палеонт. mastodon. 
мастоїди́т — мед. mastoiditis. 
мастурба́ція — мед. masturbation. 
масть — 1) мед. ointment; 2) colour (of 
animals); 3) карт. suit. 
масува́ти — to massage. 
мат — 1) uiax. checkmate, mate; 2) dimness, 
tarnish; 3) obscene curse. 
ма ́та — mat. 
матадо́р — matador, bull-killer at bull 
fights. 
матема́тик — mathematician, 
матема́тика — mathematics, 
математичка — mathematician (woman). 
математи́чн||ий, a, e, і — mathematical, 
математи́чно •— in precise manner, 
матери́зна — inheritance from mother, 
матери́к — mainland, continent. 
материко́в||ий, a, e, і — continental, 
ма́терин, a, e, і — mother's, maternal, 
материнка — бот. wild thyme, 
материнство — motherhood, maternity. 
матери́нськ||ий, a, e, і — maternal, motherly, 
мате́рія — 1) фі.юс. matter, substance; 
2) fabric, material; 3) мед. pus. 
матерія́л — material, stuff; fabric. 

матеріяліза́ція — materialization, 
матеріялі́зм — materialism. 
матеріялізо́ван||ий, a, e, і — materialized. 
матеріялізува́ти(ся) — to materialize. 
матеріялі́ст(ка) — materialist. 
матеріялісти́чн||ий, a, e, і — materialistic. 
матерія́льн||ий, a, e, і — material, physical; 
financial. 
ма́терн||ій, я, є, і — motherly, maternal, 
ма ́ти — 1) mother; 2) to have, to possess, 
ма́тися — to be; to have, 
ма́тиця — анат. uterus, womb, 
ма ́тінка — dear mother, mammy, 
ма́тінчин, a, e, і — mother's, 
ма ́тір — mother. 
ма ́тка — 1) mother; 2) мін. matrix; 3) мор. 
mother-ship; depot ship; 4) mex. nut. 
ма́тов||ий, a, e, і — dull, lustreless. 
ма́точина — nave of a wheel. 
ма́точка — бот. pistil. 
ма́точник — 1) cell of queen-bee; 2) бот. 
ovary. 
матра́ц — mattress, 
матриґа́н — бот. belladonna, 
матри́куля — matriculation certificate, 
матрикуля́ція — matriculation. 
матрикульо́ван||ий, a, e, і — matriculated. 
матримонія́льн||ий, a, e, і — matrimonial, 
матрицюва́ти — друк, to make the matrix-
moulds. 
ма́триця — 1) друк, matrix; 2) mex. matrix 
die. 
матріярха́льн||ий, a, e, і — matriarchal. 
матріярха́т — matriarchy. 
матро́на — matron. 
матро́с — sailor, seaman; deck-hand. 
матро́ськ||ий, a, e, і — sailor's. 
матува́ти — шах. to checkmate. 
мату ́ра — graduation from high school; 
matriculation. 
мату́сенька — dear mother. 
мату́син, a, e, і — mother's. 
мату ́ся — dear mother. 
ма́тушка — див. паніма́тка. 
матч — спорт, match. 
мах — motion, stroke, swing. 
маха́льний — ім. спорт., військ, signaller, 
signal-man. 
маха́ння — (act of) waving, swinging, 
махати — to wave, to swing, 
махи́ня — bulky and cumbersome object, 
махіиа ́ція — machination, intrigue, plot, 
махлюва́ти — to cheat, to swindle. 
махля́р(ка) — cheat, impostor. 
махля́рськ||ий, a, e, і — cheating, swindling, 
махні́вщина — the Makhno movement, 
махну́ти — to wave (once); to run away 
headlong. 
махове́ колесо — mex. fly-wheel. 
махови́к — mex. fly-wheel; pendulum. 
ма ́хом — rapidly, in a flash. 
махо ́рка — kind of tobacco. 
маца ́ — unleavened bread eaten by the 
Jews during the feast of Atonement. 
мацання — touching, groping. 



мацати мельхіор 

ма́цати — to touch, to feel. 
мача́ти — to dip, to steep. 
ма ́чуха — step-mother. 
маши́на — machine; engine. 
машина́льн||ий, a, e, і — mechanical, 
automatic. 
машина́льно — mechanically, automatically. 
машинізо́ван||ий, a, e, і — mechanized, 
машинізування — mechanization, 
машігаізува́ти — to mechanize, 
машині́ст — machinist, mechanic, 
машині́стка — typist (woman). 
машинобудіве́льн||ий, a, e, і — machine-
building (attr.). 
машинобудування — machine-building, 
машинопідо́йма — elevator, lift, 
машкара́ — mask; ugly face, 
машта́б — scale, gauge, measure, 
машталі́р — coachman; master of the horse, 
мапгга́рня — stable. 
ма́щен||ий, a, e, і — oiled, greased, 
ма́щення — oiling, greasing. 
маю́ч||ий, a, e, і — wealthy, rich, 
мая ́к — lighthouse, beacon, sea-mark, 
ма́яння — (act of) waving, 
маяти — to wave, to swing, 
ма́ятник — pendulum, ticker, 
маячі́ння — glimmering; мед. hallucination, 
маячі́ти — to loom, to appear dimly, 
мги́чка — drizzle, light shower, 
мгла — haze, mist, 
ме́блі — збірн. furniture, 
меблівни́к — 1) furniture dealer; 2) up-
holsterer. 
меблюва́ння — (act of) furnishing, 
меблюва́ти — to furnish, 
мебля́р — furniture-maker. 
мебльо́ван||ий, a, e, і — furnished, 
мегаба́р — фіз. megabar. 
мегават — ел. megawatt, 
мегаво́льт — ел. megavolt. 
мегади́на — фіз. megadyne. 
мегае́рг — фіз. megerg. 
мегалома́н — megalomaniac, 
мегалома́нія — megalomania, 
мегаско́п — mex. megascope, 
мегафо́н — mex. megaphone, 
мегаци́кл — рад. megacycle, 
меге́ра — megaera; old witch, 
мего́м — ел. megohm, 
мего́метр — ел. megger, megohmmeter. 
мед — honey. 
медалі́ст(ка) — medallist, 
меда́ля — medal, 
медаля́р — antiquary, 
медальйо́н — medallion; locket, 
меда́рка — centrifugal machine of bee-
keepers. 
медві́дь — див. ведмі ́дь. 
меддопомога — medical aid. 
ме́дик — physician, doctor; student of 
medicine. 
медикаме́нт — medicament, medicine, 
медита́ція — meditation, consideration, 
медитува́ти — to meditate, to ponder. 

медицина — medicine. 
ме́ди́чка — woman medical student. 
меди́чн||ий, a, e, і — medical. 
медіа́иа — г^м. median. 
меді ́вка — honeyed whisky. 
медівни́к — honey cake. 
ме ́діюм — medium. 
медія́льн||ий, a, e, і — medial. 
медія́тор — mediator, go-between. 
медова́р — mead-brewer. 
медова́рня — mead-brewery. 
медо́в||и́й, а́, е́, і́ — honey (attr.). 
медо́ви́й мі́сяць — honeymoon. 
медови́к — honey-cake. 
медоно́сн||ий, a, e, і — nectariferous. 
медсестра́ — trained (hospital) nurse. 
меду́за — бот. medusa; зоол. seanettle. 
медяник — honey-cake. 
межа ́ — boundary; dividing furrow. 
межи́гірець — one living in a valley. 
межи́гір'я — mountain valley. 
межи́пілля — space between two fields. 
межи́річчя — region between two rivers, 
estuary. 
межи́сітка — minute bran. 
ме́жінь — middle of summer. 
межни́к — strip of uncultivated land between 
two fields. 
межов||и́й, а́, е́, і́ — boundary (attr.). 
межува́льник — land surveyor, 
межува́ння — land surveying, 
межува́ти — 1) to survey, to set boundaries; 
2) to border upon, 
мезані́н — mezzanine (floor), 
мезоде́рма — анат. mesoderm. 
мезозо́йськ||ий, a, e, і — геол. mesozoic. 
мезоліти́чн||ий, a, e, і — геол. mesolithic. 
мекання — bleating, 
ме́кати — to bleat. 
Ме ́кка — геогр. Mecca. 
меланхолі́йн||ий, a, e, і — melancholic, 
меланхо́лік — melancholic person, 
меланхо́лія — melancholy; мед. me-
lancholia. 
ме́лен||ий, a, e, і — ground, 
ме́лення — (process of) grinding, 
ме́ливо — grist, flour, 
меліні́т — хем. melinite. 
меліорати́вн||ий, a, e, і — meliorative, 
меліора́тор — meliorator. 
меліорація — reclamation, melioration, 
мелодекляма́ція — melodeclamation. 
мелоді́йн||ий, a, e, і — melodious, tuneful, 
мелодійність — melodiousness, 
мело́дія — melody, tune, air. 
мелодра́ма — melodrama. 
мелодрамати́чн||ий, a, e, і — melodramatic, 
меля́са — molasses. 
Ме́льбурн — геогр. Melbourne, 
мельдува́ти — to report, to announce, 
мельдува́тися — to present oneself, 
ме́льник — miller, 
ме́льничка — miller's wife, 
мельхіо́р — мет. German silver. 



мельхіоровий метафізика 

мельхіо́ров||ий, а, е, і — German silver 
(attr.). 
мембрана — фіз. membrane; mex. dia-
phragm. 
мемора́ндум — memorandum, 
меморія́л — memorial; petition (with 
statement of facts). меморія́льн||ий, a, e, і — memorial (attr.). 
мемуари — memoirs; reminiscences. 
мемуари́ст(ка) — writer of memoirs. 
мемуа́рн||ий, а, e, і — memoir (attr.). 
менаже́рі́я — animal show. 
мене́ — me, myself. 
менестре́ль — icm. minstrel. 
ме́нза — student's boarding house. 
мензи́р — cheese made from sheep's milk. 
ме́нзуля — гсод. surveyor's table. 
мензу́рка — measuring glass. 
мені ́ — me, to me. 
менінґі́т — мед. meningitis. 
мені́ск — фіз. meniscus. 
меноні́т(ка) — Mennonite (adherent). 
менструа́ція — menstruation. 
мент — moment, instant. 
мента́льн||ий, a, e, і — mental. 
мента́льність — mentality. 
менто́ль — хем. menthol. 
ме́нтор — tutor; mentor. 
ме́нторськ||ий, a, e, і — tutorial; moralizing. 
менуе́т — муз. minuet. 
ме́ншати — to diminish, to decrease, to 
abate. 
менше — less; smaller. 
ме́нше-бі́льше — more or less. 
ме́нш||ий, a, e, і — smaller, lesser. 
менши́ти — to lessen. 
ме́ншість — minority; smaller part. 
меншови́к — member of the menshevik 
party. 
меню — menu, 
мер — mayor, 
ме́рґель — мін. marl, 
мере́жа — network; fishing net. 
мере́жан||ий, a, e, і — embroidered; orna-
mented . 
мере́жати — to embroider, 
мереживо — lace; embroidered piece, 
мере́жити — to embroider, 
мережівни́ця — lace-maker; woman working 
at embroidery. 
мере́жка — fancy-work; needle-work, 
мерехті́ння — glimmer, twinkling, 
мерехтіти — to glimmer, to twinkle. 
мерехтли́в||ий, a, e, і — glimmering, 
twinkling. 
мерзе́нн||ий, a, e, і — loathsome, nasty, 
disgusting. 
мерзе́нник — rascal, villain, scoundrel, 
мерзе́нниця — mean woman, 
мерзенність — meanness, loathsomeness, 
мерзе́нно — loathsomely, villainously. 
мерзк||и́й, а́, е́, І — loathsome, disgusting. 
ме́рзл||ий, a, e, і — frozen, frigid, 
мерзлота — eternal frost. 
мерзлува́т||ий, a, e, і — somewhat frozen. 

ме́рзнути — to freeze; to shiver. 
мерзосвітніїій, я, є, і — very repugnant. 
мерзо́тник — rascal, villain, scoundrel. 
меридіона́льн||ий, a, e, і — meridional. 
меридія́н — meridian. 
ме́рин — castrated horse. 
мерино́с — merino (Spanish sheep breed). 
мерино́сова вівця — merino sheep. 
ме ́рія — town hall. 
меркантилізм — mercantilism. 
мерканти́льн||ий, a, e, і — mercantile. 
ме́ркнути — to darken; to vanish. 
меркурій — хем. mercury. 
Мерку ́рій — acmp. Mercury. 
мерла́н — ixm. whiting. 
Ме ́ртве море — геогр. the Dead Sea. 
мертвець — the dead, dead body; corpse. 
мертве́цька — mortuary, morgue. 
мертве́чи́на — dead flesh; carrion. 
ме́ртвий — ім. the dead. 
ме́ртв||ий, a, e, і — dead, deceased. 
мертвити — to kill, to put to death; to 
mortify. 
ме́ртвість — state of death. 
мертвіти — to grow numb; to turn deadly 
pale. 
ме́ртво — lifelessly. 
мертворожде́нн||ий, a, e, і — still-born. 
мертво́тн||ий, a, e, і — like dead, cadaverous. 
мертвя́к — corpse, dead body. 
ме́рти — to die (in large numbers). 
мерщій — quickly, hastily. 
ме́са^— церк,. муз. mass. 
Месія — рел. Messiah, Messias. 
месмеризм — mesmerism. 
ме́сн||ий, a, e, і — vindictive, revengeful. 
месник — revenger, avenger. 
ме́скиця — avengeress. 
Месопотамія — icm. Mesopotamia. 
мести́ — to sweep. 
мета — aim, goal, objective. 
метабіо́за — біол. metabiosis. 
метаболі́зм — фізл. metabolism. 
мета́боля — metabole. 
метагене́за — біол. metagenesis. 
метал — metal. 
метале́в||ий, а, е, і — metal (attr.); metallic, 
металі́ст — metal-worker. 
металі́чн||ий, а, е, і — metallic, 
металографія — metallography, 
металопромисло́вість — metal industry, 
металю́рґ — metallurgist; metal worker. 
металюрґі́чн||ий, a, e, і — metallurgic(al). 
металю́ргія — metallurgy, 
метальо́їд — хем. metalloid, 
метаморфізм — геол. metamorphism. 
метаморфоза — metamorphosis, 
мета́н — хем. methane, marsh gas. 
метапла́зма — біол. metaplasm. 
метаста́з — мед. metastasis. 
метастати́чн||ий, а, е, і — мед. metastatic, 
метате́за — ліні, metathesis, 
мета́тися — to rush about; to toss, 
метафізик — metaphysician, 
метафізика — metaphysics. 
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метафізи́чн||ий, а, е, і — metaphysical. 
мета́фора — metaphor. 
метафори́чн||ий, а, е, і — metaphorical. 
метафори́чно — metaphorically. 
метацентр — мор. metacentre. 
мет диском — спорт, throwing discus. 
мете́лик — butterfly, moth. 
метелиця — 1) snow-storm; 2) a rapid 
popular dance. 
ме́тен||ий, a, e, і — swept, cleaned with a 
broom. 
метео́р — acmp. meteor; falling-star, 
метеорит — acmp. meteorite. 
метеори́чн||ий, a, e, і — meteoric, 
метеоролог — meteorologist. 
метеорологі́чн||ий, a, e, і — meteorological, 
метеороло́гія — meteorology, 
мете́ць — bold person, 
метикувати — to reflect, to contrive. 
метикува́т||ий, a, e, і — ingenious; com-
plicated. 
мети́л — хем. methyl, 
мети́ловий спирт — methylated spirit, 
метис — mongrel; metis, 
меті́ль — snowstorm. 
меті́льн||ик (иця) — sweeper, 
меткіїйй, а́, е́, і́ — quick, alert, brisk, 
метнути — to throw, to fling, 
метнутися — to rush, to throw oneself, 
метода — method. 
методика — method(s), methodic art. 
методйст(ка) — method ist. 
методйчн||ий, a, e, і — methodic, orderly. 
методйчність — orderliness, regular habits. 
методи́чно — methodically. 
методоло́гія — methodology. 
метоні́мія — лінґ. metonymy. 
метр — metre, meter. 
метра́ж — кін. footage. 
метранпа́ж — друк, maker up, clicker. 
метрдоте́ль — head waiter. 
метре́са — mistress, lover. 
метрика — 1) birth-certificate; 2) поет. 
metrics. 
метри́чн||ий, a, e, і — metric. 
метрологія — metrology. 
метроно́м — фіз., муз. metronome, metro-
meter. 
метрополітен — underground railway, 
метропо́лія — metropolis; mother country, 
мет списом — спорт, throwing the javelin, 
метуши́тися — to bustle about; to busy one-
self. 
метушли́в||ий, a, e, і — fussy, fidgety, 
метушня́ — bustle, fuss; turmoil, 
метчі́й — quicker, swifter, 
механіза́ція — mechanization, 
механі́зм — mechanism. 
механізо́ван||ий, a, e, і — mechanized, 
механізува́ння — (act of) mechanization, 
механізувати — to mechanize, 
меха́нік — mechanic, operator; machinist, 
меха́ніка — mechanics. 
механі́чн||ий, a, e, і — mechanical. 

механічно — mechanically. 
мехіка́н||ець (ка) — Mexican (person). 
мехіка́нськ||ий, a, e, і — Mexican. 
Ме ́хіко — геогр. Mexico. 
мецена́т — promoter or patron of learning. 
мецена́тство — patronage of learning. 
ме́ццо-сопра́но — mezzo-soprano. 
меч — sword, sabre. 
мече́ть — рел. mosque. 
мечоно́сець — icm. sword-bearer. 
меч-ри́ба — ixm. sword-fish. 
ме́шка́н||ець (ка) — inhabitant, resident. 
ме́шка́ння — residence, dwelling place. 
мешкати — to live, to dwell. 
ме́шти — slippers, half-shoes. 
мжити — to drizzle. 
мжйчка — drizzle, misty rain. 
ми — we. 
мига́ння — (act of) blinking, winking, 
мига́ти — 1) to blink, to wink; 2) to appear 
for a moment. 
мигдале́в||ий, a, e, і — almond (attr.). 
мигдалик — анат. tonsil. 
мигдаль — almond; бот. almond-tree. 
мигйкати — to mumble, to murmur. 
миготіння — flicker, glimmer. 
миготіти — to flicker, to glimmer. 
мигцем — instantly. 
ми́га — mimicry; language of the eyes. 
мидни́ця — 1) анат. pelvis; 2) wash basin. 
ми́йка — 1) mex. washing; 2) dish cloth. 
ми́ла — darling, sweetheart, lover. 
ми́лен||ий, a, e, і — soaped. 
ми́лення — (act of) soaping. 
миле́ньк||ий, a, e, і — very lovely, very 
charming. 
ми́лий — ім. darling, sweetheart, lover. 
ми́л]|ий, a, e, і — dear, beloved; amiable, 
ми́лини — soap water; suds, 
мйли́ти — to soap, to lather, 
ми́лиця — crutch, artificial leg. 
ми́лість — 1) prettiness; 2) kindness. 
міілк||и́й, а́, е́, І — soapy, frothy, 
ми́ло — 1) ім. soap; lather; 2) nicely, 
amiably. 
миловар — soap-maker, 
милова́рення — (process of) making soap, 
миловарня — soap factory. 
миловйд||ий, a, e, і — good-looking, 
миловйдність — handsomeness, comeliness. 
милозву́чн||ий, a, e, і — harmonious, 
melodious. 
милозву́чність — harmony, melodiousness. 
милосе́рдн||ий, a, e, і — merciful, charitable, 
clement. 
милосе́рдно — charitably, mercifully, 
милосе́рдя — mercy, charity, clemency. 
милости́в||ець (иця) — charitable person. 
милости́в||ий, a, e, і — charitable, kind, 
ми́лостиня — almsgiving, charity, 
ми́лость — favour, grace; mercy, kindness, 
ми́лощі — love caresses, tender words of 
love. 
ми́лування — mercy, pardon, 
милувати — to pardon, to forgive. 



милувати міжпляне ́тний 

милува́ти — to caress, to fondle. 
милува́тися — to delight in. 
ми́ля — mile. 
миля́р — soap-maker. 
ми́льн||ий, a, e, і — 1) soapy; 2) faulty, 
erroneous. 
ми́мка — cow without milk, 
ми́мо — past, by. 
мимові́льн||ий, a, e, і — involuntary. 
мимоволі — involuntarily. 
мимоїздом — in passing through or by. 
мимохі́дь — in passing by; by the way. 
мимохі́ть — unintentionally. 
ми́мрення — mumble, mutter. 
ми́мрити — to mumble, to mutter. 
минати — to pass; to omit, to leave out. 
мино́га — ixm. lamprey. 
миноме́т — військ, mortar. 
миноме́тник — військ, mortar man. 
миноно́сець — мор. torpedo boat. 
минува́ти — військ, to mine. 
минуле — that which has passed. 
мину́л||ий, a, e, і — past, bygone. 
мину́лий час — грам, past tense. 
мину́лість — that which has passed. 
мину́та — поет, moment. 
минути — to pass; to omit, to leave out. 
мину́щ||ий, a, e, і — transitory, passing. 
мир — 1) peace, tranquillity; 2) world; 
3) human race. 
мири́тель — peacemaker. 
мири́ти — to reconcile; to mediate. 
мири́тися — to reconcile oneself; to be 
reconciled. 
мирі́ння — reconciliation. 
ми́рн||ий, a, e, і — peaceful; placid. 
ми́рно — peacefully. 
ми́ро — рел. chrism, consecrated oil. 
миро́ван||ий, a, e, і — рел. anointed with holy 
oil. 
миро́вання — рел. anointment with holy oil. 
миролю́бн||ий, a, e, і — peace-loving, 
миролю́бність — love of peace, 
мироно́сиця — рел. one of the women who 
brought balsam to anoint Christ's dead body, 
миропома́зання — рел. Confirmation 
(Sacrament). 
миропору́шн||ик (иця) — disturber of the 
peace. 
миротворець — peacemaker. 
миротво́рч||ий, a, e, і — peace-causing. 
мирськ||и́й, а́, е́, і́ — laical, secular; mundane, 
мирт — бот. myrtle, 
мирува́ння — рел. unction, anointing, 
мирува́ти — рел. to anoint; to confirm 
(of Sacrament). 
ми́ршав||ий, a, e, і — sickly; scabby, 
ми́ршавіти — to degenerate; to become 
scabby. 
мирянин — layman. 
ми́ска — bowl, plate. 
мисколи́з — glutton, licker of plates. 
мислення — thinking. 
мисливець — hunter, huntsman. 
мисли́в||ий, a, e, і — intelligent, capable. 

мисли́вство — hunt(ing), shooting. 
мисли́вськ||ий, a, e, і — hunting. 
мисли́тель — thinker. 
ми́слити — to think, to reason. 
мисник — sideboard, shelf for dishes. 
мисте́цтво — 1) art; 2) skill, craft. 
мистецтвозна́вство — the study of art. 
мисте́ць — artist, master. 
мисте́цьки — artistically, artfully. 
мисте́цьк||ий, a, e, і — masterly, skilful. 
мита́рство — trying experience. 
мите́ць — expert; artist. 
ми́ти — to wash. 
ми́т||іш, a, e, і — washed. 
митикува́ти — to reflect, to ponder. 
ми́тися — to wash oneself; to be washed. 
ми́тник — customs officer. 
ми́тниця — customs office. 
ми́то — duty, customs. 
ми́тра — церк. mitre, episcopal crown. 
митра́т — церк. archpriest entitled to wear a 
mitre. 
митрополи́т — церк. metropolitan. 
митрополи́ч||ий, a, e, і — церк. metropoli-
tan's. 
митропо́лія — церк. metropolitan see. 
миттє́в||ий, a, e, і — momentary. 
ми́ттю — instantly, in a trice. 
миття́ — washing. 
мить — moment, instant. 
ми́чка — strand; hempbunch. 
ми́ша — зоол. mouse. 
миша́к — хем. arsenic. 
миша́ст||ий, a, e, і — mouse-co loured. 
ми́шач||ий, a, e, і — mousy; of mice. 
мишва — збірн. mice. 
мишеня́ — small mouse. 
миші́й — бот. green foxtail. 
мишка — little mouse. 
мишоїд — mouse-catcher (cat). 
мишоловка — mousetrap. 
міґраці́йн||ий, a, e, і — migratory. 
міграція — migration. 
міґре́ня — migraine. 
міґрува́ти — to migrate. 
мі́дн||ий, a, e, і — copper (attr.); made of 
copper. 
мідни́ця — basin covered with copper. 
мідян||и́й, а́, е́, і́ — copper (attr.); made of 
copper. 
мідя ́р — coppersmith; brazier. 
мідя́рня — coppersmith's workshop. 
мідь — copper. 
між — between, among. 
міжвіко́ння — space between two windows. 
міжгір'я — valley, country between 
mountains. 
міждержа́вн||ий, a, e, і — interstate, 
міждружино́ві змагання — спорт, team 
competitions. 
міжзо́рян||ий, a, e, і — interstellar. 
міжкліти́нн||ий, a, e, і — intercellular. 
міжміськ||и́й, а́, е́, і — intertown. 
міжнародніїій, я, є, і — international. 
міжпляне́тн||ий, а, е, і — interplanetary. 



міжреберний міркува ́ння 

міжребе́рн||ий, а, е, і — анат. intercostal. 
міжрядко́в||ий, а, е, і — interlinear. 
міжсугло́бна рідина — анат. synovia. 
міжчи́ти — to split. 
мізансце́на — театр, mise-en-sc£ne. 
мізантроп — misanthrope, mankind-hater. 
мізантропі́чн||ий, а, е, і — misanthropic. 
мізантро́пія — misanthropy. 
мізерія — 1) poverty, misery; 2) odds and 
ends. 
мізе́рн||ий, a, e, і — scanty, miserable, 
мізерність — scantiness, miserableness. 
мізерно — scantily, miserably, 
мізинець — анат. minimus; little finger; 
little toe. 
мізи́нн||ий, a, e, і — smallest, youngest, 
мізинок — smallest child. 
мізков||и́й, а́, е́, і́ — brain (attr.); ence-
phalic. 
мізкува́ння — consideration, reflection, 
мізкува́ти — to reflect, to ponder, 
мій, моя ́, моє ́ , мої — my, mine, 
міка ́до — Mikado, Emperor of Japan, 
міколо́гія — бот. mycology, 
мікро́б — microbe, bacteria, 
мікробіо́лог — microbiologist. 
мікробіологі́чн||ий, a, e, і — microbio-
logical. 
мікробіоло́гія — microbiology, 
мікрово́льт — ел. microvolt, 
мікрогра́фія — micrography, 
мікродослі́дження — фіз. micro-examina-
tion. 
мікроко́к — бакт. micrococcus, 
мікроко́см — філос. microcosm, 
мікро́метр — тех. micrometer, 
мікроме́трія — тех. micrometry, 
мікро́н — фіз. micron, 
мікроорганізм — біол. micro-organism, 
мікроско́п — microscope. 
мікроскопічн||ий, а, е, і — microscopic, 
мікроскопія — microscopy, 
мікрофізика — microphysics. 
мікрофон — microphone, 
мікрофотогра́фія — microphotography. 
мікрохемія — microchemistry. 
мікроцефал — мед. microcephalic, 
міксту ́ра — medicine, mixture, 
міле ́ді — milady, gracious lady, 
мілик — зоол. mite, 
мілина́ — shallow, sand-bank, 
міліба ́р — метеор, millibar, 
мілігра ́м — milligram, 
міліме́тр — millimetre, millimeter, 
мілітариза́ція — militarization, 
мілітари́зм — militarism, 
мілітари́ст — militarist. 
мілітари́стськ||ий, a, e, і — militaristic. 
міліта́рн||ий, a, e, і — military, 
міліти — to become shallower. 
міліційськ||ий, a, e, і — militia (attr.). 
міліціоне́р — militiaman, 
міліція — militia. 
мілк||и́й, а́, е́, і́ — shallow. 

мі ́лко — 1) with not much depth; 2) finely. 
мілкові́ддя — shallow water. 
міло́рд — milord. 
міль — ент. moth, mite. 
мільйо́н — million. 
мільйоне́р(ка) — millionaire. 
мільйо́нн||ий, a, e, і — of millions. 
мілья́рд — milliard. 
мільярде́р(ка) — multimillionaire. 
мім — mimic, buffoon. 
мі ́міка,— mimics, pantomime. 
мімікрія — біол. mimesis, mimicry. 
мімічн||ий, a, e, і — mimic(al). мімоза — бот. mimosa. 
міна — 1) countenance, look; 2) військ., 
мор. mine; torpedo. 
мінаре́т — minaret. 
мінер — військ, miner; torpedo-man. 
мінера́л — mineral. 
мінерало́г — mineralogist. 
мінералогічн||ий, a, e, і — mineralogical. 
мінералогія — mineralogy. 
мінера́льн||ий, a, e, і — mineral. 
міне́я — церк. mineon, collection of stories 
of the saints for each day of the month. 
мініма́льн||ий, a, e, і — minimal. 
мінімум — minimum. 
міні́стер — minister. 
міністерство — ministry. 
міністерський, a, e, і — ministerial. 
мініятю́ра — miniature. 
мініятю́рн||ий, a, e, і — miniature, tiny. 
мінли́в||ий, a, e, і — variable, changeable. 
міно́ван||ий, a, e, і — mined (of explosives). 
міноло́в — мор. військ, mine-sweeper. 
міноме́т — військ, mine-thrower, mortar. 
міноно́сець — мор. військ, torpedo-boat. 
міно́р — муз. minor key. 
мінори́т — церк. Franciscan (monk). 
міно́рн||ий, а, е, і — муз. minor. 
міноіїіука́ч — військ, mine detector. 
мінування — військ, mining. 
мінува́ти — військ, to mine. 
мі́нус — мат. minus; перен. shortcoming. 
міну ́та — астр., мат. minute. 
міня́йло — money changer, barterer. 
міняти — to change; to barter. 
міня́тися — 1) to vary; 2) to be changed. 
міньба — exchange; barter. 
міньма́ — in exchange, by barter. 
міокарди́т — мед. myocarditis. 
міо ́ма — мед. myoma. 
міоце́нов||ий, a, e, і — геол. miocene. 
мі ́ра — measure, scale; criterion. 
мірабе́ля — бот. myrobalan plum. 
міра ́ж — mirage, optical illusion; fata-
morgana. 
мірза ́ — a Tartar title, 
міри́ло — unit of measure, scale, 
міринґі́т — мед. miringitis. 
мі́рити — to measure, 
мірія ́да — myriad, 
мі ́рка — measure. 
міркува́ння — consideration, deliberation. 



міркувати множення 

міркувати — to consider, to ponder. 
мірода́йн||ий, a, e, і — authoritative, in-
fluential. 
міро́шник — miller. 
мі́рра — myrrh. 
мірт — бот. myrtle. 
мі́рян||ий, a, e, і — measured. 
мі́ряння — (act of) measuring. 
мі́ряти — to measure. міс — Miss. 
мі́сиво — mash. 
міси́лка — kneading stick. 
міси́ти — to knead. 
місіоне́р(ка) — рел. missionary. 
місіонерство — рел. missionary work. 
місіонерський, a, e, і — рел. missionary. мі ́сія — mission. 
міст — bridge. 
мі́стер — Mr., Mister. 
місте́рія — mystery; mystery play. 
містечко — small town. мі́стик — mystic. 
мі́стика — mysticism. 
місти́ти — 1) to hold, to contain; 2) to 
place, to put. 
міститися — to be situated (contained) in. 
містифіка́тор — mystifier, hoaxer. 
містифіка́ція — mystification, hoax. 
містифікувати — to mystify, to hoax. 
містици́зм — mysticism. 
місти́чн||ий, a, e, і — mystic(al). 
містк||и́й, а́, е́, і́ — spacious, roomy. 
мі ́сткість — spaciousness. 
мі ́сто — city, town. 
містове́ — market-toll. 
містоголова́ — vice-chairman. 
місто́к — little bridge; мор. quarterdeck. 
містра́ль — метеор, mistral. 
мі́сце — place, site; position, employment. 
місце́в||ий, a, e, і — local; indigenous. 
місце́вість — locality, place. мі́сяць — 1) month; 2) moon. 
мі ́сячка — розм. menstruation, menses. 
мі́сячн||нй, a, e, і — 1) monthly; 2) acmp. 
lunar. 
мі́сячник — 1) monthly periodical; 2) sleep-
walker. 
мі́сячно — monthly. 
міськ||и́й, а́, е́, і́ — 1) urban; 2) municipal; 
3) town (attr.). 
міт — myth. 
мі́тинґ — meeting, gathering. 
мітинґо́в||ий, a, e, і — meeting (attr.). 
мітинґува́ти — to hold meetings, 
мі́тити — 1) to mark; 2) to aim at. 
міти́чн||ий, a, e, і — mythical, 
мі ́тка — mark, sign, 
мітка ́ль — текст, calico; muslin, 
мітла ́ — broom, besom, 
мітли́ця — бот. spear-grass, 
мітли́ще — broom-stick, 
мітля́р — broom-maker, 
міто́лог — mythologist. 

мітологі́чн||ий, a, e, і — mythological. 
мітоло́гія — mythology. 
мітра — див. ми́тра. 
мітральєза — військ, machine gun. 
міх — bellows; sack. 
міхоно́ша — blind person's guide who 
carries a sack with alms. 
міхур — анат. bladder; scrotum. 
міце́лій — бот. mycelium. 
міцн||и́й, а́, е́, І — strong, robust; potent 
(of drinks). 
міцність — strength, firmness, 
міцніти — to harden; to become strong, 
міцнішати — to become stronger. 
міцнІш||ий, a, e, і — stronger, 
міцно — strongly. 
міць — strength; power, might; vigour, 
мічман — мор. midshipman; marine cadet. 
мішан||ий, a, e, і — stirred, mixed up. 
мішани́на — 1) mixture; 2) confusion, 
мішанка — mash, provender, 
міша́ння — stirring, 
міша́ти — to mix, to blend; to stir, 
мішатися — 1) to be mixed; 2) to be em-
barrassed. 
міша́тися (в щось) — to interfere (with). 
мішен||ий, a, e, і — kneaded. 
міше́чок — little bag; pouch. 
мішма — disorderly, pell-mell. 
мішо ́к — bag, sack. 
міщани́н — townsman, burgher. 
міща́нка — townswoman. 
міщанство — 1) townsfolk; 2) triviality, 
pettiness. 
міща́нськ||ий, a, e, і — 1) townish; 2) narrow-
minded. 
мія́зми — miasmas, 
мла — mist, haze, 
мли́во — grist, flour, 
млин — mill. 
млина́р — miller, mill owner, 
млинарство — miller's trade, 
млина́рська промисло́вість — milling in-
dustry. 
млинець — pancake. 
млинкува́ти — to winnow. 
млинове́ — miller's fee. 
млино́к — 1) зменш, mill; 2) coffee mill. 
мли́ст||ий, a, e, і — hazy, misty, nebulous. 
млість — fainting spell, swoon. 
мліти — to faint, to swoon. 
мло́їти — to feel sick (nauseated). 
мло́сн||ий, a, e, і — languid; nauseous. 
мло́сність — languor; depression. 
мло́сно — languidly; faintly. 
млость — fainting spell, swoon. 
мля́в||ий, a, e, і — apathetic, lifeless; 
sluggish. 
мля́вість — sluggishness, dullness, 
мнемо́ніка — mnemonics. 
мнемонічн||ий, a, e, і — mnemonic, 
мно́жене — мат. multiplicand, 
множення — мат. multiplication. 



множина молйтися 

множина́ — грам, plural (number). 
множи́нн||ий, а, е, і — plural, 
множинність — plurality, 
множити — мат. to multiply, 
мно́житися — to be multiplied; to reproduce 
oneself. 
мно́жник — мат. multiplier, factor. 
мною — by me. 
мобіліза́ція — mobilization. 
мобілізо́ван||ий, a, e, і — mobilized. 
мобілізува́ти — to mobilize. 
MOB — as, as if; it appears. 
мо ́ва — language, tongue; speech. 
мо́вити — to say, to speak. 
мовля́в — as it were, so to say. 
мо́вн||ий, a, e, і — lingual; linguistic; 
eloquent. 
мо́вність — talkativeness, verbosity, 
мовозна́вець — linguist, philologist, 
мовозна́вство — linguistics, philology. 
мовозна́вч||ий, a, e, i,— linguistic. 
мовчазн||и́й, а́, е́, і́ — silent, taciturn; 
reticent. 
мовча́зність — taciturnity; reticence, 
мовча́зно — silently, tacitly, in silence, 
мовчанка — silence, 
мовча́ння — silence. 
мовча́ти — to be silent, to keep silence. 
мо́вчки — silently, tacitly. 
мовчо́к! — not a word! 
могила — grave, tomb; mound. 
моги́льна плита — grave-stone, tomb-stone. 
моги́льн||ий, a, e, і — sepulchral. 
моги́льник — gravedigger. 
могікан — the Mohican. 
могори́ч — розм. treating (wetting) a 
bargain. 
могти́ — to be able. 
могу́тн||ій, я, є, і — mighty, powerful, 
vigorous. 
могу́тність — strength, might, power, 
могутньо — strongly, powerfully. 
могу́ч||ий, a, e, і — strong, robust, 
мо ́да — fashion, mode, 
моделюва́ння — (act of) modelling; mould-
ing. 
моделюва́ти — to model; to mould, 
моде́ль — model; pattern, 
моде́льник — modeller; pattern-maker, 
модера́то — муз. moderato. 
модератор — moderator; regulator. 
моде́рн||ий, a, e, і — modern, 
модерніза́ція — modernization, 
модерні́зм — modernism, 
модерн ізува́ння — modernization, 
модернізува́ти — to modernize, 
модерні́ст — мист. modernist. 
модерні́стськ||ий, a, e, і — modernistic, 
моди́стка — dress-milliner; seamstress, 
модифіка́ція — modification. 
модифіко́ван||ий, a, e, і — modified, 
модифікува́ти — to modify, 
модлува́ти — to adjust, to adapt. 
мо́дн||ий, a, e, і — fashionable, stylish, 
мо́дник — elegant man. 

мо́дниця — fashionable woman, 
модулюва́ти — to modulate, 
модуля́тор — mex. modulator, 
модуля́ція — рад. modulation, 
мо́дуль — мат. modulus; apxm. module. 
модульо́ван||ий, a, e, і — modulated, 
мо́дус — філос. modus, 
моє ́ — my, mine, 
мо́же — perhaps, maybe. 
можли́в||ий, a, e, і — possible, practicable, 
можли́вість — possibility; opportunity, 
можли́во — possibly; probably, 
мо́жна — it is possible, one can. 
мо́жн||ий, a, e, і — 1) potent; 2) rich, 
можність — possibility, feasibility, 
можновла́дець — magnate, aristocrat. 
можновла́дн||ий, a, e, і — oligarchical, 
aristocratic. 
можновла́дство — oligarchy, aristocracy. 
моза ́їка — mosaic, inlay. 
мозаїст — mosaic artist. 
мозаї́чн||ий, a, e, і — mosaic, tessellated. 
мозков||и́й, а́, е́, і́ — анат. cerebral. 
мо́зок — brain; анат. cerebrum; marrow. 
мозо́лист||ий, а, е, і — horny, callous, 
toil-hardened. 
мозо́ля — corn, callosity. 
мозольо́ван||ий, a, e, і — gained by hard 
work. 
мозо́чок — анат. cerebellum, little brain. 
мої — my, mine. 
мокаси́ни — moccasins. 
моква́ — wetness; mire. 
мо ́кка — Mocha (coffee). 
мо́кл||ий, a, e, і — wet, soaked, damp. 
мо́кнути — to become wet; to soak. 
мокра́в||ий, a, e, і — somewhat wet, moist. 
мокра́вина — mire, soaked ground. 
мокре́ць — вет. ma landers; бот. chick-
weed. 
мо́кр||ий, a, e, і — wet, damp. 
мокри́ця — ент. wood louse. 
мокрува́т||ий, a, e, і — somewhat damp, wet. 
мокря́к — marsh, swamp. 
мо́кти — to become wet; to soak. 
мол — pier, jetty. 
молдава́н(ка) — Moldavian (person). 
молдава́нськ||ий, a, e, і — Moldavian. 
Молдавія — геогр. Moldavia, 
моле́бень — церк. supplication, litany of 
gratitude. 
моле́бн||ий, a, e, і — церк. of a supplicatory 
service. 
моле́куля — molecule, 
молекуля́рна вага ́ — фіз. molecular weight. 
молекуля́рн||ий, a, e, і — molecular, 
молескін — текст, moleskin, 
моли́тва— рел. prayer, entreaty, orison. 
Моли́тва до А́нгела Хоронителя — рел. 
Prayer to the Guardian Angel, 
моли́тва до (пі́сля) їжі — рел. grace, 
моли́ти — рел. to pray, to entreat, to im-
plore. 
моли́тися — рел. to pray, to offer prayers. 
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молито́вн||ий, а, е, і — рел. prayerful; 
devout. 
молито́вник — рел. prayerbook, breviary, 
молито́вня — рел. small chapel, 
молібде́н^— хем. molybdenum, 
молібдені́т — мін. molybdenite. 
молі́льн||ик (иця) — рел. one who prays, 
моління — рел. praying, supplication, 
prayer. 
мо́лод — поет. молод||и́й, а́, е́, і́. 
молода́ — ім. bride. 
молода́н — newly wed husband; brave young 
fellow. 
молоде́сеньк||ий, a, e, і — very young, 
молодецтво — youth; bravery, 
молоде́ць — fine fellow; brave person. 
молоде́цьк||ий, a, e, і — youthful; bold, 
audacious. 
молодеча — youth, young people. 
молоде́ч||ий, a, e, і — youthful. 
молодий — ім. bridegroom. 
молод||и́й, а́, е́, і́ — young. 
молоди́к — 1) new moon; 2) youth, young 
man. 
молоди́ти — to rejuvenate. 
молоди́тися — to make oneself look younger 
than one's age. 
молоди́ця — young married woman, 
молоді ́ — young married couple, 
мо́лодіж — the youth, young people, 
мо́лодість — youth, young age. 
молодіти — to become younger, 
молодне́ча — young lads, 
молодня́к — the youth, young people, 
моло́дчик — през. fellow; rough-neck, 
моло́дшати — to become younger. 
моло́дш||ий, a, e, і — younger; junior, 
молодя́ — youngster, 
мо́лодь — youth, young people, 
моло́зиво — first milk; eem. colostrum, 
молоко́ — milk. 
мо́лот — large hammer, sledge-hammer. 
молота́рка — thresher. 
моло́ти — 1) to grind, to mill (grain); 
2) перен. to talk nonsense. 
мо́лот||ий, a, e, і — threshed. 
молоти́ти — to thresh. 
молоті́льн||ик (иця) — thresher. 
молоті́ння — threshing (time, season). 
моло́тн||ик (иця) — thresher; greedy eater. 
молотобі́єць — hammerer. 
молото́к — hammer. 
мо́лот-ри́ба — ixm. hammer-fish. 
молотьба́ — threshing. 
молоча́й — бот. spurge. 
молоча́р — milkman, dairyman. 
молоча́рка — milkwoman, dairymaid. 
молоча́рня — dairy; milk cellar. 
молоча́рство — dairy industry. 
молоча́рськ||ий, a, e, і — dairy industry 
(attr.). 
моло́чн||ий, a, e, і — milk (attr.); milky, 
lacteous. 

моло́чник — 1) milkman, dairyman; 
2) milk-jug. 
молочниця — milkwoman, dairymaid, 
молю́ска — mollusc; shell-fish. 
моля́рн||ий, a, e, і — хем. molar, 
мольберт — easel, 
момент — moment, instant, 
моментальний, a, e, і — momentary, in-
stantaneous. 
монарх — monarch, sovereign, 
монархізм — monarchism. 
монархі́ст(ка) — monarchist, 
монархістський, a, e, і — monarchist 
(attr.). r 
монархічний, a, e, і — monarchic(al). 
монархія — monarchy, 
монасти́р — див. манасти́р. 
монах — рел. monk, friar, 
монахиня — рел. nun. 
мона́ш||ий, а, е, і — рел. monastic, cloistral. 
Мон-Бля́н — геогр. Mont Blanc. 
Монго́лія — геогр. Mongolia. 
монго́л(ка) — Mongolian (person), 
монгольський, а, е, і — Mongolian, 
монета — coin, money, 
моні́зм — філос. monism, 
монітор — мор. monitor. 
моногамі́чн||ий, а, е, і — monogamic. 
моногамія — monogamy, 
моногене́за — біол. monogenesis. 
монограма — monogram. 
монографі́чн||ий, а, е, і — monographic, 
моногра́фія — monograph, 
моно́кль — monocle, 
монокок — бакт. monococcus. 
моноліт — monolith. 
монолі́тн||ий, а, е, і — monolithic, 
монолітність — solidity, firmness, 
моноло́г — monologue, 
монопля́н — ав. monoplane, 
монополіза́ція — monopolization, 
монополізований, а, е, і — monopolized, 
монополізува́ти — to monopolize, 
монополіст — monopolist, 
монополія — monopoly. 
монопо́льн||ий, а, е, і — exclusive, mono-
polistic. 
монотеї́зм — monotheism. 
моноти́п — друк, monotype. 
моното́нн||ий, а, е, і — monotonous. 
моното́нність — monotony. 
монпансьє́ — lozenges. 
монсеньйо́р — рел. monseigneur, prelate. 
монсу́н — monsoon. 
монта́ж — assembling, mounting. 
монтанья́р — mountaineer, mountain 
climber. 
монте́р — assembler; fitter, 
монтівня́ — factory; assembly line, 
монтува́ти — mex. to assemble, to fit out. 
монуме́нт — monument. 
монумента́льн||ий, a, e, і — monumental. 
Мора ́вія — геогр. Moravia, 
моралізувати — to moralize. 



мораліст моторошний 

мораліст — moralist. 
моралістйчн||ий, а, е, і — moralistic. 
мора́ль — morality, ethics, morals. 
мора́льн||ий, а, е, і — moral, ethical. 
мора́льність — morality. 
морально — morally. 
морато́ріюм — юр. moratorium. 
мо́рва — бот. mulberry. 
морг — morgue, mortuary. 
морга́ння — blinking, winking. 
морга́ти — to blink, to wink. 
моргу́н — one who frequently winks (at 
women). 
моргу́ха — frivolous woman. 
морґ — measure of land (about one acre). 
морґанати́чн||ий, a, e, і — morganatic. 
морґу́ля — swelling, boil. 
морд — murder, massacre. 
мо́рда — muzzle, snout. 
мордува́ння — murder; torture, torment. 
мордува́ти — to murder; to torture, to 
torment. 
мо́ре — sea, ocean, 
море́ля — apricot. 
море́льов||ий, a, e, і — apricot (attr.). 
мо́рем — by the sea. 
морепла́вець — seafarer, seaman. 
морепла́вн||ий, a, e, і — nautical; navigable, 
морепла́вство — navigation; seafaring. 
морехі́дн||ий, a, e, і — nautical, 
морехі́дність — мор. seaworthiness, 
морехо́дець — sailor; navigator, 
морж — walrus, sea lion, 
мо́рзе — Morse alphabet (code), 
мори́ти — to starve, to kill by means of 
starvation. 
морі ́г — grass-plot, lawn, 
моріжо́к — small grass-plot, lawn, 
мо́рква — бот. carrot, 
моркви́ння — leaves of carrot plant. 
морквя́н||и́й, а́, е́, і́ — carrot (attr.). 
моро́жен||ий, a, e, і — frozen, iced, 
моро́ження — (process of) freezing, icing, 
мороз — frost, cold, 
морозиво — ice-cream; iced foods, 
морозити — to freeze, to congeal, 
морозище — severe cold. 
морозн||ий, a, e, і — frosty, rimy. 
морозостійк||и́й, а́, е́, і́ — с.-г. frost-hardy, 
морозостійкість — с.-г. cold resistance. 
морозян||ий, а, е, і — frosty, rimy, 
мо́рок — darkness, gloom, obscurity, 
морока — trouble, bother, 
моро́чити — to bother, to annoy, 
морочитися — to take much trouble. 
моро́члив||ий, a, e, і — troublesome, an-
noying; deceitful. 
морс — fruit juice, vegetable juice, 
морськ||и́й, а́, е́, і́ — marine, maritime; 
naval. 
морти́ра — військ. mortar. 
мо ́рфій — хем., фарм. morphia, morphine. 
морфін і́зм — мед. morphinism, morphino-
mania. 

морфіні́ст(ка) — morphinomaniac, mor-
phine addict. 
морфо́лог^— morphologist. 
морфологі́чн||ий, a, e, і — morphologic(al). 
морфологія — morphology. 
мо́рхл||ий, a, e, і — wrinkled, 
мо́рщити — to wrinkle, to crease; to cor-
rugate. 
мо́рщитися — 1) to crease; 2) to frown, 
моря́к — sailor, seaman, mariner. 
моря́цьк||ий, a, e, і — mariner's, sailor's, 
моска́ль — Muscovite, 
моска́льство — Russification. 
Москва — геогр. Moscow, 
москвофі́л — Russophil. 
москвофільство — Russophil ism. 
москвофільський, a, e, і — Russophil. 
москіт — ент. mosquito. 
моско́вськ||ий, a, e, і — 1) Muscovite; 
2) Moscow (attr.). 
Моско́вщина — Muscovy, 
моско́вщити — to Russify. 
мости́в||ий, a, e, і — gracious; eminent, 
мостильник — pavement layer, 
мости́ти — to pave, to lay a pavement, 
мости́тися — to find a comfortable place 
for oneself; to nestle, 
мостове́ — bridge toll. 
мостов||и́й, а́, е́, і́ — bridge (attr.). 
мость — lordship, reverence, 
мося́ж — brass, yellow copper. 
мосяже́в||ий, a, e, і — brass (attr.). 
мося́жник — brass-founder, brazier, 
мосьпа́не — gracious lord, 
мотанина — disorder, confusion, 
мота́ти — текст, to reel, to wind, 
мота́тися — to bustle about; to hang loose, 
моти́в — 1) motive, reason; 2) муз. tune, 
motif. 
мотиво́ван||ий, a, e, і — motivated, 
мотивува́ння — motivation; justification, 
мотивувати — to motivate; to give reasons, 
моти́ка — с.-г. hoe, mattock, 
мо́тлох — rubbish; rags, tatters, 
мотну́тися — to rush out, to spring up. 
мотовельоспо́рт — спорт, motor-cycling 
sport. 
мотови́лно — текст, reel, swift, 
мотодро́м — спорт, speedway, cycling-ring, 
мото́к — текст, skein, hank (of thread), 
мото́р — motor; engine, 
моториза́ція — motorization. 
моторизо́ван||ий, a, e, і — motorized, 
моторизувати — to motorize. 
моторист(ка) — motorist, 
мотор і́вка — motor-boat. 
мото́рн||ий, a, e, і — 1) motor (attr.)\ 
2) фізл. motive; 3) vigorous; prompt, 
мото́рний човен — motor boat, 
мото́рність — quickness, promptness, 
мото́рно — quickly, promptly, 
моторобудува́ння — motor-building. 
моторо́в||ий, a, e, і — motor (attr.). 
мо́торошн||ий, a, e, і — horrific, terrific, 
frightful. 
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мо́торошно — frightfully. 
мотоцикле́т — motor-cycle. 
мотоцикл і́ст(ка) — motor-cyclist. 
моточо́ве́н — motor-boat. 
MOTTO — motto. 
мо́туз — rope. 
мотуза́р — rope-maker. 
моту́зка — twine, string. 
мотузя́н||ий, a, e, і — rope (attr.), string 
(attr.). 
мох — moss. 
Мохамме ́д — рел. Mohammed. 
мохаммеда́н||ин (ка) — рел. Mohammedan 
(adherent). 
мохаммеда́нство — рел. Mohammedanism, 
Islam. 
мохаммеда́нськ||ий, a, e, і — рел. Moham-
medan. 
мохна́т||ий, a, e, і — 1) hairy, shaggy; 
2) rough. 
мохна́тість — hairiness, shagginess; rough-
ness. 
мохов||и́й, а́, е́, і́ — moss (attr.), mossy, 
моховйще — bog, marsh, 
моціо́н — exercise, constitutional, 
мо ́ча ́р — wet land, swamp. 
мочарува́т||ий, a, e, і — swampy, marshy. 
мо́чен||ий, a, e, і — soaked, steeped, 
мо́чення — (act of) soaking, steeping, 
мочи́ти — to wet, to soak, 
мочи́тися — 1) to get wet; 2) to urinate, 
to pass water. 
мо́чка — анат. lobe of the ear. 
мошонка — bag, pouch; анат. scrotum. 
мо́ще́н||ий, a, e, і — paved; cobbled, 
мо ́щі — рел. sacred remains of a Saint, 
моя́ — my, mine. 
мрець — corpse, dead body, the dead. 
мрі́йли́в||ий, a, e, і — dreamy, 
мрійливість — dreaminess, reverie. 
мрійн||ий, a, e, і — dreamy. 
мрі́йн||ик (иця) — dreamer, muser. 
мрійність — dreaminess, reverie, 
мрі́ти — to glimmer indistinctly at a dis-
tance. 
мрі ́я — vision, fancy, dream, illusion. 
мрі́яння — dream (ing). 
мріяти — to dream, to fall into reverie. 
мружити — to half shut. 
мру́жити о́чі — to screw up one's eyes. 
мряка — heavy mist with drizzle. 
мрячи́ти — to drizzle. 
мрячно — with mist and rain. 
мсти́в||ий, a, e, і — vindictive, revengeful. 
мсти́вість — vindictiveness, revengefulness. 
мсти́ти(ся) — to revenge oneself. 
муа ́р — текст, moire, watered silk. 
муги́кати — to croon, to hum. 
муги́р(ка) — rude person. 
мудраге́ль — cunning person. 
мудра́к — cunning person. 
мудре́ць — sage, wise man; philosopher. 
му́др||ий, a, e, і — wise, sage; complicated. 
мудри́ти — to subtilize, to use sophistry. 

му ́дрість — wisdom, sageness. 
мудрі́шати — to grow wiser. 
мудрі́ш||ий, a, e, і — wiser, more intelligent, 
му́дро — wisely; cunningly. 
мудро́ван||ий, a, e, і — ingenious, com-
plicated. 
му́дрощі — ingenuity; cunning, 
мудрува́ння — pretended wisdom; (act of) 
reasoning. 
мудрува́ти — to philosophize; to reason, 
муедзи́н — рел. Mussulman priest, 
муж — husband; man. 
мужа ́тка — young married woman. 
му́жеськ||ий, a, e, і — male, manly, 
мужи́к — peasant, villager, 
мужи́цтво — збірн. peasantry. 
мужи́цьк||ий, a, e, і — peasant's. 
мужи́ч]|ий, a, e, і — peasant's, 
мужичка — peasant woman. 
му́жн||ій, я, є, і — brave, courageous; 
masculine. 
мужність — valour, courage; manhood, 
мужніти — to attain the age of puberty; 
to grow manly. 
му́жньо — bravely, courageously, 
мужчи́на — man, male, 
му ́за — поет. muse, 
музеєзна́вство — museology. 
музе́й — museum. музе́йн||ий, a, e, і — museum (аttr.). 
музи́ка — musician, 
му ́зи ́ка — music, 
музики — dancing party, 
музикозна́вець — music(al) expert. 
музи́чн||ий, a, e, і — musical, 
му ́ка — torment, suffering, 
мука — flour, grist. 
Муки Христа ́ — рел. Christ's Passion. 
мул — 1) зоол. mule; 2) silt, slime. 
мула ́т(ка) — mulatto. 
му́лист||ий, a, e, і — slimy, miry. 
му́лити — to press, to pinch. 
му́литися — to hesitate, to be uncertain. 
мулк||и́й, а́, е́, і́ — slimy, miry. 
мулла — рел. mullah. 
му ́ляр — (stone)-mason, brick-layer. 
му ́ля ́рство — the art of brick-laying. 
му́ля́рськ||ий, a, e, і — mason (attr.). 
мулярчу́к — mason's apprentice. 
муляти — to press, to pinch. 
му ́льда — mex.r mould. 
мульк||и́й, а́, е́, і́ — pressing, pinching. 
му ́лько — uncomfortably, uneasily. 
мультиплікатор — multiplicator. 
мультиплікація — multiplication. 
му́льча — с.-г. mulch. 
муміфіка́ція — mummification. 
муміфіко́ван||нй, a, e, і — mummified. 
муміфікувати — to mummify. 
му ́мія — mummy. 
мундир — uniform, full-dress coat. 
мундшту́к — mouthpiece; cigarette holder. 
муніципаліте́т — municipality. 
муніципа́льн||ий, a, e, і — municipal. 
мур — wall (of brick, stone). 
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мураве́ль — ент. ant. 
мурахоїд — зоол. ant-bear. 
мура́шка — ент. ant. 
мура́шник — ant-hill. 
муре́на — іхт. lamprey. 
мурза́ — Tartar prince. 
му́рин(ка) — Negro, Moor. 
му́ринськ||ий, а, е, і — Negro (attr.), 
Moorish. 
мурі ́г — lawn, turf, 
му́ркати — to purr; to mutter, 
муркота́ння — purring; muttering, 
муркотати — to purr; to mutter, 
муркотіти — to purr; to mutter, 
мурло́ — 1) coarse person; 2) snout, muzzle, 
мурмотання — mumble, mutter, 
мурмотати — to mumble, to mutter. 
муро́ван||ий, a, e, і — built of stone (brick), 
муро́вання — (act of) laying stones or 
bricks. 
муроло́м — wall-breaker. 
мурування — brick-work, masonry. 
мурува́ти — to lay bricks, to build with 
stones (bricks). 
мурча́к — зоол. guinea pig. 
мус — 1) compulsion; 2) кул. mousse. 
муса ́к — piece of steel for making the scythe 
even. 
му́сити — to have (to); to be obliged (to), 
му ́сіти — to have (to), to be obliged (to), 
мускат — musk. 
мускате́ль — nutmeg, muscatel wine, 
му ́скул — muscle. 
мускуля́ст||ий, a, e, і — muscular, sinewy, 
мускуляту́ра — muscular system, 
муслі́н — текст, muslin, 
мусо́н — monsoon, 
муста́нґ — зоол. mustang, 
мусува́ти — to ferment; to foam, to froth, 
мусува́тися — to make efforts, to busy one-
self. 
мусулма́н||ин (ка) — рел. Mussulman, 
Mohammedan. 
мусулма́нство — рел. Mohammedanism, 
Islam. 
мусулма́нськ||ий, a, e, і — рел. Moslem, 
Islamic. 
мута́тор — ел. mutator, 
мутація — mutation; бот. metamorphosis, 
мути́ти — to make turbid, 
мути́тися — to be muddled, disturbed. 
мутн||и́й, а́, е́, і́ — turbid, muddy, 
мутніти — to become turbid, 
мутно — turbidly. 
мутня́к — іхт. squid, 
му ́тра — mex. nut. 
му́фель — mex. muffle, 
муфло́н — зоол. wild goat, moufflon, 
му ́фта — 1) muff; 2) mex. clutch; coupling. 
Муфті — mufti, expounder of the Moham-
medan law. 
муха — ент. fly. 
му́харіщя — бот. fly-mushroom, 
мухоло́вка — 1) fly-trap; 2) бот. sundew; 
3) орн. fly-catcher. 

мухомо́р — бот. fly-agaric. 
му́цик — pony, small horse. 
му́чен||ий, a, e, і — tortured; exhausted. 
му́чени||к (ця) — martyr; sufferer. 
му́чеиицтво — martyrdom. 
му́ченицьк||ий, a, e, і — martyr (attr.). 
му́чення — torture, torment. 
мучитель — tormentor, torturer. 
мучителька — tormentress. 
му́чити — to torture, to torment. 
му́читися — to suffer; to be tormented. 
мушка— 1) midge, small fly; 2) beauty-spot; 
3) військ, front sight. 
мушкет — icm. musket. 
мушкете́р — icm. musketeer. 
мушля — іхт. shell-fish. 
мушмула́ — бот. medlar. 
мушта́рда — кул. mustard. 
му́штра — військ, drill. 
муштро́ван||ий, а, е, і — drilled, trained. 
муштрува́нпя — (act of) drilling, exercising. 
муштрувати — to drill, to teach discipline. 
мчати (ся) — to rush, to hurry, to whirl 
along. 
мю́зик-гол — music-hall. 
Мю ́нхен — геогр. Munich, 
м'я́вкати — to miaow, to mew. 
м'яз — muscle. 
м'язи́ст||ий, a, e, і — muscular. 
м'як||и́й, а́, е́, і́ — soft, tender, mellow, 
м'я ́кість — softness, tenderness, gentleness, 
м'якнути — to become soft, 
м'яко — softly, gently, leniently, 
м'якопе́рі — malacopterygians. 
м'якосе́рд||ий, a, e, і — soft-hearted. 
м'якува́т||ий, a, e, і — somewhat soft 
(tender). 
м'я́кшати — to soften, 
м'якше — softer. 
м'я́кшення — (act of) softening; грам. palatalization. 
м'я́кш||ий, a, e, і — softer, more tender. 
м'якши́ти — to soften, to make tender; 
грам, to palatalize. 
м'яло — wooden pestle. 
м'яса ́к — мед. sarcoma. 
м'яса ́р — butcher. 
м'ясиво — meat, flesh. 
м'яси́ст||ий, a, e, і — fleshy. 
м'ясн||и́й, а́, е́, і́ — meat (attr.). 
м'ясни́к — butcher. 
м'ясни́ці — meat season before or after Lent, 
м'я ́со — meat; flesh. 
м'ясоїд — meat-eater (not a vegetarian). 
м'ясоїдн||ий, a, e, і — зоол. carnivorous, 
м'ясопу́ст — церк. Shrovetide, 
м'ясце́ — tender (tasty) meat, 
м'я ́та — бот. mint. 
м'яти — to rumple; to crumple; to ruffle, 
м'я́тися — 1) to be rumpled; 2) to hesitate. 
м'я́тн||ий, a, e, і — mint (attr.). 
м'яч — ball. 



Н, в набудо ́вувати 

Н, н — the eighteenth letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as the English V . 
на — on, upon, in, by, for, at, against, with. 
на! — take it!; here! 
наба́вка — increase, addition. 
набавля́ти — to increase, to add. 
набага́то — by far, far more. 
набазі́кати — to chatter about many things. 
наба́ки́р — aslant; sideways. 
набала́кати — to talk a great deal, to gossip 
much. 
набаламу́тити — to provoke disorder, to 
disturb the peace. 
набалда́шник — knobbed head (of a cane), 
набаришува́ти — to become wealthy by 
trading. 
набарло́жити — to litter, to fill with dirt, 
набатува́ти — to charge a beast (with a 
burden). 
набача́ти — to observe, to note, 
набгати — to fill with many things, 
на́бгом — filling completely, 
набе́збаш — without a leader (shepherd), 
набе́зрік — without a fixed term, 
набелькота́ти — to talk a great deal of 
nonsense. 
набере́жн||ий, a, e, і — coastal, 
набе́хтатися — to gorge oneself. 
набива́льн||ик (иця) — stuffier, 
набивання — filling, stuffing, 
набива́ти — 1) to knock on; 2) to load; to 
stuff; 3) to slaughter (in quantities), 
набиндю́житися — to puff with pride; to 
be offended. 
набира́ти — to take; to gather together. 
наби́т||ий, a, e, і — loaded (of a gun); 
we 11-packed. 
набі ́г — sudden attack, invasion, 
набі́гати — to obtain after much running, 
набіга́ти — to swell; to be accumulated, 
набігатися — to tire oneself out with 
running. 
набі́гл||ий, a, e, і — 1) who (which) appears 
suddenly; 2) swollen. 
набі́гти — to swell; to be accumulated. 
набідуватися — to suffer much. 
набі́жка — profit, gain. 
на́біжн||ий, a, e, і — religious, devout. 
набі́й — charge, load (of a gun), cartridge. 
набі́йник — barrel of a gun. 
набі́йниця — cartridge pocket (box). 
на ́бік — sidewards; on one side, awry. 
набіл — dairy products. 
набіли́ти — to whiten, to bleach many 
things. 
набіло — clean, 
на ́бір — on credit. 

набі́р — 1) collection, set; 2) військ, con-
scription, recruitment; 3) друк, composition, 
набірна ка ́са — друк, type case. 
набі́рн||ий, a, e, і — which is accumulated; 
levied. 
набі́рщик — друк, compositor, type-setter, 
наближа́ти — to bring closer, 
наближатися — 1) to approach; 2) to ap-
proximate. 
набли́жеи||ий, a, e, і — 1) drawn near; 
2) approximate. 
наближеність — 1) nearness; 2) proximity, 
набли́ження — 1) approach; 2) approxima-
tion. 
набли́зити — to bring closer, 
набли́зитися — to approach, to come closer, 
наблюва́ти — to vomit all over, 
набо́б — nabob. 
набо́втати — (of liquids) to stir thoroughly, 
набоже́нство — рел. divine service. 
на́божн||ий, a, e, і — religious, devout, 
на́божник — embroidered linen for adorn-
ment of icons. 
на́божшсть — piety, devotion. 
наболі́л||ий, a, e, і — painful, aching, sore, 
наболі́ти — to be suffering for a long time, 
наболо́тник — орн. greenshank. 
набражитися — розм. to get drunk, 
набра́ти — to take; to gather together, 
набратися сил — to get stronger, 
набрести́ — to come upon, 
набре́ха — gossiper. 
набрехати — to lie, to tell tales, 
набрида́ння — bothering, pestering, 
набридати — to bother, to pester. 
набри́длив||ий, a, e, і — wearisome, tiresome, 
набри́дливість — annoyance, irksomeness. 
набриднути — to have caused boredom, 
annoyance. 
набри́зкати — to spill, to spray, to splash 
upon. 
набрі́вник — young woman's head attire, 
набріхувати — to lie, to tell tales, 
набро́їти — to do mischief, 
набру́днювати — to soil, to make dirty, 
набру́нькуватися — to bud, to sprout, 
на́бряк — мед. oedema, 
набряка́ння — swelling, 
набрякати — to swell; to become dropsical. 
набря́кл||ий, a, e, і — swollen; мед. oede-
matic. 
набря́кнути — to swell; to become dropsical, 
набува́ти — to acquire, to obtain, 
набува́ч — 1) shoeing-horn; 2) one who 
acquires. 
набудо́вувати — to erect many buildings. 



набундючитися навколішки 

набундю́читися — to be puffed up; to pride 
oneself. 
набу́ти — to acquire, to obtain. 
набу́т||ий, a, e, і — acquired, obtained. 
набу́ток — acquisition, gain. 
набуття́ — acquirement, acquisition. 
на́ва — церк. nave. 
нава́блювати — to entice many. 
нава́жуватися — to decide; to resolve. 
нава́ла — invasion, inroad. 
нава́лен||ий, a, e, і — loaded; covered (with). 
навалювати — to heap up, to pile on. 
нава́льи||и́й, а́, е́, і́ — impetuous, violent. 
нава́льність — impetuosity, violence. 
навально — impetuously, forcibly. 
наваптажен||ий, a, e, і — fully loaded. 
навантаження — lading, loading; mex. 
load; мор. stowage, shipment. 
навантажувати — to lade, to load. 
нава́р — essence, concoction. 
нава́рен||ий, a, e, і — cooked (in quantities). 
наварити — 1) to cook (in quantities); 
2) mex. to weld (on). 
нава́рювання — mex. welding (on). 
наварювати — mex. to weld (on). 
навба́ч — by sight. 
навбі́льшки — in size. 
навви́передки — trying to outrun each other. 
навви́пинки — with one's body drawn out. 
навви́ринки — now diving under and now 
rising to the surface. 
навга́дь — at random, by chance. 
навгли́бшки — in depth. 
навгоро́ді — in the garden. 
навда́к — hardly possible. 
навдалу́ — at all hazards, by chance. 
навдивови́жу — to one's surprise. 
навдо́вж — in length. 
навдога́д — guessing, by surmise. 
навдо́коло — around. 
наве́дення — 1) quotation; 2) військ. 
aiming; 3) mex. laying. 
наве́зти́ — (in a vehicle) to bring in a great 
deal of. 
навербува́ти — to recruit. 
навсрзти́ — to have said much nonsense. 
наверзти́ся — to come to one's fancy. 
наве́рнен||ий, a, e, і — converted into one's 
faith. 
навертати — to convert into one's faith, 
наверта́тися — to become a convert; to 
come back. 
на́вертом — by recurrence. 
наверх — up, above. 
Наве ́рх! — мор. All hands on deck! 
наве́рчувати — to drill many holes. 
навесели́тися — to have had enough of 
merrymaking. 
на весні́ — in spring-time. 
наве́сти́ — to direct, to point at; військ. 
to aim. 
навза́води — in emulation of one another, 
навза́єм — reciprocally, mutually, 
навза ́кла ́д — laying a wager, betting, 
навза́ходи — розм. in the west. 

на́взбіч — obliquely, to the side. 
на́вздовж — in length. 
навздогін - - in pursuit of, after. 
на́взирці — following the traces. 
навзі́р — as an example. 
на́взнак — supine, on one's back. 
навибира́ти — to select in large quantities. 
навивання — winding (of thread, string). 
навивати — to wind upon. 
навиватися — to be wound upon. 
нави́воріт — inside out; in a wrong sense. 
навидира́ти — to pull out (in quantities). 
навидноті́ — in sight, out in the open. 
на́вик — habit. 
навика́ти — to get used to. 
нави́кл||ий, a, e, і — accustomed, used to. 
навиліт — through. 
навилок — pitchfork full of hay. 
нави́машки — with sweeping gestures. 
нави́руч — with a helping hand. 
навис — eaves. 
нависа́ти — to hang over, to overhang, 
на́висень — overhanging rock. 
нави́сл||ий, a, e, і — hanging over, over-
hanging. 
на́вичка — habit, practice. 
навівати — to blow upon; to inspire. 
навіґа́тор — navigator. 
навіґаці́йн||ий, a, e, і — navigation (attr.); 
nautical. 
навіґа́ція — navigation. 
навідати — to visit, to make a call. 
навіда́ч(ка) — visitor, caller. 
навідворі́т — inversely; to the contrary. 
навідини — visit, call. 
наві ́дліг — with the back of the hand. 
навідник — військ, gun-layer. 
навідрі́з — flatly, bluntly. 
навідуватися — to visit, to make a call. 
навіже́на — ім. madwoman. 
навіже́ний — ім. madman. 
навіже́н||ий, a, e, і — crazy, mad, insane. 
навій — текст, weaver's beam. 
навік — for ever, for life. 
наві́ки — for ever, for life. 
на́вірток — mex. hand-brace, breast-drill. 
наві́снти — to hang up, to suspend. 
навісн||и́й, а́, е́, і́ — senseless, mad. 
навісни́й вогонь — військ, curved fire. 
на́віть — even. 
на ́віч — to one's face, face to face, 
наві́шувати — to hang up, to suspend, 
навіщо — why, what for. 
наві́яти — to blow upon; to inspire, 
навкидя́ — 1) throwing at random; 2) in 
order to overtake, 
навкі́р — in spite of. 
навкі́сь — aslant, aslope. 
навко́лншн||ій, я, є, і — surrounding, en-
vironing. 
навко́лінці — on one's knees, 
навко́лішки — on one's knees. 



навколо наглий 

навколо — around, round about, 
навкоси́ — aslant, aslope, 
навкруги́ — around, round about. 
навкру́жн||ій, я, є, і, — surrounding, 
ambient. 
навкула́чки — with the fists, 
навле́жачки — while lying, 
навмання́ — at random, without thinking, 
навмиру́ще — towards death, 
навми́сне — on purpose, intentionally. 
навми́сн||ий, a, e, і — intentional, deliberate, 
наво́дити — to direct, to point at; військ. 
to aim. 
наво́днен||ий, a, e, і — flooded; irrigated, 
наво́днення — flooding; irrigation, 
наво́дний м'яч — спорт, waterball. 
наво́дник — cock of a gun. 
наво́днювати — to flood; to irrigate, 
наво́зити — to cart, to carry, 
наволіка́ти — to drag in (in quantities), 
на́волічка — pillow case, 
на́волоч — rabble, riff-raff; scoundrel, 
rascal. 
наворожи́ти — to tell fortune, 
на́ворот — turn, inversion. 
наворотн||и́й, а́, е́, і́ — recurrent; грам. 
frequentative. 
навоско́ван||ий, а, е, і — waxed, 
навоскува́ти — to wax. 
наво́щен||ий, а, е, і — waxed, 
навощи́ти — to wax. 
навпаки́ — contrary, on the contrary, 
навпа́шки — over the shoulders, 
навпере́ваги — seeking to see who weighs 
more. 
навпере́йми́ — so as to cross one's path, 
навперемі́нку — by turns, alternatively. 
навперемі́нн||ий, a, e, і — alternate, alter-
nating. 
навпи́ньки — on tiptoe, 
на ́впі ́л — in two, in half, 
навпі́р — in spite of. 
навпісля́ — afterwards, 
навпо́мацки — gropingly; by feeling with 
one's fingers, 
навпо́чіпки — squatting, 
навпри́сядки — in a squatting position, 
навпросте́ць — directly, in a bee-line, 
навпро́ти́ — directly opposite, 
навпрошки́ — directly, in a bee-line, 
навпряме́ць — directly; openly, candidly, 
навро́чити — to cast a spell, to bewitch, 
навря́д — scarcely, hardly, 
навси́дячки — in a sitting position, 
навска́ч — at a gallop, 
на ́вскі ́с — aslant, obliquely, 
навскоси́ — aslant, obliquely, 
на ́вспі ́л — by half, in two equal parts, 
навсправжки — really, indeed, 
на́встіж — wide open, 
на́всторч — perpendicularly, vertically, 
навсто́ячки — in standing position, 
на́встріч — coming out to meet one. 
на́встяж — wide open. 

На́вський Великдень — рел. Thursday after 
Pentecost. 
на́втика — nautics, nautical art. 
навтікача́ — taking to one's heels, 
навтіки — taking to one's heels, 
наву́дити — to angle, to get (a quantity of) 
by fishing. 
наву́шник — ear-flap; pad. head-phone, 
ear-phone. 
на́вхильці — directly from the bottle (of 
drinking). 
на́вхрест — in the form of a cross; cross 
wise, across. 
навча́льн||ий, a, e, і — educational; school 
(attr.). 
навчальний рік — school-year; academic 
year. 
навчання — teaching; learning, 
навча́ти — to teach, to instruct, 
навча́тися — to study, to learn. 
на́вчен||ий, a, e, і — educated; trained, 
навчи́тель — teacher, tutor, 
навчи́телька — school-mistress, 
навчи́ти — to teach, to instruct, 
навчи́тися — to study, to learn, 
навшпиньки — on tiptoe, 
нав'я́зання — tying (up); linking. 
нав'я́злив||ий, a, e, і — obtrusive, trouble-
some. 
нав'я́зливість — intrusion, importunity, 
нав'я́зливо — obtrusively, 
нав'язувати — to attach, to fasten, to tie on. 
нав'язуватися — 1) to attach oneself; 
2) to intrude; to interfere, 
нагадати — to remind, 
нагадування — (act of) reminding, 
нагадувати — to remind. 
нага́дуюч||ий, a, e, і — reminding; sug-
gestive. 
нага́й — whip, scourge. 
нага́йка — whip, scourge. 
нага́йн||ий, a, e, і — 1) pressing, urgent; 
2) hurried. 
нага́льн(|ий, a, e, і — 1) pressing, urgent; 
2) hurried. 
нага́льність — 1) urgency; 2) haste, 
нага́льно — 1) urgently; 2) hastily, 
нага́н — Nagant revolver, 
нага́на — censure, reproof, 
наганяти — 1) to overtake, to equal; 2) to 
drive in (in large numbers), 
наганьби́ти — to reprimand, to scold, 
нага́р — residue after burning, 
нагатити — to dam up; to stuff full, 
нагина́ння — (act of) bending, curving, 
нагинати — to bend (down), to curve, 
нагина́тися — to bow, to stoop, 
нагідки́ — бот. marigold. 
на́гідн||ий, a, e, і — convenient, 
на́гінка — scolding, rebuke, reproof. 
нагі́рн||ий, a, e, і — upland, mountainous, 
нагірчи́ти — to make bitter, 
нагі ́р'я — highlands, 
нагле́діти — to observe, to notice. 
на́гл||ий, a, e, і — sudden; unexpected; rapid. 



наглити надбудівля 

наглити — to urge, to hasten, 
на́глість — suddenness; urgency, 
на́гло — suddenly. 
наглумитися — to mock to one's satis-
faction. 
на́глухо — hermetically, tightly, 
на́гляд — control, oversight, supervision, 
нагляда́ння — control, oversight, super-
vision. 
нагляда́ти — to oversee, to look after. 
нагля́дач(ка) — overseer; supervisor, in-
spector. 
нагля́діти — to catch glimpse of. 
нагля́дн||ий, a, e, і — evident, manifest, 
нагля́дність — evidence, 
на́глядом — following continually, not 
losing sight of. 
на́глядці — following continually, not 
losing sight of. 
наглянути — to oversee; to look after, 
нагнати — to overtake; to equal, 
нагніт — pressure, 
на́гнітка — corn (on feet), 
нагні́чувати — to force, to press, 
нагні́чувач — mex. booster, blower; ав. 
supercharger. 
нагно́єння — мед. suppuration, fester, 
нагноїти — с.-г. to manure, to dung, 
нагноїтися — мед. to suppurate, to fester, 
нагну́здувати — to bridle; to tame (a horse), 
нагну́ти — to bend (down), to curve, 
нагнутися — to bow, to stoop, 
нагові́р — slander. 
нагово́рен||ий, a, e, і — much talked of. 
наговорити — to talk a great deal, 
наговоритися — to talk till one is satisfied, 
наговорювати — to slander, to denounce, 
наго́да — opportunity, chance, occasion, 
нагоди́тися — to arrive just in time (by 
chance). 
нагодо́ван||ий, a, e, і — well fed. 
нагодувати — to feed, to nourish, 
на́голо́ — nakedly, in the nude, 
на́головок — title of a book, article; head-
line in a newspaper. 
наголодува́тися — to have starved a long 
time. 
на́голос — грам, accent; emphasis, 
наго́лос — loudly, aloud. 
наголо́шен||ий, a, e, і — accented; em-
phasized. 
наголо́шувати — to accent; to emphasize, 
наголу́битися — to caress to one's content, 
нагомоні́тися — to talk enough, 
на́гонцем — seeking to overtake, 
нагорі́ — above, atop, 
нагорну́ти — to gather together; to heap up. 
нагоро́да — reward, recompense; prize. 
нагоро́джен||ий, a, e, і — rewarded, 
нагородження — reward, recompense; prize, 
нагороджувати — to reward, to recompense; 
to decorate. 
нагороди́ти — to reward, to recompense; 
to decorate. 
нагорта́ти — to gather together; to heap up. 

наго́ру — up, upstairs, upward, 
нагорюватися — to suffer much, 
нагостри́ти — to sharpen, to whet, 
нагота́ — nudity, nakedness, 
нагото́ві — to be in readiness. 
нагото́влен||ий, a, e, і — prepared before-
hand. 
наготовля́ти — to prepare, to make ready. 
награбо́ван||ий, a, e, і — plundered, pillaged, 
награбувати — to plunder, to pillage, 
награва́ти — 1) to play casually, to strum; 
2) to make a record. 
награ́тися — to play to one's heart's con-
tent. 
нагребти́ — to rake together, to heap up. 
нагри́мати — to scold violently, 
нагріба́ти — to rake together, to heap up. 
нагрі́в — heat, heating. 
нагріва́льн||ий, a, e, і — warming, heating, 
нагрівання — (process of) heating, warming, 
нагрівати — to warm, to heat, 
нагріватися — to warm oneself. нагрівн||и́й, а́, е́, і́ — heating (attr.). 
нагрі́вник — mex. warmer, heater, 
нагрі́ти — to warm, to heat. 
нагрі́т||ий, a, e, і — heated, 
нагрі́тися — to warm oneself, 
нагрішити — рел. to commit many sins, 
нагробок — epitaph. 
нагрома́джен||ий, a, e, і — accumulated, 
hoarded. 
нагромадження — accumulation; (act of) 
hoarding. 
нагрома́джувати — to accumulate; to hoard, 
нагромадити — to accumulate; to hoard, 
нагуля́тися — to have enough of walking; 
to dance as much as desired, 
наґви́нчувати — to screw on. 
над — above, over, on, upon, beyond, 
надава́ти — to give; to assign, 
надаватися — to suit, to fit. 
надаве́ць — donor; sender, 
надави́ти — to press, to squeeze, 
нада́влювати — to press, to squeeze, 
нада́вниця — donor; sender. 
нада́вч||ий, a, e, і — donating; sending, 
нада ́лі — for the future; further. 
на́дан||ий, a, e, і — given, bestowed, granted, 
надання — (act of) granting; donation, 
надаре́мне — in vain, to no purpose. 
надаре́мн||ий, a, e, і — useless, idle, 
надаре́мність — use lessness. 
надарува́ти — to give many gifts, 
надати — to give; to assign, 
нада́ток — addition, augmentation. 
на́дбан||ий, a, e, і — gained, acquired, 
надба́ння — acquirement, acquisition; 
achievement. 
надба́ти — to acquire, to gain, 
надбере́жжя — coast, shore. 
надбере́жн||ий, a, e, і — coastal, shore (attr.). 
надбива́ти — to break off, to chip, 
надбира́ти — to skim off, to take a part, 
надбуді́вля — superstructure. 



надбудова надниркова залоза 

надбудова — superstructure, 
надва́ртість — ек. superworth. 
надвезти — to bring (in a vehicle), 
на́двечір — towards evening, 
надвечір'я — early evening, 
надвиробни́цтво — overproduction, 
надвиса́ти — to hang over, 
на́двишка — surplus, excess, 
надвір — outside, 
надвір! — out!, away with you! 
надвірн||ій, я, є, і — exterior, outer, 
надвір'я — open air, outdoor. 
надво́дн||ий, a, e, і — above water (attr.). 
надво́є — 1) in two; 2) ambiguously, 
надво́зити — to bring in a vehicle, 
надво́рі — out of doors, in the open air. 
надгинати — to bend down; to bend slightly, 
надгнива́ти — to begin rotting. 
надгни́л||ий, a, e, і — somewhat rotten, 
на́дголодь — half starving, 
надгоріти — to burn partially, 
надгортанник — анат. windpipe, 
надгризати — to bite off, to gnaw off. надгро́бн||ий, a, e, і — tombstone (attr.); funeral (attr.). 
надгро́бок — 1) inscription on a tombstone; 
2) monument, tombstone. 
надґрунто́в||ий, a, e, і — above-ground 
(attr.). 
надде́рт||ий, a, e, і — torn off (a little). 
наддзьо́бан||ий, a, e, і — pecked a little, 
наддирати — to tear off (a little). 
наддніпря́н||ець (ка) — Ukrainian from the 
Dnipro region (Eastern Ukraine). 
Наддніпря́нщина — the Dnipro valley; 
eastern part of Ukraine. 
наддністря́н||ець (ка) — Ukrainian from the 
Dniester region (Western Ukraine). 
Наддністря́нщина — the Dniester valley, 
western part of Ukraine. 
наддо́вбан||ий, a, e, і — pecked; hollowed 
out. 
наддо́вбувати — to peck; to hollow out. 
надерти — to tear much, to strip a great deal. 
надета́тн||ий, a, e, і — supernumerary, 
наджида́ти — to wait for. 
надзвича́йн||ий, a, e, і — unusual, extra-
ordinary; excessive. 
надзвича́йність — unusualness, singularity, 
надзвичайно — unusually; extremely, 
на́дзелень — not sufficiently ripe, 
надзе́мка — elevated railway. 
надзе́мн||ий, a, e, і — above-ground; 
celestial. 
надзи́ск — excessive profit, 
нади́бати — to find; to meet, to come across, 
надиви́тися — to see enough, 
надивува́тися — to be astonished enough, 
надима́ти — to blow up, to inflate, 
надими́ти — to fill with smoke, 
нади́р — acmp. nadir, 
на́дити — to attract, to entice, 
надихати — to warm (the air in room) 
with one's breath. 

надиха́ти — to breathe into, 
нади́хатися — to inhale enough (air), 
надібрати — to skim off, to take a part, 
надіб'я — things, chattels, 
надіва́ти — to put on, to don. 
надівува́тися — to be a spinster for a long 
time. 
надійн||ий, a, e, і — 1) promising; 2) certain, 
sure. 
надійність — reliability, surety, security, 
надійно — safe, safely; hopefully, 
надійти́ — to come, to arrive, 
наділ — share, portion, 
наділення — allotment, dispensation, 
наділля́ти — to pour out a little (of liquids), 
наділя́ти — to impart, to dispense, 
надірва́тн — to tear off a little, 
надірватися — 1) to overwork oneself; 
2) to be torn a little. 
надіслан||ий, a, e, і — sent, 
надіслати — to send, 
надія — hope; expectation, 
надіятися — to hope; to expect, 
над'їда́ти — to eat a part of. 
над'їжджа́ти — to come, to arrive, 
над'їздити — to come, to arrive, 
над'їсти — to eat a part of. 
над'їхати — to come, to arrive, 
надкісниця — анат. periosteum, 
надколінна ча́шечка — анат. knee-cap. 
надко́лювати — to prick slightly. 
надкомплекто́в||ий, a, e, і— supernumerary, 
надкошторисний, a, e, і — which anti-
cipates a higher expense, 
надкра́ювати — to cut a little; to shorten 
a bit. 
надку́с — a bite. 
надкусити — див. надку́шувати. 
надкушувати — to bite off a bit, to nibble 
off. 
надлам — fracture, break. 
надла́ман||ий, a, e, і — partly broken, 
надламувати — to break partly, 
надлетіти — to come flying, 
надлива́ти — to pour out a little (of liquids), 
надлітати — to come flying, 
надломи́ти — to break partly. 
надло́млен||ий, a, e, і — partly broken, 
надло́млювати — to break partly, 
надлюди́на — superman. 
надлю́дськ||ий, a, e, і — superhuman, 
на́дмір — excess. 
надмір — excessively, beyond measure. 
надмірн||ий, a, e, і — excessive; immoderate, 
надмірність — excess і veness, enormity, 
надмірно — excessively, extremely, too 
(much). 
надмопільн||ий, a, e, і — (which is) above 
the grave; mournful. 
надмо́рськ||ий, a, e, і — coastal, maritime, 
надмо́р'я — coastal region, 
наднапру́ження — supertension. 
надниркова за ́ло ́за — анат. adrenal gland. 



наднирковий нажббрати 

наднирко́в||ий, а, е, і — анат. adrenal, 
на́доба — need, necessity, 
надоби́тися — to be of use. 
надобі́ддя — forenoon, 
на добраніч — good night, 
надовба́ти — to scoop much, 
на́довбень — cleat; військ, antitank post, 
rail obstacle. 
надо́вго — for a long time, 
надога́д — at random, guessing, 
надозві́ллі — in freedom, 
надоїти — to milk a certain quantity, 
надо́кис — хем. peroxide. 
надоко́лишн||ій, я, є, і — of the surroundings, 
надо́ко́ло — around, all round, 
надокуча́ти — to bore, to annoy. 
надоку́члив||ий, a, e, і — annoying, 
надо́лі — below, downstairs, 
надолу́га — indemnity, compensation. 
надолу́жен||ий, a, e, і — indemnified, com-
pensated . 
надолужувати — to indemnify, to com-
pensate. 
надпа́лен||ий, a, e, і — singed, partly burned, 
надпа́лювати — to singe, to burn partly, 
надпивати — to take a sip. 
надпилювати — to make an incision with 
a saw. 
на́дпис — inscription; address; endorsement. 
надпи́сан||ий, a, e, і — inscribed, 
надпи́сувати — to inscribe; to address, 
надпи́ти — to take a sip. 
надпи́т||ий, a, e, і — (which is) drunk off 
a little. 
надпла́та — agio, earnest-money, 
надпливати — to arrive by water, 
надпо́рювати — to unstitch, to unseam. 
надприро́дн||ий, a, e, і — supernatural, 
miraculous. 
надприро́дність — supernaturalness, 
miraculousness. 
надприро́дно — supernaturally, miraculously, 
надпроду́кція — overproduction, 
на́дра — interior; bosom, 
надри́в — slight tear; перен. rupture, injury, 
надрива́ти — to tear a little, 
надриватися — to overstrain oneself, 
надрі́з — cut, incision; notch. 
надрі́зан||ий, a, e, і — cut into; notched, 
надрізати — to incise, to cut into; to notch, 
надріччя — place along the river, 
на́дро — interior; bosom, 
надру́бина — incision (with an axe), 
надру́бування — (act of) making an incision 
(with an axe). 
надрубувати — to notch, to hew in. 
надруко́ван||ий, a, e, і — printed, 
надрукува́ти — to print; to publish. 
надрядко́в||ий, a, e, і — (which is) above 
the line (in a book), 
надря́пати — to scrawl, to scribble, 

надса́да — overstraining; sprain in the back, 
надсаджуватися — to overstrain oneself, 
надсила́ти — to send, 
надсипати — to pour off a little. 

надсікати — to make cuts, to make in-
cisions. 
на ́дсі ́чка — incision, cut, notch, 
надсмо́ктувати — to suck up a little. 
Надся́ння — геогр. the Syan river country. 
надте́сан||ий, a, e, і — sharpened a little 
(with a knife, axe), 
надтинати — to make a little cut. 
надти́ск — mex. overpressure, 
надтісувати — to sharpen a little (with a 
knife or axe). 
на́дто — too much, too many; moreover. 
надто́чен||ий, a, e, і — drained off a bit. 
надточувати — to drain, to decant (a little). 
надтрі́снут||ий, a, e, і — cracked. 
наду́ван||ий, a, e, і — puffed up, inflated, 
надувати — to puff up, to inflate, 
надуватися — 1) to swell; 2) to pout, to 
be sulky. 
наду́длитися — to drink too much, 
надужива́ння — abuse, misuse; excess, 
надужива́ти — to abuse, to misuse, 
надужиття́ — abuse, misuse; excess, 
наду́льник — військ, booster. 
наду́ман||ий, a, e, і — far-fetched, studiously 
thought of. 
наду́мати — to devise, to invent, 
наду́мувати — to devise, to invent, 
надумуватися — to make up one's mind, 
надути — to puff up, to inflate. 
наду́т||ий, a, e, і — 1) inflated, puffed up; 
2) sulky. 
наду́шувати — to press, to squeeze. 
надхма́рн||ий, a, e, і — (which is) beyond 
the clouds. 
на́дхнен||ий, a, e, і — inspired. 
надхне́нн||ий, a, e, і — inspired, 
надхне́нно — with inspiration, 
надхне́ння — inspiration, 
надхну́ти — to inspire, to prompt, 
надходити — to come, to arrive, 
надці́джувати — to decant a little, to strain 
a little. 
надчере́в'я — анат. epigastrium, 
надчолові́к — superhuman. 
надчутли́в||ий, a, e, і — supersensitive, 
надчухра́ти — to cut off (with an axe). 
надшви́дкісн||ий, a, e, і — ultra high-speed 
(attr.). 
надшкір'я — анат. cuticle, 
надяга́ти — to put on, to don. 
наелектризо́ван||ий, а, e, і — electrified, 
наелектризува́ти — to electrify, 
на ́єм — hire, rent. 
нає́мець — hired labourer; mercenary. 
нає́мн||ий, a, e, і — hired; mercenary, 
нає́мниця — hired woman, 
на жа ́ль — regrettably, unfortunately, 
нажа́рювати — to roast in quantity; to heat 
to excess. 
нажа́ти — to reap, to harvest, 
нажаха́тися — to be frightened very much, 
нажда́к — emery, 
наждачний папір — emery paper, 
наже́брати — to get much by begging. 



нажертися на ́ймичка 

наже́ртися — to gorge oneself, 
нажи́ва — gain, profit, 
наживати — to gain, to profit, 
нажива́тися — 1) to get rich; 2) to live long, 
нажи́вка — bait. 
важивн||и́й, а́, е́, і́ — that may be acquired; 
profitable. 
нажи́н — harvest. 
нажинати — to reap, to harvest. 
нажира́тися — to gorge oneself. 
нажи́ти — to gain, to profit. 
нажи́т||ий, a, e, і — earned, gained. 
нажи́тися — 1) to get rich; 2) to live long. 
нажи́ток — acquisition, gainings. 
важури́тися — to be worried for a long time. 
наза́вжди — for ever, for good. 
иаза́д — backward, back. 
Назаре ́т — рел. Nazareth. 
вазарі ́з — for slaughter, for killing. 
назбира́ти — to gather, to pick up a great 
deal of. 
назбігатися — to come running to a meeting 
place (in great numbers). 
на́збіч — aside, to the side. 
на́зва — name, title. 
на́зва́н||ий, a, e, і — named; adopted (not 
of kin). 
назва́ти — to name, to call. 
назва́тися — to be named. 
на́звище — family name, surname. 
назворо́т — inside out; to the contrary. 
на́звук — грам, initial sound. 
назга́д — by memory. 
назганя́ти — to drive together. 
ваздира́ти — to tear off (in quantities). 
наздога́д — at random, at a guess. 
наздоганяти — to overtake. 
наздогі́н — in pursuit of. 
наздогнати — to overtake. 
назе́мн||ий, a, e, і — above-ground; військ. 
land, ground, (attr.) 
наз(и)ва́ти — to name, to call. 
називатися — to be called. 
називни́й відмі́нок — грам, nominative case. 
нази́мок — fattened pig, bullock. 
назира́ти — to inspect, to look after. 
на́зирцем — following the traces. 
на́зімок — fattened calf. 
наз'їжджа́тися — to come together in great 
numbers. 
назлітатися — to come together (flying) in 
great numbers. 
назмітати — to sweep together. 
назо́вні — out, outside. 
назрива́ти — to pluck, to cull. 
назріва́ти — to ripen; to be brewing. 
назу́кісь — aslant, aslope. 
назу́стріч — towards. 
наї́вн||ий, a, e, і — naive; unaffected; artless. 
наї́вність — naivety. 
наї́вно — naively. 
наїда́тися — to eat one's fill. 
наї́ден||ий, a, e, і — satiated. 
на́їдок — food. 

наїжджа́ти — 1) to come now and then; 
2) to come in great numbers; 3) to hit. 
наіжен||ий, a, e, i, — bristling, rough. 
наї́жуватися — to bristle up, to get angry. 
на ́їзд — flying visit; raid. 
наїзди́ти — 1) to come now and then; 2) to 
come in great numbers; 3) to hit. 
наї́зник — rider, horseman; jockey. 
наїзниця — horsewoman. 
наї́стися — to eat one's fill. 
наї ́хати — 1) to come in great numbers; 
2) to hit. 
най — the most. 
найбага́тш||ий, a, e, і — the richest, 
найбі́льше — above all, most of all. 
найбі́льш||ий, a, e, і — the largest; the 
greatest. 
найбли́жч||ий, a, e, і — the nearest, the 
closest. 
найважли́віш||ий, a, e, і — the most im-
portant. 
найва́жч||ий, a, e, і — the heaviest; the most 
difficult. 
найвидатні́ш||ий, a, e, і — the most pro-
minent. 
найви́щ||ий, a, e, і — the highest, 
найвищий ступінь — грам, superlative 
degree. 
найвідда́леніш||ий, a, e, і — the remotest. 
найгі́рш||ий, a, e, і — the worst. 
найгли́бш||ий, a, e, і — the deepest. 
найголовні́ш||ий, a, e, і — the most im-
portant. 
найгру́бш||ий, a, e, і — the thickest, 
на́йда — foundling. 
найдавні́ш||ий, a, e, і — the oldest. 
найда́льш||ий, a, e, і — the farthest. 
найдобрі́ш||ий, a, e, і — the kindest; the 
tastiest. 
найдо́вш||ий, a, e, і — the longest. 
найдоро́жч||ий, a, e, і — the dearest. 
найкоро́тш||ий, a, e, і — the shortest. 
найкра́щ||ий, a, e, і — the best. 
найле́гш||ий, a, e, і — the lightest; the 
easiest. 
найлі́пш||ий, a, e, і — the best, the finest, 
на́йманець — hireling; mercenary. 
на́йман||ий, a, e, і — hired, rented, 
найма́ння — hire; renting, 
найма́ти — to hire, to engage; to rent, 
найматися — 1) to be hired; 2) to apply 
for work. 
найма́ч(ка) — 1) tenant, lodger; 2) one 
who hires, employer, 
найме́ння — name, denomination, 
найменувати — to name, to denominate. 
найме́нш||ий, a, e, і — the smallest; the least. 
наймерзе́ішіш||ий, a, e, і — most despicable, 
на́йми — hire; rent, lease. 
наймилі́ш||ий, a, e, і — the dearest, the 
sweetest. 
наймит — manservant; farm-labourer, 
на́ймичка — female servant; female farm-
labourer. 



наймове накривати 

наймове́ — rent (lease) money. 
наймоло́дш||ий, а, е, і — the youngest. 
найни́жч||ий, а, е, і — the lowest; the shortest. 
найнові́ш||ий, a, e, і — the newest, 
найняти — to hire, to engage; to rent. 
на́йня́т||ий, a, e, і — hired; rented, leased, 
найия́тися — to be hired, 
найпаче — particularly, above all. 
найпе́рш(е) — first of all. 
найпе́рш||ий, a, e, і — the very first. 
найпоче́сиі́ш||ий, a, e, і — the most honour-
able, the most respectable, 
найра́нше — at the very earliest. 
найра́нш||ий, a, e, і — the earliest. 
найскорі́ш||ий, a, e, і — the quickest, the 
fastest. 
найсмачні́ш||ий, a, e, і — the tastiest. 
найста́рш||ий, a, e, і — the oldest. 
найтеплі́ш||ий, a, e, і — the warmest, 
найти́ — to find, to detect. 
найтя́жч||ий, a, e, і — the heaviest; the most 
difficult. 
найху́тш||ий, a, e, і — the speediest. 
найцікаві́ш||ий, a, e, і — the most interesting. 
найцінні́ш||ий, a, e, і — the most valuable, 
найчастіший, a, e, і — the most frequent. 
найшви́дш||ий, a, e, і — the fastest. 
найши́рш||ий, a, e, і — the broadest. 
найщасливі́ш||ий, a, e, і — the luckiest. 
найясні́ш||ий, a, e, і — the clearest, the 
brightest. 
нака́з — order, command, 
наказа́ти — to order, to command. 
нака́зн||и́й, а́, е́, і — temporarily appointed, 
наказо́вий спосіб — грам, imperative mood, 
наказувати — to order, to command. 
нака́пан||ий, a, e, і — dotted; which has 
dripped. 
нака́постити — to do mischief to one; to 
befoul. 
нака́пувати — to drop; to let drops fall. 
накарбован||ий, a, e, і — notched, 
накарбо́вувати — to notch, 
накача́тн — to pump (up), 
накачування — (process of) pumping (up), 
накачувати — to pump (up), 
наквасити — to pickle (in quantities), 
наквацюва́ти — to smear generously, 
накивати — to threaten one (with a finger); 
to wave one's hand. 
наки́дан||ий, a, e, і — thrown (up)on. 
накидати — to throw (up)on. 
накидатися — to assault, to attack, 
на́кидка — 1) mantel; 2) fishing net. 
накинутися — to assault, to attack, 
на́кип — 1) scum; 2) mex. scale, incrustation, 
накипати — 1) to form a scum; 2) mex. 
to form a scale. 
накип'яти́ти — to boil large quantities (of 
water, liquid). 
накі́льчуватися — to germinate, to bud. 
накіне́ць — finally, 
накістень — вет. curb, splint, 
на ́кла ́д — друк, edition, publication, 
накладання — lading, loading. 

наклада́ти — to put on, to lay on. 
накла́ден||ий, a, e, і — laid on, loaded, 
накладна́ — ком. invoice; bill of lading, 
накла́сти — to put on, to lay on. 
накле́єн||ий, a, e, і — glued on. 
накле́їти — to glue on. 
накле́йка — piece glued on, label, 
на́клеп — slander, defamation, libel. 
накле́пни||к (ця) — slanderer. 
накле́пницьк||ий, a, e, і — slanderous, 
defamatory. 
накле́пувати — mex. to rivet on. 
накле́ювати — to glue on. 
наклика́ти — to invite, to call together. 
наклинцюва́ти — to drive in many pegs. 
на́клін — inclination; slope. 
наковтатися — to have swallowed much. 
на́кожні — fur gloves. 
нако́їти — to do, to cause. 
наколе́сник — tyre, tire (on a wheel). 
наколесни́цтво — спорт, cycling. 
наколесни́цькі змагання — спорт, cycling 
competition. 
наколи — when, if. 
наколінник — knee cap protector. 
На колі́но! — військ. Adopt the kneeling 
position! 
наколі́нок — анат. patella, kneecap, 
нако́лювання — pricking; tattooing, 
нако́лювати — 1) to prick; 2) to split in 
quantities (of firewood), 
нако́люватися — to be pricked, 
наколядува́ти — to sing many Christmas 
carols; to get many gifts for singing carols, 
наконе́чник — tip, point; arrow-head; mex. 
nozzle, ferrule. 
накопа́ти — to dig up (a quantity of). 
накопи́чен||ий, a, e, і — accumulated, 
heaped up. 
накопи́чення — (process of) accumulation, 
hoarding. 
накопи́чувати — to accumulate, to heap up. 
нако́пувати — to dig up (a quantity of), 
на́коре́нок — sprout, offshoot, 
накосити — to mow a great deal, 
нако́чувати — to roll up; to smooth with 
rollers. 
нако́шен||ий, a, e, і — mowed, 
нако́шувати — to mow a great deal, 
накрай — at the end of, on the edge of. 
накрапувати — to fall in drops; to drizzle, 
накраси́ти — див. нафарбува́ти. 
накрасти — to amass by theft. 
накра́шен||ий, a, e, і — див. нафарбо́ван||ий, 
a, e, і. 
накра́шувати — див. нафарбува́ти. 
накраювати — to cut, to slice. 
накра́ян||ий, a, e, і — cut, sliced. 
накре́слеіі||ий, a, e, і — drawn, sketched, 
накреслення — (act of) sketching, outlining, 
накреслити — to draw, to sketch, 
накреслювати — to draw, to sketch, 
накривало — cover; veil, 
накривання — (act of) covering, 
накрива́ти —^tocover, to lay over. 



накриватися намерзати 

накриватися — to cover oneself; to be 
covered. 
накривка — cover, lid. 
накри́ти — to cover, to lay over. 
накри́т||ий, a, e, і — covered, 
накри́тися — to cover oneself; to be covered, 
накриття́ — cover, roof; veil, 
накричати — to scold violently, 
накричатися — to be tired out with shouting; 
to cry enough. 
накриши́ти — to crumb, to mince (a 
quantity of), 
на́кришка — cover, lid. 
накро́їти — to prepare by cutting, 
накропи́ти — to besprinkle, 
накрохма́лювати — to starch, 
накро́ювати — to prepare by cutting, 
накрути́ти — to wind; to twist. 
накру́чен||ий, a, e, і — wound (up); twisted, 
накру́чувати — to wind; to twist, 
наку́льгувати — to limp a little, 
накупатися — to have enough of bathing, 
накупити — to buy, to purchase (large 
quantities). 
накупо́вувати — to buy up, to amass by 
buying. 
наку́рен||ий, a, e, і — filled with smoke, 
накурювати — to fill with smoke; to raise 
much dust. 
наку́рюватися — to have smoked enough, 
наку́тник — angle-iron; square. 
нала́годжен||ий, a, e, і — 1) prepared; 
2) repaired. 
налагоджувати — 1) to prepare; 2) to repair, 
налагодити — 1) to prepare; 2) to repair. 
наладо́ван||ий, a, e, і — loaded, burdened, 
наладо́вувати — to load, to burden, 
наладува́ти — to load, to burden, 
нала́дчик — тех. adjuster, 
нала́зити — 1) to crawl upon; 2) to fit (of 
shoes). 
нала́ман||ий, a, e, і — broken (in quantity), 
нала́мувати — to break (a quantity of), 
наласуватися — to satisfy one's sweet tooth, 
нала́тувати — to patch up. 
налашто́ван||ий, a, e, і — prepared, fitted out. 
налаштовувати — to prepare, to fit out. 
нала́яти — to abuse, to scold, 
нале́жати — 1) to belong; 2) to get by lying. 
иале́жн||ий, a, e, і — belonging; due, proper, 
нале́жність — fee, dues; appurtenance, 
нале́жно — properly, duly, 
на́лет — військ, attack by air, air raid, 
налеті́ти — to come flying, 
налива́ння — (act of) pouring (into), 
налива́ти — to fill up, to pour in. 
наливатися — 1) to be poured; 2) to ripen, 
наливка — fruit liqueur. 
нали́ган||ий, a, e, і — with a rope thrown 
around the horns (of cattle), 
налигач — rope with which to tie cattle, 
нали́гувати — to lasso cattle, 
нализа́тися — to have licked enough, 
нали́м — ixm. sturgeon, 
нали́ну́ти — to^come flying. 

налипа́ти — to stick to. 
нали́пл||ий, a, e, і — glued, stuck, 
нали́сник — кул. kind of pancake, 
нали́ти — to fill up, to pour, 
налихословити — to curse much, 
нали́чник — door-case, outside window-
frame. 
налі ́во — to the left, on the left. 
Налі ́во-глянь! — військ. Eyes-left! 
наліза́ти — to crawl upon, 
наліні́ювати — to draw many lines, 
наліпи́ти — to glue on. 
наліпи́тися — to be glued on, to be stuck on. 
на ́ліпка — adhesive label, 
наліплювати — to glue on. 
на ́літ — військ, attack by air, air raid, 
наліта́ти — to come flying, 
налічувати — to count, to compute, 
налля́ти — to fill up, to pour in. 
на-ло́б-на-ши́ю — head over heels. 
нало́бн||ий, a, e, і — frontal, 
налови́ти — to catch (a quantity of), 
наловитися — to be caught in large numbers. 
налого́в||ий, a, e, і — habitual, 
наложи́ти — to put on or upon, 
наложи́ти головою — to perish, 
нало́жниця — concubine, 
нало́їти — to smear with tallow, 
налокі́тник — elbow-guard, 
нало́кши́ти — to cut into noodles, 
налоскота́ти — to tickle much. 
нало́щен||ий, a, e, і — glossy, polished, 
нало́щувати — to make glossy, 
налу ́да — мед. cataract, 
налу́щити — to shell, to husk, 
налюбува́тися — див. намилува́тися. 
налю́днювати — to populate, to people, 
налютува́ти — тех. to fasten by soldering, 
наляга́ти — to lean on; to press; to make 
an effort. 
наля́кан||ий, a, e, і — frightened, scared, 
наляка́ти — to frighten, to scare, 
налякатися — to be frightened, to be scared, 
наля́пати — to splash all over, 
нам — us, to us, for us. 
намага́ння — endeavour, effort, 
намага́тися — to endeavour, to do one's best. 
намагнетизо́ван||ий, a, e, і — magnetized, 
намагнетизува́ння — magnetization, 
намагнетизува́ти — to magnetize, 
нама́зування — (process of) smearing, 
нама́зувати — to smear, to daub, 
намайструва́ти — to make many (things), 
намалюва́ти — to paint, to portray, to 
depict. 
намальо́ван||ий, a, e, і — painted, portrayed, 
намарне — uselessly, in vain, 
нама́цувати — to find by feeling. 
нама́щен||иґі, a, e, і — oiled, greased, 
нама́щування — greasing, smearing, 
нама́щувати — to oil, to grease, 
наме́лювати — to grind (mill) enough, 
намере́жувати — to do much embroidery, 
на́мерз — frozen sleet, 
намерза́ти — to freeze on. 



намерза ́тися нападати 

намерза́тися — to be cold long enough. 
наме́рзл||ий, a, e, і — frozen on the surface, 
наме́сти́ — to sweep (on, upon); to blow 
into a heap. 
наме́т — 1) tent; 2) snow-drift, 
на́ми — by us; with us. 
намив — геол. inwash, alluvium, 
намивати — to wash many (things). 
намивн||и́й, а́, е́, і́ — геол. alluvial, 
нами́ли́ти — to soap, to lather, 
нами́ли́тися — to soap oneself, 
намилува́тися — to admire enough, 
намилювати — to soap, to lather, 
намилюватися — to soap oneself, 
наминати — to knead; to bruise, 
на́мисел — determination, resolution, 
нами́слити — to consider; to make up one's 
mind. 
нами́сник — shelf for dishes. 
нами́сто — necklace. 
нами́ти — to wash many (things). 
наміня́ти — to change a great deal. 
на ́мір — intention, intent, aim. 
намі́ритися — to intend, to mean. 
наміря́ти — to try on; to measure. 
наміря́тися — to intend, to mean. 
наміси́ти — to knead much. 
намі́сник — церк. vicar; viceroy; deputy. 
Намі ́сник Христа ́ — церк. Vicar of Christ. 
намі́сництво — церк. capacity of a vicar; 
viceregency. 
на ́мість — instead of. 
На мі ́сці! — військ. Mark-time! 
На мі ́сці — кроком руш! — військ. Mark 
time — quick march! 
намітати — to sweep (on, upon); to blow 
into a heap. 
намі ́тка — mark, trace; first outline, 
наміча́ти — to mark; to plan, 
наміча́тися — to be likely. 
намі́шан||ий, a, e, і — mixed thoroughly, 
намі́шувати — to blend (thoroughly), 
намно́жити — to increase, to multiply, 
намно́житнся — to be multiplied; to breed 
much. 
намо́ва — suggestion, instigation, 
намо́вити — to persuade, to induce. 
намо́влен||ий, a, e, і — persuaded, induced, 
намо́влення — (act of) persuading, inducing, 
намовля́ти — to persuade, to induce. 
намоги́льн||ий, a, e, і — sepulchral; which 
is on the grave. 
намока́ти — to get wet, to soak. 
намо́кл||ий, a, e, і — wet, soaked, 
на́молот — that which has been threshed, 
намоло́ти — to grind (mill) enough, 
намолотити — to thresh much (grain). 
намоло́чен||ий, a, e, і — threshed, 
намоло́чувати — to thresh much (grain), 
на́мордень — cuff, box on the ear. 
намо́рдник — muzzle. 
намо́рен||ий, a, e, і — tired, 
намори́тися — to get tired, 
на́морозки — ice on window panes. 

на́морозь — hoar-frost. 
намо́рщен||ий, a, e, і — frowning; corrugated. 
намо́рщити — to wrinkle; to corrugate. 
намости́ти — to pave; to spread. 
намо́тка — ел. winding. 
намо́тувати — to wind, to reel (on, upon). 
намо́чен||ий, a, e, і — soaked. 
намо́чувати — to wet, to moisten; to soak. 
намо́щен||ий, a, e, і — paved; spread. 
намо́щувати — to pave; to spread. 
намул — silt, slime. 
наму́лист||ий, a, e, і — silty, slimy. 
наму́лювати — 1) to fill (cover) with silt; 
2) to produce corns. 
намурмо́ситися — to frown, to be sulky. 
намуро́вувати — to erect many brick (stone) 
buildings. 
намутити — to muddy, to muddle, 
наму́чити — to torture; to tire out. 
наму́читися — to have suffered much; to 
tire oneself out. 
наму́шник — військ, front sight cover. 
нам'я́ти — to knead; to bruise. 
нанду́ — орн. nandoo. 
нане́забудь — in memory of. 
нане́сення — (act of) plotting, mapping. 
нане́сти́ — to bring in many (things). 
нани́з — down (wards). 
нанизу́ — beneath, below, under. 
нани́зувати — to string, to thread. 
нані́вець — to nothing. 
нані́с — геол. alluvium drift. 
на ́ніч — for the night. 
на́ново — again, anew; from the beginning. 
нано́си́ти — to bring in many (things). 
наносн||и́й, а́, е́, і́ — which has drifted in. 
нанюхати — to sniff out. 
наню́хатися — to smell enough. 
наня́ти — to hire; to rent. 
на обере́мок — armful. 
наобі́датися — to have a good lunch. 
наобі́цювати — to promise much. 
наобрі́зувати — to cut off (many things). 
наобтина́ти — to cut off (many things). 
наоди́нці — in private, privately. 
нао́дрік — as a retort. 
на о́дшибі — remotely; in isolation. 
наоко́лишн||ій, я, є, і — situated in the 
surroundings. 
наоко́ло — around. 
наокру́жн||ий, a, e, і — situated in the sur-
roundings. 
наоли́вити — to oil well, 
нао́пашки — over the shoulders, 
нао́рювати — to plough (plow) much (land), 
нао́сліп — blindly; thoughtlessly, 
наостанку — after all, finally, 
нао́хляп — loosely, 
нао́чне — evidently, apparently. 
наочн||ий, a, e, і — evident, visible; visual, 
нао́чниця — анат. eye muscle, 
нао́чність — evidence; clearness, 
нао́чно — by ocular demonstration, 
на́пад — assault, attack; aggression, 
напа́дати — to fall (in quantities). 



нападати напоготові 

напада́ти — to attack, to assault, 
напа́дки — fault-finding; unprovoked 
attacks. 
напа́дкуват||ий, a, e, і — aggressive, 
напа́дник — aggressor. 
напа́дницьк||ий, a, e, і — aggressive, 
напа́йка — piece soldered upon, 
напако́вувати — to pack full, 
напа́костити — to foul, to spoil, 
напа́льок — finger of a glove, 
напам'ять — by heart, 
напанува́тися — to rule (reign) for a long 
time. 
напа́рити — to steam, 
напа́ритися — to take steam bath, 
напа́рник — mate. 
напарубкува́тися — to remain a bachelor 
for a long time. 
напаску́дити — to soil, to dirty; to spoil. 
напа́сн||ий, a, e, і — aggressive, provoking. 
напа́сни||к (ця) — aggressor, provoker, 
напа́сти — 1) to attack, to assault; 2) to 
graze enough. 
напа́сть — misfortune, disaster, calamity, 
напа́трати — to prepare fowl for cooking, 
напа́ювати — to solder upon, 
напе́вне — surely, certainly; most likely, 
напевно — surely, certainly; most likely, 
напекти́ — to bake a great deal, 
наперебі́й — one after another; in eager 
rivalry. 
наперего́ни — trying to outrun each other, 
напере́д — firstly; in advance, 
напе́ре́ді — in front. 
напередодні — on the eve, a day before, 
наперекі́р — in defiance; in spite (of), in 
opposition (to). 
наперемі́нку — alternately, by turns. 
напе́рсник — бот. digitalis. 
напе́рсток — thimble. 
наперчи́ти — to pepper much. 
На перший і другий — розлічись! — військ. 
By one, two — number! 
напива́тися — to get drunk; to slake one's 
thirst. 
напи́вок — tip. 
напилок — mex. file. 
напиля́ти — to saw (a quantity of). 
напи́льник — mex. file. 
напина́ти — 1) to stretch, to strain; 2) мор. 
to tauten. напина́тися — 1) to strain oneself; 2) to 
cover one's head. 
на́пинка — stud, link. 
напира́ти — 1) to press; to put pressure 
(upon); 2) to emphasize. 
на́пис — inscription. 
напи́сан||ий, a, e, і — written. 
написати — to write; to compose. 
напита́ти — to find out by inquiring. 
напи́тися — to get drunk; to slake one's 
thirst. 
на́пи́ток — drink, beverage, 
напитувати — to find out by inquiring. 

напиха́ти — to cram (in, into); to stuff 
(with). 
напі ́в — half, semi. 
напіввідчи́нен||ий, a, e, і — half-open. 
напівгнил||и́й, а́, е́, і́ — half-rotten. 
напівго́л||ий, а, е, і — half-naked; seminude. 
напівди́к||ий, а, е, і — half-savage. 
напівжив||и́й, а́, е́, і́ — half-alive. 
напівзабу́т||ий, а, е, і — half-forgotten. 
напівзакри́т||ий, а, е, і — half-closed. 
напівзруйно́ван||ий, а, е, і — half-ruined. 
напівкру́гл||ий, а, е, і — semicircular, 
напівлежа́ти — to recline. 
напівме́ртв||ий, а, е, і — half-dead. 
напіводя́гнен||ий, а, е, і — half-dressed. 
напівофіці́йн||ий, а, е, і — semiofficial. 
напівписьме́нн||ий, а, е, і — semiliterate. 
напівпли́нн||ий, а, е, і — semiliquid. 
напівприто́мн||ий, а, е, і — half-conscious, 
папівпровідни́к — фіз. semiconductor. 
напівпрозо́р||ий, а, е, і — semitransparent. 
напівпроникн||и́й, а́, е́, і́ — half-permeable, 
напівпусте́ля — half-wilderness. 
напівп'я́н||ий, а, е, і — half-drunk, tipsy. 
напівроздя́гнен||ий, а, е, і — half-dressed. 
напівсвідо́м||ий, а, е, і — half-conscious. 
напівсо́нн||ий, а, е, і — half-asleep. 
напівшерстя́н||ий, а, е, і — half-wool(l)en. 
напівшовко́в||ий, а, е, і — half-silk (attr.). 
напідпитку — tipsy; having had a drop too 
much. 
напі́й — drink, beverage; liquor, 
напіка́ти — 1) to bake (a quantity of); 
2) to scorch. 
напі́мнення — admonition. 
напі́р — 1) pressure, stress; 2) mex. head. 
напірник — pillow-case. 
напла́ватися — to have had enough of 
swimming. 
наплавн||и́й, а́, е́, і́ — floating, 
наплакатися — to cry one's fill, 
наплати́тися — to pay much, 
наплеска́ти — to spill, to spray; to slander, 
напле́сти́ — to braid (plait) much. 
На плече́! — військ. Shoulder arms! 
напле́чник — knapsack, 
напли́в — influx; flow; mex. overflow, 
напливати — to flow in; to float towards. 
напливн||и́й, а́, е́, і́ — coming with the 
current (flood). 
напліта́ти — to braid (plait) much, 
наплоди́ти — to give birth to, to bring forth, 
наплоди́тися — to multiply, to increase, 
наплу́тати — to confuse, to embroil, 
наплюва́ти — to spit (at, upon), 
наплюга́вити — to dirty, to make disgusting, 
напну́ти — to stretch, to strain; мор. to 
tauten. 
наповзати — to crawl in or into. 
напо́внен||ий, a, e, і — filled, fully packed, 
напо́внити — to fill up. 
напо́внитися — to be filled, 
напо́внювати — to fill up. 
напо́внюватися — to be filled, 
напогото́ві — at call, ready. 



напо ́див напсува ́ти 

напо́див — astonishingly; to one's ad-
miration. 
напо́єн||ий, a, e, і — well-watered (of cattle), 
напожиткува́тися — to profit by; to ac-
cumulate wealth. 
напозі́рн||ий, a, e, і — apparent, evident, 
напої́ти — to give enough to drink; to water 
(e.g., horse). 
напо́каз — ostentatiously, for show, 
напока́зувати — to show many (things). 
наполе́глив||ий, a, e, і — persistent, per-
tinacious; persevering, 
наполе́гливість — persistence, pertinacity; 
perseverance. 
наполе́гливо — persistently, 
наполі́скувати — to rinse (many), 
наполови́ну — half; half-way. 
наполо́ти — to weed out much, 
наполо́хати — to frighten, 
наполюва́ти — to bag much game, 
наполяга́ти — to insist, to urge, to press, 
напо́мацки — groping about (in the dark), 
напомповувати — to pump up. 
напо́перек — across, crosswise, 
напоперемі́ну — each in turn, alternately, 
напорати — to prepare, to make ready, 
напоратися — to work till weariness. 
напо́рист||ий, a, e, і — energetic, impetuous, 
напо́ристість — energy, forwardness, 
напористо — energetically, 
напоро́ти — to unseam much, 
напоро́тися — 1) to unseam till one be-
comes tired; 2) to run upon, 
напоро́шувати — 1) to powder; 2) to raise 
the dust. 
напо́рпати — to scratch out. 
напорядкувати — to put in order, to arrange, 
напосіда́ння — insistence, pressure, 
напосіда́ти — to insist, to press hard. 
напосі́длив||ий, a, e, і — insistent, 
напослі́док — at last, in conclusion, 
на поталу — for extermination, torture, 
insult. 
напо́темки — in the dark. 
напо́тім — for later. 
напоу́мити — to admonish; to advise. 
напо́хваті — near at hand. 
напоча́тку — at first, in the beginning. 
напо́шепки — in (by) whispering. 
напо́ювати — to give enough to drink; to 
water (e.g., a horse). 
напра́ва — repair, mending. 
направду — truly, really. 
напра́вити — 1) to repair, to mend; 2) to 
direct. 
напра́витися — to become better, to amend, 
напра́вка — repairs, mending, 
направля́ти — 1) to repair, to mend; 2) to 
direct. 
направлятися — to become better, to amend. 
направля́юч||ий, a, e, і — guiding, 
напра́вня — repair shop, 
направо — to the right. 
Напра́во-глянь! — військ. Eyes-right! 

напрактико́ван||ий, a, e, і — expert, ex-
perienced. 
напрактикува́тися — to acquire skill, 
напрасува́ти — to iron many clothes, 
напра́ти — to wash many clothes, 
напрацюва́тися — to have worked enough, 
напреди́во — astonishingly, wonderfully. 
напресто́льн||ий, a, e, і — церк. (which is) on 
the altar (throne). 
наприво́зити — to bring (in a vehicle) many 
things. 
напризволя́ще (залишати) — to leave (some-
one) in the lurch. 
наприймати — to accept (admit) much or 
many. 
напри́кінці́ — at the end, in conclusion, 
напри́клад — for instance, for example, 
наприоста́нку — at the very end. 
наприпослі́дку — at the very end. 
напри́сідки — in a squatting position, 
на про́весні — early in spring, 
напроло́м — pushing one's way through, 
напропа́ле — recklessly, desperately, 
напророчити — to prophesy, to predict, 
напроси́ти — to invite many, 
напроси́тися — to intrude, to thrust oneself 
upon. 
напро́ти — opposite, across; vis-k-vis. 
на про́тязі — in the course of. 
напрочуд — wonderfully, surprisingly, 
напро́шувати — to invite many, 
напро́шуватися — to intrude, to thrust 
oneself upon. 
напру́га — 1) strain; tension; 2) ел. tension; 
3) мех. stress. 
напру́жен||ий, a, e, і — strained, tense; 
intense; strenuous, 
напруження — tension, strain, 
напружувати — to stretch out, to strain, 
напру́жуватися — to strain oneself, to exert 
oneself. 
напряда́ти — to spin a great deal, 
на́прям — direction; tendency. 
На ́прям два рази́ ліворуч — кроком руш! — 
військ. Direction twice left-quick march! 
На́прям два рази́ право́руч — кроком руш! 
— військ. Direction twice right-quick march! 
напряме́ць — straight, directly, 
напрямки́ — straight, directly. 
Напря ́м кроком руш! — військ. Forward 
quick-march! 
напрямля́ти — to direct, to aim. 
напрямна — мат. guide. 
напрямн||и́й, а́, е́, і́ — directive, guiding. 
на́пря.мок — direction; tendency. 
На ́прям — про́сто! — військ. Direct ion -
forward! 
На ́прям — улі ́во! — військ. Direction-left! 
На ́прям улі ́во — кроком руш! — військ. 
Direction left — quick march! 
На ́прям — управо! — військ. Direction — 
right! 
На ́прям упра́во — кроком руш! — військ. 
Direction right — quick march! 
напсува́ти — to spoil (damage) many things. 



напування наруга 

напування — watering (of domestic animals), 
напува́ти — to give to drink; to water (e.g., 
a horse). 
напудрува́ти — to powder. 
напудрува́тися — to powder oneself. 
напу́льсник — wristlet. 
на́пуск — mex. lap; apxm. projection. 
напускати — to let in, to admit many. 
на́пуст — punishment. 
напусто́шити — to lay waste. 
напути́ти — to show the right way. 
напуха́ння — swelling. 
напухати — to swell (up). 
напу́хл||ий, a, e, і — swollen. 
напу́хнути — to swell (up). 
напу́щен||ий, a, e, і — let in; infused. 
нап'я ́сти ́ — to stretch, to strain; мор. to 
tauten. 
на́п'я́т||ий, a, e, і — tight, taut, 
нара́да — conference; consultation, de-
liberation. 
нара́джуватнся — to consult, to take advice, 
нара́дити — to counsel, to advise, 
наража́ти — to lay open to. 
наражатися — to lay oneself open to, to 
take a risk. 
нара ́з,— all at once, suddenly. 
наразі́ — now, for the time being. 
нарахо́вувати — to count, to number. 
нарахува́ння — charging extra. 
нараяти — to recommend, to advise. 
нарвал — зоол. narwhal. 
нарвати — 1) to pluck, to gather a great deal; 
2) мед. to swell to a head. 
нарва́тися — to meet (with); to get into 
trouble. 
нард — бот. spikenard. 
нарегота́тися — to have laughed much. 
нареґулюва́ти — to regulate precisely. 
наректи́ — to give a name. 
нарече́на — bride-to-be, Аапсе ́е. 
наречений — Аапсе ́, intended husband. 
нарешті — at last, finally. 
на́ри — plank-bed. 
нари́бок — fry (of fish). 
нари́в — abscess, boil. 
нарива́ння — suppuration. 
нарива́ти — 1) to come to a head; 2) to 
dig up. 
нариватися — 1) to get into trouble; 
2) to meet with. 
наривн||и́й, а́, е́, і́ — festering, swelling (of 
abscess, boil). 
на́рис — essay, outline, sketch, 
нари́тники — strap and breeches (in a 
harness). 
нарихто́вувати — to prepare, to make ready, 
нарівні — on a level, on an equal footing, 
нарівно — equally, in equal parts, 
нарід — people, nation. 
нарі́жн||ий, a, e, і — corner (attr.). 
наріз — incision, notch; mex. thread. 
нарі́зан||ий, a, e, і — cut, sliced, 
нарі́зати — to cut; to notch. 

нарізатися — to strike against; to come upon. 
на́різн||ий, a, e, і — different, various. 
нарі́зн||ий, a, e, і — threaded, rifled. 
нарізно — separately, apart. 
нарізування — (act of) cutting; notching. 
нарізувати — to cut; to notch. 
нарік — next year. 
наріка́ння — complaint; lamentation. 
наріка́ти — 1) to complain; to lament; 
2) to give a name. 
на́рінок — gravel. 
наріст — growth; excrescence. 
наріччя — лінґ. dialect. 
нарко́за — мед. narcosis. 
наркома́н — drug addict. 
наркоманія — narcotism; the drug habit. 
наркотнза́ція — мед. narcotization. 
наркотизува́ти — мед. to narcotize. 
наркотик — drug addict. 
наркотика — збірн. narcotics. 
наркоти́чн||ий, a, e, і — narcotic. 
наробити — 1) to make in great quantity; 
2) to cause. 
наро́д — nation, people: population. 
наро́джен||ий, a, e, і — born, 
народження — birth, 
народжуваність — birth-rate, 
наро́джувати — to give birth, to bring forth, 
народжуватися — to be born, to come into 
the world. 
народити — to give birth, to bring forth, 
народи́тися — to be born, to come into 
the world. 
наро́дн||ій, я, є, і — national, popular, 
public. 
наро́диість — people, nationality, 
народо́вець — supporter of the national 
cause; populist, 
народозна́вство — ethnology, 
народолю́бець — populist; lover of the 
people. 
народопра́вство — sovereignty of the people, 
нарозви́дні — at the break of dawn, 
нароздріб — in detail; retail, 
нарозка́зувати — to relate many things, 
нарозмовля́тися — to talk enough, 
нарозпа́шку — unbuttoned, 
наро́зхват — to be immediately taken, 
наро́зхріст — unbuttoned, 
наростання — growing; accumulation; in-
crease. 
наростати — to grow; to accumulate; to 
increase. 
наростень — callosity; corn. 
нарости — to grow; to accumulate; to 
increase. 
на́росгок — грам, suffix. 
нарочи́т||ий, a, e, і — intentional, deliberate. 
нарочито — intentionally, deliberately 
наро́щення — growing; accumulation. 
наро́щувати — to grow; to intensify. 
на́рти — dog-sledge. 
наруба́ти — to cut, to chop. 
нару́га — outrage, dishonour. 



нарукавник насмішйти 

нарукавник — oversleeve. 
нарум'я́нен||ий, а, е, і — painted with rouge. 
нарум'я́нюватися — to rouge, to make up 
one's face. 
на́руч — handy. 
нару́чник — handcuff, manacle. 
нарци́з — бот. narcissus. 
наря́д — військ. duty detail. 
наря́ддя — збірн. implements, tools. 
наряджа́ти — 1) to dress, to attire; 2) to 
order, to appoint. 
наряджа́тися — to dress oneself; to over-
dress, 
нас — us. 
насаджа́ти — to plant (a great deal). 
наса́джен||ий, a, e, і — planted, 
наса́дження — plantation, 
наса́джування — (act of) planting, 
наса́джувати — to plant (a great deal), 
насамкіне́ць — at the very end. 
насамоті́ — all alone; face to face, 
насампере́д — first of all, at first, 
насвари́ти — to rebuke, to scold, 
насве́рдлювати — to drill, to bore, 
насвистувати — to whistle (casually). 
насві́тлен||ий, a, e, і — illuminated; pro-
jected by means of light. 
насе́лен||ий, a, e, і — populated, inhabited, 
насе́лення — population, 
насели́ти — to populate; to colonize, 
населя́ти — to populate; to colonize, 
насере́д — in the middle of. 
наси́джен||ий, a, e, і — long occupied, 
наси́дітися — to sit for a long time, 
насила́ти — to send much (many), 
наси́лля — violence, 
наси́лу — hardly, with difficulty, 
наси́лувати — to violate, to ravish. 
наси́льн||ий, a, e, і — violent, forced, 
наси́льник — violator; ravisher. наси́льницьк||ий, a, e, і — violence (attr.). 
наси́льно — by force, forcibly, 
наси́льство — compulsion, coercion, 
наси́нювати — to make blue, 
на́сип — bank; embankment; dam, dike, 
наси́па́ти — to pour in, to fill with (of dry 
substances). 
на́сипом — pouring out in heaps (without 
putting in sacks). 
насити́ти — 1) to satiate, to gratify (with 
food); 2) хсм. to saturate. 
наснилися — to nourish oneself well. 
наси́чен||ий, a, e, і — хем. saturated. 
наси́ченість — хем. saturation. 
насичення — 1) satiation; 2) хем. saturation. 
наси́чувати — 1) to satiate, to gratify (with 
food); 2) хем. to saturate. 
насіва́ти — to sow much. 
насіда́ння — pressing. 
насіда́ти — 1) to settle (in great numbers); 
2) to compel. 
на ́сідка — див. квочка. 
насідок — brood egg. 
насіка ́ти — to chop, to hew; to notch. 
насінина — seed, corn. 

насінне́в||ий, a, e, і — бот. seed-cultural. 
насі́нн||ий, a, e, і — с.-г., бот. seed (attr.). 
насінник — plant left to run to seed; 
бот. pericarp. 
насі́нни́цтво — seed growing, seed pro-
duction. 
насі́ння — 1) збірн. seed; grain; 2) sunflower 
seeds. 
насі́сти — 1) to settle (in great numbers); 
2) to compel. 
насі́яти — to sow much. 
наска́кувати — to run against, to collide 
with. 
наскида́ти — to throw on much, 
наскільки — as (so) far as. 
наскінчу́ — at the end. 
наскіпа́ти — to split, to chip, 
на ́скіс — slantways. 
наскладати — to put together, to heap up. 
наскли́ка́ти — to call together, to summon, 
на ́скок — raid, attack, swoop, 
на ́скоком — suddenly, 
на́скоро — hurriedly, hastily, 
наско́чити — to run against, to collide with, 
наскріба́ти — to scrape up, to scratch up. 
на́скрізн||ий, a, e, і — which passes through, 
на ́скрізь — through, right through, 
наскубти́ — to pluck a great deal of. 
наскупо́вувати — to purchase large quan-
tities. 
на́слан||ий, a, e, і — sent upon. 
насла́ти — 1) to send much (many); 2) to 
spread; to make a bed. 
насли́нити — to moisten with saliva. 
насліди́ти — to leave footprints. 
на ́слідком — as a result of. 
наслідник — heir. 
наслі́дниця — heiress. 
на ́слідок — result, consequence, outcome. 
наслідство — heritage, inheritance. 
наслідування— 1) imitation; 2) inheritance, 
succession. 
наслідувати — 1) to imitate, to copy; 
2) to succeed, to inherit. 
наслідувач— 1) imitator; 2) heir, inheritor. наслідувачка — 1) imitator; 2) heiress. 
на ́сліпо — blindly, with eyes shut. 
наслужи́тися — to be in service for a long 
time. 
наслу́хатися — to have heard plenty, 
насма́жити — to fry, to roast (a quantity of), 
насмали́ти — to singe, to burn on the surface 
(of meats). 
насма́ркати — to cover with snot, 
насмаро́вувати — to smear upon, to apply 
an ointment, 
насме́рть — to the death, 
насми́кувати — to pluck out (a quantity of), 
насмілюватися — to dare, to venture, 
насміти́ти — to litter; to make dirty, 
насміха́ння — jeering, scoffing, 
насміха́тися — to laugh at, to mock, 
насмічувати — to litter; to make dirty, 
насмішйти — to make one laugh. 



насмішка насунути 

васмі ́шка — jeering, scoffing. 
насмі́шкуват||ий, а, е, і — jeering, scoffing, 
насмішкуватість — derisiveness, 
насмішкувато — mockingly, scoffingly. 
насмі́шник — mocker, scoffer, 
насмія́тися — 1) to affront, to insult; 2) to 
have had a good laugh, 
насмоктатися — ірон. to get quite drunk, 
насмоли́ти — to smear with tar. 
насни́тися — to have many dreams, 
насно́ва — loom. 
наснува́ти — to wind much yarn into a skein, 
насолити — to salt (pickle) much, 
насоло́да — pleasure, delight, enjoyment, 
насоло́джувати — to sweeten, 
насолоджуватися — to take delight 
(pleasure) in; to enjoy, 
насо́лювати — to salt (pickle) much. 
насо́нн||ий, a, e, і — for sleep, 
насо́чувати — to impregnate, 
наспа́тися — to sleep more than necessary, 
васпереча́тися — to quarrel enough, 
на́спів — tune, melody, 
наспіва́ти — 1) to arrive in time; 2) to sing 
(for recording); 3) to mature, to ripen, 
наспіватися — to have sung enough, 
наспі́вувати — 1) to sing, to troll; 2) to sing 
(for recording). 
наспі ́д — downwards, to the bottom, 
на ́спіл — in half, by halves, 
наспі́ти — to arrive in time, 
на ́спіх — hurriedly, in a hurry, 
наспо́ді — underneath, at the bottom, 
наспочива́тися — to get enough rest, 
наспра́вді — truly, really, 
нассатися — to have had enough of sucking, 
настава́ти — to happen, to occur, 
наста́вити — to place, to put; to appoint, 
наста́влення — tendency, orientation, 
наставля́ти — 1) to set up; 2) to admonish, 
наста́вник — mentor, guardian, 
наста́вниця — tutoress, instructress. 
наста́вницьк||ий, a, e, і — preceptorial, 
tutorial. 
На стан — відчисли! — військ. Number! 
наста́ння́ — origin, beginning, 
настано́ва — 1) aim, purpose; 2) instruction, 
direction. 
настановйти — to appoint, to name; to 
place, to put. 
настарцюва́ти — to acquire by begging, 
настати — to happen, to occur, 
настачати — to supply. 
наста́чен||ий, a, e, і — well-supplied, 
насте́лювати — to spread; to make a bed. 
настигати — to overtake, to catch up with, 
на́стил — flooring, deck, 
настила́ти — to spread; to make a bed. 
настйльний вого́нь — військ, grazing fire, 
настина́тн — to cut down (many). 
насти́рлив||ий, a, e, і — importunate, an-
noying. 
настирливість — importunity, 
насти́рливо — importunately. 

на ́стіж — open; wide open, 
насті́йка — infusion. 
насті́йлив||ий, a, e, і — obstinate; persever-
ing. r 
настійливість — persistence; urgency, 
насті́льки — so; thus far, thus much. 
насті́льн||ий, a, e, і — table (attr.), desk 
(attr.). 
насті́льник — tablecloth. 
насті́нн||ий, a, e, і — wall (attr.). 
настовбурчувати — to set up, to bristle, 
настовбу́рчуватися — to rise up, to stand 
on end. 
насторо́жен||ий, a, e, і — alert, attentive, 
насторо́жуватися — to become suddenly 
attentive; to prick up one's ears, 
насторч — vertically. 
насто́ювати — 1) to insist; 2) to steep fruit 
in liquor. 
насто́янка — liquor steeped with fruit, 
настоя́телька манастиря́ — церк. prioress, 
mother superior. 
настоя́тель манастиря́ — церк. prior, 
superior of a monastery, 
настражда́тнся — to suffer much and long, 
настраха́ти — to frighten, to scare, 
настраха́тися — to be frightened, 
настраши́ти — to frighten, to scare, 
настраши́тися — to be frightened, 
настре́нчувати — to urge (against), to in-
stigate. 
настригати — to cut off (with scissors), 
на́стрій — mood, temper, frame of mind, 
настріля́ти — to shoot (a quantity of), 
настріля́тися — to have done much shooting. 
настроє́в||ий, a, e, і — impressionable, 
настро́єння — муз., рад. (act of) tuning, 
настро́ми — stilts. 
настро́ювання — муз., рад. (act of) tuning, 
настро́ювати — 1) муз. to tune; 2) pad. 
to tune in; 3) to incite, to turn (against), 
настро́юватися — муз., рад. to be tuned, 
настро́ювач — муз. tuner, 
наструга́ти — to plane much, 
настру́нчувати — to urge (against), to in-
stigate. 
настря́мок — small quantity, 
настуди́ти — to cool, to freeze, 
на́ступ — 1) військ, offensive; attack; 
2) approach. 
наступа́ти — 1) to step upon; 2) військ. to 
attack; 3) to follow, to succeed, 
наступа́юч||ий, a, e, і — aggressive, offensive. 
насту́пн||ий, a, e, і — next, following, 
насту́пник — successor, heir, 
наступництво — succession, 
насту́пниця — successor, heiress, 
на́ступні — rungs (of a ladder), 
насту́рція — бот. nasturtium, 
настяга́ти — to gather many, 
насува́ти — to shove closer; to pull (push) on. 
насуватися — to approach, to draw near, 
насува́ти ша́пку — to pull down one's hat. 
насу́нути — to shove closer; to pull (push) on. 



насунутися науга ́д 

насунутися — to approach, to draw near. 
насу́плен||ий, a, e, і — frowning, gloomy, 
васу́плишатися — to frown, to scowl, 
насу́проти — opposite, facing, 
насу ́хо — dry, drily, 
насуши́ти — to dry (many, much). 
васу́шн||ий, a, e, і — daily; vital, essential, 
насущний хліб — daily bread, 
на́схиль — slopingly, slantingly. 
на́ськ||ий, a, e, і — our own, ours, 
на таврити — to mark, to brand, 
натанцюва́тися — to dance enough, 
натача́нка — cart, small carriage, 
натвори́ти — to do, to make, to create, 
на ́те! — there!; take it! 
натектй — to run into, to leak into, 
натепе́р — for the time being; at present, 
натерпітися — to have suffered much, 
нате́рти — to rub; to polish, 
нате́ртися — to be rubbed; to be polished. 
нате́сан||ий, a, e, і — cut or hewn, 
натеса́ти — to cut, to hew. 
натика́н||ий, a, e, і — woven in patterns, 
ornamented. 
натикати — to stud, to stick in. 
натика́ти — to weave much. 
натика́тися — 1) to strike, to run against; 
2) перен. to meet. 
нати́на — бот. spinach. 
натина́ти — to cut down (much, many). 
натина́тися — to cut oneself. 
натиральник — masseur. 
натирання — 1) (act of) rubbing; 2) фарм. 
ointment. 
натира́ти — to rub; to polish, 
натира́тися — to rub oneself, to be rubbed, 
на́тирка — unction, application of ointment, 
на́тиск — pressure; emphasis, 
натиска́ти — to press; to urge, 
нати́скувати — to press; to urge, 
нати́снути — to press; to urge, 
натіка́ти — to run into, to leak into. 
наті́льн||ий, a, e, і — worn next to skin, 
натісувати — to cut, to hew. 
наті́шитися — to rejoice much; to amuse 
oneself enough, 
натка́ти — to weave much, 
наткну́ти — to thrust in; to pierce, 
наткну́тися — 1) to strike, to run against; 
2) перен. to meet, 
натовкти — to crush, to break, 
на́товп — crowd, throng, 
нато́впитися — to crowd in, to throng, 
натоло́чи́ти — to trample down, 
нато́мість — instead of, in place of. 
нато́млен||ий, a, e, і — tired, wearied, 
нато́млювати — to tire, to weary, 
нато́млюватися — to become tired, 
натопити — 1) to heat; 2) to melt. 
нато́плен||ий, a, e, і — 1) heated; 2) melted, 
вато́плювати — 1) to heat; 2) to melt. 
нато́птан||ий, a, e, і — trampled upon; solid, 
нато́птувати — to trample upon, 
наторгува́ти — to gain by selling, 
ваторо́чити — to talk much nonsense. 

нато́чен||ий, a, e, і — 1) decanted; 2) sharp-
ened. 
наточйти — 1) to decant; 2) to sharpen, 
нато́чувати — 1) to decant; 2) to sharpen 
нато́шник — бот. peppermint, 
натощака́ — on an empty stomach, 
натр — хем. natron, 
натра́пити — to find, to come across, 
натрапля́ти — to find, to come across, 
на́трій — хем. sodium, natrium, 
натро́є — in three parts, 
натролі́т — мін. natrolite. 
натрощити — to break many things, 
натрою́дити — to speak evil. 
натру́джен||ий, a, e, і — tired, wearied, 
натруди́ти — to tire; to sprain, 
натруди́тися — to have worked hard, 
натруїти — to poison (many), 
натруси́ти — to scatter, to strew, 
натруси́тися — to be tired of shaking, 
натру́шуватн — to scatter, to strew, 
натуга — strain, stress; effort, 
нату́житися — to make an effort, to strain, 
натужи́тися — to have grieved much, 
нату́жність — tightness; exertion, 
нату́жуватися — to make an effort, to strain, 
натупоті́ти — to trample sufficiently, 
нату́ра — nature; character, temper, dis-
position. 
натураліза́ція — naturalization, 
натуралізм — naturalism, 
натуралізува́ти — to naturalize, 
натуралізува́тися — to become naturalized, 
натуралі́ст — naturalist. 
натуралісти́чн||ий, a, e, і — naturalistic, 
натуральний, a, e, і — natural, 
натуральність — naturalness, 
натура́льно — naturally; of course, 
натурбува́тися — to be very anxious (for 
a long time). 
натуркати — to prattle a great deal. 
нату́рни||к (ця) — model, 
натурфілософія — philosophy of naturalism. 
натхне́нн||ий, a, e, і — див. надхне́нн||ий, 
a, e, і. 
натхненно — див. надхне́нно. 
натхнення — див. надхне́ння. 
натхнути — див. надхну́ти. 
натще — on an empty stomach, 
натще́серце — on an empty stomach, 
натюр мо́рт — still life (in painting), 
натяг — tension. 
натяга́ти — to stretch, to strain; мор. to 
tauten. 
натягнення — pull. 
натя́гнут||ий, a, e, і — tense, tight; мор. taut, 
натя́гнутість — tension, tensity; перен. 
stiffness. 
натягти́ — to stretch, to strain; мор. to 
tauten. 
на ́тя ́жка — strained interpretation; stretch, 
на́тяк — hint, implication, cue. 
натякання — hint, implication, cue. 
натяка́ти — to hint, to intimate, 
науга ́д — at random, at a guess. 



нау ́збіч начутися 

иау ́збіч — aside. 
нау ́ка — learning; science; doctrine, 
науко́вець — scientist, man of science; 
research worker. 
науко́в||ий, a, e, і — scientific, scholarly, 
науко́вість — scientific quality, erudition, 
науко́во — scientifically, 
нау́шник — див. навушник, 
вауща́ти — to teach, to instruct. 
нафал(ь)шува́ти — to falsify. 
вафарбо́ван||ий, a, e, і — dyed, coloured; 
made up. 
нафарбувати — to paint, to colour, 
нафарбува́тися — to make up oneself, 
на́фта — oil, crude oil, petroleum, 
нафталін — хем. naphthalene. на́фтов||ий, a, e, і — oil (attr.). 
нафтовик — oil man, owner of oil well(s). 
нафтоналивне судно — tanker. 
нафтоно́сн||ий, a, e, і — oil-bearing, 
нафтопро́від — oil-pipe, 
нафтопромисло́вість — oil industry, 
нафтосхо́вшце — oil tank, 
нафтя́р — worker in oil fields, 
нахаба — impudent person. 
наха́бн||ий, a, e, і — impudent, insolent, 
brazen. 
наха́бниця — impudent woman, 
наха́бність — impudence, brazenness. 
нахабно — impudently; cheekily, 
нахама́ркати — to read indistinctly, 
нахапа́ти — to catch (grasp) many, 
нахапатися — to grasp greedily (in quan-
tities). 
нахваля́тися — to brag about oneself, 
на ́хил — slope, inclination. 
нахи́л||ий, a, e, і — sloping, slanting, 
нахиля́ти — to incline, to bend down, 
нахилятися — to bend down, to stoop. 
нахи́льн||ий,a, e, і — inclined; well-disposed, 
на́хильці (пи́ти) — to drink from a bottle 
(not using a glass), 
на ́хідка — thing found; godsend, 
нахли́патися — to be tired of sobbing, 
на́хлипка — mex. valve. 
нахлі́бни||к (ця) — hanger-on, parasite, 
нахлю́пувати — to spill, to spray, 
нахма́рило — the sky is overcast. 
нахма́рити(ся) — to become cloudy. 
нахму́рен||ий, a, e, і — gloomy, sullen, 
нахму́рювати лоба — to knit one's brow, 
нахмурюватися — to frown, to scowl, 
нахню́питися — to look down, to cast down 
one's eyes. 
нахова́ти — to conceal many things, 
находжа́ти — to come often, 
нахо́дити — 1) to find; 2) to come upon, 
находи́тися — to tire oneself by walking, 
нахоло́джувати — to cool, to freeze, 
нахоло́нути — to become cold, 
нахорува́тися — to be sick for a long time, 
нахра́пом — impudently; by force, 
на́хрест — across, crosswise, 
націджувати — 1) to decant; 2) to strain. 

націлювання — aiming. 
наці́лювати(ся) — to aim at, to point at. 
наці́нка — addition, increase of price, 
націоналіза́ція — nationalization, 
націоналізм — nationalism. 
націоналізо́ван||ий, a, e, і — nationalized, 
націоналізува́ння — (process of) nationaliz-
ing. 
націоналізува́ти — to nationalize. 
націоналісти́чн||ий, a, e, і — nationalistic. 
націоналі́ст(ка) — nationalist. 
націона́льн||ий, a, e, і — national, 
національний гімн — national anthem, 
національний прапор — national flag, 
націона́льність — nationality, 
на ́ція — nation, people, 
нацько́вування — (act of) instigating, 
setting on. 
нацько́вувати — to instigate, to set on. 
нача́влювати — to crush, to squeeze, 
начади́ти — to fill with smoke (fumes). 
нача́льни||к (ця) — 1) head, chief, superior; 
2) військ, commander, officer. 
нача́льницьк||ий, a, e, і — domineering, 
overbearing; військ, commanding, 
нача́льство — authorities, superiors, 
на ча ́с — 1) for a while; 2) on time, 
начастува́ти — to treat (of eating and 
drinking). 
начастува́тися — to drink liquor im-
moderately, 
на́че — as, as if. 
на́чебто — as, as if. 
начека́тися — to be tired with long waiting, 
начепи́ти — to hang, to suspend, 
начепури́ти — to smarten, to dress elegantly, 
начепури́тися — to make oneself smart -
looking. 
начере́вник — belly-band, abdominal band, 
на́черк — sketch, draft, outline, 
начерпа́ти — to draw up. 
наче́сан||ий, a, e, і — combed, 
начеса́ти — to scratch; to comb, 
наче́тверо — into four parts. 
начи́нен||ий, a, e, і — stuffed; filled, 
начини́ти — to stuff; to fill, 
на́чинка — stuffing; filling, 
начи́ння — utensils; dishes, 
начиня́ти — to stuff; to fill, 
начислити — to count, to calculate, 
начистити — to clean, to polish; to brush, 
на́чисто — cleanly; flatly, thoroughly. 
начи́тан||ий, a, e, і — well-read, lettered, 
начи́таність — erudition, 
начита́тися — to have read much, 
начиша́ти — to clean, to polish; to brush, 
на ́чі ́лок — back of a chimney, 
начіпля́ти — to hang, to suspend, 
начісувати — to scratch; to comb, 
начорнити — to blacken, 
на́чорно — in black; roughly, 
начо́си — parts of the hair hanging down, 
начудуватися — to marvel much, 
начу́тися — to have heard enough. 



начухратися небоязкйй 
начухратися — to scratch oneself enough, 
начха́ти — to sneeze repeatedly; перен. to 
scorn. 
наш, a, e, і — our. 
нашаровування — геол. stratum, layer, 
нашаро́вувати — to stratify, 
нашаро́вуватися — to form layers, 
наша́рпати — to tousle, to pull (a great deal), 
нашати́р — хем. ammonium chloride, 
нашатирний спирт — хем. liquid ammonia, 
нашаткува́ти — to cut a great deal, 
нашвидку́ — hastily, hurriedly, 
на́шепт — false report, slander, 
нашептати — to whisper in one's ear; to 
bewitch by means of whispering, 
наше́стя — invasion, incursion, 
на́шибка — мед. epilepsy, 
наши́ванка — embroidery on a man's shirt, 
нашива́ти — to sew on; to sew (in quantity), 
на́шивка — військ, chevron, stripe, 
наши́йник — collar, dog-collar, 
наши́льник — neck-strap, breeching (in 
harness). 
наши́ти — to sew on; to sew (in quantity), 
наші́птування — whispering; bewitching by 
means of whispering. 
нашіптувати — to whisper in one's ear; to 
bewitch by means of whispering, 
нашкі́рень — анат. epidermis; foreskin. 
нашкі́рн||ий, a, e, і — мед. cutaneous, 
нашкі́рник — dermatologist, 
нашкодити — to do much harm, 
нашкрябати — to scratch, 
нашмагати — to whip, to lash, 
нашмаровувати — to smear, to grease. 
нашоро́шен||ий, a, e, і — eager, attentive, 
нашпиговувати — кул. to lard, 
нашпилювати — to pin on (upon), 
нашто́вхувати — to push, to shove, 
наштовхуватися — to run against, to 
stumble upon. 
наштри́кувати — to stick in (upon). 
наштукува́ти — to piece on, to add to. 
нашукувати — to seek. 
наща́дки — progeny. 
наща́док — descendant; offspring. 
на ща ́стя — for luck; fortunately. 
нащебетати — to warble much. 
нащепи́ти — мед. to vaccinate; с.-г. to graft. 
нащипати — to pinch; to pluck. 
нащіпа́ти — to split (much wood). 
на ́що — what for, why. 
ная́ві — in reality. 
ная́вн||ий, a, e, і — present; on hand. 
ная́вність — presence, existence. 
ная́да — міт. nixie. 
наяло́жувати — to make dirty. 
не — no, not; do not. 
неаби́хто — not an average person. 
не аби́як — not in a common way. 
не аби́як||ий, a, e, і — unusual, remarkable, 
exceptional. 
неактуа́льн||ий, a, e, і — not timely; not 
actual. 

неакура́тн||ий, a, e, і — inaccurate, un-
punctual; untidy. 
неапети́тн||ий, a, e, і — unappetizing, 
неаполітанець (ка) — Neapolitan (person). 
Неа ́поль — геогр. Naples. 
неа́польськ||ий, a, e, і — Neapolitan. 
неасекуро́ван||ий, a, e, і — uninsured, 
небавом — soon, without delay. 
небага́т||ий, a, e, і — not rich, poor, 
небага́то — little; few. 
небагатослі́вн||ий, a, e, і — laconic, short. 
неба́жа́н||ий, a, e, і — undesirable, ob-
jectionable. 
небажаність — undesirability. 
небажання — reluctance, unwillingness. 
небалаку́ч||ий, a, e, і — not talkative. 
неба́чен||ий, a, e, і — unseen; unprecedented. 
небезвигі́дн||ий, a, e, і — not unprofitable. 
небезкори́сли́в||ий, a, e, і — not without 
a selfish motive, 
небезпе́ка — danger, peril. 
небезпе́чн||ий, a, e, і — dangerous, perilous, 
небезпе́чно — dangerously, perilously. 
небезпідста́вн||ий, a, e, і — not without 
grounds; based (on), 
небезпремі́нно — without fail. 
небезсторо́нн||ій, я, є, і — partial; pre-
judiced. 
небереже́н||ий, a, e, і — incautious. 
небережли́в||ий, a, e, і — thriftless, 
небеса́ — heavens, firmament. 
небе́сн||ий, a, e, і — heavenly, celestial. 
небесноси́н||ій, я, є, і — sky-blue, 
небили́ця — fiction, fable, 
не́біж — nephew. 
небіжка — dead woman; the late, deceased, 
небіжчик — dead man; the late, deceased, 
небі́жчиця — dead woman; the late, deceased. 
небі́лен||ий, a, e, і — unbleached; not white-
washed. 
неблагозву́чн||ий, a, e, і — inharmonious, 
неблагозву́чність — disharmony. 
неблагонаді́йн||ий, a, e, і — unreliable, of 
doubtful lovalty. 
неблагонадійність — unreliability. 
неблагопристо́йн||ий, a, e, і — indecent; 
improper; obscene. 
неблагопристо́йність — indecency; im-
propriety; obscenity. 
неблагоро́дн||ий, a, e, і — ignoble, base, 
неблагоро́дний метал — base metal, 
не́бо — heaven; sky, firmament, 
небови́д — horizon, 
небо́га — 1) niece; 2) poor woman. 
небо́г||ий, a, e, і — poor, wretched, 
небодря́п — skyscraper, 
небожа́ — small nephew, small niece, 
небозві́д — vault of heaven, firmament, 
небора́к — poor man. 
небора́чка — poor woman, 
небосхи́л — sky; horizon, 
небося́г — skyscraper. 
небоязк||и́й, а́, е́, і́ — fearless, not a coward. 



небувалий невиправданий 

небува́л||ий, а, е, і — unprecedented, un-
paralleled. 
небува́лість — that which has never hap-
pened. 
небуде́нн||ий, a, e, і — rare, unusual. 
небуля́рн||ий, a, e, і — acmp. nebular, 
небуття́ — non-existence, nothingness. 
неваго́м||ий, a, e, і — фіз. weightless. 
неважк||и́й, а́, е́, і́ — not difficult; not heavy. 
неважли́в||ий, a, e, і — unimportant, insigni-
ficant; invalid. 
неважли́во — of no importance. 
неважн||и́й, а́, е́, і́ — unimportant, insigni-
ficant; invalid. 
нева́рт||ий, a, e, і — unworthy; not worth, 
невбача́й — unintentionally; unexpectedly. 
невблага́нн||ий, a, e, і — inexorable, im-
placable. 
невблаганність — inexorability, implac-
ability. 
невві́члив||ий, a, e, і — uncivil, impolite, 
rude. 
неввічливість — incivility, rudeness, 
иевві́члнво — uncivilly, rudely. 
невгава́юч||ий, a, e, і — incessant, con-
tinuous. 
невгамо́вн||ий, a, e, і — unrestrainable, 
irresistible. 
невгамо́вність — restlessness; unrestraint, 
невгамо́вно — restlessly; unrestrainedly. 
невгаси́м||ий, a, e, I — inextinguishable, 
unquenchable. 
невгі́ддя — area not fit for cultivation. 
невго́длив||ий, a, e, і — disobliging. 
невгомо́нн||ий, a, e, і — unrestrainable, 
irresistible. 
невгомо́нність — restlessness. 
невда́ван||ий, a, e, і — unfeigned, genuine, 
невда́вано — unfeignedly, genuinely. 
невда́л||ий, a, e, і — unsuccessful, abortive, 
невда́ло — unsuccessfully, 
невда ́ха — unsuccessful person, 
невда́ча — failure, fiasco, 
невдо́взі — shortly, in a short while. 
невдово́лен||ий, a, e, і — dissatisfied, dis-
contented. 
невдово́леність — dissatisfaction, dis-
content. 
невдово́лення — dissatisfaction, discontent. 
невдя́чн||ий, a, e, і — ungrateful, thankless. 
невдя́чн||ик (иця) — ungrateful person, 
невдя́чність — ingratitude, ungratefulness. 
иевели́к||ий, a, e, і — not large, small. 
невередли́в||ий, a, e, і — unpretentious, 
невередли́вість — unpretentiousness. 
невесе́л||ий, a, e, і — sad, sorrowful, 
невже́? — is it possible? 
невжи́ван||ий, a, e, і — not in use; not used, 
невживання — lack of use. 
невзамі́ру — excessively. 
невзу́т||ий, a, e, і — bare-footed. 
невиба́глив||ий, a, e, і — easily pleased; 
plain, simple. 
невиба́гливість — modesty, unpretentious-
ness. 

невиба́чн||ий, a, e, і — unpardonable. 
невиво́дн||ий, a, e, і — constant; inex-
haustible. 
неви́вчен||ий, a, e, і — uneducated; untrained. 
невига́длив||ий, a, e, і — uninventive. 
невигі́дн||ий, a, e, і — 1) unprofitable; 
2) uncomfortable. 
невигідність — 1) material want; 2) dis-
comfort. 
невигідно — 1) unprofitably; 2) uncom-
fortably. 
невигі́йн||ий, a, e, і — incurable, irre-
mediable. 
неви́дан||ий, a, e, і — 1) unpublished; 
2) which was never seen. 
невида́тн||ий, a, e, і — unproductive, barren. 
невиди́м||ий, a, e, і — invisible, 
невиди́мість — invisibility, 
неви́димо — invisibly. 
неви́дн||ий, a, e, і — unsightly; dark, ob-
scure. 
невиду́жн||ий, a, e, і — incurable, irre-
mediable. 
невидю́щ||ий, a, e, і — blind, sightless, 
неви́значене рівняння — мат. indeterminate 
equation. 
неви́значен||ий, a, e, і — unspecified; in-
definite. 
неви́значеність — vagueness, uncertainty. 
невизна́чн||ий, a, e, і — indefinable, 
невикона́ння — non-performance, non-com-
pliance. 
невико́нн||ий, a, e, і — impracticable. 
неви́корінн||ий, a, e, і — ineradicable. 
неви́крит||ий, a, e, і — undetected. 
невиліко́вн||ий, a, e, і — incurable, irre-
mediable. 
невилічи́м||ий, a, e, і — incurable, irre-
mediable. 
невилічи́мість — incurability. 
невимі́рн||ий, a, e, і — immeasurable; 
fathomless. 
невимі́рність — immeasurability. 
невимо́вн||ий, a, e, і — inexpressible; un-
speakable. 
невимо́вно — ineffably; unreservedly. 
невимогли́в||ий, a, e, і — unpretentious, 
modest. 
неви́мушен||ий, a, e, і — easy, natural, 
unconstrained. 
неви́мушеність — ease, unconstraint. 
невимушено — with ease, unconstrainedly. 
невинахі́длив||ий, a, e, і — shiftless; awk-
ward. 
неви́нн||ий, a, e, і — innocent, guiltless, 
harmless. 
неви́нність — innocence, guiltlessness; 
virginity. 
невинува́т||ий, a, e, і — 1) innocent, guiltless; 
2) not owing. 
неви́печен||ий, a, e, і — badly baked, 
неви́плата — non-payment. 
невипла́тн||ий, a, e, і — insolvent, unable 
to pay. 
неви́правдан||ий, a, e, і — unjustified. 



невипра ́вний невправність 

невипра́вн||ий, а, е, і — incorrigible. 
невйпробуван||ий, а, е, і — untried, un-
proved; novel. 
невира́зн||ий, а, е, і — indistinct, inaudible; 
vague, obscure. 
невира́зність — indistinctness; vagueness, 
невира́зно — indistinctly; vaguely. 
невйроблен||ий, a, e, і — unfinished; rough, 
not refined. 
невйрозуміл||ий, a, e, і — lacking under-
standing. 
невйрозумілість — lack of understanding. 
невисло́вн||ий, a, e, і — inexpressible. 
иевисо́к||ий, a, e, і — not high, low. 
неви́спан||ий, a, e, і — not having had 
enough sleep. 
невистача́льн||ий, a, e, і — insufficient, 
невистача́ти — to be wanting, to fall short. 
невису́шн||ий, a, e, і — which cannot dry. 
невите́рпн||ий, a, e, і — unbearable. 
невитра́тн||ий, a, e, і — not to be spent. 
невитрива́л||ий, a, e, і — weak, feeble. 
неви́триман||ий, a, e, і — weak, not steadfast, 
неви́триманість — weakness, lack of stead-
fastness. 
неви́хован||ий, a, e, і — ill-bred, un-
mannerly. 
неви́хованість — bad manners. 
невиче́рпн||ий, a, e, і — inexhaustible, 
невиче́рпність — inexhaustibility. 
неви́школен||ий, a, e, і — untrained, un-
schooled. 
неви́шукан||ий, a, e, і — artless. 
неви́яснен||ий, a, e, і — unexplained. 
иеві́глас(ка) — an ignorant person, 
не ́від — fishing-net, dragnet, 
невідання — ignorance. 
невідга́дан||ий, a, e, і — unsolved. 
невідді́льн||ий, a, e, і — inseparable, 
невіддільність — inseparability. 
невід'є́мн||ий, a, e, і — inseparable; in-
alienable. 
невіджа́луван||ий, a, e, і — unforgettable, 
always missed. 
невідкла́дн||ий, a, e, і — pressing, urgent, 
невідкла́дність — urgency. 
невідлу́чн||ий, a, e, і — always present, 
невідлу́чно — continually. 
невідмі́нн||ий, a, e, і — irrevocable; ne-
cessary; грам, indeclinable, 
невідмі́нно — surely, certainly. 
невідмі́нюван||ий, a, e, і — грам, indeclin-
able. 
невідмо́вн||ий, a, e, і — 1) that (which) can-
not be refused; 2) faultless, reliable, 
невідо́ме — the unknown. 
невідо́м||ий, a, e, і — unknown, 
невідо́мість — ignorance, uncertainty, 
невідо́мо — it is not known. 
невідповіда́льн||нй, a, e, і — irresponsible, 
невідповіда́льність — irresponsibility. 
невідпові́дн||ий, a, e, і — incompatible, 
unsuitable. 
невідповідність — discrepancy, disparity. 

невідра́дн||ий, a, e, і — inconsolable; very 
difficult. 
невідри́вн||ий, a, e, і — inseparable. 
невідсту́пн||ий, a, e, і — persistent; ever-
present. 
невідхйльн||ий, a, e, і — irremediable, which 
cannot be avoided. 
невідчу́тн||ий, a, e, і — insensible, imper-
ceptible. 
неві́льн||ий, a, e, і — involuntary, unwilling; 
forced. 
неві́льни||к (ця) — slave; captive, 
невільництво — slavery, bondage. неві́льницьк||ий, a, e, і — slavery (attr.). 
неві́льнич||ий, а, e, і — slavery (attr.). 
невільно — involuntarily; it is not allowed. 
неві́нчан||ий, а, і — not married in church, 
не́вір — atheist, unbeliever, 
неві́ра — lack of faith; atheism. 
неві́рн||ий, a, e, і — untrue, false; incorrect, 
невірність — falseness; incorrectness, 
невірно,— incorrectly, wrongly. 
невірогі́дн||ий, a, e, і — doubtful, uncertain, 
невірогідно — doubtfully, uncertainly, 
невістка — daughter-in-law; sister-in-law. 
невістульки́ — бот. chrysanthemums, 
невла́д — inopportunely; off the point. 
невла́сн||ий, a, e, і — not one's own. 
невласти́в||ий, a, e, і — unusual to; improper. 
невлови́м||ий, a, e, і — elusive: subtle, im-
perceptible. 
невлу́чно — inopportunely; off the point, 
невмива́ка — unwashed (filthy) person, 
невмиру́ше — immortally. 
невмиру́щ||ий, a, e, і — immortal; everlast-
ing. 
невмисне — unintentionally. 
невмисн||ий, a, e, і — unintentional. 
невмІл||ий, a, e, і — clumsy, bungling, 
невмілість — want of skill, clumsiness, 
невміння — want of skill, clumsiness. 
невмо́вн||ий, a, e, і — who cannot be con-
vinced. 
невмоли́м||ий, a, e, і — inexorable, im-
placable. 
невмоли́мість — inexorability, implacab-
ility. 
нево́лити — to force, to constrain, to compel, 
нево́ля — 1) slavery, captivity; 2) constraint. 
неворушк||и́й, а́, е́, і́ — sluggish, slow. 
невпе́внен||ий, a, e, і — diffident; uncertain, 
невпе́вненість — diffidence; uncertainty, 
невпе́внено — diffidently; uncertainly. 
невпи́нн||ий, a, e, і — incessant, continual, 
невпинно — incessantly, continually. 
невпІзнан||ий, a, e, і — unrecognized. 
невпізна́нн|]ий, a, e, і — unrecognizable, 
невпізна́нно — unrecognizably, 
невпо́кі́й — lack of peace; disturbance. 
невпорядко́ван||ий, a, e, і — not brought 
to order. 
невпра́вн||ий, a, e, і — awkward, clumsy, 
невправність — awkwardness, clumsiness. 



невпросймий недба ́лий 

вевпросйм||ий, а, е, і — implacable. 
невралгі́чн||ий, а, е, і — мед. neuralgic, 
невралгія — мед. neuralgia, 
невралгі́я сідни́чого нерва — мед. sciatica, 
неврасте́нік — мед. neurasthenic (person). 
неврастенічн||ий, а, е, і — мед. neurasthenic, 
неврастенія — мед. neurasthenia. 
невреґульо́ван||ий, а, е, і — not regulated; 
unsettled. 
неври́т — мед. neuritis. 
неври́т (множинний) — мед. multiple 
neuritis. 
неврівнова́жен||ий, а, е, і — перем, unsteady, 
неврожа́й — failure of crops, bad harvest, 
невро́за — мед. neurosis. 
невро́зн||ий, a, e, і — мед. neurotic, 
невро́ло́г — neurologist, 
неврологІчн||ий, а, е, і — мед. neurologic, 
невроло́гія — neurology, 
невро́ма — мед. neuroma. 
невропати́чн||ий, а, е, і — мед. neuropathic, 
невропато́лог — neuropathologist, 
невропатоло́гія — neuropathology. 
невроти́чн||ий, а, е, і — мед. neurotic, 
неврото́мія — мед. neurotomy. 
невсипу́щ||ий, а, е, і — 1) alert, vigilant, 
watchful; 2) continual, 
невсипу́щість — vigilance, watchfulness, 
невстраши́мість — fearlessness. 
невтаємни́чен||ий, a, e, і — uninitiated into 
the secret. 
невтішн||ий, a, e і — inconsolable, 
невтішність — disconsolateness. 
невтішно — inconsolably. 
невто́мн||ий, a, e, і — indefatigable, untiring, 
невто́мність — indefatigability. 
невтомно — indefatigably, untiringly, 
невтраліза́ція — neutralization. 
невтралізо́ван||ий, a, e, і — neutralized, 
невтралізува́ти — to neutralize, 
невтраліте́т — neutrality. 
невтра́льн||ий, a, e, і — neutral, 
невтра́льність — neutrality. 
невтри́мн||ий, a, e, і — irrepressible, 
не́втрум — грам, neuter, 
невтруча́ння — non-interference; non-inter-
vent ion. 
невтямки́ — without comprehending, 
невча́с — untimely; too late. 
невча́сн||ий, a, e, і — untimely, inopportune, 
невча́сність — inopportuneness. 
невчасно — untimely, inopportunely. 
невче́н||ий, a, e, і — unlearned; unlettered, 
illiterate. 
нев'я́нуч||нй, a, e, і — unfading, fadeless. 
вега́дан||ий, a, e, і — unexpected. 
иега́дано — unexpectedly. 
нега́йн||ий, a, e, і — immediate; instant; 
prompt. 
негайність — urgency; promptness, 
нега́йно— immediately; presently; promptly, 
не гара ́зд — badly, not well. 
негармонІйн||ий, a, e, і — inconsonant; in-
harmonious. 

нега́рн||ий, a, e, і — ugly; bad. 
нега́рно — badly, not well, 
нега́шене вапно — quicklime. 
нега́шен||ий, a, e, і — unextinguished. 
негігієнІчн||ий, a, e, і — not hygienic, 
unsanitary. 
негідн||ий, a, e, і — unfit, improper, un-
suited; worthless, 
негідник — scoundrel, rascal, 
негідниця — wretched woman, 
негідно — unworthily, scurvily. 
негідь — rubbish, trash. 
неглибо́к||ий, a, e, і — not deep, shallow. 
негнучк||и́й, а́, е́, I — inflexible, stiff, rigid. 
неговірк||и́й, а́, е́, І — not talkative, 
него́да — bad weather, rainy weather. 
иего́д!|ен, на, не, ні — unable, incapable. 
негодя́щ||ий, a, e, і — unfit, improper, un-
suited. 
негоже — badly; shamefully. 
него́ж||ий, a, e, і — 1) bad, worthless; 
2) unbecoming. 
него́лен||ий, a, e, і ,— not shaved. 
неголосн||и́й, а́, е́, І — low (-sounding). 
негоспода́рн||ий, a, e, і — uneconomical; 
disorderly (of property not well kept), 
негоспода́рність — dissipation; disorderli-
ness (in the management of one's property). 
негости́нн||ий, a, e, і — inhospitable, 
негости́нність — inhospitality. 
негостинно — inhospitably. 
негото́в||ий, a, e, і — not ready, unprepared, 
негр — Negro. 
неграмати́чн||ий, a, e, і — ungrammatical. 
негра́мотн||ий, a, e, і — illiterate, 
негра́мотність — illiteracy, 
негритя́нка — Negro woman. 
негрома́дськ||ий, a, e, і — unsocial. 
не́грськ||ий, a, e,r і — Negro (attr.). 
негучн||и́й, а́, і́ — not loud, 
негати́в — фот. negative. 
негати́вн||ий, a, e, і — negative, 
неґа́ція — negation, 
неґліже́ — housecoat. 
неґре́чн||ий, a, e, і — impolite, discourteous, 
неґре́чність — impoliteness, discourtesy. 
неґрунто́в||ий, а, в, і — deprived of land. 
неґрунто́вн||ий, a, e, і — groundless, un-
founded. 
негува́ти — to deny; to overlook. 
Не ́ґус — negus (Abyssinian emperor). 
неда́вн||ій, я, є, і — recent, late, 
неда́вно — recently, not long ago. 
недале́к||ий, a, e, і — not far, near, 
недале́ко — not far, near. 
недалекогля́дн||ий, a, e, і — improvident, 
недалекогля́дність — improvidence, 
надаремно — not in vain; not without reason, 
неда́рма — not in vain; not without reason, 
неда́ром — not in vain; not without reason. 
недбайлйв||ий, a, e, і — negligent, neglectful; 
careless. 
недбайливість — negligence; carelessness. 
недба́л||ий, a, e, і — negligent, neglectful; 
careless. 



недбалість недокрів'я 

недбалість — negligence; carelessness, 
недба́ло — negligently; carelessly, 
недба́льство — negligence; carelessness, 
недба́ха — negligent person. 
недвозна́чн||ий, a, e, і — unequivocal, plain, 
unmistakable. 
недвозна́чність — unequivocalness, clarity, 
недвозна́чно — unequivocally, explicitly. 
неделіка́тн||ий, a, e, і — indelicate, 
неделіка́тність — indelicacy, 
неделіка́тно — indelicately. 
недержа́вн||ий, a, e, і — stateless. 
недискре́тн||ий, a, e, і — indiscreet, im-
modest. 
недискре́тність — indiscretion, immodesty. 
недисципліно́ван||ий, a, e, і — undisciplined; 
disorderly. 
недисциплінованість — indiscipline. 
недієзда́тн||ий, a, e, і — not capable of 
action. 
неді́йсн||ий, a, e, і — ineffective; юр. invalid; 
null and void. 
недійсність — ineffectiveness; inoperative-
ness; юр. nullity. 
неділеник — мат. indivisible number. 
неділи́м||ий, a, e, і — indivisible, 
неділи́мість — indivisibility. 
неділов||и́й, а́, е́, і — unbusinesslike, 
неділя — Sunday. 
недільн||ий, а, е, і — Sunday (attr.). 
недія́льн||ий, а, е, і — inactive, inert, 
недобача́ти — to have weak sight, 
недоба́чити — not to have seen. 
недоба́члив||ий, a, e, і — short-sighted, 
near-sighted. 
недоба́чливість — short-sightedness. 
недо́биток — remainder, that which remains 
after a slaughter, fight. 
недобір — shortage; arrears; юр. outstanding 
debts. 
недо́бре — badly, not well. 
недо́бр||ий, a, e, і — unkind, bad; evil; 
unpalatable. 
недобровІльн||ий, a, e, і — involuntary. 
недоброзичли́в||ий, a, e, і — malevolent, 
ill-disposed. 
недоброзичли́вість — malevolence, ill-will, 
grudge. 
недобросо́вісн||ий, a, e, і — unfair, dishonest, 
недобросо́вісність — unscrupulousness, un-
conscientiousness. 
недоброя́кісн||ий, a, e, і — bad; low-grade, 
of poor quality. 
недоброя́кісність — bad quality. 
недоброя́кісно — badly. 
недобудо́ван||ий, a, e, і — not quite finished 
(of building). 
недова́га — short weight. 
недова́жен||ий, a, e, і — weighing less than 
necessary. 
недова́жувати — to give short weight. 
недованта́жен||ий, a, e, і — underloaded, 
недованта́ження — not a full load. 
недова́рен||ий, a, e, і — underboiled; under-
done. 

недо́вг||ий, a, e, і — not long, short, 
недо́вго — for a short time, not long. 
недовговічн||ий, a, e, і — of short duration; 
infirm, old. 
недовговічність — brief span of life. 
недове́ден||ий, a, e, і — not proved; not 
demonstrated. 
недове́деиість — lack of proof. 
недове́ршен||ий, a, e, і — incomplete, 
недове́ршеність — incompleteness. 
недовідо́м||ий, a, e, і — unknown; unex-
plored. 
педовіра — distrust, mistrust. 
недовірлив||ий, a, e, і — distrustful, mis-
trustful. 
недовірливість — distrustfulness, mis-
trustfulness. 
недові́рливо — distrustfully, mistrustfully, 
недові́р'я — distrust, mistrust, 
недовіря́ти — to distrust, to mistrust. 
недовче́н||ий, a, e, і — half-educated. 
недога́длив||ий, a, e, і — slow-witted, 
недога́дливість — slow wits, 
недога́рок — candle-end, bit of candle; 
cigarette butt. 
недогі́дн||ий, a, e, і — uncomfortable, in-
convenient. 
недо́гляд — oversight, want of care, 
недогово́реність — lack of agreement, 
недогодо́вувати — to underfeed, 
недо́гризок — gnawed bit. 
недод(ав)а́ти — to give not all; to give 
not enough. 
недода́ча — deficiency in delivery, 
недоде́ржання — not fulfilling the terms (of 
a contract). 
недоде́ржка — фот. under-exposure, 
недоде́ржувати — not to fulfil (as promised), 
недодивля́тися — to overlook, 
недожа́рювати — to under-roast, to underdo. 
недозво́лен||ий, a, e, і — forbidden, not 
permitted. 
недозволе́нн||ий, a, e, і — illicit, unlawful, 
unauthorized. 
недозрі́л||ий, a, e, і — unripe, immature, 
недозрілість — immaturity, 
недоіда́ння — malnutrition, 
недоїдати — not to eat enough, 
недо́їдки — remnants of food, 
недо́їдок — unfinished piece (partly eaten), 
недо́їмка — arrears. 
недоїмко́в||ий, a, e, і — overdue, in arrears, 
недоїсти — not to eat the whole, to leave 
uneaten. 
недо́кис — хем. hypo-oxide. 
недокінчен||ий, a, e, і — unfinished. 
недокла́дн||ий, a, e, і — inaccurate, 
не докладність — inaccuracy. 
недоко́нан||ий, a, e, і — unaccomplished, 
недоко́наний вид — грам, imperfective 
aspect. 
недокрівн||ий, a, e, і — мед. anaemic, 
anemic. 
недокрів'я — мед. anaemia, anemia. 



недокурений недружелюбність 

недоку́рен||ий, а, е, і — not quite smoked 
(of cigarette). 
недо́курок — cigar(ette) end, cigar(ette) 
butt. 
недола́дн||ий, a, e, і — irrelevant; unbecom-
ing; awkward. 
недо ́лі ́к — shortcoming, defect, fault; draw-
back. 
недолі́т — військ, short round. 
недолі́тн||ій, я, є, і — underage, minor, 
недолі́ток — minor, person under age. 
недолічуватися — to find that something 
is missing. 
недолу́г||ий, a, e, і — infirm, sickly, 
недолу́гість — infirmity, sickness, 
недолю́блювати — to dislike, 
недо́людок — one unworthy of a man's 
name; beast, brute, 
недо́ля — misfortune, ill-luck, 
недомага́ння — indisposition, 
недомага́ти — to ail, to be sickly, 
недо́мірок — small-sized thing (not normal 
in size). 
недомі́рювати — to give short measure, 
недомовля́ти — to leave something unsaid. 
недому́чен||ий, a, e, і — not quite tortured 
to death. 
недоно́сити — to give premature birth to 
a child. 
недоно́шен||ий, а, і — prematurely born, 
недооцінювання — undervaluation, under-
estimation. 
недооцінювати — to undervalue, to under-
estimate. 
недо́пал — half-baked brick. 
недопасо́ван||ий, a, e, і — not fitting. 
недопе́чен||ий, a, e, і — half-baked, not 
baked enough. 
недошіт||ий, a, e, і — not completely drunk, 
недопла́та — sum remaining unpaid, 
недопла́чувати — to keep back part of 
payment. 
недо́пуст — non-admittance. 
недопусти́м||ий, a, e, і — inadmissible, 
недопусти́мість — inadmissibility, 
недопу́щення — non-admission, prohibition. 
недоре́чн||ий, a, e, і — inopportune, un-
timely. 
недоре́чність — inopportunity. 
недоречно — inopportunely, untimely, 
недорід — poor harvest, failure of crops. 
недорІдн||ий, a, e, і — barren, unfruitful, 
недоріка — stutterer, stammerer. 
недорікуват||ий, a, e, і — tongue-tied, 
stammering. 
недорікуватість — tongue-tie. 
недоро́блен||ий, a, e, і — unfinished, un-
accomplished. 
недорог||и́й, а́, е́, і́ — inexpensive, cheap, 
недо́рого — inexpensive(ly), cheap(ly). 
недорозви́нен||ий, a, e, і — under-developed, 
недорозви́неність — under-development; 
backwardness. 
недоро́сл||ий, a, e, і — not grown up, minor. 

недо́росток — minor, person under age. 
недосві́дчен||ий, a, e, і — inexperienced, 
unskilled. 
недосві́дченість — inexperience, 
надосипа́ти — 1) not to give full measure; 
2) not to sleep enough, 
недо́сить — not enough; insufficiently, 
недосі́в — patch missed in sowing, 
недосі ́л — insufficient salting. 
недоскона́л||ий, a, e, і — imperfect, de-
ficient. 
недоскона́лість — imperfection, defect. 
недослі́джен||ий, a, e, і — unexplored, un-
investigated. 
недослухати — not to hear out. 
недосма́жен||ий, a, e, і — not quite fried. 
недосо́лен||ий, a, e, і — not quite salted. 
недоспі́л||ий, a, e, і — unripe, 
недостава́ти — to be lacking. 
недоста́тн||ій, я, є, і — insufficient, in-
adequate. 
недостатність — insufficiency, inadequacy, 
недостатньо — not enough; insufficiently, 
недостаток — deficiency, lack, 
недостача — deficiency, lack. 
недости́гл||ий, a, e, і — unripe; immature. 
недостові́рн||ий, a, e, і — unauthentic, 
doubtful; apocryphal. 
недосто́йн||ий, a, e, і — unworthy, unde-
serving. 
недосто́йно — unworthily. 
недосту́пн||ий, a, e, і — inaccessible, un-
approachable. 
недосту́пність — inaccessibility. 
недося́жн||ий, a, e, і — unattainable, in-
accessible. 
педося́жність — unattainability, inaccess-
ibility. 
недоте́па — simpleton. 
недоте́пн||ий, a, e, і — incapable, ignorant, 
недоте́пність — ignorance; clumsiness. 
недото́ркан||ий, a, e, і — inviolable, un-
touchable. 
недото́рканість — inviolability, 
недото́рканість осо́би — inviolability of 
personal freedom. 
недотя́гнення — omission, defect; gap. 
недо́уздок — halter; headstall, 
недо́ук — one with insufficient education. 
недоу́мкуват||ий, a, e, і — foolish, stupid, 
silly. 
недо́умок — simpleton, 
недоу́чка — half-educated person; ignora-
mus. 
недоці́льн||ий, a, e, і — unsuitable; useless, 
недоці́льно — to no purpose, 
недоці́нювати — to underestimate. 
недочи́тан||ий, a, e, і — not read to the end. 
недочува́ти — to be hard of hearing, 
не дочу́ти — to mishear, 
недошми́ги — розм. there is something 
wrong here, 
не́друг — enemy, foe. 
недружелю́бн||ий, a, e, і — unfriendly, 
недружелюбність — unfriendliness. 



недружній незвичайний 

недружніїій, я, є, і — unfriendly, hostile, 
неду́га — illness, ailment, malady. 
неду́ж||ий, a, e, і — ailing, infirm, sick. 
недурн||и́й, а́, е́, і́ — sensible, no fool, 
неду́рно — not in vain, not for nothing. 
неестети́чн||ий, a, e, і — unaesthetic. 
неестетичність — lack of aesthetic ism. 
неети́чн||ий, a, e, і — unethical, 
неети́чність — lack of ethics. 
нежа́ліслив||ий, a, e, і — pitiless, merciless, 
нежа́лісливість — cruelty. 
нежда́н||ий, a, e, і — unexpected. 
нежив||и́й, а́, е́, і́ — dead; грам. inanimate. 
нежил||и́й, а́, е́, і́ — uninhabited. 
нежитло́в||іій, а́, е́, і́ — untenantable, not 
habitable. 
нежиттє́в||ий, а, е, і — not vital; impractic-
able. 
не́жить — cold in the head; мед. catarrh. 
нежона́т||ий, і — unmarried, single. 
нежурли́в||ий, a, e, і — carefree; light-
hearted, reckless. 
неза́бавки — soon, without delay, 
незаба́ром — soon, before long. 
незабезпе́чен||ий, a, e, і — unassured; un-
provided. 
незабезпе́ченість — precariousness. 
незаборо́нен||ий, a, e, і — free; permitted, 
незаборо́нено — freely, 
не́забудь — token of remembrance, re-
minder. 
незабу́дька — 6om.r forget-me-not. 
незабутній, а́, е́, і́ — unforgettable. 
незабу́тн||ій, я, є, і — unforgettable, 
незабутньо — not to be forgotten. 
незава́дн||ий, a, e, і — unhindering, in-
offensive. 
незаванта́жен||ий, a, e, і — 1) not fully 
loaded; 2) mex. idle; unladen. 
незавва́жен||ий, a, e і — unnoticed. 
незаве́ршен||ий, a, e, і — imperfect, incom-
plete. 
незавершеність — imperfection, incom-
pleteness. 
незави́дн||ий, a, e, і — unenviable. 
незаві́рен||ий, a, e, і — uncertified. 
незага́йн||ий, a, e, і — immediate, prompt. 
незагла́дн||ий, a, e, і — indelible. 
незагну́здан||ий, a, e, і — unbridled; un-
restrained. 
незадо́вго — shortly; not long before. 
незадові́льн||ий, a, e, і — unsatisfactory. 
незадово́лен||ий, a, e, і — discontented, dis-
satisfied. 
незадово́леність — discontent, dissatis-
faction. 
незадово́лення — discontent, dissatisfaction. 
неза́здрісн||ий, a, e, і — unenvious. 
неза́знан||ий, a, e, і — unknown, unex-
perienced. 
неза́йман||ий, a, e, і — virgin, primeval, 
неза́йманість — virginity; inviolability. 
неза́йнят||ий, a, e, і — unoccupied; vacant. 
незакі́нчен||ий, a, e, і — unfinished, incom-
plete. 

незако́нн||ий, a, e, і — illegal, unlawful; 
illegitimate. 
незако́нність — illegality; illegitimacy, 
незако́нно — illegally, illicitly. 
незаконнонаро́джен||ий, a, e, і — illegitimate. 
незакономі́рн||ий, a, e, і — irregular, de-
parting from the ordinary. 
незале́жн||ий, a, e, і — independent, 
незале́жник — one who struggles for the 
independence of his country, 
незале́жність — independence, 
незалежно — independently. 
незамерза́юч||ий, a, e, і — non-freezing, 
незаміжня́ — unmarried woman; spinster. 
незамі́нн||ий, a, e, і — irreplaceable, 
незамі́нність — irreplaceability. 
неза́мкнен||ий, a, e, і — unlocked, open. 
незамо́жн||ий, a, e, і — poor, 
незамо́жник — poor peasant. 
незапа́м'ятн||и́й, а́, е́, і́ — immemorial. 
незапере́чен||ий, а, е, і — not denied. 
незапере́чн||ий, а, е, і — irrefutable, indis-
putable. 
незапере́чність — irrefutability, 
незапере́чно — irrefutably; surely. 
незапла́тн||ий, а, е, і — unpayable, insolvent. 
незапла́чен||ий, а, е, і — unpaid, 
незапла́чення — non-payment. 
незаплямо́ван||ий, а, е, і — immaculate; 
stainless. 
незара́дн||ий, а, е, і — helpless, 
незара́дність — helplessness. 
незара́зли́в||ий, а, е, і — non-contagious. 
незаро́блен||ий, а, е, і — unearned. 
незасві́дчен||ий, а, е, і — uncertified; not 
witnessed. 
незаслу́жен||ий, а, е, і — unmerited, un-
deserved. 
незаслу́жено — undeservedly. 
незастосо́ван||ий, а, е, і — not used. 
незастосо́вн||ий, а, е, і — inapplicable, 
незастосо́вність — inapplicability. 
незасту́пн||ий, а, е, і — irreplaceable. 
незатиха́юч||ий, а, е, і — sustained, un-
damped. 
незатиха́ючі коливання — рад. continuous 
oscillations. 
незати́шн||ий, а, е, і — uncomfortable, not 
cosy. 
незахи́щен||ий, а, е, і — defenceless, un-
protected. 
незаяло́жен||ий, а, е, і — clean; перен. 
not banal. 
незба́гнен||ий, а, е, і — misunderstood, not 
properly understood. 
незба́гненість — lack of comprehension. 
незбагне́нн||ий, a, e, і — incomprehensible, 
impenetrable. 
незбагне́нність — incomprehensibility, im-
penetrability. 
незбі́жність — lack of coincidence, 
незважаючи — in spite of, notwithstanding. 
незва́н||ий, a, e, і — uninvited, unasked. 
незви́кл||ий, a, e, і — unaccustomed. 
незвича́йн||ий, a, e, і — uncommon, unusual. 



незвичайність незручність 

незвича́йність — unusualness. 
незвича́йно — exceptionally, unusually, 
незви́чка — want of habit. 
незви́чн||ий, a, e, і — unusual. 
незві́дан||ий, a, e, і — unknown, unex-
perienced. 
незвору́шн||ий, a, e, і — cool, imperturbable. 
незв'я́зн||ий, a, e, і — incoherent, disjointed, 
незв'я́зність — incoherence, 
незв'я́зно — incoherently. 
незга́сн||ий, a, e, і — inextinguishable, un-
quenchable. 
незгі́рш — well enough. 
незгі́рш||ий, a, e, і — tolerable, not bad. 
незгла́дн||ий, a, e, і— indelible, ineffaceable. 
незгла́дність — indelibility. 
незгові́рлив||ий, a, e, і — intractable, 
stubborn. 
незговірливість — intractability, 
незго́да — discord, disagreement. 
незго́дн||ий, a, e, і — discordant, dissenting, 
незгра́ба — clumsy person. 
незґра́бн||ий, a, e, і — clumsy, awkward, 
незґра́бність — clumsiness, awkwardness, 
незґра́бно — clumsily, awkwardly, 
нездара — dullard, mediocrity. 
незда́рн||ий, a, e, і — incapable, unfit, 
незда́рність — incapacity, inability. 
незда́тн||ий, a, e, і — incapable, unfit, 
незда́тність — incapacity, inability. 
незде́ржлив||ий, a, e, і — intemperate, un-
restrained. 
незде́ржливість — intemperance. 
нездисципліно́ван||ий, a, e, і — undisciplined, 
нездисципліно́ваність — lack of discipline. 
незді́бн||ий, a, e, і — dull, obtuse; incapable, 
нездібність — dullness; incapacity. 
незді́йснен||ий, a, e, і — not realized. 
нездійсне́нн||ий, a, e, і — unrealizable, im-
practicable. 
нездійсне́нність — impracticability. 
нездобу́тн||ий, a, e, і — impregnable. 
нездола́нн||ий, a, e, і — invincible. 
нездоро́в||ий, a, e, і — unhealthy, sick, 
нездоро́в'я — ill health; indisposition, 
нездужання — indisposition, ailment, 
нездужати — to be unwell, to feel weak. 
неземн||и́й, а́, е́, і́ — heavenly; celestial; 
unearthly. 
незиско́вн||ий, a, e, і — unprofitable. 
незичли́в||ии, a, e, і — malevolent, bearing 
ill-will. 
незичли́вість — malevolence, ill-will. 
незі́бран||ий, a, e, і — ungathered; not 
harvested. 
незіпсо́ван||ий, a, e, і — incorrupt, sound, 
not spoiled. 
незіпсо́ваність — soundness. 
незла́гідн||ий, a, e, і — intractable, peevish. 
незла́мн||ий, a, e, і — unbreakable, staunch. 
незла́мність — indestructibility. 
незла́мно — indestructibly. 
незле́ — not badly. 
незлііи́й, а́, е́, і́ — mild, gentle. 

незлі́чен||ий, a, e, і — uncounted, not yet 
counted. 
незліче́нн||ий, a, e, і — innumerable, in-
calculable, countless. 
незлоблйв||ий, a, e, і — mild, gentle, for-
giving. 
незлобливість — mildness, gentleness. 
незлопа́м'ятн||ий, a, e, і — placable, 
незлопа́м'ятність — placability. 
незлости́в||ий, a, e, і — mild, gentle, for-
giving. 
незлости́вість — mildness, 
незлюби́ти — to conceive a dislike (for). 
незми́вн||ий, a, e, і — indelible. 
незми́льн||ий, a, e, і — infallible. 
незмі́нн||ий, a, e, і — invariable, unchange-
able. 
незмінність — invariability, inalterability, 
незмінно — invariably. 
незмІрен||ий, a, e, і — not measured. 
незміре́нн||ий, a, e, і — immense, vast, 
незміре́нно — immensely, vastly. 
незмі'рн||ий, a, e, і — immeasurable, 
незмірність — immeasurability, 
незмірно — immeasurably. 
незмі'рян||ий, a, e, і — not measured, 
незмо́га — impossibility. 
незмужнІл||ий, і — not mature, 
незна́йко — ignorant person, ignoramus, 
незнайо́ма — stranger (woman). 
незнайо́м||ець (ка) — stranger, unknown 
person. 
незнайо́м||ий (a) — ім. stranger, unknown 
person. 
незнайо́м||ий, a, e, і — unknown, unfamiliar. 
незиа́н||ий, a, e, і — unknown, obscure, 
незнання — lack of knowledge, ignorance, 
незна́рошне — unintentionally. 
незначн||и́й, а́, е́, і — insignificant, 
незначність — insignificance, 
незна́чно — insignificantly. 
незначу́ш||ий, а, е, і — meaningless. 
незнаю́ч||ий, а, е, і — uninformed, ignorant. 
незобу́т||ий, а, е, і — barefooted. 
незодя́гнен||ий, а, е, і — not fully dressed. 
незрадли́в||ий, а, е, і — true; faithful. 
незри́м||ий, а, е, і — invisible, 
незри́мість — invisibility, 
незримо — invisibly. 
незрівнова́жен||ий, а, е, і — unbalanced. 
незрівнян||ий, а, е, і — not compared; not 
levelled. 
незрівня́нн||ий, a, e, і — incomparable, 
matchless, peerless. 
незріл||ий, a, e, і — immature, unripe, 
незрілість — immaturity. 
незрозуміл||ий, a, e, і — unintelligible, 
incomprehensible. 
незрозумілість — unintelligibility, incom-
prehensibility. 
незрозуміло — unintelligibly, incompre-hensibly. 
незру́чн||ий, a, e, і — inconvenient; awkward, 
незру́чність — inconvenience; awkwardness. 



незручно немолодий 

незру́чно — inconveniently; awkwardly. 
незруши́м||ий, а, е, і — immovable; firm. 
незря́ч||ий, а, е, і — blind, sightless. 
незціле́нн||ий, а, е, і — incurable. 
незчисле́нн||ий, а, е, і — innumerable, 
numberless. 
незчисле́нність — innumerability. 
незчу́тися — not to have enough time to 
collect oneself. 
нез'я́влення — non-appearance, failure to 
appear. 
нез'ясо́ван||ий, a, e, і — not clear, uncertain. 
нез'ясо́вн||ий, a, e, і — inexplicable, un-
accountable. 
нез'ясо́вність — inexplicability. 
неісто́тн||ий, a, e, і — unessential, unim-
portant. 
неїстівн||и́й, а́, е́, і́ — inedible, uneatable, 
неїсті́вність — inedibility. 
неймові́рн||ий, a, e, і — incredible, unbe-
lievable. 
неймові́рність — incredibility. 
неймовірно — incredibly. 
нейро́н — анат. neuron. 
нейтро́н — фіз. neutron. 
нека́рн||ий, a, e, і — юр. non-punishable. 
нека́рність — юр. non-punishability. 
некваліфіко́ван||ий, а, е, і — unqualified; 
unskilled. 
нсквіту́ч||ий, а, е, і — not blooming. 
некли́кан||ий, а, е, і — not called, not in-
vited. 
некмітли́в||ий, a, e, і — not shrewd. 
некомпете́нтн||ий, a, e, і — incompetent, 
некомпете́нтність — incompetence. 
некомпле́ктн||ий, a, e, і — incomplete. 
неконституці́йн||ий, a, e, і — unconstitu-
tional. 
неко́нче — not necessarily. 
некоре́ктн||ий, a, e, і — 1) incorrect; 2) in-
delicate, tactless. 
некоре́ктність— 1) incorrectness; 2) inde-
licacy, tactlessness. 
некори́слив||ий, a, e, і — profitless, useless. 
некори́сн||ий, a, e, і — useless. 
некороно́ван||ий, а, і — uncrowned. 
некраси́в||ий, a, e, і — plain, ugly. 
некредитоспромо́жн||ий, a, e, і — insolvent, 
некредитоспромо́жність — insolvency, 
некриті|ий, a, e, і — not covered. 
некрити́чн||ий, a, e, і — uncritical, 
некробіо́за — біол. necrobiosis, 
некро́за — мед. necrosis, 
некро́ло́г — obituary, necrology, 
некро́піль — necropolis, 
не́крут — recruit. 
некру́тчина — military levy, recruitment, 
не́ктар — nectar, 
некта́рій — бот. nectary. 
не́ктарн||ий, a, e, і — nectarous. 
некульту́рн||ий, a, e, і — uncultured, un-
mannered. 
некультурність — want of culture; coarse-
ness. 
некуре́ць — non-smoker. 

не́лад — disorder, confusion. 
нела́дн||ий, a, e, і — disorderly; ugly, 
нела́дно — disorderly; without elegance, 
нела́ска — disgrace, disfavour. 
неласка́в||ий, a, e, і — unkind; unfriendly, 
неласка́вість — incivility; unfriendliness, 
не ле ́гко — not easy. 
нелеґа́льн||ий, a, e, і — illegal, unlawful, 
нелеґа́льність — illegality, 
нелеґа́льно — illegally, unlawfully. 
нелікві́дн||ий, a, e, і — non-liquidable. 
нелітка — young cow which has not yet 
calved. 
нелітн||ій, я, є, і — minor, underage. 
нелогІчн||ий, a, e, і — illogical, 
нелогічність — lack of logic, 
нелогічно — і 1 logically, 
нелюб — unloved man. 
нелю́б||ий, a, e, і — unloved; disliked, 
нелю́бо — disagreeably, 
нелюд — brute, tyrant, 
нелюди́м — unsociable person. 
нелюди́м||ий, a, e, і — unsociable, shy. 
нелюдимість — unsociableness, shyness. 
нелю́дн||ий, a, e, і — див. малолю́дн||ий, 
a, e, і. 
нелю́дськ||ий, a, e, і — inhuman, barbarous, 
нелю́дськість — inhumanity, barbarity. 
нелю́дян||ий, a, e, і — 1) unsociable; 2) cruel, 
нелю́дяність — 1) unsociability; 2) cruelty. 
нелякли́в||ий, a, e, і — brave, fearless. 
нема́(є) — no, not, not any; there is (are) 
no... . 
немал||и́й, а́, е́, І — large enough, 
нема́ло — much; many. 
немалова́жн||ий, a, e, і — of considerable 
importance. 
нема́рно — not without reason; not in vain. 
Немезіда — міт. Nemesis, 
немета́лн — non-metals. 
неми́л||ий, a, e, і — unloved; disliked. 
немилозву́чн||ий, a, e, і — inharmonious. 
немилосе́рдн||ий, a, e, і — unmerciful, 
merciless, pitiless. 
немилосе́рдно — mercilessly, unmercifully, 
немилосе́рдя — cruelty, inclemency. 
немилости́в||ий, a, e, і — pitiless, 
неминуче — inevitably, of necessity. 
немину́ч||ий, a, e, і — inevitable, unavoid-
able. 
неминучість — inevitability. 
неми́слим||ий, a, e, і — unthinkable, im-
possible. 
немІрян||ий, a, e, і — unmeasured. 
неміцн||и́й, а́, е́, І — weak, not strong, 
не ́міч — illness, sickness, infirmity. 
не́мічн||ий, a, e, і — infirm, sick, 
немо́в — as if, as though; like, 
немовля́ — baby, infant, 
немовля́тко — baby, infant. 
неможли́в||ий, a, e, і — impossible, 
неможливість — impossibility, 
неможли́во — impossibly; it is impossible. 
немолод||и́й, а́, е́, і́ — no longer young. 



неморальний неонова лямпа 

немора́льн||ий, а, е, і — immoral, wicked, 
немора́льність — immorality, wickedness, 
немора́льно — immorally, wickedly. 
немото́рн||ий, a, e, і — clumsy, slow. 
нему́др||ий, a, e, і — simple, unsophisticated. 
немуштро́в||ий, a, e, і — військ, not serving 
actively (on the battlefield), 
ненавидіти — to hate, to detest. 
нена́ви́сн||ий, a, e, і — hateful, odious. 
нена́ви́сни||к (ця) — hater, 
ненависть — hatred, detestation, 
ненавмисне — unintentionally. 
ненавми́сн||ий, a, e, і — unintentional. 
неїшвчен||ий, a, e, і — untrained, raw. 
ненаголо́шен||ий, a, e, і — грам, unaccented; 
unstressed. 
ненаді́ван||ий, a, e, і — unused, unworn. 
ненаді́йн||ий, a, e, і — unreliable, insecure, 
untrustworthy. 
ненадійність — unreliability, insecurity. 
ненадо́вго — not for long. 
ненаже́ра — glutton, cormorant, a great 
eater. 
ненаже́рлив||ий, a, e, і — gluttonous, greedy, 
ненажерливість — gluttony, greediness. 
нена́їдн||ий, a, e, і — insatiable, greedy, 
нена́їдність — insatiability, 
ненайгі́рше — tolerably. 
ненайгі́рш||ий, a, e, і — not the worst. 
ненале́жн||ий, a, e, і — not belonging; not 
corresponding. 
ненале́жно — disproportionately, 
ненапад — non-aggression. 
ненаро́джен||ий, a, e, і — unborn, 
ненаро́ком — unintentionally, by accident. 
Ненаси́тець — icm. name of rock in Dnipro 
rapids. 
ненаси́тн||ий, a, e, і — insatiable, insatiate, 
ненаситність — insatiability. 
ненаста́нн||ий, a, e, і — incessant. 
ненастро́єн||ий, a, e, і — муз.> рад. untuned. 
нена́ськ||ий, a, e, і — not ours, strange. 
ненатура́льн||ий, a, e, і — unnatural, non-
natural. 
ненауко́в||ий, a, e, і — unscientific. 
нена́че — as if, as though. 
не́иин, a, e, і — mother's, maternal. 
ненорма́льн||ий, a, e, і — abnormal; insane. 
ненорма́льність — abnormality; insanity. 
не́ня — mother. 
не́нька — mother. 
не́ньчин, a, e, і — mother's. 
нео — преф. neo-, newly. 
необа́чн||ий, a, e, і — careless, incautious. 
необа́чність — imprudence, carelessness. 
необачно — incautiously. 
необгоро́джен||ий, a, e, і — unfenced. 
необґрунто́ван||ий, a, e, і — groundless, 
unfounded; superficial. 
необґрунто́вано — groundlessly. 
необду́маи||ий, a, e, і — rash, inconsiderate. 
необдуманість — rashness. 
необду́мано — rashly, inconsiderately. 
необере́жн||ий, a, e, і — incautious, unwary. 
необере́жність — imprudence, rashness. 

необере́жно — unwarily, imprudently. 
необі́знан||ий, a, e, і — uninformed, ignorant, 
необізнаність — lack of information; scanty 
information. 
необме́жен||ий, a, e, і — unlimited, absolute, 
unrestricted. 
необмеженість — unlimitedness. 
необов'язко́в||ий, a, e, і — optional, not 
obligatory. 
необра́злив||ий, a, e, і — 1) inoffensive, not 
insulting; 2) not easily offended. 
необро́блен||ий, a, e, і — uncultivated (of 
land); raw, crude. 
необте́сан||ий, a, e, і — unhewn; coarse, 
rough. 
необу́т||ий, a, e, і — barefooted. 
необхі́дн||ий, a, e, і — necessary, indispens-
able. 
необхідність — necessity, indispensability; 
urgency. 
необхідно — indispensably; necessarily. 
необчи́слен||ий, a, e, і — uncalculated. 
необчи́сленість — want of calculation. 
необчисле́нн||ий, a, e, і — incalculable. 
неогля́дн||ий, a, e, і — 1) immeasurable, 
boundless; 2) inconsiderate, indiscreet, 
неогля́дність — vastness, immensity, 
неоди́м — хем. neodymium. 
неодино́к||ий, a, e, і — not the only one. 
неодкла́дн||ий, a, e, і — not to be postponed, 
urgent. 
неодмі́нн||ий, a, e, і — unfailing; perpetual, 
неодмінно — without fail, for certain. 
неодна́ков||ий, a, e, і — unequal; dissimilar, 
неодна́ковість — dissimilarity, difference, 
неодна́ково — differently. 
неоднокро́вн||ий, a, e, і — not related by 
blood. 
неодноразо́в||ий, a, e, і — repeated, re-
iterated. 
неодноразо́во — repeatedly, more than once. 
неодноста́йн||ий, a, e, і — not uniform, 
неодноста́йність — lack of uniformity. 
неодру́жен||ий, а, і — unmarried. 
неодя́гнен||ий, a, e, і — not dressed, un-
dressed . 
неозбро́єн||ий, a, e, і — unarmed. 
неозна́чен||ий, a, e, і — indefinite, 
неозна́чений артикль — грам, indefinite 
article. 
неозна́чений займенник — грам, indefinite 
pronoun. 
неозна́чений спо ́сіб — грам, infinitive. 
неозо́йськ||ий, а, е, і — геол. neozoic. 
неозо́р||ий, а, е, і — not to be encompassed 
by the eye; boundless, 
неоклясици́зм — літ. neo-classicism. 
неокре́слен||ий, a, e, і — undetermined, 
indefinite. 
неолі ́т — архл. neolith. 
неолітична доба ́ — архл. neolithic age. 
неоліти́чн||ий, a, e, і — архл. neolithic. 
неологізм — лінґ. neologism. 
нео́н — хем. neon. 
нео́нова ля́мпа — ел. neon lamp. 



неоплазма неповажливо 

неопла́зма — мед. neoplasm. 
неопла́тн||ий, а, е, і — irredeemable; in-
valuable. 
неопла́чен||ий, а, е, і — unpaid, not paid. 
неопра́вдан||ий, а, е, і — unjustified. 
неопрацьо́ван||ий, а, е, і — unfinished (of 
workmanship). 
неорганізо́ван||ий, а, е, і — unorganized, 
неорганізо́вано — in an unorganized fashion, 
неорганічна хе ́мія — inorganic chemistry. 
неоргані́чн||ий, a, e, і — inorganic, 
неоромантизм — Neo-Romanticism. 
неосві́тлен||ий, a, e, і — unilluminated, dark. 
неосві́чен||ий, a, e, і — uneducated, ignorant, 
неосвіченість — ignorance. 
неосво́єн||ий, a, e, і — unfamiliar, not 
accustomed to. 
неосідлан||ий, a, e, і — unsaddled. 
неосла́бн||ий, a, e, і — unremitting, assidu-
ous. 
неособи́ст||ий, a, e, і — impersonal. 
неособли́в||ий, a, e, і — not particular. 
неособо́в||ий, a, e, і — impersonal. 
неостато́чн||ий, a, e, і — not final, incon-
clusive. 
неосу́длив||ий, a, e, і — who does not pass 
a verdict on (speak ill of). 
неосу́дн||ий, a, e, і — юр. irresponsible; 
blameless. 
неосу́дність — юр. irresponsibility. 
неося́жн||ий, a, e, і — immense, vast, 
неося́жність — vastness, immensity, 
неоте́са — uncouth person. 
неоте́сан||ий, a, e, і — 1) unhewn; 2) перен. 
clumsy, uncouth. 
неотру́йн||ий, a, e, і — 1) non-poisonous; 
2) хем. non-toxic. 
неотру́тн||ий, a, e, і — див. неотру́йн||ий, 
a, e, і, 
неофіт — neophyte. 
неофіційний, a, e, і — unofficial, inofficial, 
неофіційно — unofficially, inofficially. 
неоха́йн||ий, a, e, і — slovenly, untidy, 
неохайність — slovenliness, untidiness, 
неоха́йно — untidily, sluttishly. 
неохота — disinclination, reluctance, 
неохо́че — unwillingly, reluctantly. 
неохо́ч||ий, a, e, і — unwilling, reluctant. 
неоцІнен||ий, a, e, і — not (properly) valued. 
неоціне́нн||ий, a, e, і — inestimable, in-
valuable. 
неоцІнн||ий, a, e, і— inestimable, invaluable. 
неоща́дн||ий, a, e, і — improvident; un-
economical; wasteful, 
неоща́дність — wastefulness, 
непам'ять — forgetfulness, oblivion, 
непари́сте число́ — odd number. 
непари́ст||ий, a, e, і — odd, uneven. 
непа́рн||ий, a, e, і — odd, unpaired. 
непе́вн||ий, a, e, і — 1) doubtful, uncertain; 
2) suspicious. 
непе́вність — doubt, uncertainty, 
непевно — doubtfully, uncertainly. 

неперебо́рн||ий, a, e, і — irresistible, in-
superable. 
непереве́ріиен||ий, a, e, і — unsurpassed, 
second to none. 
непередба́чен||ий, a, e, і — unforeseen, un-
expected. 
непередба́члив||ии, a, e, і — improvident, 
thoughtless. 
непередба́чливість — improvidence, 
непередба́чливо — improvident ly. 
неперекладн||и́й, а́, е́, і́ — untranslatable. 
непереко́нлив||ий, а, е, і — unconvincing. 
непереку́пн||ий, а, е, і — who cannot be 
bribed. 
не пере́ливки — it is no jesting matter. 
неперемо́жн||ий, a, e, і — invincible; un-
conquerable. 
неперемо́жність — invincibility. 
неперери́вн||ий, a, e, і — uninterrupted, 
unceasing. 
неперехідне́ дієслово — грам, intransitive 
verb. 
неперехідн||и́й, а́, е́, і́ — грам, intransitive. 
непере́чіі|[ий, а, е, і — incontestable. 
непи́сан||ий, а, е, і — unwritten; spoken, oral. 
неписьме́нн||ий, а, е, і — illiterate, un-
lettered. 
неписьме́нність — illiteracy. 
непиту́шНин, а, е, і — teetotal. 
непідвла́дн||ий, а, е, і — insubordinated, 
independent. 
непідвла́дність — independence. 
непідко́рен||ий, а, е, і — unsubdued, 
непідкорення — non-compliance, insub-
ordination; disobedience. 
непідку́пн||ий, а, е, і — incorruptible, un-
bribable. 
непідкупність — incorruptibility. 
непідле́гл||ий, а, е, і — independent, 
непідлеглість — independence. 
непідро́блен||ий, а, е, і — genuine, not false. 
непідсту́пн||ий, а, е, і — inaccessible. 
непідсу́дн||ий, а, е, і — юр. not under the 
jurisdiction. 
неплавк||и́й, а́, е́, і́ — mex. infusible, 
непла́та — wages (money) unpaid. 
непла́тн||ий, а, е, і — not paying, 
непла́тник — defaulter, one who does not 
pay. 
неплатоспромо́жн||ий, a, e, і — insolvent, 
one who is unable to pay. 
неплі́дн||ий, a, e, і — sterile, barren; infertile, 
неплідність — sterility, barrenness; in-
fertility. 
непляномі́рн||ий, a, e, і — unsystematic. 
непоба́жан||ий, a, e, і — unwanted, unwel-
come. 
непобо́рн||ий, a, e, і — invincible; insoluble 
(of a problem). 
непобо́рність — invincibility; insolubility 
(of a problem). 
неповага — disrespect, irreverence. 
непова́жлив||ий, a, e, і — disrespectful, 
непова́жливість — disrespect, irreverence, 
непова́жливо — disrespectfully. 



неповажний непостійний 

непова́жн||ий, а, е, і — not serious; con-
temptuous. 
непове́рнення — failing to return. 
непови́нн||ий, a, e, і — innocent, guiltless; 
not guilty. 
непови́нність — innocence, guiltlessness. 
непо́вн||ий, a, e, і — not full; incomplete, 
непо́вність — lack of fullness; incom-
pleteness. 
непо́вно — incompletely. 
неповнолі́тн||ій, я, є, і — minor, adolescent, 
неповноліття — minority, adolescence. 
неповноці́нн||ий, a, e, і — not of full value, 
inferior. 
неповноц і́нність — inferiority. 
неповоротк||и́й, а́, е́, і́ — clumsy, sluggish, 
неповороткість — clumsiness, sluggishness. 
неповоро́тн||ий, a, e, і — irrevocable, irreco-
verable. 
неповоро́тно — irrevocably, irrecoverably. 
неповто́рн||ий,a, e, і—unrepeatable; unique. 
непога́н||ий, a, e, і — not bad; rather good, 
непога́но — not bad; rather good. 
непога́сн||ий, a, e, і — inextinguishable, 
непого́да — bad (foul) weather. 
непого́джен||ий, a, e, і — incoordinated. 
непогодженість — incoordination; lack of 
agreement. 
непого́ж||ий, a, e, і — unfavourable; stormy 
(of weather). 
непогріши́м||ий, a, e, і — infallible, im-
peccable. 
непогрішимість — infallibility, impeccab-
ility. 
непода́леку — not far. 
непода́тлив||ий, a, e, і — relentless, un-
yielding, inflexible, 
непода́тливість — relentlessness. 
неподі́бн||ий, a, e, і — unlike, dissimilar, 
неподі́бність — unlikeness, dissimilarity. 
неподі́льн||ий, a, e, і — indivisible, 
неподільність — indivisibility. 
неподі́льчив||ий, a, e, і — not inclined to 
share. 
неподо́бн||ий, a, e, і — indecorous, ugly, 
неподо́бство — unseemliness, ugliness. 
непожи́вн||ий, a, e, і — innutritious. 
непожи́то́чн||ий, a, e, і — unprofitable, use-
less. 
непожи́то́чність — lack of profit, uselessness. 
непозна́чен||ий, a, e, і — not indicated. 
непоінформо́ван||ий, a, e, і — uninformed, 
ignorant. 
непоказн||и́й, а́, е́, і́ — insignificant, plain-
looking. 
непоказність — plainness; homeliness. 
непока́ран||ий, a, e, і — unpunished, 
непо́кі́й — anxiety, uneasiness; disturbance. 
непокі́рлив||ий, a, e, і — indocile, dis-
obedient. 
непокірливість — indocility, disobedience. 
непокІрн||ий, a, e, і — indocile, disobedient, 
непокірність — indocility, disobedience. 

непоклйкан||ий, a, e, і — uncalled (for), 
lacking calling. 
непоко́єння—annoyance; (act of) disturbing, 
непоко́їти — to trouble, to worry, to bother, 
непоко́їтися — to worry, to be uneasy, to 
be anxious. 
непоко́ра — indocility, disobedience. 
непокри́т||ий, a, e, і — uncovered, open. 
неполіти́чн||ий, a, e, і — unpolitical, 
неполю́дському — inhumanly, unkindly. 
непоми́льн||ий, a, e, і — infallible, faultless, 
непомильність — infallibility, faultlessness. 
непомірко́ван||ий, a, e, і — immoderate; 
excessive. 
непомірко́ваність — immoderation; excess, 
непом ірко́вано — immoderately; excessively. 
непомІрн||ий, a, e, і — excessive, exorbitant, 
непомірність — excess і veness. 
непомірно — excessively. 
непомІтн||ий, a, e, і — unnoticeable. 
непомітно — unnoticeably. 
непоня́тлив||ий, a, e, і — unintelligent, 
stupid. 
непоня́тливість — lack of intelligence, 
stupidity. 
непопада́ння — військ, miss, missing the 
aim. 
непопра́вн||ий, a, e, і — incorrigible; irre-
mediable. 
непоправність — incorrigibility, 
непопра́вно — irreparably; beyond retrieve. 
непопсо́ван||ий, a, e, і — not spoiled. 
непора́дн||ий, a, e, і — helpless, 
непора́дність — helplessness, 
непорозуміння — misunderstanding. 
Непорочне Зача ́ття — рел. Immaculate 
Conception. 
непоро́чн||ий, a, e, і — pure, immaculate; 
chaste. 
непоро́чність—purity, immaculacy; chastity. 
непору́шн||ий, a, e, і — immovable; motion-
less. 
непорушність — immobility; inviolability, 
непорушно — firmly, stably, securely. 
непоря́дн||ий, a, e, і — dishonourable; 
improper. 
непоря́дність — loose living, 
непоря́док — disorder; confusion. 
непосвя́чен||ий, a, e, і — рел. not consecrated, 
not sanctified. 
непоси́да — fidgety, restless person. 
непосидю́шНий, a, e, і — fidgety, restless. 
непоси́льн||ий, a, e, і — too heavy, too 
difficult. 
непосла́бн||ий, a, e, і — unwearied; rigorous. 
непослідо́вн||ий, a, e, і — inconsistent; 
inconsequent. 
непослідовність — inconsistency, 
непослідовно — inconsistently. 
непослу́жлив||ий, a, e, і — not obliging, 
непо́слух — disobedience. 
непостижи́м||ий, a, e, і — apx. unfathomable, 
inscrutable. 
непостійний, a, e, і — inconstant, unsteady # 
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непостійність — inconstancy, instability. 
непосту́плив||ий, а, е, і — unyielding, un-
complying. 
непосту́пливість — non-compliance; ob-
stinacy. 
непоти́зм — nepotism, 
непо́тріб — worthless things. 
непотрі́бн||ий, a, e, і — unnecessary, needless, 
непотрі́бно — it is not necessary. 
непохи́бн||ий, a, e, і — infallible, faultless, 
непохи́бність — infallibility. 
непохи́тн||ий, a, e, і — firm, unyielding, 
непохитність — firmness, steadfastness. 
непоча́т||ий, a, e, і — not begun, not started, 
непоша́на — disrespect, irreverence. 
непоши́рен||ий, a, e, і — not spread widely. 
непошко́джен||ий, a, e, і — intact. 
непоя́снен||ий, a, e, і — not explained, 
неправда — untruth, lie, falsehood. 
неправди́в||ий, a, e, і — untruthful; double-
tongued. 
неправди́вість — falsity, falseness. 
неправдомо́вн||ий, a, e, і — untruthful; 
double-tongued. 
неправдоподі́бн||ий, a, e, і — improbable, 
unlikely. 
неправдоподібність — improbability. 
непра́в||ий, a, e, і — wrong, unjust. 
непра́вильн||ий, a, e, і — incorrect, wrong; 
anomalous. 
непра́вильність—incorrectness; irregularity; 
anomaly. 
непра́вильно — incorrectly; wrongly. 
непра́вість — injustice. 
непра́вн||ий, a, e, і — illegal, illegitimate. 
непра́вність — illegality, unlawfulness. 
неправозда́тн||ий, a, e, і — top. incompetent, 
disqualified. 
неправозда́тність — top. incompetence. 
непракти́чн||ий, a, e, і — impractical, 
непракти́чність — impracticality. 
непрацездатний, a, e, і — invalid, in-
capable of working, 
непрацезда́тність — invalidity. 
неприбо́ркан||ий, a, e, і — unrestrained, 
unbridled. 
неприбо́ркн||ий, a, e, і — untamable, in-
domitable. 
непри́бран||ий, a, e, і — untidy. 
неприбутко́в||ий, a, e, і — unprofitable. 
неприва́блив||ий, a, e, і — unattractive, un-
inviting; repellent. 
неприві́тн||ий, a, e, і — unfriendly; frigid, 
непривітність — unfriendliness. 
неприда́тн||ий, a, e, і — unfit, unsuited. 
непридатність — uselessness. 
неприє́мн||ий, a, e, і — unpleasant, disagree-
able. 
неприє́мність — unpleasantness, nuisance, 
неприє́мно — unpleasantly, disagreeably. 
неприйнятн||и́й, а́, е́, і́ — unacceptable, 
неприйняття́ — non-acceptance, rejection. 
неприка́ян||ий, a, e, і — unrepented; розм. 
being unable to find a place for oneself. 
неприкра́шен||ий, a, e, і — plain. 

неприкри́т||ий, a, e, і — not covered; un-
disguised. 
непримире́нн||ий, a, e, і — irreconcilable, 
implacable. 
непримире́нність — irreconcilability, im-
placability. 
непримхли́в||ий, a, e, і — easily pleased; not 
capricious. 
неприпи́нен||ий, a, e, і — not stopped (re-
strained). 
неприпусти́м||ий, a, e, і — inadmissible, in-
tolerable. 
неприпусти́мість — inadmissibility, in-
tolerability. 
непрнро́дн||ий, a, e, і — unnatural; artificial, 
неприро́дність — unnaturalness; artificiality. 
неприру́чеи||ий, a, e, і — untamed, 
непристо́йніїий, a, e, і — obscene; indecent; 
indecorous. 
непристо́йність — obscenity; indecency; 
indecorum. 
непристо́йно — indecently. 
непристосо́ван||ий, a, e, і — unadapted, not 
suitable. 
непристосованість — lack of adaptability. 
непристу́пн||ий, a, e, і — inaccessible, un-
approachable, forbidding, 
неприступність — inaccessibility. 
непрису́тн||ій, я, є, і — absent, not present, 
непрису́тність — absence. 
непритама́нн||ий, a, e, і — not inherent, 
непритама́нність — non-inherency. 
неприто́мн||ий, a, e, і — unconscious; 
senseless. 
непритомність — unconsciousness. 
неприхи́льн||ий, a, e, і—hostile, ill-disposed. 
неприхи́льни||к (ця) — hostile person, 
неприхильність — unfriendliness, ill-will. 
неприхо́ван||ий, a, e, і — undisguised, not 
hidden. 
неприче́тн||ий, a, e, і — not implicated; 
innocent. 
неприче́тність — non-implication, 
непри́чком — as it were; unexpectedly. 
непри́язн||ий, a, e, і — inimical, hostile, 
непри́язність — hostility, 
непри́язнь — enmity, hostility. 
непроба́чн||ий, a, e, і — unforgivable. 
непроби́вн||ий, a, e, і — impervious, bullet-
proof. 
непробу́дн||ий, a, e, і — unwakable. 
непровідн||и́й, а́, е́, і́ — фіз. non-conducting, 
непровідник — фіз. non-conductor. 
непрогля́дн||ий, а, е, і — impenetrable, 
pitch-dark. 
непродукти́вн||ий, а, е, і — unproductive, 
непродукти́вність — unproductivity. 
непродумані |ий, а, е, і — unconsidered. 
непрозо́р||ий, а, е, і — opaque, 
непрозо́рість — opacity. 
непромока́льн||ий, а, е, і — water-proof, 
impermeable. 
непромока́льність — impermeability. 
непроникн||и́й, а́, е́, і́ — impenetrable. 
непропорці́йн||ий, а, е, і — disproportionate. 
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непропорційність — disproportion. 
непро́хан||ий, а, е, і — uninvited. 
непрохі́дн||и́й, а́, е́, і́ — impassable. 
непро́щен||ий, а, е, і — unforgiven. 
непроще́нн||ий, а, е, і — unforgivable, un-
pardonable. 
непрям||и́й, а́, е́, і́ — indirect; oblique (of 
angle). 
Непту ́н — м і т . , астр. Neptune, 
не́путити — to confuse; to corrupt, to pervert. 
непу́тн||ій, я, є, і — disorderly; corrupt, 
perverse; good-for-nothing. 
нера́дісн||ий, a, e, і — joyless, desolate, 
не ра ́з — often, frequently, 
нера́но — quite late. 
нераціона́льн||ий, a, e, і — irrational, un-
reasonable, 
нерв — nerve. 
нерва́ція — бот., зоол. nervation. 
нерво́в||ий, a, e, і — nervous, 
нервовість — nervousness, 
нерво́во — nervously, 
нерво́зність — nervousness, 
нервува́ти — to make nervous, 
нервува́тися — to be nervous, 
нервю́ра — ав. rib. 
нереа́льн||ий, a, e, і — unreal, 
нереа́льність — unreality. 
нереґуля́рн||ий, a, e, і — irregular, 
нереїди — зоол. sea worms, 
не́рест — біол. spawning, 
нере́ститися — біол. to spawn, 
не́рет — a kind of fishing net. 
нержа ́ві ́юча сталь — stainless steel. 
нержа́ві́юч||ий, a, e, і — мет. non-corrosive. 
нері́вн||ий, a, e, і — unequal; uneven; rough, 
нерівність — inequality; unevenness; rough-
ness. 
нері́вно — unequally, unevenly. 
нерівномі́рн||ий, a, e, і — unequal, dispro-
portionate. 
нерівномірність — disproportionality; ir-
regularity. 
нерівнопра́вність — inequality, social dis-
parity. 
нерівносторо́нн||ій, я, є, і — мат. scalene, 
unequ і lateral. 
нерівня — not one's equal, 
нерідко — often, very frequently. 
нерідн||ий, a, e, і — unrelated (by kinship), 
нерішу ́че — indecisively. 
нерішу́ч||ий, a, e, і — irresolute, indecisive, 
нерішу ́чість — irresolution, indecision, 
нероба — idler, loafer, 
неро́бство — idleness, laziness. 
неродю́ч||ий, a, e, і — barren, sterile, 
неродю́чість — barrenness, sterility. 
нерозбІрлив||ий, a, e, і — indifferent; not 
discriminating. 
нерозбірн||ий, a, e, і — illegible, indistinct, 
нерозбірно — illegibly. 
нерозва́жлив||ий, a, e, і — unreasonable, 
нерозва́жливість — unreasonableness, 
нерозва́жливо — unreasonably. 

нерозва́жність — thoughtlessness. 
нерозви́нен||ий, a, e, і — underdeveloped, 
нерозви́неність — lack of development, 
culture. 
нерозв'я́зан||ий, a, e, і — unsolved. 
нерозв'я́зн||ий, a, e, і — insolvable. 
нерозгу́бленість — presence of mind. 
нероздільн||ий, a, e, і — indivisible, in-
separable. 
нероздільність — inseparability. 
нерозірван||ий, a, e, і — whole, not torn 
apart. 
нерозка́ян||ий, a, e, і — impenitent, unre-
pentant. 
нерозкаяність — impenitence, irrepentance. 
нерозлу́чн||ий, a, e, і — inseparable, not to 
be parted. 
нерозлу́чність — inseparability. 
иерозра́дн||ий, a, e, і — inconsolable. 
нерозри́вн||ий, a, e, і — untearable. 
нерозривність — impossibility of being torn 
(apart). 
нерозрізни́м||ий, a, e, і — indistinguishable, 
indiscernible. 
нерозсу́длив||ий, a, e, і — unreasonable, 
нерозсу́дливість — unreasonableness, 
нерозсу́дливо — unreasonably, 
неро ́зум— stupidity, absurdity, 
нерозуміння — incomprehension, failure to 
understand. 
нерозу́мн||ий, a, e, і — unwise; foolish, 
нерозу́мність — foolishness, 
нерозу́мно — unwisely; foolishly, 
не́рпа — зоол. seal. 
нерукотворні|ий, a, e, і — рел. miraculous; 
not made by human hands, 
иерухо ́ме майно — real estate. 
нерухо́м||ий, a, e, і — motionless, immov-
able. 
нерухо ́мість — immobility, 
нерухо ́мо — motionless. 
несамови́т||ий, a, e, і — frenzied; raving, 
несамовитість — frenzy; rage. 
несвідо́м||ий, a, e, і — 1) unconscious; 
2) ignorant. 
несвідо ́мість — 1) unconsciousness; 2) ig-
norance. 
несвідо ́мо — 1) unconsciously; 2) unknow-
ingly. 
несвіж||ий, a, e, і — stale, not fresh. 
несвоєча́сн||ий, a, e, і — untimely, inop-
portune. 
несесер — toilet-case, dressing-case. 
несказа́нн||ий, a, e, і — inexpressible. 
нескінчен||ий, a, e, і — unfinished. 
нескінче́нн||ий, a, e, і — interminable, 
endless. 
нескінче́нність — endlessness, 
нескінченно — endlessly. 
нескла́дн||ий, a, e, і — awkward, incoherent, 
нескладніїи́й, а́, е́, і́ — not complicated, 
simple. 
нескладотво́рч||ий, a, e, і — грам, unsyl-
labic. 
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неско́рен||ий, а, е, і — unsubdued, uncon-
quered. 
неско́ро — not so soon; slowly, 
несла́ва — dishonour, disgrace, 
несла́вити — to defame, to bring into dis-
repute. 
не слід — no need to. 
не ́слух — disobedience. 
неслухня́н||ий, a, e, і — disobedient, 
неслухня́ність — disobedience. 
неслу́шн||ий, a, e, і — unfair; inopportune, 
неслу́шність — unfairness, 
не́смак — disgust; tastelessness. 
несма́чн||и́й, а́, е́, і́ — unsavoury, unpalat-
able. 
несма́чно — insipidly, without taste. 
несмі́лив||ий, a, e, і — shy, timid, 
несміливість — shyness, timidity, 
несмі́ливо — shyly, timidly. 
несо́вісн||ий, a, e, і — dishonest, 
несо́вісність — dishonesty. 
несоло́н||ий, a, e, і — unsalted. 
неспале́нн||ий, a, e, і — incombustible, 
fireproof. 
неспання́ — sleeplessness, vigil; мед. in-
somnia. 
неспівзву́чн||ий, a, e, і — dissonant; out of 
tune. 
неспівмірн||ий, a, e, і — incommensurable. 
неспіл||ий, a, e, і — unripe, immature. 
неспішн||и́й, а́, е́, І — slow, slack, 
несплата — non-payment. 
неспла́тн||ий, a, e, і — insolvent, 
неспла́тність — insolvency. 
неспо́внен||ий, a, e, і — unfulfilled. 
несповне́нн||ий, a, e, і — impossible to fulfill. 
несподІван||ий, a, e, і — unexpected; ac-
cidental. 
несподіванка — surprise, unexpected event, 
несподівано — unexpectedly, suddenly, 
неспо ́кі ́й — worry, unrest, anxiety. 
неспокІйн||ий, a, e, і — restless, uneasy, 
неспокійно — restlessly. 
неспоку́туван||ий, a, e, і — рел. impenitent; 
unpardonable (by penance). 
несправедли́в||ий, a, e, і — unjust, unfair, 
несправедливість — injustice, 
несправжніїій, я, є, і — unreal, not genuine. 
неспра́вн||ий, a, e, і — defective; inaccurate, 
несправність — disrepair; inaccuracy. 
несприя́тлив||ий, a, e, і — unfavourable, 
contrary. 
неспромо́га — impossibility; lack of means. 
неспромо́жн||ий, a, e, і — incapable; in-
solvent. 
неспромо́жність — incapability; impossib-
ility. 
неспро́ста — not without any reason; not 
so simple. 
неспросто́вн||ий, a, e, і — irrefutable, in-
contestable. 
неспросто́вність — irrefutability, incon-
testability. 
неста ́к — not so much. 

неста́л||ий, a, e, і — unsteady, inconstant, 
неста ́лість — unsteadiness, inconstancy. 
нестате́чн||ий, a, e, і — 1) giddy; 2) poor, 
нестате́чність — 1) giddiness; 2) poverty, 
неста́ток — want; poverty; lack of means, 
неста́ча — shortage, scarcity. 
нестеме́нн||ий, a, e, і — exactly such, true, 
нестеме́нно — exactly so. 
несте́рпн||ий, a, e, і — unbearable, intoler-
able. 
нестерпно — unbearably, intolerably, 
не ́сти ́ — to carry, to bear, 
не ́сти ́ся — 1) to rush; 2) to lay eggs, 
нестійкіїи́й, а́, е́, і́ — unstable, unsteady, 
несті́йкість — instability. 
нестра́влен||ий, a, e, і — indigested. 
нестра́вн||ий, a, e, і — indigestible, 
нестравність — indigestion. 
нестри́ман||ий, a, e, і — unrestrained, 
нестриманість — lack of restraint, impulsi-
veness. 
нестри́мн||ий, a, e, і — uncontrollable, 
irrepressible. 
нестри́мність — irrepressibility. 
нестяма — frenzy; rage, 
нестя́митися — to be bewildered. 
несумі́сн||ий, a, e, і — incompatible, 
несумісність — incompatibility. 
несумлі́нн||ий, a, e, і — unscrupulous, un-
conscientious. 
несумлі́нність — dishonesty, unconscien-
tiousness. 
несхвалення — disapproval. 
несхи́бн||ий, a, e, і — infallible. 
несхи́льн||ий, a, e, і — unwilling, disin-
clined. 
несхи́льність — disinclination. 
несходи́м||ий, a, e, і — immense, limitless. 
несхо́ж||ий, a, e, і — dissimilar, unlike, 
несхо ́жість — dissimilarity, difference. 
несьогосві́тн||ій, я, є, і — not of this world, 
не ́такт — tactlessness. 
нетакто́вн||ий, a, e, і — tactless, indelicate, 
нетакто́вність — tactlessness, 
нетакто́вно — tactlessly, indelicately. 
нетверд||и́й, а́, е́, і́ — infirm; unsteady. 
нетвере́з||ий, a, e, і — drunk, intoxicated, 
нетверезість — insobriety. 
нетерпели́в||ий, a, e, і — impatient, 
нетерпеливість — impatience, 
нетерпеливо — impatiently, 
нетерпимі |ий, a, e, і — intolerant; intolerable, 
нетерпимість — intolerance, 
нетерпіння — impatience, 
нетерпля́че — impatiently. 
нетерпля́ч||ий, a, e, і — impatient. 
нете́сан||ий, a, e, і — not planed, not hewed; 
rough. 
нетеч — stagnant water, 
нетіпа ́ха — slut, sloven. 
нетлі́нн||ий, a, e, і — imperishable, in-
corruptible. 
нетлінність — imperishability. 
нетовари́ськ||ий, a, e, і — unsociable, 
нетовари́ськість — unsociability. 



нетолера ́нтний нижченаведений 

иетолера́нтн||ий, а, е, і — intolerant. 
нето лера́нтн ість — intolerance. 
нетопи́р — зоол. bat. 
нето́чн||ий, а, е, і — inexact, inaccurate. 
нето́чність — inexactness, inaccuracy. 
нетра́влення — indigestion. 
не́три — thicket, jungle. 
нетрива́л||ий, a, e, і — not lasting, of short 
duration. 
нетрива́лість — short duration. 
нетру́джен||ий, a, e, і — not earned by labour. 
нетрудя́щ||ий, a, e, і — who does not work, 
не́тто — ком. net, netto. 
нетутешнії їй, я, є, і — alien, foreign, 
нетя́га — landless peasant. 
нетяжк||и́й, а́, е́, і́ — not heavy. 
нетяму́ч||ий, а, е, і — stupid, ignorant, 
неува́га — inattention, oversight. 
неува́жн||ий, а, е, і — inattentive, heedless, 
неуважність — inattention, oversight, 
неува́жно — inattentively. 
неуга́вн||ий, а, е, і — continuous. 
неудоскона́лен||ий, а, е, і — not perfected, 
не́ук — ignoramus. 
неупере́джен||ий, а, е, і — unprejudiced, 
unbiased. 
неусвідо́млен||ий, а, е, і — unenlightened; 
not understood, 
неу ́спіх — failure. 
неуспі́шн||ий, а, е, і — unsuccessful. 
неуста́лен||ий, а, е, і — unsettled, not stable, 
неусталеність — lack of stability. 
неуста́нн||ий, a, e, і — continual, incessant. 
неухи́льн||ий, a, e, і — steady, steadfast, 
неухи́льно — steadily, steadfastly, 
не́уцтво — ignorance, illiteracy. 
не́уцьк||ий, a, e, і — ignorant, illiterate. 
неушко́джен||ий, a, e, і — unharmed, 
неф — apxm. nave, 
нефоло́гія — nephology, 
нефрит — мед. nephritis, 
нехай — let, be it. 
неха́яти — to disregard, 
не́хворощ — бот. artemisia. 
нехи́бн||ий, a, e, і — infallible; correct, 
не ́хіть — disinclination, unwillingness. 
нехлю́йн||ий, a, e, і — slovenly, dirty, 
нехлю́йство — slovenliness, 
не́хотя — unwillingly, involuntarily, 
не́христ — un-Christian, infidel, pagan. 
нехристия́нськ||ий, a, e, і — un-Christian. 
нехри́ще́н||ий, a, e, і — unbaptized; infidel, 
нехтування — contempt, neglect, 
не́хтувати — to disregard, to neglect. 
нехудо́жн||ій, я, є, і — inartistic. 
нецензу́рн||ий, а, е, і — unquotable; obscene, 
не́цьки — kneading-trough. 
нече́кан||ий, а, е, і — unexpected. 
нече́мн||ий, а, е, і — impolite, ill-mannered, 
нече́мність — impoliteness, discourtesy, 
нече́мно — discourteously, impolitely, 
нечепу́ра — slovenly person. 
нече́пурн||и́й, а́, е́, і́ — untidy, slovenly, 
нече́пурність — slovenliness, 
вече́пурно — untidily. 

вече́сан||ий, а, е, і — uncombed. 
нече́сн||ий, а, е, і — dishonest, dishonour-
able. 
нече́сність — dishonesty, 
нече́сно — dishonestly, unfairly. 
нечести́в||ий, а, е, і — irreligious, impious, 
нечести́вість — impiety, wickedness. 
нечисле́нн||ий, а, е, і — not numerous, 
нечисле́нність — fewness. 
нечи́ст||ий, а, е, і — unclean, impure, 
нечистість — dirtiness, impurity. 
нечистокро́вн||ий, а, е, і — half-breed, 
нечистота — dirtiness, impurity, 
не́чисть — 1) міт. spirits and elfs; 2) filth, 
impurity. 
нечитк||и́й, а́, е́, і — illegible, 
нечіпа ́й-зі ́лля — бот. touch-me-not. 
нечітк||и́й, а́, е́, і́ — illegible, not clear, 
нечіткість — lack of precision, vagueness, 
нечітко — illegibly; vaguely. 
нечу́ван||ий, a, e, і — unheard-of; unpre-
cedented. 
нечу́л||ий, a, e, і — heartless; insensitive, 
нечу́лість — heartlessness, want of feeling, 
нечупа́ра — sloven, slut. 
нечупа́рн||ий, a, e, і — slovenly, dirty. 
нечутли́в||ий, a, e, і — insensible, insensitive, 
нечутли́вість — insensibility, unresponsive-
ness. 
нечутн||и́й, а́, е́, і́ — inaudible, 
нечутно — inaudibly, silently. 
нешкідли́в||ий, a, e, і— innocuous, harmless. 
нешлю́бн||ий, a, e, і — unmarried, illegit-
imate . 
нешадн||нГі, a, e, і — merciless, unmerciful, 
нещадно — mercilessly, unmercifully. 
нешасли́в||ий, a, e, і — unfortunate, un-
happy; fatal. 
нещасли́вість — misfortune; fatality. 
неща́сн||ий, a, e, і — unhappy, ill-fated. 
неща́сни||к (ця) — unhappy person, 
нещастя — misfortune, adversity. 
нещи́р||ий, a, e, і — insincere, false, 
нещирість — insincerity, 
нещиро — insincerely. 
нещі́льн||ий, a, e. і — not adhering; in-
compact. 
нешода́вн||ій, я, є, і — quite recent. 
нещодавно́ — not very long ago. 
нещодо́вго — not very long. 
неяскра́в||ий, a, e, і — pale; перен. plain. 
нея́сн||и́й, а́, е́, і́ — obscure, indistinct. 
нея́сність — obscurity, indistinctness. 
нея́сно — obscurely, indistinctly. 
ни́ва — field, corn-field; перен. sphere. 
нив'я́ — arable land. 
ни́діти — to pine away; to be bored. 
ни́жник — карт, knave. 
нижніїій, я, є, і — lower, under, inferior. 
ни́жчати — to become lower; to become 
degraded. 
ни́жче — below, beneath, under. 
нижчезазна́чен||ий, a, e, і — indicated below. 
нижчезга́дан||ий, a, e, і — mentioned below. 
нижченаве́ден||ий, a, e, і — stated below. 



нижчепідпйсаний німфа 

нижчепідпи́сан||ий, а, е, і — undersigned. 
ни́жч||ий, а, е, і — lower; inferior, 
низ — bottom, lowest part, 
низати — to string, to thread. 
низе́ньк||ий, a, e, і — very low. 
низи́ — муз. the bass notes, 
низина — lowland, low-ground. 
низйнн||ий, a, e, і — lowland (attr.). 
низка — file, string, chain, 
низовина́ — lowland, low-ground. 
низьк||и́й, а́, е́, і́ — 1) low; 2) short, small; 
3) base. 
низькість — 1) lowness; 2) baseness, 
ни́зько — 1) low; lowly; 2) basely. 
низьково́льтн||ий, a, e, і — ел. low-voltage 
(attr.). r 
низькоділ — lowness, low position. 
низькоро́сл||ий, a, e, і — of small stature, 
shortish. 
никання — (act of) strolling, roaming, 
никати — to stroll (roam) about. 
ни́кл||ий, a, e, і — feeble, weak, 
ни́кнути — to fade, to lose colour, 
ни́ні — to-day, this day. 
ни́нішн||ій, я, є, і — to-day's, of this day. 
ни́рка — анат. kidney, 
ниркова ми ́ска — анат. pelvis of the kidney. 
нирко́в||ий, a, e, і — kidney (attr.). 
нирну́ти — to dive, to plunge, 
нирок — 1) diver; 2) dive, plunge, 
нирцем — diving under water, 
ниря́ти — to dive, to plunge, 
ни́ти — to ache; to grieve, to lament, 
ни́тка — thread, yarn; string. 
нитка ́р(ка) — spinner; thread seller, 
нитча́к — зоол. nematode. 
ни́тян||ий, a, e, і — thread (attr.); filamen-
tous. 
них — them. 
ни́ц||ий, a, e, і — base, mean, 
ни́цьма — upon one's face, 
ни́ша — див. ні ́ша. 
ни́шкнути — to become suddenly still, 
нишком — in a whisper; furtively, 
ни ́шком-ти ́шком — very, very quietly, 
ни́шпорити — to search, to rummage, 
ни́щення — destruction, 
ни́щечком — in a whisper; furtively. 
нищи́тель(ка) — destroyer, exterminator, 
ни́щити — to destroy, to annihilate; to 
abolish. 
ни́щитися — to be ruined; to be worn out. 
нищівн||и́й, а́, е́, і́ — destructive; deadly, 
ні — no, not. 
ні ́би — as if, as though; like, 
ні́бито — див. ні ́би. 
нів — new moon, 
нівелі ́р — геод. level, 
нівелюва́ння — (act of) levelling, 
нівелюва ́ти — to level, to make even, 
нівеля ́ція — levelling. 
нівельо́ван||ий, a, e, і — levelled, 
ні́вець — nothing, naught, 
ні́вечення — damage, wear and tear. 

нівечити — to damage, to spoil. 
ні́вечитися — to be damaged, to be spoiled. 
нівідки — from nowhere. 
нівро ́ку — heaven preserve us from harm! 
ніги ́ч^— not at all. 
нігілізм — nihilism. 
нігілісти́чн||ий, a, e, і — nihilistic. 
нігіліст(ка) — nihilist. 
ніготь — finger-nail; toe-nail. 
Ніґе ́рія — геогр. Nigeria. 
ніде — there is no room. 
ніде ́ — nowhere. 
нідерля́нд||ець (ка) — Dutch (person). 
Нідерля ́нди — геогр. Netherlands. 
нідерля́ндськ||ий, a, e, і — Dutch, 
ніж — 1) knife; 2) than, 
ніжити — to caress, to spoil, 
ніжитися — to luxuriate, to indulge in 
laziness (in caresses), 
ніжка — зменш, leg, foot. 
ніжн||ий, a, e, і — tender; delicate, 
ніжність — tenderness, delicacy, 
ніжно — tenderly, delicately, 
нізащо — never, not at any price, 
нізвідки — from nowhere; no whence, 
нізвідкіля ́ — from nowhere; nowhence. 
ніздрува́т||ий, a, e, і — porous, spongy, 
ніздря — nostril. 
нізчи́мн||ий, a, e, і — unseasoned; cooked 
without lard. 
Нікара ́ґуа — геогр. Nicaragua. 
нікеле́в||ий, a, e, і — nickel (attr.). 
нікель — nickel. 
нікельо́ван||ий, a, e, і — covered with nickel, 
ніко ́го — nobody, no one. 
ніколи — there is no time, 
ніко ́ли — never. 
нікольство — lack of spare time, 
ніко ́му — to nobody, 
нікоти́н — nicotine, 
ніку ́ди — nowhere. 
нікче ́ма — abject person, good-for-nothing. 
нікче́мн||ий, a, e, і — good-for-nothing; 
useless. 
нікче ́мність — abjectness; worthlessness. 
Ніл — геогр. the Nile. 
нім — спол. before, till. 
НІман — геогр. the Niemen. 
німб — nimbus, aureole. 
нім||ець (ка) — German (person). 
Німецьке мо ́ре — геогр. the North Sea. 
німе́цьк||нй, a, e, і — German. 
Німе ́ччина — геогр. Germany. 
нім||и́й, а́, е́, І — mute, dumb; speechless. 
німина́ — dumb beasts, all who (which) do 
not talk. 
німиця — бот. henbane. 
німіти — to grow dumb (mute); to become 
silent. 
н||імка (імке ́ня) — German woman, 
німота — dumbness, muteness. 
німува́т||ий, a, e, і — stammering; taciturn, 
німфа — міт. nymph. 



німфоманія нормальний 
німфоманія — мед. nymphomania. 
ні́мчити — to Germanize. 
ні́мчитися — to adopt German manners and 
customs. 
ніна́що — to nothing. 
ніо́бій — хем. niobium. 
ні́пель — тех. nipple. 
Нірва ́на — рел. Nirvana. 
ні́рка — small hole, rat's (mouse's) nest. 
ніс — nose; snout. 
нісені́тн||ий, a, e, і — nonsensical, foolish, 
нісеиі́тішця — nonsense, absurdity, 
ніскільки — not a bit, not at all. 
ні́титися — to shrink; to pretend poverty, 
нітра́т — хем. nitrate, 
нітробензо́ль — хем. nitrobenzole. 
нітроген — хем. nitrogen, 
нітрогліцери́н — хем. nitroglycerine, 
нітросполу́ка — хем. nitrocompound, 
ніхто ́ (нікого, ніко ́му, ніким) — nobody, 
no one. 
Ні ́цца — геогр. Nice, 
ніч — night, night time, 
нічви́д — зоол. bat. 
нічи́||й, я́, є́, ї́ — belonging to nobody, по 
one's. 
нічичи́рк — without the least sound. 
нічия́ — шах. draw; спорт, tie, draw. 
нічлі ́г — lodging for the night. 
ні ́чма — in the night time. 
нічн||и́й, а́, е́, і́ — night (attr.), nocturnal. 
нічоге́ньк||ий, a, e, і — not bad. 
нічогі́сінько — not a bit. 
ні́чого — nothing. 
нічо́го — nothing; not bad. 
ні ́ччю — by night. 
ніша — niche. 
ніщо́ — nothing. 
Ніяґа ́ра — геогр. Niagara Falls. 
ні ́як — it is impossible. 
нія ́к — by no means, in no way. 
нія́к||ий, a, e, і — none, no one. 
ні́я́ков||ий, a, e, і — awkward; embarrassing. 
ні́яковість — awkwardness; embarrassment. 
ні ́якові ́ти — to become embarrassed. 
ні ́я ́ково — inconveniently; awkwardly. 
Нова ́ Гвінея — геогр. New Guinea. 
Нова ́ Зеля́ндія — геогр. New Zealand. 
Нова ́ Земля́ — геогр. New Land. 
нова́к — apprentice, beginner; Пл. cub. 
нова́тор(ка) — innovator. 
нова́торство — innovation. 
нова́торськ||ий, a, e, і — innovatory. 
нова́чка — apprentice, beginner; Пл. 
brownie. 
Нова ́ Шотля́ндія — геогр. Nova Scotia. 
новел і́ст(ка) — novelist. 
нове́ля — novel, short story. 
новизна́ — novelty, newness. 
нов||и́й, а́, е́, і́ — new, recent, modern. 
Нови ́й Рік — New Year. 
Нови́й Тестаме́нт — рел. New Testament. 
вовина́ — news; tidings; novelty. 

нови́нн||ий, a, e, і — virginal. 
нові́сіньк||ий, a, e, і — brand-new. 
новітніїій, я, є, і — modern, up to date, 
новіція́т — церк. novitiate, probation time 
(in a monastery). 
новІш||ий, a, e, і — newer. 
новобага́т||ий, a, e, і — newly-rich, 
новобранець — recruit. 
новозавітн||ий, a, e, і — рел. of New Testa-
ment. 
новонаро́джен||ий, a, e, і — newly-born. 
новонаста́влен||ий, a, e, і — newly-appointed. 
новоо́бран||ий, a, e, і — newly-elected. 
новоприбу́л||ий, a, e, і — newly-arrived. 
новорІчн||ий, a, e, і — New Year's, 
новосілля — 1) new home; 2) house-warm-
ing. 
новотвір — new creation; ліні, neologism, 
новоутво́рення — new formation, 
новохри́ще́нець — рел. neophyte, newly-
baptized person. 
новохри́ще́н||ий, a, e, і — рел. newly-
baptized. 
нога ́ — leg, foot. 
ногави́ця — part of trousers which covers 
one leg. 
нога́т||ий, a, e, і — long-legged. 
ножака — large knife. 
ножа ́р — cutler, knife-maker. 
ножа́рство — knife-manufacturing. 
ножик — small knife; pocket-knife. 
но́жиці — scissors; shears. 
ножівка — тех. hack-saw; jig-saw. 
Ной — бібл. Noah. 
нока ́вт — спорт, knock-out. 
ноктю́рн — муз. nocturne. 
нома ́д — nomad. 
нома́дн||ий, а, е, і — nomadic. 
номенкляту́ра — nomenclature. 
номіна́л — ек. face-value. 
номіна́льн||ий, а, е, і — nominal. 
номіна́ція — nomination. 
но́ній — тех. vernier. 
нонпаре́ля — друк, nonpareil. 
но́нсенс — nonsense. 
нора́ — hole, burrow. 
Норве ́гія — геогр. Norway. 
норве́ж||ець (ка) — Norwegian (person). 
норве́зьк||ий, а, е, і — Norwegian. 
норд — мор. north. 
норд-ве́ст — мор. north-west. 
норд-о́ст — мор. north-east. 
норець — орн. ducker. 
но́рик — зоол. mink. 
нори́ця — 1) мед. fistula; 2) зоол. field-
mouse; 3) вет. row. 
норма — norm, standard, 
нормаліза́ція — normalization, standardi-
zation. 
нормалізо́ван||ий, а, е, і — normalized, 
standardized. 
нормалізува́ти — to normalize, to standar-
dize. 
нормаль — мат. normal. 
норма́льн||ий, a, e, і — normal; sane. 



нормальність нью-йо ́ркський 

нормальність — normality; sanity. 
норма́нд||ець (ка) — Norman (person). 
Норма ́ндія — геогр. Normandy. 
норма́ндськ||ий, а, е, і — Norman. 
нормати́вн||ий, а, е, і — normative. 
нормо́ван||ий, а, е, і — rationed, subjected 
to a rule (norm). 
нормування — (act of) setting norms 
(rations). 
нормувати — to set norms (rations), 
но́ров — temper; manner. 
норови́ст||ий, a, e, і — stubborn, restive . 
норовистість — stubbornness, restiveness. 
носа́й — ент. unicorn beetle. 
носа́т||ий, a, e, і — long-(big)-nosed. 
носик — little nose, 
носи́ли — stretcher, 
носи́льник — porter, carrier, 
носи́ти — to carry, to bear; to wear, 
носитися — to be borne (carried); to be 
worn. 
носі ́вка—І) грам, nasal vowel; 2) handker-
chief (for blowing the nose), 
носі́й — porter, carrier, 
носі́льник — див. носі ́й. 
носі́ння — (act of) carrying (wearing). 
носов||и́й, а́, е́, і́ — 1) фон. nasal; 2) мор. 
fore (attr.). 
носок — 1) toe(-cap); 2) mex. nose, lip. 
носорі́г — зоол. rhinoceros. 
носталгі́я — nostalgia. 
но́та — 1) муз. note; 2) note (diplomatic, 
credit), memorandum. 
нотабе́не — N.B. , observation. 
но ́та ́р — public notary. 
нота́ріюс — public notary. 
нотарія́льн||ий, a, e, і — notarial; sworn 
before a notary. 
нотарія́т — notary's office. 
нота́тник — pocketbook. 
нотація — 1) notation; 2) reprimand. 
но́ти — musical notes, music (of notes). 
но́тн||ий, a, e, і — musical notes (attr.). 
ното́ван||ий, a, e, і — noted, observed. 
ното́пис — musical notations. 
нотори́чн||ий, a, e, і — notorious; generally 
known. 
нотува́ти — to note, to write down. 
но́чви — wash-tub, trough. 
ночі́вля — passing the night; night's lodging. 
ночлі́г — passing the night. 
ночлі́жка — public dormitory. 
ночови́д — зоол. bat. 
ночува́ння — (act of) passing the night. 
ночувати — to pass the night. 
ноша — garment, costume, attire. 
но́ші — stretcher. 
ну! — виг. well!, now! 
Нубія — геогр. icm. Nubia. 
нуґа́ — almond cake. 

нудити — to feel nausea. 
ну́ди́тися — to be bored, to be weary. 
нудк||и́й, а́, е́, і́ — nauseous. 
нудн||и́й, а́, е́, і́ — tedious; boring, tiresome. 
ну́дно — tediously. 
нудо́та — tediousness, boredom; nausea, 
нудьга — tediousness, boredom, 
ну ́жа — збірн. vermin, lice, 
нужда ́ — poverty, need, want. 
нужде́нн||ий, a, e, і — poor, miserable; 
shabby. 
нужденність — neediness, misery. 
нужде́нно — miserably; shabbily. 
нузда́ — bridle. 
нузда́ти — to bridle. 
нуль — zero, nought. 
нульов||и́й, а́, е́, і́ — zero (attr.). 
ну́мер — number. 
нумера́ція — numbering. 
нумеро́ван||ий, a, e, і — numbered. 
нумерува́ння — (act of) numbering. 
нумерувати — to number. 
ну ́мо! — виг. well then!, come now! 
ну-ну! — виг. well, well!, you don't say! 
нунцій — церк. nuncio (usually apostolic, 
pope's). 
нуре́ць — 1) diver; 2) орн. pochard. 
ну́рнця — зоол. mink. 
ну ́рка — зоол. otter. 
нурко́ — орн. seamew. 
нурт — current; whirlpool. 
нуртува́ти — to wash away; to penetrate. 
нутація — acmp.y бот. nutation. 
ну ́те! — виг. come now!, up and go! 
нутри́на — abdominal cavity. 
ну́трішн||ій, я, є, і — interior, internal. 
нутро́ — the inside; interior parts. 
нутромір — mex. inside calipers. 
ну́трощі — анат. internal organs. 
нутрян||и́й, а́, е́, і́ — internal, inner. 
нюанс — nuance, shade. 
нюансува́ти — to shade, to tint. 
ню ́та — mex. rivet. 
нюто́ван||ий, a, e, і — mex. riveted. 
нютува́ння — mex. (act of) riveting. 
нютува́ти — mex. to rivet. 
нюх — scent; smell, sense of smell. 
ню́хання — (act of) smelling, sniffing. 
ню́хати — to smell, to sniff. 
нюши́ти — to sniff, to smell (of dogs). 
няв — mew, cat's sound. 
ня́вкання — mewing, wauling. 
нявкати — to mew, to miaow. 
нявча́ти — to mew, to miaow. 
ня́ня — children's nurse, nursemaid. 
ня́нька — children's nurse, nursemaid. 
ня́ньчнти — to nurse, to tend a child. 
ня́ти — to grasp, to take hold of. 
Нью-Йо ́рк — геогр. New York. 
нью-йо́ркськ||ий, a, e, і — of New York. 



обгороджуватися 

О , о — the nineteenth letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as 'о' in kmore\ 
o — 1) here, there; 2) виг. o, oh, ah; 3) of, 
at, for, about. 
оа ́за — oasis. 
об — against, upon. 
оба́битися — to become effeminate. 
оба ́біч — on both sides. 
оба́бі́чн||ий, a, e, і — bilateral. 
оба ́ва — 1) apprehension, fear; 2) delay. 
оба́пол — slab, board sawn only on one side. 
оба́поли — on both sides. 
оба́рвлення — colouring, tinting. 
оба́рвлювати — to colour, to tint. 
оба́рінок — cracknel, pretzel. 
оба́чн||ий, a, e, і — cautious; discreet. 
оба́чність — circumspection; discretion. 
оба́чно — with circumspection; discreetly. 
оббандажува́ти — to bandage; to dress (a 
wound). 
оббива́ти — to upholster; to nail around, 
оббира́ти — to rob, to clean out. 
обби́ти — to upholster; to nail around. 
обби́т||ий, a, e, і — upholstered; nailed 
around. 
о́ббіг — circulation, rotation, 
оббі ́га ́ти — to run around. 
оббі́лен||ий, a, e, і — whitewashed, 
оббіли́ти — to whitewash, 
оббілува́ти — to skin, to flay. 
оббре́хан||ий, a, e, і — defamed by lies, 
slandered. 
оббри́зкати — to besprinkle, to spray, 
оббри́зкувати — to besprinkle, to spray, 
оббрі́хувати — to defame by lies, to slander, 
оббудо́вувати — to build all around. 
обва́жен||ий, a, e, і — 1) overloaded; 
2) cheated in weighing, 
обважніти — to become heavier, 
обважувати — 1) to overload; 2) to cheat 
in weighing. 
обва ́л — crumbling, falling, 
обвалювати — to crumble; to heap around, 
обвалюватися — to crumble, to fall, 
обва́рювати — to scald; to pour boiling 
water over. 
обварюватися — to scald oneself. 
обве́ден||ий, a, e, і — 1) led around; 
2) enclosed. 
обве́зти́ — to drive about. 
о́бвертка — wrapper. 
обве́рчувати — to wrap up. 
обве́сти́ — 1) to lead around; 2) to enclose. 
обвечорі́ти — to become dark. 
обвива́ти — to wrap up, to wind round. 
обвива́тися — to be wrapped; to wrap 
oneself. 
о́бвивка— winding, twining (around the leg), 
обвика́ти — to accustom oneself. 
обви́нен||ий, a, e, і — wrapped up, enveloped. 

обви́нн||ий, a, e, і — which wraps, 
обви́нник — accuser. 
обвинува́льн||ий, a, e, і — incriminating, 
accusing. 
обвинува́тель — accuser, 
обвинувач — accuser; юр. prosecutor. 
обвинува́чен||ий, а, і — (the) accused; 
юр. defendant. 
обвішува́чення — accusation; юр. charge, 
обвинува́чувати — to accuse; юр. to charge, 
обвиса́ти — to hang loose, to droop. 
обви́сл||ий, a, e, і — flabby, drooping, 
обви́ти — to wrap up, to wind round, 
обви́тися — to be wrapped; to wrap oneself, 
обвіва́ти — to winnow; to fan. 
обвіва́тися — to fan oneself, 
о́бвід — circumference. 
обві́трен||ий, a, e, і — weather-beaten, 
обвітрювати — to weather, to expose to 
the,wind. 
обвітрюватися — to get weather-beaten, 
обві́шувати — to hang (suspend) around, 
обвішуватися — to hang things about 
oneself. 
обво́дити — 1) to lead around; 2) to enclose, 
обво́днення — watering, irrigation, 
обво́днювати — to provide with water, to 
irrigate. 
обволіка́ння — (act of) drawing over, 
covering. 
обволіка́ти — to cover, to envelop. 
обворо́жен||ий, a, e, і — charmed, bewitched, 
обворо́жувати — to charm, to bewitch. 
обву́глен||ий, a, e, і — carbonized, charred, 
обву́глювати — to carbonize, to char. 
обв'я́зан||ий, a, e, і — bound, tied round, 
обв'я́зувати — to bind, to tie round, 
обв'я́зуватися — to bind (wrap) oneself, 
обганя́ти — to outdistance, to leave behind, 
обгинати — to bend round, 
обгнивати — to decay around. 
обгово́рен||ий, a, e, і — discussed, 
обгово́рення — discussion, debate, 
обгово́рювати — to discuss, to debate, 
обгодо́вувати — to overfeed. 
обго́лен||ий, a, e, і — 1) shaved; 2) bared, 
обго́лювати — 1) to shave; 2) to bare, 
обго́люватися — to shave oneself. 
обгоріл||ий, a, e, і — burnt, charred, 
обгоріти — to burn on the surface. 
обго́рнен||ий, a, e, і — wrapped up. 
обгорну́ти — to wrap up, to wind round; 
с.-г. to hoe around, 
обгорну́тися — to wrap oneself up. 
обгоро́да — fence, enclosure. 
обгоро́джен||ий, a, e, і — enclosed, fenced-in. 
обгороджувати — to enclose, to fence in. 
обгоро́джуватися — to be enclosed; to fence 
oneself in. 



обгородити обиняки 

обгородити — див. обгоро́джувати. 
обгортати — to wrap up, to wind round; 
с.-г. to hoe around, 
обгортатися — to wrap oneself up. 
обго́ртка — wrapper; cover (of a book), 
обгоря́ти — to burn on the surface, 
обграва́тн — to outplay, to beat one at a 
game. 
обгриза́ти — to gnaw round. 
обгри́зен||ий, a, e, і — gnawed around, 
обгріба́ти — to rake round. 
обґрунто́ван||ий, a, e, і — well-founded, 
обґрунто́вання — foundation; motivation, 
обґрунтовувати — to prove; to argue. 
обдаро́ван||ий, a, e, і — 1) talented, gifted; 
2) presented with gifts, 
обдаро́ваність — talent, giftedness. 
обдаровування — (act of) presenting gifts, 
обдаро́вувати — to present with many gifts; 
to endow. 
обдерти — to peel, to strip. 
обде́рт||ий, a, e, і — ragged, tattered; 
stripped. 
обдзьо́бувати — to peck round about, 
обдивитися — див. обднвля́тися. 
обдивлятися — to look round; to scrutinize, 
обдира́ти — to peel, to strip, 
обділяти — to allot shares unfairly, 
обдря́пувати — to scrape off. 
обду ́кція — top. coroner's inquest; post-
mortem examination. 
обду́ман||ий, a, e, і — well considered, 
обду́маність — deliberateness, careful plan-
ning. 
обдумано — after long consideration, 
обдумування — deliberation, 
обдумувати — to consider, to think (over). 
обду́рен||ий, a, e, і — deceived, fooled, 
обдури́ти — див. обду́рювати. 
обдурювати — to deceive, to cheat, to 
swindle. 
обевропе́їти — to Europeanize. 
обевропе́їтися — to become Europeanized. 
обезболювання — мсд. anaesthetization. 
обезбо́лювати — мед. to anaesthetize. 
обезві́чен||ий, a, e, і — maimed, mutilated, 
crippled. 
обезві́чувати — to maim, to mutilate, to 
cripple. 
обезвла́днювати — to deprive of power, 
обезглу́здіти — to become stupid, 
обезголо́вити — to behead, to decapitate. 
обездо́лен||ий, a, e, і — without luck 
(fortune). 
обездо́лювати — to deprive of luck (fortune), 
обеззбро́єння — disarmament, 
обеззбро́ювати — to disarm. 
обезземе́лен||ий, a, e, і — deprived of land, 
обезземе́лювати — to deprive of land, 
обеззу́біти — to lose teeth, 
обезлю́дити — to depopulate, 
обезлю́дніти — to become depopulated. 
обезси́лен||ий, a, e, і — weakened, enfeebled, 
обезси́лешія — weakening, enfeeblement. 
обезсйлювати — to weaken, to enfeeble. 

обезче́стити — to disgrace, to dishonour 
обелі ́ск — obelisk. 
оберегти́ — to defend, to protect. 
обере́жн||ий, a, e, і — careful; wary, prudent. 
обере́жність — caution, foresight. 
обере́жно — carefully, prudently. 
обере́мок — armful; bundle. 
оберіга́ти — to guard, to defend, to protect. 
оберіга́тися — to protect oneself; to beware 
of. 
обе́рка — brand (hole) in a sheep's ear. 
обе́рнен||ий, a, e, і — inverted, reverse; 
мат. inverse. 
обернення — (act of) turning around, 
обе́рнено — conversely, inversely. 
Оберни́сь! — військ. About turn! 
обернути — to turn; to convert, 
обернут||ий, a, e, і — turned round (to-
wards). 
оберну́тися — to turn around; to revolve, 
оберт — turn; rotation, revolution. 
оберта́льн||ий, a, e, і — turning; mex. rotary, 
обертання — turning, rotation, 
обертати — to turn; to convert, 
обертатися — to turn around; to revolve, 
о́бертом — upside down; round and round, 
оберто́н — муз. overtone. 
об'єдна́вч||ий, a, e, і — unifying. 
об'є́днан||ий, a, e, і — united, reunited, 
об'єднаність — unity, 
об'єднання — 1) unification, union; 2) as-
sociation, federation, 
об'єдна́ти — to unite, to unify, 
об'єдна́тися — to become united, 
об'єднувати — to unite, to unify, 
об'єднуватися — to become united. 
об'єднуюч||ий, a, e, і — uniting, unifying, 
об'єкт — object; військ, objective, 
об'єкти́в — onm. objective, object-glass, 
об'єктив і́зм — objectivism. 
об'єкти́вн||ий, a, e, і — objective; unbiased, 
об'єктивність — objectivity, impartiality, 
об'єкти́вно — objectively, impartially, 
об'єм — volume; size, bulk, 
обжа́лувати — див. оска́ржувати. 
обжарювати — to roast around, 
обже́ра — glutton; greedy person. 
обже́рлив||ий, a, e, і — gluttonous; greedy, 
обже́рливість — gluttony; greediness, 
обжертися — to glut oneself, 
обжива́тися — to get accustomed to one's 
new surroundings, 
обжина́тися — to finish harvesting, 
обжинки — harvest feast, 
обжира́тися — to glut, to eat too much, 
обзе́л — each of the blades of the scissors, 
обзива́тися — to reply, to answer a call, 
обзира́ти — to view from all sides, 
о́бзір — survey, review; військ, field of view. 
обива́тель(ка) — resident, inhabitant, 
обива́тельство — citizenship. 
оби́дв||а (і) — both, one and the other, 
обидво́є — див. оби́дв||а (і), 
оби́день — in one day. 
обиня́ки — digression, fuss. 



обирати обкопувати 

обира́ти — 1) to elect, to vote for; 2) to 
choose. 
обича́й — custom, practice, 
обича́йка — hoop of a sieve, 
обі ́ — both. 
обібра́ти — to rob, to clean out. 
о́біг — circulation; ком. turnover. 
обі ́гати — to run around. 
обігна́ти — to outstrip, to outdistance. 
обігпу́ти — to bend round. 
обіго́в||ий, a, e, і — circulating; currency 
(attr.). 
обіговий капіта ́л — ком. working capital. 
обіграва́ти — to beat (at), to win. 
обігріва́ння — heating, warming. 
обігріва́ти — to heat, to warm. 
обігріватися — to warm oneself. 
обід — circle; rim, hoop. 
обі ́д — dinner, lunch, meal. 
обі ́дати — to dine, to lunch, to have dinner 
(lunch). 
обідни́ти — to impoverish, 
обіднитися — to become impoverished. 
обі́дн||ій, я, e, і — dinner (attr.), lunch 
(attr.). 
обідні́л||ий, а, e, і — impoverished, 
обідні́ти — to become impoverished. 
Обі ́дня — церк. Mass, Liturgy, 
обі́дранець — ragamuffin. 
обі́дран||ий, a, e, і — tattered, ragged, 
обідранка — woman in rags, 
обідра́ти — to skin, to flay. 
обІжн||ий, a, e, і — circulatory, circulating, 
обіжник — circular, circulatory letter, 
обізва́тнся — to reply, to answer a call, 
обізнава́ти — to acquaint (one) with a 
thing; to introduce. 
обізнава́тися — to become acquainted with 
a thing, to become informed. 
обі́знан||ий, a, e, і — acquainted, familiar, 
обізнаність — erudition, competency, 
обіймання — embrace, embracing, 
обійма́ти — to embrace, to hug. 
обійма́тися — to embrace one another, 
обійми — embrace; cuddle, 
обіймиця — mex. block, pulley; військ. 
loader, freighter. 
обіймшце — circumference, girth, 
обійстя — farm-yard, house with outdoor 
buildings. 
обійти́ — to go around, 
обійти́ся — to do without, 
обік — beside, near, 
обікра́сти — to rob. 
обілля́ти — to spill water upon, to drench. 
обілля́т||ий, a, e, і — watered profusely, 
drenched. 
обілля́тися — to be watered (drenched). 
обімліти — to faint. 
обі ́ніж — with both feet. 
обіпе́рти — to lean, to rest. 
обіпра́ти — to wash many clothes; to wash 
for others. 

обі́рван||ець (ка) — ragged person. 
обі́рван||ий, a, e, і — tattered, ragged, 
обірва́ти — to tear off; to break, 
обірва́тися — to break; to lose hold of 
something and fall, 
обі́рвшце — abyss, precipice, 
обі ́руч — with both hands, 
обі ́сіти — to become annoyed, 
обісла ́ти — to send around, 
обі ́т — vow, solemn promise, 
обі́тниця — vow, solemn promise, 
обі́тувати — to vow, to make a solemn 
promise. 
Обі ́т чистоти́ — рел. The vow of chastity, 
обіхі ́дка — unfenced house, 
обіхо́дити — to go around, 
обіхо́дитися — to do without, 
обі́цювати — to promise, to give one's word. 
обі́цян||ий, a, e, і — promised, 
обі ́ця ́нка — promise, 
обіця́ти — to promise, to give one's word, 
об'їда ́ти — to gnaw round, 
об'їда ́тнся — to eat too much, 
о́б'їдки — remnants of food, 
об'їжджа ́ти — to drive, to travel (around). 
об'ї́жджен||ий, a, e, і — broken-in (of a 
horse). 
об'їзд — circular tour; riding (going) round, 
об'їзди́ти — to drive, to travel (around). 
об'їзн||и́й, а́, е́, і́ — which drives (travels) 
around. 
об'їзни́к — horse patrol (of forest, boundary), 
об'ї ́стися — to eat too much. 
об'ї́хан||ий, a, e, і — travelled (driven) over, 
об'ї ́хатн — to drive, to travel (around), 
обка́дження — церк. incensing, 
обка́джувати — церк. to incense around, 
обка́пувати — to spot with drops (of oil, 
water, etc.). 
обкВі́тчан||ий, a, e, і — embellished with 
flowers. 
обквітча́ти — to embellish with flowers, 
обкипа́ти — to become covered with sedi-
ment (after boiling). 
обкиса́ти — to become thoroughly soured 
or soaked. 
обкі ́т — lambing time. 
обкла ́д — мед. 1) croup, diphtheria; 
2) compress. 
обклада́ння — (process of) facing (with 
stone, bricks, etc.). 
обклада́ти — 1) to lay something around; 
2) to tax. 
обкладинка — cover, 
о́бкладка — cover, case, 
обкладки́ — мед. croup, diphtheria, 
обкла́сти — див. обклада ́ти. 
обкле́єн||ий, а, є, і — glued all around, 
обкле́ювати — to glue all around, 
обко́вувати — to iron, to bind with iron, 
обколювати — to pin, to prick all around, 
обкопувати^— t o ^ d i g X a r o u n d t o 
entrench. 



обкопуватися обмежування 
обкопуватися — військ. to entrench oneself, 
обкошувати — to mow around, 
обкрада́ти — to rob. 
обкра́ден||ий, a, e, і — robbed, 
обкра́сти — to rob. 
обкра́ювати — to cut off all around. 
обкру́чен||ий, a, e, і — turned around, 
обкру́чувати — to turn around. 
обку́рен||ий, a, e, і — smoked, fumigated; 
covered with dust. 
обкурювати — to smoke, to fumigate; to 
cover with dust. 
обку́сан||ий, a, e, і — bitten all over, 
обкуса́тн — to bite all over. 
обку́тан||ий, a, e, і — wrapped up. 
обку́тувати — to wrap up. 
обку́шувати — to bite all over, 
обла ́ва — raid, round-up; мисл. battue, 
о́блавок — side of a boat, board, 
обладна́ння — equipment, outfit, 
обладнати — to equip, to fit out. 
обла́зити — 1) to crawl all around; 2) to 
peel off. 
обла́ман||ий, a, e, і — broken all around, 
облама́ти — to break (off), 
облама́тися — to break (down), 
обла́мувати — to, break (off), 
обласніїи́й, а́, е́, і́ — provincial, regional, 
о́бласть — province, district, 
обла ́тка — 1) церк. sacramental wafer; 
2) фарм. wafer, capsule, 
обла́тувати — to patch up, to mend, 
обла́яти — to abuse, to insult. 
обле́гшен||ий, a, e, і — facilitated, mitigated, 
обле́гшення — relief; easement, 
обле́гшувати — to ease, to facilitate, 
обледащі́ти — to become lazy. 
обле́слив||ий, a, e, і — flattering, coaxing, 
обле́сливість — flattery, adulation, 
обле́сливо — flatteringly. 
обле́сни||к (ця) — flatterer, adulator, 
облеті́ти — 1) to fly about or around; 
2) to drop (of leaves, fruit), 
обле́щувати — to flatter, to coax. 
обли́ван||ий, a, e, і — poured over (on), 
обли́ваний понеділок — Easter Monday, 
облива́ння — ablution; (act of) pouring over, 
обливати — to spill (water) on; to drench, 
облива́тнся — to be watered (drenched). 
обли́зан||ий, a, e, і — licked (off, around, up), 
облиза́ти — to lick (off, around, up), 
облиза́тися — to lick one's lips, 
о́близень — refusal; failure, 
обли́зування — (act of) licking (off, around, 
up). 
обли́зувати — to lick (off, around, up), 
обли́зуватися — to lick one's lips, 
обли́нути — to fly about or around, 
облипа́ти — to stick around, 
облисі́ти — to become bald, 
обли́ти — to spill (water) on; to drench, 
обличчя — face, countenance, 
облиша́ти — to leave, to abandon, 
облі ́г — с.-г. non-cultivated land, 
обліґа ́ція — bond, contract. 

облі́зл||ий, a, e, і — faded, bare, 
облік — registration; accounting, 
обліко́вець — 1) accountant; 2) counter, 
computer. 
обліко́вувати — to compute; to register. 
облі́плен||ий, a, e, і — covered, coated, 
обліплювати — to stick round (over), 
обліта́ти — 1) to fly about or around; 2) to 
drop (of leaves, fruit). 
облі́чен||ий, a, e, і — calculated, computed, 
облі́чувати — to calculate, to compute, 
обло́га — військ, siege. 
обло́жен||ий, a, e, і — військ, besieged, sur-
rounded. 
обложи́ти — 1) військ, to lay siege; to be-
siege; 2) to place around, 
обло́жник — військ, besieger, 
обло́млювати — to break down (off), 
облуда — deception; phantasm. 
облу́дн||ий, a, e, і — false, pretended. 
облу́дни||к (ця) — dissembler, pretender, 
облу́дність — dissimulation, 
облу́дно — falsely, 
облуза́ти — to shell, to husk around, 
облупи́ти — to peel; to skin, to flay. 
облу́плен||ий, a, e, і — peeled; skinned, 
flayed. 
обляга́ти — військ, to besiege, to lay siege to. 
облямі́вка — seam, hem. 
облямо́ван||ий, a, e, і — hemmed, trimmed 
(around). 
облямо́вувати — to hem, to trim (around). 
обля́пан||ий, a, e, і — bespattered, stained, 
обляпувати — to bespatter, to stain, 
обля́пуватися — to bespatter oneself, 
обля́шувати — to PoIonize, 
обля́шуватися — to become Polonized. 
обма́зан||ий, a, e, і — besmeared, soiled, 
обма́зувати — to besmear, to soil, 
о́бмаль — little, not enough. 
обмальо́ван||ий, a, e, і — 1) depicted; 
2) painted over. 
обмальовувати — 1) to delineate; 2) to 
paint over. 
обма́на — deception, trick. 
обма́нен||ий, a, e, і — cheated, deceived. 
обма́нн||ий, a, e, і — fraudulent, deceitful. 
обма́нни||к (ця) — cheat, deceiver, 
обманювати — to cheat, to deceive, 
обма ́хало — fan. 
обма́хувати — to dust off; to fan away. 
обма́хуватися — to fan oneself. 
о́бмацки — gropingly. 
обма́цування — (act of) groping, touching 
(fingering). 
обма́цувати — to feel, to touch, to finger, 
обма́щувати — 1) to besmear; 2) to cover 
with butter (oil, fat, grease). 
обме́жен||ий, a, e, і — limited, restricted, 
обме́женість — limitation, inability, 
обме́ження — limitation, restriction, 
обме́жування — limitation; (act of) setting 
bounds. 



обмежувати оборбнець 

обмежувати — to limit, to confine; to 
restrain. 
обме́жуватися — to keep within bounds, 
to limit oneself. 
обмерза́ти — to freeze round, to be frost-
bitten. 
обме́рзл||ий, a, e, і — covered all round with 
ice, frozen. 
обме́рл||ий, a, e, і — half-dead, insensible, 
обмести — to sweep away, to clean by 
sweeping. 
обме ́тувати — to oversew; to buttonhole, 
обмива́ння — (act of) washing (away); 
ablution. 
обмивати — to wash, to bathe. 
обми́лок — remnant of a cake of soap. 
обмина́ння — evasion. 
обмина́ти — to pass by; to omit, to avoid. 
обмирання — fainting spell. 
обмира́ти — to faint; to be struck dumb 
with fear. 
обми́ти — to wash, to bathe. 
о́бміж — beside, near. 
обмі́жн||ий, a, e, і — bordering upon. 
обмі ́жок — green ridge between two fields. 
обміль — shallow waters. 
о́бмі́н — exchange, interchange; barter. 
обмі́нен||ий, a, e, і — exchanged; bartered. 
обмі́нн||ий, a, e, і — exchange (attr.). 
обмінювати — to change, to exchange; 
to barter. 
обмі́нян||ий, a, e, і — exchanged; bartered, 
обміня́ти — див. обмінювати, 
обмір — measure, measurement. 
обмірко́ван||ий, a, e, і — considered, de-
liberated. 
обмірко́вування — consideration, delibera-
tion. 
обмірко́вуватн — to consider, to think over, 
обмірко́вуватися — to be considered, 
обмірювати — 1) to measure; 2) to cheat 
in measuring. 
обміта ́ти — to sweep away, to clean by 
sweeping. 
обмо ́ва — slander, gossip, 
обмо́вити — to slander, to defame, 
обмокати — to become wet. 
обмо́кл||ий, a, e, і — soaked, drenched, 
обмолоти́тися — с.-г. to finish threshing, 
обморо́жувати — to freeze, 
обмо ́тка — mex. winding, 
обмо́тувати — to wind (round), to wrap 
around. 
обмо́туватися — to wrap oneself up. 
обмо́чувати — to wet, to moisten, 
обмо́чуватися — to wet oneself, 
обмо́щувати — to lay round or over. 
обмундиро́ван||ий, a, e, і — equipped; 
uniformed. 
обмундировувати — to equip; to supply a 
uniform. 
обмундирува́ння — the equipment (for a 
military or other service), 
обмуро́вувати — to build a wall around. 

обне́сен||ий, a, e, і — surrounded, enclosed, 
fenced-in. 
обне́стй — 1) to carry about; 2) to serve 
around (of drinks), 
обнижа́ти — to lower, to reduce, 
обнижа́тися — 1) to lower (humble) oneself; 
2) to decrease (in value, etc.). 
обни́жен||ий, a, e, і — lowered, reduced, 
обни́ження — 1) lowering, reduction; 2) de-
crease (in value, etc.). 
о́бнижка — reduction, 
обни́жник — муз. flat (sign), 
обні ́жжя — footstool; pedestal; foot of a 
mountain. 
обніма ́ти — to embrace, to hug. 
обно́ва — restoration, revival; novelty, 
обновля́ти — to restore, to renew, 
обновля́тися — to be restored, to be re-
newed. 
обео́сити — 1) to carry about; 2) to serve 
around (of drinks). 
обноси́ти — 1) to break in (of shoes); 
2) to wear out (by long use). 
обно́шен||ий, a, e, і — 1) carried around; 
2) worn out (by long use), 
обно́шувати — to wear out or in (by long 
use). 
обнюхати — див. обню ́хувати. 
обнюхувати — to smell all over; to nose, 
обня́ти — 1) to embrace, to hug; 2) to 
comprise. 
обня́тися — to embrace each other. 
обобі́чн||ий, a, e, і — on both sides; am 
biguous. 
обов'я́зан||ий, a, e, і — obliged, bound to. 
обов'яза ́ти — to obligate, to oblige, 
обов'яза ́тнся — to pledge oneself. 
обов'язко́в||ий, a, e, і — obligatory, com-
pulsory. 
обов'язко ́вість — obligation, compulsion, 
обов'язко ́во — certainly, without fail, 
обо ́в'я ́зок — duty, obligation, 
обов'я ́зувати — to obligate, to oblige, 
обов'я ́зуватися — to pledge oneself, 
обо ́є — both. 
обо́жнюван||ий, a, e, і — worshipped, ad-
ored. 
обожнювання — adoration, 
обо́жнювати — to worship, to adore, 
обо ́з — військ, transport-train; military 
camp. 
обо́зний — officer of a higher rank in the 
cossack army; quartermaster. 
обо́йма — військ, cartridge clip; mex. 
cramp-iron. 
оболо́нка — анат. membrane, film; бот. 
capsule; mex. casing, 
оболонь — pasture ground. 
обопі́льн||ий, a, e, і — mutual, reciprocal, 
обопільність — mutuality, reciprocity, 
обо ́ра — stockyard, 
оборо́на — defence; protection. 
оборо́нен||ий, a, e, і — defended; protected, 
оборонець — defender; protector; юр. 
lawyer, advocate. 



оборонити обробок 

оборонити — to defend; to protect, 
оборонитися — to defend oneself. 
оборо́нн||ий, a, e, і — defensive; protective, 
оборо́нник — defender, 
оборонність — defensiveness. 
обороноспроможний, a, e, і — capable of 
defending. 
обороноспромо́жність — defensive capacity, 
обороня́ти — to protect; to defend, 
обороня́тися — to defend oneself, 
оборо́т — turn, rotation; ком. turnover. 
оборо́тн||ий, a, e, і — agile, quick; enter-
prising. 
оборотність — activity, agility. оборото́в||ий, a, e, і — rotation (attr.); 
ком. turnover (attr.). 
оборювати — to plough up. 
обо́рюватися — to finish ploughing. 
обосі́чн||ий, а, e, і — double-edged. 
обоя́тн||ий, а, e, і — indifferent. 
обпа́лен||ий, а, e, і — burned or scorched 
(around). 
обпа́лювати — to singe, to burn, to scorch, 
обпа́люватися — to singe oneself. 
обпа́рен||ий, a, e, і — scalded, 
обпарювати — to scald, 
обпаску́джувати — to dirty, to befoul. 
обпа́тран||ий, a, e, і — plucked (of fowl), 
обпекти́ — to burn, to scorch, 
обпекти́ся — to burn oneself, 
обпері́зувати — to gird, to bind (with a 
string or belt). 
обпе́рти — to lean a thing against another, 
обпе́ртися — to lean against; to rest on. 
обпе́чен||ий, a, e, і — fried; scorched, 
обпива́ти — to drink at somebody's expense, 
обпива́тися — to drink excessively, 
обпирати — 1) to wash many clothes; to 
wash for others; 2) to lean against, 
обпира́тися — to lean against; to rest on. 
обпи́тувати — to ask many (people), 
обпікати — to burn, to scorch, 
обпіка́тися — to burn oneself, 
обплива́ти — to swim (sail) around, 
обпліта́ти — to entwine, to wreathe round. 
обплу́тан||ий, a, e, і — entangled; em-
barrassed. 
обплу́тувати — to entangle; to embarrass. 
обпльо́ван||ий, a, e, і — covered with spittle, 
обпльо́вувати — to spit upon. 
обпо́єн||ий, a, e, і — made drunk, 
обполіскувати — to wash out. 
обполіскуватися — to wash oneself, 
обполювати — to weed (hoe) around, 
обпо́рскувати — с.-г. to (be)sprinkle (all 
around). 
обпо́рскувач — с.-г. sprinkler, 
обпо́ювати — to make one drunk, 
обража́ти — to offend, to insult, 
обража́тися — to take offence, to be of-
fended. 
обража́юч||ий, a, e, і — offending. 
обра́жен||ий, a, e, і — offended, insulted, 
образ — shape, form, figure; літ. image. 
Образ — рел. Icon, Sacred Image. 

обра́за — offence, insult, 
обра́зити — to offend, to insult, 
обра́зитися — to take offence, to be of-
fended. 
обра́злив||ий, a, e, і — offensive, insulting, 
образливість — offensiveness; touchiness, 
обра́зливо — in an offensive manner, 
abusively. 
о́бразн||ий, a, e, і — figurative; літ. pictures-
que. 
образотво́рч||ий, a, e, і — figurative. 
образотво́рчі мистецтва — fine arts. 
обрамо́ван||ий, a, e, і — framed. 
обрамо́вування — framing, framework. 
обрамо́вувати — to frame, to put in a frame. 
обра́нець — chosen one. 
о́бран||ий, a, e, і — elected; selected. 
обра́ниця — chosen one (woman). 
обра́ння́ — election; choice. 
обра́ти — 1) to elect, to vote for; 2) to 
choose. 
обрахо́ван||ий, a, e, і — calculated, com-
puted. 
обрахо́вування — calculation, computation, 
обрахо́вувати — to calculate, to compute, 
обраху́нок — calculation, computation, 
обректи́ — to condemn, 
обри́в — precipice; mex. break, 
обрива́ти — to tear off; to pluck, to pick, 
обрива́тися — to break; to lose hold of 
something and fall, 
обри́вок — fragment, piece broken off. 
обрида́ти — to become repugnant. 
обри́длив||ий, a, e, і — repugnant, detestable, 
обри́дливість — repugnance. 
обри́дл||ий, a, e, і — boring, 
обриднути — to become repugnant, 
о́брис — outline, contour, 
обриштовувати — to make scaffolding, 
обрівнювати — to level, to make even, 
обріди́ти — to rarefy. 
обрІдкуват||ий, a, e, і — rather thin, 
обріз — 1) cut, snip; 2) sawn-off rifle, 
обріза́ння — circumcision; cutting off; 
pruning. 
обріза́ти — див. обрізувати, 
обрі́зувати — to cut, to clip; to prune, 
обрій — horizon, sky-line, 
обріка́ти — to condemn, 
обрі́сник — мед. eczema; бот. lichen. 
обро́блен||ий, a, e, і — finished (of workman-
ship); elaborated. 
обро́блення — workmanship, detailed finish-
ing; elaboration. 
обро́блюваїшя — див. обро́блення. 
обро́блювати — to cultivate, to till; to 
elaborate. 
обробля́ти — to cultivate, to till; to elab-
orate. 
обро́бн||ий, a, e, і — cultivating; elaborating, 
оброзу́млювати — to bring to reason, 
оброста́ти — to overgrow, to grow over, 
о́брубки — chips of wood, 
обру́бок — stump, block. 



обрубувати обух 

обру́бувати — to hew; to shorten (bycutting). 
о́бру́с — tablecloth. 
о́бруч — side by side, abreast. 
обру ́ч — hoop (for barrel); mex. ferrule. 
обручати — див. заручати. 
обручатися — див. заруча́тися. 
обручення — див. зару́чини. 
обру́чка — engagement ring, wedding ring. 
обру́чник — wheelwright, hoopmaker. 
обряд — церк. rite, ritual; ceremony, 
customs (of church). 
обряджа́ти — to arrange, to make ready; 
to adorn. 
обрядо́в||ий, a, e, і — ritual, ceremonial, 
обрядо́вість — ritualism, 
обрято́вувати — to save, 
обса ́да — 1) growing hedge; 2) filling of 
a position. 
обсаджувати — to plant around, 
обса́пувати — to hoe (weed) around, 
обселя́ти — to populate, to colonize, 
обселя́тися — to become populated, 
обсерва́тор — observer, 
обсерваторія — observatory. 
обсерваці́йн||ий, a, e, і — observational, 
observation (attr.). 
обсервація — observation, 
обсервува́ти — to observe. 
обси́пан||ий, a, e, і — strewn around; spilled 
(of dry substances). 
обси́па́ти — to strew around; to powder with, 
обси́па́тися — to be covered with; to fall 
down. 
обсиха́ти — to dry, to get dry. 
обсівати — to sow. 
обсіва́тися — to be sown; to sow one's own 
field(s). 
обсі́вки — sittings. 
обсідати — to sit down around someone 
(or something), 
обсіка ́ти — to cut off. 
обсі́ян||ий, a, e, і — sown (all over). 
обсі́яти(ся) — to finish sowing, 
обскли́ти — to glaze. 
обскре́бан||ий, a, e, і — scraped off. 
обскріба́ти — to scrape off. 
обску́бувати — to pluck, 
обскурантйзм — obscurantism, 
обслинювати — to wet with saliva, 
о́бслід — research, investigation, 
обслі́джувати — to inquire, to investigate, 
обслідування — inspection, investigation, 
обслуговування — service, 
обслуговувати — to serve, to wait on. 
обсма́лен||ий, a, e, і — scorched; tanned, 
обсма́лювати — to singe, to scorch, 
обсма́люватися — to become sunburnt, 
обсмо́ктувати — to suck around, 
обсмо́лювати — to cover with tar. 
обсо́хнути — to dry up, to become dry. 
обставина — circumstance, condition, 
обставля́ти — to furnish, to arrange, 
обсте́ження — inspection, investigation, 
обсте́лювати — to lay over, to cover. 

обстоювати — to defend; to insist upon, 
обстригати — to cut, to clip, 
обстригатися — to cut (one's hair). 
обстри́жен||ий, a, e, і — cut, clipped, 
о́бстріл — військ, firing, fire, shelling, 
обстрілювати — військ, to fire (at), to shell. 
обстрілян||ий, a, e, і — 1) shot at; 2) used 
to shooting (being shot at). 
обструган||ий, a, e, і — planed (all over), 
обстру́гувати — to plane (all over). 
обструкцІйн||ий, a, e, і — obstructive, 
обструкціоніст — obstructionist, 
обстру́кція — obstruction, 
обсту́кування — tapping; мед. percussion, 
обступати — to surround, to encircle, 
обсушувати — to dry; to drain, 
обсу́шуватися — to dry oneself, to get dry. 
обсяг — volume, size; comprehensiveness, 
обтава́ти — to melt around, 
обтекти́ — див. обтіка ́ти. 
обтерти — to wipe dry (clean), 
обтертися — to dry oneself. 
обте́сан||ий, a, e, і — hewed; перен. refined, 
обтеса́ти — to rough-hew. 
обтина́ти — to cut off, to clip, 
обтира́ти — to wipe dry (clean), 
обтира́тися — to dry oneself, 
обтіка ́ти — to flow down; to flow around, 
обтісувати — to rough-hew. 
обтічн||и́й, а́, е́, і́ — тех. stream-lined, 
обті́чник — ав. fairing, cowl. 
обто́чен||ий, а, е, і — тех. turned; sharpened, 
обто́чення — тех. turning, 
обточувати — тех. to turn; to sharpen. 
обтрі́пан||ий, a, e, і — ragged, tattered, 
обтрі́пувати — 1) to fray; 2) to beat off 
the dust. 
обтру́шен||ий, a, e, і — shaken off; scattered 
all around. 
обтру́шувати — to shake off; to scatter all 
around. 
обтя́жен||ий, a, e, і—overloaded; aggravated, 
обтя́ження — heavy load; aggravation, 
обтя́жувати — to overload; to aggravate, 
обтя́ти — to cut off, to clip, 
обува́ння — putting on shoes, 
обува́ти — to put shoes on. 
обува́тися — to put on one's shoes, 
обу ́в'я — збірн. footwear, 
обуджа́ти — to awake, to wake up. 
обумо́влен||ий, a, e, і — conditioned, 
stipulated. 
обумо́влювати — to condition, to stipulate. 
обу́рен||ий, a, e, і — indignant, upset, 
обурення — indignation, irritation. 
обу́рлив||ий, a, e, і — outrageous, revolting, 
обу́рювати — to anger, to rouse indignation, 
обу́рюватися — to be indignant, to resent. 
обу́рююч||ий, a, e, і — revolting, exasperat-
ing. 
обу́ти — to put on shoes, 
обу́тися — to put on one's shoes, 
обуття́ — збірн. footwear, 
обу ́х — butt-end of an axe. 



обхвачувати огнище 

обхвачувати — to embrace; to seize, 
обхі ́д — procession; beat; round. 
обхідн||и́й, а́, е́, і́ — indirect, roundabout, 
обхідни́к — зал. trackman, 
обхлю́пати — to splash (with water), 
обхлю́патися — to splash oneself (with 
water). 
обхо́дити — 1) to make the rounds; 2) військ. 
to flank; 3) to celebrate; to concern, 
обходи́ти — to visit many places, 
обхо́дитися — 1) to cost; 2) to behave (with 
respect to); 3) to do without, 
обхоплювати — to clasp, to seize; to com-
prehend. 
обхри́щен||ий, a, e, і — рел. 1) blessed (with 
the sign of the cross); 2) baptized, 
обхршцувати — рел. 1) to bless (with the 
sign of the cross) all around; 2) to baptize, 
о́бца́с — heel (of a shoe, boot), 
обцвяхо́вувати — to nail around, 
обценьки — mex. nippers, pincers, 
обцирклюва́ти — to make a circle by means 
of a compass. 
обціло́вувати — to kiss several times, 
обціло́вуватися — to kiss one another, 
обчаро́вувати — to charm, to fascinate, 
обче́ркувати — to outline, to draw around, 
обчикри́жувати — to shorten by cutting 
around. 
обчислення — (act or process of) calculation, 
computation. 
обчислювати — to calculate, to compute, 
обчислювач — mex. computer, 
обчи́стити — to clean (up), 
обчищати — to clean (up), 
обчісувати — to comb, 
обчо́рнювати — to blacken; перен. to de-
nigrate. 
обчухра́ти — to break, to strip, 
обшальо́вувати — буд. to plank, to board, 
обшарпанець — ragamuffin. 
обша́рпан||ий, a, e, і — worn out, frayed; 
ragged. 
обшарпатися — to become ragged, 
обша́рпувати — to fray, 
обшахро́вувати — to cheat, to swindle, 
обшива́ння — (act of) 1) sewing round; 
2) making clothes for. 
обшивати — 1) to sew round, to border; 
2) to make clothes for. 
ббшйвка — 1) border, trimming; 2) mex. 
casing, sheathing; 3) буд. panelling, 
обшир — spaciousness, vastness; expanse, 
обшити — див. обшивати, 
обшмаро́вувати — to besmear, to bedaub, 
обшпарювати — to scald, 
о́бшук — юр. search, 
обшу́кувати — to search; to ransack, 
общи́пувати — to pinch; to pluck, 
общу́пувати — to feel by touching, to grope, 
об'юшувати — to cover with blood, 
об'яв — manifestation; vision, 
об'я ́ва — 1) рел. revelation; 2) announce-
ment; 3) advertisement, 
об'явля́ти — 1) tojannounce; 2) to advertise. 

об'являтися — to appear, to make one's 
appearance. 
об'яснйти — див. пояснювати, 
ова ́л — oval. 
ова́льн||ий, а, е, і — oval. 
ова ́рій — анат. ovary. 
ова ́ція — ovation. 
овва ́! — виг. you don't say! 
овдові́л||ий, а, і — widowed. 
овдові́ти — to become a widow (widower). 
ове ́с — бот. oat(s). 
овеча — lamb, ewe. 
ове́ч||ий, а, е, і — sheep's, ovine. 
ове́чка — lamb, ewe. 
о́від — ент. gad-fly. 
оволодіва́ти — 1) to take possession (of); 
2) to gain proficiency in. 
о́воч — fruit; vegetable. 
овоче́в||ий, a, e, і — fruit (attr.); vegetable 
(attr.). 
овчи́на — sheep's skin. 
ога́рок — piece of candle, candle-end. 
оги́да — aversion, repugnance. 
оги́дн||ий, a, e, і — disgusting, repugnant. 
оги́дність — nastiness. 
огидно — repugnantly. 
огина́тися — to swerve, to dodge. 
о́гир — stallion. 
огіро ́к — бот. cucumber. 
огі́рчен||ий, a, e, I — embittered. 
огі́рчувати — to embitter. 
о́глав — title; contents (of a book). 
огла ́да — good manners, refinement. 
оглаше́нка — церк. church vestibule. 
огло́бля — shaft, thill. 
оглу́хл||ий, a, e, і — who has become deaf. 
оглухнути — to become deaf. 
оглу́шлив||ий, a, e, і — deafening, stunning. 
оглу́шувати — to deafen, to stun. 
о́гляд — inspection, survey; review. 
огляда́ння — viewing, examination. 
огляда́ти — to view, to look at, to examine. 
оглядатися — to look back (about). 
огля ́да ́ч — examiner, inspector. 
оглядини — inspection; visit; заст. bride-
show. 
огля́дн||ий, a, e, і — cautious, wary. 
оглядо́в||ий, a, e, і — військ, review (аttr.). 
оглянути — to view, to look at, to examine, 
огля́нутися — to look back (about). 
огне́в||и́й, а́, е́, і́ — igneous, fire (attr.). 
огневи́ця — мед. burning fever, 
огнегасник — fire-extinguisher. 
огнеди́шн||ий, a, e, і — fire-breathing, 
огнеме́т — військ, flame-thrower. 
огне́нн||ий, a, e, і — fiery; ardent, 
огне́нно — ardently, eagerly. 
огнетрива́л||ий, a, e, і — fireproof, incom-
bustible. 
огнетрива́лість — fire-resistance, 
огни́во — flint. 
о́гник — 1) small fire; 2) мед. eczema. 
огни́ст||ий, a, e, і — fiery; ardent, 
о́гншце — 1) hearth, fire-place; camp-fire; 
2) перен. focus, centre. 



бгнявий одновірний 

о́гняв||ий, а, с, і — fire (аttr.), colour of fire. 
огнян||и́й, а́, е́, і́ — fiery, flaming, 
ого ́! — виг. oh! 
ого́втатися — to become familiarized. 
ого́лен||ий, а, е, і — nude, naked; bare, 
оголосити — див. оголо́шувати. 
оголо́шення — 1) announcement; 2) ad-
vertisement. 
оголо́шувати — 1) to announce; 2) to ad-
vertise. 
ого́нь — 1) fire; 2) військ, shot, discharge. 
огоро́джен||ий, a, e, і — enclosed, fenced in. 
огороджувати — to enclose, to fence in. 
огоро́дник — gardener, 
огоро́дництво — gardening, horticulture, 
огоро́дниця — 1) gardener (woman); 
2) gardener's wife, 
огоро́жа — fence, enclosure; hedge, 
огорта́ти — to envelop, to wrap up. 
ограбо́ван||ий, a, e, і — robbed, ransacked, 
ограбува́ти — to rob, to ransack, 
огре́бки — 1) the rakings; 2) remains of 
fodder. 
огриза́тися — 1) to snarl; 2) перен. to 
answer back. 
огріва́льн||ий, a, e, і — heating, warming, 
огріва́ння — heating, 
огрівати — to heat, to warm, 
огріва́ч — heater, 
огрі́вник — heater, 
огрі́ти — to heat, to warm, 
огріх — transgression, error; flaw. 
огрубі́л||ий, a, e, і — coarse, hardened, 
огру́бнути — 1) to become thick; 2) to 
become rude (rough), 
огруддя — анат. thorax. 
огрядн||и́й, а́, е́, і́ — corpulent, burly, stout, 
огря́дність — corpulence, obesity, 
огу ́да — blame, defamation, 
огу́дина — збірн. stems or stalks (of cucum-
bers, melons, etc.). 
огу́диння — див. огу́дина. 
огудити — to blame, to censure. 
огу́дни||к (ця) — fault-finder, nagger, 
огу́лом — generally; ком. wholesale. 
огу́льн||ий, a, e, і — general; indiscriminate; 
ком. wholesale, 
огу́рність — obstinacy, 
огуря́тися — to be obstinate, 
о́да — літ. ode. 
о́даль — at some distance. 
одве́рт||ий, a, e, і — frank, candid, 
одве́ртість — frankness, candidness. 
одвірок — door-post, 
одві ́т — apx. answer, reply. 
одві́чн||ий, a, e, і — eternal, 
одволіка́ти — 1) to drag away; 2) перен. 
to delay. 
оддалі ́к — at some distance. 
оде́жа — clothes, attire. 
оде́жи́на — any piece of clothes, garment. 
одекольо́нь — eau-de-cologne. 
оде́нки — day meeting of married woman 
for handwork. 

оде́ржан||ий, a, e, і — received, obtained, 
оде́ржання — (act of) receiving, obtaining, 
оде́ржати — див. одержувати, 
одержувати — to receive, to obtain, to get. 
оде́ржуватися — to be received, 
оде́ржувач — receiver. 
Оде ́са — геогр. Odessa. 
одеси́т(ка) — Odessa inhabitant. 
оде́ськ||ий, a, e, і — of Odessa. 
Оде́щина — геогр. Odessa district (region), 
одина́дцятеро — eleven (considered in bulk). 
одина́дцят||ий, a, e, і — eleventh, 
одинадцять — eleven, 
одина́к — an only son. 
одина́чка — an only daughter, 
одинець — lone person, 
одини́ця — 1) мат. unit; 2) individual, 
оди́н (одна, одне) — one; sole, alone. 
одино́к||ий, a, e, і — 1) solitary, lonesome; 
2) single. 
одино́цтво — 1) solitude, loneliness; 
2) single life. 
одино́чні змагання — спорт, single com-
petition. 
одино́чні суперництва — спорт, single 
competition. 
одича́віти — to become wild. 
одібра́ти — 1) to take back; 2) to receive. 
одіди́чення — succession, inheritance. 
одіди́чити — to inherit. 
о́діж — clothes, attire. 
оді́ння — див. о́діж. 
одіо́зн||ий, а, е, і — odious, repulsive. 
Одіссе ́я — Odyssey. 
одлига — thaw, thawing weather. 
одмі́нн||ий, a, e, і — different, distinct. 
одмі́нність — difference, distinction. 
одморо́жувати — to suffer frost-bite. 
одморо́зити — to suffer frost-bite. 
одна́к — 1) but, however, nevertheless; 
2) the same. 
одна́ков||ий, a, e, і — identical, the same, 
одна́ковість — sameness, uniformity, 
одна́ково — equally, likewise, 
одна́че — 1) but, however, nevertheless; 
2) виг. you don't say so! 
однина́ — грам, singular. 
одні́сіньк||ий, a, e, і — quite alone, 
о́дність — unity; oneness, 
одноакті́вка — театр, one-act play. 
одноа́ктов||ий, a, e, і — театр, one-act 
(аttr.). 
одноа́томн||ий, a, e, і — фіз. monoatomic. 
одноба́рвн||ий, a, e, і — of one colour, 
monochromatic. 
одноба́рвність — being of one colour. 
однобі́чн||ий, a, e, і — unilateral, one-sided, 
однобічність — one-sidedness, partiality. 
однобо́к||ий, a, e, і — one-sided. 
одновале́нтн||ий, a, e, і — хем. monovalent. 
однове́сл||ий, a, e, і — with a single oar. 
одновірець — рел. person of the same 
religion. 
однові́рн||ий, a, e, і — рел. of the same 
religion. 



однові ́рство одра́зу 
однові́рство — рел. the same religion, 
одновла́дець — monarch, absolute ruler, 
одновла́дство — monarchy, absolute rule. 
однову́х||ий, a, e, і — one-eared. 
одноголо́сн||ий, a, e, і — 1) unanimous; 
2) муз. one-voiced. 
одноголо́сність — unanimity, concord, 
одноголо́сно — unanimously, 
одного́рбий верблюд — зоол. dromedary, 
одноде́нка — ент. one-day fly. 
одноде́нн||ий, a, e, і — of one day, one-day 
(attr.). 
однодо́мн||ий, a, e, і — бот. monoecious, 
одноду́мець — adherent, political follower. 
одноду́мн||ий, a, e, і — like-minded, 
одноду́мність — agreement of opinion. 
одноду́шн||ий, a, e, і — unanimous, 
одноду́шність — unanimity, concord. 
одноже́нн||ий, a, e, і — monogamous, 
одноже́нність — monogamy, 
одноже́нство — monogamy, 
одножильні|ий, a, e, і — ел. single-core 
(attr.). 
одно́звук — грам, monophony. 
однозву́чн||ий, a, e, і — monotonous, 
однозву́чність — monotonousness. 
однозгі́дн||ий, a, e, і — unanimous. 
однозна́чн||ий, a, e, і — synonymous, 
однозна́чність — synonymous meaning. 
однойме́нн||ий, a, e, і — of the same name, 
однойме́нність — sameness of name, homo-
nymity. 
однокі́нн||ий, a, e, і — drawn by one horse. 
одноклітйнн||ий, a, e, і — біол. one-celled, 
unicellular. 
однокля́сник — classmate. 
одноколі́йн||ий, a, e, і — зал. single-track 
(*'"*•). . . . J  одноколііш||ий, a, e, і — mex. one-jointed. 
одноко́лірн||ий, a, e, і — one-coloured, 
monochromatic. 
однокопи́тн||ий, a, e, і — зоол. solidungulate. 
одноли́ст||ий, a, e, і — бот. monophyllous. 
однолітка — girl (woman) of the same age. 
одно́лі́тн||ій, я, є, і — бот. annual, 
одно́літок — born in the same year. 
одномані́тн||ий, a, e, і — uniform; mono-
tonous. 
одноманітність — uniformity; monotony. 
однома́ст||ий, a, e, і — of one colour. 
одномІсн||ий, a, e, і — single-seater (attr.). 
одномо́вн||ий, a, e, і — of the same language. 
одномоторо́в||ий, a, e, і — ав. single-engined. 
однонасіїїн||ий, a, e, і — бот. one-seeded. 
одноно́г||ий, a, e, і — one-legged (-footed). 
одноо́к||ий, a, e, і — one-eyed. 
одноосьов||и́й, а́, е́, І — mex. uniaxial. 
однопелюстко́в||ий, a, e, і — бот. one-
petal led. 
одноплемінн||ий, a, e, і — of the same tribe. 
одноповерхо́в||ий, a, e, і — one-storeyed, 
однополча́нин — brother-in-arms; one be-
longing to the same regiment. 
однопо́люсн||ий, a, e, і — фіз. unipolar, 
single pole (attr.). 

одно ́ра ́з — at once; at one time. 
одноразо́в||ий, a, e, і — simultaneous, syn-
chronous. 
одноразо́вість — simultaneousness, syn-
chronism. 
одноразо́во — at once; simultaneously. 
однораме́нн||ий, a, e, і — one-armed, 
одноріг — unicorn. 
однорідн||ий, a, e, і — homogeneous, of the 
same Jkind. 
однорідність — homogeneousness. 
однорІчн||ий, a, e, і — one-year-old. 
одноро́г||ий, a, e, і — with one horn. 
однору́к||ий, a, e, і — one-handed, single-
armed. 
одно́руч — single-handedly. 
односкладо́в||ий, a, e, і — грам, mono-
syllabic. 
одностайний, a, e, і — unanimous; uni-
form. 
одностайність — unanimity; uniformity, 
одностайно — unanimously. 
Одностайно! — військ. All together! 
одностате́в||ий, a, e, і — бот. unisexual. 
односте́бл||ий, a, e, і — бот. having one 
stem. 
односторо́нн||ій, я, є, і — onesided, partial, 
unilateral. 
односторо́нність — partiality, biased judge-
ment. 
однострій — uniform. 
одностру́нн||ий, a, e, і — муз. monochord, 
with one string (of an instrument). 
одноти́пн||ий, a, e, і — of the same type. 
одното́мн||ий, a, e, і — of one volume. 
одното́нн||ий, a, e, і — monotonous. 
однофа́зн||ий, a, e, і — ел. single-phase 
(attr.). 
одноциліндро́в||ий, a, e, і — mex. one-
cylinder (attr.). 
одноци́ферн||ий, a, e, і — of one digit 
(number). 
одноцІльн||ий, a, e, і — solid, undivided, 
одноцільність — solidity, consistency. 
одноча́сн||ий, a, e, і — simultaneous; syn-
chronous. 
одноча́сно — at the same time, simultan-
eously. 
одночле́н — ім. мат. monomial. 
одночлено́в||ий, a, e, і — мат. monomial. 
одношаро́в||ий, a, e, і — consisting of a 
single layer. 
одноше́рст||ий, a, e, і — with the same colour 
of hair (of animals). 
одношлю́бн||ий, a, e, і — married once. 
однощо́гл||ий, a, e, і — мор. single-masted. 
одо́брен||ий, a, e, і — approved, ratified, 
одобри́ти — to approve, to ratify, 
одо ́ль — odol. 
одомашнювати — to domesticate, 
одонто́лог — мед. odontologist. 
одонтологія — мед. odontology, 
о́дор — odor, bad breath, 
о́дповідь — sharp retort, 
одра ́зу — at once; suddenly. 



одробйна океанографічний 
о дробина — small bit, crumb. 
одру́жен||ий, а, і — married, 
одруження — marriage, 
одружувати — to marry (off), 
одружуватися — to marry, to get married, 
о́дсіч — resistance. 
одступа́ти(ся) — to withdraw, to retreat, 
одубеніти — to stiffen; to become numb. 
одубі́л||ий, a, e, і — stiffened; benumbed, 
одуд — орн. hoopoe. 
одужання — recovery of health, convalesc-
ence. 
оду́жувати — to recover, to improve. 
оду́жуюч||ий, a, e, і — convalescent, 
оду́муватися — to bethink oneself; to change 
one's mind. 
о́дур — stupidity; intoxication. 
оду́рен||ий, a, e, і — cheated; made a fool of. 
одурі́л||ий, a, e, і — stunned, made dizzy, 
одурі́ти — to become insane, to go mad. 
оду́рлив||ий, a, e, і — intoxicating; narcotic, 
одурма́нювати — to stun; to blunt or dull 
(one's mind, senses). 
оду́рювати — to cheat; to make a fool of. 
оду́т||ий, a, e, і — turgid; swollen, 
оду́тися — to become turgid. 
одухотво́рен||ий, a, e, і — spiritual, inspired, 
одухотво́реність — spirituality, 
одухотворя́ти — to spiritualize, to inspire. 
одуше́влен||ий, a, e, і — inspired, enthusias-
tic. 
одушевля́ти — to inspire, to exalt. 
одушевля́тися — to become enthusiastic. 
одча́й — despair, despondency. 
одчайду́шн||ий, a, e, і — desperate; rash. 
одчайду́шність — desperation; rashness. 
одяг — clothes, clothing, dress. 
одяга́льня — dressing room. 
одяга́ння — dressing. 
одяга́ти — to clothe, to dress. 
одяга́тися — to dress oneself. 
одя́гнен||ий, a, e, і — dressed, attired. 
ождиґа́н — sledge, mallet. 
ожеле́диця — glazed frost, slippery roads. 
ожеледь — див. ожеле́диця. 
оже́нен||ий, і — married. 
оженити — to marry (off). 
оженитися — to be married, to take a wife. 
ожеребитися — to foal. 
ожере́д — haystack. 
ожива́ти — to revive, to come to life again, 
оживатися — to become acclimatized. 
ожи́влен||ий, a, e, і — revived, enlivened, 
оживлення — revival, 
ожйна — бот. blackberry, bramble. 
ожи́нн||ий, a, e, і — blackberry (attr.). 
ожи́нник — place where bramble bushes 
grow. 
ожирі́ння — growing fat; obesity, 
ожи́ти — to revive, to come to life again, 
о́жіг — stove-rake, poker, 
о́жілно — handle of a stove-rake, 
оза ́док — posterior parts of a carcass. 
озбро́єн||ий, a, e, і — armed, under arms, 
озбро́єння — 1) arming; 2) arms. 

озброювати — to arm, to equip with arms, 
озброюватися — to arm (oneself), to take 
up arms. 
озватися — див. озиватися. 
озвірі́л||ий, а, е, і — beastly, ferocious, 
озві́рюватися — to become enraged, 
оздо́ба — ornament, adornment. 
оздо́блен||ий. a, e, і — adorned, decorated, 
оздо́блювати — to adorn, to decorate. 
оздо́бн||ий, a. e, і — elegant, neat, 
оздо́бність — elegance, prettiness. 
оздоровлення — 1) improvement of health; 
2) improvement of sanitary conditions, 
оздоровля́тн — 1) to improve health; 2) to 
improve sanitary conditions. 
оздоровн||и́й, а́, е́, і́ — curative, healing. 
озе́рн||ий, a, e, і — lake (attr.). 
о́зеро — lake. 
озива́тися — to respond, to answer; to echo. 
ози́м||ий, a, e, і — с.-г. winter-corn (crop) 
(attr.). 
озимина — с.-г. winter-corn culture, 
ози́мок — young cattle (one-winter old), 
озира́ти — to examine, to inspect, 
озиратися — to look around (back). 
Озів — геогр. Oziv. 
Озі ́вське море — геогр. Sea of Oziv. 
ознайо́млювати — to make familiar with, 
ознайо́млюватися — to become familiar 
with. 
озна ́ка — sign, indication; мед. symptom, 
означа́ти — 1) to signify, to mean; 2) to 
determine. 
озна́чен||ий, a, e, і — marked; determined. 
озна́чення — (act of) marking, indicating. 
озна́чи́ти — див. означа́ти. 
озна́чн||ий, а, е, і — significant. 
озокери́т — мін. ozocerite. 
озоло́чен||ий, а, е, і — gilded. 
озоло́чувати — to gild. 
озоло́чуватися — to be gilded. 
озо́н — хем. ozone. 
озонува́ти — to ozonize. 
озува́ти — to put on shoes (boots). 
озува́тися — to put on one's shoes (boots). 
озю ́м — raisins. 
озя́ви — анат. wind-pipe. 
ой! — виг. о!, oh! 
оказі́йн||ий, а, е, і — 1) accidental; 2) oc-
casional. 
ока ́зія — 1) event; occasion; 2) opportunity. 
оказо́в||ий, a, e, і — used as a sample 
(specimen, model), 
окалі́чити — to cripple, to maim, 
окамені́ти — to become stone (petrified), 
ока́пини — drops of burning candle, 
окаплу́нити — to castrate, to capon, 
окари́на — муз. ocarina, 
о́каряч — on all four. 
ока́т||ий, a, e, і — large-eyed. 
окая́нн||ий, a, e, і — damned, accursed, 
океа ́н,— ocean. 
океані́||єць (йка) — inhabitant of Oceania. 
Океа ́нія — геогр. Oceania. 
океанографі́чн||ий, a, e, і — oceanographic. 



океанографія окупаційний 

океаногра́фія — oceanography. 
океа́нськ||ий, а, е, і — oceanic, 
о́кид — grain-ears remaining in the field 
after the harvest. 
окида́ти — to cast around; to encompass. 
окис — хем. oxide. 
окиса́ти — to sour, to turn sour. 
окйслювач — хем. oxidant, oxidizer. 
окисляти — хем. to oxidate, to oxidize. 
окі ́л — palisade; railing. 
окі́льн||ий, a, e, і — environs (attr.). 
окі ́п — військ, trench, rampart. 
окі ́стя — анат. periosteum. 
окі ́т — с.-г. lambing; lambing-time. 
оклад — мед. 1) diphtheria; 2) compress, 
poultice. 
окла́дник — бот. sweet-trefoil, lotus. 
окле́пан|(ий, a, e, і — hammered (beaten) 
on all sides. 
окле́цькуват||ий, a, e, і — stout and short, 
оклигати — to recuperate, to recover one's 
health. 
о́клик — call, hail. 
оклика́ти — to call (by name), to hail. 
оклико́в||ий, a, e, і — exclamation (attr.). 
окли́чн||ий, a, e, і — exclamation (attr.). 
окли́чник — 1) грам, exclamation mark; 
2) icm. public crier, 
о́ко — анат. eye. 
окови́рн||ий,а,е,і — comely, well-fashioned, 
окови́та — alcohol, spirits, 
оковувати — to bind around with iron, 
околиця — 1) neighbourhood, vicinity; 
2) region. 
око́лйчн||ий, a, e, і — neighbouring, ad-
jacent. 
око́лишн||ій, я, c, і — neighbouring; ex-
ternal, exterior. 
о́коло — exterior view (part, aspect). 
около́т — truss of straw. 
окомі ́р — estimation by sight. 
окони́ти — військ, to provide an infantry 
unit with horses. 
оконо́м — steward, housekeeper. 
оконо́мія — 1) economy; 2) steward's 
quarters. 
оконо́мша — steward's wife. 
окопувати — 1) с.-г. to hoe (dig) around; 
2) військ, to entrench. 
окопуватися — військ, to entrench oneself. 
окоре́нок — бот. thin offshoot; capillary 
of root. 
о́корм — victuals, provisions. 
окорок — ham, gammon of bacon. 
око́ста — side bacon. 
окостуват||ий, a, e, і — bony; hard as bone. 
окоти́тися — to kitten; to bring forth (of 
animals). 
окра́єць — hunk of bread, 
окра́їна — borderland, outskirts. 
окра́їнн||ий, a, e, і — borderland (attr.). 
окра́йка — selvedge (of linen); woman's 
sash. 
о́крапок — зоол. snail. 

окраса — adornment; finery, 
окремезні́ти — to become robust. 
окре́м||ий, a, e, і — separate, 
окремість — individuality, singularity. 
окре́мі́шн||ій, я, є, і — isolated, 
окре́мі́шність — individuality, singularity, 
окре́мо — separately, apart. 
окре́слен||ий, a, e, і — lined, pencilled; 
defined. 
окре́слення — 1) definition; 2) sketching, 
outlining. 
окре́слювати — 1) to define; 2) to sketch, 
to outline. 
окрнва́вити — to cover (stain) with blood, 
окриві́ти — to become lame, 
окри́да — ент. grasshopper, locust, 
о́крик — peremptory shout, cry. 
окриля́ти — 1) to give wings; 2) перен. 
to encourage. 
о́кришок — crumb; fragment. 
о́крі́м — except, with the exception of. 
окрі ́п — 1) boiling water; 2) бот. dill. 
окріпнути — to get stronger. 
окро́мі́шн||ій, я, є, і — separate, particular. 
округа — district, region. 
окру́гл||ий, a, e, і — round, curved, globular. 
окру ́глість — roundness, rotundity. 
округля́ти — 1) to make round; 2) to round 
off. 
округо́в||ий, a, e, і — district (attr.). 
окру́шина — crumb, bit. 
окса ́ми ́т — текст, velvet. 
оксами́тн||ий, a, e, і — velvet (attr.), velvety. 
оксами́тов||ий, a, e, і — див. оксамйтн||ий, 
a, e, і. 
окселентува́ти — to sing the second part, 
оксид — хем. oxide, 
оксида́ція — хем. oxidation. 
оксидо́ван||ий, a, e, і — хем. oxidized, 
оксидувати — хем. to oxidize, to oxidate, 
оксі ́я — acute accent (in Old Slavic), 
октава — муз. octave, 
октаго́н — геом. octagon, 
окта́едр — геом. octahedron, 
окта́нт — eighth part of a circle, 
окте ́т — муз. octet. 
окто ́їх — церк. church book of chants. 
октройо́ван|]ий, a, e, і — conceded; granted, 
октроюва́ти — to concede; to grant, 
оку́блюватися — to build a nest; to take 
up living quarters. 
окува́тн — to bind around with iron, 
окулі ́ст — мед. oculist, eye-specialist, 
окулістика — optometry, 
окуля́р — фіз. eyepiece, 
окуля́ри — spectacles, glasses, 
окуля́рник — 1) optometrist, spectacle-
maker; 2) зоол. crowned serpent, 
окультизм — occultism, 
окульти́ст — occultist, 
о́кунь — ixm. perch, 
окупа́нт — occupant, invader. 
окупа́нтськ||ий, a, e, і — of an occupant. окупаці́йн||ий, a, e, і — occupation (аttr.). 



окупація о́пар 
окупація — occupation. 
окупо́ван||ий, а, е, і — occupied (by troops). 
окупува ́ти — to occupy. 
окути — to bind around with iron. 
оку́т||ий, a, e, і — bound around with irons. 
олеа ́ндр — бот. oleander. 
олеге́ниця — мед. pleurisy. 
оледащі ́іи — to become lazy. 
оледені́ти — to become icy (frozen). 
олеї ́н — хем. olein. 
олениця — зоол. female of a deer. 
оле ́нок — ент. stag-beetle, horned-beetle. 
оленя́ — зоол. fawn, young deer. 
оле́няч||ий, a, e, і — cervine. 
о́леиь — зоол. deer, stag. 
олеографія — oleography. 
олеодру ́к — друк, oil-colour print. 
оли ́ва — oil. 
оли́вити — to oil. 
оли ́вка — 1) бот. olive tree; 2) olive. 
оли́вков||ий, a, e, і — olive (attr.). 
оливо — tin. 
олив'я́н||ий, a, e, і — tin (attr.). 
олицетво́рен||ий, a, e, і — personified. 
оліве ́ць — pencil, lead-pencil. 
оліга ́рх — oligarch. 
олігархі́чн||ий, a, e, і — oligarchic(al). 
олігархія — oligarchy. 
оліїти — to oil. 
олі ́й — vegetable oil. 
олі́йн||ий, a, e, і — oil (attr.). 
олі́йннк — 1) oil man; 2) орн. oriole. 
олі́йниця — 1) vegetable oil-press; 2) oil-
receptacle. 
Олі ́мп — геогр. Olympus. 
олімпі ́єць — Olympian contestant (victor). 
олімпі́йськ||ий, a, e, і — Olympian. 
олімпі ́йські грища — спорт. Olympic 
games. 
олімпія ́да — 1) icm. Olympiad; 2) спорт. 
contest. 
олі ́я — oil. 
олія ́рка — mex. oil-can. 
ом — ел. ohm. 
омалі ́ти — to become smaller. 
ома ́на — delusion, error. 
ома́нлив||ий, a, e, і — deceptive; enticing. 
ома́нн||ий, a, e, і — alluring, seductive. 
ома ́р — ixm. crab, crayfish. 
о́маць — gropingly. 
омеблюва ́ти — to furnish well (completely), 
оме ́га — omega, last letter of the Greek 
alphabet. 
оме ́ла — бот. mistletoe, 
омелу ́шка — орн. yellow-beak. 
омертві́л||ий, a, e, і — deadened, benumbed; 
мед. necrotic. 
омертві́ння — numbness; мед. necrosis. 
омертві ́ти — to become numb. 
омертвля́ти — to deaden. 
оме ́т — lappet (of a coat). 
омле ́т — кул. omelet(te). 
омлівати — to faint. 
омлі́л||ий, a, e, і — faint, weakened. 

омління — fainting spell. 
о́мнібус — omnibus. 
омоло́дження — rejuvenation. 
омоло ́джувати — to rejuvenate. 
омомір — ел. ohmmeter. 
омонім — ЛІНҐ. homonym. 
омофо ́р — рел. omophorium. 
омрі́ян||ий, а, е, і — desired, wished. 
о́мут — deep still water (in a river). 
омша ́ни ́к — с.-г. a hut for keeping bees in 
winter. 
OH — there. 
она ́гр — зоол. wild ass. 
онані ́зм — мед. onanism, masturbation, 
онані ́ст (ка) — onanist, one who mastur-
bates. 
о́нде — there, over there. 
ондуляція — undulation. 
о́нікс — мін. onyx. 
онімі́л||ий, a, e, і — grown dumb. 
онімілість — dumbness. 
онімі ́тн — to grow dumb, to become 
speechless. 
оно́влен||ий, a, e, і — renewed, restored. 
оно́влення — renewal, restoration. 
оновля́ти — to renew, to restore. 
онома ́ст — investigator of names. 
онсте́п — one-step dance. 
онта ́м — there, out there. 
онтамо ́ — there, out there. 
Онтаріо, — геогр. Ontario. 
онтологі'чн||ий, a, e, і — onto logical. 
онтоло ́гія — ontology. 
онтуди́ — that way. 
онук — grandson, grandchild. 
ону ́ка — granddaughter, grandchild. 
онуча — foot cloth. 
о́н-як! — виг. so that's it! 
ооліт — мін. oolite, roe-stone. 
о́пад — 1) settling down; 2) sediment. 
опада́ння — falling off (of leaves); sinking 
(of the ground). 
опада ́ти — to fall off; to decrease, to subside, 
о́пал — fuel; heating, warming. 
опале́в||ий, a, e, і — мін. opal (attr.). 
опа́лен|(ий, a, e, і — burnt all around; sun-
burnt; heated, 
опа́лення — heating. 
опа́л||ий, a, e, і — fallen off; caved in. 
опа ́лювати — 1) to heat (a place); 2) to 
singe a little (all around), 
опалюватися — to be sunburnt, 
опа ́ль — мін. opal. 
опам'ята ́ти — to bring one to his senses, 
опам'ятатися — to come to one's senses. 
опано́ван||ий, a, e, і — seized upon, mastered, 
опано́вувати — 1) to master, to gain pro-
ficiency in; 2) to take possession of. 
опано́вуватися — to control oneself, 
опанува́ння — seizure, conquest. 
опанцеро́ван||ий, a, e, і — військ, armoured, 
опанцеро́вувати — mex. to armour, 
о́пар — scalded skin; something burning 
and steaming. 



опара опозиційний 

опа́ра — leavened dough. 
опа́рен||ий, а, е, і — scalded. 
опа́рення — (act of) scalding. 
опарши́віти — to become scabby. 
опа́рювати — to scald. 
опа́рюватися — to scald oneself. 
о́пас — small pasture. 
опаса́ння — 1) (act of) girding around; 
2) церк. covered gallery in Ukrainian 
churches. 
опа́сист||ий, a, e, і — fat, corpulent, 
опа́систість — corpulency, obesity, 
опаска — girdle. 
опаску́джен||ий, a, e, і — defiled, soiled. 
опаску́джувати — to defile, to soil. 
опаску́джуватися — to dirty oneself. 
опа́сок — shoulder-belt. 
опасти — див. опадати. 
опа́сувати — to gird, to belt. 
опа́суватися — to gird (belt) oneself. 
опекти — to burn, to scorch. 
опекти́ся — to burn oneself. 
опе́ньок — kind of mushroom (edible). 
опера — муз. opera. 
опера-буф — муз. comic opera. 
операти́вн||ий, a, e, і — operative. 
оперативність — operativeness. 
оператор — 1) operator; 2) мед. surgeon. 
операці́йна (кімна́та) — мед. operating 
theatre. 
операці́йн||ий, a, e, і — operational, 
опера́ція — 1) operation; 2) мед. surgery, 
operation. 
опере́зан||ий, a, e, і — girded, belted, 
опереза́ти — to gird, to belt, 
опере́та — муз. operetta, musical comedy. 
опере́тко́в||ий, a, e, і — operetta (attr.). 
оперити — to give wings, to fledge, 
опе́ритися — to become fledged, 
опері́зувати — to gird, to belt, 
опері́щити — to whip soundly. 
о́перн||ий, a, e, і — див. оперо́в||ий, a, e, і. 
оперо́ван||ий, a, e, і — мед. operated (on, 
upon). 
оперо́в||ий, a, e, і — муз. opera (attr.), 
operatic. 
опе ́ріи — to lean or rest (one thing against 
another). 
опе́ртися — to lean (rest) upon, 
оперува́ти — to operate; to act. 
опе́цькуват||ий, a, e, і — stout, thickset, 
sturdy. 
опе́цьок — clumsy fat child, 
опечатувати — to seal (up). 
опе́чен||ий, a, e, і — burnt; broiled, 
опина́тися — to oppose, to be stubborn, 
опинятися — to find oneself (finally, as a 
result). 
опира́тися — to lean (rest) upon, 
опис — 1) description; 2) list; inventory. 
опи́сан||ий, a, e, і — 1) described; 2) in-
ventoried. 
описо́в||ий, a, e, і — descriptive, 
описувати — to describe, to depict, 
опит — interrogation, inquest. 

опитувати — to interrogate, to question, 
опі́вдні — at noon. 
опівні́чн||ий, a, e, і — 1) midnight (attr.); 
2), northern. 
опівночі — at midnight. 
опі́знен||ий, a, e, і — late, belated. 
опі́знення — delay, retardation. 
опізнюватися — to be late. 
о́пій — фарм. opium. 
опі́й — overdrinking. 
о́пік — burn; scald. 
опі ́ка — guardianship, wardship. 
опіка́ння — burning (all around). 
опіка́ти — 1) to burn (all around); 2) to 
be guardian (to). 
опі ́кува ́тися — to guard, to protect. 
опіку ́н — patron; guardian. 
опіку́нка — patroness; guardian (woman). 
опікунство — guardianship. 
опіку́нськ||ий, a, e, і — guardian (attr.). 
опі ́нія — opinion. 
о́пір — resistance, opposition. 
опі́рен||ий, a, e, і — feathered. 
опі́рення — fledging. 
on Ірниця — ел. rheostat. 
опі́рювати — to fledge. 
опі́рюватися — to become fledged. 
опісля — after, then. 
о́піюм — фарм. opium. 
опла́кан||ий, a, e, і — wept for; deplorable. 
опла́кувати — to weep for; to deplore. 
опла́та — wage, payment, fee. 
о́пла́тки — taxes, dues. 
опла́чен||ий, a, e, і — paid (for). 
оплачувати — to pay (for). 
о́плески — applause, hand-clapping. 
опльо́вувати — 1) to spit (upon); 2) перен. 
to humiliate. 
оповива́ти — to swaddle; to wrap up. 
опови́т||ий, a, e, і — swaddled; wrapped up. 
оповідання — story, tale, narrative, 
оповіда́ти — to narrate, to tell a story, 
оповіда́ти слово Боже — рел. to preach the 
Gospel. 
оповідач — story-teller, narrator, 
оповідачка — story-teller, narratress. 
оповідь — 1) notification; 2) announcement 
of marriage. 
опові́сн||ик (иця) — announcer, declarer, 
оповісти — див. оповіда́ти. 
опо́вістка — notice, notification, 
оповіща́ти — to announce, to inform. 
оповІщен||ий, a, e, і — made known, pro-
claimed. 
оповіщення— announcement, proclamation. 
опога́нен||ий, a, e, і — made ugly; soiled, 
опога́нювати — to make ugly; to soil, 
опо́даль — at a distance, from afar, 
оподаткованими, a, e, і — taxed, 
оподатко́вувати — to tax. 
оподаткува́ння — (act of) taxing, 
опозиційний, a, e, і — пол. opposition 
(attr.). 



опозиціонер оргія 
опозиціоне́р — пол. member of opposition 
party. 
опозйція — пол. opposition. 
опо́лок — hide from the lower part of an 
animal's belly. 
ополо́ник — 1) skimmer, ladle; 2) зоол. 
tadpole. 
ополонка — ice-hole, 
опо́лудень — noon, noontime, 
опо ́лу ́дні — at noontime, 
ополче́нець — militiaman, warrior, 
опо́на — veil; curtain, 
опоне́нт — opponent, 
опонува́ти — to oppose, to refute, 
опо́ра — support; backing. 
опо́рн||ий, a, e, і — supporting, 
опоро́жнювати — to empty, to vacate, 
опоро́жнюватися — to empty oneself, to 
ease nature. 
опоро́с — с.-г. farrow, 
опортунізм — opportunism. 
опортуністйчн||ий, a, e, і — opportunistic, 
опортуніст (ка) — opportunist, 
опоряджа́ти — to arrange, to put in order, 
опо́ссум — зоол. opossum, 
опочива́льня — rest-room; bedroom, 
опочива́ти — to take rest, to repose, 
опочйнок — rest, repose, 
опра́ва — frame; binding. 
опра́вдан||ий, a, e, і — justified, 
опра́вдання — justification, 
опра́вдувати — to justify, 
опра́вдуватися — to justify oneself, 
оправка — mex. mandrel, arbour, 
оправляти — to frame; to bind. 
опра́вн||ий, a, e, і — binding (attr.). 
справник — bookbinder, 
опра́вня — book bindery. 
опрацьо́ван||ий, a, e, і — worked (polished) 
off, elaborated. 
опрацьо́вувати — to work out, to elaborate, 
опри́скати — to besprinkle, to bespatter, 
опритомніти — to regain consciousness, 
опри́шок — brigand, bandit, 
опрі́снок — unleavened bread, 
о́прі́ч — except, besides. 
опрі́чн||ий, a, e, і — separate, particular, 
опрі́чність — separateness, particularity, 
опротестовувати — to protest; юр. to appeal, 
опротивіти — to become repugnant. 
опроценто́ван||ий, a, e, і — liable to paying 
a certain percentage. 
©процентувати — to impose a payment of 
a certain percentage. 
опроще́ння — 1) simplification; 2) pardon. 
оптати́вн||ий, a, e, і — грам, optative. 
опта́ція — юр. option. 
оптик — optician. 
оптика — optics. 
оптима́льн||ий, a, e, і — optimum. 
оптимі́зм — optimism. 
оптимістйчн||ий, a, e, і — optimistic(al). 
оптиміст (ка) — optimist. 
оптйчн||ий, a, e, і — optic(al). 

оптувати — to select, to choose. 
опубліко́ван||ий, a, e, і — published, 
опубліко́вування — (act, process of) publish-
ing; publication, 
опубліко́вувати — to publish, 
опудало — scarecrow, 
опу́дитися — to become frightened, 
опу ́ка — round protuberance. 
опу́кл||ий, a, e, і — protuberant, convex, 
опуклість — protuberance, convexity, 
опу́пок — бот. ovary, 
опускати — 1) to let down, to lower; 
2) to omit. 
опуска́тися — to lower oneself down, 
о́пуст — discount; remission. 
опусті́л||ий, a, e, і — deserted, depopulated, 
опусто́шення — desolation, devastation, 
о́пух — мед. swelling, tumour, 
опуха́ти — мед. to swell, to puff. 
опу́хл||ий, a, e, і — мед. swollen, bloated. 
опу́щен||ий, a, e, і — let down, lowered, 
опу́щення — мед. prolapsus, 
оп'янити — to make drunk, 
оп'яніти — to become drunk, 
оп'я ́ть — again, once more, 
ора ́кул — oracle. 
ора́кульськ||ий, a, e, і — oracular, 
оранґута́нґ — зоол. orang-outang. 
оранжері́йн||ий, a, e, і — greenhouse (attr.). 
оранжері́я — greenhouse. 
ора́нжов||ий, a, e, і — orange. 
о́ран||ий, a, e, і — с.-г. ploughed, 
о́ранка — с.-г. ploughing, 
ора́ння — с.-г. (process of) ploughing, 
ора ́р — церк. stole of a deacon, 
ора́ти — с.-г. to plough, to till, 
ора́тор — orator, public speaker, 
ораторія — муз. oratorio, 
ора́торство — oratory; art of public speak-
ing. 
ора́торствувати — to make long speeches. 
ора́торськ||ий, a, e, і — oratorical. 
ора ́ч — с.-г. ploughman, farmer. 
орбі ́та — orbit. 
орга ́зм — фізл. orgasm. 
о́рган — анат. organ. 
орга́н — муз. organ. 
організа́т9р — organizer. 
організаці́йн||ий, а, е, і — organizing, of 
organization. 
організа́ція — organization, 
організм — organism. 
організо́ван||ий, а, е, і — organized, 
організо́ванісіь — sense of discipline, 
orderliness. 
організо́вувати — to organize, 
організо́вуватися — to get organized, 
органіст — муз. organist, 
органічна хе ́мія — organic chemistry. 
органі́чн||ий, a, e, і — organic. 
орга́нн||ий, a, e, і — муз. organ (attr.). 
органотерапія — мед. organotherapy, 
оргі ́нія — бот. dahlia, 
о́ргія — orgy. 



орда ́ освячувати 

орда ́ — horde. 
Орда ́нь — геогр. Jordan river. 
о́рден— 1) decoration, badge; 2) іст. order. 
ордер — 1) ком. order; 2) warrant. 
ордина́рець — військ, orderly; batman. 
ордина́рія — wages paid in natural products. 
ордина́рн||ий, a, e, і — 1) ordinary; 2) mean, 
vulgar. 
ордина́та — геом. ordinate, 
ордина́тор — мед. intern; director of 
clinical department. 
ордина́ція — церк. ordination, conferring 
of holy orders. 
ординува́ти — церк. to ordain, 
оре ́л — орн. eagle, 
оре́нда — lease, 
оренда́р — lessee, tenant. 
оренда́рськ||ий, a, e, і — of a lessee. 
орендо́ван||ий, a, e, і — leased, rented, 
орендува́ти — to lease, to rent, 
ориґіна́л — 1) original; 2) eccentric person. 
ориґіна́льн||ий, a, e, і — 1) original; 2) ec-
centric. 
ориґіна́льність — 1) originality; 2) ec-
centricity. 
оріє ́нт — Orient, East. 
орієнта́льн||ий, a, e, і — oriental. 
орієнтаці́йн||ий, a, e, і — orientation (attr.). 
орієнтація — orientation. 
орієнти́р — 1) mex. orientator; 2) військ. 
reference-point. 
орієнто́вн||ий, a, e, і — approximate, 
орієнтува́ння — orientation, 
орієнтуватися — to orient oneself, 
орі ́х — див. горі ́х. 
орке́стра — муз. orchestra, 
оркестра́нт — муз. orchestra player. 
оркестро́в||ий, а, е, і — муз. orchestral, 
оркеструва́ння — муз. orchestration, 
оркеструвати — муз. to orchestrate, 
орла ́н — орн. sea-eagle, 
орленя́ — орн. young eagle, 
о́рлики — бот. columbine. 
орли́н||ий, а, е, і — aquiline, 
орли́ця — орн. eagless, female eagle, 
орля ́ — 1) орн. eaglet, young eagle; 2) Пл. 
cub. 
орля́ч||ий, a, e, і — aquiline, 
орнаме́нт — ornament; decorative pattern. 
орнамента́льн||ий, a, e, і — ornamental, 
decorative. 
орнаменто́ван||ий, a, e, і — ornamented, 
орнаментува́ння — ornamentation, 
орнаментува́ти — to ornament, to decorate. 
о́рн||ий, a, e, і — с.-г. arable, 
орніто́лог — ornithologist, 
орнітоло́гія — ornithology, 
ороша́ти — to wet, to moisten. 
ортографі́чн||ий, a, e, і — orthographic(al). 
ортогра ́фія — orthography, spelling. 
ортодокса́льн||ий, a, e, і — orthodox, 
ортодокса́льність — orthodoxy, 
ортопеди́ст — мед. orthopaedist. 
ортопеди́чн||ий, a, e, і — мед. orthopaedic, 
ортопе́дія — мед. orthopaedy. 

орудний відмінок — грам, instrumental 
case. 
орудування — management, direction. 
орудувати — to manage, to direct. 
ору ́жжя — збірн. weapons, arms. 
ору́жн||ий, a, e, і — armed, bearing arms. 
ору ́жно — in arms. 
орхіде ́я — бот. orchid. 
о́рчик — 1) small scales; 2) whipple-tree. 
оря́бка — орн. hazel-grouse. 
oca — ент. wasp. 
осаву ́л — captain, deputy hetman in a 
Cossack army. 
о́са́д — 1) sediment, deposition; 2) хем. 
precipitation. 
оса ́да — manor; colony, settlement, 
осаджувати — to settle, to colonize, 
осадити — див. осаджувати, 
осадка — 1) мор. draught; 2) тех. absorb-
ing; camber. 
оса́дкуват||ий, а, е, і — squat, thickset. 
оса́дч||ий, а, е, і — 1) sedimentary; 2) хем. 
precipitate. 
Оса ́нна! — рел.у виг. Hosanna!, Long live! 
осатаніти — to become infuriated, 
освідо́млення — process of evoking one's 
consciousness. 
освідо́млювати — to make conscious or 
aware (e.g., of one's nationality). 
освідчення — declaration. 
освідчити — to declare, to make known. 
освідчитися — to speak out, to open one's 
mind. 
освіжати — to refresh, 
освіну ́ти — to cast light upon, 
освіта — education; enlightenment, 
освітити — 1) to illuminate; 2) to enlighten, 
to civilize. 
осві́тлен||ий, a, e, і — illuminated, 
освітлення — illumination. 
осві́тлювальн||ий, a, e, і — illuminating, 
освітлювати — 1) to illuminate; 2) to en-
lighten, to civilize, 
освітник — educator. 
освІтн||ій, я, є, і — educational. 
освІчен||ий, а, е, і — educated, well-read, 
освіченість — culture, enlightenment, 
освічувати — to educate, 
освічуватися — to become enlightened. 
осво́єн||ий, a, e, і — 1) tamed; 2) familiar, 
accustomed to. 
освоєння — 1) taming; 2) becoming ac-
customed to. 
осво́юватн — 1) to tame; 2) to accustom, 
освоюватися — to become accustomed, 
освятити — рел. to consecrate, to sanctify, 
освяти́тися — ре ї. to be consecrated, to be 
sanctified. 
освя́чен||ий, a, e, і — рел. consecrated, 
sanctified. 
освя́чення — рел. consecration, sancti-
fication. 
освячувати — рел. to consecrate, to sanctify. 



освячуватися остеологічний 

освячуватися — рел. to be consecrated, to 
be sanctified. 
осе ́л — 1) зоол. ass, donkey; 2) перен. 
blockhead. 
оселе́дець — 1) іхт. herring; 2) tuft of hair 
left on a shaven head (in the manner of 
cossacks). 
осе́лен||ий, a, e, і — settled, 
оселення — settlement, 
осели́ти — to settle, to colonize, 
осели́тися — to settle, to establish oneself, 
осе́лювати — to settle, to colonize, 
осе́люватися — to settle, to establish oneself, 
осе ́ля — residence, dwelling-place; settle-
ment. 
осе́льник — settler, colonist, 
осе́рдниця — мед. pericarditis, 
осердя — анат. pericardium. 
осере́дн||ій, я, c, і — central; internal, 
осере́док — cell; centre, 
осе ́т — бот. thistle, 
осете́р — іхт. sturgeon. 
осети́н||ець (ка) — Osset(e) person. 
осети́нськ||ий, а, е, і — Ossetic. 
осетрина — flesh of sturgeon, 
осика — бот. asp, aspen-tree, 
осиротити — to orphan. 
осироті́л||ий, a, e, і — orphaned, 
осироті́ти — to become an orphan, 
осичина — wood of as pen-tree, 
осище — wasp nest. 
осі́бн||ий, a, e, і — separate; alone, solitary. 
осі́бність — separateness; loneliness. 
осі́бно — separately. 
осіда́ння — (process of) settling. 
осіда ́ти — 1) to settle (down), to establish 
oneself; 2) хем. to precipitate. 
осі́длан||ий, a, e, і — saddled. 
осідок — 1) place of abode; 2) церк. See. осі́л||ий, a, e, і — settled, established. 
осі ́лість — settled (permanent) way of life. 
осіни́ти — поет, to shade; to protect. 
осі́нн||ій, я, є, і — autumnal. 
осінь — autumn, fall. 
осі́тник — 1) бот. rush; 2) place overgrown 
with rush. 
осі ́чка — denial; cutting short; disappoint-
ment. 
осія́нка — queen of the bees, 
осіяти — to light, to illuminate, 
оска ́л — bared teeth; grin. 
оска́ржен||ий, a, e, і — accused, 
оска́рження — accusation, charge, 
оскаржувати — to accuse, to charge, 
оскверня́ти — to desecrate, to defile, 
оскі ́льки — in so far as; inasmuch, 
оскіря́тися — to grin, 
оско ́ма — setting on edge (of teeth); ap-
petite. 
оскоро́ма — breaking fast in Lent, 
оскоро́млюватися — to eat meat during Lent. 
осла́блен|іий, a, e, і — weakened; loose, 
slack. 
осла́блення — weakness, feebleness. 

осла́бл||ий, a, e, і — weakened, enfeebled, 
осла́блювати — to weaken; to slacken, to 
relax. 
ослабнути — to weaken, to become weak, 
ославля́тп — 1) to make famous; 2) to 
slander, to defame. 
осли́н||ий, a, e, і — ass (attr.), donkey (attr.), 
ослиця — зоол. she-ass. 
ослін — long bench. 
ослінчик — a little bench. 
осліпи́ти — to make blind. 
ослі́плен||ий, a, e, і — blinded. 
ослі́плення — blinding; delusion. 
ослі́пнути — to become blind. 
ослю ́к — зоол. ass; mule. 
осля́р — dealer in asses, donkeys. 
осля́ч||ий, a, e, і — ass (attr.), donkey (attr.). 
осмі́лювати — to encourage, to embolden. 
осмі́люватися — to dare, to venture. 
осміювати — to mock, to ridicule. 
осмо́за — osmosis. 
осмутніти — to become sad. 
осна́ч — raftsman. 
основа — basev basis, foundation. 
основн||и́й, а́, е́, і́ — principal, fundamental, 
basic. 
основополо́жии||к (ця) — founder, 
осно́вувати — to establish, to lay founda-
tions (for). 
осо ́ба — person, individual. 
особи́ст||ий, a, e, і — personal, individual, 
private. 
особи́стість — personality, individuality. 
особли́в||ий, a, e, і — special, peculiar, 
particular. 
особливість — peculiarity, singularity, 
особливо — specially, chiefly. 
особо́в||ий, a, e, і — personal, 
особо́вий займенник — грам, personal 
pronoun. 
осоїд — орн. pern, 
осока ́ — бот. reed-grass, 
о́сокі́р — бот. black pepper, 
осо́ння — sunlit place (side), 
осоро́мити — to disgrace, to humble, 
осоро́митися — to disgrace oneself, 
осоружитися — to become repugnant. 
осору́жн||ий, a, e, і — hateful, disgusting, 
осо ́т — бот. sow-thistle. 
оспіван||ий, a, e, і — praised in song(s). 
оспі́вувати — to sing praises, 
оспо́рювати — to contradict, to deny, 
остава́тися — to remain, to stay (behind), 
оста́нки — 1) remains; 2) odds and ends. 
оста́нн||ій, я, є, і — last; final; extreme, 
оста́нок — rest, remainder, 
остатися — див. остава́тися. 
оста́тн||ій, я, є, і — див. оста́нн||ій, я, є, і. 
остато́чн||ий, а, е, і — last; final, 
остато́чно — finally. 
оста ́ча — 1) мат. remainder; 2) remains, 
остґо́ти — icm. Ostrogoths. 
остентацІйн||ий, а, е, і — ostentatious, 
остеологІчн||ий, а, е, і — osteologic. 



остеологія оточення 

остеоло ́гія — osteology. 
остеріга ́ти — to warn, to caution. 
остеріга ́тися — to beware, to be careful. 
остига ́ти — to cool, to get cold. 
ости́гл||ий, a, e, і — cold, grown cold. 
ости́ст||ий, a, e, і — бот. awned, bearded. 
остит — мед. osteitis. 
ості — 1) awns; 2) prickles (of fish). 
ості ́льки — inasmuch as. 
ост-інді́йськ||ий, a, e, і — East Indian. 
Ост-Індія — East Indies. 
остовпі́л||ий, a, e, і — startled, stupefied. 
остовпіти — to become stupefied. 
остоги ́діти — to become repugnant. 
осторо ́га — precaution; warning. 
осторонь — aside, apart. 
остракізм — ostracism. 
о́страх — fear, fright. 
остра ́шка — strict admonition. 
о́стриця — 1) oyster; 2) бот. reed-grass. 
острів — island, isle. 
остріве ́ць — islet. 
острівн||и́й, а́, е́, І — insular; island (attr.). 
острі́шник — beam supporting the thatched 
roof. 
острішок — low edge of a thatched roof. 
остров'яни́н — islander. 
остро ́га — spur. 
острокіл — palisade, paling. 
остроку ́т — геом. acute angle. 
осту ́джувати — to cool (down), to chill. 
остю ́к — бот. awn, beard. 
остюкува́т||ий, a, e, і — бот. avvned. 
осуватися — to fall (cave) in. 
осу ́га — fungi on standing waters; oily layer 
on the surface of the water. 
о́суд — blame, censure. 
осу́джен||ий, a, e, і — sentenced, condemned. 
осуджувати — 1) to sentence, to condemn; 
2) to blame. 
осу́длив||ий, a, e, і — critical, gossipy. 
осу́дн||ий, a, e, і — 1) critical, gossipy; 
2) top. responsible, 
осу ́дність — юр. responsibility, 
осудо́вище — scandal, disgrace. 
осу́шен||ий, a, e, і — dried; drained, 
осу ́шувати — to dry; to drain, 
осцилюва́ти — to oscillate, 
осциля́ція — oscillation, 
осцильо́граф — oscillograph, 
осюди ́ — this way. 
осява ́ти — to illuminate; to enlighten, 
осяг — див. осягнення, 
осягати — to attain, to achieve. 
ося́гнен||ий, a, e, і — achieved, attained, 
осягнення — achievement, attainment; suc-
cess; спорт, record, 
осягну ́ти — див. осягати. 
ося́жн||ий, а, е, і — attainable, within reach, 
ося ́жність — capability of achieving. 
ося́йн||и́й, а́, е́, I — sparkling, shining. 
ося́ян||ий, a, e, і — illuminated, 
ося ́яти — to illuminate; to enlighten, 
ось — here, there, 
о́сьде — look here. 

осьма ́к — eighth grader. 
осьму ́ха — eighth part. 
осьов||и́й, а́, е́, і — тех. axial; axle (attr.). 
ось-ось — very soon, imminently. 
от — 1) here, there; 2) look. 
ота́борювати — to encamp. 
ота́борюватися — to be encamped, to pitch 
tent(s). 
отава — after-grass, second hay-crop, 
ота ́к — so, thus, in this manner. 
отаке́зн||ий, a, e, і — so huge, so great, 
отакіїи́й, а́, е́, І — (in demonstrating) such 
a one. 
отаксо ́вувати — to tax. 
ота ́м — there, over there. 
отаман — commander, cossack leader. 
ота ́мання — зібрн. leaders of cossacks. 
отаманство — functions (duties) of a cossack 
leader. 
отаманува ́ти — to be a cossack leader, 
ота ́ра — herd, drove. 
ота́рн!|ий, a, e, і — herd (attr.), drove (attr.). 
отверділ||ий, а, e, і — hardened. 
отверділість — hardness, callosity. 
отвердіння — (process of) hardening. 
отвердіти — to harden. 
отвере́зити — to sober up. 
о́твір — opening, aperture, orifice. 
отели́тися — to calve. 
отепе́р — at present. 
отеплення — (process of) warming. 
отеплювати — to warm. 
оте́рпнути — to become benumbed. 
оте ́са — cord uniting front shaft with 
wag(g)on pole. 
отете ́ріти — to become stupefied. 
оте́ць — 1) father; 2) рел. Father (of priest). 
оте ́ць духовний — ре ї. Reverend Father. 
оте́цьк||ий, a, e, і — fatherly, paternal. 
Оте ́ць, Син і Святйи ́ Дух — рел. Father, 
Son and the Holy Spirit. 
отже — thus, consequently; now then. 
отинко́вуватн — to plaster. 
отирлува́ти — to get sheep together for a 
rest. 
оти́чити — to set up stakes for vegetables, 
оти́шити — to tranquillize, to quieten, 
отіля ́ти — to incorporate, 
отінювати — to shade, 
отла ́с — satin. 
отла́сов||ий, a, e, і — satin (attr.). 
ото — thus, then, 
отоді — then. 
отодішн||ій, я, є, і — of former times, 
ото ́ж — thus, consequently; now then. 
от||о́й, а́, е́, і — this (that) one. 
от-о ́т — at any moment, 
отома ́нка — ottoman, 
ото́плювати — to heat, 
отото́жнення — identification, 
ототожнювати — to identify. 
ото́чен||ий, a, e, і — surrounded, enclosed, 
ото́чення — 1) encircling; військ, encircle-
ment; 2) environment. 



оточувати оцінений 

оточувати — to surround, військ, to encircle; 
to enclose. 
отри́ман||ий, a, e, і — received. 
отримування — (process of) receiving. 
отримувати — to receive. 
отро ́к — apx. servant; esquire. 
отро ́ка — fodder-(nose-) bag. 
о́труби — bran. 
отру́єн||ий, a, e, і — poisoned. 
отру́їння — (act of) poisoning. 
отруїти — to poison. 
отруїтися — to poison oneself. 
отру́йлив||ий, a, e, і — poisonous, venomous. 
отру́йн||ий, a, e, і — poisonous, venomous. 
отрута — poison, venom. 
отру́тн||ий, a, e, і — poisonous, venomous. 
отру ́ювати — to poison. 
отуди ́ — that way. 
отуманіти — to become stupid. 
отуманювати — to deceive, to fool. 
отупі́л||ий, a, e, і — stupefied. 
отупіння — (process of) 1) becoming dull 
(blunt); 2) becoming stupid. 
оту ́т — right here. 
отцевби́вця — patricide. 
Отчена ́ш — рел. the Lord's Prayer. 
отчи́зна — fatherland. 
от чому ́ — therefore. 
отяжа ́ти — to load, to burden. 
отяжі ́ти — to become heavy. 
отя́митися — to come to, to recover one's 
senses. 
офензи́ва — offensive, 
офе ́рта — offer, proposition, 
оферува́ти — to offer, to propose, 
офі ́ра — offering; voluntary contribution. 
офіро́ван||ий, a, e, і — contributed, donated, 
офірува́ння — (act of) contributing, donat-
ing. 
офірувати — to contribute, to donate, 
офіруватися — to devote oneself, 
офіцер — officer, 
офіцерші — збірн. officers, 
офіцерство — profession (duty) of an officer, 
офіцерський, a, e, і — officer's. 
офіці́йн||ий, a, e, і — formal, official, 
офіціо ́з — official organ (newspaper), 
офіція ́л — церк. official, delegate of a 
bishop. 
офіція́льн||ий, a, e, і — official, 
офіція ́нт — waiter, 
офіція ́нтка — waitress, 
оформити — див. оформля ́ти. 
офо́рмлен||ий, а, е, і — 1) legalized; 
2) formed, shaped. 
офо́рмлення — 1) legalization; 2) мист. 
mounting, shaping. 
оформля́ти — 1) to legalize, to register; 
2) to put into shape. 
офо ́рт — watermark. 
офранко́ван||ий, a, e, і — with paid postage. 
о́фсет — друк, offset. 
офталмі ́я — мед. ophthalmy, inflammation 
of the eye. 
офталмо ́лог — мед. ophthalmologist. 

офталмоло ́гія — мед. ophthalmology, 
офталмоско ́п — мед. ophthalmoscope. 
оха́йн||ий, а, є, і — tidy, clean, neat, 
оха ́йність — tidiness, cleanliness, 
оха ́йно — tidily, neatly, 
о́хання — sighing, moaning, 
охарактеризувати — to describe, 
о́хати — to sigh, to moan, 
охва ́т — військ, outflanking. 
охва́чен||ий, a, e, і — seized around, 
охва ́чувати — to seize around, 
охижі ́ти — to become furious. 
охітн||іш, a, e, і — willing, 
охлократія — ochlocracy. 
охля́л||ий, a, e, і — grown weak (feeble), 
охля ́лість — exhaustion, 
охля ́нути — to lose one's strength, 
о́хляп — without a saddle, 
охмеля ́тися — to become sober again, 
о́хнути — to utter a sigh, 
охоло ́да — refreshment; cooling, refrigera-
tion. 
охолодження — cooling, 
охолоджувати — to cool, to chill, 
охолоджуватися — to be cooled; to refresh 
oneself. 
охоло́дник — refrigerator, cooler, 
охолонути — to become cold. 
охо́плен||ий, a, e, і — encompassed; em-
braced . 
охоплення — (act of) encompassing, 
охоплювати — to encompass; to embrace, 
охоро ́на — defence, protection; guard. 
охоронен||ий, a, e, і — defended, protected, 
охоронець — defender, protector, 
охорони́тель — defender, protector, 
охорони́ти — to defend, to protect, 
охорони́тися — to defend oneself. 
охоро́нн||ий, a, e, і — defensive, protective, 
охоро́нник — defender, protector, 
охороняти — to defend, to protect, 
охороня́тися — to defend oneself, 
охо ́та — wish, desire, inclination, 
охо ́титися — to have a mind to. 
охо ́че — willingly, readily. 
охоч||ий, a, e, і — willing, ready, 
о́хра — ochre, 
о́хрест — crosswise, across, 
о́хрести — рел. appurtenances of religious 
procession. 
охри́пл||ий, a, e, і — hoarse, 
охри́пнути — to become hoarse, 
охристи́ти — рел. to baptize; to bless, 
охристи́тися — рел. to be baptized; to make 
the sign of the cross. 
охри́щен||ий, a, e, і — рел. baptized, christ-
ened; blessed. 
охри́щуватн — рел. to baptize; to bless. 
оце ́ — here; there. 
оц||е́й, я́, е́, і́ — this (one). 
о́цет — vinegar. оцето́в||ий, a, e, і — vinegar (attr.). 
оцинко́ван||ий, а, e, і — mex. zinc-coated, 
оцинко́вувати — тех. to galvanize. 
оці́нен||ий, a, e, і — valued, priced. 



оцшеїіня пагорок 

оці́нення — ек. evaluation, 
оцінити — див. оці́нювати. 
оці́нка — appraisal; ек. evaluation. 
оці́нн||ик (иця) — evaluator, assessor, 
оці́нювати — to evaluate, to appraise, 
оціпені́ти — to become numb (rigid). 
о́цтов||ий, a, e, і — vinegar (attr.). 
очайду́шн||ий, a, e, і — rash, desperate. 
очаро́ван||ий, a, e, і — enchanted, charmed, 
очаровування — enchantment, 
очаро́вувати — to enchant, to charm, 
очеви́дець — eye-witness. 
очеви́дн||ий, a, e, і — evident, obvious. 
очеви́дн||ик (иця) — eye-witness, 
очевидність — evidence, manifestness. 
очевидно — evidently, apparently, 
очеви́дячки — evidently, apparently, 
очервивіти — to become wormy, 
очере́вина — анат. peritoneum. 
очере́винн||ий, a, e, і — анат. peritoneal, 
очере́п'я — анат. pericranium, 
очере́т — 1) бот. reed(s); 2) reed-bank. 
очере́тян||ий, a, e, і — reedy, reed(s) (attr.). 
очеретя́нка — орн. gallinule, reed-siskin. 
очисн||и́й, а́, е́, і́ — cleansing, purifying, 
очища́ти — to clean, to cleanse, to purify, 
очища́тися — to clean oneself; to be cleaned. 
очи́щен||ий, a, e, і — purified, 
очищення — purification, cleansing; mex. 
refinement. 
очи́щувати — to clean, to cleanse, to purify, 
очищуватися — to clean oneself; to be 
cleaned, 
о́чі — eyes. 
очі́куван||ий, a, e, і — expected, 
очі́кування — expectation, 
очікувати — to expect, to wait for. 
очіпок — a hood of a married woman, 
очі́пчипи — ceremony of hooding a bride, 
о́чко—l)eyelet; 2) бот. bud; 3) орн. finch, 
очко ́ — 1) point; 2) карт. pip. 
очкува́ти — to inoculate; to draft, to bud. 
очку ́р — rope used to hold up trousers. 

очмані́л||ий, a, e, і — stupid, crazy, 
очмані́ти — to go out of one's mind. 
о́чн||ий, a, e, і — eye (attr.). 
очолювати — to lead, to head. 
очо́рнен||ий, a, e, і — blackened, 
очо́рнення — (act of) blackening, 
очо́рнювати — to blacken, 
очорті́ти — розм. to become repugnant. 
очужі́л||ий, a, e, і — who (which) has become 
strange. 
очужіти — to become a stranger, 
очунювати — to recover, to recuperate, 
ошалі ́ти — to become enraged, 
ошанува́ння — (act of) paying one's respect, 
ошанцюва́ти — військ, to entrench, to 
fortify. 
ошанцюва́тися — військ, to become en-
trenched . 
оша́тн||ий, a, e, і — elegant, well-dressed, 
оши́йник — collar, 
ошийок — back of the neck, 
оши́мок — piece of bread. 
ошпа́рен||ий, a, e, і — scalded, 
ошпарювати — to scald. 
оштрафо́ван||ий, a, e, і — fined, 
оштрафувати — to fine. 
ошука́н||ець (ка) — swindler, deceiver. 
ошукан||ий, a, e, і — cheated, deceived, 
ошука́нство — fraud, deception, 
ошука ́ч (ка) — див. ошука́н||ець (ка). 
ошу́кування — fraud, deception, 
ошу́кувати — to cheat, to deceive; to outwit, 
ошу́куватися — to be deceived; to be mis-
taken. 
оща́дження — thrift, economy, 
ощаджувати — to save, to economize. 
оща́длив||ий, a, e, і — thrifty, economical. 
оща́дн||ий, a, e, і — thrifty, economical, 
оща ́дність — thrift, economy, 
оща ́док — saving; remainder, 
ощасли́вити — to make happy, 
ощени́тися — to whelp, to bring forth young 
(of animals). 
ощу́пувати — to feel, to fumble. 

П , n — the twentieth letter of the Ukrainian alphabet; pronounced as 'р' in 'pen9. 
па — pas, step (in a dance). 
па ́ва — орн. pea-hen. 
па ́вза — pause, interval; муз. rest. 
пави́дло — кул. jam. 
пави́н||ий, a, e, і — pea-cock (attr.). 
павич — орн. pea-cock. 
павільйо́н — pavilion, summer-house. 
павія́н — зоол. baboon. 
па́вов||ий, a, e, і — pea-cock (attr.). 
па́водок — high-flood. 
павпериза́ція — pauperization. 

павперизм — pauperism. 
павперизо́ван||ий, a, e, і — impoverished. 
паву ́к — emn. spider. 
павути́на — cobweb, spider's web. 
павути́ння — cobweb, spider's web. 
павути́ця — бот. convolvulus. 
павученя́ — baby-spider. 
павучи́ха — ент. female spider. 
па ́гілля — збірн. fine twigs. 
па ́гін — sprout, young shoot. 
па́гність — 1) chicken's claw; 2) fingernail, 
toenail. 
па ́гоюк — hillock. 



паґіна ́ція палкий 

паґіна́ція — pagination, 
па́ґода — архт. pagoda, 
па́давка — мед. epilepsy, 
падалиця — с.-г. windfall, fallen fruit. 
па́даличн||ий, а, є, і — 1) мед. epileptic; 
2) grown from a spilled seed, 
па́дання — (act of) falling, fall, 
па́дати — to fall, to drop. 
па́даюч||ий, a, e, і — falling. 
Па -де-Кале ́ — геогр. Strait of Dover, 
падишах — padishah. 
падіж — cattle-plague, 
паді́ння — fall; lowering (of prices, tem-
perature etc.). 
па́дкатися — to make a fuss about; to lament. 
падкува́ння — (act of) lamenting, com-
plaining. 
па́дло — carrion, dog's meat. 
падлюка — villain, rascal. 
падлю́ч||ий, a, e, і — villainous, vile. 
падо́лист — November. 
па́дуб — бот. ilex. 
паду́ча хвороба — мед. epilepsy. 
падчереня́ — stepchild. 
па́дчерка — stepdaughter. 
падь— 1) gentle slope; valley; 2) бот. 
honeydew. 
паж — page (young servant). 
па́жера — glutton, greedy person. 
па́жерлив||ий, a, e, і — greedy. 
па́жерливість — greediness. 
паз — mex., буд. groove, slot. 
пазді́р'я — бот. awn. 
пазува́ння — mex., буд. joining by tenon 
and mortise. 
пазувати — mex., буд. to join by tenon and 
mortise. 
па́зур — claw; talon. 
па ́зуха — 1) bosom, breast; 2) анат. sinus. 
па́зушшя — bosom, chest. 
пай — portion, share; ration. 
па́йка — 1) mex. soldering; 2) portion; 
ration. 
пайов||и́й, а́, е́, і — portion (attr.); ration 
(attr.). 
пайови́к — shareholder. 
па́ка — pack, bale. 
па́кати — to smoke a pipe. 
па́кгавз — bonded warehouse; storehouse. 
пакет — parcel, packet. 
паківн||и́к (и́ця) — packer. 
па ́кіл — stake, pale. 
па ́кілля — збірн. stakes. 
Пакіста ́н — геогр. Pakistan. 
пакосн||ий, a, e, і — mean, nasty. 
па́косн||ик (иця) — mischievous (malicious) 
person. 
пакостити —to do mischief; to be malicious, 
па́кость — filth, dirt; розм. nasty trick, 
пакт — pact; agreement. 
пакува́льн||ий, a, e, і — packing (attr.). 
пакува́ння — (act of) packing, wrapping, 
пакувати — to pack. 
пакува́тися — to make up one's baggage. 
пакунко́в||ий, a, e, і — parcel (attr.). 

ііаку́нок — parcel, package. 
пал — 1) heat; 2) мор. bollard. 
палади́н — icm. paladin. 
палама́р — церк. sexton, sacristan. 
палама́рня — церк. sacristy. 
паламарювати — to perform one's duty as 
sexton. 
пала́нка — small fortification of a cossack 
regiment; headquarters of a cossack com-
mander. 
пала́ння — (process of) blazing, flaming, 
пала́та — 1) chamber, large apartment; 
2) ward (of a hospital). 
палата́льн||ий, a, e, і — фон. palatal, 
палати — 1) mansion; palace; 2) to blaze, 
to burn. r палахкотіння — (process of) blazing, 
flaming. 
палахкотіти — to blaze, to flame, 
па ́ла ́ц — palace, 
пала́ш — broadsword, saber. 
пала́юч||ий, a, e, і — blazing, flaming. 
па́лен||ий, a, e, і — burnt, singed, scorched, 
паленіти — to blush, to redden, 
па́лення — (process of) 1) burning; 2) мед. 
cauterization. 
палеобота́ніка — палеонт. palaeobotany. 
палеографія — геол. palaeography. 
палеозої́чн||ий, a, e, і — геол. palaeolozoic. 
палеоліти́чн||ий, a, e, і — архл. palaeolithic, 
палеонтолог — palaeontologist, 
палеонтоло́гія — palaeontology. 
Палести́на — геогр. Palestine. 
палести́нськ||ий, а, е, і — Palestinian, 
палець — finger (of hand); toe (of foot). 
Палея ́ — рел. collection of Old Testament 
texts. 
па́ливн||ий, a, e, і — fuel (attr.). 
паливни́чий — fireman, stoker, 
паливо — fuel. 
паливода — hot-brained fellow, 
пали́ти — to burn; to scorch, 
пали́тися — to be burning, 
пали́хвіст — орн. lusciola 
палиця — stick, cane; walking-stick, 
паличка — small stick, 
палі ́й — incendiary, arsonist, 
палі́йка — woman incendiary, 
палімпсе́ст — філол. palimpsest, 
палінгене́за — palingenesis, 
паління — (process of) burning, 
паліно́дія — palinode, 
паліса ́да — palisade, 
паліса́дник — small enclosed garden, 
паліса́ндер — бот. palisander, rose-wood, 
палітра — palette, colour-board, 
паліту́рка — binding, cover (of a book). 
паліту́рн||ик (иця) — bookbinder, 
паліту́рня — bookbindery. 
па ́лі ́ччя — збірн. sticks, rods, 
паліяти́в — palliative. 
паліяти́вн||ий, a, e, і — palliative. 
палк||и́й, а́, е́, і́ — 1) fiery, ardent; 2) in-
flammable. 



палкість панцерний 
палкість — ardour, passion. 
палко — ardently, passionately. 
палла ́діюм — хем. palladium. 
пало́мник — рел. pilgrim. 
паломництво — рел. pilgrimage. 
па́лтус — іхт. halibut. 
па́луба — (ship)deck. 
па́лубн||ий, а, є, і — (ship)deck (attr.). 
палюга ́ — heavy stick, cudgel. 
палю́ч||ий, a, e, і — burning, scorching; 
caustic. 
па ́ля — pile, stake. 
паляди́н — icm. paladin. 
паляни́ця — flat loaf. 
паляни́чн||ий, a, e, і — flat loaf (attr.). 
паляти́н — palatine. 
па́льма — бот. palm-tree. 
пальміпе́ди — орн. palm-footed birds. 
Пальмова Неділя — церк. Palm Sunday. 
па́льмов||ий, а, е, і — palm (attr.). 
пальмува́т||ий, а, е, і — palm-shaped. 
пальне́ — fuel, combustibles. 
пальн||и́й, а́, е́, і́ — combustible. 
пальник — mex. burner. 
па́льність — combustibility. 
пальпіта́ція — palpitation. 
пальто́ — overcoat, greatcoat. 
пальцюва́т||ий, а, е, і — finger-like. 
пальченя́ — little finger. 
па́льчик — little finger. 
Памір — геогр. the Pamirs. 
па́молодь — young generation. 
па́морозь — hoar-frost; first autumn frosts. 
па́мороки — dizziness, giddiness. 
па́морочити — to make dizzy; to stun. 
па́морочн||ий, a, e, і — dizzy; intoxicating. 
пампу́шка — кул. dough-nut, puff (pastry). 
памфле́т — pamphlet. 
памфлети́ст — pamphleteer. 
пам'ята́ння — remembrance. 
пам'ятати — to remember, to keep in mind. 
па ́м'ятка — 1) keepsake, token; 2) див. 
поменни́к. 
пам'ятк||и́й, а́, е́, і́ — 1) retentive; 2) memor-
able. 
пам'ятко́в||ий, а, е, і — memorial. 
пам'ятли́в||ий, а, е, і — having a retentive 
memory. 
па́м'ятн||и́й, а́, е́, і́ — memorable, notable, 
па́м'ятник — monument; tombstone, 
па ́м'ять — memory, recollection, re-
membrance. 
пан — 1) Mr., mister, gentleman; 2) all-
embracing. 
Пан — міт. Pan. 
пана́гія — рел. All Saints (day). 
пана́ма — panama hat. 
Пана ́ма — геогр. Panama. 
панамериканізм — Pan-Americanism. 
панамерика́нськ||ий, a, e, і — Pan-American. 
пана́хати — to cut (tear) into pieces. панахи́да — церк. requiem, mass for the 
dead. 
панацея — panacea, heal-all. 
Па ́нбіг — Lord God. 

па́нва — frying pan. 
панде́кти — pandects, 
паневропеї́зм — Pan-Europeanism. 
паневропеї́ст — Pan-European (person). 
паневропе́йськ||ий, a, e, і — Pan-European, 
панегірик — panegyric, eulogy, 
панегіри́ст — panegyrist, eulogist. 
панегіри́чн||ий, a, e, і — panegyrical, eulo-
gistic. 
пане́ля — panel. 
пани́ч — young nobleman. 
па ́ні — Mrs., mistress, madam; my lady. 
панібра́т — close friend. 
панібра́тство — familiarity. 
панібра́тськ||ий, a, e, і — familiar, very 
friendly. 
панівн||и́й, а́, е́, І — predominant, prevalent; 
ruling. 
па ́ніка — panic, fear. 
панікадйло — церк. church's grand lamp-
adary, church-lustre. 
паніке́р — alarmist, panic-monger. 
панікерство — alarmism. 
паніматка — priest's wife. 
паніти — 1) to become rich; 2) to acquire 
lordly manners. 
панічн||ий, a, e, і — panicky. 
панкреати́чна залоза — анат. pancreas. 
па́нна — Miss; young lady; virgin. 
панночка — young lady, miss. 
панови́т||ий, a, e, і — of (with) lordly 
manners. 
пано́птикум — waxworks exhibition, 
панора́ма — panorama, 
паноте́ць — рел. priest; father. 
паноте́цьк||ий, a, e, і — рел. priest's; 
father's. 
пано́шитися — 1) to give oneself airs; 
2) to grow rich. 
панруси́зм — Pan-Russian ism. 
пансіо́н — 1) boarding-house; 2) boarding-
school. 
пансіоне́р — boarder, 
панславізм — Pan-Slavism, 
па́нство — nobility, gentry, aristocracy. 
па́нськ||ий, a, e, і — 1) master's; 2) stately, 
magnificent. 
пантальо́ни — pants, trousers. 
панта́рка — орн. guinea fowl. 
пантеїзм — pantheism. 
пантели́к — sense, reason. 
пантео́н — pantheon. 
панте́ра — зоол. panther. 
панто́граф — mex. pantograph. 
пантокра́тор — рел. pantokrator (of God). 
пантоміма — dumb-show. 
панто́фель — slipper. 
пантрувати — 1) to take care of; 2) to watch. 
панува́ння — reign, domination, rule. 
панувати — to reign; to prevail. 
пану́юч||ий, a, e, і — dominant, reigning. 
па́нцер — armour. 
па́нцерн||ий, a, e, і — armoured, iron-clad. 



панцерник па ́рія 

панцерник — 1) мор. battleship; 2) зоол. 
armadillo. 
панчі ́шка — little stocking. 
панчі́шн||ий, а, е, і — stocking (attr.). 
панчі́шн||ик (иця) — maker of stockings. 
панчі́шня — stocking-factory. 
панчо ́ха — stocking. 
панщанин — serf. 
па́нщина — serfdom. 
паня́ — lord's child. 
паня́нка — young maid, miss. 
паня́нство — maidenhood; virginity. 
паня́нськ||ий, a, e, і — maiden's; virginal. 
па́нькання — fussing over. 
па́нькатися — to fuss with one. 
паньма ́тка — priest's wife. 
Па ́па — рел. Pope. 
Па ́па Римський — рел. Pope. 
папа ́ха — Caucasian fur cap. 
паперо́в||ий, a, e, і — paper (attr.), made of 
paper. 
па́перть — церк. church atrium (porch), 
perron. 
пап'ємаше ́ — papier-mache. 
папі ́зм — рел. papism. 
папіло ́ма — мед. papilloma. 
папільйо ́тка — hair curler. 
папір — paper; document. 
папіре́ць — 1) paper; note; 2) piece of paper. 
папі́рник — paper-maker. 
папі́рня — paper-mill. 
папіро ́са — cigarette. 
папіро́сниця — cigarette-case. 
папірус — papyrus. 
папіст — рел. papist. 
па ́пка — folder for papers, documents. 
паплю́жити — to slander, to defame, to 
dishonour. 
па́пороть — бот. fern, 
папоро́ша — first (light) snow, 
па́прика — бот. red pepper, 
па ́пство — рел. popedom, papacy. 
па́пськ||ий, a, e, і — рел. papal, pontifical, 
папуа ́с (ка) — Papuan (person). 
папуа́ськ||ий, a, e, і — Papuan, 
папу ́га — орн. parrot; cockatoo, 
па ́пула — мед. papula, 
папу ́ша — roll of tobacco leaves, 
па́пушник — Easter-bread, 
пар — с.-г. fallow. 
па ́ра — r l ) steam, vapour; 2) pair; couple. 
параболічн||ий, a, e, і — мат. parabolic, 
пара ́боля — мат. parabola, 
парава́н — folding-screen, 
пара ́граф — paragraph. 
параґва́||єць (йка) — Paraguayan (person). 
Параґва ́й — геогр. Paraguay. 
параґва́йськ||ий, а, е, і — Paraguayan, 
пара ́да — 1) військ, parade; 2) show, display, 
парадигма — грам, paradigm. 
пара́дн||ий, а, е, і — parade (attr.); stately, 
festive. 
парадо ́кс — paradox. 
парадокса́льн||ий, a, e, і — paradoxical. 

парадоксальність — paradoxically, 
парад уваги — to parade, to make show of. 
парази́т — parasite. 
паразита́рн||ий, a, e, і — parasitic, 
паразити́зм — parasitism, 
паразитоло́гія — parasitology, 
паракли́с — церк. church service of suppli-
cation. 
паралакса — acmp. parallax, 
паралелепіпед — геом. parallelepiped, 
паралелізм — parallelism; parity, 
паралелогра ́м — геом. parallelogram, 
парале ́ля — parallel. 
парале́льн||ий, a, e, і — parallel, 
паралельність — parallelism, 
параліза — мед. paralysis; palsy. 
паралізо́ван||ий, a, e, і — мед. paralysed; 
palsied. 
паралізувати — мед. to paralyse; to palsy, 
паралітик — мед. paralytic, palsied person. 
параліти́чн||ий, a, e, і — мед. paralytic, 
пара ́ліч,— мед. paralysis; palsy, 
паралогізм — лог. paralogism, 
парамагнетизм — фіз. paramagnetism, 
пара ́метр — мат. parameter, 
парано ́їк — мед. paranoic patient, 
парано́я — мед. paranoia, 
парапе́т — parapet, balustrade, 
парасо ́ль — umbrella, parasol. 
парасо́льн||ий, а, е, і — бот. umbelliferous, 
парасо́льник — umbrella-maker, 
параста ́с — церк. church service for the dead, 
паратиф — мед. paratyphoid, 
парафіна — хем. paraffin. 
парафІнов||ий, а, є, і — paraffin (attr.). 
парафія — церк. parish. 
парафія́льн||ий, а, є, і — церк. parish (attr.); 
parochial. 
парафія́ни — церк. збірн. congregation. 
парафія́н||ин (ка) — церк. parishioner, 
парафраза — літ., муз. paraphrase. 
парацентри́чн||ий, а, е, і — paracentric(al). 
параша — privy (in a prison), 
парашу ́т — parachute, 
парашути́ст (ка) — 1) parachute jumper; 
2) військ, paratrooper, 
парвеню́ — newlyrich. 
паргелій — acmp. parhelion, 
пард — зоол. pard, panther. 
па́рен||ий, а, е, і — steamed, stewed, 
па́рення — steaming, stewing. 
Пари ́ж — геогр. Paris. 
парижа́н||ин (ка) — Parisian (person). 
пари́зьк||ий, а, е, і — Parisian, 
парикма ́хер — див. перука ́р. 
парильня — steaming (stewing) room, 
пари́сте число — even number. 
пари́ст||ий, а, е, і — matched, well suited, 
парите́т — parity. 
парите́тн||ий, а, е, і — on a par with, 
паритетність — parity, equality, 
па́рити — to steam; to scold, 
па́ритися — to be steamed, 
парі — bet, wager, 
па ́рія — pariah. 



парк Па ́сія 

парк — park. 
паркан — fence, plank fence. 
парке́т — inlaid floor. 
парке́тн||ий, a, e, і — inlaid floor (attr.). 
парк||и́й, а́, е́, і́ — sultry, muggy. 
па́рко — (it is) sultry (close). 
парля́ме́ит — Parliament. 
парламентар — parliamentarian. 
парляментарйзм — parliamentarianism. 
парлямента́рн||ий, a, e, і — parliamentary. 
парляменте́р — військ, bearer of a flag of 
truce; envoy. 
па́рн||ий, a, e, і — twin, pair (attr.). 
парніїи́й, а́, е́, і́ — sultry, close, 
парник — green-house, hot-house. 
Па ́рні числа вперед один крок — руш! — 
військ. Even numbers one pace forward-
march! 
Па ́рні числа назад один крок — руш! — 
військ. Even numbers one pace step back-
march! 
парно — (it is) sultry, 
паровида́тність — evaporation. паров||и́й, а́, е́, і́ — steam (attr.). 
паровик — mex. boiler; steam-engine, 
парови́ця — carriage and a pair of horses, 
парови́чня — boiler-room, 
парові́з — locomotive, steam engine, 
паро́дія — parody. 
парокІнка — carriage drawn by two horses. 
парокі́нн||ий, a, e. і — drawn by two horses, 
парокси́зм — мед. paroxysm, fit. 
паро́ля — військ, parole, password, 
паро ́м,— ferry(-boat). 
паромір — mex. manometer, 
паронагрівни́к — mex. steam-heater, 
пароні́мія — лінґ. paronym, 
паропла́в — steamer, steamship, 
паропла́вство — 1) steam-navigation; 
2) steamship company, 
паропро́від — mex. steam pipe, 
па́росток — sprout, offshoot; sucker, 
па́рость — див. па́росток. 
паротя́г — locomotive, steam engine, 
па́рох — церк. parish priest, 
паро ́хія — церк. parish. 
парохія́льн||ий, a, e, і — церк. parish (attr.); 
parochial. 
парохія́ни — церк. збірн. congregation. 
парохія́н||ин (ка) — церк. parishioner, 
парта — school desk, 
парта́цтво — botchery, patchwork. 
парта́цьк||ий, a, e, і — bungling, 
партачити — to bungle, to botch, 
парта́ч (ка) — bungler, botcher, 
партер — театр, parterre, main floor of a 
theatre. 
партиза́н — partisan, guerrilla fighter, 
партиза́нка — 1) female partisan; 2) guer-
rilla warfare. партиза́нськ||ий, a, e, і — partisan (attr.), 
guerrilla (attr.). 
партизанщина — partisan warfare, 
партикуляри́зм — пол. particularism, 
партиту́ра — муз. score. 

парті́єць — member of a party. 
парті́йн||ий, a, e, і — party (attr.)y belonging 
to a,party. 
партійність — party-membership, 
па ́ртія — 1) party; 2) військ, detachment; 
3) ком. batch, lot; 4) муз. part, 
партне́р — partner; playmate, 
парубі́йко — youth, lad, guy. 
парубкува́ння — 1) boyhood; 2) unmarried 
life. 
парубкува́ти — to be a bachelor, 
па́рубок — 1) lad, youth; 2) bachelor, 
парубо́цтво — збірн. youth. 
парубо́цьк||ий, a, e, і — 1) youth (attr.); 
2) bachelor (attr.). 
парува́ння — 1) coupling, pairing; 2) eva-
poration. 
парувати — 1) to couple, to pair; 2) to 
evaporate. 
паруватися — to couple, to pair. 
парфу́ма — perfume, sweet scent. 
парфуме́рі́я — perfume-factory. 
парфумува́ти — to perfume. 
парфумува́тися — to perfume oneself. 
парцелюва́ти — to divide into lots. 
парце́ля — lot (of land). 
парцеля́ція — division into lots (of land). 
парцельо́ван||ий, a, e, і — divided into lots 
(of land). 
парча́ — brocade. 
парче́в||ий, a, e, і — brocaded. 
парши́в||ень (ка) — scabby person. 
паршіів||ий, a, e, і — scabby, mangy. 
парши́вість — scabbiness. 
парші — scab, mange. 
пас — 1) mex. belt; 2) карт. pass. 
паса ́ж — 1) passage, covered gallery; 
2) муз. passage; melody. 
пасажи́р — passenger. 
пасажи́рськ||ий, a, e, і — passenger (attr.). 
пасама́н — lace (of gold silk); trimming. 
пасат — метеор, trade-wind. 
па́серб — step-son. 
па́сербиця — step-daughter. 
паси́в — ком. liabilities. 
паси́вн||ий, a, e, і — passive. 
паси́вність — passivity. 
паси́вно — passively. 
пасинкува́нпя — с.-г. thinning. 
пасинкува́ти — с.-г. to tear off shoots of 
plants. 
па́синок — 1) step-son; 2) с.-г. side-shoot, 
sucker. 
пасифі́зм — див. пацифі́зм. 
пасифі́ст (ка) — див. пацифі́ст (ка). 
пасифі́стськ||ий, а, е, і — див. пацифіст -
ськ||ий, а, е, і. 
пасіка — apiary. 
па́січник — bee-keeper, apiarist. 
пасічникува́ння — apiculture, beekeeping. 
пасічникува́ти — to keep bees. 
пасічни́цтво — apiculture, beekeeping. 
пасічни́цьк||ий, a, e, і — apiculture (attr.). 
па ́сія — 1) passion; 2) anger, fury. 
Па ́сія — рел. Passion (Christ's Sufferings). 



Паска пацифістський 

Паска — рел. 1) Easter; 2) Easter-bread, 
пасквіля ́нт — writer of libelous articles, 
па ́сквіль — libel, pasquil. 
па́сквільн||ий, a, e, і — libelous, defamatory, 
па ́скли ́н — wedge with which the scythe is 
fastened to the handle, 
паскуда — scoundrel, loathsome person, 
паску́дження — (act of) dirtying, soiling, 
паску ́дити — to dirty, to soil, 
паску́дитися — to dirty oneself. 
паску́дн||ий, a, e, і — dirty, nasty, 
паску ́дник — scamp, villain, 
паску́дниця — filthy woman, slut, 
паскудно — dirtily; infamously, 
паску ́дство — filth; disgraceful action, 
паслі ́н — бот. nightshade; bittersweet, 
па ́смо — 1) текст, skein; 2) геогр. ridge, 
chain. 
па ́смуга — thin streak, narrow strip. 
пасов||и́й, а́, е́, і́ — mex. belt (attr.). 
пасо ́ви ́сько — pasture, pasture-ground, 
пасови ́ця— 1) pasturage; 2) length of pasture 
season. 
пасови́ще — див. пасо ́ви ́сько. 
пасо ́к — little belt (girdle), 
па ́сока — 1) lymph; 2) анат. ichor, 
паспарту ́ — mount for a photograph, 
паспорт — див. па ́шпорт. 
паста — paste. 
па ́ства — церк. flock; congregation, 
пасте ́ля — pastel, crayon, 
пастериза́ція — бакт. pasteurization. 
пастеризо́ван||ий, а, е, і — бакт. pasteurized, 
пастеризува́ти — бакт. to pasteurize, 
пастерна́к — бот. parsnip, 
па ́сти — 1) to fall (down); 2) с.-г. to pasture; 
to tend. 
пастила ́ — dessert made from fruit juices, 
пасти ́лька — мед. lozenge, 
па ́стир — церк. pastor, shepherd. 
па́стирськ||ий, a, e, і — церк. pastoral, 
па ́стися — to graze; to feed upon, 
па ́стка — trap, snare, 
па ́стор — церк. pastor (protestant), minister, 
пастора ́л — crozier, sceptre (of bishops), 
пастора ́ля — муз. pastorale. 
па́сторськ||ий, a, e, і — церк. pastor's, 
пасту ́х — shepherd, herdsman. 
пасту́ш||ий, a, e, і — shepherd (attr.). 
пасту́шити — to be a shepherd, 
пасту ́шка — shepherdess, herdswoman. 
пасть — jaws, mouth, 
пасува ́ти — 1) to fit; to suit; 2) карт, to pass, 
пасья́нс — карт, patience, solitaire, 
пат — uiax. stalemate. 
патаґо́н||ець (ка) — Patagonian (person). 
Патаґо ́нія — геогр. Patagonia. 
патаґо́нськ||ий, a, e, і — Patagonian. 
пате́льня — pan, frying pan; bread pan. 
пате́нт — patent; licence. 
пате́нтн||ий, a, e, і — patent (attr.). 
патенто́ван||ий, a, e, і — patented, 
патентува́ти — to patent, 
патер — рел. pater, priest, monk, 
патери́к — pater icon. 

патери́ця — crozier (of bishops); staff of 
authority. 
пате́тика — pathetics. 
патети́чн||ий, a, e, і — pathetic; moving. 
патети́чність — pathetic attitude. 
патетично — pathetically. 
патефо́н — gramophone. 
патефонний за ́пис — gramophone record. 
пати ́к — stick. 
патла́т||ий, a, e, і — longhaired; shaggy, 
патла ́ч — longhaired man. 
па ́тли — dishevelled hair; shaggy hair, 
патогене́за — мед. pathogenesis. 
патоге́нн||ий, a, e, і — мед. pathogenic, 
пато ́лог^— мед. pathologist. 
патологі́чн||ий, a, e, і — мед. pathologic(al). 
патоло ́гія — мед. pathology, 
патолоч — downtrodden field (grass), 
па ́тос — pathos; emphasis, 
па ́трати — to pluck; to disembowel. 
патримонія́льн||ий, a, e, і — patrimonial, 
патри́цій — patrician. 
патриція́нськ||ий, a, e, і — patrician (attr.). 
па́триця — друк, puncheon, 
патріо ́т — patriot, 
патріотизм — patriotism. 
патріоти́чн||ий, a, e, і — patriotic, 
патріо ́тка — patriotic woman, 
патрія ́рх — церк. patriarch. 
патріярха́льн||ий, a, e, і — церк. та ін. 
patriarchal. 
патріярха ́т — церк. patriarchate, 
патрія ́рхія — patriarchy. 
патрія́рш||ий, а, е, і — церк. patriarchal, 
патро́н — 1) patron, protector; 2) mex. 
chuck; 3) ел. lamp holder; 4) військ. 
cartridge. 
патрона́т — patronage. 
патронеса — patroness, protectress. 
патроні ́міка — patronymic. 
патронташа — cartridge-bag; cartridge-belt. 
па ́трубок — mex. branch pipe, nozzle, jet. 
патрулюва́ння — військ, patrolling. 
патрулюва ́ти — військ, to patrol. 
патру ́ля — військ, patrol. 
патякання — розм. gossiping. 
патя ́кати — розм. to gossip. 
патьо ́к — separate stream flowing on a 
surface. 
пах — 1) анат. groin; 2) scent, 
пахва ́ — анат. arm-pit. 
па ́хкати — to puff. 
пахму́рн||ий, a, e, і — gloomy, frowning, 
па ́хнути — to smell, to be fragrant. 
пахну́ч||ий, a, e,r і — fragrant. 
пахов||и́й, а́, е́, і́ — анат. inguinal, 
па ́хощі — fragrance, aroma, 
пахті ́ти — to emit a scent (fragrance). 
паху́ч||ий, a, e, і — fragrant, sweet-smelling, 
паху ́чість — fragrance, 
пацифі ́зм — pacifism, 
пацифіка ́ція — pacification, 
пацифікува́ти — to pacify, 
пацифіст (ка) — pacifist. 
пацифі́стськ||ий, a, e, і — pacifist(ic). 



пацієнт первісний 

пацієнт (ка) — patient. 
пацю́к — зоол. rat. 
паця́ — young pig. 
па ́чка — batch; packet, package. 
пачка́р — smuggler. 
пачка́рство — smuggling. пачка́рськ||ий, a, e, і — smuggling (attr.). 
пачкарюва́ти — to ply a smuggler's trade. 
па ́чо ́си — текст, combings. 
паша — feed, grass, forage. 
паша ́ — pasha. 
папшст||ий, a, e, і — grassy, fruitful, 
паші́ти — 1) to blaze, to flame; 2) to emit 
a scent. 
пашня — fodder. 
па́шпорт — 1) passport; 2) mex. certificate. па́шпортн||ий, a, e, і — passport (attr.). 
паште́т — кул. pie. 
паща — jaws; mouth (of an animal), 
паще́ка — див. паща. 
пащекування — розм. continual jabbering, 
пашекува́ти — розм. to jabber, to chatter, 
паюва́ння — sharing, distribution, 
паюва́ти — to share, to divide. 
пая́льн||ий, a, e, і — mex. soldering (attr.); 
brazing (attr.). 
паяльник — mex. soldering iron. 
наяльщ||ик (иця) — solderer. 
паяння — mex. soldering; brazing. 
паяти — mex. to solder; to braze. 
пая́ц — clown, bulioon. 
пеа́н — song of praise. 
пе́вен — certain; secure. 
пе́вне — 1) surely, certainly; 2) probably. 
пе́вн||ий, a, e, і — sure, certain; safe; positive. 
певність — certainty, sureness. 
певно — 1) surely, certainly; 2) probably. 
Пегас — міm. Pegasus. 
педаго́г — teacher, pedagogue. 
педаго́гіка — pedagogy. 
педагогічнім, a, e, і — pedagogic. 
педаго́гія — pedagogy. 
педа́ля — pedal. 
педант — pedant; prig. 
педантизм — pedant ism; pettiness. 
педанти́чн||ий, a, e, і — pedantic; petty. 
педантичність — pedantry. 
пе́дель — beadle. 
педера ́сті ́я — homosexuality. 
педикю́р — chiropody. 
педія́тр — мед. p(a)ediatrist. 
недіятри́чн||ий, a, e, і — мед. p(a)ediatric. 
педія ́трі ́я — мед. p(a)ediatrics, p(a)ediatry. 
педологія — pedology. 
пезе́та — peseta (Spanish coin). 
пе́зо — peso (South American coin). 
пейза́ж — landscape, view, scenery. 
пейзажи́ст (ка) — landscape painter. 
пе́йси — long curls over the temples. 
пекар — baker. 
пекарка — 1) baker (woman); 2) baker's 
wife. 
пекарня — bakery, 
пе́карство — baker's trade. 
пе́ка́рськ||ий, a, e, і — baker's. 

пекарюва́ти — to be a baker. 
пеке́льн||ий, a, e, і — infernal, hellish. 
Пе ́кі ́н — геогр. Peking. 
пе́кло — 1) рел. hell, inferno; 2) перен. 
scorching heat. 
пекота́ — scorching heat. 
пекти́ — to bake, to roast. 
пекти́н — хем. pectin. 
пектися — to be baked, to be roasted. 
пеку́ч||ий, a, e, і — burning; caustic. 
пеку́чість — acuteness; causticity. 
пелагі́чн||ий, a, e, і — of the sea. 
пеларго́нія — бот. pelargonium. 
пелена — covering, swaddling cloth. 
пелена́ти — to swaddle. 
пе́ленг — мор., ав. bearing. 
пеленгатор — мор., ав. direction finder. 
пеленгація — мор., ав. direction finding. 
пелерина — pelerine, cape. 
пе́лех — tuft of hair; flock of wool. 
пелеха́т||ий, a, e, і — hairy, shaggy. 
пеліка́н — орн. pelican. 
пелю́стка — бот. petal. 
пелюшка — swaddling-cloth, diaper. 
пелю́шник — child in a diaper. 
пеля́гра — мед. pellagra. 
пе́лька — gullet, throat. 
пелько́мпас — мор. bearing-compass. 
пемза — pumice stone. 
пенал — pencil-case. 
пенати — міт. penates. 
пензель — brush; point-brush; shaving-
brush. 
пенітенція́рн||ий, a, e, і — penitentiary, 
пеніцилі́на — фарм. penicillin, 
пенні — penny, 
пеноло́гія — юр. penology, 
пенс̂ — penny. 
пенсі́йн||ий, a, e, і — pension (attr.). 
пенсіонер (ка) — pensioner, 
пенсія — pension, 
пенсне́ — pince-nez. 
пентаго́н — мат. pentagon, 
пентаедр — мат. pentahedron, 
пента́метр — поет, pentameter, 
пентахо́рд — муз. pentachord. 
пентюхува́т||ий, а, е, і — sluggish, slow, 
пеня́ — 1) fine; 2) misfortune, 
пень — stump; trunk of a tree. 
пенькува́т||ий, a, e, і — stubborn, head-
strong. 
пеньо́к — зменш, пень. 
пеньюа́р — peignoir, dressing gown. 
пео́нія — бот. peony. 
пенерме́нт — peppermint. 
пепси́на — фізл.у фарм. pepsin. 
пепти́чн||ий, а, е, і — фізл., фарм. peptic. 
пепто́н — фізл., хем. peptone. 
пер — peer. 
перв||а́к (а ́чка) — firstling, 
пе́рвень — хем. element, constituent part, 
первина — something new (original). 
первшін||ий, a, e, і — primary, initial. 
пе́рвісн||ий, a, e, і — 1) elementary, primary, 
initial; 2) primitive, savage. 



первісно перевертом 

пе́рвісно — at the very beginning, 
пе́рвістка — 1) mother of the first child; 
2) first-born daughter, 
пе́рвісток — first son, firstling. 
первобу́тн||ій, я, є, і — existing at the be-
ginning, primitive, primary, 
первобу́тність — primary (primitive) state. 
первові́чн||ий, a. e, і — existing since time 
immemorial, 
первоо́браз — prototype, 
перво́пис — original (from which a copy is 
made). 
первопи́сн||ий, a, e, і — original, authentic, 
перворі́день — firstborn. 
перворі́дн||ий, a, e, і — of first born, 
первосвяще́ник — рел. pontiff, archpriest, 
high priest. 
первотві́р — original, first copy, 
первотво́рець — original creator. 
первотво́рн||ий, a, e, і — original, first-
created . 
первоцвіт — бот. primrose, snowdrop, 
перга — с.-г., бот. bee-bread, ambrosia, 
пергамен — parchment. 
перга́мено́в||ий, a, e, і — parchment (attr.). 
пергідроль — хем., фарм. perhydrol. 
пере — преф. expresses the idea of carrying, 
transporting from one place to another, 
переадресо́вувати — to readdress. 
перебала́кувати — 1) to outtalk; 2) to talk 
over. 
перебальото́вувати — to ballot again, 
перебандажо́вувати — to bandage anew, 
перебендя — merry Andrew; idler, 
перебива́ти — 1) to interrupt (in speech); 
2) to break through; 3) to kill off. 
перебиватися — to make both ends meet; 
to rough it. 
переби́йніс — one with a broken nose, 
перебира́ння — 1) sorting out; 2) removal, 
перебирати — 1) to take over; 2) to sort; 
3) to be capricious. 
перебира́тися — to move; to cross over, 
перебирач (ка) — sorter, 
перебити — див. перебива́ти. 
переби́т||ий, а, е, і — broken; interrupted, 
пере ́бі ́г — course; development (of an 
affair, event). 
перебіга́ння — running over, crossing, 
перебігати — 1) to run across; 2) to desert, 
перебідувати — to get over one's troubles, 
перебі́єць — pugilist, boxer, 
перебій — irregularity, intermission. 
перебі́льшен||ий, a, e, і — exaggerated, 
перебільшення — exaggeration, 
перебі́льшувати — to exaggerate, 
перебір — excess, surplus. 
перебі́рлив||ий, a, e, і — capricious, freakish. 
перебі́рн||ик (иця) — one hard to please, 
перебо́втувати — to shake up. 
переболі́ти — 1) to cease to ail; 2) to go 
through a pain. 
перебо́рення — overcoming, surmounting. 

перебо́рн||ий, a, e, і — superable; surmount-
able. 
перебо́рщен||ий, a, e, і — exaggerated, 
перебо́рщення — exaggeration, 
перебо́рщувати — to exaggerate, 
перебо́рювати — to overcome, to conquer. 
пере́бран||ий, a, e, і — who changed clothes; 
disguised (as). 
перебрати — див. перебирати 1), 2). 
перебрести — to wade through; to ford, 
перебрі́хувати — 1) to misrelate; 2) to outdo 
one in lying. 
перебро́джувати — 1) to have fermented; 
2) to ferment too much, 
перебува́ння — stay; residence, 
перебувати — to stay; to make one's abode, 
перебувати (ся) — див. перезува́ти(ся). 
перебудо́ван||ий, а, е, і — reconstructed, 
rebuilt. 
перебудовування — (process of) recon-
struction, rebuilding. 
перебудо́вувати — to reconstruct, to rebuild, 
перебути — to stay, for some time. 
перебутн||и́й, а́, е́, і́ — transitory, passing, 
перева́блювати — to allure, to entice (over), 
перева́га — advantage; superiority, 
переважа́ння — predominance, 
переважати — to predominate. 
переважа́юч||ий, a, e, і — predominant, 
переважити — див. перева́жувати. 
переважний, а, е, і — predominant, 
перева́жно — chiefly, mainly, 
перева́жування — (process of) weighing 
again. 
перева́жувати — 1) to weigh again; 2) to 
have preponderance, 
перевал — mountain-pass, 
перева́лля — ravine. 
перева́лювати — to roll over, to overturn. 
переванта́жен||ий, a, e, і — overloaded, 
overladen. 
перевантаженість — overload; overwork, 
перевантаження — overload; overwork, 
перевантажувати — to overload; to over-
work . 
перева́рен||ий, a, e, і — overcooked, over-
done. 
перева́рювати — to cook too much, to 
overdo. 
переве́ден||іш, a, e, і — 1) transferred; 
2) spoilt. 
переведення — 1) transfer, removal; 2) waste. 
переве́зен||ий, a, e, і — transported, 
перевезення — (act of) transporting, 
переве́зти́ — див. перевозити. 
переве́рнен||ий, а, е, і — overturned, upset, 
переверну́ти (ся) — див. перевертати (ся), 
переверстка — друк, reimposition. 
перевертання — 1) upsetting, turning-over; 
2) misinterpretation; 3) transformation, 
change. 
перевертати (ся) — to turn over, to turn 
upside-down. 
перевертень — renegade, degenerate person, 
пере́вертом — upside down, somersaulting. 



перевершений перегукуватися 

переве́ршен||ий, а, е, і — surpassed; out-
matched. 
переве́ршення — (act of) surpassing, out-
stripping. 
переве́ршувати — to surpass, to excel; to 
outmatch. 
пере́ве́сло — wisp of straw for tying sheaves. 
переве́сн||ик (иця) — person of the same age. 
переве́сти́ — див. перево́дити. 
перевибирати — to re-elect, 
перевибори — new election(s). 
перевидавати — to republish; to reprint, 
переви́конання — (act of) surpassing one's 
normal measure; doing more than enough, 
перевисати — to hang over. 
переви́сл||ий, a, e, і — hanging over, 
перевихо́вувати — to re-educate, 
переви́шкіл — re-education, new training, 
перевища́ти — to surpass, to exceed. 
персви́щен||ий, a ,e , і — surpassed, exceeded, 
переви́щення — excess; excelling, 
перевівати — 1) to ventilate; 2) с.-г. to 
winnow. 
переві́д — end, cessation. 
переві́дн||ик (иця) — go-between, mediator, 
переві́з — 1) ferry-boat; 2) transport, 
conveyance. 
перевізн||и́й, а́, е́, і́ — transport (attr.). 
перевізник — ferryman; carrier, 
перевікува́ти — to live through (long), 
перевірені|ий, a, e, і — checked, verified, 
пере ́ві ́рка — examination, checking, 
перевіря́ти — to examine, to check, 
пере́віса — sword-knot, shoulder-belt, 
переві́шувати — 1) to hang across; 2) to 
hang one after another, 
перево́дити — 1) to transfer, to remove; 
2) to spend uselessly, 
переводня́ — degeneration, 
перево́зити — to transport, to convey, 
перевозове́ — payment for transportation, 
переворо́т — 1) overthrow, revolution; 
2) мат. inversion, 
перевтілення — reincarnation, 
перевтілювання — reincarnation, 
перевті́лювати — to reincarnate, 
перевтілюватися — to be reincarnated, 
перевто́ма — overwork, fatigue. 
перевто́млен||ий, a, e, і — tired, fatigued, 
перевтомлювати — to overwork, to 
fatigue. 
перевто́млюватися — to overwork oneself. 
перев'я́зан||ий, a, e, і — 1) dressed (of a 
wound); 2) tied around (across), 
перев'я́зка — мед. dressing; bandage, 
перев'я́зувати — 1) мед. to dress, to 
bandage; 2) to bind, to tie. 
пере́в'язь — 1) мед. sling; 2) belt, scarf, 
переганя́ти — 1) to distil; 2) to overtake, 
to surpass. 
перега́р — 1) product of combustion; 
2) excess of spirit. 
перегартовувати — мет. 1) to overtemper; 
2) to temper over again. 

перега́чувати — to dam, to dike, 
перегинати — to bend, 
перегина́тися — to be bent; to bend, to 
lean over. 
перегі́нн||ий, a, e, і — rectified, distilled, 
перегірчи́ти — to make too bitter, 
пере́гляд — revision; review, 
перегляда́ти — to examine, to review, 
перегляда́тися — to exchange glances, 
neper ляда ́ч — reviewer, 
переглянути — див. перегляда́ти. 
перегнива́ти — to rot away; to rot through. 
перегни́л||ий, a, e, і — rotten, putrefied, 
перегні́ватися — to cease to be angry, 
перегній — с.-г. humus, manure. 
перегно́єн||ий, a, e, і — с.-г. manured 
thoroughly. 
перегно́єння — (process of) thorough 
manuring. 
перегно́ювати — с.-г. to manure thoroughly, 
перегово́ри — negotiations; військ, parley, 
переговорювати — 1) to negotiate, to talk 
over; 2) to outtalk. 
перегодовувати — to overfeed, 
перегодом — after(wards), later (on). 
переголосо́ван||ий, a, e, і — outvoted, 
defeated (by votes). 
переголосо́вувати — 1) to outvote; 2) to 
vote again. 
перего́нець — спорт, runner, racer, 
перего́ни — спорт, the races, 
перего́ни байдарками з вітрилами — спорт. 
yacht race. 
перего́нити — див. переганя́ти. 
перегорі́л||ий, а, е, і — burned through, 
перегорі́ти — 1) to burn through; 2) to stop 
burning. 
перегорну́ти — to turn over, 
перегоро́да — partition, screen. 
перегоро́джен||ий, a, e, і — separated by a 
fence (partition). 
перегороджувати — to separate by a fence 
(partition). 
перегородити — див. перегороджувати. 
перегоро́дка — partition, screen, 
перегортати — to turn over, 
перегорюва́ти — to endure, to live through 
a misfortune. 
перегравати — to play through, 
перегриза́ти — to gnaw through, 
перегризатися — to quarrel, to disagree, 
перегріба́ти — 1) to rake over (again); 
2) to transport by rowing, 
перегрів — mex. overheating, 
перегріва́ння — mex. overheating, 
перегріва́ти — to overheat, 
перегріватися — to become overheated, 
перегрівник — mex. superheater. 
перегріт||ий, a, e, і — overheated, 
перегрупо́вувати — to regroup, 
перегрупува́ння — (act of) regrouping, 
перегуді́ти — to cease hooting, 
перегу́кування — calling (shouting) to each 
other. 
перегукуватися — to shout to each other. 



перед передслово 

перед — 1) in front of; 2) before, 
пе ́ре ́д — front, front part, 
передава́ння — 1) (act of) giving or handing 
over; 2) transmission, 
передавати — 1) to hand over; 2) to trans-
mit; 3) to give too much, 
передаватися — to be transmitted (given 
over). 
передава́ч — 1) messenger; deliverer; 
2) pad. sender, transmitter, 
передави́ти — to crush all. 
пере́дан||ий, a, e, і — transmitted; given 
over. 
пере́дання — див. передава́ння. 
переда́ти — див. передава́ти. 
передача — 1) delivery; 2) тех. trans-
mission, drive. 
передбача́ти — to foresee; to anticipate, 
to expect. 
передба́чен||ий, a, e, і — foreseen; anti-
cipated, expected. 
передба́чення — foresight; forecast. 
передба́члив]|ий, a, e, і — prudent, provident, 
передбачливість — prudence, foresight, 
передбе́сідник — preceding speaker. 
передвесі́нн||ій, я, є, і — which is (happens) 
before spring. 
передвечірніїій, я, є, і — which is (happens) 
before the evening. 
передви́борн||ий, a, e, і — pre-electoral. 
передві́чн||ий, a, e, і — sempiternal, very 
ancient. 
передвоє́нн||ий, a, e, і — prewar. 
передгі́рн||ий, a, e, і — which is situated 
in front (at the foot) of the mountain(s). 
передгір'я — foot-hills, 
переддень — the day before, 
переде́ржанець — receiver of stolen goods, 
передержувати — 1) to keep; 2) to conceal 
(fugitives, stolen goods), 
переде́рти — to tear asunder. 
переде́рт]|ий, a, e, і — torn (through), 
передешеви́ти — to sell too cheaply, 
передзвені́ти — to cease ringing, 
передзві́н — 1) sound of bells; 2) ringing 
for the dead. 
передзижча́ти — to cease buzzing. 
передзимо́в||ий, a, e, і — preceding the 
winter. 
передзнаття́ — prescience. 
передивля́тися — to look over, to examine 
carefully. 
передира́ти — to tear asunder. 
передискутува́ти — to discuss thoroughly. 
пере́дих — brief breathing space. 
передиха́ти — to take a short rest. 
передишка — brief rest. 
передівува́ти — to live out one's life as a 
spinster. 
пере ́діл — 1) parting, dividing; 2) partition, 
переді́лен||ий, a, e, і — divided; separated, 
переді́лювати — to divide; to separate, 
переді́льн||ий, a, e, і — мат. divisible, 
передістори́чн||ий, a, e, і — prehistoric(al). 

передісторія — prehistory. 
передмину́л||ий, a, e, і — 1) long-passed; 
2) second last, 
передмістя — suburbs. 
передмІськ||ий, a, e, і — suburban, 
передміхурова залоза — анат. prostate 
gland. 
передмова — preface, foreword. 
передна́голо́сн||ий, a, e, і — грам, pretonic. 
переднирка — анат. forekidney. 
переднівок — time before the harvest. 
пере́дн||ій, я, є, і — frontal; first; fore, 
переди і ше — formerly, 
передиі́шІ|нй, а, е, і — foremost, leading. 
передньопіднебінн||ий, а, е, і — фон. front-
palatal. 
передньоязико́в||ий, а, е, і — фон. point 
(atrr.). r 
передобідн||ій, я, є, і — which is before 
dinner (lunch). 
передобідок — second breakfast. 
передов||и́й, а́, е́, і — first, leading; pro-
gressive. 
передови́к — leader, leading man. 
передови́ця — leading article (in a news-
paper). 
передовсім — above all, first of all. 
передодень — day before, 
передо́к — 1) forepart; 2) coach-box. 
передом — front-wise, 
передоручати — 1) to subcontract; 2) to 
turn something over to somebody else. 
передосІнн||ій, я, є, і — preautumnal. 
передостаннії ій, я, є, і — second last, 
передпілля — військ, forefield. 
передплата —• subscription, 
передплат™І|к (ця) — subscriber, 
передплачувати — to subscribe, 
передпле́сно — анат. tarsus, 
передпліччя — анат. forearm, 
передплужник — с.-г. colter, 
передпо́кі'й — entrance hall, vestibule. 
передполудне́в||ий, а, є. і — forenoon (attr.). 
передполя́рн||ий, а, е, і — геогр. subarctic. 
передпотопо́в||ий, а, е, і — antedeluvian. 
передражнювання — mimicking, mimicry, 
передражнювати — to mimic, to mock, 
передра́жнюватися — to mock each other. 
пере́дран||ии, a, e, і — torn through. 
передра́нн||ій, я, є і — before daybreak. 
передреволюцІйн||ий, a, e, і — pre-revolu-
tionary. 
передрімати — to pass a certain time in 
sleeping. 
передрук — 1) reprint, second edition; 
2) counterfeit edition. 
персдруко́ван||ий, a, e, і — reprinted, 
передруко́вуваїпія — reprinting, 
передруко́вувати — to reprint. 
передсвіта́нков||ий, a, e, і — before dawn. 
передсвятко́в||ий, a, e, і — before holidays, 
передсердя — анат. auricle, 
пере́дсінок — hall, vestibule, 
передсло́во — foreword, preface. 



передсмертний перекіп 

передсме́ртн||ий, а, е, і — dying; death 
(attr.). 
передувати — 1) to lead; 2) to blow across 
(through). 
передумо́ва — premise; prerequisite, con-
dition. 
переду́мувати — 1) to consider; 2) to change 
one's mind. 
передурі́ти — to cease being foolish; to 
settle down. 
передусі́м — in the first place, first of all. 
передучо́ра — the day before yesterday, 
передуши́ти — to choke one after another. 
переду́щ||ий, a, e, і — 1) preceding, former; 
2) first, foremost. 
передча́сн||ий, a, e, і — premature, untimely, 
передчасність — prematurity, untimeliness. 
передчасно — prematurely, untimely, 
передчува́ти — to anticipate, to have a 
foreboding. 
передчуття́ — foreboding; misgiving, 
пере́дше — formerly. 
передшлю́бн||ий, a, e, і — before marriage, 
передяга́ння — changing of clothes, 
передяга́ти — to dress in another suit of 
clothes. 
передяга́тися — to change one's clothes. 
передя́гнен||ий, a, e, і — who has changed 
his clothes. 
переє́мець — interceptor. 
пережа́рен||ий, a, e, і — overdone, over-
roasted . 
пережарювати — to overdo, to overroast, 
переже́вріти — to cease glowing, 
пережива́ти — 1) to live through; 2) to 
survive. 
пережидати — 1) to wait till something is 
over; 2) to allow to pass, 
пережите — that which has been experienced, 
пережи́ти — 1) to live through; 2) to survive. 
пережи́т||ий, a, e, і — 1) outlived; 2) out-
moded. 
пережи́ток — 1) survival; 2) that which has 
been outlived. 
пережо́вування — rumination, mastication, 
пережо́вувати — to ruminate; to chew well, 
пережури́тися — to cease grieving, 
перезаряджати — to reload; ел. to recharge, 
переза́ти — див. оперізувати, 
переза́тися — to tie oneself around, 
перезва́ — post-wedding party (where the 
bride's parents are guests of the bridegroom's 
parents). 
пере́звук — грам, permutation of a vowel, 
перезива́ти — to rename. 
перезимо́ван||ий, a, e, і — kept through the 
winter. 
перезимо́вувати — to pass the winter; to 
hibernate. 
перезирну́тися — to exchange glances, 
перезріва́ти — to overripen. 
перезрі́л||ий, a, e, і — overripe, 
перезува́ння — changing of one's shoes 
(boots). 

перезува́ти(ся) — to change one's shoes 
(boots). 
переіна́кшен||ий, a, e, і — altered, changed, 
переіна́кшення — alteration, change, 
переіна́кшувати — to alter, to change, 
переїда́ти — 1) to eat too much; 2) to eat 
into, to gnaw through, 
переїжджа́ти — to travel across; to move, 
пере́їзд — passage (for vehicles); thorough-
fare. r переїзд — (act of) passing through, crossing. 
переїздити — див. переїжджа́ти. 
пере́їздом — on, the way. 
переїзн||и́й, а́, е́, і́ — transitory, which (who) 
passes through. 
переїсти — див. переїда́ти. 
переїхати — to travel across; to move. 
пере́йден||ий, a, e, і — crossed, passed. 
переймання — 1) (act of) interception; 
2) imitation. 
перейма́ти — to intercept; to catch, 
перейматися — to be impressed with; to be 
convinced of. 
перейменува́ння — change of name, 
перейменувати — to rename, 
перейменува́тися — to change one's name, 
перейня́ти — див. перейма́ти. 
пере́йня́т||ий, а, е, і — seized; penetrated, 
перейти́ — див. переходити, 
переказ — 1) narration; 2) ком. money-
order; transfer. 
перека́зан||ий, а, е, і — transmitted orally, 
переказати — див. перека́зувати. 
переказитися — to stop raging. 
переказо́в||ий, а, е, і — ком. money order 
(attr.). 
перека́зувати — 1) to relate; to repeat; 
2) to remit (of money), 
перекваліфіка́ція — requalification. 
перекваліфіковувати — to requalify. 
перекваліфіковуватися — to change one's 
profession. 
переква́шен||ий, a, e, і — oversoured; хем. 
hyperoxidated. 
переквашувати — to oversour; л^м. to 
hyperoxidate. 
перекидання — 1) (act of) throwing over; 
2) quick transportation. 
перекида́ти — 1) to throw over; 2) to trip; 
3) to transport quickly, 
перекидатися — 1) to throw to each other; 
2) to tumble over; 3) to be transformed 
(changed). 
пере́кидом — in a tumbling manner; topsy-
turvy. 
пере́кидьки — див. пере́кидом. 
переки́дько — renegade, turncoat, 
переки́нути — див. перекида́ти. 
перекипати — to overboil. 
перекипі́л||ий, а, е, і — overboiled, 
пере́кис — хем. peroxide; hyperoxidation. 
перекисати — to turn sour; to ferment too 
much. 
переки́сл||ий, a, e, і — too acid (sour), 
перекі́п — cross-ditch. 



перекір перелітний 

перекі́р — spite, contradiction, defiance. 
перекі́рлив||ий, а, е, і — spiteful, defiant, 
пере́клад — translation; interpretation, 
переклада́ння — (act of) 1) translating; 
2) laying over again, 
переклада́ти — 1) to translate; 2) to put 
in another place; 3) to lay between, 
перекла́дач — interpreter; translator, 
перекладачка — interpretress, 
перекладина — cross-beam. 
перекладн||и́й, а́, е́, і́ — translatable. 
перекла́дницьк||ий, а, е, і — translation 
(attr.). 
перекласти — див. переклада́ти. 
пере́клик — військ, roll-call, 
переклика́тися — to call to each other, 
переклопота́тися — to stop worrying, 
переключа́ти — ел. to switch over, 
переклю́чення — mex. та ін. switching 
over (to). 
переко́ван||ий, a, e, і — 1) reshod; 2) forged 
over (again). 
переко́вувати — 1) to shoe again (of a horse); 
2) to reforge. 
переко́лен||ий, a, e, і — split, 
переколо́ти — 1) to pierce through; 2) to 
kill all. 
переколо́тися — to be split. 
переко́нан||ий, a, e, і — convinced, per-
suaded. 
переко́наність — conviction; belief, 
переконання — conviction; belief. 
переко́нлив||ий, a, e, і — persuasive, con-
vincing. 
переко́нливість — persuasiveness, 
переко́нливо — persuasively, 
переко́нування — persuasion, 
переко́нувати — to convince, to persuade, 
переко́нуватися — to ascertain, to satisfy 
oneself (that). 
переко́нуюче — in a convincing (persuasive) 
manner. 
переко́пувати — 1) to dig across; 2) to dig 
over again. 
перекорті́ти — to lose desire, 
перекоря́тися — to blame oneself, 
перекоти́по́ле — 1) бот. rolling-flax, soap-
wart; 2) розм. rolling stone, 
переко́чувати — to roll, 
перекочуватися — to roll over. 
переко́шен||ий, a, e, і — twisted, distorted, 
переко́шувати — to twist; to warp, 
переконуватися — to warp; to be warped, 
перекра́ювати — to cross-cut. 
перекре́слен||ий, a, e, і — crossed out, 
cancelled. 
перекре́слення — cancellation, 
перекрива́ти — 1) to cover over again; 
2) mex. to overlap. 
перекривля́ти — to distort, to make wry. 
перекричати — to outshout. 
перекрій — cross-section; profile. 
перекру́чен||ий, a, e, і — distorted; perverted, 
перекру́чування — distortion; misrepre-
sentation. 

перекру́чувати — 1) to twist, to wring; 
2) to misrepresent; 3) to pervert, 
перекру́чуватися — 1) to be twisted; 2) to 
fall head over heels, 
перекуйо́вджувати — to dishevel, 
перекуня́ти — to doze (to have dozed) a 
little. 
пере́куп — second-hand buying, 
перекупа́ти — 1) to bathe all; 2) to bathe 
again. 
перекупи́ти — to buy at second hand, 
пере́купка — small merchant (woman). 
переку́плен||ий, a, e, і — 1) bought; 2) bribed, 
переку́пник — retailer; second-hand dealer, 
перекупо́вувати — to buy at second hand, 
пере́купство — bribery, corruption, 
переку́р — розм. smoke-o! 
перекуска — snack, 
пере́кут — diagonal line. 
переку́т||ий, a, e, і — newly-forged, 
переку́шувати — 1) to bite through; 2) to 
have a snack. 
перела́годжувати — to remake; to repair, 
переладна́ння — (act of) remaking; repair-
ing. 
переладо́вувати — to overload, to cram, 
перела́з — 1) passage in a hedge; 2) (act of) 
creeping over. 
перела́зити — to climb over; to creep 
through. 
перела́ман||ий, a, e, і — broken, 
перела́мувати — 1) to break; to fracture; 
2) to overcome. 
перела́муватися — to break (be broken), 
перела́тувати — to mend all. 
переле́жан||ий, a, e, і — not fresh; spoilt 
by lying. ^ 
переле́жувати — 1) to lie for some time; 
2) to benumb by long lying, 
переле́сник — tempter, seducer of women, 
переле́сниця — seducer of men. 
перелетіти — to fly over, 
перелива́ння — 1) мед. transfusion; 2) de-
canting. 
переливати — 1) мед. to transfuse; 2) to 
pour (from one vessel into another), 
перелива́тися — to overflow, 
переліпи — див. перелива́ти. 
перелитися — див. перелива́тися. 
перелицьо́ван||ий, а, е, і — turned inside out 
(of a coat). 
перелицьо́вування — turning (of a coat), 
перелицьо́вувати — to turn inside out (of 
a coat). 
переліг — с.-г. fallow-ground. 
перелізти — див. перела́зити. 
перелік — list; enumeration. 
перелі́м — 1) break; мед. fracture; тех. 
rupture, fracture; 2) crisis. 
пере́лісок — narrow strip of wooded land. 
перелісся — glade, clearing. 
переліт — (act of) flying through; ae. flight. 
переліта́ти — to fly over. 
перелі́тн||ий, a, e, і — migratory; transitory. 



перелітувати перенаджувати 

перелітувати — розм. to pass the summer. 
перелі́чен||ий, a, e, і — counted, calculated, 
перелічити — див. перелічувати. 
перелічн||и́й, а́, е́, і́ — countable, 
перелі́чування — repeated counting, 
перелічувати — to count over, to recount; 
to count all. 
перелля́ти — to pour (from one vessel into 
another). 
перело́влювати — to catch all. 
перело́ги — 1) spasms, cramps; 2) с.-г. 
fallow fields. 
перело́м — див. перелі'м. 
переломлювання — (act of) breaking, 
fracturing. 
перело́млювати — to break, to fracture, 
перело́млюватися—to be broken (fractured). 
переломо́в||ий, a, e, і — crisis («aw.). 
перелюбець — adulterer. 
перелю́бн||ий, a, e, і — adulterous, 
перелю́бниця — adulteress, 
пере́лю́бство — adultery. 
перелю́днен||ий, a, e, і — overpopulated. 
перелю́днення — overpopulation, 
перелю́днювати — to overpopulate. 
пере́ля́к — fright, fear, scare. 
переля́кан||ий, a, e, і — frightened, scared, 
переляка́ти — to frighten, to scare, 
перелякатися — to be frightened, 
пере́льїшк — pearlfisher. 
перемагання — (act of) overcoming, sub-
duing. 
перемагати — to overpower, to overcome. 
перемальо́ван||ий, a, e, і — repainted, 
перемальо́вування — (act of) repainting, 
перемальо́вувати — to paint again; to copy 
a picture. 
перема́нювання — enticement, 
перема́нювати — to entice over, 
перемеже́нитися — розм. to come out well, 
to end happily. 
перемежовувати — to establish new 
boundaries. 
переме́лен||ий, a, e, і — ground, 
переме́лювати — to grind, to mill, 
перемерзати — to get chilled. 
переме́рзл||ий, a, e, і — chilled, 
перемерти — to die out; to become extinct, 
переме́т — риб. cord across the river from 
which fishing hooks are suspended, 
переметнути — to throw (to cast) over, 
перемива́льниця — kitchen-maid, scullery-
maid. 
перемива́ння — (act of) rewashing; washing 
all. 
перемива́ти — to wash again; to wash all. 
перемири́ти — to reconcile all, to restore 
peace. 
переми́р'я — armistice, truce. 
переми́т||ий, a, e, і — rewashed; washed 
thoroughly. 
переміна — change, alteration, 
перемІнен||ий, a, e, і — changed, altered, 
переміни́ти(ся) — to change, to alter. 

перемінн||ий, a, e, і — variable, inconstant, 
перемінність — changeability; inconsist-
ency. 
перемінювати (ся) — to change, to alter, 
перемірювати — 1) to remeasure; 2) to 
measure the whole. 
перемірян||ий, a, e, і — 1) remeasured; 
2) measured (through), 
переміряти — див. перемірювати. 
перемІшан||ий, а, е, і — mixed, blended, 
перемішування — (process of) mixing, 
blending. 
перемішувати — to mix, to blend, 
перемішуватися — to be mixed, 
переміщати — to transfer, to move some-
where else. 
переміщатися — to shift; to be transferred, 
переміщена осо́ба — displaced person, 
переміщення — 1) shift, removal; 2) військ. 
displacement; 3) mex. travel, 
перемно́жувати — мат. to multiply, 
перемо́ва — persuasion, 
перемовля́ти — to entice over, 
перемовля́тися — 1) to exchange words; 
2) to argue. 
перемо́вн||ик (иця) — enticer, decoyer. 
перемо́вчувати — to remain silent, 
перемога — victory, triumph; upperhand. 
перемогти́ — див. перемага́ти. 
перемо́жен||ий, а, е, і — defeated, con-
quered. 
перемо́жець — victor; conqueror. 
перемо́жн||ий, а, е, і — victorious; con-
quering. 
переможниця — victress, 
перемокати — to get wet (drenched). 
перемо́кл||ий, a, e, і — wet, drenched, 
перемолоти — див. переме́лювати. 
перемолоти́ти — с.-г. to have finished 
threshing. 
перемонто́ван||ий, a, e, і — mex. assembled 
anew. 
перемонтовування — mex. assembling anew, 
перемонтовувати — mex. to assemble anew, 
переморгуватися — to wink at each other, 
переморити — to starve; to exterminate, 
переморожувати — to overexpose to cold. 
перемо́тан||ий, a, e, і — rewound, 
перемо́тувати — to rewind, 
перемо́щення — (act of) repaving. 
перемощувати — to repave. 
перемудрувати — to outwit, to outdo (in 
cunning). 
перемуро́вувати — to reerect a wall (of 
masonry). 
перему́чен||ий, a, e, і — overfatigued, over-
tired. 
перему́чення — fatigue. 
перему́чувати — 1) to make tired; 2) to 
torture. перему́чуватися — to live through difficult 
times. 
перена́джуваїи — to entice to one's side. 



перенапруження переплисти 

перенапру́ження — 1) overstrain, overexer-
tion; 2) ел. overvoltage. 
перенапружувати — to overstrain, 
перенапружуватися — to overstrain oneself. 
перенасе́лен||ий, a, e, і — overpopulated. 
перенаселення — overpopulation, 
перенаселя́ти — to overpopulate. 
перенаси́чен||ий, a, e, і — satiated; хем. 
oversaturated. 
перенасиченість — oversaturation. 
перенасичувати — to oversaturate. 
перенаси́чуватися — to be oversaturated. 
перене́сен||ий, a, e, і — transferred, removed, 
перене́сення — transfer, removal, 
перене́сти́ — див. перено́сити. 
перене́сти́ся — див. перено́ситися. 
перенівечити — to spoil (many or much), 
перенісся — bridge of the nose, 
перено́сини — homedrive of the newly weds, 
перено́сити — 1) to transfer, to carry over; 
2) to endure, to suffer, 
перено́ситися — to move from one place 
to another; to be transferred. 
перено́сн||ий, a, e, і — 1) portable, transfer-
able; 2) figurative, metaphorical, 
переночувати — to spend the night, 
перено́шування — (act of) removing, trans-
porting. 
перено́шувати — to remove, to transport. 
пере́ня́т||ий, a, e, і — 1) intercepted, caught; 
2) impressed (with a thing). 
переня́тлив||ий, a, e, і — capable, apt. 
переобирати — to re-elect, 
переобла́днувати — to re-equip, to recon-
struct. 
перео́блік — ком. stock-taking. 
переобтя́жен||ий, a, e, і — overloaded, 
переобтя́женість — overwork; overexertion, 
переобтя́жувати — to overburden, to over-
load. 
переобува́ння — див. перезува́ння. 
переобува́ти(ся) — див. перезувати (ся), 
переодягати — див. передяга́ти. 
переодяга́тися — див. передяга́тися. 
переозбро́єн||ий, а, е, і — re-armed, 
переозбро́єння — re-armament. 
переозбро́ювати(ся) — to re-arm. 
перео́ран||ий, а, е, і — с.-г. ploughed, tilled 
(anew). 
перео́рювання — с.-г. ploughing over again, 
перео́рювати — с.-г. to plough over again, 
переохолоджування — overcooling. 
переохоло́джувати — to cool too much, 
переохоло́джуватися — to become too cool, 
переоцінка — 1) revaluation; 2) exaggerated 
pricing. 
переоцінювати — 1) to revalue; 2) to over-
estimate, to overrate, 
перео́чувати — to overlook, 
перепа́дати — to cease falling, 
перепадати — 1) to fall at intervals; 2) to 
elapse. 
перепа́йка — тех. resoldering. 
перепаковувати — to repack. 
перепа́лен||ий, a, e, і — burned through. 

перепалка — розм. quarrel, 
перепа́лювання — (process of) 1) burning 
through; 2) overheating, 
перепа́лювати — 1) to bum through; 2) to 
overheat. 
перепарта́чувати — to bungle, to spoil, 
перепа́рювати — to overstew, to steam too 
much. 
перепа́ювання — тех. resoldering. 
перепаювати — тех. to resolder. 
перепекти — див. перепіка́ти. 
перепел — орн. quail (male), 
перепели́ця — орн. quail (female), 
перепе́рти — розм. to master (overcome) 
in dispute. 
перепе́рчен||ий, a, e, і — 1) overpeppered; 
2) перен. exaggerated. 
переперчувати — 1) to overpepper; 2) перен. 
to exaggerate. 
перепе́чен||ий, a, e, і — overbaked, over-
roasted. 
перепилювати — to saw through. 
перепи́лян||ий, a, e, і — sawed through, 
перепина́ти — 1) to hinder, to impede; 
2) to partition. 
перепи́нен||ий, a, e, і — hindered; interrupted, 
пере́пинка — interruption, 
перепиняти — to hinder; to interrupt, 
перепиня́тися — to be hindered; to be 
interrupted. 
перепнра́нка — old shirt (washed many 
times). 
перепирати — 1) розм. to master (over-
come) in dispute; 2) to rewash (of clothes), 
перепис — census; inventory. 
перепи́сан||ий, a, e, і — copied, rewritten, 
переписати — див. перепи́сувати. 
перетісування — (act of) copying, trans-
cription. 
перепи́сувати — to copy, to transcribe, 
перепи́сувач (ка) — copyist; typist, 
пере́пит — repeated inquiry, 
перепитування — (act, process of) question-
ing. 
перепитувати — to question again; to re-
examine. 
перепі́єць — small wedding cake, 
перепій — 1) (act of) drinking health to the 
newlyweds while presenting them with gifts; 
2) excessive drinking, 
перепіка́ти — to bake (roast) too much, 
перепічка — small loaf of bread, 
переплавля́ння — мет. smelting, 
переплавляти — мет. to smelt, 
переплата — surplus payment. 
перепла́чен||ий, a, e, і — overpaid, 
переплачувати — to overpay, to pay too 
much. 
перепле́сти́ — див. перепліта́ти. 
перепле́тник — bookbinder, 
перепле́тня — bookbindery. 
перепливати — to swim across; to sail across, 
перепли́гувати — to jump over, to overleap, 
перепли́сти́ — див. перепливати. 



переплітати пересаджування 

переплітати — 1) to interlace; 2) to bind 
(of books). 
переплу́тувати — to entangle; to confuse, 
to muddle up. 
переплу́туватися — to be entangled (con-
fused). 
переповза́ти — to crawl through or across, 
переповивати — to change a baby's napkin, 
переповіда́ти — 1) to retell; 2) to repeat, 
перепові́сти — див. переповіда́ти. 
перепо́внен||ий, а, е, і — overfull; congested, 
crammed. 
переповнення — overfilling; overcrowding, 
перепо́внювати — to overfill; to overcrowd, 
перепо́внюватися — to overflow; to over-
brim. 
переполіскувати — to rinse, 
переполовинювати — to cut in half , 
переполо́х — alarm, commotion, 
переполохати — to scare, to frighten. 
переполо́шен||ий, a, e, і — scared, frightened, 
переполошити — to scare, to frighten, 
переполуднувати — to eat a snack before 
lunch. 
перепо́лювати — с.-г. to weed over (again, 
all). 
перепо́на — obstacle, impediment, 
перепо́рювати — to undo, to rip up. 
перепо́сти́тн — рел. 1) to finish fasting; 
2) to fast for some time, 
перепоті́ти — 1) to sweat through; 2) to 
stop sweating. 
перепочивати — to take a rest, 
перепочи́нок — rest; respite; recreation, 
переправа — 1) crossing; 2) ferry, 
переправляти — to convey; to ferry, 
переправлятися — to cross, to get across, 
перепрати — to rewash, to wash all (of 
clothes). 
перепрацюва́тися — to overwork oneself, 
перепрівати — 1) to stew to excess; 2) to 
sweat through; 3) to rot. 
перепробуван||ий, a, e, і — tried, tasted, 
перепро́бувати — to try, to taste, 
перепровадження — (act of) leading, con-
ducting, conveying. 
перепроваджувати — to lead, to conduct, 
to convey. 
перепродавати — to resell. 
перепродан||ий, a, e, і — resold, 
перепродування — resale, 
перепро́дувати — to resell. 
перенродув||ач (ачка) — retailer. 
перепро́шен||ий, а, і — 1) who has been 
asked pardon; 2) who has accepted apologies, 
перепро́шення — apology, pardon, excuse, 
перепрошувати — to apologize, to beg 
(somebody's) pardon, 
перепрягання — changing of horses, 
перепрягати — to change horses, 
перепу́рхувати — to fly from one place to 
another. 
перепуск — див. пере́пустка. 
перепускання — admission; permission to 
pass. 

перепуска́ти — to let pass through. 
перепускн||и́й, а́, е́, і́ — which lets through, 
пере́пуст — хем. retort; distilling apparatus, 
перепустити — див. перепуска́ти. 
пере́пустка — admission card; pass. 
перепу́щен||ий, a, e, і — allowed to pass, 
перерахо́вування — 1) enumeration; 2) re-
peated counting. 
перерахо́вувати — 1) to enumerate; 2) to 
recount. 
перераху́нок — re-computation, 
перерва — interval; intermission; муз. 
pause. 
пере́рванець — бот. alsine. 
пере́рван||ий. a, e, і — broken; interrupted, 
перерва́ння — breaking; interruption, 
перервати — див. переривати 1), 2). 
перересстра́ція — re-registration. 
перереєстро́ван||ий, а, е, і — re-registered, 
перересструва́ти — to re-register. 
перержа́ві́л||ии, а, е, і — rusty, corroded, 
перержа́ві́ти — to get rusty, to be corroded, 
перерив — mex. break, interruption, 
переривати — 1) to break, to tear in two; 
2) to interrupt; 3) to dig through, 
перерива́тися — 1) to break; 2) to be inter-
rupted. 
переривач — mex. interrupter, chopper. 
перери́вчаст||ий, a, e, і — interrupted, un-
steady. 
переривчасто — with interruptions, 
переріз — crosscut, cut. 
перері'зан||ий, a, e, і — intersected; cut in two. 
перерізувати — to intersect; to cut in two. 
переро́б — overtime (in working), 
переробка — remaking, alteration. 
переро́блен||ий, a, e, і — remade, redone, 
переро́блення — (process of) remaking, 
redoing. 
переро́блювати — to remake, to do over 
(again). 
перероблюватися — 1) to be remade; 2) to 
overwork oneself. 
перероджений, a, e, і — 1) regenerated; 
2) degenerated. 
переро́дження — 1) regeneration; 2) de-
generation. 
перероджуватися — 1) to regenerate; 2) to 
degenerate. 
перерозподіл — redistribution, 
перерозподіля́ти — to redistribute. 
переро́сл||ий, a, e, і — overgrown, 
переростання — (process of) growing ex-
cessively. 
переростати — to overgrow, 
переро́сток — over-age pupil, 
переру́бування — (act of) cutting in two. 
переру́бувати — to cut in two. 
пересада — exaggeration, excess. 
переса́джен||ий, a, e, і — мед. та ін. 
transplanted. 
пересаджування — мед. та ін. (act of) 
transplanting. 



пересаджувати перестріти 

пересаджувати — мед. та ін. to transplant, 
to graft. 
переса́дка — мед. transplanting, 
переса́пувати — с.-г. to hoe over again, 
пересвари́ти — to cause to quarrel, 
пересвари́тися — to quarrel, to disagree. 
пересві́дчен||ий, a, e, і — convinced, per-
suaded . 
пересвідчення — conviction; certainty (ac-
quired by experience), 
пересвідчуватися — to ascertain; to satisfy 
oneself. 
переселе́н||ець (ка) — emigrant, new settler, 
лересе́лення — migration; immigration, 
emigration. 
переселе́нськ||ий, a, e, і — emigration (attr.). 
переселяти — to settle in another place; 
to remove. 
переселятися — to migrate; to immigrate, 
to emigrate. 
пересе́рдитися — to stop being angry, 
пересе́рдя — rage, anger, 
переси́джувати — 1) to outsit, to remain 
longer; 2) to benumb by sitting, 
пересила́ння — (act of) sending over; 
transmission. 
пересила́ти — to send over, to transmit, 
пере́си́лка — (act of) sending, forwarding, 
пересилювати — to overcome, to overpower, 
пере́сип — 1) dam; rampart; 2) (act of) 
pouring (of dry things), 
пересипа́ти — to pour into another container 
(of dry things). 
пересиха́ння — (process of) drying to excess, 
parching. 
пересиха́ти — to dry; to become too dry. 
переси́чен||ий, a, e, і — saturated; surfeited, 
переси́чення — saturation; surfeit. 
переси́чувати(ся) — to gorge, to surfeit, 
пересі́в — с.-г. re-sowing, 
пересівати — 1) с.-г. to sow again; 2) to 
sift; to sift again. 
пересіда́ння — (act of) changing seats, 
пересідати — to change seats, 
пере́сідка — change (transfer) of train or 
other, vehicle. 
пересідлувати — to change the saddle; to 
saddle over. 
пересікання — crossing, traversing, 
пересікати — to cut in two; to intersect, 
пересі́л — excess of salt, 
пересічення — intersection. 
пересі́чн||ий, a, e, і — average; mean, 
пересічно — on an average, 
переска́кування — (act of) jumping over, 
оереска́кувати — to jump over. 
пере́слан||ий, a, e, і — sent over, 
переслати — 1) див. пересила́ти; 2) to make 
a bed again. 
переслІдуван||ий, a, e, і — persecuted, 
переслідування— 1) persecution; 2) pursuit, 
chasing. 
переслідувати — 1) to persecute; 2) to 
pursue, to chase; 3) to haunt. 

переслідувач — 1) persecutor; 2) pursuer, 
переслу́хання — юр. inquiry, hearing 
(judicial). 
переслухувати — to hear out; юр. to con-
duct a hearing. 
пересма́жен||ий, a, e, і — overroasted, 
overdone. 
пересма́жувати — to overroast, to overdo, 
пересміхатися — to exchange smiles, 
пересмія́тися — to stop laughing, 
пересмолювати — to tar, to pitch (all, over 
again). 
пересо́вувати — to move from place to place, 
пересолоджувати — to oversweeten. 
пересолювання — oversalting. 
пересолювати — to oversalt. 
пересо́хл||ий, a, e, і — overdry, parched, 
переспати — to oversleep; to sleep too long, 
переслатися — to get enough sleep, 
пере́спів — 1) song; 2) singing over again, 
переспіва́ти — to overripen. 
переспівувати — 1) to sing over again; 
2) to finish singing. 
переспіл||ий, a, e, і — overripe, 
переспілість — overripeness. 
переставати — to stop, to cease. 
переста́влен||ий, a, e, і — transposed, moved 
elsewhere. 
переставлення — transposition, 
переставля́ти — to transpose, to put in 
another place. 
перестано́ва — transposition; мат. per-
mutation. 
переста́нок — stopping place, 
перестара́тися — to overdo something, to 
carry to excess. 
переста́ріл||ий, a, e, і — obsolete, outdated, 
переста́рітися — to become obsolete. 
переста́ркуват||ий, a, e, і — somewhat oldish 
(obsolete). 
перестати — див. перестава́ти. 
пересте́лювати — to make again (of bed), 
перестерігати — to caution, to warn, 
перестигати — 1) to overripen; 2) to become 
too cold. 
перестила́тн — див. пересте́лювати. 
перестогна́ти — to cease groaning, 
пересторо́га — warning, caution, 
пересто́ювати — 1) to stand too long; 2) to 
stay, to remain. 
пересто́ял||ий, a, e, і — 1) spoiled by long 
standing; 2) overripe, 
пересто́ятн — див. пересто́ювати. 
перестражда́ти — 1) to have suffered too 
much; 2) to cease suffering. 
перестра́шен||ий, a, e, і — frightened, 
terrified. 
перестра́шувати — to frighten, to terrify, 
перестра́шуватися — to be frightened, 
перестри́бувати — to jump across, 
перестрівати — to meet, to come across, 
пере́стрілка — firing, skirmish, 
перестріляти — to shoot down аТП 
перестріти — див. перестрівати. 



перестріч переходйти 

перестріч — бот. pansy, 
пересту́да — cold, chill, 
пересту́дження — див. пересту́да. 
перестуджувати — to overchill. 
перестуджуватися — to catch cold, to be-
come chilled. 
перестукування — tapping, knocking, 
пересту́куватися — to communicate by 
tapping. 
пере́ступ — transgression, violation, 
переступа́ти — 1) to transgress, to violate; 
2) to overstep, to step over. 
переступн||и́й, а́, е́, і́ — criminal, 
пересува́ння — 1) (act of) removing, shifting; 
2) movement, travel, 
пересувати — to move, to shift, 
пересува́тися — to move to another place; 
to travel. 
пересувн||йй, а́, е́, і́ — movable, transport-
able. 
пересу́джувати — 1) to judge anew; 2) to 
gossip. 
пересу́длив||ий, a, e, і — 1) full of prejudice; 
2) gossipy. 
пересумува́ти — 1) to grieve for some time; 
2) to cease grieving. 
пересу́шування — (process of) drying, 
desiccation. 
пересушувати — to dry all. 
пересу́шуватися — 1) to make oneself dry; 
2) to become too dry. 
перетасовувати — карт, to shuffle. 
перетво́рен||ий, a, e, і — transformed, 
changed. 
перетво́рення — transformation, conversion; 
transmutation. 
перетво́рювати — to change; to remake; 
to transform. 
перетво́рюватися — to change; to be con-
verted. 
перетерпіти — 1) to endure, to bear; 2) to 
hold out. 
пере́тйн — intersection; crossing, 
перетинати — 1) to intersect; 2) to block 
(the way). 
пере́ти́нка — membrane, tunicle. 
перетирання — (process of) rubbing, 
перетирати — to rub through, 
перетиратися — to be rubbed, 
перетіка́ти — to run across or through, 
переті́сувати — 1) to hew (cut) again; 2) to 
hew (cut) all. 
перетліва́ти — to rot away, to putrefy, 
перетну́ти — due. перетинати, 
перето́ма — fatigue, 
перетомлювати — to fatigue. 
перето́плен||ий, a, e, і — melted again, recast, 
перето́плювати — to melt again, to recast, 
перетоптати — to trample down, 
переточувати — 1) to gnaw (eat) through; 
2) to decant. 
перетра́влен||ий, a, e, і — фізл. digested, 
перетравлювання — фізл. (process of) 
digestion. 
перетра́влювати — фізл. to digest. 

перетра́чувати — to spend more than 
necessary. 
перетремтіти — to cease trembling, 
перетрива́ти — to hold out; to outlast, 
перетрощити — to smash to pieces, 
перетруджувати — to overstrain, 
перетруї́ти — to poison all. 
перетруха́ти — to rot, to decay. 
перетру́хл||ия, a, e, і — rotten, 
перетрушувати — 1) to shake up well; 
2) to bestrew. 
перетужи́ти — to cease grieving, 
перетягання — tug of war (game), 
перетягати — to pull, to drag, 
перетягатися — to tighten oneself with a 
belt or sash. 
перетяжа́ти — to overload. 
перетя́жен||ий, a, e, і — overloaded, 
перетя́ження — (act of) overloading, 
перетя́жка — mex. band, 
перетя́ти — див. перетинати. 
переустатко́ван||ий, а, е, і — reconstructed, 
переустатковувати — to reconstruct, 
переучувати — 1) to re-teach; 2) to learn 
over again. 
переучуватися — to learn over again, 
перефарбо́вування — (process of) painting 
again. 
перефарбо́вувати — to paint again. 
переформо́ван||ий, a, e, і — re-formed, 
переформо́ву вання — (process of) re-
formation. 
переформо́вувати — to re-form. 
перефразо́ван||ий, a, e, і — грам, para-
phrased. 
перефразо́вування — грам, paraphrase, 
перефразо́вувати — грам, to paraphrase, 
перехапа́ти — to catch all. 
перехарамаркати — розм. to mumble, 
перехвала — bragging, boast, 
перехва́лювати — to praise excessively, 
перехва́т — 1) intake; 2) waist, 
перехва́чувати — to catch all. 
перехвилювати — to alarm, 
перехвилюва́тися — to become anxioue 
(alarmed). 
перехво́рі́ти — to be ill for a period of time, 
перехи́блювати — to make a mistake. 
перехи́лен||ий, a, e, і — leaning or bent over, 
перехиляти — to incline, to bend, 
перехиля́тися — to incline; to be inclined, 
перехитрити — to outwit, to outdo in 
cunning. 
перехі́д — passage; crossing, 
перехідне́ дієслово — грам, transitive verb. 
перехідн||и́й, а́, е́, і́ — passing; transient, 
перехма́ритися — розм. to become clear 
(of the sky). 
переховування — hiding, concealing, 
перехо́вувати — to hide, to conceal, 
перехо́вуватися — to hide (conceal) oneself, 
перехо́вувач (ка) — receiver, concealer, 
перехо́дити — to walk across, to traverse; 
to be transmitted. 
переходити — to spend in walking (of time). 



переходовий перифраза 

переходо́в||ий, а, е, і — transitory, transient; 
грам, transitive, 
оерехо́дом — in passing, 
перехожий — passer-by, pedestrian. 
перехо́плен||ий, a, e, і — intercepted; seized, 
оерехо́плення — (act of) interception, 
перехоплювати — 1) to intercept; 2) to eat 
a bit. 
оерехо́плювач — ав. військ, interceptor, 
перехотіти (ся) — to lose desire. 
перехре́сн||ии, a, e, і — cross-wise; cross 
(attr.). 
перехреснозапильні|mi, а́, е́, і — бот. 
crosspollinating. 
перехре́сток — intersection; cross-way, 
cross-road. 
перехре́стя — intersection; cross-way, cross-
road. 
перехре́щен||ий, a, e, і — transversal, 
перехре́щення — intersection; crossing. 
перехре́щувати(ся) — to intersect; to cross 
(e.g., of roads). 
лерехристи́ти — рел. to make the sign of 
the cross (over). 
перехристи́тися — рел. to cross oneself. 
перехри́щен||ий, a, e, і — рел. converted 
(through baptism). 
перехри́щувати — рел. to make the sign of 
the cross (over). 
перецвірі́нькати — to finish chirping, 
перецвітати — to shed blossoms. 
переці́джен||ий, a, e, і — strained, percolated, 
переці́джування — (process of) straining, 
percolating. 
переці́джувати — to strain, to percolate 
(again). 
переціди́ти — див. переці́джувати. 
перецілува́ти — to kiss all. 
перецілува́тися — to kiss each other. 
переці́нен||ий, a, e, і — 1) revalued; 2) over-
valued. 
переці́нювати — 1) to revalue; 2) to overrate, 
перець — бот. pepper, 
переча́влювати — to crush all. 
перечвертува́ти — to cut into four parts, 
перечека́ти — 1) to wait a little; 2) to 
outwait. 
перечепити — 1) to hook up in another 
place; 2) to impede, 
перечеркну́ти — to strike out. 
перече́рствіл||ий, a, e, і — stale, dry (of 
bread). 
перечерствіти — to get stale, 
перечимчикува́ти — to cross (pass over) 
quickly. 
перечи́слення — (act of) counting, com-
puting. 
перечйслювати — to count, to compute, 
перечистити — див. перечшца́ти. 
перечи́тан||ий, а, е, і — repeatedly read, 
перечитати — to read over (through); to 
peruse. 
перечити — to contradict, to deny, 
перечитування — (act of) reading over again. 

перечйтувати — to read over (through); to 
peruse. 
перечища́ти — to clean, to cleanse, 
перечікувати — 1) to wait a little; 2) to 
outwait. 
перечілок — headstall. 
перечі́с — 1) combing of hair; 2) style of 
wearing one's hair. 
перечісувати — 1) to comb again; 2) to 
comb all. 
пере́чка — crossbeam, 
пе́речниця — pepperbox, 
перечува́ти — to hear said, 
перешальо́вувати — 1) to cover with panels; 
2) to partition with boards, 
переше́вка — cobbler's thread, 
пере́шепт — whispering, exchange of 
whispers. 
перешива́ння — (process of) sewing over 
again. 
перешива́ти — 1) to sew again; 2) to sew all. 
перешийок — геогр. isthmus, 
перешіптування — whispering, 
перешіптуватися — to whisper to one 
another. 
перешко́да — hindrance, impediment, ob-
stacle. 
перешкоджа́ти — to prevent, to obstruct, 
to hinder. 
перешко́джен||ий, a, e, і — prevented, im-
peded. 
перешко́дн||ик (иця) — hinderer, obstructor, 
перештемшіьо́вувати — to postmark all. 
перешумі́ти — to stop making a noise, 
перешумува́ти — to cease fermenting 
(foaming). 
перещебетати — to cease chirping, 
перещемі́ти — to cease hurting, 
переще́плювати — 1) мед. to inoculate; to 
inoculate again; 2) бот. to graft; to graft 
again. 
переяк||и́й, а́, е́, і́ — розм. exceedingly fine 
(beautiful). 
периге́й — acmp. perigee, 
периге́лій — acmp. perihelion, 
перикардит — мед. pericarditis, 
перика́рдій — анат. pericardium, 
пери́ло — див. пору́ччя. 
периметр — геом. perimeter, 
пери́на — feather bed. 
перине́й — анат. perineum, 
перипатетик — peripatetic, 
перипетія — peripeteia, 
периско́п — periscope, 
периста́льтика — фізл. peristalsis. 
перистальти́чн||ий, а, е, і — мед. peristaltic. 
пери́ст||ий, а, е, і — feather-like, 
перисти́ль — архт. peristyle. 
перистоли́ст||ий, а, е, і — бот. feather-
leaved. 
перитоніт — мед. peritonitis. 
перифери́чн||ий, а, е, і — peripheral, 
периферія — periphery; remote districts, 
перифра́за — літ., муз. periphrasis. 



перифразований петлюрівець 

перифразо́ван||ий, а, е, і — літ., муз. 
per і phrased. 
перифразо́вувати — літ., муз. to periphrase. 
період — period; phase; era, age. 
періодиза́ція — division into periods, 
періо́дика — periodicals, papers and 
magazines. 
періодйчн||ий, a, e, і — periodic(al); re-
current. 
періодйчність — periodicity, 
періодично — periodically. 
пері́ст||ий, a, e, і — striped; spotted, 
пері́щити — to thrash, to flog. 
перкале́в||ий, a, e, і — текст, calico (attr.). 
перкаль — текст, calico, 
перкусія — мед. percussion, 
перлина — pearl, 
пе́рло — pearl. 
перлюстра́ція — perlustration, inspection 
of correspondence, 
перлюструва́ти — to censor letters, 
перляму́тр — mother-of-pearl. 
перляму́тров||ий, a, e, і — mother-of-pearl 
(attr.). 
пермане́нтн||ий, a, e, і — permanent. 
пермане́нтність — permanency. 
пермане́нтно — permanently. 
пермута́ція — permutation. 
перна́т||ий, a, e, і — feathered. 
перо — 1) feather; plume; 2) pen, stylus. 
перо́н — зал. platform. 
перо́нов||ий, a, e, і — зал. platform (attr.). 
перпендикуляр — геом. perpendicular; 
normal. 
перпендикуля́рн||ий, a, e, і — геом. per-
pendicular. 
перпе́туум мо́біле — perpetual motion. 
перс — Persian (person). 
Пе ́рсія — геогр. Persia. 
персія́нка — Persian (woman). 
пе́рсник — ring, ringlet. 
персо́на — person, individual. 
персона́ж — театр, character, personage. 
персона́л — personnel; staff. 
персона́льн||ий, a, e, і — personal, individual. 
персона́льно — personally. 
персон іфіка ́ція — personification. 
персоніфіко́ван||ий, a, e, і — personified. 
персоніфікува́ти — to personify. 
перспектива — 1) perspective; 2) vista; 
view. 
перспекти́ви||ий, a, e, і — perspective. 
перстень — ring. 
персульфа́т — хем. persulphate. 
пе́рськ||ий, a, e, і — Persian. 
пе́рти — to press, to jostle. 
пе́ртися — to push on, to press forward. 
пертракта́ція — negotiation. 
пертурба́ція — perturbation. 
Перу ́ — геогр. Peru. 
перуа́н||ець (ка) — Peruvian (person). 
перуа́нськ||ий, a, e, і — Peruvian. 
перу́ка — wig. 
перука́р — 1) hairdresser; 2) wigmaker. 

перука́рня — 1) hairdresser's saloon; 
2) wigshop. 
перука́рськ||ий, a, e, і — 1) hairdresser 
(attr.); 2) wigmaker (attr.). 
Перу ́н — міт. Perun (Slavic god of thunder). 
перфе́кт — грам, perfect. 
перфе́ктн||ий, a, e, і — perfect, accomplished. 
перфекціоні́ст — perfectionist. 
перфора́тор — mex. perforator. 
перфора́ція — perforation. 
перфорува́ти — to perforate. 
перхлора́т — хем. perchlorate. 
перце́в||ий, a, e, і — pepper (attr.). 
перцеї́д — орн. toucan. 
перце́пція — філос. perception. 
перці́вка — pepper-brandy. 
перчи́ти — to pepper. 
перш — 1) first; 2) formerly. 
пе́рша допомога — мед. first aid. 
пе́рше — див. перш 2). 
перш за все — first of all. 
пе́рш||ий, а, е, і — 1) first; 2) chief, main; 
3) former. 
пе́ршість — superiority, primacy, priority; 
спорт, championship. 
першодру́к — original, first edition. 
першоря́дн||ий, a, e, і — first-class, first-rate. 
першочерго́в||ий, a, e, і — most important, 
first and foremost. 
першува́ти — to take precedence. 
першу́н(ка) — спорт, champion. 
першу́н в шаблі́вці — спорт, fencing master. 
пес — dog, hound. 
песа́рій — мед. pessary. 
песеня́ — puppy, young dog. 
песе́та — peseta (Spanish coin). 
песець — зоол. polar fox. 
песиголовець — міт. cyclop. 
пе́сик — little dog, doggie. 
песимі́зм — pessimism. 
песимі́ст(ка) — pessimist. 
песимісти́чн||ий, a, e, і — pessimistic. 
пе ́со— peso (Spanish coin). 
пестив11ий, a, e, і — див. пестли́в||ий, a, e, і. 
пе́сти́ги — to caress, to fondle. 
пе́сти́тися — to pamper oneself; to seek 
caresses.r пест||і́й (і́йка) — child spoiled by too much 
fondling. 
пестіння — caresses, fondling. 
пестли́в||ий, a, e, і — tender, effeminate. 
пе́стощі — caresses; tenderness. 
пе́стування — caressing, fondling. 
пе́стувати — to caress, to fondle. 
песту́||нчик (xa) — pet child, child spoiled 
by too much fondling. 
песю́га — large dog. 
пе́сяч||ий, a, e, і — dog (attr.), canine. 
пета́рда — petard; fire-cracker; зал. torpedo. 
пете́лька — buttonhole. 
пете́нт — petitioner. 
пети́т — друк, brevier (8 points). 
пети́ція — petition. 
петлю́рівець — adherent of the Petlura 
Government in Ukraine. 



петлюрівство письменницький 

петлюрівство — the Petlura movement. 
петлю́рівськІ|ий, а, е, і — Petlura (attr.). 
петля́ — loop; noose. 
пе́трик — ixm. snail. 
петрифіка́ція — геол. petrification. 
Петрі ́вка — рел. fasting period before the 
feast of St. St. Peter and Paul. 
Петро ́ — Peter. 
петру́шка — бот. parsley. 
пету́нія — бот. petunia. 
пех — bad luck. 
печа́лити — заст. to grieve, to afflict. 
печа́литися — заст. to grieve, to sorrow. 
печа́ль — заст. grief, sorrow, sadness. 
печа́тка — stamp, seal. 
пече́не — кул. a roast. 
пе́че́н||ий, a, e, і — baked, roasted. 
пече́ня — кул. roast meat. 
пече́ра — cave, cavern, catacomb; grotto. 
пече́ри́ст||ий, a, e, і — 1) cavernous; 2) анат, 
cellular. 
печери́ця — бот. meadow-mushroom, cham-
pignon. 
пече́рн||ий, a, e, і — cave (anr.). 
печерник — cave-dweller; anchorite; hermit. 
Пече́рська Ла ́вра — рел. Monastery of the 
Caves (in Kyiv). 
пече́рськ||ий, a, e, і — cave (attr). 
печиво — 1) pastry; 2) an oven full. 
печі́нка — анат. liver. 
печі́нко́в||ий, a, e, і — liver (attr.); мед. 
hepatic. 
печі́ння — (process of) baking, 
печі́ночник — бот. liverwort, 
печія́ — heart-burn. 
пе́ще́н||ий, a, e, і — effeminate; delicate, 
п'єдеста́ль — pedestal; stand, 
п'єзоеле́ктрика — фіз. piezo-electricity. 
п'сзоелектри́чн||ий, a, e, і — фіз. piezo-
electric. 
п'є ́кси — спорт, ski-shoes. 
П'ємо ́нт — Piedmont. 
п'є ́са — театр, play, dramatic piece. 
пиварня — alehouse, beer-shop. 
пивниця — basement, cellar; vault. 
пиво — beer, ale. 
пивова́р — brewer. 
пивова́рия — brewery. 
пиво́нія — див. піво́нія. 
пивце́ — розм. good beer. 
пигйч — орн. lapwing, peewit. 
пи́жмо — бот. musk. 
пи́ка — розм. mug, snout. 
пика́т||ий, а, е, і — with an ugly face. 
пил — dust. 
пила — saw. 
пила́-ри́ба — ixm. saw-fish. 
пили́нка — speck of dust, dust particle. 
Пнли́півка — рел. religious fast before 
Christmas. 
пи́лка — saw. 
пилков||и́й, а́, е́, і́ — бот. pollen (attr.). 
пилконо́с — с.-г. pollen-bearer, 
пиловида́льник — mex. dust-collector. 
пилов||и́й, а́, е́, і́ — dust (attr.). 

пилови́ння — sawdust, 
пи.то́к — бот. pollen. 
пилонепроникн||и́й, а́, е́, і́ — dust-proof, 
пилоочйсник — mex. dust-collector, dust-
filter. 
пилосмо́к — vacuum cleaner. 
пи́лочка — little saw; nail-file. 
пиляння — (process of) sawing. 
пиляти — to saw; to file. 
пи́льн||ий, a, e, і — 1) diligent, studious; 
2) urgent. 
пи́льник — mex. file. 
щільність — 1) vigilance; attentiveness; 
diligence; 2) urgency, 
пи́льно — 1) diligently; 2) urgently. 
ішльновйт||ий, a, e, I — див. пи́льн||ий, a, 
Є, і 1). 
пильнувати — 1) to watch; 2) to look after. 
пильня — sawmill. 
пйняв||ий, a, e, і — sluggish, tardy. 
пи́нявість — sluggishness, slackness. 
пшють — pip (disease of birds). 
пиріг — pie, tart. 
пирі́й — бот. couch-grass. 
пиріюва́т||ий, a, e, і — covered with couch-
grass. 
пи́рскати — to sprinkle, to splash, 
пиря́ти — to stab; to thrust, 
писа́ка — scribe, scribbler. 
писа́льн||ий, a, e, і — writing (attr.). 
пи́сан||ий, a, e, і — written, 
писанина — scribbling; trivial writing, 
писанка — coloured Easter egg. 
Писа́ння — рел. 1) Scripture; 2) writings, 
works. 
пи ́сар,— clerk; secretary; icm. scribe. 
писарівна — icm. scribe's daughter. 
писарка — woman secretary. 
писа́рня — office; chancery. 
пи́сарськ||ий, a, e, і — secretary (attr.). 
писарчу́к — young clerk. 
писарювати — to function as a clerk. 
писати — to write; to compose. 
писе́мн||ий, a, e, і — written. 
писе́мний і́спит — written examination. 
писк — squeak, chirp. 
писка́р — ixm. gudgeon, minnow. 
писка́т||ий, a, e, і — one who talks loudly. 
писклйв||ий, a, e, і — squeaky. 
пискля — whining child. 
пискоті́ння — squeaking; whining. 
пискотня — див. пискоті́ння. 
писку́||н (ха) — squeaker. 
писнути — to squeal. 
пи́сок — mouth (derogatory); snout. 
пису́лька — note, memo. 
письма́к — one who can read and write; 
scribbler. 
письмена́ — characters, letters. 
письме́нн||ий, a, e, і — literate, who can 
read and write. 
письме́нник — writer, author, 
письме́нниця — authoress. 
письме́нницьк||ий, a, e, і — literary; writing 
(attr.). 



письменність півсвітло 

письменність — literacy, ability to read and 
write. 
письме́нство — literature, letters, 
письмо́ — writing; type; reading and writing. 
письмо́в||ий, a, e, і — letter (writing) (attr.). 
шгга́льн||ий, а, e, і — interrogative; question -
агу. 
питальник — грам, interrogation mark. 
питання — 1) question, query; 2) problem. 
нита́ти — to ask, to question. 
питатися — to ask; to ask permission; to 
seek information. 
шггво́ — drink, beverage. 
питель — finest wheat flour. 
пите́ць — drinker, drunkard. 
пити — to drink; to sip. 
шгтлйв||ий, a, e, і — inquisitive, inquiring. 
питлйвість — inquisitiveness. 
питлювати — to sift. 
питльо́ван||ий, a, e, і — sifted. 
питн||йй, а́, е́, і́ — drinkable. 
шгго́ма вага ́ — фіз. specific gravity. 
оито́м||ий, а, е, і — proper, particular. 
пиття — (process of) drinking. 
питу́щ||ий, a, e, і — (who is) drinking. 
пиха — loftiness, pomposity. 
пиха́т||ий, a, e, і — lofty, arrogant. 
пи́хкання — puffing; panting. 
пихкати — to puff; to pant. 
пиша́ння — pride; putting on airs. 
пиша́тися — 1) to take pride in; 2) to put 
on airs. 
пи́шн||ий, a, e, і — magnificent, splendid, 
пишність — magnificence, splendour, 
пишно — magnificently, splendidly. 
пишноба́рвн||ий, a, e, і — florid, glimmering 
with various bright colours. 
пишнокри́л||ий, a, e, і — with magnificent 
wings. 
пишномо́вн||ий, a, e, і — big-sounding, 
bombastic. 
пишномо́вність — loftiness, turgidity. 
пишнота — pride, arrogance. 
пишноцві́т — magnificent flower. 
пищавка — pipe, reed-pipe. 
пищало — whistle. 
пшца́ль — ancient musket. 
пища́ння — squeaking; squealing. 
пшца́ти — to squeak; to squeal. 
пшцик — small pipe for luring birch. 
пия́к — drinker, alcoholic. 
пия́ти́ка — drinking bout. 
пия́цтво — drunkenness. 
пиячити — to drink hard. 
пия́чка — woman drinker. 
пі — мат. pi, П. 
пів — half; semi. 
піва́ркуш — half a sheet. 
півба́к — мор. raised forecastle. 
півбіди́ — not a great trouble. 
півбі́мс — мор. half-beam. 
півва́т — ел. ha If-watt. 
піввідра́ — half a bucket. 
піввідро́в||ий, a, e, і — of half a bucket. 
піввідсо́ток — a half percent. 

півві́ку — half of one's age. 
півві́сь — авт. axle shaft. 
півгодини — half an hour. 
півгодйнн||ий, a, e, і — lasting half an hour. 
півго́лосом — in a low voice. 
півда́рма — very cheaply. 
півде́нн||ий, a, e, і — 1) southern; 2) midday 
(a nr.). 
Південний Бігун — геогр. South Pole. 
півде́нник — геогр. meridian. 
південносхі́дн||ій, я, є, і — south-eastern. 
південь — 1) south; 2) midday, noon. 
півдеся́та — nine and a half. 
півдйк||ий, a, e, і — half-savage. 
півдня́ — half a day. 
півдобов||йй, а́, е́, Ґ — half-day (attr.). 
півдороги — halfway. 
півдрімо́та — doze. 
півелеме́нт — ел. half-cell. 
пі́вень — cock, rooster. 
півжив||йй, а́, е́, і́ — half-alive, half-dead. 
півза ́сіб — half-measure; palliative. 
півза́хист — спорт, half-back(s). 
півзахід — див. півза ́сіб. 
півква́рта — half a quart. 
півко́ло — semi-circumference; semi-circle. 
півколо́на — архт. engaged column. 
півку ́ля — hemisphere. 
півлітра — half a litre. 
півме́ртв||ий, а, е, і — half-dead. 
півметале́в||ий, а, е, і — half-metal (attr.). 
півметро́в||ий, а, е, і — half metre long. 
півмісяця — half a month. 
півмісяць — half moon, crescent. 
півмісячн||ий, a, e, і — half a month's. 
пі́вник — 1) cockerel; 2) weathercock. 
пі́вніч — 1) north; 2) midnight. 
півні́чн||ий, a, e, і — 1) midnight (attr.); 
2) northern, arctic. 
Північний Бігун — геогр. North Pole. 
північносхі́дн||ій, я, є, і — north-eastern. 
півно́чі — half a night. 
піво́берт — half-turn. 
півова́льн||ий, а, е, і — semi-oval. 
піводя́гнен||ий, а, е, і — half-dressed. 
піво́нія — бот. peony. 
півосвічен||ий, а, е, і — not fully educated. 
піво́стрів — геогр. peninsula. 
півострівн||йй, а́, е́, і́ — peninsular. 
півпара ́лі ́ч — мед. paraplegia. 
півпе́нні — halfpenny. 
півпе́нса — halfpenny. 
півпляшки — half a bottle. 
півполу́кіпок — с.-г. fifteen sheaves placed 
together in the field. 
півпро́філь — mex. half-section. 
півп'я́н||ий, a, e, і — half-drunk. 
пі́врік — half a year. 
піврі́чн||ий, a, e, і — 1) half-yearly; 2) six 
month old. 
півріччя — half a year, 
півро́ку — half a year. 
П І В С В І Д О М І С Т Ь — subconsciousness, 
півсві́тло — twilight; dusk. 



півсвіту підв'язувати 

півсві́ту — half (the) world. 
півсировина́ — semi-manufactured goods. 
півсо́н — doze; light slumber. 
півсо́нн||ий, a, e, і — half-asleep. 
півсо́нно — drowsily. 
півсо́тня — fifty. 
півстоліття — half century. 
півсфе́ра — hemisphere. 
півта́кт — муз. half a bar. 
півте́мрява — semidarkness. 
півтон — муз. half-tone. 
півто́нка — half-ton truck. 
півтора́ — one and a half. 
півтораметро́в||ий, a, e, і — one-and-a-ha lf-
metre-long. 
півторамі́сячн||ий, a, e, і — one-and-a-half-
month-old. 
півторарі́чн||ий, a, e, і — one-and-a-half-
year-old. 
півтора́ста — one hundred and fifty, 
півфабрика́т — half-finished product, 
півфіна́л — спорт, semi-final, 
півфу́нт — half a pound, 
півхвили́ни — half a minute, 
пі́вчий — singer, chorister, 
пігме́й — pigmy, 
піґме́нт — хем. pigment, 
піґмента́ція — хем. pigmentation, 
піґу́лка — pill. 
під — 1) under; below, beneath; 2) bottom; 
foundation. 
підбадьорення — encouragement, 
підбадьо́рювати — to encourage, to hearten, 
підба́сок — муз. 1) baritone; 2) cello, 
підберезник — kind of mushroom, 
підбива́ти — 1) to beat (kick) up; 2) to 
conquer. 
підбира́ння — (process of) 1) gathering; 
2) selecting. 
підбира́ти — 1) to gather (up); 2) to select. 
підби́т||ий, a, e, і — conquered, 
підбіга́ти — 1) to run up (to); 2) to leak 
under. 
підбі́гти — див. підбіга́ти. 
пі́дбігцем — by slightly running, 
пі ́дбі ́йка — lining. 
підбі́лювання — (process of) whitening, 
bleaching. 
підбі́лювати — to whiten, to bleach. 
підбі́льшення — increase. 
підбі́льшувати — to increase. 
підбі ́р — 1) selection, assortment: 2) heel 
piece. 
підбі́чн||ий, a, e, і — who (which) is at hand, 
підбо́втувати — 1) to shake a little; 2) to 
add to a mixture, 
підборіддя — chin; double chin. 
підбо́ркан||ий, a, e, і — tamed, subjugated, 
підбо́ркувати — to tame, to subjugate. 
підбо́рн||ий, a, e, і — 1) false, counterfeit; 
2) heel (aitr.). 
підбрехач — one who repeats a lie. 
підбріхувати — to add to a lie; to exaggerate. 

підбу́рен||ий, a, e, і — incited (to rebellion, 
revolt). 
підбу́рення — (act of) incitement, 
підбурювати — to incite. 
підбу́рюв||ач (ачка) — one who incites, 
підва́га — mex. lever. 
підва́жен||ий, a, e, і — lifted (with a lever), 
підважувати — to lift (with a lever), 
підва́лина — буд. foundation, groundwork; 
beam supporting a wall. 
підве́ден||ий, a, e, і — 1) lifted up; 2) de-
ceived. 
підве́зен||ий, a, e, і — carried, brought (by 
rail, in wagon, etc.). 
підве́зти́ — 1) to carry to (in a vehicle); 
2) to give a lift. 
підвере́джен||ий, a, e, і — harmed (physic-
ally). 
підвере́джувати — to harm (physically), 
підвереджуватися — to do harm to oneself 
(physically). 
підвести — див. підводити, 
підвечерювати — to have a light supper, 
пі ́две ́чір — towards evening; before sunset, 
підвечіркувати — to have a snack before 
supper. 
підвечірок — snack before supper; afternoon 
tea. 
пі́двишка — increase; elevation. 
підви́щен||ий, a, e, і — increased; elevated, 
підви́щення — 1) podium, raised ground; 
2) promotion. 
підви́щувати — 1) to rise; to increase; 
2) to promote. 
підвищуватися — to rise; to be increased; 
to elevate oneself, 
підвіва́ти — to blow from beneath, 
підвідділ — subdivision, subsection. 
підвІдомч||ий, a, e, і — within the juris-
diction (of). 
підвідчик — coachman, transport-driver, 
підвіз — supply, 
підвіко́ння — window sill. 
підвітрян||и́й, а́, е́, і́ — leeward; мор. lee. 
підві́шен||ий, а, е, і — suspended, 
підвішення — (process of) suspension, 
hanging. 
підвішувати — to suspend, to hang up. 
підвла́дн||ий, a, e, і — subject (to); de-
pendent (on). 
підво́да — horse and cart. 
підводити — 1 j to lead up (to); 2) to raise, 
to lift; 3) to put one in a difficult position. 
підводитися — to get up, to rise. 
підво́дн||ий, a, e, і — underwater; submarine. 
підво́дний човен — submarine (boat). 
підво́дник — submariner. 
підво́жчик — driver, carrier. 
підво́зити — to bring, to carry; to give 
one a lift. 
підворіття — gate-way; space under a^gate. 
підв'я́зан||ий, a, e, і — tied under, 
підв'язка — garter; suspender, 
підв'язувати — to tie under. 



підв'язуватися підітнути 
підв'я ́зуватися — to tie oneself around, 
підв'язь — текст. cording, 
підганя́ння — (act of) hurrying, driving on. 
підганя́ти — to urge on, to spur on; to 
hasten. 
підга ́чувати — to repair a dam. 
підгина́ти — to bend under, 
підгина́тися — to bend, to fold. 
підгірн||ий, a, e, і — situated at the foot 
of a mountain. 
підгір'я — region at the foot of a mountain, 
підгляда́ння — (act of) watching, spying, 
підгляда ́ти — to watch, to spy. 
підгнива́ти — to rot underneath, 
підгово́рювання — (act of) instigation, 
підгово́рювати — to instigate, to incite, 
підгодо́вувати — to give extra food; to 
fatten. 
підголо ́сок — перен. yes-man. 
підголювати — to shave, 
підголюватися — to shave oneself. 
підгорІл||ий, a, e, і — burnt underneath, 
підгоріти — to burn underneath. 
підго́рнен||ий, a, e, і — 1) tucked in; 2) raked 
up. 
підгорну́ти — див. підгорта ́ти. 
підгоро ́ддя — suburbs, 
підгорта́льник — с.-г. ridge buster, 
підгорта ́ти — 1) to tuck in; 2) to rake up. 
підготі'вн||ий, a, e, і — preparatory. 
підгото́ван||ий, a, e, і — prepared, made 
ready. 
нідгото́ваність — preparedness, 
підготовка — (process of) preparation. 
підгото́влен||ий, a, e, і — див. підгото ́-
ваи||ий, а, е, і. 
підгото́влення — див. підготовка, 
підготовля́ти — to prepare, to get ready, 
підготовля́тися — to get ready. 
підгото́вч||ий, a, e, і — preparatory, 
підготувати — to prepare, to get ready, 
підготува ́тися — to get ready, 
підго ́юватися — to heal a little, 
підграва ́ти — муз. to accompany, 
підгриза́ти — to gnaw under, 
підгріба ́ти — to rake up. 
підгру ́па — sub-group, 
підгуля ́ти — to have a merry time. 
підґрунто́в||йй, а́, е́, і́ — subsoil (attr.). 
підґрунтя — subsoil. 
піддава ́ти — to help (one) lift a burden, 
піддаватися — to give in; to yield; to 
submit. 
піддавкй — a give-away play at draughts. 
підда́н||ець (ка) — subject. 
пІддан||ий, a, e, і — subjected, submitted, 
підда ́нство — 1) citizenship; 2) subjection, 
підда ́ти — див. піддава ́ти. 
підда ́тися — див. піддаватися. 
підда́шн||ій, я, є, і — loft (garret, attic) 
(attr.). 
підда ́шок — shed over a door; shelter, 
підда ́шшя — 1) shelter; 2) loft, garret, 
підде́ржання — support; help, 
підде ́ржка — support; help. 

підде́ржування — (act of) supporting; 
helping. 
підде́ржувати — to support, to maintain, 
піддивля́тися — to spy, to peep, 
піддо́брюватися — to flatter, to wheedle, 
піддоміна ́нта — муз. sub-dominant. 
піддо́слідн||ий, a, e, і — experimental, 
піддубень — бот. oakmushroom. 
піддувало — ash-pit. 
піддувати — to blow up (from beneath). 
підду́рен||ий, a, e, і — deceived; cheated, 
піддурювання — (act of) cheating, 
підду ́рювати — to deceive; to cheat, 
піддя́чий — церк. helper of a cantor. 
під'є́мн||ий, a, e, і — capable of raising 
(elevating). 
піджак — coat; jacket. 
піджа́рен||ий, a, e, і — roasted, fried, 
піджарювання — (process of) roasting, 
frying. 
піджа ́рювати — to roast, to fry. 
піджа ́рюватися — to be roasted, to be fried, 
піджа ́чник — coat-tailor, 
піджи́влення — nourishment, 
підживля́ти — to nourish, 
піджидання — 1) waiting; 2) expectation, 
піджида ́ти — 1) to wait; 2) to expect, 
підза ́голо ́вок — subtitle. 
підзвІтн||ий, a, e, і — accountable, 
підзвітність — accountability, 
підземе ́лля — cave; vault; dungeon. 
підземе́льн||ий, a, e, і — underground, 
підзе ́мка — розм. underground railway; 
tube; subway. 
підзе́мн||ий, a, e, і — underground, sub-
terranean; clandestine, 
підзивати — to call; to beckon, 
підзира́ти — to observe secretly; to peep, 
підібга ́ти — to tuck in. 
підібран||ий, a, e, і — selected, choice, 
підігріва ́льник — mex. heater, 
підігріва ́ння — (process of) warming up. 
підігріва ́ти — to warm up. 
підіжда ́ти — to wait (for); to have patience, 
підізва ́ти — див. підзива ́ти. 
підійма́льн||ий, а, е, і — lifting, elevating, 
підійма́ння — (act of) raising; elevation, 
підіймати — 1) to raise, to lift up; 2) to 
increase. 
підійма ́тися — to get up, to rise, 
підійти — 1) to approach; 2) to suit; 3) перен. 
to deceive. 
піділля ́ти — to water (of plants). 
підІрван||ий, a, e, і — 1) blown up; 2) im-
paired (of health). 
підірва ́ти — 1) to blow up; 2) to impair 
(of health). 
підіслан||ий, a, e, і — 1) sent secretly; 
2) laid, spread (under), 
підіслати — 1) to send secretly; 2) to lay, 
to spread (under). 
підісок — axle-band (of iron, steel), 
підіткну ́ти — to tuck under, 
підітну ́ти — to cut under. 



під'їдати підлісок 

під'їда ́ти — to gnaw (to corrode) from 
underneath. 
під'їдеш» — ент. mole cricket, 
під'їжджа ́ти — to drive up, to approach, 
нід'і'зд — porch, entrance; doorway, 
під'їздити — див. під'їжджа ́ти. 
під'їсти — див. під'їда ́ти. 
під'їхати — див. під'їжджа ́ти. 
під'йо ́м — 1) lift, ascent; rise; 2) instep 
(of foot). 
під'йо́мник — mex. hoist, elevator. 
Підкавка ́ззя—геогр. Sub-Caucasian region, 
підказ — prompting, 
підка ́зувати — to prompt, to whisper, 
підка ́зувач (ка) — prompter. 
підкарпа́тськ]|ий, a, e, і — of Sub-Car-
pathian region. 
Підкарпа ́ття — геогр. Sub-Carpathian 
region. 
підкидання — (act of) throwing up (or 
under). 
підкида ́ти — to throw up (or under), 
підкидьок — foundling, abandoned child. 
підки́нен||ий, a, e, і — thrown up (or under), 
підкинути — див. підкида ́ти. 
підківка — 1) heel-tap; 2) small horse-shoe, 
підкіс — mex. strut, cross brace, 
підкладання — (act of) putting (laying) 
under. 
підклада ́ти — to put (lay) under. 
підкла ́сти — див. підклада ́ти. 
підкле ́ювати — to paste (glue) underneath. 
підкликати — to call. 
підкліти́нн||ий, a, e, і — біол. sub-cellular. 
підключа ́ти — e.i. to switch on, to make 
contact. 
підко ́ва — horse-shoe. 
підко́ван||ий, a, e, і — shod (of horses). 
підковзну́тися — to slip. 
підко ́вувати — to shoe (of horses). 
підколі́нниці — gaiters. 
підколі ́нок — анат. hamstring. 
підко ́лювати — to prick, to sting. 
підко ́люватися — to be pricked. 
підкомісія — sub-committee. 
підко ́п — 1) undermining; 2) underground 
passage. 
підко́пувати(ся) — to dig (under); to under-
mine. 
підкорене́в||ий, a, e, і — мат. under the root. 
підко́рен||ий, a, e, і — conquered; subdued, 
підко́рення — (act of) conquest, 
підко ́рювати — to conquer; to subdue, 
підко ́рюватися — to submit, to give in. 
підко ́чувати — to roll (to drive) up. 
підко ́чуватися — to roll under, 
підкрада ́ти — to steal little by little, 
підкрадатися — to sneak up, to approach 
stealthily. 
підкра ́дьком — stealthily, secretly. 
підкре́слен||ий, a, e, і — underlined; em-
phasized. 
підкре́слення — underlining; emphasis. 

підкреслювати — to underline; to em-
phasize. 
підкріплен||ий, a, e, і — strengthened, 
fortified. 
підкріплення — (act of) strengthening, 
fortifying. 
підкріплювати — to strengthen, to fortify; 
to support. 
підкріплюватися — to be strengthened 
(fortified). 
підкріплююч||ий, a, e, і — strengthening, 
fortifying. 
підкропи́вник — орн. wren, 
підкручувати — to screw up. 
підкува ́ти — див. підко ́вувати. 
підкуп — bribery, bribe. 
підку́плен||ий, a, e, і — bribed. 
підку́пн||ий, a, e, і — corrupt, bribable, 
підку́пник — briber, corrupter, 
підкупність — bribery, corruption. 
підку́рен||ий, a, e, і — fumigated, smoked 
(from under). 
підку́рення — (process of) fumigation (from 
under). 
підкурювати — to fumigate, to blow smoke 
(from under). 
підлабузник — fawner, wheedler, adulator, 
підлабу́зництво — servile flattery, 
підлабузнюватися — to flatter, to wheedle, 
підла ́годжувати — 1) to mend, to repair; 
2) to prepare. 
підла ́годжуватися — 1) to be repaired; 
2) to get ready. 
підла́зист||ий, a, e, і — insinuating; fawning, 
підлазити — 1) to creep under; 2) to creep 
to; 3) to wheedle. 
підламувати (ся) — to break, to crack, 
підла ́тувати — to mend, to patch, 
підла ́щуватися — to wheedle, 
підле ́ва — кул. sauce, gravy. 
підле́гл||ий, a, e, і — subordinate; dependent 
(on). 
підлеглість — subordination; dependence. 
підле́ньк||ий, a, e, і — vile, odious. 
підле́слив||ий, a, e, і — flattering, servile, 
adulatory. 
підле ́сливість — servility, adulation, 
підле́сник — flatterer, adulator, 
підлетіти — to fly up. 
підле́щування — wheedling, cajoling, 
підле ́щуватися — to wheedle, to flatter, 
підли ́ва — кул. sauce, gravy, 
підлива́ння — (act of) pouring to (in), 
підлива ́ти — to pour, to add a little, 
підли ́вка — кул. sauce, gravy, 
підли ́за — flatterer, adulator, 
підли́зувати — to lick from beneath, 
підли́зуватися — to wheedle. 
пі́дл||ий, a, e, і — base, foul, mean, 
підли́ти — див. підлива ́ти. 
підліко ́вувати — мед. to cure; to treat 
(medically). 
підлі ́сник — бот. silvan violet, 
пі ́длісок — бот. wild violet. 



підлісся підохбчений 

підлісся — edge of a forest. 
Підлі ́сся — геогр. a province in Western 
Ukraine. 
підлість — baseness, foulness, meanness, 
підліта́ти — to fly up. 
пі́дліток — adolescent; boy in his teens; 
girl in her teens, 
пі́дло — basely, foully, meanly, 
підло́б'я — lower part of the forehead, 
підло́га — floor; deck, 
підложи́ти — to lay (put) under, 
підлокітник — elbow-guard. 
підлопа́тков||ий, a, e, і — анат. subscapular, 
підло́та — див. підлість, 
підляга́ння — subjection, dependence, 
підлягати — to be subject (to); to be de-
pendent (on). 
Підля ́шшя — геогр. region of Western 
Ukraine in the Buh valley. 
підльодов||и́й, а́, е́, І — lying under the ice. 
підма́зувати — 1) to whitewash; 2) to oil 
(the wheels). 
підма́зуватися — 1) to flatter; 2) to make up 
(of face). 
підма́йстер — apprentice. 
підмальо́ван||ий, a, e, і — 1) retouched with 
paint; 2) made up (of face), 
підмальо́вування — (process of) retouching 
with paint; renovation, 
підмальо́вувати — to retouch with paint; 
to renovate. 
підма́нювати — 1) to allure, to entice; 
2) to cheat. 
підма́щувати — to grease, to oil. 
підмерза́ти — to freeze a little. 
підме́рзл||ий, a, e, і — slightly frozen, 
підмести́ — див. підмітати, 
підмет — грам, subject, 
підме́тка — sole (of shoes), 
підми́в — геол. wash-out, erosion, 
підмива́ння — (process of) washing (away, 
under). 
підмивати — to wash (away, under), 
підмива́тися — 1) геол. to be underwashed, 
to be undermined; 2) to wash oneself, 
підмина́ти — to crush down, 
підміна — substitution, substitute, 
підмінювати — to substitute; to exchange, 
підміський, а́, е́, і — suburban. 
підміта́льн||ик (иця) — sweeper, 
підмітання — (process of) sweeping, 
підмітати — to sweep. 
підмішан||ий, a, e, і — mixed, 
пі́дмішка — thing mixed in. 
підмішувати — to mix. 
підмо́ва — instigation, incitement, 
підмовля́ти — to instigate, to incite. 
підмо́вн||ик (иця) — instigator, inciter, 
підмо́га — help, aid, assistance, 
підмокати — to get wet. 
підмо́кл||ий, a, e, і — wet. 
підмо́ргувати — to wink. 
щґґморо́жен||ий, a, e, і — frost-bitten, 
froxen. 

підморожувати — to freeze. 
підмо́чен||нй, a, e, і — slightly wet. 
підмо́чувати — to wet, to moisten. 
підмо́щен||ий, a, e, і — laid (put) under, 
underlined. 
підмо́щувати — to lay, to spread, 
підмуро́вувати — буд. to support by a 
foundation of masonry work, 
піднайма́ння — subletting, 
піднайма́ч — one who sublets. 
піднебе́сн||ий, a, e, і — terrestrial. 
піднебінн||ий, a, e, і — анат. palatal, 
піднебіння — анат. palate. 
підневільн||ий, a, e, і — dependent (on), 
not free. 
підневільність — servitude, serfdom. 
піднево́лен||ий, a, e, і — subjected, sub-
iugated. 
піднево́лення — subjugation, 
піднево́лювати — to subjugate, to subject. 
підне́сен||ий, a, e, і — raised, elevated, 
підне́сення — 1) raising; lift, ascent; 
2) перен. enthusiasm, ardour, zeal, 
підне́сти — 1) to raise, to elevate; 2) to 
donate; 3) to help to carry, 
підне́стися — to raise (elevate) oneself. 
піднирко́в||и́й, а́, е́, І — анат. under kidney, 
підніжжя — base; pedestal. 
підніжн||ий, a, e, і — which is under the feet, 
підніжок — 1) footstool; 2) перен. servile 
person. 
піднімання — (act of) lifting, raising, 
підніма́ти — to lift, to raise; to enhance, 
підніма́тися — 1) to rise, to go up; to climb; 
2) to be raised. 
підно́влен||ий, a, e, і — renovated, repaired, 
підно́влення — renovation, 
підно́влювати — to renovate, to repair, 
підно́сити — 1) to raise, to elevate; 2) to 
donate; 3) to help to carry, 
підно́ситися — to raise (elevate) oneself. 
підносн||и́й, а́, е́, і́ — which can be raised 
(elevated). 
підня́ти — див. підніма́ти. 
підня́т||ий, а, е, і — raised, elevated, 
підня́тися — див. підніма́тися. 
підняття́ — rise, ascent, elevation, 
підо — преф. under, 
підожда́ти — to wait (for), 
підо́зра — suspicion; distrust. 
підозре́нн||ий, a, e, і — suspected, 
підозре́нність — suspicion; that which 
rouses suspicion. 
підозріва́ти — to suspect; to distrust. 
підозрі́л||ий, a, e, і — suspicious; distrustful, 
підозрілість — inclination to suspicion, 
підозріло — suspiciously, 
підозріння — suspicion, 
підо́йма — lever, jack. 
підопі́чн||ий, a, e, і — юр. under guardian-
ship; minor. 
підоси́чник — бот. aspen-mushroom, 
підоспі́ти — to arrive exactly on time. 
підохо́чен||ий, a, e, і — encouraged. 



підохочувати підроблювання 

підохо́чувати — to encourage, to inspire 
courage. 
підо́шва — sole (of a foot or shoe), 
підпадати — 1) to fall under; 2) to be 
subjected (to). 
пі ́дпа ́л — firing, setting fire to; юр. arson, 
підпа́лення — (act of) setting on fire, 
підпа́лина — burnt (scorched) place, 
підпа́лювання — див. підпа́лення. 
підпа́лювати — to set on fire; to light, 
підпа́лювач (ка) — incendiary, 
пі́дпанок — would-be lord, 
підпарува́ти — to match (properly), 
підпа́рювати — to scald a little, 
підпасати — to feed (fatten) a little (of 
cattle). 
підпа́сич — herds boy. 
підпа́сти — 1) див. підпада́ти; 2) див. 
підпаса́ти. 
підпахі ́в'я — анат. armpit, 
підпекти́ — див. підпікати, 
підпекти́ся — див. підпіка́тися. 
підпере́зан||ий, а, е, і — girded with a belt, 
підпері́зок — girdle, belt; sash, 
підперізування — (act of) girding, 
підпері́зувати — to gird (up), to put a belt 
around. 
підперізуватися — to gird oneself, 
підпе́рти — див. підпира́ти. 
підпе́рт||ий, а, е, і — supported, propped, 
підпертя́ — support; assistance, 
підпива́ти — to get slightly drunk. 
підпи́л||ий, a, e, і — rather merry, slightly 
intoxicated, 
підпи́лок — тех. file, 
підпилювати — to saw; to file. 
підпи́лян||ий, a, e, і — sawed, 
підпира́ння — support; assistance, 
підпира́ти — to support, to prop, 
підпиратися — to be supported, 
пі́дпис — 1) signature; 2) inscription. 
підпи́сан||ий, a, e, і — signed, 
підпи́сання — (act of) signing. 
підписа́ти(ся) — див. підпи́сувати(ся). 
підпи́сувати(ся) — 1) to sign; 2) to subscribe, 
підпи́сувач (ка) — 1) underwriter; 2) sub-
scriber. 
підпити — див. підпива́ти. 
пі́дпи́ток — state of intoxication, 
підпиха́ти — to push under or towards, 
підпия́чити — to become drunk, 
підпідьо́мкати — to call, to pipe (of a 
quail). 
підпіка́ти — to roast (fry, toast) a little, 
підпіка́тися — to be roasted (fried, toasted) 
a little. 
підпілі́тка — див. перепели́ця. 
підпілля — secret (underground) work. 
підпі́льн||ий, a, e, і — conspiratorial, secret. 
підпі́льн||ик (иця) — conspirator, 
пі́дпірка — тех. stay, prop, 
підпі́ччя — space under a stove for kitchen 
utensils. 
підпла́чувати — to bribe, to pay secretly. 

підплива́ти — to approach by swimming 
(sailing). 
підплигування — jumping, skipping, 
підпли́гувати — to jump, to skip, 
підпли́сти́ — див. підплива́ти. 
підповза́ти — to crawl, to creep up. 
підповіда́ти — to prompt; to suggest, 
підпо́вня — second quarter of the moon. 
підпо́єн||ий, a, e, і — made drunk, 
підпоїти — див. підпо́ювати. 
підполковник — військ, lieutenant-colonel, 
підполу́денок — meal between breakfast and 
dinner. 
підпомо́га — help, assistance, 
підпо́ра — тех. support, prop, 
підпору́чник — військ, second lieutenant, 
підпо́рювати — to rip underneath. 
підпорядко́ван||ий, a, e, і — subordinated, 
dependent. 
підпорядко́ваність — subordination, de-
pendence. 
підпорядко́вування — (act of) making sub-
ordinate. 
підпорядко́вувати — to subordinate, 
підпо́ювати — to make drunk, 
підправля́ти — to repair, to mend, 
підприємець — owner of an industrial or 
commercial enterprise. 
підприє́млив||ий, a, e, і — enterprising, 
підприє́мство — enterprise, 
підпрягання — harnessing, 
підпряга́ти — to harness, 
підпуска́ти — to allow to approach, 
підпуха́ти — мед. to swell a little. 
підпу́хл||ий, a, e, і — мед. swollen a little, 
підпушування — с.-г. (process of) hoeing, 
підпу́шувати — с.-г. to hoe. 
підп'я́тник — тех. thrust-bearing, 
підрахо́вувати — to calculate, to compute, 
підраху́нок — calculation, computation. 
підребе́рн||ий, a, e, і — анат. subcostal, 
підри́в — 1) digging (under); 2) sabotage, 
підрива́ти — 1) to explode; 2) to injure, to 
harm. 
підрива́тнея — 1) to be exploded; 2) to be 
injured. 
підри́вник — гірн. exploder; військ, de-
molition man, pioneer, 
підри́йка — ixm. small carp, 
підрихто́вувати — 1) to prepare; 2) to mend 
(a little). 
підрівнювати — to level, to equalize. 
підрі́зан||ий, a, e, і — cut; trimmed; pruned, 
підрізати — див. підрі́зувати. 
підрізка — mark (brand) under an animal's 
ear. 
підрізування — (act of) cutting; pruning, 
підрізувати — to cut; to trim; to prune, 
підроби́ти — див. підро́блювати. 
підробіток — розм. supplementary earnings, 
підро́бка — imitation; forgery. 
підро́блен||ий, a, e, і — forged, sham, 
підро́блювання — (act of) forging, counter-
feiting. 



підроблювати підстілля 

підро́блювати — to forge; to counterfeit; 
to falsify. 
підроблювач — forger, 
підроди́на — біол. subfamily, 
підро́зділ — 1) військ, unit; 2) subdivision, 
підрозділя́ння — (process of) subdividing, 
підрозділя́ти — to subdivide, 
підроста́ння — (process of) growing up. 
підростати — to grow up. 
підру́блювати — to hem. 
підрубрика — subheading, 
підрубувати — to hack (beneath, under), 
підру́чний — ім. apprentice, assistant. 
підру́чн||ий, a, e, і — handy, easy, 
підру́чник — text-book, manual, school-
book. 
підря́д — 1) contract; 2) one after the other; 
3)without interruption, 
підряджа́ти — to hire, to contract. 
підря́джен||ий, a, e, і — contracted to deliver 
(goods). 
підрядко́в||ий, a, e, і — under the line. 
підря́дн||ий, a, e, і — 1) subordinate; 
2) contract (attr.). 
підрядник — contractor, 
підря́сник — церк. cassock, 
підса́джувати — to help a person to mount; 
to raise a little. 
підсади́бн||ий, a, e, і — farmstead (attr.). 
підсади́ти — див. підса́джувати. 
підса́чувати — риб. to catch fish with a 
fishing hoop-net. 
пі́дсвинок — с.-г. grown-up suckling pig. 
підсвідо́м||ий, a, e, і — subconscious, 
підсвідо́мість — subconsciousness, 
підсекрета́р — undersecretary, 
підсе́кція — subsection, 
підсиджування — розм. intriguing against 
someone. 
підсиджувати — розм. to intrigue against 
someone. 
підсила́ти — to send secretly. 
підси́лен||ий, a, e, і — strengthened; rein-
forced. 
підси́лення — strengthening; reinforcement, 
підси́лити — див. підси́лювати. 
підсилювання — див. підси́лення. 
підси́лювати — to strengthen; to reinforce, 
підси́люватися — to be strengthened (re-
inforced). 
підсильн||и́й, а́, е́, і́ — who (which) strength-
ens (reinforces). 
підси́нювати — to treat washing with blue, 
підсипа́ння — (act of) adding or pouring a 
little more of a dry substance, 
підсипа́ти — to add or pour a little more 
of a dry substance, 
підсиха́ння — (process of) drying up. 
підсиха́ти — 1) to dry up; 2) to begin to dry. 
підсі ́в — с.-г. additional sowing, 
підсіва́ти — с.-г. to sow (in addition), 
підсідати — to sit down beside, 
пі ́дсідка — ambush, 
підсікати — to cut (hew) under, 
підсі́ння — porch; veranda(h). 

підсісти — див. підсідала, 
підсі́яти — див. підсіва́ти. 
підскакування — leaping, jumping, 
підска́кувати — to leap, to jump, 
підскарбій — заст. treasurer, 
підскік — див. підско ́к. 
підсковзнутися — to slip, 
підско́к — спорт, leap, jump, 
підско́чити — див. підска́кувати. 
підскрібати — to scrape a little. 
підслизов||и́й, а́, е́, і́ — анат. undermucous. 
підсліджувати — to spy; to pry into. 
підслі́пуват||ий, a, e, і — weak-sighted, 
підсліпуватість — weak sight, 
підслу́хування — eavesdropping, over-
hearing. 
підслу́хувати — to eavesdrop, to overhear. 
підсма́жен||ий, a, e, і — roasted; fried, 
підсма́жувати — to roast; to fry. 
підсмалювати — to singe, to burn, 
підсміюватися — to tease, to laugh (at), 
підсобля́ти — to help, to assist. 
підсо́бн||ик (иця) — helper. 
підсоло́джен||ий, a, e, і — sweetened, 
підсоло́джувати — to sweeten, 
підсо́лювання — adding some salt, 
підсо́лювати — to add some salt, 
підсо́ння — climate. 
підсо́хл||ий, a, e, і — dry; dried up. 
підсо́хнути — див. підсиха́ти 1). 
підспі́вач (ка) — 1) one who sings in tune 
with; 2) перен. yes-man. 
підспі́вувати — 1) to sing softly; 2) to sing 
in the second voice, 
підспі́д — beneath, under, 
підстава — 1) base, foundation; 2) sub-
stitution. 
підставка — stand; support; saucer. 
підста́влен||ий, a, e, і — 1) put under; 
2) substituted. 
підставля́ння — 1) (act of) placing under; 
2) substitution. 
підставля́ти — 1) to put under; 2) to sub-
stitute. 
підставн||и́й, а́, е́, і́ — 1) who (which) 
replaces; 2) false. 
підставо́в||ий, a, e, і — fundamental, basic, 
підстано́вка — мат., грам, substitution, 
підста́нція — 1) ел. substation; 2) local 
telephone exchange. 
підста́ркуват||ий, a, e, і — elderly, oldish, 
підста́роста — assistant to master of 
ceremonies at a wedding, 
підстаршина́ — військ, non-commissioned 
officer. 
підсте́лен||ий, a, e, і — spread under, laid 
under. 
підстеля́ти — to spread, to lay. 
підстеріга́ння — ambush, watch, 
підстерігати — to watch; to lie in ambush, 
підстила́ти — to spread, to lay. 
пі́дстілка — 1) bed of straw; 2) anything 
that is spread (put) under, 
підсті́лля — space under the table. 



підстрелений підштанки 

підстре́лен||ий, а, е, і — wounded by a shot, 
підстре́лити — to wound by a shot, 
підстри́бування— (act of) jumping, leaping, 
підстри́бувати — to jump, to hop (about, 
up). 
підстрига́ння — (process of) cutting, clip-
ping. 
підстрига́ти — to cut, to clip, 
підстригатися — to have one's hair cut. 
підстри́жен||ий, a, e, і — with short hair, 
підстрі́лити — див. підстре́лити. 
підстрі́шшя — loft, garret. 
підстро́єн||ий, a, e, і — муз. tuned, 
підстро́ювати — муз. to tune, 
підстру́гування — (process of) whittling, 
підстру́гувати — to whittle, 
підступ — 1) військ, approach, advance; 
2) fraud, deceit. 
підступа́ти — to advance, to approach. 
підсту́пн||ий, a, e, і — perfidious, cunning, 
підступність — perfidy, insidiousness. 
підступно — insidiously, cunningly, 
підстьо́бувати — to whip, to lash, 
підсува́тн — to push (under, forward), 
підсува́тися — to draw near, to advance. 
підсу́дн||ий (a) — ім. юр. the accused; 
defendant. 
підсу́дн||ий, a, e, і — юр. jurisdictional; 
suable. 
підсу́дність — юр. 1) jurisdiction; 2) state 
of being accused, 
підсумо́вування — summing up. 
підсумо́вувати — to sum up, to summarize, 
пі́дсумок — 1) summary; 2) sum, total, 
підсунути — див. підсувати, 
підсунутися — див. підсува́тися. 
підсу́шування — (process of) drying up. 
підсушувати — to dry up. 
підта́кувати — to say 'yes' (in conforming), 
підта́кувач — розм. yes-man. 
підтанцьо́вувати — to dance (a little) to 
a tune. 
підтве́рджен||ий, a, e, і — confirmed, 
підтве́рдження — confirmation, 
підтве́рджувати — to confirm, 
підтекти́ — див. підтіка ́ти. 
підтерти — див. підтира́ти. 
підтикати — to tuck up; to tuck under, 
підтина́ти — to cut from underneath, 
підтира́ти — to wipe (off) a little, 
пі́дтирка — mex. wiper, clout, 
підтіка́ння — leaking under, 
підтіка́ти — to flow under, 
підті́сувати — to cut, to hew. 
підто́ка — drawbar (of wag(g)on). 
підто́птан||ий, a, e, і — 1) worn out; 2) перен. 
old. 
підто́птуватися — 1) to get tired; 2) to 
become old. 
підто́ржя — day before the fair, 
підторо́чувати — to trim. 
підто́чен||ий, a, e, і — sharpened, 
підто́чка — (process of) sharpening, 
підточувати — to sharpen. 

підтри́ман||ий, a, e, і — supported; seconded, 
підтри́мка — support; maintenance, 
підтри́мувати — to support; to sustain; to 
maintain. 
пі́дтюпцем — at a run, in a trot, 
підтяга́ння — (act of) pulling up; tightening, 
підтяга́ти — to pull up; to tighten, 
підтя́жка — mex. brace-band, 
підтя́ти — див. підтина́ти. 
підтя́т||ий, а, е, і — cut underneath, 
підупада́ння — downfall; weakening, 
підупада́ти — to fall into decay. 
підупа́л||ий, a, e, і — decayed; weakened, 
підучувати — to teach (a little), 
піду́чуватися — to learn (a little). 
підфал(ь)шо́ван||ий, a, e, і — falsified. 
нідфарбо́ван||ий, a, e, і — painted (a little), 
підфарбо́вувати — to paint (a little), 
підхарчува́тися — розм. to eat something 
(a little). 
підхва́лювати — to praise, to flatter (a 
little). 
підхва́чувати — див. підхо́плювати. 
підхід — 1) approach; 2) mode, manner; 
3) point of view. 
підхма́рн||ий, a, e, і — under the clouds, 
підхо́дити — 1) to approach; 2) to suit. 
підхо́ж||ий, a, e, і — 1) suitable; 2) alike, 
підхому́тник — co liar-pad. 
підхо́плювати — to catch, 
підхору́нжий — військ, sublieutenant. 
підцензу́рн||ий, a, e, і — subject to censor-
ship. 
підцько́вувати — to incite, to instigate, 
під ча ́с — while, whilst. 
підче́плен||ий, a, e, і — hooked, 
підче́плення — (act of) hooking. 
підчере́вн||ий, a, e, і — анат. abdominal, 
підчере́вник — under-girth. 
підчерев'я — анат. abdomen (lower part), 
підчесати — див. підчі́сувати. 
підчи́тувати — to read a little, 
підчища́ння — (process of) cleaning; erasing, 
підчища́ти — to clean; to erase, 
підчі́сувати — to comb under, 
підчо́рнювати — to blacken a little, 
підчухра́ти — to prune, to trim (of trees). 
підше́фн||ий, a, e, і — under the patronage, 
підшива́ння — 1) hemming; 2) lining, 
підшива́ти — 1) to sew underneath; 2) to 
line (with), 
підшивка — lining, 
підши́пник — mex. bearing, 
підши́ти — див. підшива́ти. 
підши́т||ий, а, е, і — 1) lined; 2) sewn from 
underneath. 
підші́птувати — to whisper, to inform 
secretly. 
підшкіпер — мор. skipper's mate. 
підшкі́рн||ий, a, e, і — див. підшку́ри||ий, 
a, e, і. 
підшку́рн||ий, a, e, і — мед. subcutaneous, 
підшлу́нник — анат. pancreas, 
підшпилювати — to pin. 
пі́дшта́нки — drawers, underpants. 



підштовхувати піроелектрика 

підштовхувати — to push, to nudge, 
підшту́рман — мор. second mate, 
підшу́кувати — to (try to) find something 
suitable. 
підще́лепн||ий, a,e, і— under the jaw; анат. 
submaxillary. 
під'ю́джувати — to incite, to instigate. 
під'язико́в||ий, a, e, і — sublingual. 
під'яли́нник — бот. pinesap. 
під'яре́мн||ий, a, e, і — yoked; subjugated. 
піємі ́я — мед. py(a)emia. 
пієти́зм — pietism. 
піжа ́ма — pyjama(s). 
пі́жити — to beat, to strike. 
пі́жмурки — blind man's-buff. 
піза́нг — бот. plantain (a kind of banana-
tree). 
пізнава́льн||ий, a, e, і — perceptional, 
пізнава́льність — perceptibility, 
пізнава́ння — recognition, 
пізнава́ти — to recognize, to identify, 
пізнава́тися — 1) to be recognized; 2) to 
get acquainted. 
пі́знан||ий, a, e, і — recognized. 
пізна́ння — knowledge, perception, notion. 
пізнати — див. пізнава́ти. 
пізие́нько — розм. latish, quite late. 
пізни́тися — to come too late. 
пі́зн||ій, я, є, і — late. 
пізні́ше — later. 
пізні́ш||ий, а, е, і — later; recent. 
пі́зно — late, lately; recently. 
пізноцві́т — бот. colchicum. 
пії ́та — заст. poet, bard. 
піїтика — заст. poetics. 
пі́йло — drink (for animals). 
пі́йман||ий, a, e, і — caught, apprehended. 
пійма́ння — (act of) catching. 
піймати — to catch, to capture; to trap. 
пійма́тися — to be caught. 
пік — геогр. peak; pinnacle. 
пікадо́р — picador. 
піка́нтн||ий, a, e, і — piquant; crisp. 
піка́нтність — piquancy. 
піка́нтно — piquant ly. 
пі́кати — to pipe, to squeak. 
піке ́ — 1) ав. dive; 2) текст. piqu6, twill. 
піке ́т — 1) військ, picket; 2) карт, piquet. 
пікіне́р — pikeman, lancer. 
пі́ккольо — муз. piccolo. 
пікло́ван||ець (ка) — person taken care of. 
піклува́ішя — 1) care, solicitude; 2) worry. 
піклува́тися — 1) to look after; to provide 
for; 2) to worry. 
пікні́к — picnic, outing. 
пі ́кулі — кул. piccalilli. 
пікша — ixm. haddock. 
піл — 1) plank-bed; 2) ground. 
піла ́в — кул. boiled rice with mutton. 
пі́лерс — мор. deck stanchion. 
пілігри́м — церк. pilgrim. 
пілігримство — церк. pilgrimage. 

пілігри́мськ||ий, a, e, і — церк. pilgrim 
(attr.). 
піло́н — apxm. pylon. 
піло́т — ав. pilot. 
пілота́ж — ав. pilotage. 
піло́тськ||ий, а, е, і — ав. pilot (attr.). 
пілотування — ав. pilotage. 
пілотува́ти — ав. to pilot. 
пілю́ля — мед. pill, pellet. 
піля́стра — apxm. pilaster. 
пі́льга — privilege; exemption. 
пільго́в||и́й, а́, е́, і́ — easy; reduced. 
пільгува́ти — to ease, to mitigate. 
пі́льзенськ||ий, a, e, і — coming from Pilsen 
(of beer). 
піми́ — felt boots, 
пі ́мста — revenge, vengeance, 
пімсти́тися — to take revenge, to avenge 
oneself. 
пі́мщен||ий, a, e, і — revenged, avenged. пі́на — foam, froth; lather (of soap). 
пінаго́р — ixm. lump-fish. 
пінґ-по́нґ — спорт, ping-pong. 
пінґві́н — орн. penguin. 
піни́ст||ий, a, e, і — foamy, frothy. 
пінити — to make foam (froth). 
пінитися — to foam, to froth. 
пі ́нія — бот. stone-pine. 
пінка — scum. 
пі́нна — kind of brandy. 
пінта — pint. 
пінце́та — pincette; pinchers; xip. tweezers. 
пінчер — pincher. 
пі'няв||ий, a, e, і — foamy, frothy. 
піньйо́ля — seed of pine tree. 
піонер (ка) — pioneer. 
піоне́рськ||ий, a, e, і — pioneer (attr.); 
pioneering. 
піп — рел. priest, parson. 
піперме́нт — peppermint. 
піпе́тка — pipette, medicine dropper. 
пір — бот. leek. 
піраміда — pyramid. 
піраміда́льн||ий, a, e, і — pyramidal. 
пірамідо́н — фарм. py ram і don. 
піра́т — pirate, buccaneer. 
піра́тство — piracy. 
піра́тськ||ий, a, e, і — pirate (attr.). 
Пірене ́ї — геогр. the Pyrenees. 
піри́на — див. пір'ї ́на. 
пірит — мін. pyrite. 
пір'їна — single feather. 
пірна́ло — mex. plunger; plummet. 
пірнати — to dive, to plunge; to submerge. 
пірна́т||ий, a, e, і — feathery. 
пірна́ч — colonel's baton of Ukrainian 
cossacks. 
пірник — gingerbread. 
пірни́к — pillow-case. 
пірни́коза — орн. dipper, diver. 
пірну́ти — див. пірна́ти. 
пірога — canoe formed of a dug-out log. 
піроеле́ктрика — фіз. pyroelectricity. 



піроксилін плавневий 
піроксилін — хем. pyroxylin, 
піро́метр — фіз., mex. pyrometer. 
пірометрйчн||ий, а, е, і — фіз., тех. руго-
metric. 
пірометрія — фіз., mex. pyrometry. 
піротехнік — pyrotechnician. 
піротехніка — pyrotechnics. 
піротехні́чн||ий, а, е, і — pyrotechnical. 
пірохе́мія — pyrochemistry. 
піруе́та — pirouette. 
пірце́ — tiny feather. 
пірча́ст||ий, а, е, і — feathery. 
пі́рчити — to beat soundly. 
пі ́р'я — збірн. plumage, feathers. 
пі́р'ян||ий, а, е, і — feathery. 
пісе́нник — a book of songs. 
пісенька — ditty, little song. 
пісков||и́й, а́, е́, і — sandy. 
піскови́к — геол. sandstone. 
піско́вище — sandhill. 
піскоме́т — mex. sandblaster. 
піскорий — ixm. sand-eel. 
піскува́т||ий, а, е, і — sandy. 
післ||ане́ць (а́нка) — messenger; envoy. 
післа́ти — to send, to dispatch. 
після́ — after, later. 
післявоє́нн||ий, a, e, і — post-war. 
після за́втра — the day after to-morrow. 
післяза́втрашн||ій, я, є, і — of the day after 
tomorrow. 
післямо́ва — epilogue, concluding remarks, 
післяобідній відпочинок — siesta. 
післяобі́дн||ій, я, є, і — after dinner('s). 
післяопераці́йн||ий, а, е, і — мед. after 
operation (attr.). 
післяпла́та — 1) cash on delivery; 2) reim-
bursement. 
післяполого́в||ий, a, e, і — after birth, 
post-natal (attr.). 
післяполудне́в||ий, a, e, і — post-meridian, 
післяреволюційний, a, e, і — post-revolu-
tionary. 
післясвятко́в||ий, a, e, і — after holidays. 
післясло́во — див. післямо́ва. 
пісне́ — рел. lenten food. 
пісн||и́й, а́, е́, І — 1) рел. lenten; 2) meagre, 
lean (of food). 
пісни́на — meatless dish. 
пісно — without meat, fastingly. 
пісня — song. 
пісо ́к — sand. 
пі́спа — mixture of flour and chalk for 
whitewashing. 
піст — рел. fast; abstinence, 
пістоле́т — pistol, 
пісто́ль — pistol. 
пісто́н — 1) військ, cap; 2) mex. piston. 
пістряк — мед. cancer. 
піт — sweat, perspiration. 
пітй — to go. 
пітка́ння — woof, weft. 
піткну́тися — to stumble, to slip down. 
пітлйв||ий, a, e, і — subject to sweat. 
пітлйвість — disposition to perspire. 

пітн||и́й, а́, е́, і́ — sweaty, perspiring. 
пітні́ти — to sweat, to perspire. 
піто́н — зоол. python. 
пі ́тьма ́ — darkness, obscurity. 
пі ́хва — 1) анат. vagina; 2) бот. sheath; 
boot. 
піхви — sheath, scabbard, 
піхом — by (on) foot, 
піхо ́та — військ, infantry, 
піхоти́нець — військ, infantryman. 
піхо́тн||ий, a, e, і — військ, infantry (attr.). 
піхур — vesicle; blister, 
піху ́р (сечови́й) — анат. bladder, 
піч — oven, stove; mex. kiln, furnace. 
пічн||и́й, а́, е́, І — stove (attr.). 
пічни́к — stove-setter, oven-setter, 
піччика́то — муз. pizzicato, 
піша ́к — 1) pedestrian; 2) шах. pawn, 
пішани́ця — pedestrian (woman). 
піш||ий, a, e, і — pedestrian, 
пішки — on (by) foot, 
пішохо́д — 1) pedestrian, walker; 2) foot-
path, foot-way. 
пішохо́дець — pedestrian, walker. 
піщане́ць — sandy top soil. 
піща́н||ий, a, e, і — sand (attr.), sandy. 
піща́нка — бот. sand sedge. 
піщи́на — grain of sand. 
піяніно — муз. piano, upright piano. піяніссимо — муз. pianissimo. 
піяніст (ка) — муз. pianist. 
пія́но — муз. piano. 
піянофо́рте — муз. pianoforte. 
піяти — to crow (of roosters). 
пла́вальн||ий, a, e, і — swimming (attr.); 
natatorial. 
пла́вальня — swimming pool, 
пла́вання — swimming; sailing; navigation.̂  
плавання боком — спорт, side stroke 
swimming. 
пла́вання горіли́ць — спорт, back stroke 
swimming. 
пла́вання жа́бкою — спорт, breast stroke 
swimming. 
пла́вання я́щіркою — спорт, crawl swim-
ming. 
пла́вати — to swim; to float; to navigate. 
пла́ваюч||ий, a, e, і — floating, natatorial. 
плавба́ — див. пла́вання. 
пла́вень — мет., mex. flux. 
плаве́ць — 1) swimmer; navigator; 2) ixm. 
fin. 
плави́льник — мет. founder, smelter, 
плави́льня — мет. foundry, 
пла́вити — to melt, to smelt, 
пла́витися — to melt, to fuse, 
пла́вка — мет. melting, fusion, 
пла́вки — спорт, swimming shorts. 
плавк||и́й, а́, е́, і́ — мет. fluent; fusible, 
пла́вкість — мет. fluency; fusibility, 
пла́влення — melting; fusion, 
пла́вма — by swimming. 
плавне́в||ий, a, e, і — of (growing on) a 
marshy meadow. 



плавні плигання 

плавні — marshy meadow, 
плаво́к — мор. buoy, float, 
плазма — біол. plasm(a). 
плазмати́чн||ий, а, е, і — біол. plasmatic, 
плазмо́дій — біол. Plasmodium, 
пла́зом — 1) flatways; 2) on all fours, 
плазува́ння — creeping, crawling, 
плазува́ти — to creep, to crawl, 
плазу́н — зоол. reptile, 
пла́зьма — див. пла́зом. 
пла́кальн||ик (иця) — hired weeper, mourner, 
плакання — (act of) weeping, crying, 
пла́кати — to weep, to cry; to wail. 
плакси́в||ий, a, e, і — tearful, 
плакси́вість — tearfulness, 
плаксиво — tearfully, 
плаксі́й (ка) — cry-baby, weeper, 
плаку́н-трава́ — бот. spiked willowherb. 
плаку́ч||ий, a, e, і — weeping. 
пламени́ст||ий, a, e, і — flaming; ardent, 
план — див. плян. 
пла́ск||ий, а, е, і — flat, levelled off. 
пласт — layer; геол. stratum. 
Пласт — Plast, Ukrainian Scouts Organi-
zation. 
пласта́т||ий, a, e, і — flaky. 
пла́стер — plaster. 
пла́стика — plastics. 
пласти́на — plate; platen; slab. 
пласти́чн||ий, a, e, і — plastic. 
пластичність — plasticity. 
пластма́са — mex. plastic material, plastics. 
пластове́нь — flake. 
пластови́й клич — Plast password (code-
word). 
Пласт-Сприя́т — parents and friends 
assisting Plast. 
пластува́ння — 1) scouting; 2) formation 
of layers. 
пластува́ти — to form layers, to stratify, 
пласту́н (ка) — member of Plast. 
пласту́нство — 1) functions of members of 
Plast; 2) збірн. members of Plast. 
пласту́нськ||ий, a, e, і — Plast (attr.). 
плата — salary, wages, pay. 
плата́н — див. плята́н. 
платити — to pay; to reward, 
платі́вка — plate; record; photographic 
plate. 
платі́ж — payment. 
платі́жн||ий, a, e, і — payment (attr.). 
пла́тн||ий, a, e, і — 1) paid, salaried; 2) due, 
payable. 
платня́ — wages, salary, 
плато́ — геогр. plateau; table-land. 
Плато ́н — icm. Plato. 
платоні́чн||ий, a, e, і — platonic. 
платоспроможний, a, e, і — solvent, 
платоспромо́жність — solvency, 
плахі ́ття — збірн. clothes, dresses, 
пла ́хта — kind of skirt (part of a Ukrainian 
woman's costume). 
плахтян||и́й, а́, е́, і́ — made of coarse hemp 
cloth. 
плач — weeping, crying, lamenting. 

пла́чен||ий, a, e, і — paid. 
плачли́в||ий, a, e, і — weeping; deplorable, 
плачливість — disposition to weeping, 
плащ — big-coat, cloak, 
плащани́ця — церк. representation (on cloth) 
of Jesus Christ in the grave; sepulchre re-
presented in church on Good Friday, 
плеба́н — церк. parson, parish priest, 
плеба́нія — церк. 1) parish; 2) priest's re-
sidence. 
плебе́й (ка) — icm. plebeian. 
плебейство — icm. збірн. plebeians. 
плебе́йськ||ий, a, e, і — icm. plebeian. 
плебісци́т — пол. plebiscite. 
плебс — icm. plebs, mob. 
плевра — анат. pleura. 
плеври́т — мед. pleurisy. 
плед — plaid; tartan. 
плезіоза́вр — палеонт. plesiosaurus. 
плейстоцен — геол. pleistocene. 
плека́льи||иіі, а, е, і — educative, bringing-
up (attr.). 
пле́кан||ий, a, e, і — educated, cared for. 
плекання — care; nursing. 
плекати — to educate, to bring-up. 
племінник — nephew. 
племінниця — niece. 
пле́м'я — tribe, clan. 
плена́рн||ий, a, e, і — plenary. 
пленіпоге́нт — plenipotentiary. 
пле́нтатися — to jog along; to drag. 
пленум — plenary assembly. 
плеска́ння — 1) splashing, splattering; 
2) заст. applause. 
плеска́ти — 1) to splash, to splatter; 2) заст. 
to applaud. 
плеска́т||ий, a, e, і — flat, plane, 
плеска́тися — to splash; to splash each other, 
плескота́ти — to clap hands rapidly, 
плесно́ — анат. metatarsus (middle of the 
foot). 
пле́со — 1) stretch of water; 2) pool, reach 
(of river). 
пле́сти́ — to knit; to weave; to plait. 
пле́тен||ий, a, e, і — woven; plaited; braided; 
knitted. 
плетени́ця — wicker basket, 
пле́тиво — wicker-work, basketry, 
плеті́ння — (process of) weaving; plaiting; 
knitting. 
плече — анат. shoulder; back (upper part), 
плече́-в-плече́ — side by side. 
плечи́ст||ий, a, e, і — broad-shouldered, 
плея́да — a brilliant group (of), a constel-
lation. 
Плея́ди — acmp. Pleiades. 
плив — flow, current. 
пливк||и́й, а́, е́, і́ — fluent, agile. 
пли́вкість — fluency, agility. 
пливти́ — to swim; to navigate; to drift. 
пливу́н — гідр, floating sands. 
пливу́ч||ий, a, e, і — гідр, flowing, fluid. 
пливу́чість — гідр, fluidity. плиг — leap, jump, hop. 
плига́ння — leaping, jumping. 



плигати пляне ́тний 

плигати — to leap, to jump, 
плигун (ка) — спорт. jumper, 
плин — fluid. 
пли́нн||ий, а, е, і — 1) fluid (of a liquid); 
2) fluent. 
плинність — 1) fluidity; 2) fluency, 
плинно — fluently, 
пли́нути — to flow; to float, 
плис — текст, velveteen; plush, 
пли́ска — орн. water wagtail, 
пли́сти́ — to swim; to drift, 
плита — plate, slab. 
плиткНи́й, а́, е́, і́ — flat; shallow; superficial, 
пліва — membrane, film; pellicle, 
плід — 1) fruit; 2) мед. foetus. 
плі́дн||ий, a, e, і — 1) fruitful; 2) fertile, 
плідник — бот. pistil, 
плідність — 1) fruitfulness; 2) fertility, 
плідно — fruitfully; with good results, 
плінтус — skirting-board; apxm. plinth, 
плісня́ — mould, mustiness. 
плІсняв||ий, a, e, і — mouldy, musty, 
пліснявіти — to become mouldy (musty), 
пліснявка — мед. aphthae, 
пліт — 1) wicker fence; 2) a float of wood; 
3) військ, hurdle. 
плітка — 1) gossip; 2) ixm. roach, 
плі ́чко ́ — front haunch of pork, 
пліч-о́-пліч — shoulder to shoulder, 
пліш — baldness. 
пліши́в||ий, a, e, і — bald, 
пліши́вість — baldness, 
плішити — to secure with wedge(s). 
плі́шка — small wedge, 
плоди́ти — to procreate; to beget, 
плоди́тися — to propagate; to multiply. 
плодови́т||ий, a, e, і — fertile; procreative. 
плодовитість — fertility, 
плодово́д — див. садівни́к. 
плодожерка — ент. codling moth, 
плодозбір — fruit picking, 
плодозгін — мед. abortion, 
плодозміна — с.-г. crop-rotation, 
плодозніма́ч — с.-г. fruit picker. 
ПЛОДОЛИСТИК — бот. carpel, 
плодоніжка — бот. pedicle, 
плодосуша́рка — fruit-kiln, 
плодосхо́вище — fruit store. 
плодотво́рч||ий, а, е, і — fruitful, 
плодотво́рчість — fruitfulness. 
плодю́ч||ий, а, е, і — fruitful; fertile, 
плодючість — fertility. 
пло́ск||ий, а, е, і — level, flat; plane, 
плоскінь — бот. fimble hemp, 
пло́скість — flatness, evenness, 
плоскогі́р'я — plateau, table-land. 
плоскогру́д||ий, a, e, і — flat-chested, 
плоскогу́бці — mex. pliers. 
плосколи́ц||ий, a, e, і — flat-faced. 
плосконо́г||ий, a, e, і — flat-footed. 
плосконо́с||ий, a, e, і — flat-nosed, 
плота́р — raftsman. 
плотик — 1) орн. wren; 2) small fence. 
пло́х||и́й, а́, е́, І — weak, feeble. 

плохува́ти — розм. to fail, to be negligent. 
плоху́та — weakling. 
пло́ща — plain; square (public) site. 
площина — мат. plane. 
площи́нн||ий, a, e, і — мат. plane (attr.). 
плуг — с.-г. plough. 
плуга́тар — ploughman. 
плугов||и́й, а́, е́, f — plough (attr.). 
плу́нжер — mex. plunger. 
плу́тан||ий, a, e, і — confused, embroiled. 
плутанина — confusion, tangle. 
плу́тати — 1) to confuse, to mix up; 2) to 
tangle. 
плу́татися — to get confused (entangled). 
плутня — complicated matter; swindle. 
плутократи́чн||ий, a, e, і — plutocratic. 
плутократія — plutocracy. 
плутократ (ка) — plutocrat. 
Плутон — міт. Pluto. 
плювальниця — spittoon. 
плювання — spitting. 
плювати — to spit; to sputter. 
плюва́чка — spittoon. 
плювок — spittle. 
плюга́вець — foul person. 
плюга́в||ий, a, e, і — foul, nasty. 
плюга́вити — to dirty; to abuse. 
плюгавість — meanness. 
плюгавство — nastiness, filthiness. 
плюмаж — plumage; plume attached to hat. 
плюндрува́ння — (act of) devastation, 
ravage. 
плюндрува́ти — to devastate, to plunder, 
плюнути — див. плювати, 
плюралізм — філос. pluralism. 
плюра́льн||ий, а, е, і — plural, 
плюра́льність — plurality, 
плюс — 1) мат. plus (+); 2) перен. ad-
vantage. 
плю́скати(ся) — to splash, to splatter, 
плю́скіт — splashing, splattering. 
плю́сов||ий, a, e, і — мат. plus (attr.). 
плюхнути (ся) — to tumble, to fall down, 
плюш — текст, plush. 
плюше́в||ий, a, e, і — plush (attr.). 
плющ — бот. ivy. 
плю́щен||ий, a, e, і — flattened; laminated. 
плю́щити — to flatten, to level; to laminate. 
пляґія́т — plagiarism. 
пляґія́тор (ка) — plagiarist. 
пляж — beach, seashore. 
пляка́т — placard, poster. 
пляка́тн||ий, a, e, і — placard (attr.). 
пля́ма — 1) spot; stain, blot; 2) acmp. nebula. 
плями́ст||ий, a, e, і — spotty, spotted; stained. 
пля́мкати — to munch. 
плямови́т||ий, a, e, і — somewhat spotted 
(stained). 
плямувати — to stain, to blot. 
плян — plan; scheme, program, schedule. 
пляне́р — ав. glider. 
пляне́та — acmp. planet. 
плянета́рій — acmp. planetarium. 
пляне́тн||ий, a, e, і — acmp. planetary; planet 
(attr.). 



плянето ́їд побліднути 
плянето́їд — астр. planetoid, asteroid, 
пляніме́тр — геод. planimeter. 
пляніметри́чн||ий, а, е, і — мат., геод. 
planimetric. 
пляніме ́трія — мат. planimetry, 
плянісфе́ра — астр. planisphere, 
пля́нка — plank. 
пляно́в||ий, а, е, і — systematic, planned, 
пляно ́вість — systematic development. 
пляномі́рн||ий, а, е, і — systematic, 
плянта́тор — planter, grower. 
плянта́торськ||ий, а, е, і — planter (planta-
tion) (attr.). 
плянта́ція — plantation. 
плянува́ння — planning. 
плянува́ти — to plan. 
плянше́та — plane-table; військ, map board. 
пля́стер — plaster. 
плята ́н — бот. platan, sycamore. 
пля ́ти ́на — platinum; platina. 
пля́тино́в||ий, a, e, і — platinum (attr.). 
плято ́ — геогр. plateau; table-land. 
плятфо́рма — 1) зал. platform; 2) пол. 
platform, base. 
пляфо́н — 1) dome lamp; 2) painted ceiling, 
пляц — 1) public square; 2) site; 3) військ. 
drill ground. 
пляцда ́рм — військ, bridge-head; beach-
head; jumping-off place, 
пляце́нта — анат. placenta, 
пляцка ́рта — reserved seat ticket, 
пля́цок — flat cake, 
пля ́шка — bottle, flask, 
пляшка ́р — bottle maker, 
пльо ́їти — to wave, to crimp one's hair, 
пльо ́мба — 1) seal, stamp; 2) мсд. filling 
(of a tooth). 
пльомбі ́р — ice cream pudding with fruit. 
пльомбо́ван||ий, a, e, і — 1) sealed; 2) мед. 
filled (of a tooth). 
пльомбува́ти — 1) to seal; 2) мед. to fill 
(of a tooth). 
пневма́тика — фіз. pneumatics. 
пневмати́чн||ий, a, e, і — mex. pneumatic, 
air-powered. 
пневмоко́к — бакт. pneumococcus. 
пневмонія — мед. pneumonia, 
пневмото́ракс — мед. pneumothorax, 
пну́тися — to push forward; to climb, 
no — on, over, along; up to, till. 
поабе́тн||ий, a, e, і — alphabetic, 
по-англі́йському — in English, 
поарешто́вувати — to arrest (many), 
поба́вити — to amuse, to entertain, 
поба́витися — to amuse oneself, 
побага ́тшати — to become richer, 
побажа́ння — wish, desire, 
побажати — to wish, to desire; to covet, 
побазі ́кати — 1) to have a chat; 2) to chatter 
a little. 
побайдикува́ти — to idle away one's time, 
побарло́жи́тися — to wallow a little in the 
mud. 
по-ба ́тьківському — in a fatherly way. 

поба́чення — meeting, appointment; rendez-
vous. 
поба́чити — to see, to notice, to observe, 
побелькота́ти — to prattle for some time, 
побенкетува́ти — to feast for some time, 
побенте́жити — to disturb, 
поберегти́ — to take care of, to look after, 
побережжя — shore, coast. 
побере́жн|(ий, a, e, і — littoral, 
побере́жни́к — 1) forester; 2) орн. sand-piper; 
3) coasting wind. 
побе́штати — to scold, to reprimand, 
побива́ння — 1) sorrow, grief; anxiety; 
2) beating. 
побива́ти — to beat; to massacre, 
побива́тися — 1) to grieve; to be anxious; 
2) to long for. 
побира́ти — to receive, 
побира́тися — to marry one another, 
по́бит — 1) manner, mode; 2) state, situation, 
поби́ти — to beat; to massacre. 
поби́т||ий, a, e, і — beaten; defeated, 
побитися — 1) to be broken; 2) to fight, 
to come to blows, 
побиття́ — (act of) beating, 
побігати — to run about (a little), 
побі ́гти — 1) to run to (towards); 2) to start 
running. 
побідкатися — to complain (a little), 
побідні ́ти — to become poorer, 
побідні́шати — див. побідні ́ти. 
побідува ́ти — to experience poverty for 
some time. 
побі́жн||ий, a, e, і — superficial; transient, 
побіжність — superficiality; transiency, 
побі ́жно — superficially; transiently, 
побі́лення — (process of) whitewashing, 
побіли́ти — to whitewash, 
побілі́л||ий, a, e, і — grown white (pale), 
побілі ́ти — to become white (pale), 
побіл уваги — to skin, to flay, 
побільшати — to become larger. 
побі́льшен||ий, a, e, і — enlarged, magnified, 
побільшення — increase, enlargement, 
побі́льшувати — to increase, to enlarge, 
побі́льшуватися — to be enlarged (ex-
aggerated), 
побі ́р — requisition, 
по ́біч — near, by. 
побі́чн||ий, a, e, і — lateral; adjoining, 
поблагословити — рел. to bless, 
поблагословитися — рел. 1) to receive 
blessing (benediction); 2) to cross oneself. 
побла́жлив||ий, a, e, і — indulgent, for-
bearing. 
побла ́жливість — indulgence, forbearance, 
побла́жливо — indulgently, 
побли́жчати — to draw somewhat closer, 
поблизу́ — near by, close by. 
по́близьк||ий, a, e, і — near, neighbouring, 
побли́скувати — to gleam from time to time. 
поблі́дл||ий, a, e, і — pale; bleached, 
побліднути — to become pale. 



побляклий повеселішати 

побля́кл||ий, а, е, і — withered, faded, 
побля́кнути — to fade, to lose colour, 
побожитися — to utter an oath (using the 
name of God). 
побо́жн||ий, a, e, і — pious, devout, 
побо́жність — piety, devotion, 
побо́жно — piously, devoutly. 
по-Бо́жому — in godly manner; kindly, 
humanly. 
побойо́висько — battlefield. 
побо́рен||ий, a, e, і — overcome, vanquished, 
побо́рення — overcoming, defeat. 
побо́рн||ик (иця) — upholder, supporter, 
поборонувати — с.-г. to harrow all. 
поборо́ти — див. побо́рювати. 
поборювання — (process of) vanquishing, 
conquering. 
побо́рювати — to vanquish, to conquer, to 
overcome. 
побо́ювання — fear, anxiety, 
побо́юватися — to be rather afraid (of), 
побрата́тися — to fraternize (with), 
по-братерському — fraternally, in a brother-
ly manner. 
побрати́м — sworn brother; friend, 
побрати́мство — fraternity, brotherhood, 
побратися — to get married, 
побре́нькати — to clink, to jingle, 
побрести́ — 1) to wade, to ford; 2) to go 
slowly. 
побрехе́нька — tale; anecdote. 
побри́зкати — to sprinkle; to splash. 
побрити — див. поголи́ти. 
побрі́хувати — to tell a lie from time to time. 
побруди́ти — to soil, to dirty. 
побруди́тися — to become soiled, to become 
dirty. 
побря́зкувати — to clink, to jingle from time 
to time. 
побубоні́ти — to mumble for some time, 
побувати — 1) to visit; 2) to stay for some 
time. 
по-буде́нному — trivially, humdrum, 
побу́джувати — to stir, to incite, 
побуди́ти — to wake; to stir, to incite, 
побу́дне — фарм. stimulant, 
побудо́ва — construction. 
побудо́ван||ий, a, e, і — constructed, erected, 
побудува́ти — to build, to erect, 
побудува́тися — to build a house for one-
self. 
побурча́ти — to grumble a little, 
побусурме́нитися — рел. to adopt Islamic 
faith. 
побут — mode of life; manners and customs, 
побу́ти — to stay (to remain) for some time. 
побуто́в||ий, a, e, і — concerning manners 
or customs. 
побуя́ти — to soar in the air for a while, 
повабити — to attract, to allure, 
пова́битися — to be tempted (seduced). 
пова́блив||ий, a, e, і — attractive, alluring, 
пова́га — respect, esteem, reverence, 
повагом — slowly; leisurely, 
повадка — див. звйчка. 

пова́жа́н||ий, а, е, і — honoured, respected; 
honourable, respectable, 
пова́жа́ння — respect, esteem, reverence, 
поважати — to respect, to esteem, to revere, 
поважа́тися — to be held in respect (esteem), 
пова́жити — to weigh one after another. 
пова́жн||ий, a, e, і — 1) dignified; 2) valid; 
3) serious. 
пова́жність — 1) dignity; 2) validity; 
3) seriousness. 
пова́жно — gravely; in a dignified manner, 
поважчати — to become heavier. 
пова́лен||ий, a, e, і — overthrown; knocked 
down. 
повали́тн — to overthrow, to bring to the 
ground. 
повали́тися — to fall; to throw oneself down, 
по-ва́шому — 1) in your opinion; 2) as you 
wish. 
повбива́ти — to kill all. 
повбира́ти — to dress all. 
повбира́тися — to dress oneself, 
повбува́ти — див. повзува́ти. 
поввіхо́дити — див. повходити, 
повво́дити — to lead in or into, 
повво́зити — 1) to bring in (in a vehicle); 
2) to import. 
повгодо́вувати — to feed, to fatten. 
повдові́л||ий, а, і — widowed, 
повдові́ти — to become a widow (widower), 
повдяга́ти — to dress, to supply with clothes 
(of many). 
поведе́нція — див. поведінка, 
поведінка — conduct, behaviour, 
пове́зти́ — to carry, to convey, 
повели́тель — sovereign, ruler, lord, 
повелителька — lady, sovereign, queen, 
повелича́тися — to put on airs, 
повеліва́тн — to order, to command, 
повеління — command, order, injunction, 
повеліти — див. повелівати. 
по́в||ен, на, не, ні — див. по́вн||ий, а, е, і. 
повереди́тн — to injure, to harm, 
повернення — 1) return; 2) giving back, 
поверну́ти — див. поверта́ти. 
повернутися — 1) to return; 2) to turn round, 
повертання — 1) return; 2) giving back, 
поверта́ти — 1) to return, to repay; 2) to 
turn round; to swing, 
повертатися — 1) to return; 2) to turn round, 
повертіти — to bore, to drill (a little, all), 
по́вертом — by return, 
по́верх — floor, storey, 
поверх — over, above, upon. 
поверхне́в||ий, a, e, і — фіз., mex. surface (attr.). 
поверхня — surface, outside, exterior. 
поверхо́в||ий, a, e, і — 1) superficial; 2) out-
ward, external. 
поверхо́вість — superficiality, 
поверхо́во — superficially, 
повеселити — to cheer up, to make rejoice, 
повеселитися — to enjoy oneself, 
повеселішати — to become merry; to cheer 
up. 



повести повинува ́тися 
пове́сти́ — to lead, to guide, to conduct, 
повести́ся — to succeed, to be successful, 
повече́ряти — to have supper, 
повечорі́ти — to decline towards evening, 
пове́штатися — to rove about for a while, 
повз — 1) військ, tank; 2) past, by. 
по́взання — creeping, crawling, 
по́взати — to creep, to crawl, 
повздо́вж — along, alongside. 
повздо́вжн||ій, я, є, і — who (which) lies 
(goes) alongside, 
повзти́ — див. по́взати. 
повзува́ти — to shoe (of many), 
повзуватися — to put on shoes (of many), 
повзу́н — 1) зоол. climber; 2) мех. slipper, 
slider. 
повзу́ч||ий, a, e, і — creeping; перен. slippery, 
повибира́ти — to pick out, to select, 
повибіга́ти — to come running out. 
повибудо́вувати — to build many (build-
ings). 
повива́ти — to swathe; to wrap up. 
пови́вач — swadd ling-band. 
повива́чка — midwife. 
повиве́рчувати — to bore (drill) out (of 
many). 
повивершувати — to accomplish (of many), 
повиві́дувати — to get information (from 
here and there). 
повивірчувати — див. повиве́рчувати. 
повиві́шувати — to hang out (up) (of many), 
повивла́снювати — to deprive of property, 
повиво́дити — 1) to lead out; 2) to hatch out. 
повиво́дитися — 1) to become extinct; 
2) to be hatched. 
повиво́зити — to remove, to convey out 
(of many). 
повиволікати — to drag out (one after 
another). 
повивча́ти — to educate (many); to learn 
(many). 
повига́дувати — to contrive (invent) many 
things. 
повиганя́ти — to drive (turn) out. 
повигнива́ти — to rot (in many places), 
повигострювати — to sharpen, to whet (of 
many). 
повиграва́ти — to win (of many), 
повигріба́ти — to rake out (a quantity of), 
повидава́ти — 1) to publish (e.g., many 
books); 2) to betray (of many), 
повидзьо́бувати — to peck out all. 
повидира́ти — to tear (pull) out (one after 
another, all). 
пови́дло — fruit paste; jam; marmalade, 
пови́дну — by daylight, 
повидо́вбувати — to make many hollows 
(with a chisel). 
повиду́мувати — див. повига́дувати. 
повиду́рювати — to obtain (many things) 
by cunning. 
повижина́ти — с.-г. to finish harvesting, 
повизби́рувати — to pick up all. 
повизволя́ти — to liberate (many), 
повиїдати — to eat (all). • 

повиїжджати — to depart. 
повийма́ти — to take out (all, one after 
another). 
повикида́ти — to throw out (all, one after 
another). 
повикі́нчувати — to complete (of many 
things). 
повиклада́ти — to lay (take) out (all, one 
after another). 
повиклика́ти — to call out or up (many, one 
after another). 
повиключа́ти — to expel (all, one after 
another). 
повикльо́вувати — to peck out (many), 
повико́лювати — to prick out (many, one 
after another). 
повико́пувати — to dig out (all, one after 
another). 
повикорінювати — to root out, to eradicate 
(many, all). 
повикорчо́вувати — див. повикорінювати, 
повикохувати — to bring up (all, one after 
another). 
повико́чувати — to roll out (all, one after 
another). 
повико́шувати — to mow (all), 
повикрадати — to steal (of many, in many 
places). 
повикре́слювати — to strike out (many, all), 
повикрива́ти — to uncover, to discover 
(many, one after another), 
повикро́ювати — to cut out (all, one after 
another). 
повикру́чувати — 1) to screw out; 2) to 
sprain, to dislocate. 
повику́рювати — to smoke out (of many), 
повила́зити — to creep out (of many), 
повила́мувати — to break off (of many), 
повила́пувати — to catch (all, one after 
another). 
повилива́ти — to pour out (all, much), 
повиліта́ти — to fly out (of many), 
повилічувати — to cure (of many), 
повило́влювати — to catch (all, one after 
another). 
повилу́плюватися — to hatch (of chicks), 
повилу́щувати — to shell, to husk, 
повимальо́вувати — to paint (of many), 
повимерза́ти — to be destroyed by frost, 
повимирати — to die out (of many), 
повимінювати — to exchange, 
повиміта́ти — to sweep out (all), 
повимордо́вувати — to murder (all, one 
after another). 
повиморо́жувати — to freeze out. 
повимо́щувати — to pave (of many), 
повимуштро́вувати — to train thoroughly 
(of many). 
пови́нн||ий, a, e, I — bound, obliged; due. 
повинність — duty, obligation, 
пови́нно — 1) one must (should); 2) pro-
bably. 
повино́сити — to carry out (all, one after another). 
повинува́тися — див. підко́рюватися. 



повиняньчувати повиявляти 

повиняньчувати — to nurse (all, many), 
повипада́ти — to fall out (all, one after 
another). 
повипа́лювати — to burn down (of many). 
повипилювати — to saw or file out (of many). 
повипира́ти — to wash (of many). 
повипи́сувати — to extract (e.g., many 
passages from a book). 
повипіка́ти — to burn out; to brand (of 
animals). 
повипла́чувати — to pay off (e.g., all the 
debts). 
повиплива́ти — 1) to swim out; 2) to emerge 
from the water. 
повипліта́ти — to weave, to braid (of many), 
повипо́внювати — to fill up (of many), 
повиполіскувати — to rinse out (all, 
thoroughly). 
повиполювати — с.-г. to weed out (all), 
повипоро́жнювати — to empty (of many), 
повипра́вдувати — to justify; to exonerate 
(of many). 
повипро́дувати — to sell out (all), 
повипростовувати — to straighten out (of 
many). 
повипро́шувати — 1) to gain by begging; 
2) to ask to leave. 
повипряга́ти — to unharness (of horses), 
to unyoke (of oxen), 
повипуска́ти — to let go (of many), 
повирахо́вувати — to calculate, to compute, 
повирива́ти — to pluck, to snatch (of many), 
повирі́внювати — to level off, to make even, 
повирізувати — to cut out (one after an-
other). 
повиру́бувати — to hew out, to cut out 
(of many). 
повиря́чувати — to open wide (of eyes), 
повиса́джувати — 1) to plant; 2) to break 
open. 
повиса́пувати — с.-г. to weed out. 
повиса́ти — 1) to hang, to be suspended; 
2) to hang down, to droop over, 
повисвя́чувати — рел. to ordain or bless 
(one after another). 
повисе́лювати — to evict, to dislocate (of 
many). 
повиси́джувати — to hatch (of many), 
повисила́ти — to send out (of many), 
повисипа́ти — 1) to pour out (all); 2) мед. 
to break out (all over), 
повисипля́тися — to get enough sleep (of 
many). 
повисиха́ти — to dry up (of many), 
повисіда́ти — to alight, to disembark (one 
after another). 
пови́сіти — to remain suspended (for some 
time). 
повиска́кувати — to jump out (one after 
another). 
повискріба́ти — to scrape out (all), 
повискубувати — to pluck out (feathers, 
hairs) in many places. 
пови́сл||ий, a, e, і — hanging; drooping. 

повислу́хувати — to listen to many (one 
after another). 
повисми́кувати — to pluck (tear) out (many, 
all). 
пови́снути — див. повиса́ти. 
повиставля́ти — to display, to exhibit (of 
many). 
повистригати — to cut out (of many), 
повисту́джувати — to make cool (of many), 
повиступа́ти — to step (come) out or forward 
(of many). 
повисувати — to push (shove) out (of many), 
повису́шувати — to make dry; to drain 
(of many). 
пови́ти — див. повива́ти. 
повитнна́ти — to cut out (of many), 
повитира́ти — 1) to wipe dry (of many); 
2) to wear out (of many), 
повити́ця — бот. dodder of thyme, 
повиті́сувати — to hew or cut (all, one after 
another). 
повитоло́чувати — to tread or trample down 
(all, one after another), 
повитоптувати — див. повитоло́чувати. 
повиточок — swaddling clothes, 
повиточувати — 1) to sharpen (of many); 
2) to draw (e.g., wine) (of many), 
повитріщати — to open wide (of eyes), 
повиття́ — swaddling clothes, 
повиту́ха — midwife, 
повитяга́ти — to pull out, to extract (of 
many). 
повиу́чувати — 1) to teach thoroughly; 
2) to learn much. 
повихлю́пувати — to splash out; to spill, 
повихо́вувати — to bring up (of many), 
повихо́дити — to go out, to walk out (of 
many). 
повихоло́джувати — to make cool (of many), 
повихри́щувати — рел. to baptize, to 
Christianize (of many), 
повихри́щуватися — рел. to become Chris-
tian (of many). 
повиці́джувати — to filter, to strain (of 
many). 
повича́влювати — to squeeze out (of many), 
повиче́ркувати — to cross out; to delete 
(of many). 
повиче́рпувати — to exhaust; to drain out 
(of many). 
повичища́ти — to clean thoroughly (of 
many). 
повичісувати — to comb out (of many), 
повичо́рнювати — to blacken (of many), 
пови́ш — higher than, 
повишкріба́ти — to scrape out. 
повишу́кувати — to find out (many things, 
much). 
повшцати — to become higher, 
повища́ти — to screech (for some time), 
пови́ще — above; before, previously, 
повищерблювати — to make full of notches, 
повищи́пувати — to pinch out (of many), 
повиявля́ти — to reveal (many, one after 
another). 



повияснювати повістярство 

повияснювати — to explain (all, one after 
another). 
повіва́ти — to blow softly (from time to 
time). 
по́від — rein, bridle, 
повідбивати — to repel, to repulse, 
повідбира́ти — to retake (all, one after 
another). 
повідвертати — to turn aside, to avert (of 
many). 
повідв'я́зувати — to untie, to loosen 
(many, all). 
повідгина́ти — to unbend (of many), 
повідгодо́вувати — to fatten (of many), 
повідгоро́джувати — to separate (by fence) 
(of many). 
повідгорта́ти — to rake away (of many), 
повідгрібати — див. повідгортати, 
повіддавати — to give back, to return (of 
many). 
повіддира́ти — to tear off (of many), 
повідді́люватн — to separate (all, one after 
another). 
повідду́шувати — to squeeze (press) out 
(of many). 
повіддя — high-flood, high-water, 
повід'їда́ти — to eat (gnaw) off (of many), 
повідкида́ти — to reject, to throw away 
(of many). 
повідклада́ти — (of many) 1) to lay aside; 
2) to postpone. 
повідклика́ти — to call back, to recall (of 
many). 
повідко́пувати — to dig up (of many), 
повідко́чувати — to roll away (of many), 
повідкривати — to uncover, to expose (of 
many). 
повідкру́чувати — to unscrew (of many), 
повідку́шувати — to bite off (of many), 
повідла́мувати — to break off (of many), 
повідлітати — to fly off or away (of many), 
повідлуча́ти — to separate (of many), 
повідмикати — to open (of many), 
повід мов ля́ти — to reply negatively (to 
many). 
повіднімати — to deduct (from many), 
повідо́мити — див. повідом ля́ти. 
повідомлен||ий, а, е, і — informed, 
повідо́млення — notification, notice, 
повідомляти — to inform, to notify. 
повідо́мн||ий, a, e, і — informative. 
повідо́мн||ик (иця) — informer, 
повідпада́ти — to fall off (of many), 
повідпи́сувати — 1) to answer in writing 
(to all, many); 2) to copy (all), 
повідпиха́ти — to push away (of many), 
повідплива́ти — to sail away (of many), 
повідпускати — to let go (of many), 
повідрива́ти — to pull (tear) off (of many), 
повідрива́тися — 1) to break from (of many); 
2) to be torn off (of many), 
повідрі́зувати — to cut off (of many), 
повідру́бувати — to cut away, to hew down 
(of many). 

повідсила́ти — to send back or away (of 
many). 
повідска́кувати — to jump away or off 
(of many). 
повідсло́нювати — to uncover (of many), 
повідставля́ти — to put aside, to remove 
(of many). 
повідстра́шувати — to frighten off (of 
many). 
повідступати — to fall back (of many), 
повідсува́ти — to push (shove) away (of 
many). 
повідсува́тися — to move aside or back 
(of many). 
повідтика́ти — to uncork, to open (of many), 
повідтинати — to cut away (of many), 
повідтяга́ти — to drag (pull) away (of 
many). 
повідуча́ти — to disaccustom (of many), 
повідхо́дити — to withdraw, to go away 
(of many). 
повідчиня́ти — to open (of many), 
повідчіплювати — to unhook (of many), 
повідчіплюватися — to become unhooked 
(of many). 
повідшу́кувати — to find again, to discover 
(of many). 
повідщи́пувати — to pinch off (of much). 
по́відь — flood, overflow. 
повій — 1) roll (of cloth); 2) бот. bindweed. 
пові́йниця — street-walker, prostitute. 
по-військо́вому — in the military way 
(fashion). 
повік — for ever, for good, 
повіка — eyelid, 
повік-ві́ки — forever and ever, 
пові́ки — forever and ever, 
повікува́ти — to live long. 
пові́льн||ий, a, e, і — slow; sluggish, 
повільність — slowness; sluggishness, 
повільно — slowly; sluggishly, 
повінчати — церк. to marry, 
повінча́тися — церк. to be married, 
повіншува́ння — good wishes, congratula-
tions. 
повіншува́ти — to express good wishes, to congratulate. по́вінь — high water during spring; flood-time. пові́рений — attorney. 
пові́рити — to believe; to give credence. 
пові́рувати — to believe; to give credence. 
повір'я — popular belief. 
повіря́ти — to confide, to impart. 
повісити — to hang (up). 
повіситися — to hang oneself. 
повісмо — с.-г. handful of scutched hemp. 
повісти — to tell, to relate. 
по́вістка — story, short novel. 
повістка — 1) notification; writ; 2) зал. 
warning signal. 
повістя́р(ка) — novelist, story-writer, 
повістя́рство — story-telling. 



повість повсталий 
повість — novel, story, 
пові́т — іст. district, 
пові́тка — cattle-shed, shed. 
повіто́в||ий, а, е, і — іст. district (attr.). 
пові́тра — pestilence, plague, 
повітроба́за — airbase. 
повітрогІнн||ий, а, е, і — pneumatic, 
повітродина́міка — air dynamics, 
повітролітання — flying, air flight, 
повітромі́р — фіз. aerometer, 
повітронавіґа́ція — air navigation, 
повітропо́шта — airmail, 
пові́тря — air. 
повітря́н||и́й, а́, е́, і́ — air (attr.), aerial; 
фіз. pneumatic, 
повішати — to hang all. 
пові́шен||ий, a, e, і — 1) hanged; 2) ім. 
hanged (person), 
пові́шення — (act of) hanging, 
пові́я — prostitute, 
пові́яти — to begin to blow, 
повкида́ти — to throw in (of many), 
повкляка́ти — to kneel down (of many), 
повко́пувати — to bury, to inter (of many), 
повко́чувати — to roll in (of many), 
повкрива́ти — to cover (of many), 
повкру́чувати — to screw into (of many), 
повла́зити — to creep into (of many), 
повлітати — to fly into (of many), 
повмива́ти — to wash (of many), 
повмирати — to die (of many), 
повмовля́ти — to persuade (of many), 
повмуро́вувати — to wall up (in many 
places). 
по́вн||ий, a, e, і — full; complete. 
По́вний крок! — військ. Quick-march! 
повні́сіньк||ий, a, e, і — very full, 
по́вністю — completely, utterly, 
по́вність — completeness, fullness, 
повні́шати — 1) to become fuller; 2) to 
become stout, 
повні́ше — more fully. 
повні́ш||ий, a, e, і — fuller, 
по́вно — completely, to the full, 
повнова́ження — 1) letter of attorney; 
2) юр. proxy. 
повнова́жн||ий, a, e, і — invested with full 
power; plenipotentiary, 
повнові́ддя — flood, overflowing, 
повновла́да — supreme power. 
повновла́дн||ий, a, e, і — sovereign, supreme 
(in power). 
повново́ддя — high-water. 
повново́дн||ий, a, e, і — deep, 
повно́голос — грам, sonority. 
повноголо́с||ий, a, e, і — ЛІНҐ. full-voiced. 
повногру́д||ий, a, e, і — full-breasted 
(-chested). 
повнозву́чн||ий, a, e, і — full-mouthed, 
sonorous. 
повнозна́чн||ий, a, e, і — of full meaning. 
повнокро́вн||ий, a, e, і — full-blooded. 
повноли́ц||ий, a, e, і — full-faced, 
повнолітніїій, я, і — of (full) age. 

повноліття — full age, majority. 
повнометра́жн||ий, a, e, і — кін. full-footed 
(film). 
по́вно-повнісінько — chock-full. 
повнопра́вн||ий, a, e, і — enjoying full rights, 
повноправність — possession of full rights, 
повно́сити — to bring in (of many), 
повнота́ — 1) fullness, abundance; 2) cor-
pulence, stoutness. 
повноці́нн||ий, a, e, і — of full value; перен. 
valuable. 
повнощо́к||ий, a, e, і — thick-cheeked. 
повня́в||ий, a, e, і — rather stout (plump), 
повня́к — бот. globe-flower, 
повода́р — guide, conductor, 
повода́тар — див. повода́р. 
пово́дження — manners, deportment, 
поводи́р — blind man's guide, 
поводити — to lead, to conduct for a while, 
пово́дитися — to behave, to conduct oneself. 
повоє́нн||ий, a, e, і — post-war (attr.). 
повожа́тий — див. повода́р. 
повози́ти — to drive (to cart) for some time, 
пово́лі — slowly, little by little, 
поволо́ка — 1) cover; 2) tracks of a dragged 
object. 
поволокти́ — to drag (for some time), 
поволокти́ся — to drag oneself along, 
поволоха́тіти — to become hairy, 
поволочити — to drag (for some time), 
поволочитися — to drag oneself along, 
поворожити — to tell fortune, 
поворо́т — return, returning, 
поворо́тець — person returning home after 
a long absence, 
по́воротка — turning point. 
поворотк||и́й, а́, е́, і́ — 1) agile, quick; 
2) тех., мор. manoeuvrable, handy, 
поворо́ткість — 1) agility, quickness; 
2) тех., мор. manoeuvrability, handiness. 
поворо́тн||ий, a, e, і — 1) recurring, return-
ing; 2) mex. rotary, 
поворуши́ти — to move slightly, 
поворушитися — to stir, 
повоскува́ти — to wax. 
повощи́ти — див. повоскува́ти. 
повоювати — to wage war for some time, 
повпиватися — to get drunk (of many), 
повпи́сувати — to enrol, to write down (of 
many). 
повпиха́ти — to push into (of many), 
повпла́чувати — to pay (all, one after an-
other). 
повпрова́джувати — to bring in, to intro-
duce (of many). 
повпро́шуватися — to gain admittance by 
begging (of many), 
повпуска́ти — to let in (of many), 
повселю́дно — generally, universally, 
повсиха́тн — to dry up (of many), 
повска́кувати — to jump into (of many), 
повстава́ти — 1) to stand up, to rise; 2) to 
revolt, to rebel. 
повставля́ти — to put in, to insert (of many). 
повста́л||ий, a, e, і — rebellious, in revolt. 



повстанець поглянути 

повста́н||ець (ка) — insurgent, rebel, 
повста́ння — insurrection, rebellion. 
повста́нськ||ий, а, е, і — insurgent, insur-
rection (attr.). 
повстати — to revolt, to rebel, 
повсти́на — piece of thick felt. 
повстян||и́й, а́, е́, і́ — felt (aitr.). 
повстяник — felt boot, 
повстя́р — felt-maker, 
повсть — thick felt. 
повсю́дн||ий, a, e, і — universal, general; 
omnipresent. 
повсю́дність — omnipresence. 
повсякде́нн||ий, a, e, і — 1) daily; 2) usual, 
common, ordinary. 
повсякденність — usualness; commonness, 
повсякденно — daily, 
повсякра́з — every time, 
повсякчас — always, at all times. 
повсякча́сн||ий, a, e, і — 1) usual; 2) per-
petual. 
повсякча́сно — 1) always; 2) constantly, 
повтікати — to flee, to run away (of many), 
повторення — repetition; reiteration, 
повторити — див. повторювати. 
повто́ри||ий, а, е, і — repeated, 
повторно — again, once more, 
повторювати — to repeat; to reiterate, 
повторюватися — to happen again, 
повтягати — to drag in (of many), 
повузити — to make narrower, 
повх — зооJ. dormouse, 
повхо́дити — to enter (of many). 
повча́льн||ий, a, e, і — instructive, infor-
mative. 
повчальність — instructiveness. 
повчання — instruction, lesson, 
повчати — to teach, to instruct, 
повчатися — to study, to learn, 
повчитися — to learn for some time. 
пов'я́зан||ий, a, e, і — 1) tied, bound; 
2) connected (with). 
пов'яза́ти — 1) див. пов'язувати; 2) to knit 
(a little). 
пов'язка — 1) headband; 2) мед. bandage, 
пов'я́зувати — 1) to tie, to bind; 2) to 
connect. 
пов'я́зуватися — 1) to tie each other (to-
gether); 2) to be connected, 
пов'я́зуватися хусткою — to cover one's 
head with a kerchief. 
пов'я́лен||ий, a, e, і — faded, withered, 
пов'яли́ти — 1) to dry up; 2) to make 
sluggish. 
пов'я́нути — to fade, to wither, 
погавкати — to bark for a while, 
погада́ти — 1) to consider, to reflect on; 
2) to have a chat. 
погаласува́ти — to make noise for a while, 
погамува́ти — to restrain, to check, 
погамува́тися — to master oneself. 
погане́ньк||ий, a, e, і — rather bad. 
поганець — 1) pagan, infidel; 2) villain, 
scamp. 
пога́н||ий, a, e, і — bad; ugly. 

пога́нин — pagan, infidel, 
пога́нити — to dirty, to soil, 
поганитися — to dirty oneself, 
поганіти — to become ugly, 
поганішати — to become uglier, 
поганка — 1) pagan woman; 2) nasty 
woman. 
погано — badly, wrong, 
поганство — paganism; heathenism. 
пога́нськ||ий, a, e, і — pagan; heathenish, 
поганшати — див. поганіти. 
пога́нш||ий, а, е, і — uglier. 
поганю́ч||ий, а, е, і — very ugly, 
поганяйло — 1) coachman; 2) whip, lash, 
поганяльник — див. поганя́йло. 
поганяти — to drive on; to urge on. 
погань — dirt, filth. 
поганьбити — 1) to blame, to reproach; 
2) to disgrace. 
погар — place where the forest was burnt, 
пога́ркатися — to quarrel, to brawl, 
погарніти — to become more beautiful, 
погарнішати — dim. погарніти, 
погарчати — to growl for a while, 
погасання — extinction; перен. dying, 
погасати — to go out, to be extinguished, 
погасити — to put out, to extinguish. 
пога́сл||ий, a, e, і — extinguished, 
погаснути — див. погаса́ти. 
пога́шен||ий, а, е, і — extinguished, 
погаятися — to be tardy, 
погемблюва́ти — to plane (many things), 
погиба́ти — to perish, to be lost, 
погибель — doom, destruction, ruin, 
погидува́ти — to reject with disgust, 
погинути — to perish (of many), 
погі́ддя — fine weather. 
погіди||ий, a, e, і — 1) clear, fine (of weather); 
2) calm, collected (of person), 
погіркнути — to become bitter, 
погіршати — to become worse, 
погіршення — change for the worse, 
погіршити — to make worse, 
погіршувати — to make worse, 
погладити — to caress, to stroke, 
погладшати — to get fat, to put on weight, 
поглибити — див. поглиблювати. 
погли́блен||ий, а, е, і — deepened, 
поглиблення — (act of) deepening, 
поглиблювати — to deepen, to make deeper, 
поглибшати — to become deeper, 
поглинання — engulfment; swallowing up. 
поглина́ти — to engulf; to swallow up. 
поглузува́ти — to deride, to make a joke 
(at someone's expense), 
поглуми́тися — 1) to dishonour; 2) to taunt, 
поглу́хнути — to become deaf (of many), 
по́гляд — 1) look; gaze, stare; 2) opinion, 
idea. 
погляда́ння — (act of) glancing, 
погляда́ти — to look at from time to time; 
to watch over. 
погля́нути — to look (at), to glance (at). 



погнати подавання 

погнати — 1) to drive (on); 2) to run off 
very quickly. 
погнатися — to pursue, to run after. 
погни́л||ий, a, e, і — rotten, decayed, 
погнити — to rot, to decay, 
погніватися — to become angry, 
погнівити — to make angry, 
погній — с.-г. manure, dung, 
погноїти — с.-г. to manure, to dung, 
погну́ти — to bend, to curve, 
погнутися — 1) to bend; 2) to be bent, 
поговір — gossip; rumour(s). 
поговорити — 1) to have a talk; 2) to talk 
for a while, 
пого́да — weather. 
пого́джен||ий, a, e, і — 1) coordinated; 
2) reconciled. 
погодженість — 1) coordination; 2) agree-
ment. 
погодження — agreement, 
погоджувати — to conciliate; to coordinate, 
погоджуватися — 1) to agree; 2) to come 
to an agreement. 
погоди́нн||ий, a, e, і — by the hour, 
погодитися — див. погоджуватися, 
погодувати — to feed (well). 
пого́ж||ий, a, e, і — serene, fine, 
погоїти — to heal (of many), 
погоїтися — to be healed (of many), 
пого́йда́тися — to swing, to rock, 
поголиш — to shave (of many), 
поголитися — to have a shave; to get shaved, 
поголів'я — live-stock. 
поголо́вн||ий, a, e, і — general, universal, 
поголодува́ти — to suffer from hunger (for 
some time). 
поголосити — to lament (for some time). 
по́голоска — rumour; hearsay; common talk. 
поголоснішати — to become louder. 
поголубити — to caress, to fondle. 
погомоніти — to have a chat. 
пого́н — військ, shoulder-strap, shoulder-
piece. 
пого́нич — driver, teamster, 
пого́ня — pursuit, chase, 
пого́рда — contempt, disdain, 
пого́рджувати — to scorn, to despise. 
пого́рдлив||ий, a, e, і — scornful, 
погорілець — victim of a fire. 
погорі'л||ий, a, e, і — burnt down, 
погоріти — 1) to burn down; 2) to lose all 
in a fire. 
ногорюва́ти — to grieve (for some time), 
погости́ти — to entertain (for some time), 
погострити — to sharpen, to whet, 
погостюва́ти — to be a guest (for some 
time). 
поготівля — readiness. 
пограбо́ван||ий, a, e, і — robbed, 
пограбува́ння — (act of) robbery, 
пограбува́ти — to rob, to ransack. 
пограни́чн||ий, a, e, і — bordering upon, 
пограни́ччя — borderland, 
погра́ти — to play (for a while). 

погратися — to play games, to amuse one-
self. 
погребати — to reject with disdain. 
погри́зен||ий, a, e, і — gnawed; bitten (all 
over). 
погризти — to gnaw; to nibble, 
погримати — to shout at one. 
погриміти — to thunder (once in a while), 
по́гріб — cellar; vault, 
погріба́ти — to bury, to inter, 
погріба́ч — oven-rake, poker, 
погріти — to warm (a little), 
погрітися — to warm oneself (a little), 
по́гріх — рел. sin, transgression, 
погрішити — рел. to sin, to transgress. 
погрішн||ик (иця) — рея. sinner, transgressor, 
погрішність — 1) рел. fallibility, pecc-
ability; 2) мат. error, mistake, 
погрожування — (act of) threatening, 
menacing. 
погрожувати — to threaten, to menace, 
погроза — threat, menace, 
погрозити — див. погрожувати. 
погро́злив||ий, а, е, і — threatening, menac-
ing. 
погро́м — massacre; devastation, destruc-
tion. 
погромити — to massacre; to devastate, 
погро́мище — devastation, havoc. 
погро́мн||ий, a, e, і — devastating, 
погро́мник — plunderer, pillager. 
погро́мницьк||ий, a, e, і — pogrom (attr.), 
pillage (<aitr.). 
погру́бшання — (process of) becoming 
thicker. 
погрубшати — to become thicker. 
погруддя — bust. 
погрузати — to sink (into). 
погуба — ruin, destruction. 
погуби́тель — destroyer. 
погубити — 1) to lose (of many); 2) to 
destroy. 
погу́бн||ий, a, e, і — destructive, disastrous, 
погудити — to blame, to censure, 
погукати — to cry out, to shout (from time 
to time). 
погуля́ння — amusement, partying, 
погуля́ти — 1) to take a walk; 2) to have 
a good time. 
потупцювати — to dance for a while, 
погуркотіти — to rumble or thunder (for 
a while). 
погусти — to sound, to buzz (for a while), 
погустіти — to become thick, 
погустішати — to become thicker, 
погуто́рити — to have a chat, 
поґаздува́ти — to manage one's property 
(for a while). 
по ґвалтувати — to commit rape, 
поґратулюва́ти — to congratulate. 
подава́льн||ий, a, e, і — mex. feeding, 
подавальник — 1) waiter, servant; 2) спорт. 
server. 
подава́ння — (act of) giving, presenting. 



подавати подірявити 

подава́ти — to give, to hand; спорт, to 
serve. 
подава́тися — 1) to give way; 2) to decline, 
подава́ч — mex. feeder, 
подаве́ць — bearer; petitioner, suppliant, 
подави́ти — to crush, to squash (of many), 
подави́тися — to choke, 
по-да́вньому — as in olden times, 
пода́гра — мед. gout, podagra, 
подагрик — мед. gouty person. 
подагри́чн||ий, a, e, і — мед. gouty, podagric. 
Подай, Го́споди! — рел. Grant, О Lord! 
по даль — distance. 
по́дальш||ий, а, є, і — quite distant. 
по́дан||ий, а, є, і — offered, given, 
пода́ння — presentation, petition. 
подаро́ван||ий, а, є, і — given as a present, 
подарува́ння — (act of) granting, conferring, 
подарува́ти — 1) to make a present; 2) to 
forgive. 
подару́нок — present, gift. 
пода́ти — див. подава́ти. 
пода́тися — 1) to set off, to depart; 2) to 
yield. 
податко́вець — ratepayer, taxpayer. 
податко́в||ий, a, e, і — tax (attr.)\ liable to 
taxes. 
пода́тлив||ий, a, e, і — yielding, pliable, 
pliant. 
пода́тливість — yielding disposition; flex-
ibility. 
пода́тник — ratepayer, taxpayer. 
пода́ток — tax, duty. 
по́дать — див. пода́ток. 
пода́ча — 1) giving; 2) mex. feed; feeding; 
3) спорт, serve. 
пода́чка — tip, sop. 
подба́ти — to take care, to mind. 
по́двиг — exploit, feat; heroic deed. 
подви́жн||ик (иця) — \)рел. hermit; 2) ardent 
fighter. 
подви́жництво — 1) рел. asceticism; 2) per-
formance of great deeds. 
подви́жницьк||ий, a, e, і — 1) рел. ascetic; 
2) of accomplishing great deeds. 
подві́йн||ий, a, e, і — double, twofold; dual, 
подвійність — duality; duplicity, 
подві́йно — twice, doubly, 
подвір'я — backyard, courtyard. 
подво́єн||ий, a, e, і — duplicated, doubled, 
подво́єння — duplication, doubling, 
подво́їти — див. подво́ювати. 
подвоювати — to duplicate, to double, 
подво́ювач — mex. duplicator, 
поде́йкувати — to spread gossip, 
поде́коли — at times, sometimes, 
поде́куди — 1) here and there; 2) partly, 
поденервува́ння — excitement, becoming 
nervous. 
поденервува́ти — to make excited, nervous. 
поде́нне — day's wages. 
поде́нн||ий, a, e, і — daily, by the day. 
поде́нник — day-labourer. 
поде́нниця — charwoman, day-labourer 
(woman). 

поде́нно — daily, day after day. 
поде́нщина,— day-labour, 
подерев'яніти — to become rigid, 
подержати — to hold for some time, 
подерти — to tear (to pieces), 
поде́ртися — to be torn (to pieces). 
Подесе́ння — region of the Desna River 
Valley. 
подесятери́ти — to increase tenfold, 
подешеви́ти — to make cheaper, 
подешевіти — to become cheaper, 
по́дзвін — tolling of bells for the dead, 
подзвони́ти — 1) to ring a bell; 2) to phone 
somebody. 
подзе́нькати — to sound a bell (a little), 
подзижча́ти — to buzz (hum) for a while. 
подзьо́бан||ий, a, e, і — 1) pecked; 2) pock-
marked. 
подзьо́ба́ти — to peck (in many places), 
подибати — 1) to walk with difficulty; 
2) to come upon. 
по́див — wonder, surprise, astonishment, 
подивитися — to have a look, to look at. 
подивля́ти — to admire, 
подивува́ння — admiration, astonishment, 
подивувати — to astonish, to amaze, 
подивува́тися — to be astonished (amazed), 
поди́мне — icm. tax on a chimney (house), 
подискутува́ти — to discuss (for a while), 
подиспутува́ти — див. подискутува́ти. 
по́дих — whiff, breath, waft, 
поди́хати — to breathe (for a while), 
подича́віти — to become wild (of many). 
подібн||ий, a, e, і — 1) like, alike; 2) мат. 
similar; equal. 
подібність — 1) likeness; resemblance; 
2) мат. similarity. 
подібно— similarly, likewise. 
подівува́ти — to remain single for a long 
time (of a young woman). 
подій — с.-г. quantity of milk given by a 
cow at one milking. 
по ́діл — division; distribution; юр. partition, 
поділ — 1) a plain at the foot of a hill; 
2) hem of a skirt. 
Поділ — Podil (name of the flat part of 
Kyiv). 
поділен||ий, a, e, і — divided, 
поділи́ти — to divide, to part, 
поділитися — to share (something with 
somebody). 
поділка — division; scale, 
поділля — lowland. 
Поділля — геогр. Podolia (a western 
province of Ukraine), 
поділя́ти — to share (with). 
подІльн||ий, a, e, і — divisible, 
подільність — divisibility; separability. 
поді́льчив||ий, a, e, і — ready to share 
(something with somebody), 
подільчнвість — readiness to share (some-
thing with somebody), 
подіря́вити — to perforate; to make many 
holes. 



подірявіти поцрйґування 
подірявіти — to become full of holes. 
подістава́ти — to receive (of many). 
поді́ти — to mislay. 
ноді́тися — to disappear. 
поді́я — event, occurrence; deed; fact. 
подіяти — to act on, to produce an effect. 
поді́ягися — to occur, to happen. 
по́дмух — puff, blow, blast. 
подму́хати — to puff, to blow (for some 
time). 
Подні́пря — геогр. region along the two 
banks of the Dnipro. 
Подні́стря — геогр. region along the two 
banks of the Dniester. 
подо́ба — 1) figure, shape; 2) likeness, 
similarity. 
подо́батися — 1) to please (one); 2) to 
acquire a liking. 
подобива́ти — to kill off (all, one after 
another). 
подобіга́ти — to arrive running (of many), 
подобрі́шати — to become kinder, 
по-доброму — in an amicable way. 
подова́жувати — to add to the weight (of 
many). 
подова́рювати — to finish cooking (of 
many). 
подо́вгу — for a considerable time. 
подовгува́т||ий, a, e, і — longish. 
по довершувати — to accomplish, to com-
plete (of many), 
подо́вж — in length; along. 
подо́вжен||ий, a, e, і — lengthened, elong-
ated. 
подо́вження — (act of) lengthening, pro-
longing. 
подо́вжи́ти — див. подо́вжувати. 
подовжніїій, я, є, і — longitudinal, oblong, 
подо́вжувати — to make longer; to prolong, 
по довідуватися — to hear much news, 
подо́вшати — to become longer, 
подоганя́ти — to overtake (many, one 
after another). 
подограва́ти — to finish playing (of many), 
пододавати — to add (of many), 
пододу́муватися — to come to a conclusion 
(of many). 
подожива́ти — to attain a certain age (of 
many). 
подозволя́ти — to allow (many), 
подоїда́ти — to finish eating, to eat all. 
подоїти — to finish milking, to milk all. 
подокида́ти — to throw in (in addition), 
подокі́нчувати — to finish all. 
подоко́шувати — с.-г. to finish mowing. 
подо́лан||ий, a, e, і — defeated, overcome, 
подола́ння — (act of) overcoming, 
подола́ти — 1) to overcome; 2) to cope 
(with). 
подолива́ти — to fill up (all), 
подоліта́ти — to reach by flying (of many), 
подолу́чувати — to add (of many). 
подоля́н||ин (ка) — inhabitant of Podolia 
(province of Ukraine). 

по-дома́шньому — simply; without cerem-
ony. 
подомива́ти — to finish washing; to wash all 
(of many). 
подомі́шувати — to mix; to finish mixing 
(of many). 
подоо́рювати — с.-г. to finish ploughing 
(in many places). 
подопива́ти — to drink the remainder (of 
many). 
подопи́сувати — to finish writing (of many), 
подопіка́ти — to finish baking (of many), 
подопла́чувати — to pay up, to pay more 
(of many). 
подоплива́ти — to reach the destination by 
swimming (of many). 
подоплітати — to finish knitting (weaving) 
(of many). 
подоповза́ти — to arrive at a destination by 
crawling (of many). 
подопо́внювати — to fill up, to make up 
(of many). 
подопрова́джувати — to lead to a certain 
point (of many). 
подопрядати — to finish spinning (of many), 
подоробля́ти — to finish making (of many), 
подорож — journey, voyage, 
подоро́жник — 1) traveller, tourist; 2) бот. 
plantain. 
подоро́жній — ім. traveller, tourist. 
подоро́жн||ій, я, є, і — travelling, 
подорожува́ння — travelling; розм. globe-
trotting. 
подорожува́ти — to travel, to journey, 
подорожчати — to become dearer, 
по доростати — to grow up (of many), 
подоса́джувати — to finish planting, to 
plant all (of many). 
подосіва́ти — с.-г. to finish sowing, to sow 
all (of many). 
подосо́люватн — to add salt (of many), 
подоставати — to obtain, to get (of many), 
по достатком — sufficiently, plentifully, 
подостига́ти — to become ripe (of many), 
подотісувати — to finish hewing, cutting 
(of many). 
подотліва́ти — to finish glowing (of many), 
подо́хнути — to die (of animals), 
подочитувати — to read to the end (of many), 
подочі́сувати — to finish combing (of many), 
подошу́куватися — to find after long search, 
подра́жнення — irritation, 
подражни́ти — to tease, to irritate, 
подра́жнювати — to irritate, to make angry. 
подра́злив||ий, a, e, і — irritable, 
подразливість — irritability, 
подразливо — irritably, 
подразнення — irritation, 
подразник — irritant, 
подразнювати — to irritate, 
подратува́ння — irritation, 
подратува́ти — to irritate, to make angry, 
подри́ґати — to jerk; to shudder, 
подри́ґування — jerking; involuntary body 
movement. 



по ́дріб пожитки 

по́дріб — edible entrails of an animal 
(fowl). 
подрібні́шати — to become smaller, 
подріма́ти — to take a short sleep; to doze, 
подроби́ти — to crumble; to crush, to 
splinter. 
подро́биця — detail, trifle, 
по́друга — girl-friend; playmate, 
подру́ге — secondly; after all. 
подру́жжя — 1) marriage, wedlock; 
2) married couple. 
подружи́ти — 1) to marry (of one who 
performs); 2) to make friends, 
подружи́тися — 1) to marry, to be married; 
2) to make friends, 
по́дружка — див. по́друга. 
подру́жнє життя́ — matrimony, married life. 
подру́жн||ій, я, c, і — 1) matrimonial; 
2) friendly, amicable. 
подру́жні стосу́нки — connubial relations, 
по-дру́жньому — in a friendly way; amic-
ably. 
по-дру́зьки — див. по-дру́жньому. 
подря́пати — to scratch. 
подубі́ти — to become stiff. 
подув — whiff, puff. 
поду́жати — див. поду́жувати. 
подужувати — 1) to overcome; 2) to be able. 
поду́жчати — to become stronger. 
по́дум — thought, idea. 
поду́ман||ий, a, e, і — reflected, thought over. 
поду́мати — to think over, to consider; to 
meditate. 
поду́мувати — to contemplate, 
подури́ти — to deceive, to fool (of many), 
подурі́ти — 1) to fool about; 2) to go mad 
(of many). 
подурма́нити — to make stupid (senseless) 
(of many). 
подурні́шати — to become stupid. 
по-дурно́му — розм. foolishly. 
подути — 1) to blow; 2) to begin to blow. 
поду́шечка — small pillow. 
подуши́ти — to suffocate, to strangle (of 
many). 
по́душка — 1) pillow; 2) mex. cushion, pad. 
подущи́на — див. по́душка. 
подя́ка — thanks, gratitude, 
подя́кувати — to thank. 
Подя́куймо Го ́сподеві! — рел. Let us thank 
the Lord! 
подя́чн||ий, a, e, і — of thanks, 
пое́зія — poetry; poetic art. 
пое́ма — poem, 
пое́т — poet, 
поете́са — poetess. 
поетизува́ти — to poetize; to idealize, 
пое́тика — poetics, poetic art. 
поети́чн||ий, a, e, і — poetic(al). 
поети́чність — poetical character (of a 
work). 
поети́чно — poetically, 
пое́тка — poetess, 
поєди́нок — duel, 
поєди́нцем — one by one, singly. 

поє́днан||ий, a, e, і — united; reconciled, 
поєдна́ння — unification; reconciliation; 
pact. 
поєдна́ти — див. поєднувати. 
поєднувати — to unify; to reconcile. 
поє́днуватися — to come to an agreement; 
to become united. 
поє́мність — capacity. 
пожада́н||ий, a, e, і — desirable, wished 
(longed) for. 
пожада́ння — desire, wish, 
пожада́ти — to desire, to wish (long) for. 
пожа́длив||ий, a, e, і — greedy, covetous, 
пожа́дливість — greediness, covetousness. 
пожадливо — greedily, 
пожалити — to sting, to prick, 
пожалі́ти — to (have) pity, to sympathize 
(with). 
пожалкува́ти — to regret; to be sorry (that), 
пожа́лувати — to treat kindly; to pity, 
пожа́р — fire; conflagration, 
пожари́ще — site after a fire, 
пожартува́ти — to joke, to jest, 
пожа́ти — с.-г. to reap; to finish reaping, 
пожаха́ти — to frighten, to terrify (many 
times). 
пожаха́тися — to be frightened, 
пожва́влювати — 1) to intensify; 2) to 
enliven. 
пожва́влюватися — 1) to be intensified; 
2) to be enlivened, 
пожда́ти — to wait (a while), 
поже́вріти — to glow for a while, 
поже́жа — fire; conflagration, 
поже́жна команда — fire-brigade. 
поже́жн||ий, a, e, і — fire (attr.). 
пожежник — fireman, 
пожени́ти — to marry, 
пожени́тися — to get married, 
поже́ртва — 1) offering, donation; 2) sacri-
fice. 
пожертвування — 1) offering; 2) sacrifice, 
поже́ртвувати — to sacrifice, to make a 
sacrifice. 
поже́рти — див. пожира́ти. 
пожива — 1) food, nourishment; 2) profit. 
поживи́тися — див. поживля́тися. 
поживля́ти — to feed, to nourish. 
поживля́тися — 1) to take food; 2) to profit 
(by). 
пожи́вн||ий, a, e, і — 1) nutritious, nourish-
ing; 2) profitable, 
пожи́вність — nutritiousness. 
пожилець — lodger, dweller, 
пожили́ця — woman lodger, 
пожина́ти — с.-г. to reap, 
пожира́ння — (act of) devouring, eating up. 
пожира́ти — to devour, to eat up. 
пожирува́ти — 1) to feed for a while; 2) to 
have some fun. 
пожи́ти — 1) to live, to stay; 2) to have 
seen life. 
пожи́тки — розм. goods and chattels; be-
longings. 



пожйтний позакопувати 

пожи́тн||ий, а, е, і — 1) nourishing; 2) useful, 
profitable. 
пожи́тність — 1) nutritiousness; 2) useful-
ness. 
пожи́ток — usefulness, benefit. 
пожи́то́чн||ий, a, e, і — useful, profitable, 
пожи́то́чність — usefulness, 
пожи́то́чно — usefully, 
пожиття́ — 1) conduct of life; 2) sustenance, 
по-жіно́чому — like a woman, 
пожма́кати — to crumple. 
пожо́вкл||ий, a, e, і — turned yellow, 
пожо́вкнути — to turn yellow, 
пожовтити — to paint (dye) yellow, 
пожовтіти — to become yellow, 
пожоло́битися — to warp, 
пожувати — to chew (for a while, well), 
пожури́тися — to grieve (for some time), 
по́за — 1) ш. pose; posture, attitude; 
2) outside; beyond. 
позабива́тн — 1) to kill (many, all); 2) to 
nail up. 
позабирати — to take (of many), 
позабіга́ти — to run into (around, as far as) 
(of many). 
позаборо́нювати — to prohibit, to forbid 
(to many). 
позабороня́ти — див. позаборо́нювати. 
позабризкувати — to bespatter (all over), 
позабрі́хуватися — to lie without measure, 
позабру́джувати — to soil, to dirty (all over), 
позабува́ти — to forget (all, about), 
позабува́тися — to be forgotten (of many), 
позабудо́вувати — to cover a site with 
buildings. 
позабюдже́тн||ий, a, e, і — outside the 
budget. 
позава́лювати — 1) to fill up; 2) to obstruct 
with. 
позаверта́ти — to bring back (of many), 
позаве́рчувати — to screw on (of many), 
позаве́ршувати — to complete (of many), 
позавива́ти — to wrap up (of many), 
позавидувати — to envy, 
позавішувати — to hang up (many things, 
all around). 
позавмира́ти — to faint, to swoon (of many), 
позаво́дити — 1) to lead to a place (of many); 
2) to establish, to found (of many), 
позаво́дитися — to breed, to multiply (in 
great number). 
позавозити — to convey (cart) to a place 
(of many). 
позавойо́вувати — to conquer many (lands, 
towns). 
позаворо́жувати — to charm, to bewitch, to 
enchant (of many). 
поза́втра — the day after to-morrow. 
поза́втрашн||ій, я, є, і — of the day after 
tomorrow. 
позавчо́ра — the day before yesterday. 
позавчора́шн||ій, я, є, і — of the day before 
yesterday. 
позав'язувати — to tie up (of many). 

позаганя́ти — to drive in (e.g., cattle) (of 
many). 
позагартовувати — to harden, to temper 
(of many). 
позага́чувати — to dam up, to dike (of 
many). 
позага́шувати — to extinguish (of many), 
позагина́ти — to bend in (of many), 
позагла́джувати — to level, to make even 
(of many). 
позагну́здувати — to bridle (of horses). 
позагоди́нн||ий, a, e, і — which is outside 
the usual hours. 
позагоро́джувати — to enclose with a fence 
(of many). 
позагорта́ти — 1) to wrap up (of many); 
2) to rake up (of many), 
позагострювати — to sharpen, to whet (of 
many). 
позаго́юватися — to heal up (of many), 
позагруза́ти — to sink in the mud (of many), 
поза́д — behind, after, 
позадира́ти — to tuck (pick, lift) up (of 
many). 
позадира́тися — to splinter; to become 
rugged. 
позадо́вжуватися — to run into debts, 
позадовольня́ти — to satisfy (many). 
позадогові́рн||ий, a, e, і — out of contract, 
поза́д у — behind, back, 
позаду́мувати — to plan many things, 
позаду́рювати — to stupefy (of many), 
позаду́шувати — to choke, to strangle (of 
many). 
позажу́рювати — to make sad (of many), 
позажу́рюватися — to sorrow, to grieve (of 
many). 
поза́здрити — to envy. 
позазича́ти — to borrow money (from 
many). 
позаїжджа́ти — to drive up (of many), 
позайма́ти — to seize (of many), 
позака́чувати — to turn or roll up (e.g., 
one's sleeves). 
позаквітчувати — to decorate with flowers, 
позаквітчуватися — to decorate oneself 
with flowers. 
позакида́ти — 1) to throw away (of many); 
2) to fill up (of many), 
позакле́ювати — to paste up (of many), 
позаклика́ти — to invite in (of many), 
позакляка́ти — to become numb, to become 
rigid with cold (of many). 
позаклясо́в||ий, a, e, і — outside (after) the 
class (of school). 
позакльо́вувати — to peck to death (of 
many). 
позако́вувати — to chain, to put in irons 
(of many). 
позаколи́сувати — to rock to sleep (of 
many). 
позако́лювати — to kill (with a knife), to 
stab (of many). 
позако́пувати — to bury, to hide in the 
ground (of many). 



позакохуватися позаснбвувати 

позакохуватися — to fall in love with one 
another (of many). 
позако́чувати — 1) to roll in (e.g., barrels); 
2) to roll up (e.g., sleeves), 
позакрада́тися — to steal into (of many), 
позакре́слювати — to cross out (of many), 
позакрива́влювати — to make bloody (of 
many). 
позакрива́ти — to cover, to close (of many), 
позакру́глювати — to make round, to round 
off (of many). 
позакру́чувати — to shut (by turning) (of 
many). 
позакупо́вувати — to buy up (of many), 
позаку́рювати — 1) to begin to smoke (of 
many); 2) to cover with dust (of many), 
позаку́тувати — to muffle up (of many), 
позала́зити — to creep into (of many), 
позала́тувати — to patch up, to mend (of 
many). 
позале́жуватися — to lie for a long time 
(of many). 
позалива́ти — to submerge, to inundate 
(of many). 
позаліплювати — to glue up, to paste up 
(of many). 
позаліта́ти — to come flying to a place (of 
many). 
позалю́блюватися — to fall in love (of 
many). 
позалюто́вувати — mex. to solder up (of 
many). 
позаля́кувати — to frighten, to scare (of 
many). 
позаляпувати — to bespatter (of many), 
позаляпуватися — to be bespattered, 
позамазувати — to smear over; to fill up 
(e.g., chinks). 
позамальо́вувати — to paint over (of many), 
позама́иювати — to entice, to allure (of 
many). 
позамерзати — to freeze (of many), 
позамикати — to lock up (of many), 
позамика́тися — to shut oneself up. 
позамінювати — to exchange, to replace 
(of many). 
позамітати — to sweep up. 
позамішувати — to mix (of many), 
позамовка́ти — to cease speaking (of many), 
позамовля́ти — to order (of many), 
позамокати — to get wet (of many), 
позамордо́вувати — to murder (of many), 
позаморожувати — to freeze (of many), 
позаморо́чувати — to stupefy (of many), 
позамо́чувати — to wet, to moisten (of 
many). 
позамо́щувати — to pave (all over), 
позаму́лювати — to fill with slime (of 
much). 
позаму́люватися — to be covered with slime, 
позамуро́вувати — to wall up (of many), 
позаму́чувати — to torture to death (of 
many). 
позанеду́жувати — to become sick (of 
many). 

позанеха́ювати — to neglect (of many), 
позано́сити — to carry to a certain place 
(of many). 
позану́здувати — to bridle, to curb (of 
many). 
позаобов'язко́в||ий, a, e, і — outside one's 
duties. 
позаорювати — с.-г. to plough up (many 
fields). 
позаохо́чувати — to encourage (of many), 
поза́очі — behind one's back. 
позао́чн||ий, a, e, і — in the absence of one. 
позао́чно — in somebody's absence, 
позападати — to sink in (of many), 
позапако́вувати — to pack (of many), 
позапа́лювати — to light, to set on fire (of 
many). 
позапарті́йн||ий, a, e, і — non-party, outside 
the party. 
позапира́ти — to close up (of many), 
позаписувати — to write down, to record, 
позапізнюватися — to come late (of many), 
позапла́чувати — to pay up (of many), 
позаплутувати — to entangle (of many), 
позаплу́туватися — to become entangled. 
позапля́нов||ий, a, e, і — unforseen; not in 
the plan. 
позаподру́жн||ій, я, є, і — out of wedlock; 
illegitimate (of children), 
позапрацьо́вувати — to earn (gradually), 
позапрова́джувати — to lead in; to intro-
duce (of many). 
позапро́шувати — to invite (of many), 
позапрягати — to harness (of many), 
позаражувати — to infect (with a contagious 
disease). 
позарівнювати — to level, to make even, 
позаростати — to be overgrown (with), 
позасвідчувати — to stand witness; to cor-
roborate (of many). 
позасвічувати — to light, to put on (of 
light) (of many). 
позасвічуватися — to be lighted (of many), 
позасилати — to exile, to banish (of many), 
позасипа́ти — 1) to fill up (of many); 2) to 
fall asleep (of many), 
позасиха́ти — to wither, to dry up (of many), 
позасіва́ти — с.-г. 1) to sow (all over); 
2) to finish sowing. 
позаскоро́джувати — с.-г. to harrow (in 
many places). 
позаслоня́ти — to cover, to veil (of many). 
позаслужбо́в||ий, a, e, і — non-service; 
private. 
позасма́жувати — to fry (of many), 
позасмічувати — to litter with refuse (of 
many). 
позасмо́лювати — to cover with pitch or tar 
(of many). 
позасму́чувати — to afflict, to grieve (of 
many). 
позасму́чуватися — to be afflicted (of many), 
позасно́вувати — to establish, to found (of 
many). 



позасоромлюватися позивання 

позасоромлюватися — to be ashamed (of 
many). 
позаспоко́ювати — to calm, to pacify (of 
many). 
позастеля́ти — to cover, to spread (of many), 
позастіба́ти — to button (of many), 
позастрі́лювати — to shoot to death (of 
many). 
позасу́джувати — to adjudge; to convict, 
to sentence (of many), 
позасу́шувати — to make dry (of many), 
позатве́рджувати — to confirm (of many), 
позатикати — to stick in; to stop (fill) up 
(of many). 
позатихати — to become silent (of many), 
позаті́сувати — to sharpen to a point (of 
many). 
позатопля́ти — 1) to make the fire (in 
stoves); 2) to submerge, to drown (of many), 
позато́птувати—to trample down (of much), 
поза́торік — (in) the year before last. 
поза́торішн||ій, я, є, і — of the year before 
last. 
позато́чувати — to whet, to sharpen (of 
many). 
позатри́мувати — to stop; to retain (of 
many, much). 
позатру́ювати — to poison (of many), 
позау́чувати — to learn by heart (of many). 
позафіоле́тов||ий, a, e, і — див. у́льтра-
фія́лков||ий, а, е, і. 
позаховувати — to hide, to conceal (of 
many). 
позахо́дити — to enter (of many), 
позацвіта́ти — to blossom, to bloom (of 
many). 
позачерво́н||ий, a, e, і — див. ультра-
черво́н||ий, а, е, і. 
позачерго́в||ий, а, е, і — 1) extraordinary; 
2) out of order, out of turn, 
позачергово — 1) extraordinarily; 2) out 
of one's turn. 
лозачи́тувати — to take books and not to 
return them. 
позачи́туватися — to become absorbed in 
reading (of many). 
позачісувати — to comb up (of many), 
позашивати — to sew (up, in) (of many). 
позашкі́льн||ий, a, e, і — extra-scholastic; 
outside the school. 
позашта́тн||ий, a, e, і — not on the staff; 
supernumerary, 
позая́к — because, since, 
позба́вити — див. позбавля́ти. 
позба́влен||ий, а, е, і — deprived (of), be-
reaved. 
позба́влення — deprivation, bereavement, 
позбавля́ти — to deprive, to bereave, 
позбавля́тися — to be deprived; to get rid of. 
позбивати — 1) to join (nail) together (of 
many); 2) to knock down (of many). 
позби́ран||ий, a, e, і — picked up (here and 
there). 
позбира́ти — to gather, to assemble (of 
many). 

позбіга́тися — to come running together 
(to a place) (of many), 
позбу́джувати — to wake up (of many), 
позбудо́вувати — to erect many (buildings), 
позбу́тися — 1) to lose; 2) to get rid of. 
позва́ти — див. покли́кати. 
позверта́ти — to return (of many). 
позверхо́вн||ий, a, e, і — superficial, 
позверхо́вність — superficiality, 
позвикати — to become accustomed (of 
many). 
по-звіря́чому — like a beast, brutally, 
позво́дити — 1) to bring together (of many); 
2) to seduce (of many women), 
позво́лення — див. до ́звіл. 
позволя́ти — див. дозволя́ти. 
позвору́шувати — to stir up, to rouse (of 
many). 
позв'я́зуван||ий, a, e, і — bound, tied to-
gether. 
позв'я́зувати — to bind, to tie together 
(of many). 
позга́дувати — to remember, to recall (of 
many). 
позганя́ти — to drive in, away (e.g., cattle) 
(of many). 
позгаса́ти — to become extinguished (of 
many). 
позгнивати — to become putrified (of many), 
позго́джуватися — to consent (of many). 
позгрі́бан||ий, a, e, і — raked up. 
позгріба́ти — to rake up (of many), 
позгу́блювати — to lose (of many), 
поздавати — to hand over (of many, much). 
позде́ржлив||ий, a, e, і — moderate; wary, 
поздирати — to tear off (of many), 
поздиха́ти — to die (of animals), 
поздійма́ти — to take down (of many), 
поздо́вж — along, alongside. 
поздо́вжн||ій, я, є, і — oblong, longitudinal, 
поздоровити — див. поздоровля́ти. 
поздоровіти — to recover (one's) health, 
поздорові́шати — to become stronger, 
поздоро́вкатися — to greet; to say how do 
you do. 
поздоро́влення — congratulation, greeting, 
поздоровля́ти — to congratulate; to com-
pliment. 
поздоро́вн||ий, a, e, і — congratulatory. 
поздоро́вн||ик (иця) — congratulator. 
поздоровшати — to become stronger, 
позеленити — to make green, 
позелені́ти — to become green, 
по́зем — 1) level; 2) horizon. 
позе́мн||ий, a, e, і — level; horizontal, 
позе́мно — horizontally, 
позе́р (ка) — one who likes to show off. 
позжина́ти — с.-г. to finish reaping (of 
much). 
поззива́ти — to call, to summon (of many), 
поззува́ти — to take off shoes or boots (of 
many). 
позива́льн||ик (иця) — юр. plaintiff; peti-
tioner. 
позива́ння — юр. prosecution. 



позивати пойменований 

позивати — юр. to summon, to take to 
court. 
позива́ч (ка) — юр. plaintiff; petitioner, 
по́зйка — loan; borrowing, 
позикода́вець — creditor, money-lender, 
позирати — to glance at. 
пози́скати — to gain, to acquire, 
позитив — фот. positive, 
позитивізм — філос. positivism. 
позити́вн||ий, a, e, і — 1) positive; 2) фіз. 
positive (plus). 
позитивність — positivity, positiveness. 
позитивно — positively. 
позитрон — ел. positron. 
позиці́йн||ий, a, e, і — position (attr.), 
positional. 
позиція — position; attitude. 
позича́льн||ик (иця) — юр. borrower, 
debtor. 
позйчан||ий, a, e, і — borrowed, 
позичати — 1) to borrow (from one); 2) to 
lend (to one). 
позйчен||ий, a, e, і — borrowed, 
позйчити — див. позичати, 
по́зичка — loan, advance-money, 
позичковий, a, e, і — loan (attr.); taken 
on credit. 
По́зі'р! — військ. Stand fast!; Attention! 
по́зірн||ий, a, e, і — seeming; apparent, 
позіскакувати — to jump down (of many), 
по́зіх — yawn, 
позіхати — to yawn. 
позіходитися — to arrive from all directions 
(of many). 
поз'їдати — to eat up (all), 
поз'їжджатися — to come together, to 
assemble (of many). 
позла́зити — to descend, to come down (of 
many). 
позле́жуватися — to be spoiled by lying, 
позлизувати — to lick off. 
позліплювати — to glue (paste) together 
(of many). 
позліплюватися — to become glued to-
gether. 
позлі́тка — gold-leaf, galloon, 
по-злодійському — like a villain, 
позмагатися — to struggle (for a while), 
позмивати — to wash off (away), 
позмінювати — to change, to alter (of many), 
позмітати — to sweep oft", 
позмішувати — to mix (of many), 
позмовкати — to become silent (of many), 
позмо́чувати — to wet (many places), 
познайо́мити — to introduce (to); to acquaint 
(with). 
познайо́митися — to get acquainted, 
познаходити — to find, to come upon (of 
many). 
познаходитися — to be found (of many), 
познача́ти — to mark; to designate. 
позна́чен||ий, a, e, і — marked, 
позначення — (act of) marking, 
по́значка — small mark, 
позни́щувати — to destroy (of much, many). 

позніма́ти — to take down (of many). 
позно́сити — 1) to bring together (of many); 
2) to abolish (of many). 
познуща́тися — to treat cruelly (for a while). 
по́зов — юр. action, suit. 
позовни́к — юр. accuser. 
позоло́та — gilding. 
позолоти́ти — to gild. 
позоло́тник — gilder. 
позоло́чсн||ий, a, e, і — gilded. 
позоло́чення — (process of) gilding. 
позолочувати — to gild. 
позомлівати — to faint, to swoon (of many). 
позорище — shameful spectacle. 
позривати — to pluck, to cull (of many). 
позринати — to emerge to the surface (of 
man v). 
порівнювати — to level off (of many), 
позрізувати — to cut off (of many), 
позрікатися — to renounce (of many), 
позрошувати — to bedew, to irrigate (of 
many). 
позрощувати — to rear, to bring up (of 
many). 
позру́бувати — to cut down (of many), 
позруйно́вувати — to ruin, to destroy (of 
many). 
позсипати — to pour (in, together, in a heap) 
(of much). 
позсиха́тися — to shrink with dryness, 
позсідатися — to settle down (of sediment) 
(of many). 
позска́кувати — to jump down (of many), 
позсо́вувати — to move, to push (of many), 
позсу́кувати — to spin, to twist (of many), 
позування — posing, 
позувати — to pose; to pretend, 
позумент — galloon, braid, 
позустріва́ти — to meet (of many), 
позчіплювати — to join, to tie together, 
позшивати — to stitch together (of many), 
позшу́кувати — to find in many places (of 
many). 
поіме́нн||ий, a, e, і — of a list of names. 
по-інакшому — differently. 
поінструкто́ван||ий, a, e, і — instructed. 
поінструктувати — to instruct. 
по інформований, a, e, і — informed. 
поінформувати — to inform. 
по-іншому — differently. 
поїдати — to eat up all. 
поїжджа́нин — one taking part in a wedding 
procession (in a carriage). 
по́і'зд — train. 
поїздити — to travel about. 
по́іздка — journey; voyage; trip. 
поїлка — с.-г. water bowl. 
поїння — с.-г. watering. 
поїсти — 1) to eat all up; 2) to have a meal. 
поїти — to give to drink, to water (of cattle). 
поїхати — to go, to set out. 
по-'їхиьому — according to them, in their 
opinion; as they wish. 
поймено́ван||ий, a, e, і — named; mentioned 



пойменувати поклонятися 

пойменува́ти — to name; to mention, 
по́йнтер — зоол. setter, pointer (a dog), 
покади́ти — церк. to incense, 
пока́жчик — index, 
по́каз — show, demonstration. 
пока́зан||ий, a, e, і — shown, demonstrated, 
пока́зання — див. свідчення, 
показати — to show, to demonstrate, 
показа́тися — 1) to show oneself; 2) to seem, 
to appear. 
показн||и́й, а́, е́, і́ — impressive, imposing, 
dignified. 
пока́зиик — 1) index; 2) мат. exponent, 
пока́зність — impressive (imposing, digni-
fied) appearance. 
показо́в||ий, a, e, і — demonstration (attr.)', 
showy. 
пока́зування — (act of) showing, exhibiting, 
пока́зувати — to show, to demonstrate, 
пока́зуватися — to appear; to show oneself, 
покалата́ти — to clatter, to rattle. 
покалі́чен||ий, a, e, і — injured; mutilated, 
покалічити — to injure; to mutilate, 
покамені́ти — to become petrified; to turn 
to stone (of many). 
покаменува́ти — icm. to stone (of many), 
покам'яиі́ти — див. покамені́ти. 
по-канаді́йському — in a Canadian custom 
(manner, style, etc.). 
поканю́чити — to beg (for a while), 
покапати — 1) to drip on; 2) to soil, 
пока́постити — to spoil, to damage (of 
many). 
пока́ран||ий, a, e, і — punished. 
покарання — (act of) punishment; юр. 
penalty. 
покара́ти — to punish; to inflict penalty, 
покарлю́чити — to distort, to crook, 
покартати — to reprimand, to rebuke, 
покасува́ти — to abolish (of many), 
покатувати — to torture (of many), 
покахи́кати — to cough (for a while), 
покахи́кувати — to cough (now and again), 
покачати — to roll (a little), 
покача́тися — to roll, to be rolled; to roll 
about. 
пока́шлювати — to cough (from time to 
time). 
пока́шляти — to cough (for a while). 
покая́нн||ий, a, e, і — рел. penitent, 
покая́ння — рел. repentance, penitence, 
penance. 
пока́ятися — рел. to repent one's sins; to 
do penance. 
по́квап — haste, hurry. 
поква́пити — to hurry. 
поква́питися — to make haste. 
поква́пн||ий, a, e, і — speedy, quick. 
поква́пність — haste, hurry. 
по́квапом — speedily, in all haste. 
поква́сити — to make sour; to leaven (of 
many). 
поквасні́ти — to become sour, 
покви́лити — to whimper (for a while), 
поквито́вання — receipt, acknowledgement. 

поквитува́тися — to settle one's accounts; 
to write a receipt. 
поквітчати — to adorn with flowers, 
покво́кати — to cluck (for some time), 
покво́лом — slowly, lingeringly. 
покепкувати — to make fun (of one), 
по́кер — карт, poker, 
покерува́ти — to steer, to direct (for a while), 
по́ки — 1) while, whilst; 2) for the present; 
up to now. 
покидати — 1) to throw away; 2) to forsake, 
to desert. 
покида́ти — to leave, to abandon; to quit. 
по́кидь — waste, garbage. 
покидька — foundling (female). 
поки́дьки — remains (after a meal). 
поки́дько — foundling (male). 
поки́нен||ий, a, e, і — abandoned, forsaken. 
покинути — див. покида́ти. 
поки́нут||ий, а, е, і — abandoned, forsaken. 
покипіти — to boil (for some time). 
по́кищо — till, until. 
по́кій — peace, quiet. 
покій — room, chamber. 
покійн||ий, a, e, і — late, deceased. 
покі́йн||ий, а, і — їм. the deceased, the 
late. 
покійник — dead man. 
покійниця — dead woman, 
покійницька — mortuary, 
покі́льчитися — to germinate, to sprout, 
покінчати — to finish, to conclude. 
покі́рлив||ий, a, e, і — humble, meek; re-
signed. 
покірливість — meekness; resignation, 
покірливо — meekly; resignedly. 
покі́рн||ий, a, e, і — submissive, obedient, 
покірність — submission, obedience, 
покірно — submissively, obediently, 
покіс — с.-г. reaped strip of field, 
по́клад — геол. deposit, layer, stratum, 
поклада́ти — to place, to lay. 
покладатися — to rely (upon), to depend 
(upon). 
покла́дення — (act of) laying (upon). 
покла́дли́в||ий, a, e, і — obliging, amiable, 
покла́дли́вість — complaisance, 
покла́дли́во — obligingly, 
покла́жа — load; luggage; freight, 
покла́сти — to lay down, to place, to deposit, 
поклекота́ти — to gurgle (for a while), 
поклепа́ти — 1) to hammer (a little); 2) to 
whet (e.g., a scythe), 
по́клик — call, invitation; exclamation, 
покли́кання — vocation, calling; mission, 
покли́кати — to call, to summon; to invite, 
поклика́тися — to appeal, to refer, 
поклі́н — bow; greeting, 
поклонитися — to bow; to greet, 
поклоні́ння — worship; adoration. 
покло́нн||ик (иця) — worshipper; adorer, 
поклонитися — to worship; to adore. 



поклопотатися покупатися 

поклопотатися — 1) to take care; 2) to 
solicit, to petition, 
поклюва́ти — to peck (a little), 
покляка́ти — to kneel (of many), 
покля́кнути — to become numb (from cold), 
поклясифікува́ти — to classify (of many), 
покля́сти́ — to curse, 
покля́сти́ся — 1) to take an oath; 2) to swear. 
покмі́тлив||ий, a, e, і — perceptible, ob-
servant. 
по-кня́жому — in a princely manner, 
поковалюва́ти — to be a blacksmith (for 
some time). 
по́ковзом — slipping; gliding, 
поковта́ти — to swallow (of many). 
покоє́в||ий, a, e, і — room (attr.). 
покозакувати — to be a cossack (for some 
time). 
по-коза́цькому — in a cossack manner, 
покоївка — housemaid, maid-servant, 
поко́їк — small room. 
поко́лен||ий, a, e, і — pierced, punctured, 
поколиса́ти — to rock, to swing (for a while), 
поколиха́ти — to swing (for a while), 
поколі́ння — generation, 
поколоситися — to begin to ear (of grain), 
поколо́ти — to prick; to chop; to wound 
with sharp weapon. 
поколо́тися — to be pricked; to be stung, 
поколупа́ти — to peck (all over), 
поко́лювати — to prick or pierce (now and 
then). 
поколядува́ти — to sing carols. 
поконві́чн||ий, a, e, і — sempiternal, since 
the beginning of time, 
покопа́ти — to dig (in several places), 
поко́ра — obedience; humility. 
поко́рен||ий, a, e, і — subdued, conquered, 
покористува́тися — to make use of, to profit, 
покори́тель — subduer, conqueror, 
покори́телька — conqueress. 
покорити — 1) to reproach; 2) див. покоряти, 
покорм — mother's milk, 
покоро́тшати — to become shorter, 
покоря́ти — to subdue, to conquer, 
покоря́тися — to submit (to); to obey, 
покосити — to mow down (all, for a while), 
покоси́тися — to slope, to lean, 
покоте́ло — wooden or metallic disc, 
покоти́ло — large pot. 
покоти́тн — to roll; to wheel, 
покоти́тися — to roll, to start rolling, 
по́котом — розм. side by side, 
покоха́ти — to fall in love, to take a liking to. 
покоха́тися — to fall in love with each other, 
по́крадьки — secretly, stealthily, 
покрамарюва́ти — to be a merchant (for 
some time). 
покра́пати — to drop, to drizzle (for some 
time). 
покра́сти — to steal (of many), 
покра́щання — improvement, 
покращати — to become better, to improve, 
покра́яти — to slice, to cut into pieces. 
покре́вн||ий, a, e, і — kin, related. 

покре́вність — relationship, consanguinity, 
покрива́вити — to cover (stain) with blood, 
покрива́витися — to be covered with blood, 
покрива́ло — 1) bed-spread; 2) shawl; 
3) veil. 
покрива́ння — (act of) covering. 
покрива́ти — 1) to cover, to spread over; 
2) to hide, to conceal. 
покрива́тися — to cover oneself, to be 
covered. 
покри́вджен||ий, a, e, і — wronged, pre-
judiced (against). 
покри́вдження — wrong, injustice. 
покри́вдити — to do wrong, to injure. 
покриви́ти — to bend, to curve. 
покривитися — to be bent (curved). 
по́кривка — lid, cover. 
покривлені|ий, a, e, і — bent, curved. 
покри́влення — crookedness. 
покривн||и́й, а́, е́, і́ — тех. covering. 
по́крик — cry, scream. 
покри́кувати — to cry out, to scream (from 
time to time). 
покрити — див. покрива́ти. 
покри́т||ий, а, е, і — covered, 
покритикувати — to criticize (a little), 
покритися — див. покрива́тися. 
по́кри́тка — розм. unmarried mother, 
покриття́ — cover, covering; concealment, 
покрича́ти — to scream (for a while), 
покриши́ти — to crumble, to mince, 
по́кришка — cover, lid, top. 
покрі́вець — sheath, cover, 
покрі́вля — roof, covering. 
покрі́вськ||ий, a, e, і — рел. of the feast of 
the Pokrova (St. Mary The Protectress), 
покрі́й — style; cut; fashion. 
покріпа́чен||ий, a, e, і — enslaved, reduced 
to serfdom. 
покріпа́чити — to enslave, to reduce to 
serfdom. 
Покро ́ва ́ — рел. feast of St. Mary The 
Protectress. 
покрови́тель — patron, protector, 
покровителька — patroness, protectress, 
покрови́тельство — patronage, protection. 
покрови́тельськ||ий, a, e, і — patronizing. 
покропи́вн||ик (иця) — орн. wren, 
покропи́ти — to sprinkle; to asperse, 
покро́плення — (act of) sprinkling; asper-
sion. 
покрути́ти — to spin, to twist, 
покрутитися — to turn about; to spin, 
по́круч — hybrid, mongrel. 
покру́чен||ий, a, e, і — twisted; distorted, 
покудкуда́каїн — to cackle (for a while), 
поку́длати — to dishevel (of hair), 
покульгати — to limp (for a while), 
покума́тися — to become related by corn-
paternity. 
покумува́ти — to be a godfather or god-
mother. 
покуня́ти — to doze, to take a nap. 
покупа́ти — to bathe. 
покупатися — to bathe, to take a bath. 



покупець поліжнйця 
покупе́ць — buyer, purchaser, 
по-купе́цькому — business-like, commer-
cially. 
по́купка — purchase. 
покурити — to have a smoke; to smoke. 
покуса́ти — to bite, to sting (in several 
places). 
покуса́тися — to bite each other, 
поку ́та — рел. penance, penitence, 
поку́тна жертва — рел. sin-offering, 
поку́тник — рел. penitent, 
поку́тниця — рел. penitent (woman), 
по́куття — a corner in a room which 
Ukrainians adorn with holy images (icons). 
Поку ́ття — геогр. Pokutya (south-eastern 
region of the Ukrainian province of Galicia). 
покутувати — рел. to atone for, to do 
penance (for one's sins). 
покутя́н||ин (ка) — inhabitant of the Pokutya 
region of the Ukrainian province of Galicia. 
по́куть — див. по́куття. 
покучеря́віти — to become curly, 
покуштувати — to taste, to try. 
пола ́ — lap, flap; skirt, 
пола́вочник — cloth-covering for a bench. 
пола́годжен||ий, a, e, і — 1) repaired, 
mended; 2) settled. 
пола́годжеиня — 1) (act of) repairing, 
mending; 2) settlement, 
лолаго́джувати — 1) to repair, to mend; 
2) to settle. 
полагодити — див. полаго́джувати. 
поладна́ти — to come to an understanding, 
пола́з — рел. every feast day during the 
Advent. 
пола́зити — to crawl (for a while), 
пола́коми́тися — to covet, to have a strong 
desire for. 
пола́ман||ий, a, e, і — broken. 
полама́ння — breakage, fracture. 
поламати — to break, to fracture. 
поламатися — 1) to break; to be broken; 
2) to give oneself airs. 
полапки — gropingly. 
пола́ситися — див. пола́коми́тися. 
поласкавішати — to become kinder. 
пола́сувати — to eat dainties. 
полата́йко — patcher. 
полатати — to patch up, to mend. 
по-латинському — (in) Latin. 
пола́яти — to reprimand, to rebuke (for a 
while). 
по́ле — 1) field; 2) фон. ground; 3) фіз. 
field; 4) перен. sphere, 
полево́д — с.-г. agriculturist, 
полеге́ньку — by easy stages. 
по́легк||ий, a, e, і — rather light (easy), 
поле́гкість — mitigation, easement, 
поле́гша — mitigation, easement, 
поле́гшати — 1) to become lighter; 2) to 
abate. 
поле́гшен||ий, a, e, і — relieved; facilitated, 
поле́гшення — relief; facilitation, 
полегши́ти — див. полегшувати. 

поле́гшувальн||ий, а, е, і — lightening, 
alleviative. 
полегшування — (act of) lightening, alle-
viating. 
поле́гшувати — to facilitate, to make easier, 
поледащіти — to become lazy, 
полежати — to lie; to lie down for a while, 
полемізувати — to enter into polemics, 
поле́міка — polemics, controversy, 
полеміст (ка) — polemicist. 
полемІчн||ий, a, e, і — polemical, 
полетіти — to fly away, 
поли́в — с.-г. irrigation, watering, 
поли́ва — enamel, potter's glazing, 
полива́йка — watering-can. 
полива́льн||ий, a, e, і — for watering, 
sprinkling. 
поли́ван||ий, a, e, і — 1) watered; 2) glazed, 
полива́ння — (process of) 1) watering; 
2) glazing. 
полива́ги — 1) to water, to irrigate; 2) to 
glaze. 
полива́чка — watering-can. 
по́ливень — torrential rain. 
по́ливка — кул. sauce. 
поли́в'ян||ий, a, e, і — glazed. 
поли́в'яник — glazier, potter. 
полиза́ти — to lick (for a while). 
поли́н — бот. wormwood. 
полинівка — brandy made from wormwood. 
поли́нути — to fly away. 
полиня́л||ий, a, e, і — faded; withered. 
полиняти — to fade; to wither. 
полисіння — baldness. 
поли́сі́ти — to become bald. 
по́лиск — lustre, gloss. 
поли́скувати — to shine, to glitter (now and 
again). 
полистува́тися — to correspond (for some 
time). 
поли́ти — див. полива́ти. 
поли́т||ий, а. е, і — 1) watered; 2) glazed. 
полиця — shelf, book-shelf. 
поли́чка — зменш, поли́ця. 
поличне — ім. юр. corpus delicti. 
поли́чник — slap in the face. 
полиша́ти — to leave, to abandon (of many). 
поли́шен||ий, a, e, і — abandoned. 
полиши́ти — див. полиша́ти. 
поліа́ндрія — бот. polyandry. 
полівале́нтн||ий, а, е, і — хем. polyvalent. 
поліві́шання — пол. left trend. 
полівішати — пол. to become more radical. 
по ́ліг — lowland near a river. 
полігамІчн||ий, a, e, і — polygamous. 
поліга ́мі ́я — polygamy. 
поліге́нн||ий, a, e, і — біол. polygenetic. 
полігло́т — polyglot. 
поліго́н — 1) мат. polygon; 2) військ. 
firing ground. 
поліграфі́чн||ий, a, e, і — polygraphic. 
поліграфія — polygraphy. 
поліжни́цтво — мед. midwifery; obstetrics, 
поліжнйця — woman giving birth. 



полізти полоз 

полі́зти — to climb, to creep, to crawl, 
поліквідува́ти — to liquidate (of many), 
поліклі́ніка — мед. polyclinic. 
полікліні́чн||ий, a, e, і — мед. polyclinical. 
полі́льн||ий, a, e, і — с.-г. for weeding. 
полі́льн||ик (иця) — с.-г. weeder. 
полімер — хем. polymer, 
полімериза́тор — хем. polymerizer. 
полімеризація — хем. polymerization, 
поліморфізм — біол., мін. polymorphism. 
полімо́рфн||ий, а, е, і — біол., мін. poly-
morphous. 
поліневри́т — мед. polyneuritis. 
полінезі́||єць (йка) — Polynesian (person). 
Поліне ́зія — геогр. Polynesia, 
поліні́яти — to make lines, 
полі́ння — 1) с.-г. weeding; 2) збірн. logs, 
полі́но — log of wood, 
поліно́м — мат. a polynomial, 
полінуватися — to be too lazy (to do some-
thing). 
полі́п — 1) мед. polypus; 2) зоол. polyp, 
поліпи́ти — to paste (glue) together (of 
many). 
полі́пшати — to become better. 
полі́тпен||ий, a, e, і — improved, amelior-
ated. 
полі́пшення — improvement, amelioration, 
поліпшити — див. поліпшувати, 
поліпшування — improvement, ameliora-
tion. 
полі́пшувати — to improve, to ameliorate, 
поліпшуватися — to improve, to become 
better. 
поліро́ван||ий, a, e, і — polished, glossed, 
полірува́льник — polisher, glosser. 
полірувальня — polisher's workshop, 
полірува́ння — (process of) polishing, 
glossing. 
полірувати — to polish, to gloss, 
по́ліс — фін. insurance policy; fire policy. 
полісеманти́чн||ий, a, e, і — ЛІНҐ. poly-
semantic. 
полісинтетйчн||ий, a, e, і — лінґ. poly-
synthetic. 
полісме́н — policeman. 
полісся — wood-lands. 
Полісся — геогр. Polisya (a province in 
Ukraine between the Bug and Desna rivers). 
полі́ськ||ий, a, e, і — of Polisya. 
полі́т — flight, soaring. 
політа́ти — to fly (for some time). 
політбюро́ — politburo. 
політв'я́зень — political prisoner. 
політеї́зм — polytheism. 
політеконо́мія — political economy. 
політеміґра́нт (ка) — political emigrant. 
політе́хніка — 1) poly technical studies; 
2) polytechnical school. 
політехні́чн||ий, a, e, і — polytechnical. політик — politician; statesman. 
політика — policy; politics. 
політикан (ка) — розм. intriguer, politico. 

політиканство — political intrigue. 
полі́тико-економі́чн||ий, a, e, і — politico-
economic. 
політикува́ти — to speak (talk) politics, 
політипа́ж — друк, polytypage. 
політи́чн||ий, a, e, і — political, 
політи́чно — politically, 
політкаторжанин — political convict, 
по-лі́тньому — as in summer, 
політосві́та — political education, 
полі́ття — good (fruitful) year, 
політу́ра — polish, varnish. 
політуро́ван||ий, a, e, і — polished, var-
nished. 
політу ́ха — ент. horned fly. 
поліфоні́чн||ий, a, e, і — муз. polyphonic, 
поліфонія — муз. polyphony, 
поліфто́нг — лінґ. polyphthong. 
поліхлорид — хем. polychloride. 
поліхроматйчн||ий, а, є, і — polychromatic, 
поліцай — policeman, constable. 
поліце́йськ||ий, а, є, і — police (attr.). 
поліці́йн||ий, а, є, і — police (attr.). 
поліція — police, constabulary, 
поліція́нт — policeman. 
полі́чен||ий, а, е, і — counted, calculated, 
полі́чення — (process of) calculation, 
computation. 
полічити — to count, to calculate, 
поліщу́к — inhabitant of Polisya (a province 
of Ukraine). 
полія́ндрія — polyandry. 
полк — військ, regiment. 
полков||и́й, а́, е́, і́ — військ, regimental. 
полко́вник — військ, colonel. 
полко́вниця — colonel's wife. 
полко́вницьк||ий, а, е, і — colonel's. 
полководець — military leader; strategist. 
по́ло — спорт, polo. 
поло́ва — с.-г. chaff, husk (of grain). 
по́ловець — icm. Polo vets. 
половецький, a, e, і — icm. Polovtsian. 
половина — half; юр. moiety. 
полови́нити — to halve, to divide in half. 
полови́нн||ий, a, e, і — in half, halved. 
полови́нчаст||ий, a, e, і — 1) consisting of 
two halves; 2) undecided. 
полови́ти — to catch, to apprehend (of 
many). 
полові́ти — to turn yellow (of grain). 
поло́в'ян||ий, a, e, і — chaffy, 
по́лог — child-bed, delivery (of a child), 
пологи — child-birth; confinement. 
поло́г||ий, a, e, і — gently sloping, 
поло́гість — gentle slope. 
поло́жен||ий, a, e, і — placed, 
поло́ження — 1) position; 2) posture, 
attitude; 3) філос. thesis. 
поло́жист||ий, a, e, і — gently sloping, 
поло́жистість — gentle slope, 
положити — to lay down, to place, 
положитися — to lie down, to go to bed. 
по́лоз — 1) зоол. boa constrictor; 2) runner, 
sledge-slide. 



полом Польща 

поло́м — breakage, breach, 
поломи́ти — to break (to pieces), 
поломи́тися — to be broken (to pieces). 
поло́мінн||ий, a, e, і — flaming, blazing, 
по́ломінь — flame, blaze. 
поло́млен||ий, a, e, і — broken, 
поло́мок — broken piece (fragment), 
поло́н — captivity, bondage, 
полоне́ний — ім. captive; prisoner of war. 
полоне́н||ий, a, e, і — captured, 
полоне́ник — prisoner, captive, 
полоне́ння — (act of) capture, 
полони́на — mountain-valley; pastureland 
in the mountains. 
полонити — 1) to take captive; 2) перен. 
to captivate, to charm. 
поло́ній — хем. polonium. 
поло́нка — див. ополо́нка. 
полоняник — Carpathian bear. 
полоня́нка — captive (woman). 
полоса́ — tract (of land); zone; друк, type 
page. 
полоса́тик — зоол. rorqual, 
полоска́ння — (act of) rinsing; gargling, 
полоска́ти — to rinse; to gargle, 
полоскатися — to splash, to splatter, 
полоскотати — to tickle (a little), 
поло́ти — с.-г. to weed, to clear from weeds, 
полотни́на — a piece of cloth, 
поло́тншце — a piece of coarse material, 
полотні́ти — to become very pale, 
полотно́ — linen; cloth; canvas. 
полотня́н||ий, a, e, і — linen (attr.). 
полоття́ — с.-г. weeding, hoeing, 
по́лох — див. переполо́х. 
поло́хан||ий, а, е, і — fearful, frightened, 
поло́хання — (act of) frightening, 
поло́хати — to frighten, to scare, 
поло́хатися — to be frightened; to shy (of 
a horse). 
полохли́в||ий, a, e, і — fearful; shy. 
полохли́вість — fearfulness; timidity, 
полохли́во — timidly, shyly, 
полоши́ти — to frighten, to scare. 
Полта ́ва — геогр. Poltava. 
полта́в||ець (ка) — one living in the province 
of Poltava (in Ukraine). 
Полтавщина — геогр. region of Poltava, 
полуда — 1) мед. див. більмо ́; 2) тех. 
tinning. 
полуде́нн||ий, а, є, і — midday (attr.); 
meridional. 
полуде́нник — геогр. meridian. 
полуденок — lunch, dinner. 
по́лу́день — noon, midday. 
полуди́ти — тех. to tin. 
полу́днати — див. полу́днувати. 
полудне́в||ий, а, е, і — 1) noon (аttr.); 
2) southern, southerly. 
полуднування — (act of) lunching, dining. 
полу́днувати — to have lunch, dinner. 
полу́кіпок — с.-г. rick. 
полумисок — soup plate. 
по́лумінь — див. по ́лум'я. 
полум'я — flame, fire. 

полум'яга́сник — fire-extinguisher. 
полум'я́н||и́й, а́, е́, і́ — flaming, fiery; 
перен. ardent. 
полум'яніти — to flame, to blaze, 
полу́ндра! — мор. take care!, take heed! 
полуни́ця — garden strawberry. 
полуни́чн||ий, a, e, і — strawberry (attr.). 
полуничник — бот. strawberry plant, 
полу́панок — would-be lord; small bour-
geois. 
полу́скати — to crack, to husk (of many), 
полу́торка — one-and-a-half-ton truck, 
полу́цвіт — бот. tricoloured violet, 
полу́ччати — to improve, to become better, 
полу́щити — to shell, to husk (of many), 
полюбити — to fall in love; to take a lik-
ing to. 
полюби́тися — to fall in love with each 
other. 
полюбо́вн||ий, a, e, і — amicable; securing 
mutual satisfaction, 
полюбо́вник — lover, sweetheart, 
полюбо́вниця — mistress, sweetheart, 
полюбо́вно — amicably; to the mutual 
satisfaction. 
полюбуватися — to admire, 
полюва́ння — hunt, hunting, 
полюва́ти — to hunt, to chase, 
по-лю́дськи — див. по-лю́дському. 
по-людському — humanly, kindly; as it 
ought to be. 
полюс — pole. 
полю́ція — фізл. pollution, spermatorrhoea, 
полягати — 1) to lie down (of many); 2) to 
consist (in). 
полягти́ — to die, to perish, 
полядви́ця — кул. fillet (of beef), 
поля́к — Pole. 
полякати — to frighten; to startle, 
полякатися — to be frightened, 
поля́на — glade; clearing, 
поля́ни — early Slavonic tribe, 
поляриза́тор — фіз. polarizer, 
поляриза́ція — фіз. polarization. 
поляризо́ван||ий, a, e, і — фіз. polarized, 
поляризувати — фіз. to polarize, 
поляри́метр — фіз. polarimeter. 
полярископ — фіз. polariscope. 
поля́рн||ий, а, е, і — polar, arctic. 
поля́рн||ик (иця) — worker in the Arctic, 
поля́рність — фіз. polarity, 
поля́шити — to РоIonize, 
поляща́ти — to utter shrill sounds (for 
some time). 
по́лька — 1) Polish woman; 2) dance. 
польов||и́й, а́, е́, і́ — field (attr.). 
польови́ця — бот. spear grass, 
польоне́з — муз. polonaise (music and 
dance). 
польоніза́ція — Polonization. 
по льон І зм — Polonism. 
польонізува́ти — to Polonize. 
по́льськ||ий, a, e, і — Polish, 
по́льськість — Polish quality (dignity). 
По ́льща — геогр. Poland. 



польщйзна помінйти 

польщи́зиа — Polish language and culture, 
польщи́ти — to PoIonize, 
польщи́тися — to become Po Ionized. 
Помага ́йбі! — God help you! 
помага́ти — to help, to assist, to aid. 
помага́ч — helper, assistant, 
пома́да — pomade, 
пома́дниця — pomade container. 
пома́зан||ий, a, e, і — 1) церк. anointed; 
2) smeared (with); oiled, greased, 
пома́зати — 1) церк. to anoint; 2) to oil, 
to grease. 
помазо́к — shaving-brush; paint-brush. 
помале́ньку — very slowly. 
помали́ти — to diminish, to make small. 
помаліти — to diminish, to become smaller. 
пома́лу — slowly, gradually. 
помалюва́ти — to paint (over); to finish 
painting. 
пома́на — delusion. 
помандрува́ти — to depart; to begin a 
journey. 
помане́ньку — very slowly, 
помани́ти — to allure, to attract. 
поманли́в||ий, a, e, і — alluring, attractive, 
помара́нча — orange (fruit). 
помара́нчов||ий, a, e, і — orange (attr.). 
пома́ритн — to muse, to dream (for a while), 
пома́рка — blot, blur. 
помарні́л||ий, a, e, і — weak, unhealthy-
looking. 
помарні́ти — to waste, to become thin, 
помарнотра́тити — to squander, to waste, 
помаршува́ти — to start out on a march, 
помастити — to oil, to grease, 
помаха́ти — to wave (for a while), 
пома́цати — to touch; to grope, 
по́мацки — gropingly. 
пома́щен||ий, a, e, і — smeared, oiled, 
помежува́ти — to fix the boundaries, 
поме́кати — to bleat for a while (of sheep), 
помело́ — broom. 
поменни́к — церк. list of the names of the 
deceased to be remembered at a requiem 
service. 
поме́ншання — decrease, diminution, 
поме́ншати — to lessen, to abate, 
поменша́ти — to lessen, to reduce. 
поменша́юч||ий, a, e, і — diminishing. 
поме́ншен||ий, a, e, і — diminished, made 
smaller. 
поме́ншувальн||ий, a, e, і — diminishing, 
поме́ншувати — to lessen, to reduce, 
поме́ншуватися — to decrease, to become 
smaller. 
поме́рзл||ий, a, e, і — frozen; frost-bitten, 
поме́рзнути — to be frozen to death; to be 
frost-bitten (of many), 
по́мерки — obscurity, darkness. 
поме́ркл||ий, a, e, і — dimmed, darkened, 
поме́ркнути — to fade; to be obscured. 
поме́рл||ий, a, e, і — dead, deceased. 
поме́рл||ий, а, і — ім. the deceased. 
помертві́л||ий, a, e, і — stiff, numb; мед. 
necrotic. 

помертвіння — numbness; мед. necrosis, 
помертвіти — 1) to grow stiff (numb); 
2) to turn deathly pale, 
поме́рти — to die. 
пометуши́тися — to bustle (for a while), 
поме́шка́ння — lodging, apartment; pre-
mises. 
поми́ї — slops, dish-water. 
поми́йн||ий, a, e, і — slops (attr.), rubbish 
(attr.). 
поми́йниця — sloptub. 
поми́лешно — by mistake. 
поми́ли́ти — to soap. 
поми́ли́тися — to soap oneself. 
помили́тися — to err, to make a mistake. 
по́милка — mistake, error. 
помилко́в||ий, a, e, і — wrong, erroneous, 
mistaken. 
помилко́вість — erroneousness. 
помилково — erroneously, 
помилосе́рдствуватн — див. змилосерди-
тися. 
помилування — pardon, forgiveness, 
поми́лувати — to pardon, to forgive, 
помилува́тися — to admire (for a while), 
помиля́тися — to err, to make a mistake. 
поми́льн||ий, a, e, і — erroneous, 
поми́льність — erroneousness. 
поми́мо — див. помина́ючи. 
помимрити — to mumble (for a while), 
по́ми́н — церк. memorial (service); com-
memoration. 
Помина́льна Богослу́жба — церк. requiem 
(mass) for the dead. 
помина́льн||ий, a, e, і — commemorative, 
помина́льник — one who commemorates, 
поминальниця — церк. book with the names 
of the deceased. 
помина́ння — церк. prayers for the dead, 
помина́ти — 1) церк. to have a mass said 
for the dead; 2) to mention; to remember; 
3) to pass by (without stopping); to overlook, 
помина́ючи — notwithstanding, in spite of. 
по́минки — церк. funeral repast, 
помину́ти — див. помина́ти. 
помира́ння — gradual dying (off), 
помира́ти — to die. 
поми́рен||ий, a, e, і — reconciled, pacified. 
поми́рення — reconciliation. 
помири́ти — to reconcile. 
помири́тися — to make peace; to become 
friends again. 
помирува́ти — церк. to anoint with oil. 
поми́ршавіти — to become sickly-looking, 
по́мисел — intention, conception, 
поми́слити — to consider, to think of. 
поми́ти — to wash, 
поми́тися — to wash oneself, 
помідо́р — tomato; бот. tomato-plant. 
помідоро́в||ий, a, e, і — tomato (attr.). 
по́між — 1) among; amongst; 2) between. 
поміжн||ий, a, e, і — adjacent, adjoining, 
помізерніти — to become meagre (thin), 
помізкува́ти — to consider, to reflect upon, 
поміняти — to exchange, to barter. 



помінятися пом'якшувальний 

помінятися — to exchange (with one an-
other). 
помі́р — 1) epidemic, plague; 2) measure-
ment, survey. 
номірко́ван||ий, a, e, і — 1) reasonable, 
sober-minded; 2) moderate, temperate, 
помірко́ванісіь — 1) reasonableness, dis-
cretion; 2) moderation, temperance, 
помірко́вано — 1) reasonably, advisedly; 
2) moderately. 
поміркувати — to think, to reflect, to con-
sider. 
помі́рн||ий, a, e, і — moderate, temperate, 
помі́рник — land surveyor, 
помі́рність — moderation, 
помі́рно — moderately. 
помі́рян||ий, a, e, і — measured, 
поміряти — 1) to measure; 2) to try on. 
поміси́ти — to knead (for some time), 
помі́ст — wooden floor; dais, raised plat-
form. 
помісти́ти — to place; to insert. 
помісти́тися — to find a place; to be placed. 
помі́сячно — once a month. 
помі́тити — див. поміча́ти. 
помі́тка — note, mark. 
помі́тн||ий, a, e, і — 1) perceptible, visible; 
2) conspicuous, prominent. 
помітно — perceptibly, noticeably. 
по́міч — help, assistance, aid. 
поміча́ти — 1) to notice, to observe; 2) to 
mark. 
помі́чен||ий, a, e,,i — 1) observed; 2) marked. 
помічн||и́й, а́, е́, і́ — 1) helpful; 2) auxiliary. 
помічн||и́к (и́ця) — helper, assistant. 
помі́шан||ий, a, e, і — mixed; confused, 
поміша́ти — to mix; to confuse, 
поміша́тися — to become mixed; to become 
confused. 
помішувати — to stir slowly, 
поміща́ти — див. вміща́ти. 
поміщатися — див. вміща́тися. 
помі́щик — landowner, lord of a manor, 
помі́щиця — landowner, lady of a manor. 
помі́щицьк||ий, a, e, і — feudal; landowner 
(attr.). 
помножа́ння — див. помно́ження. 
помножати — див. помно́жувати. 
помножатися — див. помно́жуватися. 
помно́жен||ий, а, е, і — multiplied, 
помно́ження — multiplication, 
помно́жувати — to multiply, 
помно́жуватися — to be multiplied, 
помо́вчати — to remain silent (for a while), 
помогоричити — to seal a sale with a drink, 
помогти́ — див. помагати, 
по-мо́єму — 1) in my opinion; I find; 2) as 
I like. 
помо́кнути — to get wet. 
помокрі́л||ий, a, e, і — soaked, dampened. 
помокрі́ти — to get damp (wet). 
По моли́тві! — військ. Church parade — 
dismiss! 

помолитися — рел. to say a prayer, 
помоло́гія — pomology, 
по-молоде́цьки — bravely, daringly, 
помолоді́ти — to become young (young-
looking). 
помоло́дшати — див. помолоді́ти. 
помоло́ти — to grind, to mill (all, for a 
while). 
помолоти́ти — to thrash (all, for some time), 
поморга́ти — to wink (a little, for a while), 
помордувати — to murder (of many), 
помори́ти — to starve (of many), 
помори́тися — to become tired (of many), 
помо́рник — орн. petrel, 
поморо́зити — to freeze, to kill with cold 
(of many). 
по́морозь — див. па́морозь. 
поморочитися — to mess about; to toil 
(for a while). 
помо́рськ||ий, a, e, і — sea-shore (attr.), 
maritime (attr.). 
помо́рщен||ий, a, e, і — wrinkled; corrugated, 
помо́рщити — to wrinkle; to corrugate, 
помо́рщитися — to make a wry face, 
помо́р'я — shore-land, sea-shore. 
помоско́влен||ий, a, e, і — Russified, 
помостити — 1) to board; 2) to spread out, 
to cover. 
помости́тися — 1) to make a bed; 2) to build 
a nest. 
помохна́тіти — to become shaggy (hairy), 
помоцува́тися — to strain oneself (for some 
time). 
помочи́ти — to wet, to moisten, 
помочитися — 1) to get wet; 2) to urinate, 
по́мпа — mex. pump. 
помпе́зн||ий, a, e, і — pompous, 
помпе́зність — pomposity, 
помпе́зно — pompously. 
Помпе́я — геогр., icm. Pompeii, 
помпува́ти — to pump, 
помрі́яти — to dream, to muse (for a while), 
помря́чити — to drizzle (for some time), 
по́мста — vengeance, revenge, 
помсти́ти — to revenge, to avenge, 
помсти́тися — to take revenge, 
пому́лити — to press, to squeeze (e.g., shoe), 
помули́ти — to cover with slime (mud), 
помуркота́ти — to purr (for some time), 
помути́ти — to stir up; to make dull, 
помути́тися — to become turbid; to be 
confused. 
помутні́л||ий, a, e, і — dimmed; not quite 
clear. 
помутніння — dimness; turbidness. 
помучити — to make suffer, to torment, 
помуштрува́ти — to drill (for some time), 
помча́ти — to carry off; to hurry away, 
помча́тися — to rush along; to run away, 
пом'якшати — to become softer. 
пом'я́кшен||ий, a, e, і — softened, 
пом'я́кшення — (process of) softening. 
пом'я́кшувальн||ий, a, e, і — мед. emollient, 
lenitive. 



пом'якшувати поналякувати 
пом'я́кшувати — to soften; to alleviate; 
to soothe. 
пом'я́кшуюч||ий, a, e, і — softening; 
mitigating. 
пом'яни́к — церк. list of names of the 
deceased to be remembered at a requiem 
service. 
пом'янути — рел. to have a Mass said for 
a deceased person. 
пом'яти — to rumple, to crease. 
пом'я́т||ий, a, e, і — rumpled, creased. 
пом'ятися — 1) to get rumpled, creased; 
2) to hesitate, to vacillate. 
понабира́ти — to take much (here and there). 
понабріхувати — to tell many lies. 
понабряка́ти — to swell (of many). 
понабувати — to acquire (many things). 
понабудо́вувати — to construct many 
buildings. 
понава́лювати — to heap up, to pile up 
(great quantities). 
понава́рювати — to cook (many, different 
foods or dishes). 
понавнса́ти — to hang down (of many), 
понавіва́ти — to blow (drift) upon (in 
quantities). 
понавішувати — to hang, to suspend (of 
many). 
понавкруги́ — див. навкруги́. 
понаводити — to bring many (to a place), 
понаво́зити — to bring many (in a vehicle), 
понаволіка́ти — to drag in many, 
понавчати — to teach many, 
понавча́тися — to learn (of many), 
понага́дувати — to remind (of many 
things). 
понаганя́ти — to drive in (of many), 
понагина́ти — to bend down (of many), 
понагні́чувати — to press down (of many), 
понагово́рювати — to slander, to tell tales 
(about one). 
понагодо́вувати — to feed (of many), 
понагортати — to rake (heap) up (in 
quantities). 
понагріба́ти — to rake together (a great 
deal). 
по ́на ́д — 1) over, above; 2) along, by. 
понадава́ти — to give, to bestow, to confer 
(of many). 
понадаро́вувати — to give gifts (to many), 
понадбива́ти — to break off, to chip (some-
what, in some places), 
понадбирати — to take (from many), 
понадві́р'ю — in the yard, 
понадира́ти — to tear off (a great deal), 
пона́дитися — to be attracted (allured), 
понадіва́ти — див. поодяга́ти 2). 
понаділяти — to give (to many), 
понад'їда́ти — to eat a part of (of many), 
понадкоро́чувати — to shorten a little (of 
many). 
понадку́шувати — to bite off a little (of 
many). 
понадла́мувати — to break off (of many), 
понадмі́рно — beyond measure. 

понаднормо́в||ий, a, e, і — above the normal; 
exceptional. 
понадпива́ти — to drink off (from many 
containers). 
понадпилювати — to saw (file) off a little 
(of many). 
понадтісувати — to write a little at the 
top (of many). 
понадривати — to tear off a little (of many), 
понадрізувати — to cut off a little (of many), 
понадру́бувати — to chop off a little (e.g., 
many trees). 
понадруко́вувати — to publish, to print 
much or many (e.g., books), 
понадсиха́ти — to dry up a little (of many), 
понадсіка́ти — to cut off a little (of many), 
понадувати — to blow up (of many), 
понадува́тися — 1) to swell; 2) to assume 
airs. 
понадхма́рн||ий, a, e, і — situated above the 
clouds. 
понадхо́дити — to come in (of many), 
поназбирувати — to gather (of many), 
поназбігатися — to come running in (of 
many). 
поназдоганяти — to overtake (many, one 
after another). 
понаїда́тися — to eat to satiety (of many), 
понаїжджа́ти — to come in large numbers, 
понайма́ти — to hire (of many), 
понаки́да́ти — to litter a place, 
понаклада́ти — to lay (put) on (of much, 
many). 
понаклика́ти — to invite, to call together 
(of many). 
понако́лювати — 1) to prick (of many); 
2) to split (of many), 
понако́пувати — to dig up in large quantities, 
понакрада́ти — to steal many things, 
понакривати — to cover many things, 
понакри́шувати — to crumb (a great deal 
or much). 
понакупо́вувати — to buy (in large quanti-
ties, all kinds of goods), 
понаку́рювати — 1) to fill with smoke; 
2) to raise much dust. 
понала́зити — to come crawling (of many), 
понала́мувати — to break (a great deal), 
понала́тувати — to put (sew) on many 
patches. 
поналашто́вувати — to prepare (in large 
quantities). 
поналива́ти — 1) to fill up (e.g., many 
glasses); 2) to spill liquid (all over), 
понали́гувати — to lasso or tie cattle (of 
many). 
поналіта́ти — to come flying (of many), 
поналічувати — to count, to compute (all, 
one after another). 
понало́влювати — to catch (of many), 
поналу́зувати — to husk (in large quantities), 
поналу́скувати — to shell (in large quan-
tities). 
поналя́кувати — to frighten, to scare (many). 



поналяпувати понйзйти 

поналяпувати — to bespatter (all over, a 
great deal). 
понама́зувати — to smear all over (of many), 
понамальо́вувати — to paint (all over, in 
quantities). 
понама́цувати — to find (many) by groping, 
понама́щувати — to smear on all over (of 
many). 
понамерза́ти — to freeze on (of many), 
понамилювати — to soap (of many), 
понамінювати — to exchange (of many), 
понамі́шувати — to mix (a great deal of), 
понамно́жувати — to multiply (of many), 
понамовля́ти — to convince, to persuade 
(of many). 
понамока́ти — to be soaked (drenched) 
(of many). 
понамоло́чувати — to thresh a great deal of. 
понамо́чувати — to soak, to steep (of many), 
понамо́іцувати — 1) to spread or strew (all 
over); 2) to pave (e.g., many streets), 
понамуро́вувати — to erect many brick or 
stone buildings. 
понаму́чувати — to torment, to torture (of 
many). 
понани́зувати — to string (e.g., many beads 
or pearls). 
понано́сити — to bring in (many things), 
понао́рювати — с.-г. to plough enough (e.g., 
many fields). 
понапако́вувати — to pack, to fill (of many), 
понапа́лювати — to heat well (e.g., many 
rooms). 
понапаса́ти — с.-г. to graze enough (of 
many). 
понапива́тися — 1) to drink enough (of 
many); 2) to get drunk (of many), 
понапи́сувати — to write many (e.g., letters), 
понапіка́ти — to bake (many things), 
понапло́джувати — to bring forth, to give 
birth (to many). 
понапло́джуватися — to be born (of many), 
понаплу́тувати — to entangle (much, many 
things). 
понапльо́вувати — to spit (all over), 
понапо́внювати — to fill up many (e.g., 
vessels, containers). 
понаправля́ти — to repair or mend (of 
many). 
понапряда́ти — to spin (a great deal), 
понапува́ти — to water all (of animals), 
понапуска́ти — to let in (many), 
понапуха́ти — to swell (of many), 
понарахо́вувати — to count, to compute (of 
many). 
понарива́ти — to pluck or gather (a great 
deal). 
понарі́зувати — 1) to cut off (in quantity); 
2) to slaughter many (of animals), 
понаро́блювати — to make (many things), 
понаро́джувати — to give birth (to many), 
понароджуватися — to be born (of many), 
понароста́ти — to grow upon (of many), 
понаса́джувати — to plant (of many). 

понаселя́ти — to settle many places (with 
people). 
понасипа́ти — 1) to strew upon or scatter 
(all over); 2) to fill up (e.g., many sacks), 
понасіва́ти — с.-г. to seed (in many places, 
in quantities). 
понаска́кувати — to come rushing in (of 
many). 
понаслу́хуватися — to have heard enough, 
понасмажувати — to fry enough, 
понасмічувати — to litter (with sweepings, 
paper). 
понасуплюватися — to frown (of many), 
понасушувати — to dry (a quantity of), 
понатира́ти — to rub (in many places), 
понатиратися — to give oneself a good 
rubbing. 
понатіка́ти — to flow in (in quantity), 
понатомлювати — to tire out, to weary 
(of many). 
понатомлюватися — to become tired (of 
many). 
понатру́джувати — to tire or fatigue many 
(by making them work), 
понатягати — to pull, to stretch (of many), 
понау́чувати — to teach (many or much), 
понау́чуватися — to learn (of many), 
понаха́ркувати — to spit (all over), 
понаходити — to find (many things), 
понаці'лювати — to aim at (of many), 
поначиняти — кул. to stuff (of many), 
поначіплювати — to hang or suspend (many 
things). 
понашатко́вувати — to cut into many shreds 
(e.g., cabbage). 
понашива́ти — 1) to sew many articles; 
2) to sew on (many things), 
понаші́птувати — to whisper many things 
(to many). 
понашко́джувати — to do harm (to many), 
по-на́шому — 1) in our opinion; 2) as we 
want; 3) in our way. 
поневіряння — distress, difficult life, 
поневіря́тися — to live in poverty, 
поневолені|ий, a, e, і — enslaved, subjugated, 
понево́лення — enslavement; oppression, 
понево́лити — див. понево́лювати. 
поневолі — willy-nilly, against one's will, 
понево́лювати — to enslave, to subjugate, 
поневолювач — enslaver, 
понеділкові|ий, a, e, і — of Monday, 
понеділок — Monday, 
поне́сти́ — to carry; to bear, 
понестися — to dart, to fly off. 
понехтувати — to disregard, to scorn, 
пониження — reduction, fall; lowering; drop, 
понижувати — to reduce; to lower, 
пони́жуватися — to lower oneself; to humble 
oneself. 
пони́жуюч||ий, a, e, і — humiliating, 
пони́жчати — to become lower (reduced), 
пони́жче — under, below; below (in a book), 
пони́ззя — lower part of a river. 
Пониззя — геогр. the lowlands in Ukraine, 
пони́зи́ти — див. понижувати. 



понйзливий пообляпуватися 

пони́злив||ий, а, е, і —^humiliating, 
поникати — 1) to gad about; 2) to look 
down. 
пони́кл||ий, a, e, і — drooped, 
пони́кнення — drooping, 
пони́ні — up to the present (time), 
понишпорити — to search, to rummage (for 
some time). 
пони́щити — to destroy (of many), 
по́ні — pony. 
поні́вечен||ий, a, e, і — mutilated, maimed; 
crippled. 
поні́вечити — to mutilate, to maim, 
по-німе́цькому — in German, according to 
German manner (custom), 
поніме́чити — to Germanize, 
понімечитися — to become German, 
понови́ти — див. поно́влювати. 
поновитися — див. поновлюватися. 
поно́влен||ий, а, е, і — restored, renewed, 
renovated. 
поно́влення — (act of) restoration; renewal. 
поно́в лювати — to restore, to renovate. 
поновлюватися — to be restored (renewed); 
to restore (renew) oneself. 
по-ново́му — in the modern way. 
поно́с — litter, brood. 
поносити — to carry or bear (for some time). 
поночі — dark, in the dark. 
поночіти — to become dark. 
поночлі́жник — shepherd at a nightly 
pasture. 
поно́шен||ий, a, e, і — frayed, shabby, 
понте́р — punter (in gambling), 
понтерува́ти — to punt (in gambling). 
понтифіка́льн||ий, a, e, і — церк. pontifical, 
понтифіка́т — церк. pontificate, 
понто́н — військ, pontoon; ferry-boat, 
понтоне́р — військ, pontooner. 
понто́нн||ий, а, е, і — військ, pontoon (attr.). 
понузда́ти — to bridle (many horses), 
понумерувати — to mark with numbers 
(many things), 
понура — gloomy person. 
понур||ий, a, e, і — gloomy, sullen, 
понуритися — to frown, to put on a sour 
look. 
понурість — moroseness, low spirits. 
пону́ро — gloomily, sullenly. 
пону́рок — орн. plungeon. 
пону́руват||ий, a, e, і — rather gloomy. 
понч — punch (beverage). 
по́нчик — кул. doughnut, dumpling fried 
in fat. 
поию́хати — to smell, to scent; to snuff. 
понюши́ти — to smell the air (of animals). 
поня́вкати — to meow (for some time). 
поня́ти — to seize, to grasp. 
поня́тлив||ий, a, e, і — smart, intelligent. 
поня́тливість — smartness. 
поня́ття — 1) understanding; notion, idea; 
2) conception. 
пооба́біч — on two sides. 
пооббивати — 1) to nail all around; 2) to 
hang with tapestry. 

пооббіга́ти — to run around, 
пооббри́зкувати — to bespatter, to splash 
(all over). 
пооббріхувати — to slander, to defame (of 
many). 
пообвинува́чувати — to accuse (many), 
пообвисати — to hang down (all around), 
пообвішувати — to hang up many things 
(around). 
пообв'я́зувати — to tie around, 
пообгодо́вувати — to overfeed (of many), 
пообгороджувати — to fence in, to surround 
(of many). 
пообграва́ти — to win much money from 
many. 
пообгриза́ти — to gnaw around (of many), 
пообдаровувати — to make a present to 
many. 
пообдзьо́бувати — to peck around (of many), 
пообдира́ти — to tear off (many, in quan-
tity). 
пообд і лювати — to distribute among many, 
пообзоло́чувати — to gild all around (of 
many). 
пообід — in the afternoon, 
пообідати — to dine; to have dined. 
пообідн||ій, я, є, і — after-dinner (attr.). 
пообійма́тися — to embrace one another, 
пообіця́ти — to promise, 
поо́біч — from (on) both sides, 
пооб'їдати — to eat (gnaw) around (of 
many). 
пооб'їда́тися — to overeat (of many), 
пооб'їжджа́ти — to drive (travel) all around, 
пооб'їздити — див. пооб'їжджа́ти. 
пообкві'тчувати — to adorn with flowers 
(all over). 
пообквітчуватися — to decorate oneself 
with flowers. 
пообкіша́ти — to be covered with a sediment 
(after boiling). 
пообкиса́ти — to become sour (pickled) 
(all around or thoroughly), 
пообклада́ти — to lay (wrap) around (of 
many). 
пообкле́ювати — to glue (paste) all around, 
пообко́пувати — to dig all around, 
пообкрада́ти — to rob many, to steal from 
many. 
пообку́рювати — to fumigate (all around, 
thoroughly). 
пообку́тувати — to wrap up (of many), 
пообламувати — to break all around (in 
quantity). 
пообла́муватися — to be broken all around, 
пооблива́ти — to spill all around, 
пооблива́тися — to get wet by spilling water, 
пообли́зувати — to lick all around (of many), 
пооблітати — 1) to fly all around; 2) to 
drop down (of leaves, fruit), 
пооблу́плювати — to peel (in quantity), 
пооблуплюватися — to peel or come off (in 
quantity). 
пообля́пувати — to bespatter all over, 
пообляпуватися — to bespatter oneself. 



пообмальовувати попа ́рення 

пообмальовувати — to paint all over, 
пообмінювати — to deceive (cheat) many, 
пообмерза́ти — to freeze over (around); 
to be covered with hoar-frost, 
пообмивати — to wash off or away (in 
quantity). 
пообмиватися — to wash oneself (thorough-
ly). 
пообминати — to pass by (avoid) many, 
пообмітати — to sweep (dust) away (of 
many). 
пообмоло́чувати — с.-г. 1) to thresh (in 
quantity); 2) to finish threshing, 
пообмо́чувати — to soak (drench) many, 
пообню́хувати — to smell or sniff on all 
sides. 
пообпадати — to fall down all around (of 
many). 
пообпалювати — to burn on all sides (of 
many). 
пообпа́рювати — to scald (thoroughly), 
пообпива́ти — to drink at other people's 
expense. 
пообпива́тися — to drink excessively (of 
many). 
пообпира́ти — to wash clothes for many, 
пообпліта́ти — to weave (twist) all around, 
пообплу́тувати — to entangle, to enmesh 
(of many). 
пообполіскувати — to rinse thoroughly (of 
many). 
пообпо́лювати — с.-г. to weed out (of many), 
пообривати — to tear or pluck off (in 
quantity). 
пообрі́зувати — to cut off all around (of 
many). 
пообростати — to overgrow (in many places, 
all over) (of many). 
пообру́блювати — to hem, to trim (of many), 
пообру́бувати — to cut off (of many), 
пообсаджувати — to plant all around (of 
many). 
пообса́пувати — с.-г. to hoe all around (of 
many). 
пообсівати — с.-г. 1) to sow around (in 
quantity); 2) to finish sowing, 
пообсіватися — с.-г. to finish sowing, 
пообсідати — to sit all around (of many); 
to occupy many places (of many), 
пообскріба́ти — to scrape off (all over), 
пообсмажувати — to fry on all sides (of 
many). 
пообсма́лювати — to singe, to scorch on 
all sides (of many). 
пообсма́люватися — to be tanned (by the 
sun). 
пообсмоктувати — to suck all around. 
пообсмо́лювати — to tar around (of many). 
пообстригати — to cut or clip all around 
(e.g., hair) (of many). 
пообсушувати — to dry or drain off (in 
quantity). 
пообтинати — to cut, to clip (of many), 
пообтира́ти — to wipe, to dry (of many). 

пообто́чувати — mex. to sharpen; to turn 
(in a lathe). 
пообтру́шувати — to shake off (all around), 
пообува́ти — див. повзува́ти. 
пообхлю́пувати — to splash all around (of 
many). 
пообчища́ти — to clean up (thoroughly), 
пообшарпувати — to tear all around, 
пообшу́кувати — to search, to ransack (of 
many). 
поо́даль — at a certain distance. 
поодино́к||ий, a, e, і — 1) solitary; 2) sep-
arate. 
поодинці — one by one, singly, 
поодяга́ти — 1) to clothe, to dress (all, 
many); 2) to put on several articles of 
clothing. 
пооживати — to revive (of many), 
пооздо́блювати — to ornament, to decorate 
(of many). 
поопадати — to fall (all, one after another), 
поопла́чувати — to pay for (all, one after 
another). 
пооповіщати — to announce, to make 
known (of many). 
поопухати — to swell (in several places). 
поо́ран||ий, a, e, і — с.-г. ploughed, 
поора́ти — с.-г. 1) to plough; 2) to finish 
ploughing. 
поосвітлювати — to illuminate (all over), 
поосе́лювати — to settle, to colonize (many 
places). 
поосипа́тися — to fall down (of many), 
поосіда́ти — to subside, to settle down 
(of many). 
поосі́длувати — to saddle (e.g., horses), 
поосно́вувати — to establish, to found 
(of many). 
поосу́шувати — to dry up (of many), 
поотру́ювати — to poison (of many), 
поохоло́джувати — to chill, to cool (of 
many). 
поохрипа́ти — to become hoarse (of many), 
поохри́щувати — рел. to baptize, to christen 
(of many). 
поочища́ти — to clean, to refine (of many), 
поошу́кувати — to cheat, to deceive (of 
many). 
попада́ння — hit; hitting the mark, 
попадати — to fall, to tumble (of many), 
попада́ти — 1) to find oneself; 2) to hit, 
to strike. 
попада́тися — to be caught. 
попад||и́н, ина ́, ине́, ині́ — belonging to the 
priest's wife. 
попадя́ — priest's wife. 
попадя́нка — priest's daughter. 
попала́ти — to flame (for some time). 
попа́лен||ий, a, e, і — burnt. 
попалити — to burn (of many). 
попані́ти — to assume haughty airs. 
по-па́нськи — in a lordly manner. 
попанува́ти — to rule, to live in plenty 
(for some time). 
попа́рення — scalding. 



попарити поперепікатися 

попарити — 1) to scald; 2) to stew, to steam, 
попа́ритися — 1) to be scalded; 2) to steam 
oneself. 
попа́рно — in pairs. 
попартачити — to bungle (in quantity), 
попарубкува́тн — to live as a bachelor (for 
some time). 
попарши́віти — to become scabby. 
по́пас — feeding. 
попаса́ння — див. по́пас. 
по́паски — 1) while grazing (here and there); 
2) prudently. 
попаску́дити — to befoul, to dirty (all over), 
попа́сти — 1) див. попадати 2); 2) to pasture 
(for some time). 
попа́трати — to disembowel (e.g., fowl) 
(of many). 
попащекува́ти — to gossip (for some time). 
попекти́ — to bake (all); to roast or fry 
(a great deal). 
попели́ця — ент. aphis. 
попели́ще — 1) site of a burnt house; 
2) ash-heap. 
попелі́ти — to turn into ashes. 
попеля́ст||ий, a, e, і — ashen, ash-coloured, 
попе́льня — dumping grounds for ashes, 
ash-heap. 
поперва́х — first of all, in the first place, 
поперебива́ти — to kill (off) (of many), 
поперебира́ти — to select, to pick out (of 
many). 
поперебіга́ти — to run through, to cross 
over (of many). 
поперебріхувати — to lie; to outdo in lying 
(of many). 
поперева́рювати — to cook again; to over-
cook (of many). 
попереверта́ти — to overturn (of many), 
поперево́дити — 1) to spoil (of many); 
2) to transfer (of many), 
поперево́дитися — to become extinct (of 
many). 
поперев'я́зувати — to bandage; to tie around 
(of many). 
поперегина́ти — to bend (of many), 
поперегляда́ти — to peruse, to look over 
(of many). 
поперегнива́ти — to rot through (of many), 
попереграва́ти — to play through (of many), 
поперегризати — to gnaw through (of many), 
попере́д — 1) before, in front of; 2) formerly, 
попередава́ти — to hand over; to transmit 
(of much, many). 
попереда́влювати — to crush, to choke 
(of many). 
попереджа́ти — 1) to warn; 2) to prevent. 
попере́джен||ий, a, e, і — 1) forewarned; 
2) prevented. 
попере́джеиня — 1) warning; 2) notice, 
попередити — див. попереджа́ти. 
попе́реді — ahead, in front, 
поперед і ля́ти — to divide; to separate 
(of many). 
попере́дник — predecessor; ancestor, 
попере́дииця — predecessor; ancestress. 

попере́дн||ій, я, є, і — previous; preceding, 
попере́дньо — previously, formerly, 
попередруко́вувати — to reprint (of many), 
попе́ре́ду — 1) in front, ahead of all; 
2) before. 
попереду́мувати — to change one's mind; 
to think over (of many), 
попереіна́кшувати — to change many things, 
попереїда́ти — to eat (gnaw) through (of 
many). 
попереїжджа́ти — to travel (pass) through 
(of many). 
попереймено́вувати — to rename (of many), 
попере́к — across, crosswise, 
по́пере́к — ім. анат. waist, loin, small of 
the back. 
попереказувати — 1) to retell (to many); 
2) to pass a message by one. 
поперекида́ти — to overturn (of many), 
поперекипа́ти — to overboil (of much), 
поперекиса́ти — to become too acid (of 
many, much). 
поперекладати — 1) to translate (of many); 
2) to put in another place (of many). 
попере́ко́в||ий, a, e, і — анат. lumbar, 
попере́ко́вий хребець — анат. lumbar 
vertebra. 
попереко́нувати — to convince, to persuade 
(of many). 
поперекру́чувати — to twist; to misinterpret 
(of many). 
поперекупо́вувати — to buy up; to bribe 
(of many). 
попереку́шувати — to bite through (of 
many). 
поперела́зити — to climb over (of many), 
поперелива́ти — to transfuse; to pour from 
one container into another (of many), 
поперелицьо́вувати — to turn inside out 
fof many). 
поперелітати — to fly across (of many), 
поперелі́чувати — to count (of many), 
поперело́влювати — to catch, to apprehend 

many). 
попереля́кувати — to frighten, to scare 
(of many). 
п^перемива́ти — to wash all; to wash again 
(of many). 
поперемі́нювати — to change, to alter (of 
many). 
поперемоло́чувати — to thrash; to finish 
thrashing (of much). 
поперемо́щувати — to repave, to refloor 
(of many). 
попереносити — to carry over (of many), 
поперепако́вувати — to repack (of many), 
поперепиватися — to drink too much (of 
many). 
поперепи́лювати — to saw (file) through 
(of many). 
поперепира́ти — to rewash (of many), 
поперепіка́ти — to overbake; to roast too 
much (of many). 
поперепіка́тися — to be overbaked; to be 
overroasted. 



попереплачувати попід'їжджати 

попереплачувати — to overpay (of much), 
попереплива́ти — to swim or sail across 
(of many). 
поперепли́гувати — to jump across or over 
(of many). 
попереплітати — to bind (of books); to 
interlace (of many). 
попереплу́тувати — to entangle; to confuse 
(of many). 
попереполіскувати — to rinse, to wash off 
(of many). 
поперепрасо́вувати — to press (iron) again 
(of many). 
поперепро́дувати — to resell (of many), 
поперепро́шувати — to ask pardon, to 
apologize (of many). 
поперепуска́ти — to let pass through (of 
many). 
поперерахо́вувати — to count (of many), 
поперерива́ти — to break, to interrupt (of 
many). 
поперерізувати — to cut in two; to massacre 
(of many). 
поперероблювати — to do over (again), 
to remake (of many). 
попереру́бувати — to cut in two (of many). 
попереса́джувати — to transplant (of many). 
попересила́ти — to send over (across) (of 
many). 
попересипати — to empty out... into (of 
dry substances). 
попересихати — to become overdried (of 
many). 
попересіда́ти — to change seats (of many), 
попересікати — to cut in two, to intersect 
(of many). 
попересіювати — 1) to sow again (of many); 
2) to sift again (of many), 
попереска́кувати — to jump over (of many), 
попереслу́хувати — to listen to all; to 
conduct a hearing. 
попереставля́ти — to displace, to place in 
a different position (of many), 
поперестеля́ти — to make bed again (of 
many). 
поперестра́шувати — to frighten, to terrify 
(of many). 
поперестри́бувати — to jump across (of 
many). 
попереступа́ти — to step over; to transgress 
(of many). 
поперетина́ти — to cut through; to intersect 
(of many). 
поперетліва́ти — to rot away, to putrefy 
(of many). 
поперетоплювати — to melt again, to recast 
(of many). 
попереходити — to walk across (of many), 
поперехри́щувати — рел. to cross (of a sign) 
(of many). 
попереціло́вувати — to kiss (all, one after 
another). 
поперечитувати — to read over; to finish 
reading (of many). 

поперечіплювати — to hang up in another 
place (of many). 
поперечісувати — to comb again (of many), 
поперечка — буд. cross-beam; jib. 
попере́чн||ий, a, e, і — diametral, transversal, 
попере́чник — diameter; girth, 
поперечно — diagonally, transversally. 
поперешу́кувати — to search all over (of 
many). 
попертя́ — support, assistance, 
поперхнутися — to swallow wrongly, 
поперчи́ти — to sprinkle with pepper, 
попе́рше — firstly, in the first place, 
попестити — to caress, to fondle, 
попе́ститися — to seek caresses, 
попивати — to drink (from time to time), 
to sip. 
попильнува́ти — to watch or look after 
(for some time). 
попира́ти — to support; to patronize, 
по́пис — demonstration of one's attainments, 
пописуватися — to distinguish oneself; to 
make a show of one's powers, 
по́пит — demand, 
попитати — to ask, to inquire, 
попи́ти — to drink (some, all), 
попи́тися — to get drunk, 
попи́тувати — to ask for, to inquire, 
попиха́ти — to push forward, 
попихач (ка) — розм. an insignificant 
person, servile worker, 
попіїхкати — to puff (from a pipe), 
попищати — to squeal (for some time), 
попівна — daughter of priest, 
попівство — рел. priesthood; presbytery. 
попівськ||ий, a, e, і — рел. priestly, 
по́під — under; below, downwards, 
попідбива́ти — to subjugate, to subdue 
(of many). 
попідбира́ти — 1) to pick up (of many); 
2) to match (of many), 
попідбігати — to come up running (of many), 
попідбіччю — under the sides, 
попідви́щувати — to raise (of many), 
попідві́ко́нню — under the window, 
попідво́дити — 1) to raise (from the ground); 
2) to lead (to a certain place) (of many), 
попідво́дитися — to get up (of many), 
попідв'язувати — to bind (of many), 
попідганя́ти — to drive on (of many), 
попідгина́ти — to fold under (of many), 
попідгір'ю — at the foot of the mountain, 
попідгодо́вувати — to feed a little (of many), 
попідгортати — to tuck up; to turn under 
(of many). 
попідгриза́ти — to gnaw under (of many), 
попідгріба́ти — to rake up (of many), 
попіддира́ти — to tear under (of many), 
попіддурювати — to cheat, to deceive (of 
many). 
попідзе́мн||ий, a, e, і — underground (attr.). 
попідіймати — to pick up; to raise (of many), 
попід'і'жджа́ти — to drive up, to approach 
(of many). 



попідкладати попосидіти 

попідклада́ти — to lay under (of many), 
попідко́вувати — to shoe (many horses), 
попідко́пувати — to dig under, to undermine 
(of many). 
попідкру́чувати — to wind up, to turn (a 
little) (of many). 
попідла́знти — to creep under (of many), 
попідла́тувати — to patch up (of many), 
попідма́зувати — to grease (a little) (of 
many). 
попідмальо́вувати — to paint, to retouch 
somewhat (of many), 
попідма́нювати — to entice, to seduce 
(of many). 
попідмітати — to sweep (a little, here and 
there). 
попідмовля́ти — to instigate, to incite (of 
many). 
попідмо́щувати — to put under, to underlay 
(of many). 
попідніма́ти — див. попідійма́ти. 
попідпалювати — to set on fire (of many), 
попідпира́ти — to support, to prop up (of 
many). 
попідпи́сувати — to sign; to underwrite 
(of many). 
попідпо́ювати — to make drunk, to in-
toxicate (of many). 
попідправля́ти — to mend, to repair (of 
many). 
попідпуска́ти — to allow to approach (of 
many). 
попідпуха́ти — мед. to swell a little (of 
many). 
попідрі́внювати — to level, to equalize (of 
many)v попідрізувати — to cut (under, below) 
(of many). 
попідробля́ти — to forge, to falsify (of 
many). 
попідростати — to grow up (of many), 
попідру́блювати — to hem, to turn up the 
hem (of many). 
попідрубувати — to cut (under) (of many), 
попідси́нювати — to treat washing with 
blue (of many). 
попідсихати — to dry up (a little) (of many), 
попідслу́хувати — to overhear, to eaves-
drop (of many). 
попідсолоджувати — to sweeten (a little) 
(of many). 
попідставля́ти — to place under (of many), 
попідстригати — to cut, to clip (e.g., hair) 
(of many). 
попідсува́ти — to push under, to push 
forward (of many). 
попідсу́шувати — to dry up (a little) (of 
many). 
попідтикати — to tuck under (of many), 
попідтина́ти — to cut, to clip (of many), 
попідти́нню — under the hedge, 
попідтіка́ти — to flow under (a little) (of 
many). 
попідточувати — to gnaw from beneath; 
to undermine (of many). 

попідтягати — to pull up; to tighten (of 
many). 
попідхо́плювати — to seize, to catch up 
(of many). 
попідчищати — to clean up (of many), 
попідшива́ти — to line; to sew underneath 
(of many). 
по́піл — ashes; cinders. 
попільни́к — ash-heap. 
попільни́ця — ash-tray. 
попільни́чка — ash-tray. 
попі́нити — to cover with froth (foam). 
попла́вати — to swim or sail (for some time). 
поплаве́ць — риб. float (of a fishing rod). 
попла́кати — to weep, to cry (a little, for 
some time). 
попла́тн||ий, a, e, і — worth while, valuable, 
поплентатися — to trudge along, to jog on. 
поплескати — to clap (for some time), 
попливти́ — to swim along; to float along, 
попли́сти́ — див. попливти́. 
поплі́н — текст, poplin, 
по ́плі ́ч — arm in arm, side by side, 
поплі́чник — assistant, helper, 
поплу́тати — to confuse; to entangle, 
поплу́татися — to become confused; to get 
entangled. 
поплюндрувати — to destroy, to ruin, 
попля́мкати — to munch (for a while), 
по́повзом — crawlingly; on all fours, 
поповзти́ — to crawl (along), 
попо́вич — priest's son. 
попо́внен||ий, a, e, і — supplemented, re-
plenished. 
попо́внення — 1) replenishment, addition; 
2) військ, reinforcement, 
поповнити — див. попо́внювати. 
поповнювати — 1) to supplement, to re-
plenish; 2) військ, to reinforce; 3) to do, 
to commit. 
попоїздити — to travel about (for a long 
time). 
попоїсти — to have a hearty meal, 
попола́м — half and half, by half, 
пополови́ні — див. попола́м. 
пополові́ти — to turn yellow (of grain), 
пополоскати — to rinse, to wash, 
пополотиі́л||ий, a, e, і — white as a sheet, 
пополотні́ти — to become white as a sheet, 
по полу́дні — in the afternoon, 
пополу́днувати — to take a light meal 
between early dinner and supper, 
пополюва́ти — to hunt (for some time), 
по-по́льському — in Polish, in a Polish 
manner. 
попому́читися — to suffer very much (for a long time). 
попо́на — horse-cloth; caparison, 
попо́рати (ся) — to bring to order, to finish 
work. 
попорожніти — to become empty, 
попоро́ти — to unsew, to unstitch, 
попоси́діти — to sit or remain (for a long 
time). 



попослужити популяризувати 
попослужити — to serve (a long time), 
попо́сти́ти — рел. to keep one's fast (for 
some time). 
попоті́ти — to sweat, to perspire (much), 
попоходи́ти — to walk about (for some 
time). 
попра́вити — див. поправля́ти. 
поправі́ішя — пол. right trend. 
поправі́шати — пол. to become more 
conservative. 
по́правка — correction; rectification, 
поправлення — див. поправля́ння. 
поправляння — (process of) repairing, 
mending. 
поправля́ти — 1) to repair, to mend; 2) to 
correct, to rectify; 3) to better. 
попра́вн||ий, a, e, і — correct, accurate, 
поправніїи́й, а́, е́, і́ — reparable; remediable, 
попра́вник — corrector, 
попра́вність — correctness, 
попрасувати — to iron (many clothes), 
попра́ти — to wash (many clothes), 
попрацюва́ти — to work (for some time, a 
little). 
поприбавля́ти — див. пододава ́ти. 
поприбирати — to arrange, to put in order 
(of many). 
поприбігати — to come or arrive running 
(of many). 
поприверта́ти — to turn (back); to incline 
towards (of many). 
поприво́дити — to bring to a place (of many), 
поприво́зити — to bring to; to import (of 
many). 
поприв'я́зувати — to tie (of many), 
поприганяти — to drive in (of many), 
попридавлювати — to squeeze, to press (of 
many). 
попризвича́юватися — to get accustomed to 
(of many). 
попризнаватися — to confess (of many), 
поприїжджа́ти — to arrive (of many), 
поприкипа́ти — to stick (after boiling) (of 
many). 
поприкладати — to apply, to lay on (in 
quantity). 
поприко́лювати — to pin, to fasten with a pin 
(of many). 
поприкрива́ти — to cover (of many). 
поприкрива́ти(ся) — to cover oneself, to be 
covered (of many). 
поприкру́чувати — to screw on (of many), 
поприла́зити — to come crawling in (of 
many). 
поприлипати — to stick, to adhere (of many), 
поприлітати — to come flying in (of many), 
поприма́нювати — to allure, to attract (of 
many). 
попримерзати — to freeze to (of many), 
поприму́шувати — to force, to compel (of 
many). 
попринаджувати — to allure, to attract (of 
many). 
поприно́сити — to bring (carry) to (of many). 

поприпа́лювати — to burn, to singe, to 
scorch (of many). 
поприробля́ти — to attach to, to affix (of 
many). 
поприсила́ти — to send to (of many), 
поприставати — to stick, to adhere (of 
many). 
поприхо́дити — to come to, to arrive at 
(of many). 
попричиня́ти — to shut, to close (of many), 
попричі́плювати — to pin, to attach (of 
many)v 
попричіплюватися — to cling to (of many), 
попришивати — to sew on (of many), 
поприятелюва́ти — to become friends, 
попробувати — to try; to attempt, to venture, 
попрова́дити — to lead, to conduct (to a 
place).^ 
попровірчувати — to bore (many holes), 
понроганя́ти — to drive away (of many), 
попрогриза́ти — to gnaw through (of many), 
попродати — to sell (of many), 
попродо́вбувати — to chisel through (of 
many). 
попроїдати — to eat through, to corrode 
(of many). 
попрокушувати — to bite through (of many), 
попромива́ти — to wash through (of many), 
попропадати — to be lost (of many), 
попропивати — to spend all (money) on 
drink (of many). 
попроривати — to break through (of many), 
попрорізувати — to cut through (of many), 
попрорубувати — to cut (fell) through (of 
many). 
попросити — 1) to ask, to beg; 2) to invite, 
попро́сту — simply; merely, 
попростува́ти — to make for, to make one's 
way to. 
попростяга́ти — to stretch, to extend (of 
many). 
попроха́ти — див. попроси́ти. 
попрочищати — to clean through (of many). 
попрощатися — to say good-bye; to bid 
one farewell. 
попру ́га — saddle-girth. 
попручатися — to struggle (for a while); 
to try to resist. 
попрямува́ти — див. попростува́ти. 
попря́тати — to make order (e.g., in a room), 
попря́тниця — good housewife. 
попсо́ван||ий, a, e, і — spoiled, damaged, 
попсува́ння — damage, 
попсувати — to spoil, to damage, 
попсува́тися — to deteriorate, to go bad. 
попсу ́й-ма ́йстер — розм. bungler. 
попсу́т||ий, a, e, і — див. попсо́ван||ий, a, e, і. 
по-пташиному — like a bird, 
попудрува́ти — to powder, 
попудрува́тися — to powder oneself, to 
powder one's face. 
популяриза́тор — one who popularizes, 
популяриза́ція — popularization. 
популяризо́ван||ий, a, e, і — popularized, 
популяризува́ти — to popularize. 



популярний порожній 

популя́рн||ий, а, е, і — popular. 
популя́рність — popularity. 
попурі́ — муз. phantasy (on the themes of...); 
medley of musical airs. 
по́пуск — leave, indulgence; easement. 
попускати — 1) to slacken, to relax; 2) to 
yield. 
по́пуст — leave, indulgence, 
по́пуст Божий — рел. divine will, 
попусто́шити — to lay waste (many places), 
попустувати — to do mischief (for some 
time). 
попу́тн||ий, a, e, і — following. 
попу́тни||к (ця) — travelling companion, 
fellow-traveller. 
попу́тництво — going along (at the side 
of another). 
попу́тно — in passing; by the way. 
попхну́ти — to push forward, 
по-п'я́ному — in a drunken state (manner), 
поп'я́те — fifthly, in the fifth place, 
по́ра — 1) анат. pore; 2) бот. leek, 
пора́ — 1) ім. time, season; age; 2) it is time, 
порада — advice, counsel; opinion, 
порадити — to advise; to counsel, to re-
commend. 
порадитися — to consult, to seek advice, 
порадіти — to become happy. 
пора́дни||к (ця) — adviser, counsellor; top. 
legal adviser. 
порадувати — to give pleasure, to make 
happy. 
поразка — defeat, rout. 
пора́нен||ий, a, e, і — wounded, covered with 
wounds. 
пора́нен||ий, а, і — ім. wounded (person), 
поранення — wound; injury, 
пораненьку — very early in the morning, 
поранити — to wound; to hurt, 
поранитися — to wound oneself. 
пора́нн||ій, я, є, і — somewhat early, 
по́рати — to put things in order; to do 
housework; to attend (e.g., the cattle), 
поратися — to be busy in (around) the house, 
порахувати — to count, to calculate; to 
compute. 
порахува́тися — to settle one's accounts, 
пораху́нок — calculation, computation, 
порвати — to tear, to snap, 
порватися — to be torn, 
поребрина — кул. pork with ribs, 
порекомендувати — to recommend; to ad-
vise. 
поре́мствувати — to grumble, to complain. 
поре́пан||ий, a, e, і — cracked, chapped, 
поре́патися — to crack; to become rough, 
поржавіти — to rust, 
пори́ванець — спорт, rugby, 
поривання — passion; striving; aspiration, 
порива́ти — to break (off), to sever, 
порива́тися — to try; to strive (for); to 
aspire (to). 
пори́вчаст||ий, a, e, і — impulsive, im-
petuous. 
пори́вчастість— impulsiveness, impetuosity. 

порина́ння — (act of) sinking; diving; 
plunging. 
поринати — to dive, to plunge; to submerge, 
поринути — див. порина́ти. 
по́рист||ий, а, е, і — porous, 
по́ристість — porosity, 
порити — to dig (all over, everywhere), 
порівнення — comparison, 
порівну — equally, in equal parts, 
порівнювати — to compare, 
порівнююче — comparatively, in com-
parison. 
порівня́льн||ий, a, e, і — comparative; 
respective: relative. 
порІвнян||ий, a, e, і — compared. 
порівняння — comparison. 
порівняти — див. порівнювати. 
порівнятися — 1) to equal another; 2) to 
come up to. 
поріг — threshold. 
по́рід — delivery, labour (at birth). 
поріддя — race; breed, stock. 
поріднйти — 1) to bring together; 2) to 
make related. 
поріднитися — to become related. 
поріднюватися — to become related. 
порідшати — to become thinner. 
поріз — cut, wound. 
порІзан||ий, a, e, і — cut. 
порізати — to cut; to slaughter (of many). 
порізатися — to cut oneself. 
порізнен||ий, a, e, і — disunited; at variance. 
порізникува́ти — to be a butcher (for some 
time). 
порізнити — to disunite, to set one against 
another. 
порізни́тися — to fall out with one another, 
по́різио — separately, apart, 
по-різному — in a different way. 
порічки — бот. currants (shrub and fruit), 
поріччя — river country, 
порно́граф — pornographic writer, 
порнографічний, a, e, і — pornographic, 
порнографія — pornography, 
пороби́ти — to work (a little, for some time), 
пороби́тися — to become (of many), 
поро́ги — rapids. 
поро́да — 1) breed, strain, species; 2) гірн. 
rock. 
поро́джен||ий, a, e, і — born; originated, 
породжувати — to give birth; to originate, 
породжуватися — to be born; to originate. 
поро́дист||ий, a, e, і — of good stock, 
thoroughbred (of animals), 
поро́дистість — breed (of animals), 
породичатися — to become related (with), 
породілля — lying-in woman. 
поро́жист||ий, a, e, і — full of rapids (of 
river). 
порожне́ча — emptiness; vacuum, 
порожни́на — анат. cavity. 
порожни́нн||ий, a, e, і — hollow. 
поро́жн||ій, я, є, і — empty, vacant; vain. 



порожність порознімати 

порожність — emptiness, 
порожнюва́ти — to remain empty, 
по́рожньо — empty. 
порозбива́ти — to break up (of many), 
порозбирати — to take apart (of many), 
порозбіга́тися — to run off in many direc-
tions (of many). 
порозбороня́ти — to separate fighting 
persons. 
порозбри́зкувати — to spatter all over, 
порозбрі́хувати — to spread lies, 
порозбува́ти (ся) — див. пороззува́ти(ся). 
порозбуджувати — to wake up (of many), 
порозбу́ркувати — to rouse from sleep (of 
many). 
порозва́лювати — to pull down (of many), 
порозвалюватися — to tumble down (of 
many). 
порозвеселя́ти — to make happy, to cheer 
up (of,many). 
порозвішувати — to hang up (of many), 
порозво́зити — to transport, to convey to 
different places (of many), 
порозв'я́зувати — to untie, to unbind (of 
many). 
порозга́дувати — to guess, to puzzle out 
(of many). 
порозганя́ти — to drive away; to disperse, 
to scatter. 
порозгладжувати — to smooth out (of 
many). 
порозгляда́ти — to examine, to scrutinize 
(of many). 
порозго́йдувати— to set swinging (of many), 
порозголо́шувати — to proclaim, to divulge 
(of many). 
порозгоро́джувати — to separate by fences 
(of many). 
порозгортати — to unfold, to unwrap (of 
many). 
порозгриза́ти — to break with one's teeth 
(of many). 
порозгрібати — to rake in all directions 
(of many). 
порозгу́блювати — to lose (of many), 
порозгвинчувати — to unscrew (of many), 
пороздава́ти — to give, to distribute (to 
many). 
порозда́влювати — to crush, to run over 
(of many). 
пороздаро́вувати — to give away gifts (of 
many). 
пороздира́ти — to tear apart (of many), 
порозділяти — to divide (of many), 
пороздобува́ти — to get, to obtain (of many), 
пороздратовувати — to irritate, to annoy 
(of many). 
пороздря́пувати — to scratch (of many), 
пороздяга́ти — to undress, to disrobe (of 
many). 
порозжива́тися — розм. to live well, to be 
well-to-do (of many). 
порозжо́вувати — to chew thoroughly (of 
many). 

пороззува́ти(ся) — to take off one's shoes 
or boots (of many). 
пороззявля́ти — to gape, to open wide 
(of many). 
пороз'їда́ти — to eat out (of rust), to corrode 
(of many). 
пороз'їжджа́тися — 1) to depart (in different 
directions) (of many); 2) to pass one another 
(in driving) (of many), 
пороз'їздитися — див. пороз'їжджа́тися. 
порозка́зувати — to tell, to narrate (of 
many). 
порозкидати — to scatter, to throw (of 
many). 
порозкисати — to become soft from 
moisture. 
порозкладати — to set or place (of many), 
порозклеювати — 1) to stick, to paste 
(of many); 2) to unglue (of many), 
порозкле́юватися — to become unglued 
(of many). 
порозко́вувати — to unchain, to unfetter 
(of many). 
порозко́пувати — to dig up, to excavate (of 
many). 
порозкрадати — to steal (of many), 
порозкра́ювати — to cut through (of many), 
порозкривати — to uncover (of many), 
порозкри́шувати — to crumble all over (of 
many). 
порозкру́чувати — to unscrew (of many), 
порозку́длувати — to dishevel (e.g., hair) 
(of many). 
порозкуйовджувати — див. порозку́длувати. 
порозкупо́вувати — to buy up (of many), 
порозку́шувати — to bite through, to crack 
by biting (of many). 
порозламувати — to break, to fracture (of 
many). 
порозлива́ти — to pour out; to spill (all 
over) (of many). 
порозливатися — to be spilled (all over) 
(of many). 
порозлітатися — to fly away (of many), 
порозма́зувати — to smear (of much, many), 
порозмальовувати — to paint (of many), 
порозмежо́вувати — to set boundaries (of 
many). 
порозме́тувати — to sweep away in several 
directions (of many). 
порозмива́ти — to wash out (away); to 
erode (of many). 
порозмина́ти — to knead, to mash (of many), 
порозмітати — to sweep away in several 
directions (of many). 
порозмішувати — to mix, to stir (of many), 
порозмно́жувати — to multiply (of many), 
порозмовляти — to talk, to chat (for some 
time). 
порозмокати — to become soft by soaking 
(of many). 
порозмо́чувати — to soak, to steep (of 
many). 
порозм'яка́ти — to become soft (of many), 
порозніма́ти — to separate (of many). 



порозносити поросіння 

порозно́сити — to carry (to many places) 
(of many). 
порозпада́тися — to fall apart (to pieces) 
(of many). 
порозпако́вувати — to unpack (of many), 
порозпалювати — to make fire (in many 
places) (of many). 
порозпа́рювати — to steam (up) (of many), 
порозпарюватися — to become steaming 
(perspiring) (of many). 
порозпері́зувати(ся) — to unbelt (of many), 
порозпе́щувати — to spoil (by too much 
caressing, petting) (of many), 
порозпиватися — to take to drinking (of 
many). 
порозпилювати — to saw (up) (of many), 
порозпинати — to crucify (of many), 
порозпирати — to thrust asunder (of many), 
порозпитувати — to inquire (of many), 
порозпихати — to push asunder (of many), 
порозпізнава́ти — to recognize; to dis-
tinguish (of many), 
порозпіка́ти — to heat up (of many), 
порозпла́куватися — to burst out crying 
(of many). 
порозпла́чуватися — to settle accounts with 
one another (of many). 
порозплітати — to unplait; to untwist (of 
many). 
порозпло́джувати — to breed; to raise (of 
many). 
порозплоджуватися — to be bred; to be 
raised (of many). 
порозплу́тувати — to disentangle (of many), 
порозплю́щувати — to open wide (e.g., 
eyes). 
порозповіда́ти — to relate, to narrate (to 
many). 
порозпо́рювати — to rip, to unstitch (of 
many). 
порозпо́рюватися — to become unstitched 
(of many). 
порозправля́ти — to straighten out (of 
many). 
порозпро́дувати — to sell out (of many), 
порозпряга́ти — to unharness (e.g., horses) 
(of many). 
порозпуска́ти — to let out, to discharge 
(of many). 
порозпуха́ти — мед. to swell up (of many), 
порозрива́ти — to tear apart (of many), 
порозрізувати — to cut asunder (of many), 
порозростатися — to overgrow, to spread 
all over (of many). 
порозру́бувати — to cut (split) through (of 
many). 
порозса́джувати — to plant in different 
places (of many). 
порозсе́лювати(ся) — to settle in many 
places (of many). 
порозсе́рджувати — to anger (of many), 
порозсила́ти — to send to various places, 
to distribute (of many), 
порозсипа́ти — to spill over, to scatter about 
(of many). 

порозсипа́тися — to be spilled, to be 
scattered about (of many), 
порозсиха́тися — to dry up (of many), 
порозсівати — to sow all around (of many), 
порозсіда́тися — to take seats (of many), 
порозсіка́ти — to split; to dissect (of many), 
порозска́куватися — to jump to all sides 
(of many). 
порозсми́кувати — to pull asunder (of 
many). 
порозставля́ти — to put, to place (of many), 
порозсте́лювати — to spread out (of many), 
порозстіба́ти — to unbutton (of many), 
порозстрига́ти — церк. to unfrock (of many), 
порозстрілювати — to execute by shooting 
(of many). 
порозступа́тися — to move aside, to give 
way (of many). 
порозсува́ти — to push aside (of many), 
порозсу́джувати — to judge between (of 
many). 
порозтава́ти — to thaw (of many), 
порозташо́вувати — to arrange, to lay out 
(of many). 
порозтина́ти — to cut through (of many), 
порозто́плювати — to melt, to smelt (of 
many). 
порозтоптувати — to crush underfoot (of 
many). 
порозтра́чувати — to squander away (of 
many). 
порозтри́иькувати — to fritter away (of 
many). 
порозтро́щувати — to smash to pieces (of 
many). 
порозтру́шувати — to strew, to scatter (of 
many). 
порозтяга́ти — 1) to elongate (of many); 
2) to pilfer (of many), 
порозуміння — agreement, understanding, 
порозумітися — to come to terms; to come 
to an understanding, 
порозумнішати — to become wiser, 
порозха́пувати — to snatch up (of many), 
порозхитувати — to shake loose (of many), 
порозхо́дитися — to depart in many direc-
tions; to diverge (of many), 
порозцвітати — to blossom, to bloom (of 
many). 
порозчавлювати — to flatten out, to crush 
(of many). 
порозчи́нювати — 1) to open (of many); 
2) to leaven (of dough) (of many), 
порозчшца́ти — to clean up (of many), 
порозшу́кувати — 1) to search, to look for 
(of many); 2) to find out, to discover (of 
many). 
поро́к — apx. blemish, fault. 
поро́м — ferry (-boat); raft. 
поро́н — див. поро́м. 
пороси́тися — с.-г. to farrow, to pig. 
по-російському — in Russian, in the 
Russian way (manner). 
поросіння — с.-г. farrowing. 



порослий посвистувати 

поро́сл||ий, а, е, і — overgrown, covered 
with (vegetation or hair). 
по́росль — sprout, shoot. 
пороста́ти — to overgrow (with). 
порося́ — young pig. 
порося́тина — young pork. 
пороти — to unstitch, to unseam. 
по́рох — 1) powder; 2) dust. 
порохівни́ця — 1) powder-magazine; 2) icm. 
powder-horn. 
порохно́ — rotten wood. 
порохня́ — див. порохно́. 
порохня́в||ий, а, е, і — rotten, decayed. 
порохнявіти — to rot; to turn to dust. 
пороша — the first snow. 
порошинка — grain of dust. 
пороши́ти — to raise dust; to fill the air 
with dust. 
пороши́тися — to become dusty. 
порошко́в||ий, a, e, і — powder (attr.). 
порпатися — to rummage, to ferret. 
по́рплиця — dandruff. 
по́рскати — to squirt, to gush out. 
порск||и́й, а́, е́, і́ — slippery. 
порт — 1) port, harbour; 2) port (wine). 
порта́ль — apxm. portal. 
портати́вн||ий, a, e, і — portable. 
портати́вність — portability. 
портва́йн — port, port wine. 
по́ртер — 1) porter, doorkeeper; 2) strong 
English beer. 
по́ртик — apxm. portico, porch. 
портмоне́ — purse. 
по́рто — postage. 
портове́ — port tax. 
порто́в]|ий, a, e, і — port (attr.). 
По ́рто-Ріко — геогр. Puerto Rico. 
по́рто-фра́нко — торг, free-port. 
портрет — portrait. 
портрети́ст (ка) — portrait-painter. 
портсиґа́р — cigarette-case; cigar-case. 
португа́л||ець (ка) — Portuguese (person). 
Португалія — геогр. Portugal. 
португальський, a, e, і — Portuguese. 
портула́к — бот. purslane; portulaca. 
портупе́я — військ, sword-belt. 
портфель — bag; brief-case. 
портя́нка — див. ону ́ча. 
портьє — porter; door-keeper. 
портьє́ра — curtain, drapery. 
поруб — felling of trees. 
пору́бан||ий, a, e, і — felled, cut (with a 
hatchet). 
порубати — to cut into pieces; to kill (of 
many). 
пору́га — див. нару ́га. 
поруді́л||ий, а, е, і — who (which) has 
become rust-coloured. 
поруді́ти — to become rust-co loured. 
поруйнува́ти — to destroy, to demolish 
(of many). 
пору́ка — surety, pledge; юр. bail, 
по́руч — by, at, near, beside, next (to). 
поруча́льн||ий, a, e, і — recommending, 
поруча́ти — to recommend. 

поруча́тися — to warrant; to guarantee, 
по́ручень — див. пору́ччя. 
поручник — 1) військ, lieutenant; 2) guaran-
tor, voucher. 
пору́чництво — warranty; guarantee, 
пору́чниця — guarantor, voucher (woman), 
поручні — див. пору́ччя. 
пору́ччя — hand-rail, 
поруша́ти — див. пору́шуватн. 
пору́шен||ий, а, е, і — 1) broken; disturbed; 
2) raised. 
порушення — 1) breach; infringement; 
2) raising. 
порушити — див. порушувати. 
пору́шнн||к (ця) — disturber, infringer, 
violator. 
порушувати — to disturb, to infringe, to 
violate. 
порфір — мін. porphyry. 
порфіра — 1) церк. cardinalship; 2) purple 
cloth. 
порфі'ров||ий, a, e, і — of porphyry colour, 
по́рхати — to flutter (fly) about, 
порцеля́на — china, porcelain. 
порцеля́но́в!|ий, a, e, і — porcelain (attr.). 
порні́йн||ий, a, e, і — portional. 
порніо́н — 1) cost of board and lodgings; 
2) військ, ration, 
по́рція — portion, ration, share, 
поршень — mex. piston; plunger. 
поршне́в||ий, a, e, і — piston (attr.). 
порябі́ти — to be pockmarked, 
поряд — side by side, abreast of. 
порядко́в||ий, a, e, і — ordinal, 
порядко́вий числівник — грам, ordinal 
(numeral). 
порядкувати — to order, to manage; to 
boss it. 
поря́дн||ий, a, e, і — 1) respectable, decent; 
2) stout, quite big. 
порядність — honesty, integrity, decency. 
порядно — honestly, decently; heartily. 
поря́док — order, arrangement. 
по́ряду — in due course. 
порятува́ти — to assist, to help. 
поряту́нок — rescue; escape; salvation. 
по́саг — dowry, trousseau. 
посад — place for newly weds at a wedding 
feast. 
посада — position; post; appointment, 
поса́дженіїнй, a, e, і — 1) seated; 2) planted, 
посадити — 1) to seat; 2) to plant, 
посадник — mayor of a town, 
посадництво — mayoralty, 
посампе́ре́д — at the very head, 
посапати — с.-г. to hoe (all); to finish 
hoeing. 
посварити — to scold, to give a talking to. 
посваритися — to quarrel; to fall out (with), 
посватати — to ask in marriage (for); to 
make a match. 
по-свиня́чому — фам. like a pig. 
по́свист — whistle; whistling, 
посвиста́ти — to whistle (for a while), 
посви́стувати — to whistle (now and then)* 



посвідка посколювати 

посвідка — 1) certificate; 2) attestation. 
посві́дчен||ий, а, е, і — certified, verified, 
посві́дчення — 1) certificate; 2) attestation, 
certification. 
посвідчити — див. посві́дчувати. 
посвідчування — (act of) witnessing, 
testifying; certification, 
посві́дчувати — to certify, to bear witness, 
посвідчувач — юр. witness; attestor, 
по-сві́йському — in a familiar way. 
посвіти́ти — to light; to illuminate, 
посвітлі́шати — to brighten; to clear up 
(of sky). 
по-сво́єму — in one's own way. 
посвоя́чен||ий, a, e, і — related to, kindred, 
посвоя́чення — (act of) becoming related, 
посвоя́читися — to become related; to marry 
into. 
по́свят — offering to the church, 
посвя́та — sacrifice, dedication; devotion, 
посвя́тини — церк. act of consecration, 
посвяти́ти — 1) церк. to consecrate, to 
ordain; 2) to devote. 
посвяти́тися — 1) церк. to be consecrated, 
to be ordained; 2) to devote oneself, 
по-святко́вому — in a festive way. 
посвячене — церк. blessed food. 
посвя́чен||ий, a, e, і — церк. consecrated; 
blessed. 
посвя́чення — 1) церк. consecration; bless-
ing; 2) dedication. 
посвячувати — 1) церк. to consecrate, to 
ordain; 2) to devote, 
посвя́чуватися — 1) церк. to be consecrated, 
to be ordained; 2) to devote oneself, 
поселе́нець — settler, colonist, 
посе́лення — 1) (act of) settling; 2) settle-
ment. 
поселити — див. оселювати, 
посе́лок — див. ху ́тір. 
поселяти — див. осе́лювати. 
поселятися — див. осе́люватися. 
посеред — in the middle of; in the midst of. 
посере́дині — in the middle, 
посере́дник — 1) mediator, intermediary; 
2) negotiator. 
посередництво — mediation, 
посередниця — mediatrix. 
посере́дницьк||нй, a, e, і — intercessory, 
interceding. 
посере́дн||ій, я, є, і — 1) intermediate; 
2) second-rate; mediocre; 3) indirect, 
посере́дність — mediocrity, 
посере́дньо — 1) indirectly; 2) not very well. 
посесі́йн||ий, a, e, і — rent (attr.), lease 
(attr.). 
посе́сія — rent, lease, 
посе́сор — renter, lease-holder. 
посиві́л||ий, a, e, і — grown grey (of hair), 
поси́віти — to become grey, 
посиде́ньки — sitting (a long while), 
поси́діти — to sit for a while. 
посидю́щ||ий, a, e, і — assiduous; persever-
ing. 

посидю́щість — assiduity; perseverance, 
поси́зіти — to become dark-blue (of clouds), 
посила́ння — (act of) sending, dispatching, 
посила́ти — to send, to dispatch, 
посила́тися — 1) to refer; to quote; 2) to 
plead; to allege, 
посила́ч — sender, 
поси́лити — див. поси́лювати. 
посилитися — див. посилюватися, 
поси́лювати — to strengthen, to reinforce, 
поси́люватися — to become stronger; to be 
strengthened. 
посильний—ім. messenger; військ, dispatch-
rider. 
поси́льн||ий, a, e, і — possible; according 
to one's strength. 
посини́ти — to blue (the wash). 
поси́ніти — to turn blue. 
посипа́ння — (act of) strewing (of dry 
substances). 
посипати — to strew over (of dry substances), 
посироти́ти — to orphan, 
посиротіти — to lose one's parents, 
посичати — to hiss (for some time), 
посі́бник — 1) manual, text-book; 2) ac-
complice. 
посі́в — с.-г. sowing time, sowing. 
посіва́льн||ик (иця) — one who strews grain 
in homes on New Year's morning (in a 
gesture of good wishes). 
посівн||и́й, а́, е́, і́ — sowing. 
посіда́ння — possession. 
посіда́ти — 1) to sit down; 2) to own, to 
possess. 
посіда́ч — possessor. 
посідла́ти — to saddle (of horses). 
посі́кти — to chop, to mince; to cut. 
посі́л||ий, a, e, і — settled. 
посі́лість — possession, property, estate. 
посі́лля — див. посі ́лість. 
посіпа́ка — angry constable, severe officer. 
посі́пування — twitching, jerk. 
посірі́ти — to turn greyish (gloomy). 
посі́яти — to sow. 
поскавуча́тп — to squeal (for some time), 
поскака́ти — 1) to jump (a little); 2) to 
gallop off. 
поска́ржитися — to complain (to), 
поскасо́вувати — to cancel, to abolish (of 
many). 
поскидати — to throw down, to overthrow (of many). 
поскі́льки — as far as, insofar, 
поскладати — 1) to put together; 2) to stow, 
поскле́ювати — to glue or paste together 
(of many). 
поскликати — 1) to call together; 2) to 
invite (of many). 
посклити — to glaze (of many). 
посковзну́тися — to slip. 
поско́вувати — to chain (of many). 
посколювати — to fasten with pins (of 
many). 



поскородити поспільський 

поскоро́дити — с.-г. to harrow (for some 
time); to finish harrowing, 
поскоро́митися — to eat meat in Lent, 
поскоро́чувати — to shorten, to abbreviate 
(of many). 
поско́шувати — to mow off; to finish mowing 
(of much). 
поскри́пувати — to creak (from time to 
time). 
поскру́чувати — to twist together (of many), 
поску́бати — to pluck (for a while), 
поскупа́ти — див. поскуповувати, 
поскупитися — to be stingy, to be sparing, 
поскупо́вувати — to purchase all. 
посла́бити — див. посла́блювати. 
послаблення — weakening, decline in 
strength. 
посла́блювати — to weaken, to slacken, 
to relax. 
посл||ане́ць (а́ниця) — messenger; envoy, 
посла́ння — letter, epistle; message, 
посла́ти — 1) див. посилати; 2) to make a 
bed. 
послизну́тися — to slip, to slide, 
посли́нити — to wet with saliva, 
послі́д — 1) мед. placenta; 2) droppings, 
excrement. 
послі́дн||ій, я, є, і — last, final. 
послідо́вн||ий, a, e, і — 1) successive; 
2) staunch, steadfast; consistent; 3) logical. 
послідо́вни||к (ця) — follower, disciple, 
adherent. 
послідо́вність — 1) consistency; 2) staunch-
ness, steadfastness; 3) sequence, 
послідо́вно — 1) consistently; 2) in suc-
cession. 
послу́га — 1) service; attendance; 2) збірн. 
servants. 
послуга́ч — servant; waiter, 
послуга́чка — maid-servant; waitress, 
послуго́вувати — to serve, to attend, 
послуговуватися — to use; to take advantage 
of. 
послужи́ти — to serve (to work) for some 
time. 
послу́жлив||ий, a, e, і — obliging, helpful, 
послу́жливість — helpfulness, 
послужливо — helpfully, 
по́слух — obedience, 
послу́хати — 1) to hear; 2) to obey, 
послу́хатися — to obey, to take advice. 
послу́шн||ий, a, e, і — obedient; dutiful. 
по́слу́шн||ик (иця) — церк. novice; servant. 
посма́гл||ий, a, e, і — sun-tanned, 
посма́жити — to fry, to roast (of much), 
посмакува́ти — to acquire a taste (for a 
nhing). 
Шосмали́ти — to singe (of many), 
посмачити — to make savoury, 
посмачні́ти — to become more tasty, 
по́смерк — twilight. 
посме́ртн||ий, a, e, і — post mortem; post-humous. 
посмирнішати — to become quieter (humb-ler). 

посмілішати — to become more courageous* 
посміти — to dare, to venture, 
посмітюх — untidy man. 
посмітюха — 1) untidy woman; 2) орн. 
crested lark. 
по́сміх — mockery; sneer, jeer, 
посміхатися — to smile, 
посміхо́висько — laughing-stock, mockery, 
посміхо́вище — див. посміхо́висько. 
посміши́ти — to make one laugh (a little), 
по́смішка — smile. 
посміюватися — to chuckle, to laugh 
(softly). 
посмія́тися — to laugh (a little), 
посмо́ктувати — to suck (from time to 
time). 
поемоли́ти — to tar, to pitch, 
посмутити — to sadden, to make sorrowful 
(of many). 
посмути́тися — to grieve; to be sad. 
посмутніти — to become sad. 
поснідати — to have breakfast, 
посну́ти — to fall asleep, 
по-соба́чому — like a dog. 
пособля́ти — to help, to assist, 
пособо́рувати — рел. to administer Extreme 
Unction. 
пособо́руватися — рел. to receive Extreme 
Unction. 
посо́вати — to move a little, 
посо́л — envoy; ambassador, 
посоли́ти — 1) to salt; 2) to pickle, 
посоловіти — to grow dim (of eyes), 
посолоди́ти — to sweeten, 
посоло́дшати — to become sweeter, 
посолоніти — to become more salty, 
посо́льство — embassy; legation. 
посо́льськ||ий, a, e, і — ambassadorial; 
embassy (attr.). 
посоромити — to shame; to humiliate, 
посоро́митися — to feel ashamed, to blush. 
посоро́млен||ий, a, e, і — ashamed; dis-
graced. 
посортува́ти — to sort, to classify, 
по́сох — Bishop's pastoral staff, crosier. 
посо́хл||ий, a, e, і — dried; withered, 
посо́хнути — to dry up; to wither away, 
поспада́ти — to fall down (of many), 
поспа́ти — to sleep a little, to take a nap. 
посперечатися — to quarrel (for some time), 
поспива́тися — to be ruined by drink (of 
many). 
поспира́тися — to lean against (of many), 
поспитати (ся) — to ask, to inquire, 
поспиха́ти — to push down (of many), 
поспіва́ти — 1) to ripen; 2) to arrive in time; 
3) to sing for a while, 
поспів'я — церк. sacred chants. 
поспІл||ий, a, e, і — ripened, matured, 
по́спіль — 1) together, in common; 2) con-
secutively; uninterruptedly, 
поспільство — арх. the common people. 
поспІльськ||ий, a, e, і — арх. of common 
people. 



поспіти поступовий 

поспіти — 1) to ripen; 2) to arrive in time, 
по́спіх — hurry, haste, 
поспіша́ти — to hurry, to hasten, 
поспіша́тися — to be in a hurry. 
поспі́шн||ий, a, e, і — prompt, hasty; rash, 
поспішність — hurry, haste; rashness, 
поспі́шно — promptly, hastily; rashly. 
посполи́т||ий, a, e, і — apx. common, 
ordinary. 
поспо́лу — together; reciprocally. 
поспо́рити(ся) — to quarrel (for some time), 
поспорожня́ти — to empty (many con-
tainers). 
по-справжньому — in earnest; as one should, 
поспро́дувати — to sell everything. 
посрі́блен||ий, a, e, і — silver-plated, 
посріблення — (process of) silver-plating, 
посрібли́ти — to silver-plate, 
поссати — to suck (for some time), 
пост — post, position, 
поста́ва — deportment; bearing; attitude, 
постава́ти — to arise; to ensue; to result 
(from). 
поставити — to place, to put, to set. 
поставитися — to treat; to regard. 
поста́влен||ий, a, e, і — placed, put, set. 
поставля́ння — (act of) supplying, deliver-
ing. 
поставля́ти — to supply, to furnish, to cater. 
поставн||и́й, а́, е́, і́ — portly, stately, pre-
sentable. 
поставність — stateliness. 
постаме́нт — apxm. pedestal, base, 
постання — origin, beginning, 
постано́ва — 1) decision; 2) decree, re-
gulation. 
постановити — див. постановля́ти. 
постановляти — 1) to decide, to resolve; 
2) to decree, to lay down. 
постара́тися — to endeavour; to be zealous. 
по-старе́чому — in an oldish manner. 
постарити — to make old. 
постаріння — growing old. 
постаріти — to age; to get old. 
по-старо́му — as before; in the old way. 
постаршати — to grow up. 
постати — див. постава́ти. 
по́стать — figure; перен. personage. 
постача́льн||ий, а, е, і — supply (attr.). 
постача́льн||ик (иця) — supplier, provider, 
caterer. 
постача́ння — supply, provision; mex. 
feeding. 
постачати — to supply, to provide; mex. 
to feed. 
постели́ти — to spread, to lay; to make 
the bed. 
постели́тися — to make one's bed. 
посте́ля — bed; bedding. 
постембріона́льн||ий, a, e, і — біол. post-
embryonic. 
постерегти́ — to guard, to watch over (for 
some time). 
постерегти́ся — to be careful, to beware. 

постерна́к — бот. parsnip, 
постида́тися — to be ashamed. 
пости́дн||ий, a, e, і — shameful, disgraceful, 
постинати — to cut down (of many), 
постира́ти — to wipe off (away) (of many), 
по́сти́ти — рел. to fast, 
постій — військ. quartering; billeting. 
постійн||ий, a, e, і — constant, continual; 
permanent. 
постійність — stability; permanency, 
постіка́ти — to run off, to flow down (of 
much). 
постіл — clog; bast-shoe, 
по́стілка — door-mat. 
по́стіль — 1) bed; bedding; 2) військ, plat-
form of a battery; 3) mex. bed. 
постільга́ — орн. a species of hawk. 
постільн||ий, a, e, і — bed (attr.). 
постіння — рел. (act of) fasting, 
постогна́ти — to moan, to groan (for some 
time). 
постоли — clogs; bast-shoes, 
посторожи́ти — to guard, to watch (for a 
while). 
посторо́ші||ій, я, є, і — див. сторо́нн||ій, я, 
є, і. 
посторонок — rope, halter, 
по́сторонь — aside, apart; separately, 
посто́яти — to stand for a while, 
постражда́ти — to sufTer; to come to harm, 
по́страх — terror, fright, fear, 
пострахати — to intimidate, to frighten, 
пострашитися — to be frightened, 
пострибати — to jump, to leap (a little), 
пострива́й (те)! — 1) wait a little!; 2)розм. 
halt! 
пострига́ти — рел. to ordain (a monk) by 
tonsuring. 
постригатися — рел. to take religious 
orders, to become a monk (nun), 
постри́гтися в монахи — рел. to take the 
monastic vows. 
постри́гтися в монахині — рел. to take the 
veil. 
постри́гти — to cut, to clip; to shear, 
постри́гтися — to get a haircut, 
по́стріл — shot, discharge; report, 
постріляти — 1) to shoot a little; 2) to 
shoot (all, one after another), 
постріча́ти — to meet, to encounter, 
постріча́тися — to meet or encounter (one 
another). 
постскриптум — postscriptum (скоро ч. 
P.S.). 
по́стування — рел. fasting. 
по́стувати — рел. to fast, to keep Lent. 
постуденіти — to become cold. 
посту́кати — to knock. 
постуля́т — філос. postulate. 
по́ступ — progress. 
поступатися — to yield; to give way. 
по́ступка — concession. 
поступо́вець — пол. progressionist. 
поступо́в||ий, a, e, і — 1) gradual; 2) пол. 
progressive. 



поступовість потіха 
поступовість — progress і veness. 
пост^іо ́во — gradually, 
поступува́ння — behaviour, conduct, 
постфактум — postfactum. 
постягати — to pull together; to pull down 
(of many). 
постягатися — to draw together; to shrink 
(of many). 
посування — motion. 
посува ́ти (ся) — to move forward. 
по ́суд — dishes, utensils. 
посу ́джувати — to speak ill of, to slander. 
посу́дина — vessel, jar. 
посумніти — to grieve, to become sad. 
посумувати — to grieve, to be sad (for some 
time). 
посу́нен||ий, a, e, і — moved, pushed. 
посу́нути — to move, to push. 
посунутися — to move. 
посурми́ти — to sound the bugle (for a 
while). 
по-сусідському — in a neighbourly way. 
посутені́ти — to darken, to become dark, 
посу ́ха — drought, 
посуши́ти — to dry (of many), 
посушитися — 1) to dry; 2) to get dried. 
посу́шлив||ий, a, e, і — dry (of weather), 
посхва ́чуватися — to jump up (of many), 
посхиля́ти — to bend, to incline (of many), 
посхилятися — to bow down, to incline 
(of many). 
посхо́дитися — to come (meet) together 
(of many). 
посхо́плювати — to seize, to grasp (of many), 
посягання — encroachment; infringement; 
attempt. 
посягати — to encroach; to attempt, 
поська ́ти — to look for lice (in the head), 
посьо́рбати — to sip (for a while). 
потає́мн||ий, a, e, і — secret, clandestine, 
потаємно — secretly. 
потаіі'ти — to hide, to conceal (of many). 
по ́тай — secretly, in secret. 
по́тайки — див. по ́тай. 
потайн||и́й, а́, е́, і́ — 1) secret, hidden; 
2) тех . flush, sunk, counter-sunk. 
пота ́йність — secrecy. 
потайно — secretly. 
потака ́йло — розм. yesman. 
потакання — conniving. 
пота ́кувати — to connive, to show too much 
indulgence. 
пота ́ла — extermination, destruction, 
потала ́ни ́ти — to have luck, 
потані ́ти — to become cheaper, 
потанцювати — to dance (a little), 
потараба́нити — to drum (for a while), 
по ́тас — хем. potassium, 
потасувати — to beat (up), 
пота ́чка — розм. connivance, indulgence, 
по ́та ́ш — хем. potassium. 
поташе́в||ий, a, e, і — хем. potassium (attr.). 
потве́рджен||ий, a, e, і — confirmed; acknow-
ledged. 

потве́рдження — (act of) confirmation; 
acknowledgement. 
потверджувати — to confirm; to acknow-
ledge. 
потвердити — див. потве́рджувати. 
потвердішати — to become harder. 
потве́резу — in a state of sobriety. 
по-тво ́єму — 1) according to your opinion; 
2) as you wish. 
потво́ра — ugly being; monster. 
потво́рн||ий, a, e, і — monstrous. 
потворність — monstrosity. 
потво́рно — monstrously. 
потебня́ — leathern blade on each side of 
a saddle. 
потекти — to begin to flow; to leak. 
потелитися — с.-г. to calve (of many). 
по́темки — 1) ім. darkness; 2) in the dark. 
потемнити — to make dark, to obscure. 
потемніння — darkening. 
потемніти — to become dark, to darken. 
потемнішати — to become darker. 
по́темну — in the dark. 
потента́т — potentate. 
потенціометр — ел. potentiometer. 
потенція — potency, capability. 
потешдія́л — фіз. ma in. potential. 
потеіщія́льн||ий, a, e, і — potential, effectual, 
потенціальність — potentiality. 
потенція́льно — potentially. 
по-теперішньому — in the modern way. 
потепління — getting warmer. 
потеплішати — to become warmer. 
потерпати — to tremble (from fear). 
потерпіти — 1) to be patient (for a while); 
2) to suffer (a little). 
поте́рпнути — to become numb (of many). 
потерти — to rub (slightly). 
поте́ртися — 1) to rub oneself; 2) to become 
threadbare (of clothes). 
поте ́ртість — shabbiness. 
по́терть — remainder of hay (straw, tobacco) 
rubbed down to powder. 
потерча ́ — child who died without being 
baptized. 
потеса ́ти — to cut, to hew (a little), 
по ́ти — to this place (time), till, 
потиже́нно — weekly, every week, 
поти́лиця — nape of the neck; анат. occiput. 
поти́личн||ий, a, e, і — анат. occipital, 
поти́личник — slap on the nape, 
потира́ння — (act of) rubbing, 
потирати — див. поте́рти. 
потискання — (act of) pressing (from time 
to time). 
потискати — to press, to squeeze, 
потихе́ньку — noiselessly, silently, 
поти ́ху — див. потихе ́ньку. 
поти́хшати — to become quieter, 
потік — stream, torrent; current, 
по ́тім — afterwards; then; subsequently, 
потіння — perspiration, sweating, 
потіти — to perspire, to sweat, 
потіха — consolation; joy, fun. 



потічок пофал(ь)шува ́ти 

потічок — small stream, 
потішати — to console; to please; to enter-
tain. 
потішатися — to console oneself; to make 
fun (of). 
поті́шити — див. потіша́ти. 
поті́шн||ий, а, е, і — comforting; amusing, 
потлі́ти — to rot, to become putrefied, 
по-товари́ському — as a friend, 
потоваришувати — to become friends, 
потови́ділення — фізл. sweat secretion, 
потовкти́ — to smash (to pieces). 
пото́вчен||ий, a, e, і — powdered, ground, 
пото́вщати — to become fatter (stouter), 
пото́йбіч — on the other side. 
потойбі́чн||ий, a, e, і— (who, which is) on 
the other side. 
потойбічний світ — the other world; the 
beyond. 
по́толоч — trampled ground. 
потоло́чен||ий, a, e, і — trampled, 
потоло́чити — to trample; to damage by 
grazing. 
потоло́ччя — див. по́толоч. 
потоми́ти — to tire, to weary (of many). 
потомитися — to be tired (of many). 
пото́мки — progeny. 
пото́мок — descendant, offspring. 
пото́мство — descendants, children. 
пото́му — 1) after that; 2) later. 
потону́ти — to drown, to sink. 
пото́ншати — to become thinner. 
пото́п — flood, inundation, deluge. 
потопа́ти — to drown, to sink. 
Пото ́п Всесвітній — бібл. the Flood, the 
Deluge. 
потопе́льник — drowned person, 
потопи́ти — to drown, to sink, 
потопи́тися — to be drowned, to sink, 
потоплення — sinking; drowning; sub-
mersion. 
потопля́ти — to drown, to sink, 
пото́пнути — to drown, to sink, 
потоптати — to trample upon, to tread 
underfoot (of many). 
поторгува́ти — to buy or sell (for a while), 
поторгува́тися — to bargain; to haggle for 
a price. 
поторохтіти — to rattle (for some time), 
поторо́ча — spectre. 
поточи́ти — to sharpen, to grind (of many), 
поточи́тися — to reel, to stagger. 
пото́чн||ий, a, e, і — current, present-day. 
потрапити — див. потрапля́ти. 
потрапляти — 1) to be able to do; 2) to find 
one's way to a place, 
потра́тити — to spend, to expend, 
потре́ба — need, want; necessity, require-
ment. 
потреби́ти — розм. to destroy, to consume 
(of fire). 
потребува́ти — to need, to want; to lack, 
потре́тє — thirdly, 
потрива́ти — to last (a while). 
потриво́жен||ий, a, e, і — disturbed; troubled. 

потриво́жити — to disturb; to trouble, 
потриво́житися — to become apprehensive, 
потримати — to hold, to keep (for a while), 
потрима́тися — 1) to hold (on); 2) to 
holdout. 
потрібн||ий, a, e, і — necessary; required, 
потрібно — it is necessary. 
потрі́йн||ий, a, e, і — threefold, triple. 
потрі́скан||ий, a, e, і — cracked (in many 
places). 
потріскатися — to crack (in many places), 
потріскування — crackle, crackling. 
потро́єн||ий, a, e, і — trebled; three times 
as great. 
потроєння — trebling. 
потроїти — to treble. 
потро́ху — little by little, bit by bit. 
потрошити — to disembowel, to eviscerate. 
потро́щен||ий, a, e, і — broken, smashed 
(to pieces). 
потрощи́ти — to break, to smash (to pieces), 
потруїти — to poison (of many). 
потру́хл||ий, a, e, і — decayed, rotten, 
потрухля́віти — to decay, to rot. 
потуга — might, power; military force, 
потужа́віти — to become harder, 
потужи́ти — to sorrow (for a while). 
поту́жн||ий, a, e, і — powerful, mighty, 
потужність — power, vigour, might, 
поту́жно — powerfully, 
потупити — to blunt, to dull (of many), 
потура́ння — connivance, indulgence, 
потурати — to connive, to indulge. 
потурбо́ван||ий, a, e, і — disturbed, 
потурбува́ти — to disturb, to trouble, 
по-туре́цькому — in Turkish; in the Turkish 
way. 
потурна́||к (чка) — renegate (Ukrainian 
who adopted Turkish manners, customs 
and faith). 
поту́рчен||ий, a, e, і — turned Turkish, 
по-туте́шньому — according to local 
customs. 
потуха́ти — to go out, to be extinguished 
(of fire). 
потуши́ти — to put out, to extinguish (of 
fire). 
потю́пати — to run off (at a trot), 
по́тяг — 1) train, convoy; 2) inclination, 
longing. 
потягатися — to stretch oneself out. 
потя́гнення — political move (tendency, 
inclination). 
потягнути — to pull, to draw; to attract, 
потьмарення — obscuration; darkening, 
потьма́ри́ти — to obscure; to darken, 
потьма́ри́тися — to become cloudy (over-
cast). 
по-українському — in Ukrainian; in the 
Ukrainian way. 
поучати — to teach; to instruct. 
поуча́юч||ий, a, e, і — instructive, 
поу́чення — instruction; information. 
пофал(ь)шува́ти — to falsify, to forge. 



пофарбований почадіти 

пофарбо́ван||ий, а, е, і — painted, dyed, 
пофарбува́ти — to paint over, to dye. 
по-філосо́фському — philosophically, 
пофорту́нити — розм. to have luck, 
по-францу́зькому — in French; in the French 
way. 
похазяїнува́ти — to manage a household 
or property (for a while), 
по-хазя́йському — like a good master, 
похалашта́ти — to castrate, 
похама́ркати — див. похарама́ркати. 
похапати — to seize, to snatch (of many), 
по́хапцем — hastily, hurriedly, 
похарама́ркати — to mumble, to mutter, 
похва ́ла ́ — praise, commendation; com-
pliment. 
похвали́ти — to praise, to commend, 
похвалитися — 1) to boast, to brag; 2) to 
inform. 
похваля́тися — to boast, to brag, 
похва́льна грамота — certificate of dis-
tinction. 
похва́льн||ий, a, e, і — praiseworthy, com-
mendable. 
по́хват — haste, urge, 
похвата́ти — див. похапа́ти. 
похвилювати — to make nervous, 
похвилюва́тися — to become nervous, 
похворі́ти — to become sick (of many), 
по́хибка — fault, mistake, 
по́хил — див. похи́лість. 
похи́лен||ий, а, е, і — bent, inclined. 
похи́л||ий, а, е, і — sloping, inclined, 
похилити — to incline, to bend, 
похили́тися — to incline, to stoop; to slope, 
похи́лість — slope, inclination, 
похило — slopingly, obliquely, 
похнмерува́ти — to be whimsical (for a 
while). 
похитати — to rock, to sway. 
похита́тися — to shake, to swing (for a 
while). 
похитуватися — to rock; to stagger, to reel, 
похі ́д — procession, march; parade, 
похідна́ колона — військ, route column. 
похідн||йй, а́, е́, і́ — 1) march (attr.У, march-
ing; field (attr.)', 2) мат. derivative. 
похіпн||и́й, а́, е́, і́ — bright, quick. 
похітли́в||ий, a, е, і — lustful, wanton, 
похітливість — lust, 
похітливо — lustfully, 
по ́хіть — lust, desire, 
похлнна́тися — див. захлина́тися. 
похлюпота́тися — to splash about (for a 
while). 
похмаритися — to become cloudy (dark, 
gloomy). 
похмеля́тися — to take a pick-me-up. 
похмі́лля — hangover. 
похму́р||ий, a, e, і — cloudy, overcast; 
gloomy. 
похму́ритися — to frown; to become dark 
(gloomy). 
похму́рість — darkness; gloominess, 
похму́ро — morosely, sullenly; gloomily. 

похню́па — one who looks downwards, 
похню́питися — to hang one's head; to look 
down. 
похо́ван||ий, a, e, і — buried, interred, 
поховання — burial, funeral, 
похова́ти — 1) to bury, to lay to rest; 2) to 
hide. 
похова́тися — to hide oneself (of many), 
походе́ньки — continual coming and going, 
походжа́ти — to walk without hurry, 
похо́дження — 1) origin, descent; 2) грам. 
etymology. 
похо́дити — 1) to originate (from); 2) to 
resemble, to be like, 
походити — to walk (a little). 
похо́ж||ий, a, e, і — див. поді́бн||ий, a, e, і 1). 
похо́жість — див. поді́бність 1). 
похолодити — to cool, 
похолодіння — fall of temperature, 
похолодніти — to get colder, 
похолоднішати — to get colder, 
похоло́нути — to cool; to feel cold (from 
fright). 
по́хорон — funeral, burial. 
похоро́нен||ий, a, e, і — buried, interred. 
похоро́нн||ий, a, e, і — funeral (attr.). 
по-хоро́шому — in a friendly way; without 
quarrelling. 
похра́мини — церк. the day after a church 
feast. 
похри́пнути — to become hoarse (of many), 
похристи́ти — рел. 1) to baptize (of many); 
2) to bless with the sign of the cross (of 
many). 
похристи́тися — рел. 1) to be baptized (of 
many); 2) to make the signs of the cross, 
похристо́суватися — to kiss (one another) 
on Easter day. 
похри́щен||ий, a, e, і — рел. baptized, 
похрумати — to crunch (in eating), 
поху́кати — to breathe upon (in order to 
warm). 
поцарюва́ти — to reign (for a while). -
поцві́л||ий, a, e, і — mouldy, musty, 
поцвісти́ — 1) to bloom (for some time); 
2) to become mouldy, 
поціди́ти — to filter, to strain, 
поціка́витися — to be interested (in), 
поцілити — to hit (the mark), 
поцілува́ти — to kiss, 
поцілуватися — to kiss each other, 
поцілунок — kiss. 
поціляти — 1) to aim (at); 2) to hit (the 
mark). 
поці́ннііий, a, e, і — of a reasonable price, 
поцінно — at a reasonable price, 
поцокотати — to chatter (for a while), 
поцупити — розм. to seize; to steal. 
поцяцько́ван||ий, a, e, і — ornamented with 
embroidery; dotty. 
поцяцькувати — to ornament with embroid-
ery (dots). 
почадіти — to be poisoned by coal smoke 
(of many). 



Почаїв пошкутильгати 
Почаїв — Potchaiv (Ukrainian town, place 
of pilgrimage). 
почарува́ти — to charm; to bewitch (of 
many). 
поча ́сти ́ — partly, partially, 
поча́сту — frequently, often, 
почастувати — to treat, to entertain, 
почастува́тися — to treat one another, 
почасту́нок — entertainment, treat, 
почати — to start, to begin, to commence. 
поча́т||ий, a, e, і — (which was) begun. 
початкі́в||ець (ка) — beginner, novice. 
початко́в||ий, a, e, і — 1) elementary; 
2) initial, first. 
поча́ток — 1) beginning, start; 2) origin, 
початувати — to be on guard (for some 
time). 
почаюва́ти — розм. to sit long over one's 
tea. 
почва́нитися — to boast, to assume airs. 
почекати — to wait (a little). 
почепити — to hang, to append. 
поче́плен||ий, a, e, і — hung, appended. 
почерво́нен||ий, a, e, і — coloured red. 
почервонити — to colour red. 
почервоні́л||ий, a, e, і — reddened; blushing. 
почервоніти — to redden; to blush. 
почеревина — lower part of the belly. 
почере́жно — див. поче́рзі. 
почере́з — 1) across; through; 2) during. 
поче́рзі — in turn. 
по́черк — handwriting; розм. hand. 
почеркати — 1) to cross out; 2) to scribble 
all over. 
поче́рствіл||ий, a, e, і — stale (of bread), 
почерствіти — to get stale (of bread), 
почесати — 1) to comb; 2) to scratch, 
почесатися — 1) to comb oneself; 2) to 
scratch oneself. 
почесна варта — guard of honour. 
поче́сн||ий, a, e, і — honourable; honorary, 
по́честь — honour, distinction. 
По ́честь дай! — військ. Salute! 
по́чет — retinue, escort, attendants, 
почетве́рте — fourthly, 
почивальня — див. відпочива́льня. 
почимчикувати — to walk away quickly, 
почин — 1) initiative; 2) beginning, start. 
почина́льн||ий, a, e, і — initial. 
почина́льн||ик (иця) — initiator, originator, 
починання — beginning, 
починати — to start, to begin, to commence, 
почина́тися — to start, to begin, to com-
mence. 
почи́сли́ти — to count, to compute, 
почислитися — to settle accounts (with one), 
почи́стити — to clean, to cleanse, 
почита́ти — 1) to read (for a while); 2) to 
worship; to honour. 
почи́щен||ий, a, e, і — cleaned, cleansed, 
по чі ́м (по чо́му)? — what is the price?, 
how much? 
почоло́мкатися — to kiss one another. 
почо́рнен||ий, a, e, і — blackened, coloured 
black. 

почорнити — to blacken, to colour black. 
почорні́л||ий, a, e, і — blackened, grown 
black. 
почорніти — to become black. 
почти́в||ий, a, e, і — righteous, upright, 
почування — feeling; sensation, 
почувати — to feel; to have a sensation, 
почуватися — to feel; to be conscious (of 
a thing). 
почути — to hear, 
почу́тися — to be heard. 
почуттє́в||ий, a, e, і — sensual, sensuous, 
почуттєвість — sensuality, 
почуття́ — sense, feeling, 
почухати — to scratch (a little), 
почухатися — to scratch oneself, 
пошана — honour; respect; esteem. 
пошано́ван||ий, a, e, і — respected; esteemed, 
пошанувати — to honour; to respect. 
поша́риан||ий, a, e, і — worn out, frayed, 
пошарпати — 1) to wear out; 2) to pull 
(for a while). 
пошарувати — 1) to stratify; 2) to scrub, 
пошарудіти — to rustle (a little), 
пошахрува́ти — to swindle, to cheat, 
пошевцювати — to be a shoemaker (for 
some time). 
по́шепки — in a whisper, under one's breath, 
пошепта́ти — to whisper, to say something 
in a whisper. 
поше́рхнути — to become rough (of skin). 
по́шесн||ий, a, e, і — epidemic, 
пошесть — epidemic disease; epidemic, 
по́шивка — pillow-case, pillow-slip, 
пошикувати — військ, to form in files, 
пошипі́ти — to hiss (for some time). 
поши́рен||ий, a, e, і — 1) broadened; 2) pre-
vailing, wide-spread, 
поширеність — prevalence, 
поши́рення — (act of) broadening, enlarge-
ment. 
поши́рити — див. поши́рювати. 
поширшати — to become wider, 
поширювання — див. поши́рення. 
поширювати — to enlarge; to spread, 
поширюватися — to spread, to expand; to 
radiate. 
поши́ти — 1) to sew; 2) to have something 
made. 
поши́т||ий, a, e, і — sewn, 
поши́тися — to be sewn (of clothes), 
поши́тися в дурні — розм. to become 
a laughing-stock. 
пошиття́ — 1) sewing; 2) the cut of a 
garment. 
пошкандиба́ти — to go away limpingly. 
пошкарубитися — to become coarse, 
пошква́рити — to roast, to fry (of many), 
пошкли́ти — to glaze (of many). 
пошко́джен||ий, a, e, і — damaged, injured, 
пошко́дження — damage, injury, 
пошко́дити — to harm, to injure, 
пошкодува́ти — to regret, to be sorry (for), 
пошкря́бати — to scratch (of many), 
пошкутильга́ти — див. пошкандиба́ти. 



пошмагати правопорушення 

пошмага́ти — to whip, to lash. 
пошмато́ван||ий, a, e, і — torn to pieces, 
пошматува́ти — to tear to pieces, 
пошпалерува́ти — to cover with wallpaper, 
пошпа́рити — to scald with boiling water 
(of many). 
пошпарува́ти — to fill all the cracks, 
пошпу́рити — to fling away (with force), 
по́шта — 1) post, mail; 2) post-office, 
поштампува́ти — to stamp all over (of 
many). 
пошта́мт — General Post-Office, 
поштар — postman. 
поштарюва́ти — to be a postman (for some 
time). 
пошто́в||нй, a, e, і — postal, post (attr.), 
mail (aitr.). 
поштовик — postman, post office employee. 
пошто́во-телегра́фн||ий, a, e, і — post-and-
teiegraph (attr.). 
поштовх — push, jolt; перен. impulse, 
поштовха́ти — to push, to thrust, 
пошту кувати — to piece together, 
пошука́ти — to look for; to inquire after, 
пошукування — (act of) searching; in-
vestigation. 
пошукувати — to look for; to inquire after, 
ношумі́ти — to make some noise (for a 
while). 
пошуткува́ти — to joke (for a while), 
пощасли́вити — див. ощасли́вити. 
пощастити — to succeed, to be in luck, 
пощербити — to notch, to serrate (of many). 
поще́рблен||ий, a, e, і — notched (in many 
places). 
пощипати — to pinch; to nibble (for a while), 
пощи́рості — in all sincerity, 
по́що? — why? 
по-юна́цькому — like a youth, 
поява — appearance, 
появи́тися — див. з'явля́тися. 
появлення — див. з'я́влення. 
появлятися — див. з'явля́тися. 
по-яко́му? — how?, in what manner? 
поя́рков||ий, a, e, і — made from the wool 
of young sheep. 
по́яс — 1) belt, girdle; 2) геогр. zone. 
поя́снен||ий, a, e, і — explained, elucidated, 
пояснення — explanation, elucidation, 
пояснити — див. поя́снювати. 
поя́снювальн||ий, а, е, і — explanatory, 
поя́снювати — to explain, to clarify, 
поясо́к — зменш, belt, 
пп. (скороч. панове) — gentlemen, 
прабаба — great-grandmother, 
прабатьки́ — ancestors. 
праба́гьківськ||ий, а, е, і — ancestral, 
пра́вда — 1) truth; 2) justice. 
правде́шн||ій, я, є, і — actual, real, 
правдиві I mi, а, е, і — 1) true, pure; 2) gen-
uine, authentic. 
правди́вість — 1) truthfulness; 2) genuine-
ness, authenticity, 
правди́во — truthfully; really, 
правдолю́бець — lover of truth. 

правдомо́вн||ий, a, e, і — veracious, 
правдомовність — veracity, love of truth. 
правдоподі́бн||ий, a, e, і — likely; probable, 
plausible. , 
правдоподібність — likelihood; probability, 
правдоподібно — likely; probably. 
пра́ведн||ий, a, e, і — рел. pious, religious, 
праведник — рел. pious man. 
праведниця — рел. pious woman, 
пра́ведність — рел. blessedness. 
пра́в||ий, a, e, і — 1) right, rightful, just; 
2) right, right-hand, 
прави́лля — instruments, tools, 
пра́вило — 1) rule, regulation; 2) principle, 
canon. 
прави́ло — instrument, tool, 
правильний, a, e, і — 1) right; correct; 
just; proper; accurate; 2) regular, 
правильник — set of rules, 
правильник — друк, proofsetter. 
правильність — 1) Tightness; accuracy; 
2) regularity. 
правильно — 1) right(ly); 2) correctly; 
accurately. 
правитель — ruler, governor, 
правити — 1) церк. to celebrate, to officiate; 
2) to govern, to rule; 3) to drive, to steer, 
правиця — the right hand, 
правіж — legitimate claim, 
правіжімк — collector, exactor, 
правішати — пол. to become more con-
servative. 
правка — 1) mex. trueing; straightening; 
2) друк, correcting. 
правління — 1) government; 2) direction, 
administration. 
пра́вляч||ий, a, e, і — ruling. 
правн||ий, a, e, і — legitimate, legal. 
правни́к — lawyer, jurist. 
праони́ч||ий, a, e, і — juridical. 
пра́вно — lawfully, legally. 
правнук — great-grandson. 
правнука — great-granddaughter. 
право — 1) right; 2) law; 3) licence. 
Правобережжя — Ukrainian territory lying 
on the right bank of the Dnipro (Dnieper). 
правобере́жн||ий, a, e, і — of the territory 
situated on the right bank of the Dnipro 
(Dnieper). 
право́біч — on the right side. 
правобі́чн||ий, a, e, і — on the right (side). 
ІІраво́-глянь! — військ. Eyes-right! 
правозда́тн||ий, a, e, і — юр. capable of 
administering one's affairs, 
правоздатність — юр. juridical capacity, 
правозна́вець — lawyer, jurist, 
правозна́вство — jurisprudence. 
праволо́мн||ий, a, e, і — illegal, law-breaking, 
праволо́мство — violation of the law. 
право́пис — orthography. 
правопи́сн||ий, a, e, і — orthographic, 
правопору́шення — юр. offence; infringe-
ment of the law. 



правопорушник предісторйчний 
правопорушник (иця) — юр. offender; 
criminal. 
правопоря́док — law and order, 
право́руч — on the right hand (side). 
Право ́-руч! — військ. Right-turn! 
правоси́льн||ий, a, e, і — legal, legitimate, 
правоси́льність — legality, force of the law. 
Право ́-скіс! — військ. Eyes-right! 
правосла́віє — рел. Orthodoxy, Greek 
Orthodox faith (denomination). 
Правосла́вна Церква — Orthodox Church. 
правосла́вн||ий, a, e, і — рел. Orthodox, 
Greek Orthodox (of an adherent), 
правосла́в'я — рел. Greek Orthodox faith 
(denomination), 
правосуддя — justice. 
правосу́дн||ий, a, e, і — just, equitable, 
правота́ — Tightness; integrity, 
правува́ння — (process of) suing (one) at law. 
правува́ти — to steer, to direct, 
правце́м — straight, directly. 
Пра ́га — геогр. Prague, 
прагмати́зм — філос. pragmatism. 
прагмати́чн||ий, a, e, і — філос. pragmatic, 
пра́гнення — aspiration; striving, 
пра́гнути — to aspire; to strive. 
прада́вн||ій, я, є, і — very ancient, im-
memorial. 
пра ́дід — great-grandfather, ancestor. 
пра́дідівськ||ий, a, e, і — ancestral, 
пра́зник — 1) рел. church's patron saint's 
day; 2) holiday. 
празнико́в||ий, a, e, і — feast (attr.); holiday 
(attr.). 
празникува́ння — (act of) celebrating, 
празникува́ти — to celebrate a feast. 
пра́зьк||ий, a, e, і — of Prague, 
праісто́рія — prehistory, 
прайскура́нт — current prices list, 
пра́ктик — expert person, good practitioner, 
пра́ктика — practice, 
практика́нт — 1) practitioner; 2) apprentice. 
практико́ван||ий, a, e, і — practised, expert, 
практикувати — to practise, to practice, 
практикува́тися — 1) to be practised 
(practiced); 2) to be in use. 
практикум — наук, practical work, 
практику́ючий — ім. practitioner (про 
лі ́каря). 
практику́юч||ий, a, e, і — practising, 
practicing. 
практи́чн||ий, a, e, і — practical. 
практи́чність — practicability; practicalness. 
практи́чно — practically. 
пра ́ліс — virgin forest. 
пра́лка — washing machine. 
прало — wash-plank. 
пра́ля — laundress, washerwoman. 
пра́льна машина — washing machine. 
пра́льня — laundry, washhouse. 
пра́н||ий, a, e, і — washed. 
пра́ник — washing-beetle. 
прання́ — (process of) washing, laundering. 
пра́нці — мед. syphilis. 

пранцюва́т||ий, a, e, і — infected with 
syphilis. 
праотець — first father (ancestor), 
праотці́ — the ancestors, forefathers, 
пра́пор — flag, banner, ensign. 
Пра ́пор до стопи́! — військ. Ground-flag! 
прапоре́ць — small flag, streamer. 
Пра ́пор на плече́! — військ. Shoulder flag! 
прапороносець — військ, ensign, standard-
bearer. 
Пра ́пор по́честь дай! — військ. Salute the 
flag! 
Пра ́пор-уго ́ру! — військ. Flag-up! 
прапраба́ба — great great grandmother, 
праправнук — great great grandson, 
праправнука — great great granddaughter, 
прапра́дід — great great grandfather, 
прапращур — very distant ancestor, 
пра́ска — iron, smoothing-iron. 
прасо́ван||ий, a, e, і — pressed, ironed out. 
прасува́льн||ий, a, e, і — ironing, 
прасува́ння — (act of) ironing, pressing, 
прасува́ти — to iron, to press, 
прати — to wash, to launder, 
праце да́вець — employer. 
працезда́тн||ий, a, e, і — able-bodied, 
capable of working, 
працезда́тність — ability to work. 
працелю́бн||ий, a, e, і — industrious, 
працелю́бність — industry. 
працівн||и́й, а́, е́, і́ — active, laborious, 
працівник — worker, workman, 
працівниця — workwoman, 
працюва́ння — (act of) working, 
працюва́ти — to work, to labour, to toil. 
працю́юч||ий, a, e, і — working, 
пра́ця — 1) work, labour; 2) job. 
працьови́т||ий, a, e, і — industrious, diligent, 
працьовитість — industry, diligence, 
працьови́то — industriously, 
прач — 1) washer; 2) washing-beetle, 
пра́чка — washerwoman, laundress, 
прачка́рня — laundry, 
пра́ща — sling, 
пращур — ancestor, 
преамбула — пол. preamble. 
пребага́т||ий, a, e, і — exceedingly ilch. 
пребага́то — a lot of, a great numbei. 
преблаже́нн||ий, a, e, і —рел. most blessed, 
превалюва́ти — to prevail (over). 
превеле́бн||ий, a, e, і — most venerable. 
превели́к||ий, a, e, і — very large. 
превенти́вн||ий, a, e, і — preventive. 
преві́чн||ий, a, e, і — sempiternal. 
превся́к||ий, a, e, і — of all kinds. 
прега́рн||ий, a, e, і — very beautiful, very 
lovely. 
прега́рно — most beautifully. 
прегірк||и́й, а́, е́, і́ — very bitter. 
Предвічний — рел. Eternal Father, God. 
предві́чн||ий, a, e, і — eternal, having no 
beginning. 
преди́во — great miracle, 
предикат — ЛІНҐ. predicate. 
предістори́чн||ий, a, e, і — prehistoric(al). 



предісто ́рія претендувати 

предісто́рія — prehistory. 
пре́дківськ||ий, а, е, і — of (belonging to) 
ancestors. 
пре́дме́т — 1) object; article; 2) subject, 
topic, theme. 
предмето́в||ий, a, e, і — objective; object 
(attr.). 
предобрі|ий, a, e, і — very kind, good-
natured. 
предо́вг||ий, a, e, і — very long, 
пре́док — ancestor, forefather, 
предоку́чити — to weary (bore) excessively, 
предріка́ти — to foretell, 
предсі́дник — chairman, 
предста́влення — (act of) introduction, 
представляй — to present; to represent, 
представля́тися — to represent (introduce) 
oneself. 
представни́к — representative; spokesman, 
представни́цтво — representation, 
представни́ця — representative (woman), 
предте́ча — precursor, forerunner. 
пред'я́вн||ик (иця) — bearer, 
презе́нт — gift, present. 
презента́бельн||ий, a, e, і — presentable. 
презенто́ван||ий, a, e, і — presented, 
презентувати — to offer a gift, to present, 
презерватив — preservative, 
президе́нт — president, head, 
президе́нство — presidency. 
президе́нтськ||ий, a, e, і — presidential, 
прези́діюм — presidium, 
прези́дія — presidium, 
президува́ти — to preside. 
прези́рлив||ий, a, e, і — contemptuous, 
scornful. 
прези́рливість — contempt, scorn, 
презирливо — contemptuously, scornfully, 
прези́рство — contempt, scorn, 
презу́мпція — юр. presumption, 
преіспо́дня — apx. hell, underworld. 
преістори́чн||ий, a, e, і — prehistoric(al). 
пре історія — prehistory, 
прейскура́нт — current prices list, 
прека́мбрій — геол. precambrium. 
прекра́сн||ий, a, e, і — excellent, splendid; 
beautiful. 
прела́т — церк. prelate. 
прела́тство — церк. dignity of a prelate. 
прела́тськ||ий, a, e, і — of a prelate. 
преліміна́рн||ий, a, e, і — preliminary. 
прелю́дія — муз. prelude. 
прем'є́р — prime minister, premier. 
прем'є́ра — театр, opening night; new 
production. 
прем'є́р-міні́стер — prime minister, 
прем'є́рство — premiership, 
прем'єрува́ти — to be a prime minister, 
premier. 
премійо́ван||ий, a, e, і — awarded with a 
prize. 
премі́са — premise. 
преміюва́ння — (act of) awarding with a prize. 
преміювати — to award a prize. 

премія — prize; bonus. 
премогу́тн||ій, я, є, і — most powerful. 
прему́др||ий, a, e, і — wise, sage, 
прему́дрість — great wisdom. 
пренепоро́чн||ий, a, e, і — рел. immaculate, 
impeccable. 
пренумера́нт — subscriber, 
пренумера́та — subscription. 
Преображе́ння — рел. the feast of Trans-
figuration. 
Преображе́нськ||ий, a, e, і — рел. of Trans-
figuration. 
Преосвяще́нний — церк. (title of a bishop) 
Most Reverend. 
Преосвяще́нство — церк. dignity of a 
bishop, Grace. 
препара́нт — school boy in a preparatory 
school. 
препара́т — preparation, 
препара́тор — assistant (in laboratory), 
препара́ція — див. препарува́ння. 
препаро́ван||ий, а, е, і — prepared, 
препарувальня — laboratory, 
препарува́ння — (act, process of) preparing; 
preparation. 
препарува́ти — to prepare, to make a pre-
paration. 
препога́н||ий, a, e, і — very bad. 
Преподо́бн||ий, a, e, і — рел. Holy, Saintly, 
Pious. 
Преподо́бний Оте ́ць — рел. Reverend 
Father. 
Преподо́бниця — рел. Saintly, Holy Woman. 
пре́рія — prairie. 
прероґати́ва — prerogative. 
прес — mex. press. 
преса — press. 
пресбі́тер — див. пресві́тер. 
пресбіте́рія — церк. presbytery. 
пресбітерія́н||ин (ка) — рел. Presbyterian. 
пресбітерія́нськ||ий,а,е,і—рел. Presbyterian. 
пресбюро́ — press bureau. 
пресві́тер — церк. priest; presbyter. 
пресві́тл||ий, а, е, і — most illustrious 
(bright). 
Пресвят||и́й, а́, е́, і́ — рел. Most Holy, 
прес-конфере́нція — press-conference. 
пресла́вн||ий, а, е, і — most famous, 
glorious. 
пресо́ван||ий, а, е, і — pressed, compressed. 
пресо́в||и́й, а́, е́, і́ — press (newspaper) 
(attr.). 
преспан'є́ — paper-weight. 
престар||и́й, а́, е́, і́ — very old, ancient, 
прести́ж — prestige. 
престо́л — 1) церк. altar, communion table; 
2) throne. 
престолонаслі́дн||ик (иця) — heir(ess) to 
the throne. 
пресува́льн||ик (иця) — press operator, 
пресува́ти — to press; to compress, 
пре́сфо́рма — mex. press-mould, 
прете́кст — pretext. 
претенде́нт(ка) — pretender, claimant, 
претендувати — to pretend, to lay claim. 



претенсійний привиклий 

претенсі́йн||ий, а, е, і — pretentious; 
arrogant. 
претенсі́йність — pretentiousness; arrogance, 
прете́нсія — pretention; claim. 
претонк||и́й, а́, е́, і́ — very thin, 
пре́тор — icm. praetor. 
преторія́нськ||ий, а, е, і — icm. praetorian, 
префе́кт — prefect, 
префекту́ра — prefecture, 
префера́нс — карт, preference, 
префі́кс — грам, prefix. 
префіксо́ван||ий, а, е, і — грам, prefixed, 
префіксува́ти — грам, to prefix. 
прехи́трНий, а, е, і — very sly. 
прехоро́ш||ий, а, е, і — most beautiful, very 
lovely. 
прецеде́нт — precedent. 
прецесія — acmp. precession. 
прецизійиііий, a, e, і — precise, punctual. 
преци́зія — precision, punctuality. 
прецінь — yet, however. 
Пречиста Ді ́ва — рел. The Immaculate 
Virgin, Blessed Virgin. 
пречу́до — great miracle. 
при — 1) by, near; at; 2) in the presence of; 
3) attached to. 
прибавка — addition, supplement. 
прибавляти — to add, to augment. 
Прибалтика — геогр. Baltic region. 
прибережжя — coast, shore. 
прибережи11ий, a, e, і — littoral, riparian. 
приберігати — to reserve, to save up. 
прибивання — (act of) nailing. 
прибивати — to fasten with nails. 
прибиральник — cleaner. 
прибиральниця — cleaner, chambermaid. 
прибирання — 1) (act of) tidying up, putting 
in order; 2) adornment. 
прибирати — 1) to tidy up; 2) to adorn. 
прибиратися — 1) to be put in order; 2) to 
dress oneself elegantly. 
прибити — див. прибивати. 
приби́т||ий, а, е, і — 1) nailed; 2) dejected, 
low-spirited. 
прибіга́ти — to come running, 
прибігти — див. прибіга́ти. 
прибіднюватися — to pretend to be poorer 
than one is. 
прибій — surf, breakers. 
прибі́льшен||ий, a, e, і — increased; exag-
gerated . 
прибільшення — increase; exaggeration, 
прибільшувати — to increase; to exaggerate. 
прибічн||ик (иця) — supporter, adherent, 
приближа́ти — див. паближа́тн. 
приближа́тися — див. наближа́тися 1). 
прибли́ження — див. наближення 1). 
прибли́зи́ти — див. наближа́ти. 
прибли́зи́тися — див. наближа́тися 1). 
при́бли́зн||ий, а, е, і — approximate, 
приблизність — approximation, 
при́бли́зно — approximately, roughly, 
приблу́да — stranger; person (animal) 
wandering in. 

приблудитися — to stray, to come by chance. 
прибо́ркан||ий, a, e, і — tamed, pacified, 
прибо́ркування — (act of) taming, pacifica-
tion. 
прибо́ркувати — to tame, to pacify, 
прибране ім'я ́ — pseudonym; alias. 
при́бран||ий, a, e, і — 1) adorned; 2) made 
tidy. 
прибра́ти — див. прибира́ти. 
прибрести — to come wading in water, 
прибріхувати — розм. to fib; перен. to 
exaggerate. 
прибування — 1) increase; 2) arrival 
(gradually). 
прибува́ти — 1) to increase, to rise; 2) to 
arrive, to come, 
прибудо́ва — annex; out-house, 
прибудо́вувати — to add to a building. 
прибул||ий, a, e, і — newly arrived, 
прибути — див. прибува́ти. 
прибутко́в||ий, а, е, і — profitable, lucrative, 
прибутко́вий податок — income tax. 
прибутковість — profitableness, 
прибуткувати — бух. to credit. 
прибутн||и́й, а́, е́, і — profitable, advant-
ageous. 
прибу́ток — profit, gain; increase, 
прибуття́ — arrival, coming, 
привабити — див. приваблювати. 
гіриваблив||ин, а, е, і — attractive, lovable; 
alluring, inviting. 
привабливість — attractiveness; allurement, 
привабливо — attractively, 
приваблювати — to attract, to entice, to 
tempt. 
прива́бн||ий, a, e, і — див. нрива́блив||ий, 
a, e, і. 
привабність — див. прива́бливість. 
привабно — див. привабливо, 
привалювати — to heap upon, 
приварка — mex. weld, welding, 
приварок — військ, victuals, soup and 
boiled meat. 
прива́рювати — 1) mex. to weld; 2) to cook 
a little more. 
прива́т-доце́нт — university lecturer. 
прива́тн||ий, a, e, і — private, 
прива́тність — privacy, 
приватно — privately; unofficially. 
приве́ден||ий, a, e, і — brought, led. 
приве́зен||ий, a, e, і — brought from another 
place. 
приве́зти́ — див. приво́зити. 
приверзтися — to appear (in a dream), 
приверта́ти — to attract; to win over, 
привести — 1) to bring one (to); 2) to 
induce, to cause. 
при́внд — ghost, phantom, apparition. 
привиддя — див. при́вид. 
привиджатися — to appear (as in a vision, 
phantasy). 
привика́ти — to get used to, to become 
accustomed. приви́кл||ий, a, e, і — accustomed to. 



привйнний пригравання 

приви́нн||ий, а, е, і — participating, ac-
cessory (e.g., to a crime). 
приви́нн||ик (иця) — accomplice, accessory, 
приви́нність — complicity, participation 
(in a crime). 
при ́від — pretext; ground, reason, 
приві ́дця — ringleader, bandleader, 
при ́віз — bringing; importation, 
привіле ́ґія — див. привіле ́й. 
привілей — privilege. 
привілейо́ван||ий, а , е, і — privileged, 
привілля — freedom; spaciousness. 
приві́льн||ий, а, е, і — free; affording 
freedom. 
привіт — greeting, salutation. 
привіта́льн||ий, a, e, і — salutary, welcom-
ing. 
привітання — (act of) greeting, salutation, 
привітати — to greet, to salute, to welcome, 
привітатися — to exchange greetings; to 
shake hands. 
приві́тн||ий, a, e, і — friendly; affable, 
приві ́тність — friendliness, 
приві́тно — affably, kindly, 
привішувати — to hang up, to suspend, 
привласнення — (act of) 1) appropriation; 
2) misappropriation. 
привла ́снюва ги — 1) to appropriate; 2) to 
misappropriate. 
при́вод — mex. drive, gear. 
приво́дити — див. приве ́сти ́. 
приводн||и́й, а́, е́, і́ — mex. driving. 
привозити — to bring; to import. 
привозний, а́, е́, і́ — imported; brought 
from another place. 
приволіка ́ти — to drag (to a place). 
приволо ́ка — риб. fisherman's net. 
приворожувати — to enchant; to bewitch. 
привселю́дно — openly, publicly. 
привчання — (process of) accustoming; 
training. 
привча́ти — to accustom; to train, 
привчатися — to become accustomed. 
прив'я́зан||ий, a, e, і — tied, bound, 
прив'язати — див. прив'я ́зувати. 
прив'язувати — to tie, to bind, to fasten, 
прив'я ́зуватися — 1) to become fond of; 
2) to nag. 
при ́в'язь — halter, bridle. 
прив'я́лен||ий, a , e, і — withered, faded, 
прив'я ́лювати — to dry-cure, 
прив'я́нути — to wither, to fade, 
пригада ́ти — див. пригадувати, 
пригадування — (act of) 1) reminding; 
2) remembering. 
прига ́дувати — 1) to remind; 2) to re-
member. 
пригальмувати — авт. to apply the brakes, 
приганя́ти — 1) to drive in (of cattle); 
2) mex. to fit, to adjust, 
прига ́р — a smell of burning, 
пригасати — to go out (partly); to become 
slowly extinct. 

прига ́шувати — to put out, to extinguish 
(partly). 
пригина́ти(ся) — to bend down, 
пригі ́п — compulsion, coercion. 
пригі́ркл||ий, a, e, і — bitterish, 
пригіркнути — to become somewhat bitter, 
при ́гірок — див. при ́горок. 
при ́гірщ — див. при́горщ. 
пригладжувати — to smooth. 
приглухуват||ий, а, е, і — somewhat deaf. 
приглушеп||ий, а, е, і — damped; muffled, 
приглу ́шувати — to damp down; to muffle, 
приглядатися — to gaze; to scrutinize; to 
examine with interest, 
пригнітити — to oppress; to press down. 
прнгні́чен||ий, a, e, і — 1) depressed, de-
spondent; 2) pressed down, 
пригніченість — depression, despondency, 
пригнічення — 1) (act of) pressing down; 
2) depression. 
пригнічувати — to oppress; to depress, to 
weigh down. 
пригно́блен||ий, a, e, і — oppressed; de-
pressed. 
пригнобленість — depression, 
пригноблення — oppression, 
пригноблювати — to oppress, 
прнгно́блювач (ка) — oppressor, 
пригово́рювати — юр. to pass a sentence, 
приго ́да — adventure; accident, 
пригодитися — to be of use. 
приго́дницьк||ий, a, e, і — adventure (attr.). 
пригоже — well, nicely. 
приго́ж||ий, a, e, і — useful, good for. 
пригожість — usefulness, suitability. 
приголо́мшен||ий, a, e, і — stunned, stupe-
fied. 
приголо́мшувати — to stun, to stupefy, 
при ́голосівка — грам, consonant. 
при́голосн||ий, a, e, і — грам, consonant, 
приголу́бити — to caress, to fondle, 
приголу́битися — to show affection. 
пригоріл||ий, a, e, і — burnt (a little), 
пригоріти — to be burnt (a little), 
пригорну́ти — див. пригортати, 
пригорнутися — див. пригортатися, 
при́город — suburb. 
пригоро́дн||ий, а, е, і — suburban, 
при́горок — hillock. 
пригортати — 1) to embrace; 2) to cover 
over. 
пригортатися — to press oneself to; to seek 
embraces. 
при́горщ — the hollow of the hand; contents 
of both hands joined, 
пригоря́ти — to be burnt (a little), 
пригости́ти — to receive one well. 
пригото́ван||ий, a , e, і — prepared, made 
ready. 
приготува́ти — to prepare, to make ready. 
пригоща́ти — to treat (to). 
пригра — swarm of bees. 
приграва́ння — муз. (act of) playing in 
accompaniment. 



пригравати прийнятний 

приграва́ти — муз. to accompany (on а 
musical instrument.) 
пригре́биця — aperture in a furnace. 
пригріба́ти — to rake up; to cover (with 
earth). 
пригріва́ти — to warm up. 
пригрози́ти — to threaten, to menace, 
пригублювати — to taste; to touch with the 
lips. 
приґвинти́ти — to screw (on), 
придава́тися — to be of some use; to be 
fit for. 
при́давка — мат. mantissa. 
прида́влен||ий, a, e, і — pressed under; 
oppressed. 
придавлювати — to press down; to oppress, 
придане — dowry, trousseau. 
прида́тн||ий, a, e, і — fit, suitable, 
придатність — fitness, usefulness, 
при́дбанІ|ий, a, e, і — acquired; obtained, 
придбання — (act of) acquiring, procuring, 
придбати — to acquire, to obtain; to buy, 
to purchase. 
придерж (у в )ати — to hold; to detain, 
придйбати — to arrive (dragging one's feet), 
придиба́шка — розм. small adventure, 
придивля́тися — to observe, to consider in 
detail. 
при́дих — фон. aspiration. 
придихо́в||ий, a, e, і — фон. aspirate, 
приділяти — to assign; to give, to grant, 
придобрюватися — to try to please, 
при́домок — wing of a building, 
придоро́жник — бот. knot-grass, 
придорожніїій, я, є, і — (which is) along 
the road. 
приду́ман||ий, a, e, і — invented, devised, 
придумувати — to invent, to devise. 
придуна́йськ||ий, a, e, і — Danubian. 
приду́ркуват||ий, a, e, і — silly, stupid, 
приду́шеніїий, a, e, і — smothered, strangled, 
придушувати — to smother, to strangle. 
приє́днан||ий, a, e, і — 1) won over (to one's 
side); 2) connected. 
приєднання — 1) (process, act of) winning 
over (to one's side); 2) connection, 
приєднувати — 1) to win over (to one's 
side); 2) to connect. 
приє́мн||ий, a, e, і — pleasant, agreeable, 
nice. 
приємність — pleasure, agreeableness. 
приємно — pleasantly, agreeably, 
приживати — to beget, 
приживатися — to get accustomed (to a 
place); to become established. 
прижи́т||ий, a, e, і — acquired illegitimately 
(of a child). 
прижиттєвий, a, e, і — occurring during 
one's life-time. 
прижму́рювати — to close slightly (of 
eyes). 
прижо́вкл||ий, a, e, і — turned yellow, 
прижо́вкнути — to become yellow, 
нриз — prize. 
призби́ран||ий, a, e, і — gathered, collected. 

призби́рувати — to gather, to collect, 
призве́сти́ — to cause one to commit or 
perpetrate. 
призвича́єн||ий, a, e, і — accustomed, 
призвичаєння — custom, habit, 
призвичаювати — to accustom, 
призвича́юватися — to get accustomed, 
при́звід — pretext. 
призві́дн||ик (иця) — instigator, 
при́звіл — permission, indulgence, 
призво́дити — to lead (to), 
призволення — permission, consent, 
призволя́ти — to permit, to consent, 
призволя́тися — 1) to beg permission; 
2) to be so good as (e.g., to eat), 
призволя́ше — 1) freewill; 2) absolute 
power. 
призе́мкуват||ий, a, e, і — low, squat, thick 
and short. 
приземлення — ав. landing, touchdown, 
приземлюватися — ав. to land, 
приземок — розм. small lad, boy. 
призер — спорт, prize-winner, 
при́зма — prism. 
призмати́чн||ий, a, e, і — prismatic, 
признаватися — to confess, to avow. 
при́знан||ий, a, e, і — recognized, 
признання — confession, avowal, 
призначати — 1) to appoint, to assign; 
2) to set, to fix. 
призна́чен||ий, a, e, і — appointed, assigned, 
призначення — appointment, assignment; 
fixing. 
призов — військ, levy; call-up. 
призовни́к — військ, one called up for 
military service. 
при́зра — suspicion, mistrust. 
призьба — small mound of earth round a 
peasant's house. 
приїжджа́ти — to come, to arrive (in a 
vehicle). 
приіждж||ий, a, e, і — 1) arriving, coming; 
2) ім. a non-resident, 
приїзд — arrival, coming (in a vehicle), 
приїздити — див. приїжджа ́ти. 
приїзн||и́й, а́, е́, і́ — див. приі'ждж||ий, а, е, і. 
приїхати — див. приїжджа ́ти. 
прийдешні І ій, я, є, і — future, coming, 
приймак — 1) husband living with his wife's 
family; 2) adopted son. 
прийма́льни||к (ця) — receiver, 
приймальня — reception room, 
прийма́ішя — (act of) acceptance, admission, 
приймати — to accept, to receive; to engage, 
прийматися — 1) to be received; 2) to take 
root. 
прийма́ч — рад. receiver, wireless set. 
приймачка — adopted daughter, 
приймач-передавач — рад. transreceiver. 
прийм&иник — грам, preposition, 
приймочка — бот. stigma, 
прийняти — див. приймати. 
при́йня́т||ий, а, е, і — received; adopted, 
прийнятися — to take root. 
прийнятн||и́й, а́, е́, і́—acceptable, passable. 



прийняття приліплювати 

прийняття — 1) ім. reception; 2) (act of) 
welcoming, accepting, 
прийо́м — 1) reception; мед. dose; 2) way, 
method, mode. 
прийти́ — to come, to arrive (by walking), 
прийти́ся — див. прихо́дитися. 
при́йшл||ий, а, е, і — future (attr.). 
при́йшлість — future, 
при́казка — proverb; saying; by-word. 
приказо́в||ий, a, e, і — imperative, com-
manding. 
приказо́вий спосіб — див. наказо́вий спосіб, 
прика́зування — 1) (act of) ordering; 2) ac-
companying an action with appropriate 
words. 
прика́зувати — 1) to order; 2) to keep saying 
(repeating). 
прикидати — 1) to throw in; 2) to measure 
(up). 
прикидатися — to pretend, to feign, 
прикипа́ти — to burn to (in boiling). 
прикипі́л||ий, a, e, і — burnt to (in boiling), 
пріїкілок — peg, pin. 
прикінце́в||ий, a, e, і — almost final, 
прикі́нчувати — to finish off; to mop. 
при́клад — example, instance, 
приклад — butt, buttend (of a rifle), 
приклада́ти — to add; to apply; to enclose, 
при ́кладка — грам, apposition. 
приклади||и́й, а́, е́, і́ — applied, 
прикла́сти — див. приклада́ти. 
прикле́єн||ий, а, е, і — pasted (glued) on. 
прикле́юваги — to paste (glue) on. 
приклеюватися — 1) to be glued on; 2) to 
stick, to adhere. 
приклнка́ти — to summon, to call in. 
при́кліп — excuse, pretext, 
приклони́ти — to bend (bow) down, 
приключа́ти — mex. to engage, 
приключатися — to happen, to take place, 
приклю́чення — mex. (act of) engaging, 
при́ключка — pretext, occasion, 
прикля́кнути — to kneel down, 
прикме́та — attribute, mark. 
прикме́тн||ий, a, e, і — notable, 
прикме́тник — грам, adjective. 
прикметнико́в||ий, a, e, і — грам, adjective 
(attr.). 
прико́ван||ий, a, e, і — chained, 
прико́вувати — to chain, 
прико ́лювання— (act of) pinning, fastening 
(with a pin). 
прико́лювати — to pin, to fasten (with a 
pin). 
приконе́чн||ий, a, e, і — final, last, 
приконе́ччя — end, extremity, 
прико́пувати — to cover up with earth. 
прикордо́нн||ий, a, e, і — frontier (attr.). 
прикордо́нник — frontier-guard, border-
guard . 
прикорень — tree-stump. 
прикоро́чувати — to shorten, to make 
shorter. прико́чувати — 1) to roll in; 2) to level 
with heavy roller. 

прикочува́ти — to arrive at a place (of 
nornads). 
прикраса — decoration, adornment, em-
bellishment. 
прикрасити — див. прикра́шувати. 
прикрашати — див. прикра́шувати. 
прикра́шен||ий, а, е, і — adorned, ornam-
ented. 
прикра́шування — adornment, embellish-
ment. 
прикра́шувати — to beautify, to adorn, 
прикрива́ти — to cover, to screen; to shelter, 
to shield. 
прикрива́тися — to cover oneself. 
прйкр||ий, a, e, і — unpleasant; annoying, 
прикри́ти — див. прикрива́ти. 
прикриття́ — cover(ing), screen(ing): військ. 
escort, protective detachment. 
прикрі́плеп||ий, a, e, і — fastened, attached, 
прикріплення — fastening, attachment, 
прикріплювати — to fasten, to attach, 
при́крість — unpleasantness, nuisance, 
annoyance. 
при́кро — unpleasantly. 
прикру́ченІ|ий, a, e, і — screwed to (on). 
прикручувати — to screw to (on). 
прикуба́нськ||ий, a, e, і — situated on the 
banks of the Kuban river. 
прикуп — additional purchase. 
прикупа́ти — to buy more. 
прику́рювати — to light one's cigarette 
from another one. 
прикус — мед. bite. 
прикути — див. прико́вувати. 
прику́т||ий, а, е, і — chained. 
прику́шувати — to bite slightly. 
прила́вок — counter. 
прила́годжувати — to prepare, to make 
ready. 
прила́годжуватися — to prepare oneself, 
прила́годити — див. прила́годжувати. 
при́лад — device, apparatus, instrument, 
прила́ддя — tools, instruments. 
прила́джен||ий, a, e, і — prepared, arranged, 
прила́джувати — to prepare, to arrange, 
прилатати — to add a patch, to patch up. 
прилашто́ван||ий, a, e, і — adjusted, fitted, 
прилашто́вувати — to adjust, to fit. 
приле́гл||ий, a, e, і — adjacent, adjoining. 
приле́жн||ий, a, e, і — мат. adjacent, con-
tiguous. 
прилетіти — див. приліта ́ти. 
прилив — 1) мор. flow, flood (of tide); 
2) мед. congestion. 
прилива́ти — to pour (a little more). 
прили́за — person with slicked hair. 
прили́зан||ий, a, e, і — sleek, smoothed. 
прили́зувати — to smooth by licking. 
прили́нути — to arrive flying; to arrive in 
haste. 
прилипа́ти — to stick, to adhere, 
при́листок — бот. stipule, 
при́ліпка — label, sticker, 
приліплювати — to glue to, to stick to 



приліплюватися примчати 

приліплюватися — to stick to; to be glued to. 
прилі ́т — arrival (by flying). 
приліта́ти — to fly to, to arrive flying. 
прилі́тн||ий, a, e, і — migratory (of birds). 
прилі́чувати — to add on. 
прило́бник — visor. 
прило́га — addition, appendix. 
прилуча́ти — to incorporate, to join, to 
annex. 
прилучатися — to join. 
прилу́чен||ий, a, e, і — joined, united with. 
прилу́чення — (act of) incorporation; 
joining. 
прилу́чувати — див. прилуча́ти. 
прилю́дн||ий, а, е, і — public, open, 
прилю́дність — publicity; presence of the 
public. 
прилю́дні торги́ — auction, public sale, 
прилю́дно — publicly; in public, 
прилюто́вувати — to solder, 
приляга́ння — adjacency, contiguity, 
прилягати — 1) to lie down (for a while); 
2) to be adjacent. 
при́льодок — thin ice near a river bank, 
при́ма — муз. first violin; first string, 
при́ма-балери́на — театр, prima ballerina, 
примадо́нна — театр, prima donna, 
примальо́вувати — to add something (to 
a painting). 
прима́на — allurement, temptation; мисл. 
bait, decoy. 
примандрувати — 1) to come from far; 
2) to wander in. 
приманка — something alluring; bait. 
прима́ин||ий, a, e, і — мисл. alluring, 
прима́нювати — to allure, to decoy, 
прима́ра — ghost, phantom, apparition, 
прима́ритися — to appear in one's fancy. 
прима́рн||ий, a, e, і — illusory; spectral, 
прима́т — філос. primacy, pre-eminence. 
приме́ншен||ий, a, e, і—lessened, diminished, 
приме́ншення — (act of) lessening, making 
smaller. 
прнме́ншувати — to lessen; to underestimate, 
примерза́ти — 1) to freeze somewhat; 2) to 
stick by freezing, 
примерка́ння — dusk, twilight, 
примерка́ти — to grow dark, 
при́мерки — див. примерка́ння. 
примина́ти — to crush, to trample down, 
примиренець — pacifist; пол. conciliator. 
примире́нн||ий, a, e, і — reconcilable, 
примиренність — reconcilability, 
прими́рення — reconciliation; pacification, 
примире́нство — reconciliation; pacifism, 
примири́тель (ка) — conciliator, peace-
maker. 
примиря́ти — to reconcile; to pacify, 
примиря́тися — to become reconciled, to 
make peace with, 
при ́мівка — proverb, byword. 
примі́нен||ий, a, e, і — applied, put into 
practice. 

примі́нення — 1) application; 2) (act of) 
conforming to. 
примі́нювати — to put into practice, 
примі́рник — copy (of a book), 
примі́рювання — (act of) trying on (of 
clothes). 
примі́рювати — to try on (of clothes). 
примі́рян||ий, a, e, і — tried on (of clothes). 
приміря́ти — див. примі́рювати. 
приміський, а́, е́, і́ — suburban. 
примі ́та — див. прикме ́та. 
примітив — мист. primitive painting 
(sculpture). 
приміти́вн||ий, а, е, і — primitive. 
примітивність — primitiveness. 
примітивно — primitively. 
примітити — див. приміча́ти. 
примітка — 1) note, mark; 2) comment; 
footmark. 
примітлив||ий, a, e, і — observant, attentive. 
примІтн||ий, a, e, і — notable; visible, 
приміція — церк. first Mass of a newly-
ordained priest. 
приміча́ти — to notice, to observe, 
при ́мішка — admixture, alloy, 
примішування — (act of) adding, admixing, 
примішувати — to add, to admix, 
приміщення — 1) (act of) placing; 2) place, 
apartment. 
приміщувати — to place, to allocate, 
примо́ва — magic formula (incantation), 
примо́вкнути — to fall silent, 
примовля́ти — to repeat the same words, 
to say again and again, 
примо́вчати — to pass over in silence, 
примокати — to become a little wet. 
приморо́жувати — to freeze (a little), 
приморозок — early morning frost. 
примо́рськ||ий, a, e, і — seaside (attr.); 
maritime. 
примо́р'я — sea-side, sea-coast, 
примо́чувати — to moisten; to bathe, 
примо́щувати — to find a suitable place, 
примо́щуватися — to make oneself com-
fortable. 
примрійн||ий, a, e, і — illusory. 
примру́жен||ий, a, e, і — half-closed (of 
eyes). 
примру ́жуваїи — to half-close (of eyes), 
при́муля — бот. primula, primrose, 
при́мус — 1) compulsion; coercion; 
2) primus-stove. 
приму́сити — див. приму ́шувати. 
примусо́в||ий, а, е, і — forced, compulsory. 
приму́шен||ий, а, е, і — forced, compelled, 
приму́шеність — constraint, stiffness, 
примушування — (act of) forcing, coercion, 
приму́шувати — to force, to compel, 
при ́мха — whim, caprice, fancy. 
примхли́в||ий, a, e, і — див. примхува́т||ий, 
a, e, і. 
примхува́т||ий, a, e, і — whimsical, capri-
cious. примчати — to arrive (bring) in all haste. 



примча́тися приплав 

примча ́тися — to come tearing along. 
прим'яти — див. примина́ти. 
принагі́дн||ий, а , е, і — occasional. 
принагідно — occasionally. 
прина́да — lure, enticement; мисл. stale; 
bait. 
прина́джен||ий, а, е, і — allured, enticed, 
прина ́джувати — to lure, to entice, 
принадити — див. прина ́джувати. 
прина́дн||ий, а, е, і — attractive; inviting; 
alluring. 
прина ́дність — attractiveness; allurement, 
принайме́нше — at least, 
принаймні — at least, 
принайто́вити — мор. to lash. 
принале́жн||ий, a, e, і — belonging, ap-
pertaining. 
принале ́жність — appurtenance, thing ap-
pertaining or belonging to. 
принаро́дно — publicly, openly. 
принату́рен||ий, a, e, і — accustomed, inured, 
принату́рюватися — to accustom oneself, 
при́ндитися — to be (appear) haughty or 
proud. 
приневі́льн||ий, a, e, і — not free, not one's 
own master. 
принево́лен||ий, a, e, і — forced, constrained, 
принево́лення — (act of) compulsion, 
принево́лити — див. принево́лювати. 
приневолювати — to force, to compel, 
прине́сення — (act of) bringing, 
прине́сти́ — 1) to bring, to fetch; 2) to yield, 
принижа́ти — 1) to lower (a little); 2) to 
humiliate. 
принижа́тися — 1) to be lowered; 2) to 
humble oneself. 
прини́жен||ий, a, e, і — 1) lowered; 
2) humiliated. 
прини́жування — (act of) humiliating, 
прини́жувати — 1) to humble, to humiliate; 
2) to belittle, to depreciate. 
прини́шкл||ий, a, e, і — silent, taciturn, 
принишкнути — to become silent, 
при́ніс — offering. 
приноровля́тися — to become used to. 
прино́сити — 1) to bring, to fetch; 2) to yield. 
прино́шення — offering, gift. 
прину ́ка — compulsion. 
принц — prince. 
принце́са — princess. 
при́нцип — principle. 
принципа́л — principal, headmaster. 
принципія́льн||ий, a, e, і — див. принци-
по́в||ий, а, е, і. 
принципія́льність — див. принципо́вість. 
принципія́льно — див. принципо́во. 
принципов||ий, а, е, і — of principle, high-
principled. 
принципо́вість — that which is based on 
principles, fundamentality. 
принципо́во — as a matter of principle, 
fundamentally. 
принюто́вувати — mex. to rivet (onto). 
приня́т||ий, a , e, і — accepted, received. 
принятн||и́й, а́, е́, і — acceptable. 

приня ́ття ́ — reception, 
приобі́цювати — to promise, 
приоздо́блювати — to adorn, to ornament, 
прио́рювати — с.-г. to plough down, 
приоста́нок — end, conclusion, 
припада́ти — 1) to nestle (against, to); 2) to 
be due; 3) to fall to one's lot. 
припада́ти на колі ́на — to kneel. 
припадко́в||ий, a, e, і — casual, accidental, 
припадко ́вість — contingency, casuality. 
припадково — casually, accidentally, 
при ́падком — accidentally, by chance, 
при ́падок — accident, chance, 
припа ́док — 1) accident, chance; 2) мед. 
fit; attack. 
припа́лен||ий, a, e, і — burnt (a little), 
припа ́лювати — to burn a little, 
припа ́рка — мед. poultice, 
прнпа́рювання — mex. sweating, 
припа́рювати — mex. to sweat, 
припасати — to make provisions, to store. 
припасо́ван||ий, a, e, і — well suited, 
matched. 
припасо́вування — (process of) fitting, 
adjusting. 
припасо́вувати — to fit, to adjust, 
припа́сти — див. припада ́ти. 
припасти на колі ́на — to kneel, 
припаювання — mex. (process of) soldering, 
припаювати — mex. to solder, 
припекти́ — див. припіка ́ти. 
припильнувати — to watch, to look after, 
припи́н — stop, halt, 
припина́ти — to tie, to bind; to fasten. 
припи́нен||ий, a, e, і — stopped, halted, 
припи́нення — stop, halt, 
прининя́ти — to stop, to halt, 
припиня́тися — to stop, to pause, 
припирати — 1) to shut, to close (e.g., 
door); 2) розм. to press, 
при́пис — 1) direction(s), instruction(s); 
2) annotation. 
припи́сан||ий, a, e, і — added (in writing); 
prescribed. 
припи́сувати — to add (in writing); to 
prescribe. 
припи́суватися — to enter one's name in a 
registry. 
припі́знен||ий, a, e, і — 1) somewhat late; 
2) retarded. 
припі́знення — 1) being a little late; 2) re-
tardation. 
припі́знюватися — 1) to be a little late; 
2) to be too slow. 
припі́й — mex. solder. 
припіка́ння — 1) (process of) roasting; 
2) мед. cauterizing. 
припіка ́ти — 1) to roast; 2) мед. to cauterize, 
припі́н — 1) tether, rope; 2) post (to which 
horses, cattle are tied), 
при ́пічка — excess in weight of bread over 
the flour used. 
при ́пічок — fore part of an oven, 
при́плав — мор. floating-dock. 



приплата присихати 

припла ́та— 1) additional payment; 2) зал. 
excess fare. 
припла́чувати — to pay in addition, 
припле́нтатися — to come dragging along, 
приплеска́ти — див. приплі́скувати. 
приплестися — to come dragging along, 
пришлю — flow, flood (of tide), rising tide, 
приплива́ти — to approach (by swimming, 
sailing). 
припли́сти́ — див. приплива́ти. 
приплі́д — issue, offspring; increase, 
приплі́скувати — 1) to make even by slap-
ping or clapping down; 2) to clap to. 
приплутувати — перен. to involve, to im-
plicate. 
приплюсо́вувати — to add (to). 
приплю́щен||ий, a, e, і — flattened, flat, 
приплю́щувати — 1) to flatten; 2) to half-
close (of eyes). 
приповза́ти — to come crawling (creeping), 
приповідка — proverb, motto, 
при ́пові ́стка — parable, aphorism, 
приподо́блюватися — to please (one), to 
make oneself agreeable (to one), 
припо́на — bridle, halter, 
припорошувати — to cover with dust (snow), 
припору́ка — commission, trust, 
припоруча́ти — to commission, to entrust. 
припору́чен||ий, a, e, і — commissioned, 
entrusted. 
припра́ва — sauce, spice, condiment, 
приправля́ти — to spice, to add sauce, 
прнпрова́джувати — to bring, to deliver, 
припро́шувати — to invite, to ask (to eat), 
припряга́ти — to put or attach (more 
horses). 
при́пуск — admission; permission, 
припускати — 1) to admit, to let into; 
2) to suppose. 
припусти́м||ий, a, e, і — admissible, accept-
able. 
припусти́мість — admissibility. 
при́путень — орн. cushat, wood pigeon. 
припуха́ння — swelling. 
припухати — to swell (slightly, slowly). 
припу́хл||ий, a, e, і — swollen. 
припу ́хлість — swelling. 
припу́щення — assumption; supposition. 
прип'я́сти́ — див. припина́ти. 
прираховувати — 1) to add to; 2) to number 
(among). 
приревнува́ти — to be jealous (of), 
приректи́ — див. приріка ́ти. 
прире́чен||ий, а, е, і — doomed, 
приреченість — predestination, 
пририхто́вуватн — to arrange, to prepare, 
прирі́внювати — 1) to liken, to compare; 
2) to equalize. 
прирівнюватися — to be (become) equalized, 
приріка́ти — 1) to promise, to vow; 2) to 
doom. 
приріст — increase, growth, 
прироби́ти — див. приробля́ти. 
приробіток — supplementary earnings, 
приро́бка — mex. running-in. 

приробля́ти — 1) to attach, to fix; 2) to 
gain by working. 
природа — 1) nature; 2) character. 
приро́джен||ий, a, e, і — inborn, innate, 
native. 
природженість — innateness. 
природи||нй, a, e, і — 1) natural; 2) inborn, 
innate, intrinsic, 
приро́дний газ — natural gas. 
приро́дник — naturalist. 
природни́ч||ий, a, e, і — naturalistic, 
приро́дність — naturalness, ease, 
прнро́дно — naturally, 
природозна́вець — naturalist, 
природозна́вство — natural science, 
природолю́бець — lover of nature. 
прирожде́нн||ий, a, e, і — innate, native, 
прирожде́нність — innateness, innate quality, 
прироста́ти — 1) to grow to; 2) to increase; 
to grow taller, 
при́росток — грам, suffix, 
прируча́ння — taming, domesticating, 
прируча́ти — to tame, to domesticate. 
приру́чен||ий, a, e, і — tamed, domesticated. 
приса́дкуват||ий, a, e, і — thickset, squat, 
приса́пувати — с.-г. to cover seeds with 
earth. 
присвистувати — to accompany with 
whistling. 
присвійн||ий, a, e, і — грам, possessive, 
присвійність — familiarity, intimacy, 
присвіти́ти — див. присвічувати, 
присвічувати — 1) to give light; 2) перен. 
to set a good example, 
присво́їння — 1) appropriation; 2) domes-
tication. 
присво́їти — див. присво́ювати. 
присвоювати — 1) to appropriate; 2) to 
domesticate. 
присво́ювач (ка) — appropriator; usurper, 
присвя́та — dedication; inscription, 
присвяти́ти — див. присвя́чувати. 
присвятитися — див. присвя́чуватися. 
присвя́чен||ий, а, е, і — dedicated, 
присвя́чення — dedication, 
присвя́чувати — to dedicate, to devote, 
присвя́чуватися — to dedicate oneself, 
присе́чник — анат. prostate gland, 
присилати — to send. 
приси́луван||ий, a, e, і — forced, compelled, 
приси́лування — (act of) compulsion, 
приси́лувати — to force, to compel. 
приси́пан||ий, a, e, і — sprinkled (with); 
covered (with). 
приси́па́ти — 1) to scatter upon; 2) to put 
a little more. 
приси́пка — 1) фарм. powder; 2) (act of) 
powdering, sprinkling. 
присипля́ння — (act of) lulling to sleep; 
hypnotism. 
присипля́ти — to lull to sleep; to hypnotize, 
присиса́ння — sticking (to); mex. suction, 
присисатися — to adhere by suction (to), 
присиха́ти — to dry on; to stick to. 



прйсі́вок присува́тися 

прйсі́вок — с.-г. sown field; a field the 
harvest from which goes to pay the field 
labourer. 
присіда́ння — 1) squatting; 2) curtsy. 
присідати — 1) to squat; 2) to curtsy. 
присікуватися — to nag; to find fault (with). 
при́сілок — hamlet. 
присіння — porch, portico. 
при ́сі ́нок — див. присі́ння. 
присісти — див. присіда ́ти. 
присі́шок — support, prop. 
приска́вка — pulverizer; spout. 
приска́кувати — to run up, to come running 
(to). 
при ́скалка — side rock. 
при́скання — (process of) pulverizing, 
spraying. 
при́скати — to pulverize, to spray, 
прискіпуватися — див. присікуватися. 
приско́рен||ий, а, е, і — mex. speeded up; 
accelerated. 
приско́рення — hastening; mex. acceleration, 
приско́рити — див. приско́рювати. 
прискорювати — to hasten; mex. to ac-
celerate. 
прискри́нок — small box alongside a chest, 
присла́ти — див. присила́ти. 
присли́ни — бот. nightshade, 
прислівник — грам, adverb, 
прислів'я — proverb, saying, 
прислі́джувати — to spy on, to track. 
прислі́пуват||ий, a, e, і — near-sighted, 
прислу ́га — 1) service; 2) військ, crew, 
прислуговування — (act of) waiting (upon), 
прислуго́вувати — to wait (upon). 
прислу́жни||к (ця) — servant, 
прислу́жувати — див. прислуго́вувати. 
прислуха́тися — to listen (to); to lend one's 
ear (to). 
присма́жен||ий, a, e, і — fried, roasted (a 
little). 
присма́жувати — to fry, to roast (a little), 
при́смак — 1) condiment; 2) after-taste, 
присмака — dainties, tid-bit(s). 
присма́лен||ий, a, e, і — singed, burnt 
slightly. 
присма́лювати — to singe, to burn slightly, 
присма́чувати — to flavour; to spice, 
присмерк — twilight; dusk, 
при́смерком — by twilight, at dusk, 
присмирніти — to become humbler, quieter, 
при ́смо ́к — біол. sucker, 
присмо́ктуватися — to adhere by suction 
(to). 
приснитися — to appear in a dream, 
при́снути — to sprinkle; to squirt, 
при́сок — glowing coals, 
присолоджувати — to sweeten (a little more), 
присо́лювати — to salt (a little more), 
присоро́млювати — to shame, to put to 
shame. 
приспа́ти — to lull to sleep, 
приспів — refrain. 

приспіва́ти — 1) to arrive in time; 2) to 
ripen, to mature. 
приспі́вувати — to accompany with the 
voice v 
приспі́чити — to take (it) into one's head, 
приспішувати — to hasten, to accelerate, 
приставати — 1) to stop, to stay behind; 
2) to adhere. 
приста́витися — to die, to pass away, 
приста́вка — 1) addition, piece attached; 
2) грам, prefix. 
приставля́ти — 1) to lean (against); 2) див. 
доставляти. 
приставн||и́й, а́, е́, і́ — added, attached, 
пристано́висько — refuge, shelter, 
при́стань — harbour; dock; wharf. 
приста́ркуват||ий, a, e, і — elderly, oldish, 
приста́ти — див. пристава́ти. 
пристерігати — to observe closely, 
пристига́ти — to ripen, 
пристіба́ти — to button up. 
пристінок — place against a wall. 
присто́йн||ий, a, e, і — decent, proper, 
присто́йність — decency, propriety, 
присто́йно — decently. 
пристосо́ван||ий, a, e, і — adapted, applied, 
пристосованість — fitness, suitability, 
пристосо́вування — adaptation, application, 
пристосо́вувати — to adapt, to apply, 
пристосо́вуватися — to conform, to comply 
with. 
пристосува́ння — див. пристосо́вування. 
при́страсн||ий, а, е, і — passionate, ardent, 
при́страсно — passionately, 
при́страсть — passion; liking; infatuation, 
пристраха́ти — розм. to frighten. 
пристре́лен||ий, a, e, і — shot (down), 
пристрелити — to shoot (down), 
при ́стрі ́й — mex. device, apparatus; attach-
ment. 
пристрі́лювання — військ, fire for adjust-
ment. 
пристрі́лювати — to shoot (down), 
пристрілюватися — військ, to range, to 
register. 
при́стріт — розм. evil eye. 
пристро́єн||ий, a, e, і — attached, joined 
(of construction). 
пристро́ювати — to attach, to join (of 
construction). 
пристру́нник — handle (neck) of a stringed 
instrument. 
пристру́нок — small strings on a bandura. 
приструнчувати — розм. to put the thumb-
screw (on). 
при́ступ — 1) військ, assault, storm; 2) мед. 
fit, attack. 
приступа́ти — 1) to approach; 2) to set 
about, to start, 
при́ступка — step. 
присту́пн||ий, a, e, і — accessible, approach-
able. 
присту́пність — accessibility, 
присува́ти — to push close to, to move near, 
присува́тися — to draw (come) near. 



присуд причал 

при́суд — sentence; judgement, verdict. 
прису́джен||ий, а, е, і — 1) sentenced, con-
demned; 2) awarded. 
прису́джувати — 1) to sentence, to condemn; 
2) to award. 
присудити — див. прису ́джувати. 
при́судок — грам, predicate, 
прису́нути — див. присува́ти. 
присусідитися — розм. to sit down near. 
присутн||ій, я, є, і — present, standing by. 
прису́тність — presence, attendance, 
прису ́ха — гірн. frozen coal, 
при ́ся ́га — oath, vow, swearing; військ. 
oath of allegiance. 
присяга́ння — (act of) swearing, taking an 
oath. 
присягати — to vow, to swear, to declare 
under an oath, 
присягатися — to swear, 
присягнути — див. присяга́ти. 
присяжний — ім. юр. juror, juryman. 
прися ́й-Бо ́гу! — виг. by God! 
прита́єн||ий, а, е, і — concealed, hidden, 
притакувати — to agree; to corroborate. 
притама́нн||ий, a, e, і — authentic, natural, 
притаманно — as one should, as is fitting, 
притамо́вувати — to alleviate; to hold back, 
to restrain. 
пританцьо́вувати — to accompany with 
dancing; to dance a little, 
притаювати — to conceal, to hide, 
притаюватися — to conceal oneself, 
притво́р — церк. atrium of a church, 
прителіпа́тися — розм. to come dragging 
one's legs. 
прйтемком — in the dark, 
прите́мнювати — to darken; військ, to black 
out; перен. to obscure, 
притерпітися — to get used (to), 
притира́ння — тех. (process of) grinding in. 
притира́ти — тех. to grind in. 
притиск — pressure, accentuation, 
притиска́ння — (act of) pressing, 
притиска́ти — 1) to press; 2) mex. to clamp, 
to grip. 
притискач — paper weight; mex. clamp, 
clip, cramp. 
прити́снен||ий, a, e, і — pressed; oppressed, 
притиха́ти — to become still; to abate, to 
diminish. 
прнти́чина — pretext, hindrance. 
прити́шен||ий, a, e, і — calmed, abated, 
прито́ка — геогр. tributary. 
прито́мн||ий, a, e, і — conscious, 
прито́мність — consciousness, 
притоптувати — 1) to tread down; 2) to 
tap with one's heels, 
при́торк — light touch, 
приторка́тися — to touch lightly, 
приторочувати — to strap on. 
приточувати — to lengthen, to increase, 
притри́мувати — to restrain, to hold back. 
притру́шен||ий, a, e, і — strewn over, covered 
lightly. 
притру́шувати — to strew (cover) lightly. 

притряхати — to become more solid (drier), 
приту ́л — mex. joint, lap. 
притули́ти — див. приту ́лювати. 
притули́тися — див. приту́люватися. 
притулок — refuge, shelter; asylum, 
приту́лювати — to press close; to apply, 
приту́люватися — to nestle closely to; to 
cling close to. 
притупи́ти — див. приту́плювати. 
приту́плен||ий, а, е, і — made somewhat 
blunt. 
приту́пленість — dullness, obtuseness. 
притуплення — (process of) blunting, 
приту́плювати — to blunt, to dull; перен. 
to deaden. 
притуха́ти — to become extinguished. 
при́тхл||ий, a, e, і — grown musty, 
при ́тхля — musty smell, 
при́тча — parable; allegory, proverb, 
притяга́ння — force of attraction, 
притяга́ти — to attract, to draw, 
притяга́тися — to be attracted; to be drawn 
(as by a magnet). 
притяга́юч||ий, a, e, і — attractive; alluring, 
притьма́ — urgently, suddenly, 
притьма́ри́тися — to become cloudy. 
приу́чен||ий, a, e, і — taught; accustomed, 
приу́чувати — to train; to accustom, 
при́хапцем — hurriedly, hastily, 
при́хвостень — розм. hanger-on. 
прихилитися — to feel inclined to; to comply 
with. 
прихи́лля — shelter, refuge. 
прихи́льн||ий, a, e, і — benevolent, well-
wishing. 
прихи́льн||ик (иця) — adherent; well-wisher, 
прихильність — benevolence, favour, sym-
pathy. 
прихильно — benevolently, favourably, 
прихі ́д — coming, arrival; income, revenue. 
при́хмарн||ий, a, e, і — rather dull (gloomy). 
прихо́ван||ий, a, e, і — hidden, concealed, 
прихо́вування — (act of) hiding, conceal-
ment. 
прихо́вувати — to hide, to conceal, 
при́ходень — розм. immigrant, foreigner, 
прихо́дити — to come, to arrive, 
прихо́дитися — 1) to fit, to suit; 2) to be 
necessary. 
прихо ́дько — див. при́ходень. 
при́цвіток — бот. bract, 
прицвяхо́вувати — to nail down, 
приціл — 1) (act of) taking aim; 2) target, 
aim., 
прицілитися — див. прицілюватися, 
прицілювання — (act of) aiming, sighting, 
pointing. 
прицілюватися — to aim, to take aim. 
прицінюватися — to ask the price (of), 
прицмо́кувати — to smack one's lips, 
прича́ви́ти — to press down, to crush against, 
причаї́тися — 1) to lurk, to hide; 2) to keep 
quiet. 
причаклува́ти — to bewitch, 
прича ́л — 1) mooring; 2) berth. 



причалювати проба ́ція 

причалювати — to get to shore; to moor, 
причанда́ли — розм. belongings, things, 
причаро́вувати — to bewitch, to charm. 
прнча́сн||ий, a, e, і — participating, who 
takes part. 
прича́сн||ик (иця) — participant. 
Прича ́стя — рел. Holy Communion, the 
Lord's Supper. 
причащати — рел. to administer Holy 
Communion. 
причаща́тися — рел. to receive Holy 
Communion. 
прнче́па — розм. hanger-on, intrusive 
person. 
причепи́ти — див. причіплювати, 
причепитися — to stick to, to adhere to. 
при́чепка — 1) chicane, cavil; 2) thing that 
hangs dangling. 
приче́плен||ий, a, e, і — hooked on, attached, 
приче́нлення — (act of) hooking, attaching, 
причепливі|ий, a, e, і — carping, nagging. 
приче́пн||и́й, а́, е́, І — attachable. 
причепу́рен||ий, а, е, і — adorned, decorated, 
причепурювати — to adorn, to decorate, 
причепу́рюватися — to adorn oneself, to 
dress smartly. 
приче́сан||ий, a, e, і — combed, 
причеса́ти — див. причісувати, 
причеса́тися — див. причісуватися, 
причет — церк. clergy of a parish. 
приче́тн||ий, а, е, і — participating (in); 
involved (in). 
причетність — participation, 
причи́на — cause; reason; motive, 
причи́нець — initiator, promoter, 
причинити — див. причиняти, 
причинна — madwoman. 
причи́нн||ий, а, е, і — mad, insane. 
причи́нн||ик (иця) — initiator, promoter, 
причи́нн ість — participation. 
причино́в||ий, а, е, і — грам, casual, 
причиняти — 1) to shut, to close; 2) to cause, 
причисля́ти — to add. 
причілок — side of a building, side of a roof, 
при́чіп — авт. trailer, 
при́чіпка — anything attached to, pendant, 
причіпка — cavil, captious objection, 
причіплювати — 1) to hitch, to hook; зал. 
to couple; 2) розм. to pin, to fasten, 
причіплюватися — 1) to stick (to); 2) to nag. 
причіпн||и́й, а́, е́, І — which can be attached, 
причісування — (act of) dressing one's hair, 
причісувати — to comb one's hair, 
причісуватися — to comb one's hair, 
причмели́ти — to stun, to stupefy, 
при́чта — бібл. occurrence, event, 
причуватися — to seem to hear, 
причуття́ — див. передчуття ́. 
при́шва — анат. tarsus, 
при́шви — vamps (of shoes), 
пришеле́пуват||ий, а, е, і — foolish, 
прише́лець — new-comer, stranger, 
пришерха́ти — to become rough (of skin), 
пришива́ння — (process of) sewing (on, to). 

прншива́ти — to sew (on, to); to stitch (to) • 
пришивн||и́й, а́, е́, і́ — which can be sewn 
(on, to). 
приши́ти — див. пришива́ти. 
пришкандибати — to come limping (drag-
ging along). 
при́шл||ий, a, e, і — див. при́йшл||ий, a, e, і. 
припіл ість — див. при́йшлість. 
пришпи́лен||ий, а, е, і — pinned, fastened 
with a pin. 
пришпилювати — to pin, to fasten with a pin. 
пришпо́рювати — to spur, 
пришрубо́вувати — to screw on. 
приштри́кувати — to peg, to spike, 
прищ — pimple, blotch; мед. pustule. 
прища́в||ий, a, e, і — pimpled, blotchy, 
прищепа — с.-г. cutting, graft, 
прищепи́ти — див. прищі́плювати. 
прищик — зменш, прищ, 
прищикувати — to pinch, to squeeze, 
прищіпка — clamp, clip, 
прищіплювати — 1) мед. to inoculate, to 
vaccinate; 2) с.-г. to graft; to bud. 
прищува́т||ий, a, e, і — див. пршца́в||ий, 
a, e, і. 
прищулюватися — to lurk, to hide; to 
conceal oneself. 
прия́вн||ий, a, e, і — present, 
прия́вність — presence (of being at a place). 
при́язн||ий, a, e, і — friendly, amicable; 
benevolent. 
при́язність — friendliness, kindness; bene-
volence. 
при́язно — amicably, in a friendly manner. 
приязнь — friendliness; benevolence. 
приятелюва́ння — friendship. 
прнятелюва́ти — to be on friendly terms. 
приятель — friend. 
при́ятелька — lady-friend, girl-friend. 
при́ятельство — friendship. 
приятельськ||ий, a, e, і — friendly, amicable. 
прі ́бка — specimen. 
прізвисько — nickname. 
прізвище — surname, family name. 
прІл||ий, a, e, і — rotten, putrid. 
пріма — муз. first (voice, violin). 
пріння — (process of) rotting. 
пріор — prior. 
пріорите́т — priority. 
прірва — gulf; перен. abyss. 
прісн||ий, a, e, і — unleavened; insipid, 
without salt. 
прісно — insipidly; without leaven (salt). 
пріти — 1) to perspire; 2) to rot. 
пріч — away. 
про — about, of, for. 
проаналізо́ван||ий, a, e, і — analysed. 
проаналізува́ти — to analyse. 
про́ба — test, trial; sample; Пл. test for level. 
пробазікати — to spend a certain time in 
talking. 
пробайдикува́ти — to idle away one's time, 
пробала́кати — to pass time in talking, 
проба ́ція — probation. 



пробачати провісний 

пробачати — to forgive, to pardon, 
пробачатися — to apologize; to beg (some-
body's) pardon. 
проба́чення — apology, pardon, excuse, 
проба́чити — див. пробача ́ти. 
пробачитися — див. пробача́тися. 
проба́чн||ий, а, е, і — indulgent; excusable, 
пробачність — remissibility; justifiability, 
пробивання — (act of) breaching, piercing, 
punching. 
пробивати — to breach, to pierce, to punch, 
пробиватися — to break through; to sprout, 
пробивач — mex. punch; punching machine, 
пробира́тися — to make one's way through; 
to slip into. 
пробити — див. пробивати. 
проби́тися — див. пробиватися. 
Пробі! — by God!; (inasking for help): very 
quickly! 
пробіг — ім. run. 
пробігати — to spend a certain time in 
running. 
пробігати — 1) to run past; 2) to look over, 
to skim (of a book), 
пробі́гтися — розм. to have a run. 
пробідува́ти — to be in distress (for some 
time). 
пробій — e.i. breakdown. 
пробійник — mex. punch, mandrel. 
пробірка — test-tube. 
проблема — problem. 
проблемати́чн||ий, a, e, і — problematic; 
doubtful. 
проблемати́чно — problematically, 
проблиск — ray of light, gleam, 
проблискувати — to flash through, 
проблука́ти — to wander (a certain time). 
про́бн||ий, a, e, і — experimental; test (attr.). 
пробо́єм — by means of force, 
пробо́їна — hole, gap; breach, 
пробрині́ти — to ring out. 
пробубоніти — to mutter out. 
пробування — (process of) trying, testing, 
пробува́нпя — stay, abode, 
пробувати — to try, to test; to taste, 
пробувати — to stay, to remain, 
пробу́дження — waking up, awakening, 
пробу́джувати — to awake, to rouse, 
пробуджуватися — to wake up. 
пробура́влювання — (act of) boring, per-
forating. 
пробура́влювати — to bore, to perforate, 
пробу́ти — to stay, to remain (a certain 
time). 
пробуття́ — stay, sojourn, 
прова́дження — (act of) guiding, leading, 
прова́дити — to guide, to lead, 
провалина — hole, gap, precipice, 
провали́ти — див. прова ́лювати. 
провалля — precipice, abyss, gulf, 
прова́лювати — to break through; to cause 
to fail. 
прова́люватися — to fail; to fall in; to give 
way. 
Прова ́нс — геогр. Provence. 

прова́р — мет. penetration, 
провартувати — to be on guard (for a 
certain time). 
прова́рювати — to boil thoroughly, 
прова́рюватися — to be boiled thoroughly 
(of food, linen). 
прове́ден||ий, a, e, і — led (conducted) 
through. 
прове́дення — (act of) leading, conducting. 
прове́зен||ий, a, e, і — transported, conveyed, 
прове́зення — (act of) transporting, con-
veying. 
прове́зти́ — to transport, to convey, 
провентилюва́ти — to ventilate, to air. 
прове́рчен||ий, a, e, і — bored, perforated, 
прове́рчувати — to bore, to perforate, 
про́весень — early spring, 
провесна — див. про́весень. 
прове́сти́ — 1) to escort, to accompany; 
2) to pass, to spend. 
прови́дець — prophet, seer; clear-sighted 
person. r 
Провидіння — рел. Providence, 
провидця — prophet, seer, 
провина — guilt; transgression, trespass, 
провинитися — to commit an offence; to 
transgress. 
прови́нн||ий, a, e, і — guilty, culpable. 
прови́нн||ик (иця) — guilty person; culprit. 
прови́нність — guilt, culpability. 
провис — mex. sag; deflection. 
провиса́ння — mex. sagging. 
провиса́ти — mex. to sag. 
провіва́ти — to winnow; to blow through. 
про ́від — 1) leadership, command; 2) ел. 
wire, conductor. 
провідати — див. провідувати. 
провіденція́льн||ий, а, е, і — providential. 
провідн||и́й, а́, е́, І — 1) leading; 2) фіз. 
conductive. 
провідник — 1) leader; guide; 2) фіз. con-
ductor; 3) зал. guard; ticket-collector, 
провідни́ця — 1) woman leader; 2) зал. 
guard, ticket-col lector (woman), 
провідність — фіз. conductivity, conduct-
ance. 
провідувати — to visit, to call on. 
провіз — transport, conveyance. 
провізІйн||ий, a, e, і — food (attr.), provision 
(attr.). 
провізія — food, provision(s). 
провізор — pharmacist, druggist. 
провізори́чн||ий, a, e, і — provisional, 
temporary. 
провізорський, a, e, і — pharmacist (attr.). 
провінція — province, 
провінціялізм — provincialism, parochial ity. 
провінція́л (ка) — provincial (person). 
провінція́льн||ий, a, e, і — provincial, 
провірчування — (act of) boring, perforat-
ing. 
провірчувати — to bore, to perforate. 
провІсн||ий, a, e, і — prophesying, fore-
seeing. 



провісник прода ́жність 

провісник — prophet; herald, 
прові́сниця — prophetess; fortuneteller 
(woman). 
прові́трен||ий, a, e, і — ventilated, aired, 
провітрювання — (act of) ventilation, 
airing. 
провітрювати — to ventilate, to air. 
провіщати — to prophesy, to predict, 
провіщо? — why?, for what reason? 
провіщувати — див. провіща ́ти. 
провія́нт — provisions; військ, rations, 
провода́р — leader, guide, 
провода́тар — див. провода ́р. 
проводжа́ти — to see one home; to see one 
off; to accompany, to escort, 
про́води — send-off; seeing-off. 
Проводи — церк. first Sunday after Easter, 
проводи́р (ка) — leader, guide, 
прово́дити — 1) to escort, to accompany; 
2) to pass, to spend (of time), 
прово́зити — to transport, to convey, 
провозоспромо́жність — зал. conveying 
capacity. 
провока́тор (ка) — agent provocateur. 
провокаційн||ий, a, e, і — provocative, 
провока ́ція — provocation, 
провокувати — to provoke. 
провоку́юч||ий, a, e, і — provoking, 
проволіка́ння — (act of) protracting, de-
laying. 
проволікати — to protract, to delay, 
проволо́ка — protraction, delay. 
прово́рн||ий, a, e, і — quick, prompt, 
прово́рність — quickness, promptness, 
прово́рно — quickly, promptly, 
прову ́лок — lane, alley, 
провчати — розм. to teach one a good 
lesson. 
прога́вити — розм. to miss; to fail to ob-
serve. 
прога ́дувати — to miscalculate, to lose, 
прогайнува́ти — to squander, to dissipate, 
прога́лина — gap, meadow in the forest, 
проганяння — (act of) driving away, 
проганя́ти — to drive away, to expel, 
прога́яння — wasting, losing (of time), 
прогаяти — to waste, to lose (time), 
прогин — mex. caving in; sag. 
прогинати — to cave in; to sag. 
прогина́тися — to cave in; to sag. 
прогібіти́вн||ий, a, e, і — prohibitive, 
прогібіція — prohibition, 
прогімна ́зія — preparatory high school, 
прогін — 1) driving; 2) road for driving 
the cattle to the pasture; 3) apxm. sweep, 
well-hole (for a staircase); 4) буд. span, 
прогле́діти — to overlook, to fail to observe, 
проглинути — to swallow, to gulp down, 
проглядати — 1) to peep out, to appear; 
2) to peruse. 
прогля́дн||ий, a, e, і — transparent, 
про́гнанець — outlaw, banned person. 
про́гнан||ий, a, e, і — driven out. 
прогна́ння — (act of) banning, driving out. 

прогнати — див. проганя́ти. 
прогнивати — to become rotten; to rot 
through. 
прогнівати — to make angry, to irritate, 
to anger. 
прогніватися — to become angry, 
прогно́за — prognosis, 
прогово́рюватися — to let slip a word; to 
let out a secret. 
прогодо́вування — див. прогодува́ння. 
прогодо́вувати — to maintain, to keep, 
прогодо́вуватися — розм. to earn one's 
living. 
прогодува́ння — sustenance, 
проголосити — див. проголо́шувати. 
проголосувати — to vote, to poll; to ballot. 
проголо́шен||ий, a, e, і — proclaimed, 
announced. 
проголо́шення — proclamation, announce-
ment, declaration. 
проголо́шувати — to proclaim, to announce, 
прого́нич — bolt. 
прогорІл||ий, a, e, і — burnt through, 
прогоріти — to burn through, 
прогостювати — to be a guest (for some 
time). 
про́гра — loss (at a game, contest); defeat, 
програвати — 1) to lose (e.g., play, battle); 
2) to play (for some time), 
програватися — to ruin oneself by gambling, 
програ ́ма — program (me). 
програмо́в||ий, a, e, і — program (me) (attr.). 
про́гран||ий, a, e, і — lost (e.g., play, battle), 
програ́ти — див. програва́ти. 
програш — loss. 
прогриза́ти — to gnaw (nibble) through, 
прогриміти — to have thundered (for some 
time). 
прогріва́ти — to warm thoroughly, 
прогріватися — to be warmed thoroughly, 
про ́гріх — error, fault, 
прогудіти — to hoot, to sound; to drone, 
прогу ́л — absence from work, loafing, 
прогулюватися — to take a walk, 
прогу́лянка — excursion, walk; trip, hike. 
прогу́льн||ик (иця) — shirker; slacker, 
проґа́вити — розм. to miss; to fail to ob-
serve. 
прогрес — progress. 
проґреси́вн||ий, a, e, і — progressive, 
прогреси́ст (ка) — progressive (person), 
проґре́сія — мат. progression, 
прогресувати — to progress, to advance, 
продава́ння — (act of) selling, 
продавати — to sell, to vend, 
продава́тися — to be on sale; to be sold, 
продаве́ць — seller; salesman; юр. vendor, 
прода́влювати — to break through, to 
crush. 
продавниця — див. продавчи́ня. 
продавчи́ня — saleslady, saleswoman, 
про ́даж — sale; (act of) selling. 
прода́жн||ий, a, e, і — 1) for sale; 2) corrupt; 
mercenary. 
прода ́жність — venality, corruptibility. 



дро́даний проїздйти 

про́дан||ий, а, е, і — sold, 
продати — див. продава ́ти. 
продебато́ван||ий, а, е, і — already debated, 
discussed. 
продебатува́ти — to debate, to discuss, 
продеклямува́ти — to recite, to declaim, 
продемонструва́ти — to demonstrate; to 
show. 
проде́ржати — to keep, to hold (for a certain 
time). 
продержатися — to hold out. 
проде́рти — див. продира́ти. 
про дефілювати — to march past, 
продешевити — to sell too cheaply, 
продзвони́ти — to cease ringing; to have 
rung bells (for some time). 
продзьо́бан||ий, a, e, і — pecked through, 
продзьо́бати — to peck through, 
продивля́тися — to examine carefully, 
продиктува́ти — to dictate. 
проди́млен||ий, a, e, і — smoky; fumigated, 
продира́ти — 1) to tear; 2) to wear out. 
про́дих — бот. stoma, 
продівува́ти — to spend one's life (a certain 
period) as a maiden (single woman), 
про ́діль — parting of hair, hair-line, 
продіря́влювати — to make a hole in, to 
pierce. 
продо́вбувати — to chisel through, to make 
a hole in. 
продо́вж — during, while. 
продо́вжен||ий, a, e, і — continued, pro-
longed. 
продо́вження — continuation, prolongation, 
продовження гри — спорт, overtime, 
продо́вжити — див. продо́вжувати. 
продовжувати — to continue, to prolong, 
продо́вжуватися — to continue; to be pro-
longed. 
продрижа́ти — to tremble, to shiver (for 
some time). 
продріма́ти — to doze (for some time), 
про ́дув — draught (of air), 
продува́ння — mex. (act of) blowing through. 
продуко́ван||ий, a, e, і — produced, 
продукт — product. 
продукти́вн||ий, a, e, і — productive, 
efficient. 
продуктивність — productivity, 
продукува́ння — (act of) producing, 
продукува́ти — to produce, to make, 
проду ́кція — production. 
проду́ман||ий, a, e, і — thought over, de-
liberated. 
проду́мати — див. проду ́мувати. 
проду́мувати — to think over, to consider 
attentively. 
проду́ти — to blow through, 
про ́дух — mex. vent, air-hole, 
продуце́нт — ек. producer, 
проект — project, plan, scheme. 
проєкто́ван||ий, a, e, і — projected, planned, 
проєктува́ння — (act of) projecting, plan-
ning. 
просктува́ти — to project, to plan. 

проєкці́йн||ий, a, e, і — мат. projection 
(аttr.). 
проекція — мат. projection. 
прожа́рен||ий, a, e, і — fried, roasted, 
прожа́рювати — to fry (roast) thoroughly, 
прожда́ти — to wait (for some time), 
прожекте́р — projector (operator), 
прожектор — projector; search-light (ap-
paratus). 
прожектори́ст — див. прожекте ́р. 
проже́ра — greedy person, glutton. 
проже́рлив||ий, a, e, і — greedy, gluttonous. 
проже́рливість — greed, gluttony. 
прожерти — див. прожира́ти. 
проживати — to live, to reside; to stay. 
прожира́ти — to devour, to gulp down. 
прожити — див. проживати. 
прожиток — living, livelihood. 
прожиття́ — див. прожи́ток. 
прожовувати — to chew well, to masticate. 
прожо́гом — headlong, rashly. 
про ́за,— prose. 
прозаїзм — prosaism. 
проза ́їк — prose-writer. 
прозаІчн||ий, a, e, і — prosaic; перен. 
humdrum. 
прозаїчність — prosaic state (passage), 
прозаїчно — prosaically, 
прозва́ння — surname, 
прозва́ти — див. прозива́тн. 
прозе́ктер — мед. prosector, dissector, 
прозе́кторська — ім. мед. dissecting-room, 
про́зелень — first grass in spring, 
прозелі ́т (ка) — proselyte, 
прозивати — to give a name; to nickname, 
прозимува́ти — to winter, to pass the winter, 
прозирати — to look (glance) through, 
прозі ́р — 1) peep-hole; 2) inspection. 
прозі́рн||и́й, а́, е́, і́ — transparent. 
прозов||йй, а́, е́, і́ — prosaic, 
прозо́ріїий, а, е, і — transparent; limpid, 
прозо́рість — transparence, transparency. 
прозорли́в||ець (иця) — clairvoyant, 
прозорливість — insight; clairvoyance, 
прозорливо — penetratingly, 
прозрівання — recovery of one's sight, 
прозріва́ти — to recover one's sight, 
проілюструвати — to illustrate (completely). 
проіржа́віл||ий, a, e, і — rusty, eaten away 
with rust. 
проіснува́ти — to exist (for a while), 
проіспитувати — to examine (thoroughly), 
проїда ́ти — 1) to spend on eating; 2) to 
corrode. 
проїден||ий, a, e, і — eaten through, cor-
roded. 
проїжджа ́ти — to pass through or by (in a 
vehicle). 
прої́ждж||ий (a) — 1) ім. traveller, passer-by, 
passenger; 2) passing (by), 
проїзд — passage, thoroughfare, 
проїздити — 1) to drive or ride about for 
some time; 2) to spend in travelling, 
проїзди́ти — див. проїжджа ́ти. 



проїздом прольонґува́ти 

проїздом — in passing; for a short time. 
проїзн||и́й, а́, е́, і́ — of passage, passable, 
проїсти — див. проїда ́ти. 
проїхати — див. проїжджа ́ти. 
прої ́хатися — to take a drive; to make a trip, 
пройда — див. пройди ́світ. 
про́йден||ий, а, е, і — passed, traversed, 
пройди́світ — cunning fellow, 
пройма́ти — to penetrate; to move, 
пройматися — 1) to penetrate each other; 
2) to be touched (e.g., with sorrow), 
пройти́ — to go through; to pass by; to get 
over. 
прокаже́н||ий, a, e, і — мед. leprous, 
прока ́за — мед. leprosy. 
прока́зан||ий, a, e, і — told, 
проказа ́ти — див. прока ́зувати. 
проказування — (act of) pronouncing, 
прока́зувати — to pronounce, to enounce, 
to enunciate. 
прока ́мбій — бот. procambium. 
прокат — 1) hire; 2) мет. blooms, 
прока́тування — mex. (process of) rolling, 
прока́шлишатися — to clear one's throat 
by coughing. 
проквилити — to whine, to wail (for some 
time). 
проквіта ́ти — див. процвіта́ти. 
прокидання — awakening, waking up. 
прокида́тися — to awaken, to wake up. 
проки́мен — рел. prokimenos, verse from 
the Psalms. 
прокип'ятити — to boil thoroughly. 
прокиса́ти — to turn sour. 
проки́сл||ий, a, e, і — turned sour; musty. 
прокі ́с — с.-г. scythe-wide strip of mowed 
meadow (corn field). 
проклада́ння — (act of) laying (e.g., road, 
cable). 
прокладати — to lay, to place, 
прокла́сти — див. проклада ́ти. 
проклинати — to curse, to execrate, to 
anathematize. 
проклі ́н — curse, malediction, 
проклювати — to make a hole with a beak, 
прокляма ́ція — proclamation; leaflet. 
проклямо́ван||ий, a, e, і — proclaimed, 
проклямува́ти — to proclaim, to announce, 
прокля ́сти ́ — див. проклина́ти. 
прокля́т||ий, а, е, і — cursed; damned, 
прокля́ття — curse, execration. 
прокляту́щ||ий, а, е, і — most accursed, 
проковтну́ти — див. проко́втувати. 
проковтування — (act of) swallowing, 
проко́втувати — to swallow, to gulp down, 
проко ́л — puncture; prick, 
проколо́ти — див. проко́лювати. 
проколювати — to pierce, to prick, 
проко́нсул — icm. proconsul, 
проконтролювати — to check, to control. 
проконтрольо́ван||ий, a, e, і — checked, 
controlled. 
проко́пан||ий, a, e, і — dug through, 
проко́пування — (act of) digging through 
(across). 

проко́пувати — to dig through (across). 
прокоректо́ван||ий, a, e, і — corrected; 
proved. 
прокоректувати — to correct; to prove, 
проко́чувати — to roll through (across), 
прокрадатися — 1) to come stealthily; 2) to 
commit a theft and be found out. 
прокрича́ти — to cry out, to utter a cry. 
Прокру ́стове ложе — міт. Procrustean bed. 
прокульга́ти — to go through limping, 
прокуня́ти — to doze (for some time), 
прокура́тор — procurator, one with the 
power of attorney. 
прокурату́ра — public prosecutor's office, 
прокурор — public prosecutor. 
прокуро́рськ||ий, a, e, і — public pro-
secutor's. 
проку́рювати — 1) to fumigate; 2) to spend 
for tobacco. 
прокушувати — to bite through, 
прола ́за — розм. a sly person, 
прола́зити — to creep (crawl) through. 
прола́ман||ий, a, e, і — broken, fractured, 
прола́мувати — to break through, 
пролего́мена — preliminary discourse (in 
a book). 
проле́жати — to lie (for some time), 
пролежень — мед. bedsore, 
пролепета́ти — to babble, to prattle, 
пролетариза́ція — proletarization. 
про лета ризу вати — to proletarize. 
пролетаризува́тися — to be proletarized. 
пролетарі»! — див. пролетар (ка). 
пролетарія́т — proletariat(e). 
пролетар (ка) — proletarian. 
пролета́рськ||ий, а, е, і — proletarian, 
пролеті́ти — див. пролітати, 
проливати — to shed; to spill, 
пролива́тися — to be shed; to be spilled, 
пролинути — to pass over (flying), 
пролити — див. пролива́ти. 
проли́т||ий, а, е, і — shed; spilled, 
пролиття́ — shedding, 
пролі ́зти — див. прола́зити. 
про ́лісок — 1) бот. mercury; 2) clearing 
among trees. 
пролі ́т — 1) flight through; 2) apxm. 
aperture, span. 
проліта ́ти — to fly (past, across, over), 
пролі ́тува ́ти — to pass the summer, 
про ́ло ́г — літ.y перен. prologue, 
проложи́ти — to put through (across); to 
construct, to pave, 
проло́м — breach, gap, split, 
проломити — див. проломлювати. 
проломлювати — to break (through); to 
cut open; to fracture. 
проло́млюватнся — to be broken (through); 
to give way. 
пролуна́ти — to sound, to be heard, 
проляга́ти — to lie (e.g., road), 
прольонґа́ція — юр. prolongation. 
прольонґо́ван||ий, a, e, і — юр. prolonged, 
прольонґува́ти — юр. to prolong. 



промайнути пропаґбваний 

промайну́ти — to flash; to appear for a 
moment. 
промандрувати — to travel (for some time). 
проманта́чен||ий, a, e, і — dissipated, 
squandered. 
проманта́чити — to dissipate, to squander, 
проманта́читися — to be ruined, 
промарнотра́тити — to dissipate, to squan-
der. 
прома́слен||ий, a, e, і — oiled, 
прома́слювати — to oil, to treat with oil. 
промастити — див. промащувати, 
промах — miss; fault; slip, 
промащувати — to grease thoroughly, 
промежина — анат. perineum, 
проме ́жка — interstice, space between, 
проме ́л — miller's fee. 
промена́да — promenade. 
промене́в||ий, a, e, і — radial, 
променезало́млення — фіз. refraction. 
променеподі́бн||ий, a, e, і — raylike. 
промени́ст||ий, a, e, і — radiant; beaming, 
промени́стість — radiance, 
промені́ти — to radiate, to emit rays, 
променюва́ння — фіз. radiation, 
промерза́ти — to freeze; to be chilled. 
проме́рзл||ий, a, e, і — frozen, chilled. 
Промете ́й — міт. Prometheus, 
промива́ння — mex. (process of) washing; 
flushing. 
промива́ти — to wash, to flush, to rinse, 
промимрити — to mumble, to mutter 
between one's teeth. 
проминати — to pass by; to omit; to elapse 
(of time). 
про́мисел — craft, trade; industry; business, 
промисло́вець — manufacturer, industrialist. 
промисло́в||ий, a, e, і — industrial, 
промисловість — industry, 
проми́ти — див. промива́ти. 
проми́т||ий, а, е, і — washed (flushed, rinsed) 
thoroughly. 
промишля́ти — розм. to retail, to trade, 
про ́мі ́ж — among, between, 
промі ́жжя — distance between, interstice. 
промі́жн||ий, a, e, і — intermediate, which 
is between. 
проміжок — interval; span. 
проміне́в||ий, a, e, і — ray (attr.). 
проміни́ст||ий, а, e, і — radiant, sparkling, 
shining. 
промі́нниця — анат. iris, 
промі́ння — ray(s), beam(s). 
промінювання — (act of) exchanging, 
промінювання — irradiation, 
промінювати — to exchange, to barter, 
проміняти — див. промі ́нювати. 
промінь — 1) ray, beam; 2) гвом. radius, 
про ́мір — measurement; diameter, 
промІрити — див. промірювати, 
промірювання — (act of) measuring, 
промірювати — to measure (thoroughly), 
промітати — to sweep (away). 
промітн||йй, а́, е́, і́ — energetic, astute. 

промі ́ття — redness of the sky. 
промо́ва — speech, oration, 
промо́вець — speaker, orator; spokesman, 
промо́вити — див. промовля́ти. 
промовляти — to say; to deliver an address, 
промо ́вча ́ти — див. промо́вчувати. 
промо́вчувати — to remain silent. 
промока́льн||ий, a, e, і — capable of being 
soaked. 
промока́льниця — blotter, 
промока́ти — to get wet, to get soaked. 
промо́кл||ий, a, e, і — drenched, wet, soaked, 
промо́кнути — див. промока ́ти. 
проморга́ти — розм. to miss, to let slip; 
to overlook. 
промордува́тися — to suffer for some time 
(in doing a thing), 
проморо́жувати — to freeze through. 
промоці́йн||ий, a, e, і — promotional, 
промо́ція — promotion, 
промо́чувати — to wet thoroughly, to soak, 
промо́щувати — to lay (of a road), 
промува́ти — to promote, to further, 
промуркотати — to purr (for some time), 
прому́читися — to torment oneself or to be 
tormented (for some time), 
промча́ти (ся) — to rush, to pass quickly by. 
проне́сення — (act of) carrying (along, 
past). 
пронести — див. проносити. 
прони́діти — to live miserably (for some 
time). 
пронизати — див. прони́зувати. 
прони́злив||ий, а, е, і — shrill, piercing, 
прони́зливість — shrillness, acuteness. 
пронизливо — shrilly, acutely, 
прони́зувати — to pierce, to transfix; to 
spear. 
прони́зуюч||ий, a, e, і — piercing, 
проника́ння — penetration, permeation, 
проника́ти — to penetrate, to permeate. 
прони́клив||ий, a, e, і — penetrating, keen; 
shrewd; astute. 
прони́кливість — capacity of penetration; 
shrewdness. 
проникливо — keenly, shrewdly, 
проно́за — розм. cunning person. 
проно́зуват||ий, a, e, і — розм. cunning, sly. 
проно́с — мед. diarrh(o)ea. 
проносити — to carry (along, past), 
проноси́ти — to carry or wear (for some 
time). 
пронумеро́ван||ий, a, e, і — numbered, 
проню́хувати — to smell, to scent out. 
проня́ньчити — to nurse a child (for a 
certain time). 
проо́браз — prototype, symbol; model, 
проо́рювати — to plough through, 
пропаганда — propaganda, 
пропаґанди́ст (ка) — propagandist. 
пропаґанди́стськ||ий, a, e, і — propaganda 
(attr.). 
пропага́тор(ка) — propagator. 
пропаґо́ван||ий, a, e, і — propagated; 
diffused. 



пропагування проса ́пувати 

пропаґува́ння — (act of) propagating; dif-
fusion. 
пропаґува́ти — to propagate; to diffuse, 
пропадати — to be lost, to vanish, to dis-
appear. 
пропажа — loss. 
пропа́лен||ий, a, e, і — burnt through. 
пропа́л||ий, a, e, і — lost, vanished, 
пропа́лювання — (act of) burning through, 
пропалювати — to burn through. 
пропа́м'ятн||ий, a, e, і — memorable, not-
able. 
пропарубкува́ти — to be a bachelor (for 
some time). 
пропа́рювати — to steam through. 
пропаса́ти — to graze, to pasture. 
пропа́сниця — fever, ague. 
пропасти — 1) див. пропада ́ти; 2) див. 
пропаса ́ти. 
про́пасть — див. безо ́дня. 
пропахнути — to become permeated with 
a smell. 
пропа́щ||ий, a, e, і — ruined, lost, done, 
пропеде́втика — preliminary instructions, 
пропекти́ — див. пропікати, 
пропе́лер — 1) ав. propeller, prop, air-
screw; 2) fan. 
пропивати — to drink away, to squander 
on drink. 
пропил — mex. slit, 
пропилювати — to saw through, 
пропи́сувати — to prescribe, to order (of 
medicine). 
пропи́ти — див. пропивати, 
пропихати — to push through, 
пропиха́тися — to force one's way through, 
пропища́ти — to shriek (for some time), 
пропі́й — розм. drinking bout, 
пропіка ́ти — to bake thoroughly, 
пропіле ́ї — apxm.y icm. propylaeum. 
пропілен — хсм. propylene, 
пропіна́ція — licence to sell liquor, 
пропія ́ка — drunkard; one who spends 
much money on liquor, 
пропла́вати — to swim (for some time), 
пропла́кати — to weep (for some time), 
проплйв — спорт, swim for a certain 
distance. 
пропливати — to swim or sail past (through, 
across). 
проповзти́ — to creep, to crawl (past, 
through). 
проповіда́льниця — церк. pulpit, 
проповідник — рел. preacher, 
проповідування — рел. (act of) preaching, 
проповідувати — рел. to preach, 
про́повідь — рел. sermon, 
пропози́ція — offer, proposal; motion (at 
a meeting). 
прополіскувати — to rinse, to wash, 
прополювання — с.-г. weeding out. 
пропо́лювати — с.-г. to weed out. 
пропоно́ван||ий, a, e, і — offered, proposed, 
пропонувати — to offer, to propose; to move 
(at a meeting). 

пропорці́йн||ий, a, e, і — proportional, 
пропорційність — proportionality; just pro-
portion. 
пропорційно—proportionally; in proportion, 
пропо́рція — proportion, ratio, 
пропо́рювати — to rip (a little), 
пропо́сти́ти — рел. to pass one's time in 
fasting. 
пропрацюва́ти — to work (for some time), 
пропу́клина — rupture; мед. hernia, 
про́пуск — 1) pass, permit; 2) omission, 
lapse. 
пропуска́ти — 1) to pass, to let through; 
2) to pass over, to omit. 
пропускн||и́й, а́, е́, і — of passage, of per-
mission to pass. 
прорахува́ння — error in counting, 
прорва́ти — див. прорива́ти. 
прорватися — див. прорива́тися. 
проредагувати — to edit, 
проре́ктор — pro-rector, 
проре́кторство — office of pro-rector. 
проре́чист||ий, a, e, і — eloquent, 
проржа́віти — to rust through, 
прори́в — 1) break, gap; 2) військ, break-
through. 
проривання — с.-г. weeding out. 
прорива́ти — 1) to break through; 2) с.-г. 
to weed out; 3) to dig through, 
прорива́тися — 1) to break through; 2) to 
be torn. 
прори́ти — to dig through. 
проріджування — (act of) thinning out. 
проріджувати — to thin out. 
про ́різ — slot; mex. slit, recess, notch. 
прорізування — (act of) cutting. 
прорізувати — to cut through. 
проріка́ння — prediction. 
проріка ́ти — to predict, to prophesy; to 
pronounce. 
про ́ріст — с.-г. germination, sprouting, 
пророґа́ція — prorogation, 
проро́к — рел. prophet; seer. 
пророко́ван||ий, a, e, і — prophesied, 
пророкува́ння — (act of) prophesying, 
пророкува́ти — to prophesy, to foretell, to 
predict. 
пророста́ння — с.-г. germination, sprouting, 
пророста́ти — с.-г. to sprout, to bud. 
проростеш. — с.-г. sprout, bud. 
проро́цтво — prophecy, prediction. 
проро́ч||ий, a, e, і — prophetic, 
проро́чити — to prophesy, to predict, 
пророчиця — prophetess, 
про́руб — 1) ice-hole; 2) path cut through 
the forest. 
прору́бування — (act of) cutting, hacking 
(through). 
прору́бувати — to cut, to hack (through). 
просапн||и́й, а́, е́, і́ — с.-г. cultivated, 
просапування — с.-г. cultivation, weeding 
out. 
проса́пувати — с.-г. to cultivate, to weed out. 



просвердлювання простовйсний 

просвердлювання — (process of) perfora-
tion, boring. 
просве́рдлювати — to perforate, to bore; 
to drill. 
про ́світ — 1) анат. lumen; 2) opening (for 
light to come in). 
просвіта — enlightenment; education, learn-
ing. 
просвіти́тель (ка) — enlightener, teacher, 
просвіти́ти — 1) to enlighten, to civilize; 
2) to illuminate. 
просвітлення — sudden brightening; 
elucidation. 
просвітн||ій, я, є, і — enlightening, educa-
tional. 
про ́світок — розм. hope; comfort, con-
solation. 
просвічен||ий, a, e, і — 1) enlightened; 
2) мсд. examined with X-rays, 
просвічувати — 1) to enlighten; 2) мед. 
to X-ray. 
просвіща ́ти — to enlighten, to educate, 
просиджувати — to waste time in just 
sitting (doing nothing), 
проси́ли́ти — to thread (a needle), 
проси́на — a grain of millet, 
проси́ти — to beg, to ask; to invite, 
проси́тися — to ask (for), to request, 
просихати — to dry up, to get dry. 
просичати — to hiss (for some time), 
просіва́ння — (process of) sifting, bolting, 
просівати — to sift, to bolt, 
просіка — clearing in a forest, 
просікати — to cut (hew) through, 
просіл — див. розсі ́л. 
просіяти — див. просіва ́ти. 
просіяти — to begin to shine, 
проскака ́ти — to gallop, to rush (past, by, 
along, through). 
проска ́кувати — to jump (leap) over or 
across. 
проски́глити — to whine or cry (for some 
time). 
проскоми́дія — церк. offertory; prayer of 
offering before the Mass. 
проскрибо́ван||ий, a, e, і — banned, out-
lawed. 
проскрибува́ти — to ban, to outlaw, 
проскри́пція — ban, outlawing, 
про́скура — рел. consecrated Host (wafer), 
просла́вити — див. прославля́ти. 
просла́влен||ий, а, е, і — famous, celebrated, 
просла́влення — (act of) glorification; 
celebration. 
прославля́ти — to glorify; to celebrate, 
прославля́тися — to become famous, 
прослати — див. простилати, 
прослатися — див. простила́тися. 
прослебізува́ти — to read syllable after 
syllable. 
прослиза́ти — to slip, to steal (through), 
прослі ́джувати — to trace, to track; to spy. 
прослужи́ти — to serve (for some time), 
прослу ́хувати — 1) to hear, to listen; 
2) розм. to miss. 

просма́жити — to fry well, 
просмали́ти — to singe thoroughly, 
просми́кувати — to pull through; to thread 
(a needle). 
просмо́лен||ий, a, e, і — tarred (thoroughly), 
просмо́лювати — to impregnate with tar, 
to tar. 
про ́со — бот. millet. 
просо́вування — (act of) pushing through, 
просо́вувати — to push through, 
просо́вуватися — to push oneself through, 
просо ́дія — літ. prosody, 
просолити — див. просо ́лювати. 
просолі́ти — to become rather salty, 
просо́ лювати — to preserve in salt, 
просору ́шка — с.-г. shucker. 
просо́хл||ий, a, e, і — dried, 
просо́хнути — див. просиха ́ти. 
проспати — 1) to sleep for some time; 
2) перен. to miss. 
проспатися — to have a good sleep, 
проспе́кт — 1) avenue; 2) prospectus, 
prospect. 
проспереча́тися — to spend the time in 
arguing. 
проспирто́ван||ий, a, e, і — alcoholized, 
проспиртува́ти — to alcoholize, 
проспівати — to sing, 
проставля́ти — to put, to write down. 
проста́Нк (чка) — simpleton, vulgar person, 
простарцюва́ти — to pass one's life begging, 
простата — анат. prostate, 
простацтво — coarseness, vulgarity. 
проста́цьк||ий, a, e, і — coarse, vulgar, 
просте́жити — див. просте́жувати. 
простежувати — to trace, to track; to 
inquire into. 
просте́за — грам, prosthesis. 
простеля́ти — to spread out, to make the 
bed. 
просте́сеньк||ий, a, e, і — 1) very straight; 
2) rather simple, 
просте́ць — straight direction. 
прости ́-Бі! — God be merciful! 
простига́ти — to cool off. 
прости́гл||ий, a, e, і — cooled off. 
про́ст||ий, a, e, і — 1) simple, easy; plain; 
2) straight. 
простила́ння — (act of) spreading out. 
простила́ти — to spread (out), 
простила́тися — to be spread (extended), 
про ́сти ́ль — apxm. prostyle. 
прости́м||ий, a, e, і — pardonable, excusable, 
простира́ло — sheet, bedsheet. 
проститу́тка — prostitute, 
проститу́ція — prostitution, 
проституюва́ти — to prostitute, 
простій — stoppage, standing idle, 
простір — space, expanse, spaciousness. 
простІсіньк||ий, a, e, і — simple; straight, 
простішати — to become simpler. 
простІш||ий, a, e, і — simpler, 
просто — simply; straight; uprightly. 
простовіїсн||ий, a, e, і — vertical, perpen 
dicular. 



простоволо́сий противага 

простоволо́с||ий, а, е, і — bareheaded, 
простогнати — to utter a groan, 
простоду́шн||ий, а, е, і — good-natured; 
naive. 
простоду́шність — good-naturedness; frank-
ness. 
простоку́тник — геом. rectangle. 
простоку́тн||ій, я, є, і — rectangular. 
простоліні́йн||ий, а, е, і — straight, direct; 
frank. 
простолюд — common people, 
простопа́д — perpendicular (line). 
простопа́дн||ий, a, e, і — perpendicular. 
просто ́р||ий,а,е, і — spacious, ample, roomy, 
просторі ́ка — loquacious person. 
просторі́куват||ий, a, e, і — rather loqua-
cious. 
просто́рість — plenty of room, 
просто́ро — spaciously, comfortably. 
просторо́в||ий, a, e, і — space (attr.), spatial, 
про́сторонь — space, expanse, 
просто ́та ́ — simplicity; frankness, 
просто́ювати — to stand for some time, 
прострація — prostration. 
простре́лен||ий, a, e, і — shot through; 
wounded by a firearm, 
простре́лити — to shoot through, 
простригати — to cut (to clip) partly, 
про ́стріл — мед. lumbago, 
прострілювати — 1) to shoot through; 
2) військ, to cover with fire, 
простро́млювати — to pierce (through). 
простро́чен||ий, a, e, і — overdue, 
простро́чення — delay, (act of) postponing, 
простро́чувати — to delay, to hold over, 
простування — (act of) walking (going) 
straight. 
простувати — to walk (go) straight. 
простува́т||ий, a, e, і — coarse, vulgar, 
простугоніти — to thunder, to reverberate 
(for some time), 
простуда — cold, chill. 
просту́джен||ий, a, e, і — affected with cold, 
просту́джувати — to make cold, to chill, 
просту́джуватися — to catch a cold. 
простудійо́ван||ий, a, e, і — studied thor-
oughly. 
простудіюва ́ти — to study thoroughly, 
проступати — to ooze out; to show through, 
про ́сту ́пок — misdeed, offence, 
простягання — (act of) stretching out, 
extending. 
простягати — to stretch out, to extend, 
простягатися — to stretch, to extend. 
простя́гнут||ий, a, e, і — stretched out, 
extended. 
просування — advancement, headway, 
просува́ти — to push through, 
просува́тися — to advance, to move forward, 
просумува́ти — to pass some time in sorrow, 
про́сурень — бот. crocus, 
просурми́ти — to sound the trumpet, 
просушування — (process of) drying-up. 
просушувати — to dry, to make dry. 

просу́шуватися — to be thoroughly dried, 
просце́ніум — театр, proscenium, 
просюрча́ти — to whistle, 
просяка́ння — impregnation, infiltration, 
просяка́ти — to impregnate; to soak. 
прося́кл||ий, a, e, і — impregnated; saturated. 
прося́н||ий, a, e, і — millet (attr.). 
просянка — орн. bunting, 
прося́яти — to become bright (sparkling), 
просьба — prayer; petition, 
протава́ти — to thaw (here and there), 
протагоніст — protagonist, 
протакти́ній — хем. protactinium. 
прота́л||ий, a, e, і — thawed, 
прота́лина — thawed patch of earth on a 
snow- (ice-) covered surface, 
протанцюва́ти — to dance, to perform a 
dance. 
протара́нювати — to ram through, 
протарго́ль — фарм. protargol. 
протверезити — to sober, to make sober, 
протверезитися — to become sober, 
протверезіння — (act of) becoming sober, 
проте — but, however, nevertheless, yet, still. 
протеґо́ван||ий, a, e, і — protected, 
протеґува́ння — (act of) protecting, pro-
tection. 
протеґува́ти — to protect, to favour, 
протеже́ — protege, charge, 
проте́за — мед. prosthetic appliance; arti-
ficial limb. 
протеїди — хем. proteids. 
протеїн — хем. protein. 
протекти́ — див. протіка ́ти. 
протектор — protector, patron. 
протекторат — protectorate. 
протекці́йн||ий, а, е, і — protective; support 
(attr.). 
протекціонізм — ек. protectionism; favour-
itism. 
протекціоніст — protectionist, 
проте́кція — patronage; favour, 
протелеграфува́ти — to put a telegraph 
message through. 
протелефонувати — to telephone; to ring 
up; розм. to phone, 
протерти — див. протира́ти. 
проте́рг||ий, а, е, і — worn out; beaten (of a 
road). 
проте́ст — protest, protestation, 
протестанти́зм — рел. Protestantism, 
протестант (ка) — protestant; рел. Pro-
testant. 
протеста́нтськ||ий, a, e, і — protestant. 
протестація — protest, protestation. 
протестован||ий, a, e, і — protested, 
протестувати — to protest, to object. 
протети́чн||ий, a, e, і — ліні, prosthetic, 
про́ти — against; opposite; anti-. 
протиалького́льн||ий, a, e, і — temperance 
(attr.). 
протибольові|йн, а́, е́, І — мед. anaesthetic, 
противага́ — counterbalance, counterweight; 
мех. equipoise. 



противенерйчний протрубйти 

противенерйчн||ий, а, е, і — мед. anti-
venereal. 
проти́витися — to oppose, to object. 
проти́вн||ий, a, e, і—contradictory; opposite, 
проти́вник — adversary, enemy, opponent, 
проти́вно — on the contrary, 
протигаз — gasmask. 
протигарячко́в||ий, a, e, і — мед. antifebrile. 
протигни́льн||ий, a, e, і — мед. antiseptic. 
протиді́юч||ий, a, e, і — counteractive, 
reactive. 
протиді́яння — counteraction, reaction, 
протидіяти — to counteract, to react. 
протиепідемі́чн||ий, a, e, і — antiepidemic. 
протизако́нн||ий, a, e, і — illegal; unlawful, 
протизако́нність — illegality, 
протизако́нно — illegally; unlawfully. 
протизапальн||и́й, а́, е́, і́ — мед. anti-
phlogistic. 
протизаплідні засоби — мед. contraceptives, 
протика́ти — to pierce through, to perforate. 
протиле́жн||ий, a, e, і — opposite, contrary, 
протиле́жник — геом. hypotenuse, 
протиле́жність — opposition, contrast, 
протиле́жно — contrary, in an opposite way. 
протилету́нськ||ий, a, e, і — військ, anti-
aircraft (attr.). 
протималярі́йн||ий, a, e, і — мед. anti-
malarial. 
протимі́нн||ий, a, e, і — мор. військ, anti-
torpedo (attr.). 
протина́ступ — counteroffer іve. 
протина́ти — to cut through, 
протиня́тися — to wander about (for some 
time). 
протиотру́та — мед. antidote. 
протиповітря́н||и́й, а́, е́, і́ — військ, anti-
aircraft (attr.). 
протипока́зан||ий, а, є, і — мед. counter-
indicative. 
протиприро́дн||ий, а, є, і — unnatural, 
протиприродність — unnaturalness. 
протиприродно — unnaturally. 
протирадя́нськ||ий, а, є, і — anti-Soviet, 
протира́ння — (act оО rubbing, 
протира́ти — 1) to clean by rubbing; 2) to 
wear through. 
протиріччя — contradiction; collision, con-
flict. 
протисарано́в||ий, a, e, і — с.-г. anti-locust 
(attr.). 
протискуватися — to force one's way 
through. 
протиставити — to oppose, to counter, 
протиставлення — opposition; antithesis, 
протиставляти — див. протиставити, 
протиставний сполу́чник — грам, adver-
sative conjunction. 
протистовбняко́в||ий, а, е, і — мед. anti-
tetanus (attr.). 
протита́нков||ий, а, є, і — військ, anti-tank 
(attr.). t e протнукраінськ||ий, а, є, і — anti-Ukrainian. 
протиурядо́в||ий, а, є, і — (directed) against 
the government. 

протифаши́стськ||ий, a, e, і — anti-fascist, 
протіка́ння — flowing, running; leaking, 
протікати — to run through; to leak, 
про ́тір — needle without an eye. 
проткну́ти — див. протика́ти. 
протліва ́ти — 1) to burn through; 2) to rot 
through. 
протоакти́ній — хем. protoactinium. 
про́товп — passage through a crowd, 
протовплюватися — to force one's way 
through a crowd. 
про́товпом — forcing one's way through a 
crowd. 
протоге́н — мін. pro tog і ne. 
протодия́кон — рел. archdeacon. 
протоєре́й — рел. archpriest. 
протоігумен — рел. head of a monastery, 
abbot. 
протоієре́й — рел. archpriest. 
протозо́а — зоол. protozoa, 
протоісторія — ancient history, 
протока — 1) анат. duct; 2) геогр. strait, 
channel. 
протоко́к — бакт. protococcus. 
протокол — 1) minutes, record of proceed-
ings; 2) protocol. 
протоколіст — 1) recorder; 2) master of the 
protocol. 
протоколюва́ти — to minute, to record, 
протоми́тн — to weary out. 
прото́н — фіз. proton, 
протопла́зма — біол. protoplasm, 
протопла́ст — біол. protoplast, 
прото́плювання — heating (occasionally), 
протоплювати — to heat (occasionally), 
нротопресві́тер — рел. archpriest. 
прото́птан||ий, a, e, і — beaten (by feet), 
протоптувати — to beat by treading upon, 
про́торг — loss in a commercial transaction, 
проторгува́ти — 1) to trade for some time; 
2) to lose in trading. 
проторо́ван||ий, a, e, і — beaten, well-
trodden . 
проторувати — to beat a path or a road. 
прототи́п — prototype. 
прото́чен||ий, a, e, і — worm-eaten; corroded. 
прото́чина — worm hole, moth hole. 
проточувати — to bore; to gnaw, to eat 
through. 
протра́влювати — хем. to treat with a 
mordant; mex. to dip. 
протра́ктор — мор. protractor. 
протра́чувати(ся) — to spend all one's 
money. 
протри́мувати — to hold for a certain time, 
протри́муватися — to hold out for a certain 
time. 
протри́нькати — розм. to squander, to dis-
sipate. 
протрієро́ван||ий, a, e, і — с.-s. sifted through 
the cockle cylinder. 
протрієрува́ти — с.-г. to sift through the 
cockle cylinder. 
протрі́пати — to give a good shaking, 
протрубйти — to sound the trumpet. 



протруєння прочита́ти 

протру́єння — с.-г. (process of) dipping, 
pickling. 
протру́йник — хем. mordant, 
протру́ювати — с.-г., хем. to dip, to pickle, 
протрухля́віти — to rot through, 
протряхати — to dry, to get dry. 
протубера́нець — acmp. solar prominence, 
protuberance. 
протужи́ти — to grieve for a while, 
протупотіти — to run past stamping with 
feet. 
протурбува́тися — to worry (for some time), 
проту́ри́ти — to chase (drive) away. 
проту́хл||ий, a, e, і — rotten, putrid, 
протюпати — to pass by in a trot, 
про́тяг — 1) draught; 2) extent, spread, 
протяга́ти — 1) to stretch out; to protract; 
2) to drag. 
протягнути — див. протяга ́ти. 
про́тягом — during, in the course of. 
протягти́ся — 1) to stretch oneself; 2) to 
linger. 
протя́жн||ий, a, e, і — drawn-out, slow, 
протяжніїи́й, а́, е́, і́ — lengthy, extensive, 
протя́жність — 1) extent, length; 2) slowness, 
протя́жно — drawlingly, protractedly, 
проф. — скороч. профе ́сор. 
профан — ignoramus, an ignorant person, 
профанація — profanation. 
профано́ван||ий, a, e, і — profaned, 
профанува́ти — to profane. 
професі́йн||ий, a, e, і — professional, 
occupational, trade (attr.). 
професіонал — professional, 
професіона́лка — professional (woman). 
професіона́льн||ий, a, e, і — professional, 
профе ́сія — profession, trade, occupation, 
профе́сор — professor, 
професоро́ва — professor's wife, 
професорство — professorship. 
профе́сорськ||ий, a, e, і — professorial, 
професорува́ти — to perform professorial 
duties. 
професу́ра — 1) professorship; 2) збірн. 
professors. 
профіла ́ктика — мед. prophylaxis. 
профілакти́чн||ий, a, e, і — мед. pro-
phylactic, preventive. 
профілювання — mex. (process of) pro-
filing. 
профілювати — mex. to profile, 
про ́філь — profile; side view. 
профільтро́ван||ий, a, e, і — filtered, 
профільтрувати — to filter, 
профо́рма — розм. formality, 
профспілка — trade union. 
профспілча́пськ||ий, a, e, і — trade union 
(attr.). 
профуповнова́жен||ий, a, I — ім. trade 
union representative, 
профшко́ла — technical school. 
проха́льн||ий, a, e, і — petitionary, sup-
plicatory. 
про́хан||ий, a, e, і — obtained by prayer 
(entreaty). 

проха́ння — application, petition; request, 
прохарчо́вувати — to feed, to maintain, 
to keep. 
прохарчо́вуватися — to maintain oneself; 
to live on. 
проха ́ти — to beg, to pray, to entreat. 
проха ́ч(ка) — applicant, petitioner, 
прохворіти — to be ill for some time, 
прохі ́д — walk; passage; анат. duct, 
про ́хі ́дка — walk, promenade. 
прохідн||и́й, а́, е́, і́ — passable, 
прохмелитися — to become sober, 
проходжа ́тися — див. прохо ́джуватися. 
проходження — (act of) going through; 
passing, passage. 
прохо́джуватися — to stroll; to walk up 
and down. 
прохо́дити — to pass; to go through; to 
pass by. 
проходи́ти — to walk, to spend some time 
in walking. 
прохо ́дом — розм. when passing by. 
прохожа́л||ий, a, e, і — wandering (passing) 
by. 
прохо́ж||ий, a, e, і — passing, transitory. 
прохо́ж(|ий, а, і — ім. passer-by. 
прохоло ́да — coolness, freshness (after heat). 
прохоло́джен||ий, a, e, і — cooled, chilled, 
прохоло́джувати — to cool, to chill, 
прохолоджуватися — 1) to refresh oneself; 
2) to catch a cold. 
прохолодити — див. прохоло ́джувати. 
прохоло́дн||ий, а, е, і — cool; fresh, 
прохолодність — coolness; freshness, 
прохолодно — rather cool; refreshingly, 
прохоло́нути — to become cold, 
прохрипіти — to utter in a hoarse voice, 
процарюва́ти — to reign (for some time), 
процвіта́ння — flourishing, thriving; pro-
sperity. 
процвітати — to flourish, to thrive. 
процвіта́юч||ий, a, e, і — prosperous, 
процеду́ра — procedure. 
процензуро́ван||ий, a, e, і — censored 
(thoroughly). 
процензурува́ти — to censor (thoroughly), 
про́це́нт — percentage; per cent; interest. 
проценто́в||ий, a, e, і — percentage (attr.); 
interest (attr.). 
процес — process; lawsuit, 
проце́сія — procession. 
процито́ван||ий, a, e, і — quoted, cited. 
проці́джен||ий, a, e, і — filtered, strained, 
проціджування — (process of) filtration, 
проці́джувати — to filter, to strain, 
процідити — див. проці ́джувати. 
проча́п||ин (ка) — рел. pilgrim, 
прочатува́ти — to lie in wait or ambush 
(for some time). 
прочекати — to be waiting for some time, 
прочиняти — to open slightly, 
прочистити — див. прочища́ти. 
прочи́тан||ий, а, е, і — read (through), 
прочита́ти — to read through. 



прочищати прямолінійність 

прочищати — to clean thoroughly; to purify; 
to purge. 
прочи́щен||ий, a, e, і — cleaned; purified; 
purged. 
прочі́сувати — to comb thoroughly, 
прочува́ти — to hear about, to catch some 
news. 
про́чудо — рел. great miracle, 
прочуматися — to recover one's presence 
of mind (consciousness), 
прочу́ти — див. прочува́ти. 
прочуха ́н — розм. hiding; scolding, 
прочха́тися — to sneeze (several times), 
проша ́к — beggar. 
про ́шарок—streak, layer; геол. seam, streak, 
про́шва — lace, edging, 
прошевцюва́ти — to spend some time in 
shoe-repairing trade. 
прошелестіти — to rustle (for some time). 
про́шен||ий, a, e, і — 1) invited; 2) obtained 
by begging. 
прошепотіти — to murmur, to whisper, 
прошива́ти — to sew, to stitch; мед. to 
suture. 
про́шивка — 1) lace, edging; 2) embroidered 
shirt collar. 
прошкандиба́ти — to pass by limpingly. 
прошколярува́ти — to be a schoolboy 
(schoolgirl) (for some time), 
прошмигну́ти — розм. to slip past, 
прошмо́ргувати — to noose; to tie (a loop), 
прошто́вхувати — to push through, 
проштовхуватися — to force one's way. 
проштри́кувати — to pierce through, 
про́шу — 1) please, pray; 2) I beg your 
pardon. 
про́ща — рел. pilgrimage; absolution of sins. 
прощав||а́й (а ́йте)! — goodbye!, farewell! 
проща́льна молитва — рел. absolutory 
prayer. 
проща́льн||ий, a, e, і — farewell (attr.), 
parting (aitr.). 
прощання — 1) farewell, parting; 2) forgive-
ness; 3) рел. remission of sins, 
проща́ти — to forgive, to pardon; to con-
done; to excuse. 
проща́тися — to say good-bye, to bid 
farewell. 
прощебетати — to chirp or warble (for some 
time). 
прощедрува́ти — to sing carols on the Eve 
of the Epiphany. 
проще́ння — forgiveness, pardon; рел. 
absolution. 
прощо — why, wherefore, 
про́яв — manifestation, revelation, 
проя́ва — event, occurrence, 
проявлення — фот. development, 
проявляти — to manifest, to show; фот. 
to develop. 
проявлятися — 1) to become apparent; 
2) фот. to be developed, 
проявник — фот. developer, 
проя́снення — clearing up. 
проя́снюватнся — to clear up. 

пруг — stripe, streak, 
прудивус — 1) one with bushy whiskers; 
2) перен. mischiefmaker. 
прудк||и́й, а́, е́, І — quick, swift, 
пру ́дкість — quickness, swiftness. 
прудкІш||ий, a, e, і — quicker, swifter, 
пру ́дко — quickly, swiftly. 
прудконо́г||ий, a, e, і — fleet-footed, 
пружи́на — spring. 
пружи́нист||ий, a, e, і — elastic, springy, 
resilient. 
пружи́нка — small spring. 
пружи́нн||ий, a, e, і — spring (attr.). 
пружи́нов||ий, a, e, і — with springs. 
пружк||и́й, а́, е́, і — elastic, resilient. 
пружн||и́й, а́, е́, І — elastic, resilient. 
пру ́жність — elasticity, resilience. 
пружо ́к — thin stripe. 
пру́зик — ент. grasshopper. 
пруса ́к — 1) native of Prussia; 2) ент. 
cockroach. 
Пру ́ссія — геогр. Prussia. 
пру́ськ||ий, a, e, і — Prussian, 
прут — twig, rod. 
Прут — геогр. Pruth (river in Western 
Ukraine). 
прутик — зменш, twig, rod. 
пруто ́к — див. пру ́тик. 
пруття — збірн. twigs, rods. 
пручатися — to resist; to hold out. 
прюне́ля — текст, prunella. 
прягти́ — див. пря́жити. 
пря́диво — текст, spun yarn, hatched hemp. 
прядільни||к (ця) — spinner. 
прядільня — spinning mill. 
прядіння — (process of) spinning, thread-
spinning. 
прядка — spinning-wheel, 
прядка-шовко́вниця — ент. silk-worm, 
пряжа — yarn, thread, spun goods. 
пря́жен||ий, a, e, і — 1) fried with butter; 
2) baked (of milk). 
пря́жити — 1) to fry with butter; 2) to bake 
(of milk). 
пряжка — див. кля ́мра. 
пря ́лка — див. пря ́дка. 
пряма — мат. straight line. 
прямизна — straightness. 
прям||йй, а́, е́, І — straight; direct; upright. 
прямий кут — геом. right angle. 
пря ́мка — ^ом. cathetus. 
пря́мо — straight; directly; uprightly. 
прямови́с — геом. vertical line. 
прямови́сн||ий, а, е, і — г^м. vertical. 
Пря ́мо-глянь! — військ. Eyes-front! 
прямоду́шн||ий, а, е, і — frank, outspoken. 
прямоду́шність — frankness. 
прямоку́тник — г^м. rectangle. 
прямоку́тн||ій, я, є, і — геом. rectangular, 
right-angled. 
прямолінійн||ий, а, є, і — мат. rectilinear; 
перен. straightforward, 
прямолінійність — мат. recti linearity; 
перен. straightforwardness. 



прямолінійно пу ́дрениця 

прямолінійно — straightforwardly, 
прямості́нник — геом. rectangle, parallele-
piped. 
прямота́ — rectitude; перен. uprightness; 
bluntness. 
прямува́ння — walking in a certain direc-
tion: aspiration, tendency, 
прямувати — to walk in a certain direction; 
to direct oneself towards... . 
Пряму ́й! — військ. Quick-march! 
прямцем — 1) directly, in a straight line; 
2) frankly. 
пря́ник — gingerbread, honey-cake, 
пряничниця — gingerbread baker, 
пря ́сло — crosspiece (of a fence), 
пря́сти — to spin, 
пря ́ха — spinner. 
Псало ́м — церк. Psalm, 
псаломщик — церк. psalm-reader. 
Псалти ́р — церк. Psalter, 
псар — див. псяр, 
псарня — див. пся ́рня. 
псевдокля́сик — літ. pseudoclassicist. 
псевдонім — літ. pseudonym; alias, 
пси́на — dog's flesh. 
пси́н||ий, а, е, і — dog (аttr.); dog's, 
психастені ́я — мед. psychasthenia. 
психіка — psychics, state of mind. 
психі́чн||ий, a, e, і — psychic; mental, 
психія ́тр — мед. psychiatrist. 
психіятри́чн||ий, a, e, і — мед. psychiatric, 
психіятрі ́я — мед. psychiatry, 
психоаналі ́за — мед. psychoanalysis. 
психоаналіти́чн||ий, а, е, і — мед. psycho-
analytical). 
психогене́за — psychogenesis. 
психо ́за — мед. psychosis; mental disease, 
психо ́лог — psychologist. 
психологі́чн||ий, а, е, і — psychological, 
психологі́чно — psychologically, 
психоло ́гія — psychology, 
психоневро́за — мед. psychoneurosis. 
психоневролог— мед. psychoneurologist. 
психоневрологі́чн||ий, а, е, і — мед. psycho-
neurologic. 
психоневроло́гія — мед. psychoneurology. 
психоневропатолог — мед. psychoneuro-
pathologist. 
психоневропатологі́чн||ий, а, е, і — мед. 
psychoneuropathologic(al). 
психоневропатологія — мед. psychoneuro-
pathology. 
психопат (ка) — мед. psychopath; розм. 
crank. 
психопатологі́чн||ий, а, є, і — мед. psycho-
pathological. 
психопатоло́гія — мед. psychopathology. 
психотехніка — psychotechnics. 
психофізика — psychophysics. 
психофізи́чн||ий, а, е, і — psychophysical. 
психофізіологі́чн||ий, а, е, і — psychophysio-
logical. 
психофізіоло ́гія — psychophysiology. 
психрометр — фіз. psychrometer. 
пси́ця — bitch. 

Псіхе ́я — міт. Psyche. 
пструг — ixm. trout. 
псування — deterioration. 
псува ́ти — 1) to damage, to spoil; 2) to 
corrupt. 
псува ́тися — to deteriorate; to be spoiled. 
псяр — 1) keeper of dogs; 2) dog-catcher. 
пся́рня — dog-kennel (s). 
пся́тина — dog's flesh. 
пся́ч||ий, a, e, і — dog (attr.), dog's. 
пта ́ство — збірн. birds. 
пта́ськ[|ий, а, e, і — див. пташи́н||ий, а, е, і. 
птах — bird. 
птахівник — 1) poultry farmer; 2) bird-
fancier. 
птахівництво — с.-г. poultry farming. 
птахівнйч||ий, а, е, і — с.-г. poultry (attr.). 
птахолов — bird-catcher, 
птахоло ́вка — bird-trap, 
птахоло ́вство — bird-catching, 
пташа — little (young) bird. 
пташа́ч||ий, a, e, і — bird's, 
пташеня — little (young) bird, 
пташечка — little (young) bird. 
пташи́н||ий, a, e, і — bird's; наук. 
avian. 
пташка — розм., поет, small bird, birdie, 
пташник — 1) aviary; 2) с.-г. poultry-yard; 
3) bird-fancier. 
пта́шниця — с.-г. poultry maid, 
пташо ́к — зменш, bird, 
птерода́ктиль — палеонт. pterodactyl, 
птиця — 1) див. птах; 2) збірн. poultry, 
пти́ця-торбоні́с — орн. pelican, 
птиченя́ — див. пташеня ́. 
пти́чка — 1) little (young) bird; 2) tick, 
птомаїн — хем. ptomaine, 
пу ́бліка — public; audience, 
публіка — розм. disgrace, shame, 
публіка ́ція — publication, public announce-
ment. 
публіко́ван||ий, a, e, і — published, 
публікування — (act, process of) publishing; 
publication. 
публікувати — to publish; to proclaim. 
публіцист — publicist. 
публіцистика — publicism. 
публіцистичний, a, e, і — publicistic. 
публіцистка — woman publicist. 
публічн||ий, a, e, і — public. 
публічність — publicity. 
публічно — publicly, in public; openly. 
пу ́гало — scarecrow. 
пуга ́р — large cup, beaker. 
пугач — 1) орн. horn-owl; 2) toy-pistol. 
пу ́головок — зоол. larva, tadpole. 
пу ́гу-пу ́гу! — watchword of the Zaporozhian 
cossacks. пуд — apx. measure of weight = 16.36 
kilograms. 
пу ́дель — poodle. 
пу́динґ — кул. pudding. 
пу ́дра — powder (cosmetic). 
пудрениця — powder-case. 



пудрува ́тися пещення 

пудрува́тися — to powder one's face, to use 
powder. 
Пуе ́рто-Рі ́ко — геогр. Puerto-Rico. 
пу ́жално — whip-handle. 
пузано́к — іхт. shad. 
пуза ́нь — розм. big-bellied person. 
пуза́т||ий, a, e, і — big-bellied. 
пузи́р — 1) анат. bladder; 2) bubble; 
blister. 
пузире́в||ий, a, e, і — 1) анат. bladder 
(attr.); 2) bubbly; blistery. 
пузиритися — 1) to form bubbles; 2) to 
become puffed. 
пу ́зо — розм. belly, paunch. 
пука́т||ий, a, e, і — convex; swollen. 
пул — pool, cartel. 
пу ́лмен — Pullman (cars). 
пуля ́рда — fattened chicken. 
пуляре́с — purse; pocketbook. 
пульверизатор — pulverizer, atomizer. 
пульвериза́ція — pulverization. 
пульверизувати — to pulverize. 
пу ́лька — карт. pool. 
пу ́льпа — анат.у тех. pulp. 
пульп і́т — pulpit. 
пульс — фізл. pulse. 
пульсатор — гірн. pulsator, jig. 
пульса ́ція — фізл. pulsation. 
пульсува ́ти — to pulsate; to beat, to throb. 
пульт — pulpit; desk, stand. 
пу ́ма — зоол. puma, cougar. 
пу́ндик — a kind of pastry. 
пункт — point; spot; paragraph. 
пункти́р — dotted line. 
пунктуа́льн||ий, a, e, і — punctual, accurate, 
precise. 
пунктуа ́льність — punctuality, accuracy, 
пунктуально — punctually, 
пунктуація — грам, punctuation, 
пунсо́н — друк, punch, 
пунш — punch (of liquor), 
пуп — анат. navel; umbilicus, 
пу ́плях — бот. bud. 
пупови́на — анат. navel string, umbilical 
cord. 
пуп'янок — бот. bud. 
пу ́п'яшок — див. пу ́п'янок. 
пурґа ́ — snow-storm, blizzard. 
пурґати́в — purgative remedy. 
пури́зм — purism. 
пури́ст — purist. 
пури́стськ||ий, a, e, і — purist. 
пурита́н||ець (ка) — Puritan. 
пуританство — Puritanism. 
пурита́нськ||ий, a, e, і — Puritan. 
пурна́ч — diver, plunger. 
пу ́рпур — purple (colour); the purple. 
пурпу́ра — див. пу ́рпур. 
пурпуро́в||ий, а, е, і — purple, purple-
coloured. 
пу ́рхати — to flutter, to fly about, 
пуска ́ти — to let go, to set free; to launch, 
пуска ́тися — to start, to set out; to be started. 
пусков||и́й, а́, е́, і́ — starting, 
пусте ́! — виг. never mind! 

пустеля — desert, wilderness. 
пусте́льн||ик (иця) — рел. hermit, anchoret, 
recluse. 
пуст||и́й, а́, е́, і́ — 1) empty, abandoned; 
2) frivolous. 
пусти́нн||ий, а, е, і — desert (attr.). 
пустиня — див. пусте ́ля. 
пусти́р — vacant plot of land; deserted place. 
пустити — див. пуска ́ти. 
пусті ́ти — to become empty. 
пу ́стка — wasteland; uninhabited house. 
пустовли́в||ий, a, e, і — див. пустотли́в||ий, 
a, e, і. 
пустоголо́в||ий, a, e, і — розм. empty-
headed. 
пустоме ́ля — розм. idle talker. 
пустотли́в||ий, a, e, і — playful, frolicsome, 
пустотли́вість — playfulness, 
пустоцві ́т — бот. barren flower, 
пусто́шити — to devastate, to sack, 
пу ́стощі — pranks, frolicsome tricks, 
пустувати — 1) to play pranks; 2) to remain 
empty. 
пу ́стула — мед. pustule. 
пуст||у́н (у ́нка) — mischievous child, 
пу ́та — 1) horselock; 2) перен. chains, 
fetters. 
пути ́вка — a kind of small apple, 
путі ́вець — guide, travelogue. 
пу́тн||ій, я, є, і — good, fit, able; sensible, 
decent. 
пу ́тність — fitness; propriety. 
пу ́тньо — as one should, as is fit (proper). 
пу ́то — див. пу ́та. 
пуття ́ — розм. use, benefit. 
путч — пол. putsch. 
путя́щ||ий, а, е, і — good, fit, able; sensible, 
respectable, decent. 
путь — road, way. 
пух — down; fluff. 
пуха ́ — the thick end of an egg. 
пухи ́р — blister; swelling. 
пухі ́вка — бот. cotton-grass. 
пухк||и́й, а́, е́, і́ — soft; fluffy. 
пу ́хкість — softness; fluffiness. 
пухкі́ш||ий, a, e, і — softer; more delicate. 
пухна́ст||ий, a, e, і — downy; fluffy. 
пу ́хнути — to swell. 
пухо́в||и́й, а́, е́, і́ — down (attr.). 
пу́цьвер інок — puppy; greenhorn; stripling. 
пуче́чок — зменш, bunch; bouquet (of 
flowers). 
пу ́чка — 1) the tip of a finger; 2) pinch, 
пучо ́к — bundle, bunch, 
пушбол — спорт, pushball, 
пуши́нка — minute particle of fluff, 
пуши́ти — 1) to loosen (of soil); 2) to trim 
with fur. 
пушка — tin or wooden box. 
пушка ́р — військ, icm. gunner, cannoneer. 
пушка́рськ||ий, a, e, I — військ, icm. gunner 
(attr.); gunsmith (attr.). 
пу ́ща — wilderness; thick (pathless) forest. 
пу́щення — рел. last day of eating meat 
before Lent. 



пхати п'ять 

пха ́ти — to push; to jostle. 
пхе! — виг. (expressing disgust, scorn). 
пхи ́кати — to whimper, to whine. 
пхнути — див. пха ́ти. 
пчи́хати — to sneeze. 
пшени́ця — бот. wheat. 
пшеничи́на — grain of wheat. 
пшени́чн||ий, a, e, і — wheaten, wheat (attr.). 
пшенйчник — bread made of wheat flour. 
пшени́чниця — wheat straw. 
пшикати — to hiss. 
пші ́нка — 1) millet pudding; 2) бот. corn, 
maize. 
пшоно́ — 1) бот. millet; 2) grain of millet. 
ішюня́н||ий, a, e, і — of millet. 
пюпі ́тр — desk; music-stand. 
пюре́ — кул. thick soup; strained (boiled) 
potatoes. 
п'я ́вка — зоол. leech. 
п'яда ́к — ент. span-worm; looper. 
п'ядь — palm (measure), span. 
п'я ́ло — frame for stretching skins to dry. 
п'я ́льці — lace-frame; embroidery-frame. 
п'яне́ньк||ий, a , e, і — rather drunk. 
п'я́н||ий, a, e, і — drunk, overcome with 
liquor. 
п'яни́ти — to intoxicate; to make drunk. 
п'яни́||ця (чка) — drunkard. 
п'яні ́ти — to get drunk (intoxicated, tipsy). 
п'янк||и́й, а́, е́, і́ — heady, intoxicating. 
п'я ́нство — inebriety, hard drinking. 
п'янува́т||ий, a, e, і — somewhat tipsy. 
п'я́нчити — див. пия́чити. 
п'яню ́га — swiller, tippler. 
п'яню ́жка — див. п'яню ́га. 
п'я ́сти ́ся — to climb up, to ascend. 
п'ястука ́р — спорт, boxer. 
п'ястука ́рство — спорт, boxing. 
п'ястука ́рські рукавиці — спорт, boxing 
gloves. 
п'ясть — flat of the hand, 
п'ята ́ — heel, 
п'ята ́к — five copeck coin, 
п'ятдесят — fifty. 
п'ятдеся́т||ий, a, e, і — fiftieth. 
п'ятдесят(и)лі́тн||ій, я, є, і — fifty-year-old. 
п'ятдесят(и)лі ́ття — fifty years (of). 
п'ятдесят(и)рі́чн||ий, a, e, і — fifty-year-old. 
п'ятдесят(и)рі́ччя — fifty years (of), 
п'ятдеся ́тка — a banknote of the 50 de-
nomination; fifty-dollar bill, 
п'ятери́к — the five (of anything); measure 
(about half a bucket), 
п'ятеро — five. 
п'ятиба́льн||ий, a, e, і — метеор. five point 
(attr.). 
п'ятиде́нн||ий, a, e, і — lasting five days. 

п'ятдесятиріччя — fiftieth anniversary, 
п'ятизло́тник — a coin of 75 copecks, 
п'ятизма ́г — спорт, pentathlon. 
п'ятизна́чн||ий, a, e, і — мат. a number of 
five ciphers. 
п'я́т||ий, a, e, і — fifth. 
п'ятикля́сн||ик (иця) — fifth-grade pupil. 
п'ятикопієчн||ий, a, e, і — having the value 
of five copecks. 
п'ятикра́тн||ий, a, e, і — fivefold, 
п'ятикра́тно — five times, 
п'ятикутник — геом. pentagon. 
п'ятику́тн||ій, я, є, і — pentagonal, 
п'ятилітніїій, я, є, і — five-year-old, of five 
years. 
п'ятиліття — period of five years. 
п'ятимІсячн||ий, a, e, і — lasting five months, 
п'ятиосновніїи́й, а́, е́, і — хем. pentabasic. 
п'ятипілля — с.-г. five-field crop rotation. 
п'ятиповерхо́в||ий, а, е, і — five-storeyed. 
п'ятиразо́в||ий, а, е, і — fivefold, 
п'ятиразо́во — five times. 
п'ятирічн||ий, а, е, і — five-year-old, of five 
years. r 
п'ятиріччя — period of five years. 
п'ятискладо́в||ий, a, e, і — грам, penta-
syllable. 
п'ятисоте́нн||ий, a, e, і — fivehundredth. 
п'ятистру́нн||ий, a, e, і — муз. pentachord. 
п'ятити́сячн||ий, a, e, і — of five thousand. 
п'ятитомо́в||ий, a, e, і — containing five 
volumes. 
п'ятитонка — five-ton lorry. 
п'ятито́нн||ий, a, e, і — weighing five tons. 
п'ятифунто́в||ий, a, e, і — weighing five 
pounds. 
п'ятірка — 1) шк. five; 2) карт. five, cinque. 
п'ятірко — збірн. five. 
п'ятірня ́ — розм. five fingers. 
п'я ́тка — 1) figure of five; 2) mex. anvil. 
п'ятнадцятеро — збірн. fifteen (persons). 
п'ятна́дцят||ий, a, e, і — fifteenth. 
п'ятнадцятилітн||ій, я, є, і — fifteen-year-
old; of fifteen years. 
п'ятнадцять — fifteen. 
п'я́тниця — Friday. 
п'я́тничн||ий, a, e, і — of Friday. 
п'ятсо ́т — five hundred. 
п'ятсо́т||ий, a, e, і — five hundredth. 
п'ятсотлітнії ій, я, є, і — of five hundred 
years. 
п'ятсотліття — five hundred years, 
п'ятсотріччя — five hundred years. 
п'ятсотти́сячн||ий, a, e, I — of five hundred 
thousand, 
п'ять — five. 



P, p райхста ́ґ 

p 
P, p — the twenty-first letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced rollingly as 'r' in *rain\ 
раб — slave, serf. 
ра́бин — рел. rabbi. 
рабиня — female slave, bondmaid. 
рабівни́к — robber, plunderer. 
ра ́бство — servitude, serfdom, bondage, 
slavery. 
ра́бськ||ий, a, e, і — slave (attr.). 
ра ́вві — rabbi, master. 
равелі ́н — військ, ravelin. 
ра ́влик — зоол. snail. 
равт — grand evening party. 
раґу ́ — кул. ragout, stew. 
ра ́да — 1) council; assembly; 2) advice; 
opinion. 
рада ́р — mex., військ, radar. 
радго ́сп — state farm. 
ра ́джа ́ — rajah. 
ради — for the sake of. 
ра́д||ий, a, e, і — glad, pleased. 
радика ́л — 1) мат., хем. radical; 2)пол. 
member of the radical party. 
радикалізм — пол. radicalism. 
радика́льн||ий, a, e, і — radical, complete. 
радика́льно — radically. 
радикуліт — мед. radiculitis. 
ради ́ст — radio operator. 
ра́дити — to advise, to recommend. 
ра́дитися — to consult (one), to ask counsel. 
радіан — мат. radian. 
ра ́дій — хем. radium. 
радіння — joy, gladness. 
ра ́діо — radio, wireless. 
радіоакти́вн||ий, a, e, і — mex. radio-active. 
радіоакти ́вність — mex. radio-activity. 
радіоама ́тор — radio fan. 
радіоапара ́т — radio-receiving set. 
радіоголосномо́вець — radio loudspeaker. 
радіограма — 1) radiogram; radiogramo-
phone; 2) radiotelegram. 
радіографія — radiography. 
радіозв'язо ́к — radio communication. 
радіокоментатор — radio commentator. 
радіоко ́мпас — mex. radio compass. 
радіоконце́рт — radio concert. 
радіо ́ла — radiogram. 
радіо ́лог — radiologist. 
радіологія — radiology. 
радіоля ́мпа — valve, tube. 
радіомая ́к — radio-beacon. 
радіо ́метр — radiometer. 
радіомо́влення — broadcasting. 
радіопеленг — radio bearing. 
радіопеленґа́тор — radio direction finder. 
радіопередава́ння — radio broadcasting. 
радіопередава́ч — radio transmitter. 

радіоприйма́ч — radio receiver, 
радіопрограма — radio programme, 
радіопро́мінь — radio beam, 
радіосигна ́л — radio signal, 
радіосітка — radio network, 
радіоско ́п — radioscope. 
радіослуха ́ч (ка) — radio listener, 
радіостанція — radio broadcasting station, 
радіотелегра ́ма — radio telegram, radio-
gram . 
радіотелегра ́ф — radio telegraph. 
радіотелефо́н — radio telephone. 
радіоте ́хнік — radio technician. 
радіотехніка — radio-engineering. 
радіохвиля — radio wave. 
радіошо ́гла — radio antenna. 
ра́дісн||ий, a, e, і — glad, joyful. 
радісно — gladly. 
радість — gladness, pleasure. 
радіти — to rejoice, to be pleased. 
ра ́діюс — radius. 
радія́льн||ий, a, e, і — radial. 
рад штор — mex. radiator. 
радія ́ція — mex. radiation. 
ра́дн||ик (иця) — adviser, counsellor; юр. 
legal adviser. 
радніше — more willingly, readily. 
ра ́до — willingly, readily. 
ра ́дощі — joy, gladness. 
ра ́дувати — to gladden, to give joy. 
ра ́дуватися — to be glad, to rejoice. 
ра ́дше — rather, sooner. 
радя́нськ||ий, a, e, і — Soviet (attr.). 
Радя ́нський Сою ́з — the Soviet Union. 
раж — rage, wrath. 
раз — 1) once; one; 2) time. 
рази́ти — to deal a blow, to strike; to offend. 
разком — altogether, all at once. 
разов||и́й, а́, е́, і — done only once. 
разо ́к — but once, only a single time. 
ра ́зо ́м — 1) together, all at once; 2) suddenly. 
раз-у-ра ́з — every time. 
разю́ч||ий, a, e, і — striking, impressive; 
stunning. 
Рай — рел. Paradise, Garden of Eden. 
райгра ́с — бот. rye-grass. 
райде́рево — бот. lilac. 
ра ́йдуга — rainbow. 
район — region; district; area, vicinity. 
райо́ші||ий, a, e, і — див. районо́в||ий, a, e, і. 
районо́в||ий, a, e, і — regional; district (attr.). 
районува́ти — to divide into districts. 
райсфе́дер — drawing-pen. 
ра́йськ||ий, a, e, і — of paradise. 
райхсве ́р — German army. 
райхста ́ґ — German parliament. 



рак реактивний 

рак — 1) мед. cancer; 2) зоол. crawfish, 
crayfish. 
ра ́ка — рел. bier with the relics of a Saint. 
ра ́кавка — зоол. tree frog. 
раке ́та — rocket; flare. 
ракетка — спорт, racket, racquet. 
ракло ́ — vagabond, tramp. 
ракови́дн||ий, a, e, і — мед. cancerous. 
ра́котиця — pig's cloven hoof. 
ра ́ло — wooden plough. 
ра ́ма — frame. 
раме ́но ́ — 1) shoulder; 2) arm of a cross 
(or of anything made crosswise). 
ра ́мка — small frame. 
ра ́мпа — 1) театр, footlights; 2) flight of 
stairs. 
ра ́мці — picture frame. 
ра ́м'я — 1) shoulder, arm; 2) tattered 
clothes, rags. 
ра ́на — wound; sore. 
ранго ́ут — мор. masts and yards of a ship. 
ранґ — grade; військ, rank. 
ранґов||и́й, а́, е́, і́ — rank (attr.), ranking 
(e.g., officer). 
рандеву ́ — appointment. 
ра́нен||ий, a, e, і — wounded. 
ране́нько — very early. 
ранець — knapsack; pack; school bag. 
ранити — to wound, to hurt. 
рані ́сінько — розм. very early. 
рані ́ш — див. рані ́ше. 
рані ́ше — earlier; before. 
рані́ш||ий, a, e, і — earlier. 
Ра ́нішнє Пожертвування — рел. Morning 
Offering. 
ра́нішн||ій, я, є, і — morning (attr.). 
ранко́в||ий, а, е, і — morning (attr.). 
ранком — in the morning. 
ра́нн||ій, я, є, і — early, of an early morning, 
ра ́но — early; at an early hour, 
рано-вра́нці — very early in the morning, 
ра ́нок — morning. 
ра́но-поране́ньку — very early in the 
morning. 
рантьє ́ — rentier, one living on private 
income. 
ранувато — rather early, rather soon. 
рапіра — rapier. 
рапорт — report, account. 
рапортувати — to report; to give an account. 
рапс — бот. rape. 
рапсоди́чн||ий, a, e, і — муз. rhapsodical. 
рапсо ́дія — муз. rhapsody. 
рапто́в||ий, a, e, і — sudden, unexpected; 
abrupt. 
рапто ́вість — suddenness, 
рапто́во — suddenly, unexpectedly, 
ра ́птом — suddenly; abruptly, 
рарите́т — мист. rarity, 
ра ́ріг — орн. buzzard, 
ра ́са — race. 
ра́сов||ий, a, e, і — race (attr.). 
ра ́та — instalment. 
рата ́й — поет. ploughman. 

ратифіка ́ція — ratification. 
ратифіко́ван||ий, a, e, і — ratified, 
ратифікува́ння — (act of) ratifying, 
ратифікува́ти — to ratify, 
ра́тиця — cloven hoof, 
ра ́тище — lance, spear, 
ра ́туша — town-hall, 
рафіна ́да — refined sugar; lump sugar, 
рафіна́рня — refinery. 
рафіно́ван||ий, a, e, і — refined; delicate, 
рафіно́ваність — refinement, 
рафінувати — to refine, 
рахівник — accountant, book-keeper, 
рахівни́цтво — accounting, book-keeping, 
рахівниця — abacus, 
рахіт — мед. rachitis, 
рахі ́тик — sufferer from rachitis. 
рахіти́чн||ий, a, e, і — мед. rachitic. 
рахма́нн||ий, a, e, і — mild, quiet. 
рахо́ван||ий, a, e, і — counted; computed, 
ра ́хта — церк. second day of the celebration 
of a church's Patron Saint, 
рахува ́ння — (process of) counting; com-
puting. 
рахува ́ти — to count; to compute. 
рахунко́в||ий, a, e, і — accounts (attr.); 
calculatory. 
рахунок — account; bill, 
раціо ́н — військ, rations, 
раціоналіза́тор — rationalizer, 
раціоналіза ́ція — rationalization, 
раціоналізува́ти — to rationalize. 
раціона́льн||ий, a, e, і — rational; reason-
able. 
раціональність — rationality. 
ра ́ція — 1) reason, ground, motive; 2) radio 
station. 
ра́ча́ч||ий, a, e, і — crab's, of a crawfish, 
раченя́ — small crab (crawfish), 
ра́чити — to allow, to permit, 
ра ́чки — on all fours. . 
рачкування — (act of) crawling on all fours, 
рачкува ́ти — to crawl on all fours, 
ра ́шпіль — mex. rasp, 
раювання — life of happiness, 
раювати — to live as in paradise, 
ра ́яти — to advise, to recommend. 
рва́н||ий, a, e, і — torn; plucked, 
рвати — to tear; to pluck, 
рватися — 1) to break, to snap; 2) to explode. 
рвачк||и́й, а́, е́, і́ — vehement, violent, im-
petuous. 
рвону́тися — to, rush, to dash. 
рвучкі|и́й, а́, е́, і́ — див. рвачк||и́й, а́, е́, і́. 
ре — муз. ге. 
реабілітація — rehabilitation, vindication. 
реабіліто́ван||ий, а, е, і — rehabilitated, 
vindicated. 
реабілітува ́ти—to rehabilitate, to vindicate. 
реаґе́нт — хем. reagent. 
реагування — reacting. 
реаґува́ти — to react, to respond. 
реактив — хем. reagent, chemical agent. 
реакти́вн||ий, a, e, і — mex. reactive. 



реактйвність режисе ́р 

реактйвність — mex. capacity of being 
reactive. 
реакці́йн||ий, a, e, і — лол. reactionary, 
реакціоне́р (ка) — пол. reactionary (person), 
реа ́кція — пол. та ін. reaction, 
реа ́л — real (of a coin), 
реаліза ́ція — realization, 
реалі ́зм — realism. 
реалізо́ваи||ий, а, е, і — realized, 
реалізувати — (process of) realizing, 
реалізувати — to realize; to cash, 
реалі ́ст (ка) — realist. 
реалісти́чн||ий, a, e, і — realistic. 
реа́льн||ий, a, e, і — real, tangible; practic-
able. 
реальність — reality. 
реа́льно — in a realistic way; soberly. 
ребро́ — анат. rib. 
ре ́бус — rebus. 
рев — roar; bellowing. 
рева́нш — revenge; спорт, return match. 
ревеляці́йн||ий, a, e, і — revealing. 
ревеля́ція — revelation. 
реверанс — reverence; curtsy, bow. 
ревербера́ція — reverberation. 
ревере́нда — церк. cassock, priest's gown. 
реверсія — reversion. 
ревізі́йн||ий, a, e, і — revisional. 
ревізіонізм — пол. revisionism. 
ревізіоні ́ст — пол. revisionist. 
реві ́зія — revision; examination, inspection. 
ревізо́ван||ий, a, e, і — revised; inspected. 
ревізо ́р — inspector, auditor. 
рев ізува ́ти — to review; to examine, to 
inspect. 
реві́ння — (act of) roaring, bellowing. 
ревпіь — бот. rhubarb. 
реві ́ти — to roar, to bellow. 
ре ́вія — theatrical revue. 
ревмати́зм — мед. rheumatism. 
ревма́тик — мед. rheumatic person. 
ревмати́чн||ий, a, e, і — мед. rheumatic. 
ре́вн||ий, a, e, і — earnest, zealous; ardent. 
ре́вно — earnestly, zealously; ardently. 
ре́внощі — jealousy. 
ревнува́ти — to be jealous (of). 
революці́йн||ий, a, e, і — revolutionary. 
революційність — revolutionary spirit. 
революційно — in a revolutionary way. 
революціоне́р (ка) — revolutionary (person). 
револю́ція — revolution; rebellion. 
рево ́льве ́р — revolver, pistol. 
ревти́ — див. реві ́ти. 
реву́ч||ий, а, е, і — roaring. 
ревю — review; театр, revue. 
ре ́гіт — boisterous laugh, roar of laughter. 
регітня́ — burst of laughter. 
регота́ння — див. регітня ́. 
реготати (ся) — to laugh boisterously. 
реготли́в||ий, a, e, і — easily disposed to 
laughter. 
реготня́ — див. регітня ́. 
регот||у́н (у ́ха) — merry person, 
реґа ́лії — regalia, insignia of royalty. 

реґа ́та — regatta. 
реґенера́тор — mex. regenerator. 
реґенера́ція — regeneration. 
ре́ґент — church choir conductor. 
ре ́ґе ́нт — regent. 
ре ́ґе ́нтство — regency. 
реґіме́нт — regiment. 
реґі ́стр — register; protocol. 
реґістра ́тор — registrar. 
реґістрату ́ра — registry office. 
реґістра ́ція — registration. 
реґіструва́ти — to register. 
реґля ́ме ́нт — regulations, bylaws. 
реґлямента́рн||ий, a, e, і — regulations 
(attr.). 
реґлямента́ція — subjection to regulations. 
реґляменто́ван||ий, a, e, і — subjected to 
regulations. 
регляментува́ти — to subject to regulations, 
реґре́с — retrogression. 
реґреси́вн||ий, a, e, і — retrogressive, 
реґресува́ти — to retrogress, 
ре́ґули — фізл. menstruation, 
реґулюва́ння — regulation, control, 
реґулюва́ти — to regulate, to control, 
ре ́ґуля — лат. rule (civil and spiritual, 
monastic). 
реґуля́рн||ий, a, e, і — regular; punctual, 
реґуля́рність — regularity; punctuality, 
регулярно — regularly, 
реґуля́тор — mex. regulator, throttle; 
governor. 
реґульо́ван||ий, a, e, і — regulated, 
редаґува́ння — editing, 
редаґува́ти — to edit, to revise, 
реда ́ктор — editor, 
реда ́кторство — editorship. 
реда́кторськ||ий, a, e, і — editor's, editorial. 
редакціин||ий, a, e, і — editorial, 
редакція — editorial office; editorship, 
реда ́н — військ, redan; ав. step. 
Редемптори́сти — рел. Order of the Re-
demptorist Fathers, 
рединґо́т — frock coat, redingote. 
редколегія — editorial committee. 
редуко́ван||ий, a, e, і — reduced; demoted, 
реду ́ктор — хем. reducing agent; mex. 
speed-reducer; reducing gear, 
редукувати — to reduce; to demote, 
реду ́кція — reduction, 
реду ́та — військ, redoubt, 
ре ́дька — бот. radish, 
ре ́є ́нт — церк. church choir conductor, 
реє ́стр — list, roll; register, 
реєстра́тор (ка) — actuary, recorder, re-
gistrar. 
реєстрату ́ра — registry (bureau), 
реєстра ́ція — registration, 
реєстрований, a, e, і — registered. 
реєстро́в||ий, a, e, і — of a register, 
реєструва́ння — (act of) registering, 
реєструвати — to register, to record; to file, 
режи ́м — 1) пол. regime; 2) мед. diet; 
3) mex. conditions, rate, 
режисе́р — театр, stage-director; producer. 



режисерство рбмство 

режисерство — театр, (art of) play pro-
duction. 
режисува́ти — театр, to produce (direct) 
a play. 
режису ́ра — театр, artistic direction of a 
play. 
резеда ́ — бот. mignonette, 
резе ́кція — xip. resection, 
резе́рва — 1) військ, reserve troops; 2) re-
serve. r 
резервіст — військ, reserve soldier. 
резе́рвн||ий, a, e, і — 1) військ, reserve 
(attr.); 2) reserved, 
резервуа́р — reservoir, 
резиґна́ція — resignation, 
резипіува́ти — to resign, 
резидент — resident. 
резиде́нтськ||ий, a, e, і — residential, 
резиденція — residence, 
резолютивний, a, e, і — resolution (attr.). 
резоліотн||ий, a, e, і — resolute, firm, 
резолю ́ція — resolution, decision, 
резо́н — reason, cause, 
резонанс — resonance. 
резона́нсн||ий, a, e, і — resonant, 
резона́тор — фіз. resonator, 
резоне́р (ка) — reasoner; critical (fault-
finding) person. 
резоне́рство — reasoning; pedantry. 
резо́нн||ий, a, e, і — reasonable, sensible, 
резо́нність — reasonableness, 
резо́нно — reasonably, 
резонува́ти — to resonate. 
резону́юч||ий, a, e, і — resonant, 
результат — result, consequence. 
результати́вн||ий, a, e, і — resultant. 
Резуре ́кція — церк. early Easter religious 
service. 
резюме — summary, abstract. 
резюмо́ван||ий, a, e, і — summed up. 
резюмува ́ти — to sum up, to summarize. 
ре ́йвах — bustle, clutter. 
рейд — військ, raid, incursion. 
ре́йка — 1) rail; 2) mex. lath. 
рейс — trip, run; passage, voyage. 
рейсши́на — T-square, drawing rule. 
рейту́зи — breeches; військ, riding breeches. 
ре ́квієм — церк. requiem Mass, funeral 
service. 
реквізи ́т — театр, properties; розм. props. 
реквізи ́ція — requisition. 
реквізувати — to requisition; військ, to 
commandeer. 
рекля ́ма — advertisement; publicity, 
рекляма ́ція — reclamation, claim. 
рекля́мн||ий, a, e, і — advertising. 
реклямо́ван||ий, a, e, і — 1) advertised; 
2) reclaimed. 
реклямува́ння — advertising, 
реклямува ́ти — to advertise, to publicize, 
рекоґносци́рува́ти — to reconnoitre, to 
scout. 
рекомендаційний лист — letter of intro-
duction; testimonial. 

рекоменда́ція — introduction; recommenda-
tion, reference. 
рекомендо́ван||ий, a, e, і — recommended, 
рекомендува́ння — (act of) recommending, 
рекомендувати — to recommend; to intro-
duce. 
реконструйо́ван||ий, a, e, і — reconstructed, 
реконстру́кція — reconstruction, 
реконструювати — to reconstruct, 
реко ́рд — record, highest achievement, 
рекорди́ст (ка) — record-holder. 
реко́рдн||ий, a, e, і — record-breaking, 
рекреа ́ція — recreation, 
ре ́крут — icm. recruit, 
рекрутувати — icm. to recruit, 
рекру́тчина — icm. recruitment, 
ректифіка ́ція — mex.у хем. rectification, 
ректор — rector. 
ре́кторськ||ий, a, e, і — rectoral. 
ректорува́ти — to be a rector, 
реле — ел. relay. 
релігі́йн||нй, a, e, і — religious, devout, 
pious. 
релігійність — religiousness, piety. 
релігія — religion, faith, creed. 
реліквія — relic(s). 
ре ́ля — ,муз. Ukrainian lute. 
релятивізм — філос. relativism, relativity. 
реляти́вн||ий, a, e, і — relative. 
реля ́ція — report, narration. 
рельєф — relief (of sculpture). 
рельє́фн||ий, a, e, і — clear, distinct. 
ре ́льса — див. ре ́йка 1). 
реманент — с.-г. agricultural implements. 
рема ́рка — театр, stage-direction. 
ре ́мез — орн. titmouse. 
ремесло ́ — trade; occupation; handicraft. 
ремество ́ — див. ремесло ́. 
ремиґа́ння — rumination. 
ремиґа́ти — to ruminate. 
ремі ́з — coach-house. 
ремінґто́н — Remington typewriter. 
реміне́ць — small strap, thong. 
ремінісце́нція — reminiscence. 
ремі́нн||ий, a, e, і — leather (attr.), made 
of leather. 
ремі́нник — wide leather belt, 
реміння — leather goods, 
ре ́мінь — leather band, belt; strap, 
ремісни́к — artisan; craftsman, 
ремісникува́ти — to be a tradesman, 
ремісни́цтво — craftsmanship, artisanship. 
ремісниця — tradeswoman. 
ремісни́цьк||ий, a, e, і — craftsman (attr.); 
artisan (attr.). 
ремо́нт — repairs, mending; maintenance, 
ремонте́р — icm. one who supplies horses 
for an army. 
ремонто́ван||ий, a, e, і — repaired, 
ремонтува́ння — (act of) repairing, 
ремонтува́ти — to repair; to overhaul, to 
recondition. 
ре ́мство — complaint(s). 



ремствування реформація 

ремствування — (act of) complaining, 
grumbling. 
ре́мствувати — to complain, to grumble. 
рен — зоол. reindeer. 
ренега́т (ка) — renegade; traitor; розм. 
turncoat. 
ренегатство — betrayal (of a cause). 
ренеґа́тськ||ий, a, e, і — renegade (attr.). 
ренесанс — the Renaissance; rebirth. 
рене́та — renette (brand of apple). 
ре́ній — хем. rhenium. 
реноме́ — reputation. 
ре́нське — Rhenish (wine). 
ре́нськ||ий, a, e, і — Rhenish. 
ре́нта — rent; annuity. 
рента́бельн||ий, a, e, і — profitable, rentable. 
рентабельність — profitableness, rentability. 
рентгенівське проміння — Roentgen rays, 
X-rays. 
рентґено́лог — мед. roentgenologist, 
реорганізатор (ка) — reorganizes 
реорганізація — reorganization. 
реорганізо́ван||ий, a, e, і — reorganized, 
реорганізо́вувати — to reorganize, 
реостат — ел. rheostat, 
ре́па — зоол. toad. 
ре́пан||ий, a, e, і — cracked, split; розм. 
rough. 
репараційн||ий, a, e, і — reparation (attr.). 
репарація — пол. reparation. 
ре́пати(ся) — to crack, to split, 
репатріюва́ти — to repatriate, 
репатрія́ція — repatriation, 
репертуар — театр, repertory. 
репертуа́рн||ий, a, e, і — театр, repertory 
(attr.). 
ре́пет — scream, lamentation, 
репети́рувати — театр, to rehearse; to 
coach. 
репети́тор (ка) — private teacher, 
репетиція — театр, rehearsal, 
репетува́шія — див. ре ́пет. 
репетува́ти — to scream, to wail, 
ре́пик — бот. agrimony, 
репіжити — to beat (strike) hard, 
ре ́пліка — театр, cue, catch-word; remark, 
репортаж — news reporting, 
репортер (ка) — newspaper reporter. 
репорте́рськ||ий, a, e, і — of a reporter, 
репрезентант (ка) — representative (person). 
репрезентантськ||ий,а,е,і — representative's, 
репрезентація — representation. 
репрсзенто́ван||ий, a, e, і — represented, 
репрезентувати — to represent. 
репрсси́вн||нй, a, e, і — repressive, 
репресія — repression. 
репродуко́ван||ий, a, e, і — reproduced. 
регіродукти́вн||ий, a, e, і — reproductive, 
репроду́ктор — reproducer; loudspeaker, 
репродукува́ти — to reproduce, 
репроду́кція — reproduction, 
репти́лія — зоол. reptile. 
репти́льн||ий, a, e, і — reptile (attr.). 
ре ́птух — bag of oats attached to the horse's 
mouth. 

репута ́ція — reputation, repute; character, 
реп'ях — бот. agrimony, burdock, 
реп'яшо ́к — зменш, реп'ях, 
рескрипт — decree, 
ресо ́ра — spring. 
ресо́рн||ий, а, е, і — spring (attr.). 
респе́кт — respect, esteem, 
реснектува́ти — to respect, to esteem, 
респіратор — мед. respirator, inhaler, 
респірація — мед. respiration, 
республіка — republic, 
республіканець (ка) — republican 
(person). 
республіка́нськ||ий, a, e, і — republican. 
реставратор (ка) — restorer. 
реставрація — restoration. 
реставро́ван||ий, a, e, і — restored. 
реставрування — (act of) restoring. 
реставрувати — to restore. 
реституція — restitution. 
ресторан — restaurant, eating-house. 
ресторшш||ий, a, e, і — restaurant (attr.). 
ресторація — див. рестора ́н. 
ресурс (и) — resource(s). 
рете́льн||ий, а, е, і — reliable, faithful. 
ретельність — reliability. 
рете́льно — reliably. 
ретина — анат. retina. 
ретирада — retreat; water-closet. 
рети́руватися — to retreat, to withdraw. 
ре ́тор — rhetor, orator. 
рето́рика — rhetoric. 
ретори́чн||ий, a, e, і — rhetorical. 
реторта — хем. retort. 
ретроакти́вн||ий, a, e, і — retroactive. 
ретроград — пол. reactionary (person). 
ретроґра́дн||ий, a, e, і — пол. retrograde, 
reactionary. 
ретроспекти́вн||ий, a, e, і — retrospective, 
ретуше́р — фот. one who retouches photo-
graphs. 
ретушо́ван||ий, a, e, і — фот. retouched, 
ретушува́ння — фот. (act of) retouching, 
ретушувати — фот. to retouch, 
ре́тизь — chain, string, 
реферат — paper, essay, 
рефере́ндум — пол. referendum, 
референт — reviewer; one who delivers a 
report. 
реферо́ван||ий, a, e, і — referred to. 
реферувати — to report, to inform on. 
рефлекс — reflex, 
рефлексія — reflexion. 
рефлексологічн||ий, a, e, і — reflexological, 
рефлексоло ́гія — reflexology. 
рефлекти́вн||ий, a, e, і — reflective, 
рефлектор — reflector. 
рефлекто́рн||ий, a, e, і — reflex (attr.), 
reflective. 
реформа — reform, amendment, 
реформа́тор (ка) — reformer, 
реформаторство — reformative inclination, 
реформаторський, a, e, і — reforming, 
reformative. 
реформа ́ція — reformation. 



реформізм рйнка 

реформізм — reformism, 
реформіст — reformist. 
реформо́ван||ий, а, е, і — reformed, 
реформува́ти — to reform, 
рефра ́ктор — фіз. refractor, 
рефра ́кція — фіз. refraction, 
рефрен — муз., поет, refrain, 
рефриджера́тор — тех. refrigerator, 
рецензе́нт — reviewer, critic, 
рецензія — critical review. 
рецензо́ван||ий, а, е, і — critically reviewed, 
рецензува́ння — (act of) reviewing critically, 
рецензува́ти — to criticize, to review, 
реце́пт — prescription (for medicine); mex. 
formula. 
рецидив — мед. relapse, 
рецидиві́зм — recidivism, 
рецидивіст — backslider, incorrigible of-
fender. 
рецита́тор — reciter. 
рецитація — recitation. 
рецитува́ти — to recite. 
рече́в||ий, a, e, і — concrete, to the point. 
реченець — set time, term. 
ре́чення — грам, sentence, phrase. 
ре́чення-о́клик — грам, exclamatory 
sentence. 
ре́чення-пита́ння — грам, interrogative 
sentence. 
речитати́в — муз. recitative, 
речівни́к — див. іме ́нник. 
ре́чн||ик (иця) — representative, spokesman. 
речов||и́й, а́, е́, і́ — див. рече́в||ий, а, е, і. 
речовина — хем. substance, matter. 
речови́нн||ий, а, е, і — substantial, material, 
ре́шето — 1) sieve, screen; 2) муз. tam-
bourine. 
решетува́ти — to sift, to pass through a 
sieve. 
реші ́тка — grate; screen, 
решітни́к — sieve-maker (-seller), 
ре ́шта — rest, remainder; small change 
(of money). 
ре ́штки — remnants, scraps; odds and ends. 
ре ́я — мор. yard. 
ржа — rust. 
ржа́в||ий, a, e, і — rusty. 
ржавість — rustiness. 
ржавіти — to rust, to get rusty. 
ржа́ння — neighing. 
ржати — to neigh. 
ри́ба — fish. 
рибак — див. риба ́лка. 
рибалити — to fish. 
риба ́лка — fisher, fisherman. 
риба́льня — fish pond. 
рибальство — fishing, fishery. 
риба́льськ||ий, a, e, і — fishing (attr.). 
риби́на — fish. 
ри́бка — small fish, small fry. 
ри́бн||ий, a, e, і — fish (attr.); наук, piscine, 
piscatory. 
ри́бник — 1) fish pond; 2) place (shed) where 
fish is salted and packed, 
рибозна́вство — ichthyology. 

рибої ́д — орн. black stork. 
риболо́в — 1) fisherman; angler; 2) орн. 
osprey. 
риболовство — fishery, 
ри́бонька — little fish, 
риборозведення — fish culture, 
риб'я ́ — young (small) fish. 
рйб'яч||ий, a, e, і — fish (attr.). 
риво́к — jerk. 
Ри ́га — геогр. Riga, 
рига́ння — (act of) belching, vomiting, 
рнга́ти — to belch, to vomit, 
риго́вина — matter vomited, 
рнґори́зм — rigorism, 
риґори́ст — rigorist. 
риґористи́чн||ий, a, e, і — rigorous, 
ригоро́з — defence of a doctoral thesis, 
ридання — lamentation, sobbing, 
ридати — to lament, to sob. 
ридван — travelling coach, 
ридикю́ль — small ladies' handbag, 
риж — бот. rice. 
ри́ж||ий, a, e, і — red-haired, 
ри́жик — бот. brown mushroom, chante-
relle. 
рйжов!|ий, a, e, і — rice (attr.). 
риза — рел. metallic ornament of an icon. 
ризи — рел. priestly garment, sacerdotal 
vestments. 
ри́зико — risk, hazard. 
ризико́ван||ий, a, e, і — risky, hazardous, 
perilous. 
ризикува́ти — to risk, to chance. 
ри́зник — 1) sacristan; 2) tailor of church 
vestments. 
ри́зниця — 1) церк. sacristy; vestry; 2) church 
goods establishment (store). 
ри́зьк|!нй, a, e, і — Riga (attr.). 
рик — roaring. 
рикання — див. рик. 
рикати — to roar, to utter a roar. 
рикоше́т — ricochet, rebounding shot. 
рикша — rickshaw. 
рйло — snout; перен. mug. 
Рим — геогр. Rome. 
рйма — rhyme. 
ри ́мар — saddle-(harness-) maker, 
римарство — saddle-(harness-) maker's 
trade. 
римарювати — to be a saddle-(harness-) 
maker. 
римлян||ин (ка) — icm. Roman (person). 
римо́ван||ий, a, e, і — rhymed. 
римо-като́ли́цьк||нй, a, e, і — рел. Roman-
Catholic. 
рймське право — Roman law. 
ри́мськ||ий, a, e, і — Roman, of Rome. 
римські цифри — Roman numerals. 
римування — (act of) rhyming. 
римува́ти — to rhyme. 
ринва — tube, drain-pipe; spout. 
ринг — спорт, ring. 
рйнда — мор. ship's bell. 
ри́ндзя — calf's stomach. 
ри́нка — pot. 



рйнковий рідіти 

ри́нков||ий, а, е, і — market (attr.). 
ринок — market. 
ри́нути — to gush out, to spout. 
рип — creak, squeak. 
рипатися — розм. to keep opening the door. 
рипіти — to creak, to squeak. 
рипли́в||ий, a, e, і — creaking, squeaking. 
ри ́са — 1) line; 2) feature; trait. 
риса ́к — racehorse, trotter. 
рисівни́к — draughtsman. 
риск — див. ри́зико. 
риска — 1) грам, dash, short stroke; 
2) mex. scratch, score, 
риска ́ль — spade, shovel. 
рискови́т||ий, a, e, і — див. ризико́ван||ий, 
a, e, і. 
рискувати — див. ризикувати. 
рисо́ван||ий, а, е, і — drawn, sketched. 
рисовни́к — draughtsman. 
рисо́вня — draughtsman's studio. 
ристь — trot (of horses). 
рисува́ння — (act of) drawing, sketching. 
рисува́ти — to draw, to sketch. 
рисунок — plan, sketch, diagram. 
рись — зоол. lynx. 
ри́ти — to dig; to mine; to burrow. 
рити́на — incision, engraving. 
ри́тися — to burrow (in); to ransack. 
риті́вня — engraver's studio. 
ритм — rhythm. 
рйтміка — rhythmic exercise. 
ритмі́чн||ий, a, e, і — rhythmic(al); муз. 
mensural. 
ритмі́чно — rhythmically. 
ритовни́к — engraver; woodcutter. 
риторика — rhetoric, oratory. 
ритори́чн||ий, a, e, і — rhetorical. 
риття́ — burrowing, digging; mining. 
ритуа ́л — ritual, rite, ceremony. 
ритуа́льн||ий, a, e, і — ritual. 
риф — геол. reef, shoal. 
ри ́хва — iron ring (surrounding a thing in 
order to strengthen it). 
рихтувати — to prepare, to make ready. 
рйцар — див. лйцар. 
рицина — фарм. castor-oil. 
рича́ння — growl, snarl. 
рича́ти — to growl, to snarl. 
ришта ́к — drain-pipe, gutter. 
ришто́ван||ий, a, e, і — provided with 
scaffold, scaffolding. 
ришто́вання — scaffold, scaffolding. 
риштува́ння — (act of) making a scaffold, 
scaffolding. 
риштувати — to make (build) a scaffold, 
scaffolding. 
рів — ditch, trench. 
рі ́вень — level; standard. 
рівець — groove, notch. 
рівне́ньк||ий, a, e, і — зменш. рівн||ий, 
a, e, і. 
рі́вн||ий, a, e, і — 1) equal, alike; 2) even; 
flat, level, plane, 
рівни́к — геогр. equator. 
рівник6в||ий, a , e, і — equatorial, tropical. 

рівни́ло — level (instrument). 
рівнина́ — plain, level ground. 
рі ́вність — 1) equality, parity; 2) evenness, 
flatness. 
рі ́вно — 1) exactly; 2) equally; 3) straight. 
Рівноапо́стольн||ий, і — рел. equal to 
the Apostles. 
рівнобі́жн||ий, a, e, і — parallel, 
рівнобі́жник — геом. parallel line, 
рівнобі́жність — геом. parallelism. 
рівнобі́чн||ий, a, e, і — геом. equilateral, 
рівнова ́га — equilibrium, balance, 
рівнова́жити — to balance equally; to level. 
рівнова́жн||ий, a, e, і — equivalent in weight. 
рівнова́рт||ий, a, e, і — equivalent (in worth). 
рівновели́к||ий, a, e, і — isometric; мат. 
equivalent. 
рівновідда́лен||ий, a, e, і — equidistant, 
рівноде́нник — геогр. equator, 
рівноде́ння — equinox. 
рівнозвучн||ий, a, e, і — equal in sound. 
рівнозна́чн||ий, a, e, і — synonymous, 
equivalent. 
рівнозначність — synonymity, 
рівноку́тник — геом. equiangular triangle. 
рівноку́тн||ій, я, є, і — геом. equiangular. 
рівномі́рн||ий, а, е, і — uniform, even, 
рівномірність — uniformity, evenness, 
рівномірно — uniformly. 
рівнопра́вн||ий, а, е, і — having equal 
rights. 
рівнопра́вність — equality of rights. 
рівнораме́нн||ий, a, e, і — геом. isosceles. 
рівноря́дн||ий, a, e, і — of equal rank 
(position). 
рівноря́дність — equality of rank. 
рівносторо́нн||ій, я, є, і — геом. equilateral. 
рівноцІнн||ий, а, є, і — equivalent, of equal 
worth. 
рівноцінність — equality in worth. 
рівноча́сн||ий, a, e, і — simultaneous, 
рівня — an equal, person equal in age and 
position. 
рі ́внява — flat land. 
Рівняйсь! — військ. Dress! 
рівня́ння — 1) мат. equation; 2) (act of) 
levelling, equalization; 3) військ, dressing, 
alignment. 
рівня́ти — 1) to level, to make even; 2) військ. 
to dress. 
рівня́тися — 1) to compare oneself; 2) to 
be levelled; 3) військ, to dress, 
рівча ́к — ditch; channel; gutter; drain. 
рівча́ст||ий, a, e, і — channelled; grooved, 
pir — 1) horn (of an animal); 2) corner; 
3) муз. bugle. 
Ріг До ́брої Надії — геогр. Cape of 
Good Hope. 
рід — 1) family, kin; clan; generation; 
2) грам, gender, 
рідйна — fluid, liquid. 
рідйнн||ий, a, e, і — fluid (attr.). 
рідйти — to rarefy, to make thin, 
ріді ́ти — to become rare (thin). 



рідішати рішений 

ріді ́шати — to become rarer (thinner). 
рідк||и́й, а́, е́, I — 1) rare, uncommon; 
2) thin, sparse; 3) liquid, fluid. 
рі́дкісн||ий, a, e, і — rare, uncommon, 
рі ́дкісність — rarity, 
рідко — seldom, rarely. 
рідковжи́ван||ий, a, e, і — rarely used, 
рідколі ́сся — thin forest. 
рідкува́т||ий, a, e, і — 1) rather rare; 
2) rather thin. 
рідне́ньк||ий, a, e, і — dear. 
рі́дн||ий, a, e, і — native; own; related. 
Рідний Край — Native Land, Fatherland, 
рідни́ти — to make related, 
рідни́тися — to become related, 
рідня ́ — relatives, kinsfolk, 
рі ́дшати — to become rare (thin), 
рі ́дше — more rarely (thinly). 
рі́дш||ий, a, e, і — rarer, thinner, 
ріжни́ця — difference, variance, 
ріжо ́к — small horn; муз. bugle, 
різа ́к — chopping-knife; cutter, 
рі́занець — eunuch, castrated man. 
рі́зан||ий, a, e, і — cut, sliced, 
різани́на — slaughter, massacre, 
рі ́зання — (act of) cutting, carving, 
рі ́зати — to cut, to carve; to slice; to 
slaughter. 
різа ́чка — colic (in the stomach); dysentry. 
Різдво ́ — рел. Christmas, the Nativity. 
Різдвя́н||ий, a, e, і — Christmas (attr.). 
Різдвяні Свята — Christmas holidays, 
різе ́ць — 1) анат. incisor, cutting tooth; 
2) mex. cutting tool. 
рі ́зка — 1) birch rod; 2) (act of) cutting, 
clipping. 
різк||и́й, а́, е́, і́ — harsh; piercing; severe, 
рі ́зкість — sharpness; shrillness; ab-
ruptness. 
рі ́зко — sharply; abruptly. 
рі́зн||ий, a, e, і — different, diverse. 
різни́к — butcher. 
різникувати — to be a butcher. 
різни́тися — to differ, to be unlike. 
різни́ця — 1) slaughter-house; abattoir; 
2) difference, variance. 
різничко́в||ий, a, e, і — мат. differential. 
різничко́вий рахунок — мат. differential 
calculus. 
рі ́зно — differently; separately. 
різноба́рвн||ий, a, e, і — multicoloured. 
різнобі́жн||ий, a, e, і — divergent, 
різнобі́й — disharmony, dissonance; dis-
parity. 
різнобІчн||ий, a, e, і — many-sided. 
різнозна́чн||ий, a, e, і — of different mean-
ing. 
різнокольоро́в||ий, a, e, і — of different 
colours. 
різноманітний, a, e, і — diverse, various, 
різноманітність — diversity, variety. 
різнома́ст||ий, a, e, і — of different colours 
(of animals). 

різномовн||ий, a, e, і—of different languages. 
різнорі́дн||ий, a, e, і — heterogeneous, mixed, 
різнорі́дність — heterogeneity, difference in 
kind. 
різностате́в||ий, a, e, і — of different sexes. 
різносторо́нн||ій, я, є, і — many-sided, 
versatile. 
різносторо́нність — versatility. 
різноча́сн||ий, a, e, і — alternative; of dif-
ferent time (epoch). 
різноше́рст||ий, a, e, і — of different coats 
(of animals). 
різну ́ти — to slash, to cut (once); to deal 
a blow. 
різня ́ — slaughter-house; carnage, massacre. 
різови́ни — sawdust, filings. 
різь — 1) colic, gripes; 2) mex. fine thread. 
різьба ́ — 1) carving, engraving, fretwork; 
2) mex. the thread of a screw. 
різьба ́р (ка) — carver, engraver. 
різьба ́рство — the art of carving, engraving. 
різьби́ти — to carve, to engrave. 
рі́зьблен||ий, a, e, і — carved, engraved. 
різьблення — carving, engraving. 
рій — 1) с.-г. swarm, cluster; 2) військ. 
platoon; 3) СУМ, Пл. pack. 
рійба ́ — с.-г. swarming time. 
рік — year. 
ріка ́ — river, stream. 
рілля ́ — tillage, ploughed field. 
рільни ́к — agriculturist. 
рільни́цтво — agriculture. 
рільни́цьк||ий, a, e, і — agricultural, 
agrarian. 
рільни́ч||ий, a, e, і — див. рільнйцьк||ий, 
a, e, і. 
ріни́ст||ий, a, e, і — covered with coarse 
sand (gravel), 
рі ́ння — див. рінь. 
рінува́т||ий, а, е, і — mixed with gravel 
(of soil). 
ріня ́к — small stone smoothed by water. 
рінь — gravel, coarse sand. 
рі ́па — бот. turnip. 
рі ́пка — див. рі ́па. 
рі ́ска — drop; crumb. 
ріст — 1) stature; size; height; 2) increase, 
growth. 
річ — 1) thing, object; 2) subject. 
річе́в||ий, a, e, і — to the point, concrete, 
річе ́во — to the point, concretely, 
рі ́чище — river-bed; channel, 
рі ́чка — river, stream. 
річков||и́й, а́, е́, і́ — river (attr.). 
рі́чн||ий, a, e, і — annual, yearly, 
річниця — anniversary, 
рі ́чно — annually, yearly, 
річня ́к — one-year-old animal. 
ріша́льн||ий, a, e, і — decisive, deciding, 
ріша ́ти — to decide, to resolve. 

іша ́тися — to make up one's mind. 
ріша́юч||ии, a, e, і — decisive, deciding. 
рі́шен||ий, a, e, і — decided, determined. 



рішення розбійник 

рішення — decision, resolution; judgement, 
decree. 
ріши́ти — див. ріша ́ти. 
рішу ́че — resolutely, decidedly. 
рішу́ч||ий, а, е, і — resolute, decisive, 
рішу ́чість — determination, firmness, de-
cisiveness. 
рі ́щя — brushwood, dry branches. 
роба ́к — worm, grub. 
роба́цтво — збірн. worms. 
роби́ти — 1) to make, to do; 2) to work. 
роби́тися — to be made; to become; to 
happen. 
робі́тн||ий, a, e, і — industrious, hard-
working. 
робітни́к — worker, labourer, 
робітни́цтво — збірн. workers, labourers, 
робітниця — workwoman, factory girl. 
робітни́ч||ий, a, e, і — working; work (attr.); 
lab<Dur (aitr.). 
робі́тня — workshop, factory. 
ро́блен||ий, a, e, і — artificial, made, 
ро́блення — (process of) doing, making, 
робо́та — work, labour; task, job. 
роботодавець — employer. 
роботоснромо́жн||ий, a, e, і — ablebodied; 
efficient. 
роботоспромо́жність — capacity for work; 
efficiency. 
роботяга — розм. hardworking person. 
роботя́ш||ий, a, e, і — hardworking. 
робо́ч||ий, a, e, і — working; labour (attr.). 
ро́вер — розм. bicycle, bike. 
ровери́ст (ка) — розм. cyclist. 
рове́сн||ий, a, e, і — coeval, of the same age. 
рове́сн||ик (иця) — person of the same age; 
contemporary. 
рогалик — breakfast roll. 
рога́т||ий, a, e, і — horned. 
рога ́тка — turnpike, field-gate. 
рога ́ч — 1) oven-fork, oven-prongs; 2) ент. 
stagbeetle. 
ро́ги — horns. 
рогівка — анат. cornea. 
рогіжник — mat-maker. 
рогіз — бот. bulrush. 
рогов||и́й, а́, е́, і — corneous, made of horn. 
рогожа — bast mat (matting). 
рода ́к — relative, kinsman. 
родачка — relative, kinswoman. 
роджа ́ти — див. роди́ти 1). 
ро́джен||ий, а, е, і — див. наро ́джен||ий,а,е, і. 
родзинки — raisins; sultanas. 
ро́диво — child-birth, delivery. 
роди́льн||ий, а, е, і — puerperal. 
родимка — birth-mark, mole. 
роди́на — family; relatives. 
родини — birthday celebration. 
роди́нн||ий, a, e, і — family (attr.); domestic. 
роди́ти — 1) to give birth (to); 2) to yield. 
роди́тися — to be born. 
родич — relative, relation, kinsman. 
родичатися — to keep up ties of blood. 
ро ́дичі — parents; kinsfolk. 
ро́дичка — relative, relation, kinswoman. 

родівни́к — грам, article, 
роділля — woman in childbed, 
родовий — ім. грам, genitive (case). 
родов||и́й, а́, е́, І — 1) ancestral; patrimonial; 
2) біол. generic. 
родови́й відмінок — грам, genitive case. 
родови́т||ий, а, е, і — noble, genteel, 
родови́тість — 1) high birth or descent; 
2) fertility. 
родо́вище — геол. deposit, layer, 
родовід — genealogy; pedigree, 
родовідне де́рево — family tree. 
родовІдн||ий, a, e, і — genealogic(al). 
рододендрон — бот. rhododendron, 
ро ́дом — by birth, originating (from), 
родонача́льник — progenitor. 
родіоч||ий, a, e, і — fertile, productive, 
родючість — fertility, 
ро ́жа — 1) мед. erysipelas; 2) бот. rose. 
рожде́нн||ий, a, e, і — inborn, hereditary. 
роже́в||ий, a, e, і — pink, rosy, 
рожен — roasting spit, pike, broach. 
розба́влен||ий, a, e, і — diluted, 
розбавля́ти — to dilute, 
розбагатіти — to get rich; to make a fortune, 
розбазікувати — to divulge; to blab, to spill 
the story. 
розбандажо́вувати — мед. to remove the 
bandages. 
розбенкетува́тися — to attend banquets 
often. 
розбе́щен||ий, a, e, і — spoiled; dissolute, 
розбещення — corruption, seducement. 
розбещувати — to corrupt, to pervert, 
розбещуватися — to become corrupted, 
perverted. 
розбивання — (act of) breaking (to pieces). 
розбивати — to break, to smash. 
розбиватися — to break; to be broken. 
розбирання — (act of) 1) undressing; 
2) detailed examination. 
розбирати — 1) to take apart; to pull down; 
2) to examine; 3) to sort. 
розбира́тися — 1) to understand well; 2) to 
discriminate; to appraise. 
розбити — див. розбива́ти. 
розбиті |ий, а, е, і — broken, shattered. 
розбиша́ка — ruffian, bully; cut-throat, 
bandit. 
розбишакувати — to rob; to be a brigand, 
розбишацтво — banditry, brigandage. 
розбиша́цьк||ий, a, e, і — of a robber 
(brigand). 
розбия́ка — див. розбиша ́ка. 
розбия́чити — див. розбишакувати, 
ро ́збіг — running start, 
розбігатися — to run too much (of children), 
розбігатися — 1) to take a run; 2) to dis-
perse, to flee (of many). 
розбІжн||ий, a, e, і — divergent, incon-
gruous. 
розбіжність — divergency, disparity, 
розбій — robbery, brigandage, 
розбійник — robber, bandit. 



розбійництво розвісити 

розбійництво — robbery, pillage, 
розбійниця — woman robber. 
розбі́йницьк||ий, а, е, і — predatory, 
piratical. 
розбі́йнич||ий, а, е, і — див. розбі́йницьк||ий, 
а, е, і. 
розбі́йство — див. розбі ́й. 
розбір — 1) choice, selection; 2) examina-
tion (in detail). 
розбі́рлив||ий, a, e, і — 1) fastidious; 
scrupulous; 2) clear, legible, 
розбірливість — fastidiousness; scrupulous-
ness. 
розбі́рливо — clearly, plainly. 
розбі́рн||ий, a, e, і — 1) clear, distinct; 
2) mex. dismountable. 
ро́збовток — unhatched egg. 
розбо́втувати — to shake up, to mix. 
розболітися — to begin to ache, 
розбороня́ти — to tear asunder, to separate 
(fighting persons), 
ро́збрат — enmity; hostility, 
розбрестися — to scatter, to disperse in 
different directions. 
розбризкувати — to sprinkle, to splash, to 
spatter. 
розбризкуватися — to be sprinkled, to be 
splashed. 
ро ́збрід — dispersion, 
розбрі ́хувати — to spread lies. 
розбро́єн||ий, a, e, і — disarmed, 
розбро́ювати — to disarm, 
розбува́ти — див. роззува ́ти. 
розбува́тися — див. роззува ́тися. 
розбу́джувати — to awaken, to rouse from 
sleep. 
розбудити — див. розбу ́джувати. 
розбудо́ва — enlargement of a construction; 
improvement, enlargement. 
розбудовувати — to enlarge a construction; 
to improve, to enlarge. 
розбу́ркувати — to awaken, to dispel 
(sleep). 
розбу́рхан||ий, a, e, і — roused, made 
turbulent. 
розбурхати — to rouse, to make turbulent, 
розбурхатися — to be stirred, to become 
turbulent. 
розбу́ти — див. роззува ́ти. 
розбу́т||ий, а, е, і — див. роззу́т||ий, а, е, і. 
розбу́тися — див. роззува ́тися. 
розбуха́ння — swelling, distension, 
розбуха ́ти — to swell, to distend, 
розбухи́катися — to cough violently. 
розбу́хл||ий, a, e, і — swollen, 
розва ́га — 1) recreation, amusement; 
2) consideration. 
розважа́ти — 1) to comfort; to amuse; 
2) to consider. 
розважа ́тися — to console oneself; to amuse 
oneself. 
розва́жлив||ий, a, e, і — considerate, 
reasonable, sober-minded. 

розважливість — sound sense, reasonable-
ness. 
розва́жливо — reasonably. 
розва́жн||ий, a, e, і — див. розва́жлив||ий, 
a, e, і. 
розважність — див. розва ́жливість. 
розважно — див. розва ́жливо. 
розва́жувати — to weigh out. 
розвал — disintegration, disorganization, 
розва́лини — ruins, 
розвалити — див. розва ́лювати. 
розва ́лювати — to dismantle, to demolish, 
розва́лишатися — to fall, to tumble down, 
розвантаження — unloading; перен. relief, 
розвантажувати — to unload. 
розварен||ий, a, e, і — overboiled, 
розварювати — to overboil, 
розва́рюватися — to be overboiled. 
розве́ден||ий, a, e, і — 1) diluted; 2) divorced, 
розведення — 1) parting; 2) stock-breeding, 
розве ́за — gaper, dawdler, 
розве ́зти ́ — to convey, to transport (in a 
vehicle). 
розвереджувати — to irritate; to embitter, 
розвередува́тися — to become capricious, 
розверещатися — to cry without stopping, 
розвертати — to unwrap, to unroll, 
розвеселя́ти — to cheer up, to put in good 
humour. 
розвеселитися — to cheer up. 
розве ́сти ́ — див. розво́дити. 
розве ́сти ́ся — див. розво́дитися. 
розвивати — to develop; to evolve, 
розвиватися — to develop; to be developed, 
розвиднятися — to dawn, 
розвилина — separation into branches; 
bifurcation. 
розви́лист||ий, a, e, і — branchy; bifurcated. 
розви́нен||ий, a, e, і — well developed; 
intelligent. 
ро́звиток — development, progress, growth; 
evolution. 
розвівати — to blow away, to scatter, 
розвіватися — 1) to flutter; 2) to be dis-
persed . 
розвід — 1) rearing, breeding; 2) divorce; 
3) військ, trooping the colour, 
розвідати — див. розвідувати, 
розвідач — військ, scout, reconnoitrer; 
intelligence officer; гірн. prospector, 
ро ́звідка — search, exploration; військ. 
reconnaissance; гірн. prospecting. 
розвідувальн||ий, a, e, і — військ, recon-
noitring; гірн. prospecting, 
розвідувати — to find out; to investigate, 
to explore; військ, to reconnoitre. 
розві́дч||ий, a, e, і — див. розві́дувальн||ий, 
a, e, і. 
розвій — development; unfolding, 
розві́льнення — мед. diarrhoea, looseness 
of the bowel movement, 
розвільня́ти — to slacken, to relax, 
розвінчувати — 1) to dethrone, to uncrown; 
2) to dissolve (annul) a marriage, 
розві ́сити — див. розвішувати. 



розвішувати роздава́ння 

розвішувати — to suspend, to hang up 
(of many). 
розвіювати — to blow asunder, to scatter. 
розвіян||ий, a, e, і — scattered, dispersed, 
розвіяти — див. розвіювати, 
розво́ди — free design, pattern, 
розво́дити — 1) to breed, to propagate; 
2) to dilute. 
розво́дитися — 1) to breed, to multiply; 
2) to be divorced. 
розво ́дка — mex. saw-set. 
розво́зити — to convey, to transport, to 
carry. 
розволікати — to drag away (in different 
directions). 
розво́ра — розм. gaper, gaping fool, 
розвору́шувати — to move, to stir up; to 
rouse. 
розв'я́зан||ий, a, e, і — untied; solved (of 
a problem). 
розв'я ́за ́ння — (act of) unbinding; solution 
(of a problem). 
розв'яза ́ти — див. розв'я ́зувати. 
розв'язка — outcome; closing event; 
solution (of a problem). 
розв'я́зувати — to untie, to unbind; to 
solve (of a problem). 
розга́дан||ий, a, e, і — solved; guessed. 
розгадати — див. розга ́дувати. 
ро ́згадка — answer, solution; clue. 
розга́дувати — to solve, to unriddle; to 
puzzle out. 
розгалу́жен||ий, a, e, і — branched out, 
ramified. 
розгалуження — fork, branching, rami-
fication. 
розгалужуватися — to branch; to divide 
into branches. 
розганя́ти — to drive away; to disperse, 
to scatter. 
розганя́тися — to take a run; to gather 
momentum. 
розгардія ́ш — розм. disorder; fuss; bustle, 
розгарячи́ти — to heat; перен. to excite, 
розгарячи́тися — to get hot; перен. to get 
excited. 
розгина́ти — to unbend, to straighten out. 
розгина́тися — to straighten oneself up. 
розгІлчаст||ий, a, e, і — branched out. 
розгін — 1) momentum; 2) dispersal. 
розгла́джен||ий, a, e, і — smoothed, ironed, 
pressed. 
розгладжувати — to smooth, to iron, to 
press. 
ро ́згляд — examination; consideration, 
розгляда́ння — див. ро ́згляд. 
розглядати — to examine; to consider, 
розглянути — див. розглядати. 
розгля́нут||ий, а, е, і — examined; con-
sidered. 
розгніван||ий, а, е, і — wrathful, offended, 
розгнівати — to offend, to anger, 
розгніватися — to get angry. 

розгнІжджен||ий, a, e, і — nestled; settled 
comfortably. 
розгніжджуватися — to nestle; to settle 
comfortably. 
розпіу́здан||ий, a, e, і — unbridled, 
розгну́здувати — to unbridle, 
ро́зговіни — breaking the fast (i.e., first 
eating of meat) after Lent, 
розговля́тися — to break one's fast, to 
begin to eat meat after Lent, 
розгоди́нюватися — to clear up (of weather). 
розго́йдан||ий, a, e, і — swung, agitated, 
розго́йдувати — to swing, to set swinging, 
розго́йдуватися — to sway, to swing, to 
oscillate. 
ро́зголос — 1) rumour; 2) publicity, 
розголоси́ти — див. розголо́шувати. 
розголо́шен||ий, а, е, і — announced, 
published. 
розголо́шення — див. ро ́зголос. 
розголо́шувати — to make known, to 
publish. 
розго́нист||ий, a, e, і — impetuous, dashing, 
розго́нити — див. розганя́ти. 
розгорітися — to begin to blaze, to take fire. 
розго́рнен||ий, a, e, і — 1) unfolded; 
2) військ, deployed, 
розгорну́ти — див. розгортати, 
розгоро́джувати — 1) to take down a fence; 
2) to separate by a fence, 
розгортання — 1) development, expansion; 
2) (act of) unfolding. 
розгортати — 1) to open, to unwrap, to 
unfold; 2) військ, to deploy, 
розгортатися — to expand, to develop, 
розгоря́тися — to begin to blaze, to take fire, 
розго́щуватися — to make oneself at home, 
to be at ease (at another's house), 
розграбува́ння — plunder, pillage, 
розграбувати — to plunder, to pillage, to 
ransack. 
розграни́чувати — to separate by a boundary, 
розгриза́ти — to bite in two (to pieces), 
розгріба́ти — to rake; to scrape asunder; 
to shove. 
розгріша́ти — рел. to absolve from sins, 
розгрішення — рел. absolution, remission 
of sins. 
розгром — військ, rout, utter defeat; havoc, 
розгро́млювати — військ, to rout, to smash; 
to devastate. 
розгуби́ти — див. розгу ́блювати. 
розгубитися — to be perplexed, to be 
confused. 
розгу́блен||ий, a, e, і — 1) lost; 2) перен. 
confused, embarrassed. 
розгу́бленість — confusion, embarrassment, 
perplexity. 
розгу́блювати — to lose, to mislay (of 
many). 
розгулювати — to walk, to stroll, 
розтулюватися — to break loose, to rage, 
розгу ́льність — dissoluteness, debauchery, 
розгвинчувати — to unscrew, to loosen, 
роздава́ння — distribution; карт. dealing 
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роздава ́ти — to give away; to distribute; 
карт, to deal out. 
розда́влен||ий, a, e, і — crushed, 
розда́влення — (act of) crushing; squashing, 
роздавлювати — to crush, to squash, 
розда ́йбіда — розм. one who gives away 
carelessly. 
роздаро́ван||ий, a, e, і — distributed (in 
gifts). 
роздаро́вувати — to distribute gifts, 
роздати — див. роздава ́ти. 
розда ́ча — distribution; dispensation; allot-
ment. 
роздво́єн||ий, a, e, і — divided into two; 
bifurcated. 
роздво́ювати(ся) — to divide into two; to 
bifurcate. 
розде́рти — to tear apart; to lacerate. 
розде́рт||ий, a, e, і — tattered, torn (to rags), 
розде́ртися — to be torn, 
роздзво́нювати — розм. to divulge, to let 
out. 
роздивлятися — to look at, to examine; 
to observe. 
роздина́ти — to remove the bottom, 
роздира́ти — to tear apart; to lacerate, 
роздира́тися — to be torn, 
ро ́зділ — 1) division; allotment; 2) chapter 
(of a book). 
розді́лен||ий, a, e, і — divided; separated, 
розділити — див. розділяти, 
ро ́зділка — small (separating) line, 
розділо́вий займенник — грам, distributive 
pronoun. 
розділя ́ти — to divide; to separate; to part, 
to sever. 
розділя ́тися — to divide (into); to separate, 
to part. 
роздільність — divisibility, 
роздобритися — to become generous, 
роздобувати — to get, to obtain (with some 
effort). 
роздо́вбувати — to make hollow, 
роздо ́лля — 1) ease, freedom; 2) plain, flat 
land. 
роздо ́р — quarrel, strife. 
роздорі ́жжя — crossing; the parting of the 
ways. 
роздра́жнен||ий, a, e, і — irritated, ex-
asperated. 
роздра́жнення — irritation, exasperation, 
роздра́жнювати — to irritate, to exasperate. 
роздрато́ван||ий, a, e, і — irritated, 
роздратованість — irritability, 
роздратовання — irritation, 
роздратовувати — to irritate, 
роздратовуватися — to get irritated, to 
lose one's temper, 
роздратува́ння — irritation, 
ро ́здріб — ком. retail, 
роздрі́бнення — parcelling; dividing into 
small units. 
роздрі́бн||ий, a, e, і — ком. retail (attr.). 
роздрі́бнювати — to divide into smaller 
units. 

роздро́блення — (act of) parcelling; dis-
memberment. 
роздро́блювати — to divide (break up) into 
small pieces, to parcel. 
роздря́пувати — to scratch, to wound by 
scratching. 
роздува ́ти — to blow; to fan; перен. to rouse, 
роздуватися — to swell, to inflate, 
ро ́здум — reflection, meditation; con-
sideration. 
роздумати — to change one's mind, 
розду́мування — meditation; irresolution, 
doubt. 
роздумувати — to meditate; to consider, 
розду ́ти — див. роздува ́ти. 
розду́т||ий, а, е, і — inflated, swollen, 
розду ́тість — inflation, swelling. 
розду́шен||ий, а, е, і — crushed, squashed, 
роздушити — див. розду ́шувати. 
роздушувати — to crush, to squash, 
роздягальня — dressing-room; cloak-room, 
роздягання — (act of) undressing, disrobing, 
роздягати — to undress, to disrobe; to strip, 
роздягатися — to undress oneself, to disrobe 
oneself. 
роздя́гнен||ий, a, e, і — undressed, disrobed, 
роздягну́ти — див. роздягати, 
роздягнутися — див. роздягатися, 
роз'єдна́льник — ел. isolator. 
роз'є́днан||ий, а, е, і — disunited, disjoined, 
роз'є ́дна ́ння — disunion; ел. interruption, 
disconnection. 
роз'єднати — див. роз'є ́днувати. 
роз'єднувати — to disjoin, to disunite; 
ел. to disconnect, to break, 
роз'є́днуватися — to become disunited, 
disjoined. 
роз'є ́днувач — ел. breaker; interrupter, 
розжалити — to move to pity, 
розжа́литися — to be moved to pity, 
розжалобити — див. розжа́лити. 
розжалобитися — див. розжалитися. 
розжа́рен||ий, а, е, і — hot; red-hot. 
розжартува́тися — to be (get) in a jesting 
mood. 
розжарювати — to make hot; to make red-
hot. 
розжарюватися — to become hot; to become 
red-hot. 
розже́врітися — to begin to glow; to begin 
to burn well, 
розжи́ва — gain; profit, 
розживатися — to grow rich, 
розжиріти — to grow fat. 
розжи́тися — див. розживатися, 
розжо́вування — chewing, mastication, 
розжовувати — to chew, to masticate, 
роззброєний, a, e, і — disarmed, 
роззброєння — disarmament, 
роззброювати (ся) — to disarm, 
роззича́ти — to lend money (to many), 
ро ́ззів — aperture; грам, hiatus, 
роззлодія́читися — to become a thief, 
роззло ́сти ́ти — to make angry, 
роззло ́сти ́тися — to become angry. 
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роззло́щеи||ий, а, е, і — angered, 
роззнава́ти — to inquire about. 
роззоло́чен||ий, а, е, і — gilded all over, 
роззоло́чувати — to gild all over, 
роззува́ти — to take off shoes, 
роззуватися — to take off one's shoes. 
роззу́т||ий, a, e, і — barefooted, with shoes 
or boots taken off. 
роззя́ва — розм. gaper, gaping fool, 
роззя́вити — to open wide (of the mouth). 
роззя́влен||ий, a, e, і — wide open (of the 
mouth). 
ро́зигри — 1) церк. the first day of the St. 
Peter's fast; 2) спорт. end of a contest, 
розібрати — див. розбирати, 
розібратися — див. розбира́тися 1). 
розі́гнан||ий, а, е, і — scattered, dispersed, 
розігна ́ти — див. розганя́ти. 
розігнатися — див. розганя́тися. 
розігну́ти — див. розгинати, 
розігну́тися — див. розгина́тнся. 
розі ́гра за ча ́шу — спорт, competition cup 
tie. 
розіїфіва́ння — (process of) warming up, 
heating up. 
розігріва ́ти — to warm up, to heat up. 
розі́дран||ий, a, e, і — tattered, torn to rags, 
розідра ́ти — див. розде ́рти. 
розідратися — див. розде́ртися. 
розізлити — to make angry, 
розізли́тися — to become angry. 
Розійди ́сь! — військ. Dismiss! 
розійти́ся — див. розхо́дитися. 
розікласти — див. розкладати, 
розікра ́сти — див. розкрадати, 
розілля́ти — див. розлива ́ти. 
розіллят||ий, а, е, і — spilled, 
розіллятися — див. розлива́тися. 
розі́мкнен||ий, а, е, і — unlocked; ел. dis-
connected. 
розімкну ́ти — to unlock; ел. to disconnect, 
розімлівати — to perspire profusely; to 
get tired (from heat), 
розім'я ́ти — to knead well (e.g., dough); 
to work (e.g., clay). 
розіпну́ти — 1) to crucify; 2) to stretch; 
3) to unbutton. 
розі́пнут||ий, a, e, і — 1) crucified; 2) stretch-
ed. 
розіпхати — to push (thrust) aside, 
розіп'я ́сти ́ — див. розіпну ́ти. 
розіп'я́т||ий, а, є, і — crucified. 
розі́рван||ий, а, є, і — torn apart; lacerated, 
розірвати — див. розрива́ти (1, 2). 
розірватися — див. розрива́тися. 
розіриго́ван||ий, а, є, і — irritated, 
розіритува́ти — to irritate, 
розіритува́тися — to become irritated. 
розі́слан||ий, а, є, і — sent out (to many 
places). 
розісла ́ти — 1) to send out, to forward; 
2) див. розісла ́ти (ся), 
розісла ́ти (ся) — to spread, to extend, to 
stretch out. 

розіспа́н||ий, a, e, і — drowsy, very sleepy, 
розіспатися — to be very sleepy, 
розітнути — to cut; to dissect, 
розітнутися — to be cut; to be dissected, 
роз'їда ́ння — (process of) 1) хем. corrosion; 
2) геол. erosion. 
роз'їдати — 1) хем. to corrode; 2) геол. 
to erode. 
роз'їда́юч||ий, a, e, і — 1) хем. corrosive; 
2) геол. erosive. 
роз'їжджати — to drive (to ride) about, 
роз'їжджа ́тися — 1) to depart; 2) to pass 
one ranother. 
роз'їзд — 1) departure, going away; 
2) військ, mounted patrol; 3) зал. railway 
siding. 
роз'їздити — to damage by too much 
driving. 
роз'їздитися — див. роз'їжджа ́тися. 
роз'їзн||и́й, а́, е́, і́ — travelling, 
роз'їсти — див. роз'їдати, 
роз'їхатися — див. роз'їжджа ́тися. 
розйо́йкатися — розм. to complain im-
moderately. 
ро ́зказ — order, command, 
розказати — див. розказувати, 
розказувати — to tell, to narrate, to relate, 
розкаря ́ка — розм. bandy-legged person. 
розкаря́куват||ий, a, e, і — розм. bandy-
legged. 
розкаря́чувати (ся) — to spread out one's 
legs. 
розка́чан||ий, a, e, і — put in a swinging 
or rolling motion. 
розка ́чувати — to put in a swinging or 
rolling motion. 
розка́шлятися — to have a fit of coughing, 
розка ́юватися — рел. to repent, to regret, 
розквартирува́ння — військ, billeting, 
розквартирува́ти — військ, to billet, 
розква́шувати — to ferment, to leaven 
(e.g., dough). 
розквита́ння — settlement of accounts, 
розквитатися — to settle one's accounts, 
ро ́зквіт — bloom, blossoming; flourishing 
state or condition. 
розквітати — to bloom, to blossom out. 
розкві́тл||ий, a, e, і — blooming, in full 
flower. 
розквітнути — див. розквітати. 
розки́дан||ий, а, є, і — 1) scattered, dis-
persed; 2) sparse. 
розкиданість — 1) dispersion; 2) sparseness. 
розкидання — (act of) scattering, dispersing, 
розки ́да ́ти — 1) to scatter about; 2) to pull 
down. 
розки́нен||ий, a, e, і — 1) thrown here and 
there; 2) pulled down, 
розкинути — див. розки ́да ́ти 1). 
розкисати — 1) to get soaked; 2) перен. 
to be depressed. 
розки́сл||ий, a, e, і — 1) soaked; 2) перен. 
grown lazy, tired. 
ро ́зкіш — luxury, magnificence. 



розкішний розлазитися 
розкі́шн||ий, а, е, і — luxurious, magnificent, 
розкі ́шно — luxuriously, magnificently, 
ро ́зклад — 1) time-table; roster; 2) decom-
position, putrefaction, decay, 
розклада́ння — хем. analysis, resolution; 
мат. expansion. 
розкладати — 1) хем. to analyse; фіз. to 
resolve; мат. to expand; 2) to spread, to 
lay out. 
розклада ́тися — 1) to decay, to putrefy; 
to decompose; 2) to unpack, 
розклада ́чка — hammock. 
розкладн||и́й, а́, е́, і́ — folding, extensible, 
розкладник — хем. dissolving (disintegrat-
ing) agent. 
розкла́дницьк||ий, a, e, і — disintegrating, 
anarchical. 
розкла ́сти — див. розкладати. 
розкле́єн||ий, а, є, і — 1) unpasted, unglued; 
2) перен. out of sorts, depressed; 3) posted, 
розкле́пувати — 1) to unrivet; 2) to flatten 
with a hammer. 
розкле ́ювати — I) to post, to placard; 
2) to unpaste, to unglue. 
розкльовувати — to peck open; to peck all. 
розко́ван||ий, a, e, і — unchained, unfettered, 
розковерзуватися — to fall into a capricious 
mood. 
розко́вувати — to unchain, to unfetter; to 
unshoe (a horse). 
розко́вуватися — to free oneself (from 
chains). 
розко ́л — пол. split, dissidence; рел. schism. 
розко́лен||ий, a, e, і — split, cloven, 
розколина — split, crack, chink, 
розколи́сувати — to cause to swing, to 
move backwards and forwards. 
розко́лот||ий, a, e, і — split, 
розколу́пувати — to open by scratching 
(with one's finger). 
розко ́лювання— (act of) splitting, chopping, 
розко ́лювати — to split, to chop, 
розко́люватися — to be split. 
розко́пан||ий, a, e, і — excavated; dug up. 
розкопати — див. розко́пувати. 
розкопки — архл. excavations, 
розко́пування — (process of) digging; ex-
cavation. 
розко́пувати — to excavate; to dig all over. 
розкорі́нен||ий, a, e, і — spread far and wide 
(of roots). 
розкорінюватися — to take root; to spread, 
to multiply. 
розкорко́вувати — to uncork. 
розко́тист||ий, a, e, і — 1) sloping; 2) re-
verberating. 
розко́хан||ий, a, e, і — 1) excited by love; 
2) cultivated (of plants), 
розко ́хувати — 1) to inspire with love; 
2) to cultivate (of plants), 
розко́чувати — to unroll, 
розкошелю ́б — sybarite, 
розко ́ші — luxury, luxurious life, 
розкошувати — to live in luxury. 

розкрада́ння — (act of) stealing (many 
things, in different places), 
розкрада ́ти — to steal (many things, in 
different places), 
розкрада́тися — to be stolen, 
розкрасти — див. розкрадати, 
розкра ́ювати — to cut into pieces, 
розкра ́яти — див. розкра ́ювати. 
розкрива́вити — to make bloody (bleed), 
розкривати — to open; to uncover, 
розкрива́тися — to open; to be uncovered; 
to uncover oneself, 
розкри́лля — wing-spread, 
розкри́ти — див. розкривати. 
розкри́т||ий, а, е, і — open; disclosed, ex-
posed. 
розкритикува́ти — to criticize severely, 
розкри́тися — див. розкрива́тися. 
розкриття́ — disclosure, exposure, 
розкрича́тися — to start shouting; to raise 
a cry. 
розкри́шувати(ся) — to crumble, to break 
into small pieces. 
розкріпа́чен||ий, a, e, і — liberated from 
serfdom. 
розкpіпа́чення — liberation from serfdom, 
розкріпа́чувати — to liberate from serfdom, 
розкро́їти — див. розкра ́ювати. 
розкрути́ти — див. розкру ́чувати. 
розкрутитися — див. розкру ́чуватися. 
розкру́чен||ий, а, е, і — untwisted; un-
screwed . 
розкру́чувати — to untwist; to unscrew, 
розкру́чуватися — to come untwisted; to 
be unscrewed. 
розкува ́ти — див. розко ́вувати. 
розку́длан||ий, а, е, і — ruffled; dishevelled 
(of hair). 
розку ́длувати — to ruffle; to dishevel (of 
hair). 
розкуйо́вджен||ий, a, e, і — див. розку ́дла-
н||ий, а, е, і. 
розкуйовджувати — див. розку ́длувати. 
розкукурі ́катися — to crow without stop-
ping (of fowls). 
розкульба́чувати — to unsaddle, 
розкупи́ти — див. розкупо́вувати. 
розку́плен||ий, а, е, і — bought up. 
розкупо́вувати — to buy up (all), 
розку ́рювати — to light well (e.g., a pipe), 
розкуси́ти — див. розку ́шувати. 
розку ́тувати — to unwrap, 
розкунггува́ти — to acquire a taste by 
eating enough. 
розку ́шувати — to bite or crack (with 
teeth). 
розку́щитися — to become bushy, 
ро ́злад — discord, dissension, 
розла ́ддя — dissension, quarrel. 
розла́днан||ий, a, e, і — put out, disturbed, 
розла́днання — disorder, disarray, 
розладнувати — to disorder, to unsettle, 
розладо́вувати — to unload, 
розла́зитися — 1) to crawl in different 
directions; 2) to become worn out. 



розла ́м розмішувати 

розла ́м — break, fracture. 
розла́ман||ий, а , е, і — broken, shattered, 
розла ́мувати — 1) to break, to fracture; 
2) to pull down (e.g., a building), 
розла́ятися — to abuse one another. 
розледащі́л||ий, a, e, і — grown lazy, 
розледащі ́ти — to become lazy, 
розлетітися — to fly away (in different 
directions). 
розли́в — overflow, inundation; flood, 
розлнва ́ння— (act of) 1) bottling; 2) pouring 
out; 3) spilling. 
розливати — 1) to bottle; 2) to pour out; 
3) to spill. 
розлива́тися — 1) to overflow; 2) to be 
spilled. 
розлити — див. розливати, 
розлитися — див. розлива́тися. 
розлиття́ — overflow, inundation. 
розлі́зл||ий, а, е, і — 1) slack; 2) worn out. 
розлінійо́ван||ий, а, е, і — lined, divided 
with lines. 
розлініювати — to line, to divide with lines, 
розлінуватися — to loaf; to become lazy, 
ро ́зліт — departure by flight (in different 
directions). 
розлітатися — to fly away (in different 
directions). 
розло́г||ий, a, e, і — spacious, ample, vast. 
розло ́го — spaciously. 
розло́жист||ий, a, e, і — 1) див. розло́г||ий, 
a, e, і; 2) branchy (of a tree). 
розломлені|ий, a, e, і — broken (in two); 
forced open. 
розломлювати — див. розла ́мувати. 
розлу ́ка — 1) separation, parting; 2) divorce, 
розлуча́ння — separation, parting, 
розлуча ́ти (ся) — to separate, to part. 
розлу́чен||ий, a, e, і — separated. 
розлу́чн||и́й, а́, е́, і́ — separable. 
розлу́чн||ик (иця) — separator, 
розлюбити — to cease to love, 
розлюбитися — to cease to love one another, 
розлю ́ти ́ти — to make angry, 
розлю ́ти ́тися — to become angry. 
розлюто́ван||ий, a, e, і — 1) infuriated; 
2) mex. unsoldered, 
розлюто́ваність — fury, rage, 
розлютовано — furiously, 
розлюто́вувати — mex. to unsolder. 
розлю́чен||ий, a, e, і — infuriated, 
розлягатися — 1) to stretch, to extend; 
2) to resound, to reverberate, 
розляпувати — 1) to splash about; 2) перен. 
to divulge. 
розмагнічувати — mex. to demagnetize. 
розма́зан||ий, a, e, і — smeared (all over), 
розма ́зати — див. розма ́зувати. 
розмазувати — to spread all over by 
smearing. 
розма́зуватися — to become indistinct (by 
being smeared over); to lose precise outline 
(by smearing). 
розмаї́т||ий, a, e, I — different, various, 
розмаї ́тість — variety, diversity. 

розмальо́ван||ий, a, e, і—painted; decorated, 
розмальо́вувати — to paint, to colour; to 
decorate. 
розманіжитися — to become tender (ef-
feminate). 
розмарин — бот. rosemary, 
ро ́змах — swing; scope, amplitude, 
розмахувати — to swing; to fan away, 
розма ́хуватися — to get into swinging 
motion. 
розмежо́ван||ий, a, e, і — separated by a 
boundary. 
розмежо́вування — (act of) delimitation, 
demarcation. 
розмежо́вувати — to mark limits (bounda-
ries). 
розмежо́вуватися — to fix (settle) one's 
boundaries. 
розме́лен||ий, a, e, і — ground, crushed, 
розмелювати — to grind, to crush. 
розмере́жен||ий, a, e, і — embroidered (all 
over). 
розмерзатися — 1) to thaw, to break up 
(of ice); 2) to be cracked with frost, 
розмести́ — див. розмітати, 
розметикува́ти — to consider thoroughly, 
розмива́ти — 1) to wash away; 2) геол. to 
erode. 
розмикати — to unlock, to open, 
розми ́ка ́ч — ел. cut-out switch, 
розмішати — to crumble; to knead; to mash, 
розмина́тися — to pass each other; to miss 
each other. 
ро́змир — (act of) breaking off peaceful 
relations. 
розмири́тися — to break off peaceful re-
lations. 
ро́змисел — consideration, deliberation, 
розми́ти — див. розмива ́ти. 
розми́т||ий, а, е, і — 1) washed away; 
2) геол. eroded. 
розмишля́ти — to consider, to ponder, 
розміжчити — to smash, to break to pieces, 
ро ́змін — change, exchange. 
розмІнн||ий, a, e, і — changeable, exchange-
able. 
розмінува ́ти — військ, to unmine. 
розмінювати — to change, to exchange, 
розміня́ти — див. розмінювати, 
ро ́змір — dimension; size; measure. 
розмі́рен||ий, a, e, і — measured; surveyed, 
розмірко́вувати — to meditate, to consider, 
to think over. 
розмі́рн||ий, a, e, і — relative, proportional, 
розмірювати — to measure; to survey, 
розміря́ти — див. розмірювати, 
розмісити — див. розмішувати, 
розмістити — див. розміщувати, 
розміститися — див. розміщуватися, 
розмітати — to sweep away (in various 
directions). 
розмічувати — to mark. 
розмішувати — to knead thoroughly; to 
work (of clay, dough). 



розміщений розписаний 
розмі́щен||ий, а, е, і — placed; allocated, 
розмі́щення — placing; allocation, 
розміщувати — to place; to allocate; 
військ, to billet, to quarter, 
розміщуватися — to find (suitable) places 
(of many). 
розмно́ження — reproduction, propagation, 
розмножувати — to multiply; to breed, 
розмно́жуватися — to breed, to propagate, 
розмо ́ва — conversation, talk, 
розмовляти — to converse, to talk. 
розмо́вн||ий, a, e, і — colloquial, con-
versational. 
розмокати — to get soaked; to become soft 
from moisture. 
розмоло́ти — див. розме ́лювати. 
розмоло́чувати — to thresh; to reduce to 
small bits. 
розморо́жувати — to unfreeze, 
розмо́тування — (process of) unwinding, 
розмо́тувати (ся) — to unwind, to uncoil. 
розмо́чен[|ий, a, e, і — soaked, steeped, 
розмо́чування — (process of) soaking, steep-
ing. 
розмо́чувати — to soak, to steep. 
розмрі́ян||ий, a, e, і — 1) full of dreams; 
2) stupid-looking. 
розм'яка ́ти — to soften; to become sodden. 
розм'я́кл||ий, a, e, і — mollified, grown soft, 
розм'якнути — див. розм'яка ́ти. 
розм'я́кшен||ий, а, е, і — mollified, softened, 
розм'я́кшення — mollification, softening, 
розм'якшувати — to mollify, to make soft, 
розне́сти́ — див. розно́сити. 
рознестися — див. розно́ситися. 
розні́жен||ий, а, е, і — effeminate, delicate, 
розніжувати —to make effeminate (delicate), 
рознімати — to part, to tear asunder, 
розно́сити — 1) to carry in different direc-
tions; to deliver; 2) to demolish, 
розно́ситися — to spread; to be scattered 
(dispersed). 
розно́шувати — to make wider and more 
comfortable by wear (of shoes), 
розню́хувати — to smell (sniff) out. 
розо ́р — ruin; destruction; ravage. 
розо́ран||ий, a, e, і — с.-г. ploughed up. 
розо́рювання — с.-г. (process of) ploughing 
up. 
розо́рювати — с.-г. to plough up, to till, 
розоряти — to ruin, to demolish. 
розохо́чен||ий, a, e, і — encouraged; eager 
(to do a thing). 
розохо́чувати — to encourage, to stimulate, 
розпад — falling to pieces; disintegration; 
хем. decay, dissociation, 
розпадатися — to fall to pieces; to dis-
integrate; хем. to dissociate. 
розпайо́ван||ий, a, e, і — rationed, divided 
into portions. 
розпайо́вувати — to ration, to divide into 
portions. 
розпако́ван||ий, a, e, і — unpacked, 
розпако́вування — (act of) unpacking, 
розпако́вувати — to unpack. 

ро ́зпал — перен. climax, highest point. 
розпа́лен||пй, a, e, і — inflamed, burning, 
розпалити — див. розпа ́лювати. 
розпалювати — to set fire to, to inflame, 
розпа́люватися — to be inflamed; to burn. 
розпана́хан||ий, a, e, і — torn apart, 
розпана́хати — to tear apart, 
розпано́шитися — to become rich, 
розпаро́вувати — to unpair, to unmatch. 
розпарювати — to soften in boiling water, 
to boil thoroughly. 
розорюватися — to perspire from the heat. 
розпаску́джен||ий, a, e, і — spoiled, cor-
rupted. 
розпаскуджувати — to spoil, to corrupt, 
розпаску ́джуватися — to be spoiled, to be 
corrupted. 
розпа́стися — 1) див. розпада ́тися; 2) перен. 
to become fat. 
розпа́тлан||ий, a, e, і — tousled, dishevelled, 
shaggy. 
розпа́тлати — to tousle, to dishevel, to 
ruffle. 
розпатя́катися — to begin prattling much, 
ро ́зпач — despair, despondency. 
розпа́члив||ий, a, e, і — desperate, deplor-
able. 
розпачува́ти — to be in desperation, 
розпащикува́тися — див. розпатя́катися. 
розпа́юванпя — тех. (process of) unsolder-
ing. 
розпаювати — mex. to unsolder, 
розпекти́ — див. розпіка ́ти. 
розпектися — див. розпіка ́тися. 
розпере́зан||ий, а, е, і — unbelted, ungirded. 
розперізуватися — to take off the belt, to 
ungirdle oneself, 
розпе́стити — див. розпещувати. 
розпеча́тан||ий, а, е, і — unsealed; opened 
(of a letter). 
розпечатувати — to unseal; to open (a 
letter). 
розпе́чен||ий, a, e, і — incandescent, red-hot. 
розпе́щен||ий, a, e, і — effeminate; delicate, 
розпе́щувати — to spoil (e.g., a child); to 
make effeminate. 
розпиватися — to take to drinking, 
розпи́лювання — (process of) 1) sawing; 
2) pulverizing, spraying, 
розпилювати — 1) to saw through; 2) to 
pulverize, to spray, to atomize, 
розпилюватися — to be pulverized, 
розпилювач — mex. pulverizer, atomizer. 
розпи́лян||ий, a, e, і — sawed through, 
розпнна́ння — (act of) crucifying, cruci-
fixion. 
розпинати — 1) to crucify; 2) to stretch; 
3) to unbutton. 
розпира́ти — to open by pushing aside; 
to bloat. 
розпис — 1) list, catalogue, inventory; 
2) signature; 3) time-table; roster. 
розпйсан||ий, a, e, і — 1) painted all over; 
2) written (to be distributed). 



розписка розприскувач 
ро ́зписка — acknowledgement, receipt; 
voucher. 
розпи́сувати — 1) to paint all over; 2) to 
describe; 3) to overstate, 
розпи́суватися — to sign; to give a receipt, 
to endorse. 
ро́зпит — inquiry, (act of) seeking infor-
mation. 
розпита́ти — див. розпитувати, 
розпитування — questioning, inquiry; юр. 
inquest. 
розпи́тувати — to inquire; to question, 
розпиха ́ти — to push, to shove asunder, 
розпізнава́ння — (act of) distinguishing; 
recognition. 
розпізнавати — to recognize, to identify, 
розпіка ́ння — (process of) heating, making 
red-hot. 
розпіка ́ти — to heat, to make red-hot. 
розпікатися — to be heated, to be made 
red-hot. 
ро ́зпір — буд. thrust. 
ро ́зпірка — mex. distance block; spreader, 
розпла ́катися — to begin crying; to burst 
into tears. 
розпла ́та — pay(ment); reward, 
розплати́тися — див. розпла ́чуватися. 
розплачуватися — to pay, to square ac-
counts; to reimburse, 
розплескати — див. розпліскувати, 
розплести́ — див. розплітати. 
розпле́тен||ий, а, е, і — unplaited, unbraided. 
розпливатися — 1) to flow or swim away 
(in different directions); 2) to dissolve. 
розпли́вчаст||ий, a, e, і — vague, indistinct, 
ро ́зплід — breeding, live-stock rearing, 
розплідник — с.-г. nursery for animals, 
розпліскувати — 1) to spill, to splash; 
2) to flatten. 
розпліта ́ння — (act of) unplaiting, un-
braiding. 
розплітати — to unplait, to unbraid. 
розплоджування — 1) (process of) breeding; 
2) propagation of species, 
розпло ́джувати — to increase the breed, 
to propagate (the species), 
розплоджуватися — to breed, to propagate, 
to multiply. 
розплодо́в||ий, a , e, і — for breeding. 
розплу́тан||ий, a, e, і — disentangled, un-
ravelled. 
розплу ́тування — (process of) disentangle-
ment, unravelling. 
розплу ́тувати — to disentangle, to unravel, 
розплутуватися — to become (be) dis-
entangled. 
розплю ́щувати — 1) to flatten; 2) to open 
(one's eyes). 
розпляно́ван||ий, a, e, і — 1) planned out; 
2) levelled off. 
розпляно́вувати — 1) to plan out; 2) to 
level off. 
розповза ́тися — to crawl apart (of many), 
розповивати — to unswaddle. 

розповіда́льн||ий, a, e, і — narrative, de-
scriptive. 
розповіда́ння — narration, story-telling, 
розповіда ́ти — to tell, to relate, to narrate. 
розпові ́дач(ка) — narrator, story-teller, 
ро ́зповідь — narration; story; tale, 
розповісти ́ — див. розповіда ́ти. 
розповсю́джен||ий, а, е, і — widespread, 
propagated. 
розповсю ́дженість — the fact (state) of 
being widespread. 
розповсю́дження — (act of) spreading, 
розповсюджувати (ся) — to spread, to 
propagate. 
розпогоджуватися — to clear up (of 
weather). 
розподібнення — dissimilation, 
розподіл — allotment; distribution; ap-
portionment. 
розподілен||ий, a , e, і — distributed; ap-
portioned. 
розподілити — to distribute; to apportion. 
розподільн||ий, a , e, і — distributive; dis-
pensing. 
розподільник — distributor; dispenser; 
mex. distributor, timer. 
розподільч||ий, a, e, і — див. розподі ́ль-
н||ий, а , е, і. 
розпозичати — to lend out (to many). 
розпо́рен||ий, a , e, і — ripped, unstitched, 
розпороти — див. розпо ́рювати. 
розпоро́шен||ий, а, е, і — dispersed, scat-
tered. 
розпоро́шеність — state of dispersion, 
розпоро́шення — (act of) dispersing, scat-
tering. 
розпоро́шувати — to disperse; to pulverize, 
розпо́рскування — pulverization, 
розпо ́рскувати — to pulverize, 
розпо ́рскувач — pulverizer, 
розпо ́рювати — to rip, to unstitch, 
розпоряджа ́ти — to manage, to arrange, 
розпоряджа ́тися — to be in command; to 
command; to dispose of. 
розпоря́дження — order, instruction, di-
rection. 
розпорядитися — див. розпоряджа ́тися. 
розпоря́длив||ий, а, е, і — efficient, capable, 
розпоря́дливість — efficiency, capability, 
розпорядник — manager, director; master 
of ceremonies. 
розпоря́док — arrangement; order; method, 
розпоча ́ти — див. розпочинати. 
розпо́ча́т||ий, а , е, і — started, commenced, 
розпочинати — to begin, to commence; to 
initiate. 
розпра ́ва — 1) punishment; 2) юр. lawsuit, 
розправити — див. розправля ́ти. 
розправляти — to straighten out. 
розправля́тися — to avenge oneself, to 
obtain satisfaction. 
розпрасувати — to smooth (iron) out. 
розприскувати — див. розпо ́рскувати. 
розприскувач — див. розпо ́рскувач. 



розпродава́ти розсадник 
розпродавати — to sell (everything, by 
retail). 
розпродаж — clearance sale, bargain sale, 
розпроданий, a, e, і — sold out. 
розпродувати — див. розпродава́ти. 
розпросте́рт||ий, а, е, і — spread, extended, 
розпросто́рення — extension, 
розпросто́рювати — to spread, to extend, 
розпро́стувати — to straighten out. 
розпростуватися — 1) to be straightened 
out; 2) to draw oneself up (erect), 
розпроща́тися — to take final leave, to bid 
farewell. 
розпру́жність — mex. elasticity, 
розпрягати — to unharness, to unyoke. 
розпря́жен||ий, a, e, і — unharnessed, un-
yoked. 
розпрямити — див. розпрямляти, 
розпрямляти — to straighten out. 
розпука — despair, despondency, 
розпу́куватися — to open, to blossom out. 
ро́зпуск — 1) dismissal; 2) dissolution; 
breaking up. 
розпуска́ти — 1) to dismiss; 2) to dissolve; 
3) військ, to disband; 4) мор. to pay off. 
розпускатися — 1) to be dismissed; 2) to 
melt, to dissolve; 3) військ, to be disbanded; 
4) мор. to be paid off. 
розпу́сн||ий, a, e, і — dissolute, wanton, 
розпу́сник — libertine, debaucher. 
розпусниця — prostitute, whore, 
розпусність — див. розпу ́ста. 
розпу ́ста — dissoluteness, wantonness, 
розпустити — див. розпуска ́ти. 
розпуститися — див. розпускатися 2). 
розпустува́тися — to get into a mischievous 
mood. 
розпу́тн||ий, a, e, і — див. розпу́сн||ий, а, е, і. 
розпу ́ття — crossroad, 
розпухання — (process of) swelling, 
розпуха ́ти — to swell up; to bulge. 
розпу́хл||ий, a, e, і — swollen, inflated; 
bulgy. 
розпу́члив||ий, a, e, і — desperate, hopeless, 
розиу́чливість — despair, hopelessness. 
розпу́щен||ий, a, e, і — 1) dismissed; 2) dis-
solved; 3) dissolute, loose; spoiled, 
розпу́щеність — lack of discipline, 
розпчи́хатися — to sneeze often, 
розп'я ́сти ́ — див. розпина́ти. 
ро́зп'я́т||ий, а, е, і — crucified, 
розп'я ́ття ́ — 1) (act of) crucifixion; 2) рел. 
crucifix, cross. 
розрада — consolation, comfort, 
розра́джувати — 1) to console, to comfort; 
2) to advise to the contrary. 
розрахо́ван||ий, a, e, і — well calculated, 
розрахо́вування — (process of) calculating, 
розрахо́вувати — 1) to calculate, to com-
pute; 2) to expect. 
розрахо́вуватися — to settle account(s), to 
pay off. 
розрахунок — 1) calculation, computation, 
reckoning; 2) (act of) settling account(s). 
розраювати — to dissuade, to advise against. 

розреготатися — to burst out laughing, 
ро́зрив — break, rupture, 
розрива́ти — 1) to tear, to break apart; 
2) to cancel, to dissolve; 3) to dig up. 
розриватися — to break; to explode, to go 
off, to burst. 
ро́зривка — diversion, amusement. 
розривн||и́й, а́, е́, і́ — explosive; shattering, 
розри́ти — to dig up. 
розри́т||ий, a, e, і — dug out, excavated, 
розрівнювати — to level, to make even. 
розрі́джен||ий, a, e, і — thinned; фіз. rare-
fied. 
розрі́дження — (act of) thinning out, 
rarefying. 
розріджувати — to thin, to rarefy, 
розрі́днюватися — to separate from (break 
with) relatives. 
ро ́зріз — 1) slash, slit, cut; 2) геом. section. 
розрі́зан||ий, a, e, і — cut (in two), 
розрізати — див. розрі ́зувати. 
розрі́знен||ий, а, е, і — set apart; separated, 
розрізнення — distinction; discrimination. 
розрізн||и́й, а́, е́, і́ — for cutting, 
розрізнити — див. розрізня́ти. 
розрізнювання — distinction; discrimina-
tion. 
розрізня́ти — to discern; to distinguish, 
to discriminate. 
розрізня́тися — to differ, to be unlike, 
розрізування — (act of) cutting, slashing, 
розрі́зувати — to cut; to slit; to carve, 
розроби́ти — див. розроблювати, 
розро́бка — treatment; elaboration, work-
ing out. 
розро́блен||ий, a, e, і — elaborated; prepared, 
розроблення — elaboration; preparation, 
розроблювати — to treat, to develop; to 
elaborate; to exploit, 
розростання — development; expansion, 
розростатися — to grow, to spread, to 
expand, to widen. 
розру́бан||ий, a, e, і — cut (with an axe), 
split, cloven. 
розру́бувати — to cut, to cleave, to slash. 
розруйно́ван||ий, a, e, і — ruined completely, 
розруйно́вувати — to ruin completely, 
розрум'я́нитися — to redden, to blush, 
ро ́зрух — stir, uproar, tumult, commotion, 
розрю́мсатися — to weep without stopping, 
розря́д — 1) ел. discharge; 2) category, rank, 
розряджа́ти — ел. to discharge, 
розря́дник — фіз. discharger; ел. spark gap, 
arrestor. 
розсада — с.-г. sprout, seedling. 
розса́джен||ий, a, e, і — с.-г. seeded or 
planted (all over). 
розсаджування — с.-г. (act of) seeding or 
planting (all over). 
розса ́джувати — 1) с.-г. to plant in different 
places; 2) to separate, to place apart, 
розсаджуватися — to take places (of many), 
розсадити — див. розса ́джувати. 
розсадник — с.-г. nursery garden; seed-plot. 



розсвербітися розтанути 

розсвербітися — to itch without stopping, 
ро ́зсвіт — dawn, daybreak, 
розсвіта ́ти — to dawn, to grow light, 
розсе́лення — settlement; colonization, 
розсе́лювати — to settle; to colonize. 
розсе́рджен||ий, a, e, і — angered; provoked, 
розсе́рдити — to anger, to make angry, 
розсе́рдитися — to get angry, to lose one's 
temper. 
розсила́ння — (act of) sending out; dis-
tribution. 
розсилати — to send out; to distribute. 
розси ́лка — expedition. 
розсильний — ім. messenger-boy (-man). 
ро́зсип — (act of) scattering, dispersing. 
розси́пан||ий, a, e, і — scattered; spilled 
(of a dry substance). 
розсипа́ння — див. ро ́зсип. 
розси ́па ́ти — to scatter; to spill (of a dry 
substance). 
розси ́па ́тися — 1) to scatter, to spill; 2) to 
fall apart. 
розси́пище — геол. deposit, field. 
розси́пчаст||ий, a, e, і — friable; powdery, 
розсиха́тися — to fall apart (with dryness), 
розсіва ́ти — с.-г. to sow, to scatter, 
розсіда ́тися — to sit down comfortably. 
розсі́длан||ий, a, e, і — unsaddled, 
розсі ́длувати — to unsaddle, 
розсікати — to cut, to hack, 
розсі ́кти — див. розсіка ́ти. 
розсі ́л — brine, pickle, 
розсістися — див. розсіда ́тися. 
розсі́чен||ий, а, е, і — cut, hacked, 
розсі́ювання — 1) с.-г. (act of) sowing; 
2) фіз. dispersion, diffraction, 
розсіювати — 1) с.-г. to sow; 2) фіз. to 
disperse, to diffract. 
розскиглитися — to lament without stop-
ping. 
розсла́блен||ий, a, e, і — weakened, en-
feebled. 
розслаблення — weakening, enfeeblement. 
розслаблювати — to weaken, to enfeeble, 
розсла́бнути — to become weak (feeble), 
розсла ́влювати — 1) to spread fame; 2) to 
spread rumours, 
ро ́зслід — див. розслідування. 
розслі́джен||ий, а, е, і — investigated, 
розслі́дження — (process of) inquiring, 
investigating. 
розслідування — investigation, inquiry, 
examination; юр. inquest, 
розслідувати — to investigate, to explore; 
to look into. 
розсло́нювати — to uncover, to unveil. 
розслу ́хати — to hear (listen) well. 
розсмакувати — to acquire a taste (by 
trying a thing or food). 
розсми́кувати — to draw apart by plucking, 
tugging. 
розсмішити — to make one laugh, 
розсмія ́тися — to begin to laugh, to burst 
out laughing. 

розсмо́ктувати — to make disappear by 
sucking. 
розсоба́чен||ий, a, e, і — перен. depraved 
(perverted); gone to the dogs, 
розсоба́читися — перен. to become de-
praved (perverted); to go to the dogs. 
розсорто́ван||ий, a, e, і — sorted out; 
classified. 
розсортувати — to sort out; to classify, 
розсо ́ха — spike, prong; handle of a plough, 
розсоха ́ч — зоол. stag. 
розсо́хл||ий, a, e, і — fallen apart through 
dryness. 
розсохнутися — див. розсиха ́тися. 
розспіва́тися — to be in the singing mood, 
to sing without stopping, 
розстава́ння — parting, taking leave, 
розставатися — to part, to take leave, 
розста́вити — див. розставля ́ти. 
розста́влен||ий, а, е, і — placed, arranged, 
розставля́ти — to place, to arrange; to put 
in proper order. 
розстара́тися — to exert oneself to acquire 
(obtain). 
розстебну́ти — див. розетіба ́ти. 
розстеля́ти — див. розетила́ти. 
розстилати — to spread (out); to unfold, 
розстібати — to unbutton, to unfasten, 
розстіба ́тися — to get unbuttoned (un-
fastened). 
розстогна́тися — to begin to moan (groan), 
розстри́га — unfrocked priest, 
розстрига́ти — to suspend from priestly 
functions. 
ро ́зстріл — execution (by shooting), 
розстрілювати — to execute (by shooting). 
розстрІлян||ий, a, e, і — shot to death, 
розстріля́ти — див. розстрілювати. 
розстро́єн||ий, а, е, і — out of tune, 
розстро́ювати — to put out of tune, 
розступатися — to give way, to make room, 
розступи́тися — див. розступа́тися. 
розсувати — to put asunder; to separate, 
розсува́тися — to move aside; to make room. 
розсувн||и́й, а́, е́, і́ — extensible, telescopic, 
ро ́зсуд — opinion, judgement; common 
sense. 
розсу́джен||ий, a, e, і — 1) adjudged; 2) who 
receives a judgement (verdict), 
розсуджувати — to judge; to arbitrate, 
розсудити — див. розсуджувати. 
розсу́длив||ий, а, е, і — reasonable, sober-
minded. 
розсу ́дливість — reasonableness, sober 
mind. 
розсудливо — reasonably. 
розсу́кан||ий, a, e, і — untwisted, 
розсу ́кувати — to untwist, 
розсумуватися — to grieve too much. 
розсу́нут||ий, a, e, і — pushed to the side(s). 
розсу́нути — див. розсувати, 
розтавати — to thaw; to melt away. 
розта́л||ий, a, e, і — liquefied, 
ро ́зталь — thawing weather, 
розта́нути — див. розтавати. 



розтанцюватися розхлябаний 

розтанцюватися — to get into the mood of 
dancing. 
розта́скан||ий, a, e, і — dragged away (in 
all directions). 
розтаскувати — to drag away (in all 
directions). 
розтати — див. розтава ́ти. 
розташований, а, е, і — placed, situated, 
розташовувати — to put, to place; to 
arrange. 
розташо́вуватися — to settle, to make 
oneself comfortable. 
розташува́ння — disposition, situation, 
розтекти́ся — див. розтіка ́тися. 
розтерти — див. розтира́ти. 
розте́рт||ий, а, е, і — ground to powder, 
rubbed thoroughly, 
ро́зтин — cut; incision, 
розтина́ти — to cut; to dissect, 
розтира́ння — rubbing; grinding; мед. 
massage. 
розтира́ти — to rub; to grind; мед. to 
massage. 
розтиска́ти — to split open, 
розтіка ́тися — to flow away (in all direc-
tions). 
розті́пан||ий, a, e, і — ruffled, dishevelled, 
розтіпа ́ха — розм. disorderly person, 
ро ́зтіч — dispersal. 
розтлума́чувати — to interpret, to elucidate, 
розтовкма́чувати — див. розтлума ́чувати. 
розтовкти́ — to crush, to break, 
розтолкува́ти — to explain, to interpret, 
розтопи́ти — див. розто́плювати. 
розтоплені|ий, а, е, і — 1) melted; 2) lit, 
kindled. 
розто́плювати — 1) to melt; 2) to light, to 
kindle. 
розто́плюватися — to melt; to be melted. 
розто́птан||ий, a, e, і — crushed underfoot, 
розто́птувати — to crush by treading upon, 
розторгуватися — to prosper in one's 
business. 
розто́ржя — closing of a market day. 
розто́чувати — mex. to bore, 
розтра ́та — embezzlement; waste, 
розтратити — див. розтра ́чувати. 
розтра́тн||ик (иця) — embezzler; extravagant 
person. 
розтра́чен||ий, a, e, і — embezzled; wasted 
away. 
розтра́чувати — to embezzle; to waste away. 
розтри́нькан||ий, a, e, і — розм. squandered 
foolishly. 
розтри́нькувати — розм. to squander 
foolishly. 
розтрі́пан||ий, a, e, і — tattered; dishevelled, 
розтрі́пувати — to tatter; to dishevel, 
розтріскатися — to crack (burst, split). 
розтро́щен||ий, a, e, і — smashed (to pieces), 
розтрощи́ти — to smash; військ, to rout, 
розтрою́джуватися — to fall passionately 
in love. 
ро́зтруб — mex. socket, 
розтру́дити — to irritate. 

розтрусити — див. розтрушувати. 
розтру́шен||ий, а, е, і — scattered, strewn, 
розтру́шувати — to scatter, to strew. 
розту́лен||ий, a, e, і — opened (of two parts), 
розтули́ти — див. розту ́лювати. 
розту ́лювати — to open (of two parts), 
розту ́люватися — to be opened, 
розтурбувати — to alarm, to make uneasy, 
розтурбуватися — to become alarmed, 
розтяга́ння — (act of) stretching, extending, 
розтяга́ти — to stretch, to extend, 
розтягатися — to stretch oneself (itself), 
розтягнення — expansion, extension, 
розтя́ти — див. розтина́ти. 
розтя́т||ий, а, е, і — cut (through); dissected, 
ро ́зум — reason, mind, intellect, 
розума ́ха — розм. wise person, 
розумі́ння — understanding, comprehension, 
розумі ́ти — to understand, to comprehend, 
розумі ́тися — to understand, to be an 
expert in. 
розу́мн||ий, a, e, і — intelligent, rational; 
wise, clever. 
розумнішати — to become more intelligent. 
розумні́ш||ий, a, e, і — more intelligent, 
розу ́мно — wisely, sensibly. 
розумо́в||ий, a, e, і — mental; intellectual, 
розумува́ння — (process of) reasoning, 
розумува́ти — to reason. 
розу́чен||ий, a, e, і — learned thoroughly, 
розу́чувати — to learn, to study, 
розу́чуватися — to forget that which has 
been learned. 
розфасо́вувати — to pack in parcels, 
розформування — військ, disbandment. 
розформувати — військ, to disband, to 
break up. 
розха́пан||ий, a, e, і — snatched away, 
розхапувати — to snatch away, to grab. 
розхва́лен||ий, a, e, і — praised much, 
розхва ́лювати — to praise much, 
розхвилювати — to agitate, to move, 
розхвилюватися — to get agitated. 
розхвильо́ван||ий, a, e, і — agitated, dis-
turbed. 
розхворітися — to be ill for a long time, 
розхиля́ти — to open by bending aside, 
розхиля́тися — to be opened by bending 
aside. 
розхи́льчаст||ий, a, e, і — divergent. 
розхи́тан||ий, a, e, і — shaky; rickety; 
unstable. 
розхитати — див. розхи́тувати. 
розхитувати — to shake loose; to unsettle. 
розхитуватися — to get loose. 
Ро ́зхід! — військ. Dismiss! 
розхі ́д — expenditure. 
розхідн||и́й, а́, е́, і́ — 1) expenditure (attr.); 
2) diverging (from). 
розхле́птувати — to lap up (e.g., milk, 
soup). 
розхлю́пан(|ий, a, e, і — spilled, splashed, 
розхлю ́пувати — to spill, to splash. 
розхля́бан||ий, a, e, і — lax, loose. 



розхлябаність ро ́зщук 

розхля ́баність — laxity; lack of discipline, 
розхо́дження — divergence; discrepancy, 
розхо ́джуватися — 1) to get into the mood 
of walking; 2) to be stretched by wearing, 
розхо́дини — end of a reception (meeting), 
розхо́дитися — to part, to go separate ways; 
to dissent. 
розходитися — див. розхо ́джуватися. 
розхоло́дження — перен. cooling, 
розхоло ́джувати — перен. to cool, 
розхотітися — to stop wanting, 
розхрабри́тися — to become bolder, 
розхристав||ий, a, e, і — див. розхрі́стан||ий, 
a, e, і. 
розхрістан||ий, a, e, і — unbuttoned, dis-
orderly dressed. 
розхрі ́статися — to unbutton oneself, 
розцвірінькатися — to warble without 
stopping. 
розцвісти́ — див. розцвітати, 
ро ́зцвіт — blossoming, blooming, 
розцвітати — to bloom, to blossom, 
розцілувати — to kiss; to cover with kisses, 
розцілува́тися — to kiss each other, 
розціни́ти — див. розці́нювати. 
розцінювання — evaluation, appraisement, 
розці́нювати — to value, to appraise, 
розчави́ти — див. розчавлювати, 
розчавлен||ий, а, е, і — squashed, crushed, 
розча́влювати — to squash, to crush. 
розчаро́ван||ий, a, e, і — disappointed, 
disillusioned. 
розчаровувати — to disappoint, to dis-
illusion. 
розчаровуватися — to be disappointed 
(disillusioned). 
розчарува́ння — disappointment, 
розчахну ́ти — to tear apart, to split apart, 
розчепити — див. розчіплювати, 
розчепірювати — to stretch (wings, arms), 
розчепірюватися — to straddle, to spread 
(one's legs, arms). 
розчервонітися — to redden, to blush, 
розчере́плювати — to break to pieces. 
розче́сан||ий, a, e, і — combed (thoroughly), 
розчеса́ти — див. розчісувати, 
розчесатися — див. розчісуватися, 
ро́зчин — 1) хем. solution; 2) буд. matrix, 
ро ́зчи ́на — leaven, leavened dough. 
розчи́нен||ий, а, е, і — 1) dissolved; 2) leaven-
ed (of dough). 
розчи́нення — dissolution, solution, 
розчинити — див. розчиняти. 
розчи́нн||ий, а, е, і — хем. soluble, 
розчинник — хем. solvent, 
розчинність — хем. solubility, 
розчиия́ти — 1) to open; to unfasten; 2) to 
dissolve. 
розчинитися — 1) to be opened; 2) to be 
dissolved. 
розчи́слен||ий, a, e, і — calculated, com-
puted. 
розчислити — див. розчисляти. 
розчисляти — to calculate, to compute. 

розчи́стити — див. розчшца ́тн. 
розчихатися — див. розпчи́хатися. 
розчищати — to clean, to clear. 
розчи́щен||ий, a, e, і — cleaned, cleared, 
розчищення — (act of) cleaning, clearing, 
розчіплювання — (act of) unhooking; un-
coupling. 
розчіплювати — to unhook, to unlink; to 
uncouple. 
розчісувати — to comb (thoroughly), 
розчісуватися — to comb one's hair 
(thoroughly). 
розчлено ́ва||ий, a, e, I — dismembered, 
розчлено́вувати — to dismember, 
розчо́впати — розм. to understand, to 
comprehend. 
розчу́лен||ий, a, e, і — deeply moved, 
touched. 
розчу ́лювати — to touch, to move, to affect, 
розчулюватися — to be touched (moved, 
affected). 
розшарі́тися — to redden, to blush. 
розшаро́ван||ий, a, e, і — stratified, placed 
in layers. 
розшаро́вування — stratification, 
розшаро́вувати — to stratify, to place in 
layers. 
розша́рпан||ий, a, e, і — pulled apart; 
dismembered. 
розша́рпувати — to pull apart; to dis-
member. 
розшве́ндятися — to wander about con-
tinually. 
розшива́ти — 1) to embroider; 2) to unsew, 
to unstitch. 
розши́рен||ий, a, e, і — widened, broadened; 
мед. dilated. 
розши́рення — widening, broadening; мед. 
dilation. 
розширити — див. розширювати, 
розширитися — див. розши́рюватися. 
розширник — тех. expander; мед. dilator, 
розши́рювати — to widen, to extend, to 
enlarge. 
розши́рюватися — to spread, to become 
larger. 
розшити — див. розшива́ти. 
розши́т||ий, а, е, і — 1) embroidered; 
2) unstitched. 
розшифро́ван||ий, а, е, і — deciphered, 
decoded. 
розшифро́вувати — to decipher, to decode. 
розшмато́ван||ий, a, e, і — torn apart 
(into pieces). 
розшматува́ти — to tear apart (into pieces). 
розшнуро́ван||ий, a, e, і — unlaced, untied, 
розшнуро́вувати — to unlace, to untie, 
розшоло́пати — розм. to understand, to 
comprehend. 
розшру́бник — mex. screwdriver. 
розшрубо́ван||ий, a, e, і — unscrewed, 
розшрубо́вувати — to unscrew, 
розшто́вхувати — to push aside, 
ро ́зшук — search; investigation. 



розшуканий руба ́нок 

розшу́кан||ий, а, е, і — found (after much 
search). 
розшука ́ти — to find, to discover, 
розшукатися — to be found, 
розшу́кування — див. ро ́зшук. 
розшукувати — 1) to search; to look for; 
2) to find, to discover, 
розшу ́куватися — 1) to be sought; 2) to be 
found. 
розшумува ́тися — to produce much foam, 
розщебета́тися — to warble without stop-
ping. 
розщедритися — to become generous, 
розще́плення — 1) splitting; 2) lamination; 
3) фіз. fission. 
розще́плювати — 1) to split; 2) to laminate; 
3) фіз. to break up. 
розпитувати — to pick (pinch) apart, 
розщіба ́ти — to unbutton, to unfasten, 
розщі́лина — crack, cleft, 
розщіпа ́ти — див. розщіба ́ти. 
роз'ю́шен||ий, а, е, і — enraged, 
роз'юшити — to enrage, 
роз'юши ́тися — to become furious. 
роз'я́рен||ий, a, e, і — enraged, furious, 
роз'ярення — rage, fury, 
розорювати — to enrage. 
роз'я́снен||ий, a, e, і — 1) explained, 
clarified; 2) brightened up. 
роз'я́снення — 1) explanation, clarification; 
2) (act of) brightening, clearing up. 
роз'ясн||и́й, а́, е́, і́ — explanatory, 
роз'яснити — див. роз'я ́снювати. 
роз'яснювати — 1) to explain, to elucidate; 
2) to brighten up, to illuminate. 
роз'я́трен||ий, a, e, і — irritated, exasper-
ated; festering. 
роз'я ́трювати — to irritate; to make fester. 
роївня — beehive. 
роїння — swarming. 
рої́ст||ий, a, e, і — abundant in swarms. 
рої ́тися — to hive, to swarm. 
ройови́й — СУМ, Пл. pack leader. 
ройови́к — бот. melissa. 
ройови́ця — с.-г. swarming. 
рокита — бот. willow, osier. 
роківщи́на — церк. annual donation of the 
Faithful to their parish priest. 
ро ́кіт — rumble, roar, thundering. 
роко́ван||ий, a, e, і — doomed. 
роко ́ваність — being doomed. 
роков||и́й, а́, е́, і́ — yearly, annual. 
рокови́ни — anniversary. 
рококо ́ — мист. rococo. 
ро ́кот — див. ро ́кіт. 
рокотання — див. ро ́кіт. 
рокота ́ти — to roar, to thunder. 
рокува ́ти — 1) to prophesy; 2) uiax. to 
castle. 
ро ́лик — mex. roller; castor, 
ро ́ля — role; театр, part, character, 
ром — rum. 
рома ́н — 1) novel; 2) romance, love-affair, 
романі ́ст (ка) — novelist. 

романі́чн(Іий, a, e, і — romantic. 
рома ́нс — 1) муз. romance, song; 2) love 
affair. 
романсу вати — to have a love affair. 
рома́нськ||ий, a, e, і — філол. Romanic. 
романтизм — romanticism. 
рома́нтик — romantic. 
романтйчн||ий, a, e, і — romantic. 
романтичність — romantic spirit. 
рома ́шка — бот. c(h)amomile. 
ромб — геом. rhombus; lozenge. 
ромбі́чн||ий, a, e, і — геом. rhomboidal. 
ромбоїд — мат. rhomboid. 
роме ́н — бот. dog's fennel. 
ро́ндель — saucepan. 
рондо́ — муз. rondo. 
рони́ти — to drop, to let fall. 
ро ́па ́ — 1) мед. pus; 2) oil, petroleum; 
3) brine, pickle. 
ро́пище — oilfield. 
роса — dew. 
роси́на — single drop of dew. 
роси́ст||ий, a, e, і — dewy. 
роси́ти — to bedew. 
росі́йськ||ий, a. e, і — Russian. 
росі́йщина — Russian manners (language, 
customs). 
росі ́л — кул. soup, broth. 
Росі ́я — геогр. Russia. 
росія́н||ин (ка) — Russian (person). 
росли́на — plant, vegetable. 
росли́нн||ий, a, e, і — vegetables (attr.), 
plants (attr.). 
рослинність — vegetation. 
росома ́ха — зоол. glutton. 
ро ́стбіф — кул. roast beef. 
рости́ — to grow; to increase. 
рости́на — див. росли ́на. 
рости́нн||ий, а, є, і — див. рослинн||ий, а, є, і. 
рости́нність — див. рослинність. 
рости́ти — to grow, to raise, to breed. 
ростю́ч||ий, a, e, і — fast growing. 
ро́сян||ий, a, e, і — dewy. 
рот — mouth. 
рота ́тор — mex. rotator; multiplicator. 
ротаці́йн||ий, a, e, і — rotary. 
рота ́ція — rotation. 
ро ́тик — dainty (little) mouth. 
ротонда — apxm. rotunda. 
ро ́тор — mex. rotor. 
ро ́хкання — grunting (of pigs). 
ро ́хкати — to grunt (of pigs). 
роялі ́зм — royalism, monarchism. 
роялі ́ст(ка) — royalist, monarchist. 
роялі́стськ||ий, a, e, і — royalist, monar-
chical. 
роя ́ль — муз. grand piano. 
рту́тн||ий, a, e, і — mercury (attr.), quick-
silver (attr.). 
ртуть — див. меркурій, 
ру ́ба — розм. decisively, clearly, 
руба ́ка — fighter; expert swordsman. 
ру́бан||ий, a, e, і — chopped, cut. 
руба́ння — (act of) chopping; felling, 
руба ́нок — mex. carpenter's plane. 



руба ́ти р£ханкт 

руба ́ти — to chop, to hack, to hew; to fell, 
рубатися — to fight with swords, 
руба ́ч — woodcutter, 
рубе ́ль — 1) beater (for linen); 2) hay-pole, 
hay tree. 
рубець — 1) мед. scar; 2) seam, hem. 
руби́льник — ел. knife-switch, 
рубити — to hem. 
рубі ́ж — border, frontier, boundary, 
рубі ́н — мін. ruby. 
рубка — 1) мор. deck-cabin; 2) див. py-
ба ́ння. 
ру́блен||ий, а, е, і — 1) made of tree trunks; 
framed; 2) chopped. 
рубонути — to cut once with a sharp in-
strument. 
ру ́брика — rubric, heading. 
рубцюва́т||ий, a, e, і — 1) мед. scared; 
2) seamed. 
рубча́ст||ий, a, e, і — ridged, corrugated; 
ribbed. 
рубчик — див. рубе ́ць. 
ру ́б'я — rags, tattered clothes, 
ру ́га — церк. parochial land, 
руда ́ — ore. 
руда́в||ий, a, e, і — див. рудіїи́й, а́, е́, І. 
рудіїи́й, а́, е́, і́ — reddish; rust-co loured; 
red-haired. 
рудиме́нт — rudiment. 
рудимента́рн||ий, a, e, і — rudimentary. 
руді ́ти — to become reddish. 
ру ́дка — swamp, mire. 
ру́дн||ій, я, є, і —mining (attr.), mine (attr.). 
рудні ́й — ім. мін. pyrite. 
ру ́дня — mine. 
рудоборо́д||ий, і — red-bearded. 
рудоволо́с||ий, a, e, і — red-haired, 
рудоко ́п — miner, pitman. 
рудува́т||ий, a, e, і — reddish, rust-co loured. 
рудя́в||ий, a, e, і — див. рудіїи́й, а́, е́, і́. 
руї ́на — ruin, wreck; downfall. 
руї́нн||ий, а, е, і — ruinous, destructive. 
руї́нн||ик (иця) — ruiner, destroyer. 
рушницьк||ий, а, е, і — ruinous, destructive, 
руйнува́ння — destruction; (act of) de-
stroying. 
руйнувати — to ruin, to destroy. 
руйнуватися — to be destroyed. 
рука — hand, arm; перен. hand-writing. 
рука ́в — sleeve. 
рукави́ця — mitten; gauntlet. 
рукави ́чка — glove. 
рукави́чн||ик (иця) — glover. 
рука́т||ий, a, e, і — having long arms. 
рукоділля — handiwork; needle-fancy work. 
рукоді́льниця — needle-woman. 
рукокри ́лі — зоол. cheiroptera. 
рукоми́йник — washhand-stand. 
рукопаш — with bare hands. 
рукопис — manuscript. 
рукопи́сн||ий, a, e, і — manuscript (attr.); 
written. 
рукополага́ти — церк. to consecrate or 
ordain (by laying of hands). 

рукополо́жен||ий, і — церк. consecrated, 
ordained (by laying of hands), 
рукополо́ження — церк. consecration, 
ordination (by laying of hands), 
рукостискання — hand-clasp. 
рукотво́рн||ий, a, e, I — made by human 
hands. 
рула ́да — муз. roulade, trill. 
руле ́т — кул. beef-roll. 
руле ́тка — roulette (wheel). 
рулюва ́ти — to steer. 
руля ́да — кул. meat roll (loaf). 
рума ́к — steed, warhorse. 
румб — мор. rhumb, point of the compass. 
румо́вшце — ruins; debris. 
ру ́мпель — мор. rudderyoke. 
Румунія — геогр. Roumania. 
румун (ка) — Roumanian (person). 
руму́нськ||ий, a, e, і — Roumanian. 
рум'я́нець — natural red (of cheeks); blush. 
рум'я́н||ий, a, e, і — rosy, ruddy. 
рум'янити — to make rosy. 
рум'янитися — 1) to use rouge; 2) to blush. 
рум'я ́ність — ruddiness. 
рум'я ́ніти — to redden; to blush. 
рум'я ́нок — бот. c(h)amomile. 
рунду ́к — locker; kiosk. 
ру ́ни — філол. runes. 
руни́ст||ий, a, e, і — growing in thick bushes. 
руни́тися — to grow in thick bushes. 
ру ́но — fleece, wool. 
рупія — rupee (Indian money denomina-
tion). 
рупор — speaking trumpet. 
рупту ́ра — мед. hernia, rupture. 
ру ́ра — pipe, tube. 
ру ́рка — tubule; funnel. 
русак — 1) зоол. winter-hare; 2) ixm. 
large herring. 
русалка — міт. mermaid, water-nymph, 
руси ́зм — філол. Russism (a Russian word 
adopted in a foreign language). 
ру́с||ий, a, e, і — blond, fair-haired, 
ру ́сіш — apx. Ruthenian (inhabitant of 
Western Ukrainian provinces), 
руси́нка — apx. Ruthenian (woman of 
Western Ukrainian provinces), 
русифіка ́ція — Russification. 
русифіко́ван||ий, a, e, і — Russified, 
русифікува ́ти — to Russify, 
ру ́сло ́ — river-bed. 
русофі ́л — Russophile. 
русофі ́льство — Russophilism. 
руся́в||ий, a, e, і — див. ру́с||ий, a, e, і. 
русяві ́ти — to become blond (fair), 
русявка — fair-haired woman. 
Русь — apx. ancient name of Ukraine. 
ру́ськ||ий, a, e, і — apx. Ruthenian (of 
Western Ukrainian provinces), 
ру ́та — бот. rue. 
рути ́на ́ — routine. 
рутине́р (ка) — one accustomed to a routine. 
рути́нн||ий, a, e, і — routine (attr.). 
pyx — 1) motion, movement; 2) traffic, 
ру ́ханка — callisthenics, gymnastics. 



ру ́ханка пописбва садовина́ 

ру ́ханка пописо́ва — exhibitionary gym-
nastics. 
руханко ́ве приладдя — gymnastic apparatus, 
руханко́вий о́дяг — gym dress, 
ру ́хати — 1) to move, to set in motion; 
2) to touch. 
ру ́хатися — to move; to be moved, 
рухі ́вна площа — athletic grounds, 
рухі ́вня — gymnastics hall, gym. 
рухли́в||ий, a, e, і — lively, agile, mobile, 
рухли ́вість — liveliness; mobility, 
рухо ́ве штукарство — acrobatics. 
рухо́м||ий, a, e, і — movable; mobile, 
рухо ́мість — 1) mobility; 2) юр. chattels, 
furniture. 
ручай — creek, brook, 
ручйтель (ка) — guarantor; sponsor, 
ручитися — to warrant; to guarantee; to 
vouch. 
ру ́чка — 1) small hand; 2) handle, door-
knob; grip; 3) penholder. 
ручн||и́й, а́, е́, I — 1) hand (attr.); arm 
(attr.); 2) manual; 3) tame, domestic, 
ручний м'яч — спорт, handball, 
ручний хрест — рел. crucifix, 
руша́ння — (act of) moving; starting, 
руша ́ти — to move; to set out. 
ру́шен||ий, a, e, і — moved, stirred, 
ру́шення — див. руша ́ння. 
ру́шити — див. руша ́ти. 
руші ́й — 1) motor; 2) перен. ініція ́тор(ка). 
рушни́к — towel, 
рушни́ця — gun, rifle, shotgun, 
рушничо́к — зменш, towel, 
рюкза ́к — rucksack, knapsack, 
рю ́мати — to weep, to lament, 
рю ́мса — weeper, whiner. 
рюмсати — див. рю ́мати. 
рябець — орн. kite. 

ряб||и́й, а́, е́, і́ — pock-marked; spotted, 
ряби́на — 1) pock-mark (hole); 2) див. 
гороби ́на. 
рябіти — to become pock-marked (spotted). 
ряботи́ння — 1) small-pox marks; 2) spots 
on a pregnant woman's face. 
ряд — 1) row, line; 2) військ, single file. 
ряди́ти — 1) to arrange; 2) to adorn. 
рядко ́м — side by side, abreast. 
рядни́на — див. рядно ́. 
рядно — coarse cloth. 
рядия́н||ий, a, e, і — made of coarse cloth. 
рядо ́ви ́й — військ, ім. private soldier. 
рядо́в||и́й, а́, е́, і́ — ordinary; rank-and-file; 
commonplace. 
рядо ́к — 1) див. ряд 1); 2) друк. line, 
ря ́дом — див. по ́руч. 
ряжанка — coagulated milk, 
ря ́са — церк. cassock, monk's (nun's) habit, 
ря ́ска — бот. duck-weed. 
рясн||и́й, а́, е́, і́ — abundant, plentiful, 
ря ́сність — abundance, plentifulness. 
рясніти — to be abundant, 
ря́сно — abundantly, plentifully, 
рясно́та — plenty, abundance (of fruit), 
ряст — бот. primrose, cowslip. 
рятівн||и́й, а́, е́, і́ — saving. 
рятівн||и́к (и́ця) — rescuer, saviour, libera-
tor. 
рятува́льн||ий, a, e, і — rescuing, life-
saving. 
рятува́ння — (act of) saving; rescue; 
salvage. 
рятувати — to save, to rescue; to redeem, 
рятуватися — to be saved; to save oneself, 
ряту ́йте! — виг. help! 
ряту ́нок — rescue; escape, 
ряхті ́ти — to sparkle, to glimmer. 

C , c — the twenty-second letter of the 
Ukrainian alphabet, pronounced as V in 
'sit*. 
саботаж — sabotage. 
сабота́жн||ик (иця) — saboteur. 
саботува ́ти — to sabotage. 
са ́ван — shroud, grave-clothes. 
Савао ́т — рел. Sabaoth. 
сага ́ — gulf (cove) of a river. 
сагайда ́к — quiver, a case for a bow and 
arrows. 
Сага ́ра — геогр. Sahara, 
са ́го — бот. sago. 
са ́ґа — saga (legend of northern nations), 
сад — garden; orchard; pleasure-ground, 
са ́джавка — див. са ́жавка. 
саджанець — с.-г. young plant, 
саджа ́ння — с.-г. (process of) planting. 

саджа ́ти — с.-г. to plant; to set, to put. 
са́джеи[|ий, a, e, і — с.-г. planted; set. 
садження — с.-г. (process of) planting; 
setting. 
сади ́ба — farmstead, homestead, 
сади ́зм — sadism, 
сади ́ст (ка) — sadist. 
сади́стськ||ий, a, e, і — sadistic, 
сади ́ти — див. саджа ́ти. 
садівник — gardener; orchard-keeper, 
садівни́цтво — gardening; наук, horti-
culture. 
садівни́ч||ий, a, e, і — gardening (attr.); 
наук, horticultural. 
саді ́ння — див., садження. 
садо ́в||и ́й, а́, е́, і́ — garden (attr.), orchard 
(attr.). 
садовина́ — fruit. 



садовйти самогон 

садовйти — to seat, to place. 
садови́тися — to sit down, to take a seat. 
садово ́д — наук, horticulturist. 
садо ́к — зменш, сад. 
садо ́чок — зменш, сад. 
сає ́т — текст, thin serge. 
саж — enclosure where pigs are kept for 
fattening. 
са ́жа — soot, smut. 
са ́жавка — pond, pool; live-fish tank. 
сажа ́ти — див. саджа ́ти. 
са ́жка — бот. ergot. 
сажотрус — chimney-sweeper. 
сайга ́к — зоол. saiga, wild goat. 
саквй — 1) saddle-bag; 2) beggar's sack. 
саквояж — hand-bag; travelling-bag. 
сакла ́к — бот. buckthorn. 
са ́кля — the name of the house in the 
Caucasus. 
сакра ́мент — церк. sacrament. 
сакрамента́льн||ий, a, e, і — церк. sacra-
mental. 
сакраментува́ти — церк. to administer the 
sacrament. 
сакрйсті ́я — церк. sacristy. 
саксо́н||ець (ка) — Saxon (person). 
Саксо ́нія — геогр. Saxony. 
саксо́нськ||ий, a, e, і — Saxon, 
саксофо ́н — муз. saxophone, 
салама ́ха — 1) dish of rye flour and water; 
2) перен. confusion. 
сала ́та — 1) кул. salad; 2) бот. lettuce. 
сала ́тник — кул. salad-dish. 
сале ́ра — бот. celery. 
салі ́тра — хем. saltpetre. 
саліци ́л — хем., мед. salicyl. 
саліди́лов||ий, а, є, і — хем., мед. salicylic. 
сало — leaf lard. 
сало ́л — фарм. salol. 
салю ́т — salute. 
салютува ́ния — (act of) saluting. 
салютувати — to salute. 
салютува ́ти рушни́цею — військ, to present 
arms. 
саляма ́ндра — зоол. salamander, 
салямі — кул. salame. 
са ́льва — salvo, discharge of guns, 
сальварса ́н — фарм. salvarsan. 
са ́льдо — бух. saldo; balance, 
сальдува ́ти — бух. to balance accounts, 
са ́льма — ixm. salmon. 
са́льн||ий, a, e, і — 1) fatty, greasy; 2) анат. 
sebaceous; 3) перен. obscene. 
сальн||и́й, а́, е́, і́ — shining with fat. 
сальник — 1) анат. epiploon; 2) mex. 
gasket, oilseal; 3) кул. meat dish, 
сальник — lard (bacon) merchant, 
са ́льність — obscenity, 
сальо ́н — salon, saloon, drawing-room. 
сальоно́в||ий, a, e, і — salon (attr.), saloon 
(attr.). 
сальтоморта ́ле — спорт, somersault, 
сам — див. сам (сама ́ , само ́). 
саман — буд. air brick, adobe. 
самаритя́н||ин (ка) — рел. Samarian. 

самаритя́нськ||ий, а, е, і — рел. of a Sa-
marian. 
Самбі ́р — геогр. Sambir (town in Western 
Ukraine). 
са ́ме — just, exactly, 
саме ́ць — male; he (of animals). 
са́м||ий, a, e, і — 1) the very; 2) the same (as), 
саміїи́й, а́, е́, і́ — alone; only, 
сами ́ця — female; she (of animals). 
самітн||йй, а́, е́, і́ — solitary; lonely, lone-
some. 
самітник — solitary man. 
самітниця — solitary woman. 
самі ́тність — solitude, loneliness. 
самі ́тно — lonely. 
самка — див. сами ́ця. 
сам-на-са ́м — without witnesses. 
са ́мо — same, very. 
самоаналі ́за — self-ana lysis. 
самобичува́ння — self-flagellation. 
самобу́тн||ій, я, є, і — original; specific. 
самобутність — originality, selfhood. 
самобутньо — originally. 
самовар — tea-urn. 
самовби́вець — suicide, self-murderer. 
самовби́вн||ий, a, e, і — suicidal. 
самовби́вство — suicide. 
самовби́йниця — suicide, self-murderer 
(woman). 
самовдово́лення — self-satisfaction, 
самовдоскона́лення — self-perfection, 
самови́дець — eyewitness. 
самови́значен||ий, a, e, і — пол. independent, 
self-reliant. 
самови́зна́чення — пол. self-determination, 
independence. 
самовистача́льн||ий, a, e, і — self-support-
ing, self-sufficient. 
самовистача́льність — self-sufficiency, 
самовиховання — self-education. 
самовідда́н||ий, a, e, і — self-sacrificing, 
unselfish. 
самовідданість — self-denial, self-sacrifice, 
самовідда ́ння — див. самовідда ́ність. 
самовіддано — unselfishly. 
самові́льн||ий, а, е, і — self-willed; un-
authorized. 
самовільство — wilfulness, insubordination, 
самовлада ́ння — self-control; composure, 
самовладдя — absolute rule, autocracy, 
самовладний, a, e, і — absolute, despotic, 
самово́лець — wilful (headstrong) person. 
самовпе́внен||ий, a, e, і — self-confident; 
presumptuous, self-opinionated, 
самовпе́вненість — self-confidence; pre-
sumption. 
самовпе́внено — with self-confidence, 
самоврядування — пол. self-government, 
самовси́лення — autosuggestion, 
самовчи́тель — manual (handbook), 
самогальмува́ння — mex. automatic stop-
page. 
самого ́н — home-distilled spirit, home-
brew. 



оамогбнник самоціль 

самого́нник — maker of homebrew, 
самого́нництво — private production of 
homebrew. 
самогу́б||ець (ка) — suicide, self-murderer, 
самогу ́бство — suicide. 
самодержа́вн||ий, a, e, і — autocratic, 
самодержавство — autocracy, 
самоде́ржець — autocrat, despot, 
самодисциплі́на — self-discipline. 
самоді́юч||ий, a, e, і — self-acting; auto-
matic. 
самодія́льн||ий, a, e, і — amateur (аttr.); 
independent. 
самодія ́льність — self-activity; initiative, 
самодопомо ́га — self-help; mutual help, 
самодур — stupid despot; petty tyrant, 
самоду ́рство — stupid wilfulness, 
саможа ́тка — с.-г. harvester (machine), 
самозабезпе́чення — self-assurance, 
самозабуття ́ — self-oblivion. 
самозадово́лен||ий, a, e, і — self-satisfied, 
самозадово́лення — self-satisfaction, 
самозайма́ння — spontaneous ignition. 
самозако́хан||ий, a, e, і — in love with one-
self. 
самозако ́ханість — self-adoration, 
самозапалювання — mex. self-ignition. 
самозапа́льн||ий, a, e, і — mex. self-igniting, 
самозапере́чування — self-denial, 
самозапи́лення — бот. self-pollination, 
самозапліднення — біол. self-fertilization. 
самозаря́дн||ий, a, e, і — військ, self-loading, 
самозаспоко́єність — complacency, 
самоза ́хист — self-defence, 
самозахо́плення — self-adoration, 
самозбереження — self-preservation, 
самозва́нець — usurper, impostor, 
самознева ́га — self-contempt, 
самознищення — self-destruction, 
самозречення — self-renouncement, self-
denial. 
самозрозумі́л||ий, a, e, і — self-understood, 
самоіндукція — фіз. self-induction, 
самої ́д (ка) — animal that eats one of its 
own kind. 
самоїдство — (act of) eating one of its 
own kind (of animals), 
самоконтро́ль — self-control, 
самокритика — self-criticism. 
самолюби́в||ий, a, e, і — 1) egoistical; 
2) ambitious. 
самолю ́бство — 1) egoism; 2) ambition, 
самонавчання — self-instruction, 
самонаси́льство — мед. onanism, 
самообду́рювання — self-deceit, 
самообма ́н — self-deception, 
самообме́ження — self-restraint, 
самооборо́на — self-defence, 
самообслуговування — self-service, 
самоозна́чення — autonomy, independence, 
самоома ́на — self-deception, 
самооподаткува́ння — self-taxation, 
самоосвіта — self-education, 
самоохоро́на — self-defence, self-protection, 
самоочевидні|ий, a, e, і — self-evident. 

самопа ́л — 1) icm. musket; 2) військ. 
automatic gun. 
само ́пас — without a shepherd, singly, 
самопе́вність — self-confidence, 
самопере ́ві ́рка — self-control, 
самопи ́ска — writing-machine, 
самопізна́ния — філос. self-knowledge, 
самопова ́га — self-respect, 
самопоже́ртва — self-sacrifice, 
самопо ́міч — self-assistance, 
самопора́нення — self-inflicted wound, 
самопосвята — self-sacrifice, 
самопочуття — consciousness of one's 
physical or moral state, 
самопоша́на — self-respect. 
самопра́вн||ий, a, e, і — arbitrary, autho-
ritarian. 
самопра ́вство — arbitrariness, 
самопря ́дка — текст, spinning-wheel, 
саморекля ́ма — self-advertising. 
саморі́дн||ий, a, e, і — original, genuine. 
саморо́бн||ий, a, e, і — hand-made; перен. 
homespun. 
самородок — мін. prill; native ore. 
саморо́звиток — personal development, 
саморозря́д — ел. self-discharge, 
саморуйнува́ння — (act of) self-destruction, 
само ́руч — with one's own hand(s). 
самору́чн||ий, a, e, і — automatic. 
самору́шн||ий, a, e, і — self-propelled, 
self-moving. 
самосвідо ́мість — self-consciousness. 
самосі́йн||ий, a, e, і — с.-г. self-propagating 
(-seeding). 
самоски ́д — mex. self-unloading truck, 
самоскидка — с.-г. self-rake reaper. 
самості́йн||ий, a, e, і — independent; 
self-reliant. 
самості́йн||ик (иця) — member of a move-
ment of independence, 
самості ́йність — independence, 
самості ́йно — independently, 
самострі ́л — див. самопа ́л. 
самосуд — mob-law; mobbing, 
самота ́ — solitude, loneliness, seclusion, 
самоти ́на — див. самота ́ . 
самотка́н||ий, а, е, і — home-woven. 
само́тн||ій, я, є, і — solitary, lonely, lone-
some. 
само ́тність — solitude, loneliness. 
самоту ́жки — without assistance. 
самоу ́к — self-taught man. 
самоупра ́ва — self-government, home rule. 
самоупра́вн||ий, a, e, і — autonomous. 
самоурядува́ння — див. самоупра ́ва. 
самоу ́чка — self-taught person. 
самохі ́д — 1) automobile; 2) mex. power 
feed of a machine tool. 
самохі́дн||ий, a, e, і — військ, self-propelled. 
самохі́тн||ий, a, e, і — voluntary. 
самохі ́ттю — voluntarily; purposely. 
самохіть — див. самохі ́ттю. 
самоцві ́т — precious stone, gem. 
самоці ́ль — end in itself. 



еамочйнний свердлйльний 

самочи́нн||ий, а, е, і — spontaneous; arbit-
rary. 
самочйнність — spontaneity. 
самочуття ́ — self-consciousness. 
сам (сама ́ , само ́) — self, oneself, itself; 
in person; alone. 
саму ́м — метеор, sand-storm. 
самура ́й — samurai. 
самши ́т — бот. box-tree, box-wood. 
сан — dignity, rank. 
санато ́рія — мед. sanatorium, health resort, 
санґві ́нік — person of sanguine tempera-
ment. 
санґвіні́чн||ий, a, e, і — sanguine; перен. 
optimistic. 
сандал — бот. sandal-wood. 
санда ́ля — sandal, slipper. 
са ́ндвіч — sandwich. 
сани — sledge, sleigh, sled. 
саніта ́р — medical orderly; військ, corps-
man. 
санітарія — sanitation, 
саніта ́рка — nurse. 
саніта́ри||ий, a, e, і — sanitary; medical, 
са ́нки ́ — див. сани. 
санкціоно́ван||ий, а, є, і — sanctioned, 
approved. 
санкціонувати — to sanction, to approve, 
са ́нкція — 1) sanction, approval; 2) пол. 
sanction. 
са́нн||и́й, а́, е́, І — sledge (attr.), sleigh 
(attr.). 
сано́вник — dignitary. 
санскри́т — філол. Sanskrit. 
санскритолог — Sanskritologist. 
сантехніка — sanitary engineering. 
сантиграм — centigramme. 
сантилітр — centilitre. 
санти́м — centime (French coin). 
сантиме́нт — sentiment, feeling. 
сантименталі́зм — sentimental ism. 
сантименталі́ст — sentimentalist. 
сантимента́льн||ий, a, e, і — sentimental. 
сантнмента́льність — sentimentality. 
сантиме́тр — centimetre. 
сантоні́н — фарм. santonin. 
Сан-Франсі ́ско — геогр. San Francisco. 
санча ́та — small sledge. 
са ́па ́ — с.-г. hoe, mattock. 
сапа́льн||ик (иця) — с.-г. weeder, one who 
hoes. 
са ́па ́ння — 1) с.-г. (process of) weeding, 
hoeing; 2) heavy breathing. 
са ́пати — to breathe heavily. 
сапати — с.-г. to weed, to hoe. 
сапа ́чка — див. са ́па ́ . 
сапе ́р — військ, field engineer, sapper. 
сапе́рн||ий, a, e, і — військ, sapper (attr.). 
са ́пка — див. са ́па ́ . 
сапфі ́р — мін. sapphire. 
сап'ян — saffian; goatskin. 
сап'я́пн||ий, а, е, і — saffian (attr.). 
сап'яно́в||ий, а, е, і — див. сап'я́нн||ий, а, е, і. сап'янці — saffian shoes. 
сара ́й — shed, barn. 

сарана — ент. locust(s). 
сарацин — іст. Saracen. 
сарде ́ля — іхт. sardine; pilchard. 
сарде ́лька — sardelle, small sausage. 
сарді́н||ець (ка) — Sardinian (person). 
Сардінія — геогр. Sardinia. 
сардо ́нікс — мін. sardonyx. 
сардонІчн||ий, а, е, і — sardonic. 
са ́ржа — текст, serge, twill. 
сарка ́зм — sarcasm. 
саркасти́чн||ий, а, е, і — sarcastic. 
сарко ́ма — мед. sarcoma. 
саркофа ́г — sarcophagus. 
са ́рна — зоол. gazelle, wild goat. 
сатана ́ — satan, devil. 
сатаніти — to become furious. 
сатанІчн||ий, a, e, і — satanic, diabolic(al). 
сателіт — satellite. 
сати ́н — текст, sateen. 
сати ́р — міт. satyr. 
сатира — satire. 
сати́рик — satirist. 
сатири́чн||ий, a, e, і — satiric(al). 
сатисфакція — satisfaction. 
сатра ́п — іст. satrap. 
Сату ́рн — acmp. Saturn. 
сатурна ́лії — Saturnalian feast. 
сафір — див. сапфір. 
Сахара — див. Сага ́ра. 
сахарин — хем. saccharine. 
сахаро ́за — хем. saccharose. 
свавілля — self-will; highhandedness. 
свавільн||ий, а, е, і — petulant, wilful, 
headstrong. 
свавільн||ик (иця) — wilful person, 
сваволити — to be wilful, 
сваво ́ля — petulance; arbitrary rule, 
свари́ти — to rebuke, to abuse, 
свари́тися — to quarrel, to have words 
(with). 
сва ́рка — quarrel, disagreement. 
сварли́в||ий, a, e, і — quarrelsome, peevish, 
сварли ́вість — quarrelsomeness, peevish-
ness. 
сва ́стика —, swastika. 
сват — 1) match-maker; 2) father of a son 
(daughter)-in-law. 
сватання — 1) match-making; 2) courting, 
wooing. 
сва ́тати — 1) to seek in marriage; 2) to 
serve as a go-between. 
свататися — to court, to woo. 
сва ́ха — 1) match-maker; 2) kinswoman. 
све ́кор — father-in-law (usually husband's 
father). 
свекру ́ха — mother-in-law (usually husb-
and's mother). 
свербе́ць — мед. itch, scabies, 
свербіж — itch, itching, 
свербіти — to itch. 
свербля́ч||ий, a, e, і — itching, irritating, 
свербля́чка — itch; мед. prurience, 
све ́рдел — mex. auger, drill. 
свердли́льн||ий, a, e, і — drilling, boring. 



свердлильник свобідний 

свердлильник — driller, borer (worker), 
свердлити — to drill, to bore, 
свердління — (act of) drilling, boring, 
све ́рдло ́ — див. све ́рдел. 
свердло́вииа — borehole, well, 
свердлува́ння — див. свердління, 
свердлувати — див. свердлити, 
свердля́р — driller, borer (worker and 
machine). 
све ́тер — sweater, jersey. 
све́трик — див. све ́тер. 
свидува́т||ий, а, е, і — 1) not quite ripe; 
2) still young-looking. 
свнна́р — swine-herd; swine-breeder. 
свинарка — pig-tender (woman). 
свина́рня — pigsty, piggery. 
свине́ць — мет. lead. 
свин||и́й, а́, е́, і́ — див. свиня́ч||ий, а, е, і. 
свинина — pork. 
свини́ти — to defile. 
сви ́нка — 1) small pig; 2) мед. mumps. 
свиново́д — pig-breeder. 
свинома ́тка — sow. 
свинопа́с — swine-herd. 
свино́та — збірн. pigs. 
сви́нство — swinishness; перен. filth. 
сви́нськ||ий, а, є, і — swine (attr.); перен. 
filthy. 
свинува́т||ий, а, є, і — swinish; перен. filthy. 
свинце́в||ий, а, є, і — lead (attr.). 
свиню́шник — див. свина́рня. 
свиня́ — pig, hog, swine. 
свиня́ч||ий, а, є, і — pig (attr.). 
свирі ́па — бот. mustard, mustard-seed, 
сви́снути — to whistle (but once), 
свист — whistle; театр, hiss, catcall, 
сви ́ставка — whistle, 
свиста́ння — (act of) whistling, 
свиста ́ти — to whistle; театр, to catcall, 
свисті́ння — (act of) whistling, 
свисті ́ти — див. свиста ́ти. 
свисто ́к — whistle; hooter. 
свист||у́н (у ́ха) — whistler; piper, 
сви ́та — 1) retinue; 2) peasant's overcoat, 
свитина — див. сви ́та 2). 
свищик — penny whistle; self-made whistle, 
сві ́дер — mex. drill, borer, 
свідкува ́ння — юр. (act of) giving evidence, 
свідкува ́ти — юр. to give evidence, 
свідок — top. witness; attestor; bystander. 
свідо́м||ий, a, e, і — 1) conscious; 2) com-
petent. 
свідо ́мість — 1) consciousness; 2) acquaint-
ance (with a thing), 
свідо ́мо — consciously; deliberately, 
свідо ́цтво — certificate, testimonial, 
свідчення — юр. evidence, testimony; (act 
of) witnessing. 
свідчити — to give evidence; to certify, to 
attest. 
свІж||ий, a, e, і — fresh; recent, late, 
свіжи ́ти — to freshen, 
свіжість — freshness; coolness; crispness. 
свіжіти — to become fresh. 

свіжІш||ий, a, e, і — fresher, 
свіжо — freshly; recently, lately, 
свій (своя ́, своє ́ , свої ́) — one's own, my 
(your, his, her, its, our, their) own. 
свІйськ||ий, a, e, і — domestic; tame, 
свіргу ́н — ент. cricket, 
свість — sister-in-law (husband's sister and 
brother's wife), 
світ — world, universe; earth, 
світа ́ння — див. світа ́нок. 
світанок — dawn, day-break, 
світа ́ти — to dawn, to grow light, 
світа ́ч — рел. candlestick by a holy image, 
світ-зоря ́ — day-break, 
світи ́лка — female relative of the bride-
groom who carries a candle during a wedding 
ceremony. 
світи ́ло — acmp. heavenly body, star, 
світити — to shine, to emit light, 
світи ́тися — to shine, to gleam, 
світіння — lighting; luminescence, glow. 
світл||ий, a, e, і — bright; light; luminous. 
Світлий Тиждень — рел. Easter Week, 
світліша — photograph, picture, 
світли ́ця — room, chamber; guest-room, 
світлість — light, brightness. 
світлі(ша)ти — to lighten; to brighten, 
світло — 1) ш . light, daylight; 2) lightly, 
brightly. 
світлобоя́знь — мед. photophobia. 
світлов||и́й, а́, е́, і́ — light (attr.). 
світлогра ́ма — військ. visual message, 
світлоліка ́рня — мед. phototherapic in-
stitute. 
світлолікува ́ння — мед. phototherapy, 
світломаскування — військ, black-out. 
світломе ́трія — військ, flash ranging, 
світломі ́р — acmp. photometer. 
світлонепроникн||и́й, а́, е́, і́ — opaque, 
світлосила — фіз. candle power; фот. 
aperture ratio. 
світлоте ́хніка — lighting engineering, 
світлофільтр — фіз., фот. light filter, 
сві тлофо ́р — traffic lights. 
свіглочутли́в||ий, а, е, і — photosensitive, 
світля ́к — ент. glow-worm; firefly. 
світов||и́й, а́, е́, і — world (attr.); universal, 
світо ́гляд — philosophical conception of 
the world; viewpoint, standpoint, 
світом — at dawn. 
світорозуміння — philosophical conception 
of life (world). 
світосприйма́ння — див. світорозуміння. 
світськ||ий, а, е, і — 1) secular, lay, worldly; 
2) fashionable. 
світськість — good manners, 
свічар (ниця) — chandler, candlemaker. 
свіча ́рня — candlefactory. 
свічення — lighting, illumination, 
свічка — 1) candle; 2) aem. spark-plug; 
3) мед. suppository. 
свічни ́к — candlestick, chandelier. 
свобідн||ий, a, e, і — free, independent; 
unengaged, not busy. 



свобі́дно секу ́нда 

свобі ́дно — freely; at leisure. 
Свобі ́дно! — військ. Stand at ease!, Stand 
easy! 
свобо ́да — freedom, liberty, independence. 
свободолю́бн||ий, a, e, і — freedom-loving. 
своєкори́сли́в||ий, a, e, і — selfish, 
своєкори ́сли ́вість — selfinterest, selfishness. 
своєрі́дн||ий, a, e, і — original, singular, 
своєрідність — originality, singularity. 
своєча́сн||ий, a, e, і — opportune, timely, 
своєча ́сність — opportuneness, timeliness, 
своєча ́сно — opportunely, in good time, 
свої ́ — one's own. 
сво ́лок — буд. beam, girder, 
сво ́рінь — див. шво ́рінь. 
свояк — relative, kinsman, 
своя́киня — relative, kinswoman, 
своя́цтво — relationship, affinity; збірн. 
relatives. 
своя́цьк||ий, a, e, і — of relations (kindred). 
Свя ́та — 1) церк. Christmas holidays; 
2) див. свя ́то 1). 
Свята — рел. Saint (woman). 
Свята ́ Покрова — рел. church feast of St. 
Mary the Protectress. 
Свят-Ве ́чір — рел. Christmas Eve. 
Свят-Вечі ́рн||ій, я, є, і — рел. Christmas 
Eve (attr.). 
Святе Письмо ́ — рел. Holy Scripture, Holy 
Writ. 
Святе ́ Прича ́стя — рел. Holy Communion. 
Свят]|и́й, а́, і́ — ім. рел. Saint. 
Свят||и́й, а́, е́, і́ — рел. Saint, Sacred, Holy. 
Святи ́й Вечір — рел. Christmas Eve. 
Святи ́й Дух — рел. The Holy Ghost. 
Святи ́й Микола ́й — рел. St. Nicholas, 
святи́лище — церк. sanctuary. 
Святи ́ня — рел. Holy Thing; Holy Place, 
святи ́тель — рел. bishop, prelate, 
святи́ти — рел. to bless, to consecrate, to 
sanctify, to ordain. 
святи́тися — рел. to be blessed (consecrated, 
sanctified, ordained). 
Святі ́ Дари — церк. Holy Gifts, 
святість — рел. sanctity, holiness, 
святки ́ — рел. holidays (especially Christ-
mas holidays). 
святко́в|(и́й, а́, е́, і́ — festive, holiday (attr.). 
святкування — celebration, 
святкувати — to celebrate, 
свя ́то — 1) holiday, feast, festival; solemn-
ity; 2) holily; strictly. 
Свя ́то Воскрес і́ння Христового — рел. 
Easter. 
Свя ́то Різдва ́ Христового — рел. Christmas. 
Свя ́то Св. Покрови — рел. church feast of 
St. Mary the Protectress. 
свято́Чн||ий, a, e, і — див. святко́в||и́й, а́, е́, і́. 
Свя ́тощі — рел. Sacred Things, 
свя ́тці — церк. church calendar. 
Свяче ́не — рел. consecrated objects (espe-
cially food blessed on Easter day). 
свяче́н||ий, a, e, і — рел. blessed, con-
secrated. 

свяче́ння — рел. (act of) blessing, ordina-
tion, consecration. 
свяще́ник — рел. priest, clergyman. 
свяще́ницьк||ий, a, e, і — рел. priestly. 
свяще́нн11ий, a, e, і — рел. sacred, holy. 
свяще́нність — рел. holiness. 
свяще́нство — рел. priesthood. 
сеа ́нс — performance, cinema show; sitting. 
себе — oneself (myself, himself, herself, 
itself, yourself, ourselves, themselves). 
себелю́бець — egoist, selfish man. 
себелю́бн||ий, a, e, і — selfish, egoistic. 
себелю́бство — selfishness, egoism. 
се ́бто — that is; i.e. 
сеґме́нт — segment. 
сеґмента ́ція — segmentation. 
сеґреґа ́ція — segregation. 
сеґреґува́ти — to segregate. 
седиме́нт — sediment. 
седимента́рн||ий, a, e, і — sedimentary. 
седми́ця — apx. week. 
сезо ́н — season. 
сезо́нн||ий, a, e, і — seasonal. 
сезо́нник — seasonal worker. 
сейм — пол. seim, diet. 
сейсмі́чн||ий, a, e, і — геол. seismic. 
сейсмо́граф — геол. seismograph. 
сейсмоло ́гія — геол. seismology. 
сейф — safe, strong box. 
се ́канс — мат. secant. 
сека ́тор — garden shears. 
секве ́нція — sequence. 
секве ́стр — юр. sequestration. 
секре ́т — 1) secret; secrecy; 2) військ. 
listening post; 3) фізл. secretion. 
секретарія ́т — secretariat. 
секрета ́р (ка) — secretary. 
секретарство — secretaryship. 
секретарський, a, e, і — secretarial. 
секретарювати — to perform duties as 
secretary. 
секре ́тка — letter card. 
секретн||ий, a, e, і — secret, confidential; 
private. 
секретність — secrecy, 
секре́тно — secretly, in secret. 
секрето́рн||ий, a, e, і — фізл. secretory, 
секре ́ція — фізл. secretion. 
сексагона́льн||ий, a, e, і — геом. sexagonal. 
се ́кста — муз. the sixth (note), 
секстант — acmp.у геод. sextant, 
сексте ́т — муз. sextette, 
сексуалі ́зм — sexuality. 
сексуа́льн||ий, а, е, і — sexual, 
сексу а́льність — sexuality, 
се ́кта — sect, 
сектант (ка) — sectary, 
сектантство — sectarianism. 
секта́нтськ||ий, а, е, і — sectarian, 
се ́ктор — мат. та ін. sector, 
секуляриза ́ція — secularization. 
секуляризо́ван||ий, а, е, і — secularized, 
секуляризувати — to secularize. 
секуля́рн||ий, а, е, і — secular, worldly, 
секу ́нда — second. 



секунда́нт сервітут 

секундант — the second (in a duel). 
секу́ндн||ий, а, е, і — of a second, 
секундомі ́р — stop-watch, chronometer. 
секці́йн||ий, а, е, і — sectional, 
се ́кція — section, 
се́лезень — орн. drake, 
селезі ́нка — анат. spleen. 
селекти́вн||ий, а, е, і — selective, 
селективність — selectivity, 
селе ́ктор — mex. selector. 
селекці́йн||ий, а, е, і — с.-г. selective, 
selection (attr.). 
селекціоне́р (ка) — one who selects, 
селе ́кція — с.-г. selection, 
селе ́н — хем. selenium, 
селені ́т — мін. selenite. 
селера — бот. celery, 
сели́ти — to settle; to colonize, 
сели́тися — to settle, 
сели́тьба — dwelling-place, house and 
outdoor buildings, 
се ́лшце — village; settlement, 
селі ́тра — хем. saltpetre, 
село ́ — village; country (opposite to town). 
селю́||к (чка) — villager, peasant (dero-
gatory). 
селяни́н — peasant, country-man. 
селя ́нка — peasant woman, 
селя́нство — збірн. peasantry, country 
people. 
селя́нськ||ий, a, e, і — rural, peasant's, 
се́льбище — settlement, colony, 
сельдере́й — бот. celery, 
сема ́нтика — лінґ. semantics, 
семасіоло ́гія — лінґ. semasiology, 
семафо ́р — 1) зал., мор. semaphore; 2) Пл. 
manual signalling system, 
семено́ — див. насіни ́на. 
се ́меро — seven. 
семе ́стр — semester, school term. 
семестро́в||ий, а, е, і — semester (attr.). 
семи — seven- (indicating a composition 
of seven parts). 
семигоди́нн||ий, a, e, і — of seven hours, 
семигра́нник — геом. heptahedron. 
семиденні|ий, a, e, і — of seven days. 
семидеся́т||ий, a, e, і — the seventieth. 
семидесятилі́тн||ій, я, є, і — seventy years 
old. 
семику́тник — геом. heptagon. 
семику́тн||ій, я, є, і — геом. heptagonal. 
семилі ́тка — 1) seven year school; 2) girl 
seven years old. 
семилі́тн||ій, я, є, і — of a period of seven 
years. 
семилі ́ток — boy seven years old. 
семилі ́ття — seventh anniversary. 
семимі́сячн||ий, a, e, і — of seven months. 
семиповерхо́в||ий, a, e, і — seven-storied. 
семиразо́в||ий, a, e, і — of seven times, 
семирі ́чка — seven-year period. 
семирі́чн||ий, a, e, і — of seven years, 
семирі ́ччя — див. семилі ́ття. 

семистру́нн||ий, а, е, і — муз. having seven 
strings. 
семитижне́в||ий, а, е, і — seven weeks long 
(Old). 
семити́сячн||ий, a, e, і — of seven thousand, 
семіна ́р — seminar. 
семінари́ст (ка) — seminarist, seminarian. 
семіна ́рія — seminaiy. 
семіна́рськ||ий, a, e, і — seminarian. 
семі ́рко — збірн. seven. 
семі ́т — Semite. 
семіти ́зм — Semitism. 
семітоло ́гія — Semitology. 
семі́тськ||ий, a, e, і — Semitic. 
сена ́т — senate. 
сена ́тор — senator. 
сена́торство — senatorship. 
сена́торськ||ий, a, e, і — of senator(s), 
senatorial. 
сена́тськ||ий, a, e, і — of a senate, senatorial. 
сенеґа́льськ||ий, a, e, і — Sinhalese, 
се ́нес — бот. senna, 
сенс — meaning, sense, common sense. 
сенсаці́йн||ий, a, e, і — sensational, 
сенсаційність — sensational nature, 
сенсація — sensation, 
сенсімонізм — філос. Saint-Simonism. 
сенсуалізм — філос. sensualism, 
сенсуаліст (ка) — sensualist, 
сенсуальність — sensuality. 
сентенційн||ий, а, е, і — sententious, 
сентенційність — sententiousness. 
сентенція — філос. maxim; judgement, 
decision. 
сеньйо́р — senor (lord of manor). 
сеньйо́ра — senora, lady. 
сеньйора́т — seniority. 
сепарати́вн||ий, a, e, і — пол. separative. 
сепарати́зм — пол. separatism. 
сепарати́ст (ка) — пол. separatist. 
сепарати́стськ||ий, а, е, і — пол. separatist. 
сепара́тн||ий, а, е, і — separate. 
сепара ́тор — тех., с.-г. separator. 
сепара ́ція — separation. 
сепаро́ван||ий, а, е, і — separated. 
сепарува́ти — to separate. 
сепарува́тися — to become separated. 
сепіоліт — мін. cuttle-bone, sepiolite. 
се ́пія — 1) sepia (paint); 2) ixm. cuttle-fish. 
се́псис — мед. sepsis. 
септи́чн||ий, a, e, і — мед. septic. 
сер — sir, Sir. 
Серафи ́м — рел. Seraph. 
серб — див. се́рбин. 
се́рб||ин (ка) — Serbian (person). 
Сербія — геогр. Serbia. 
се́рбськ||ий, а, е, і — Serbian. 
серветка — serviette, napkin. 
сервілізм — servilism, servility. 
сервіліст (ка) — servile person. 
сервільн||ий, а, е, і — servile. 
се ́рвіс — спорт, service. 
сервіс — service, tea-set, dinner-set. 
сервітут — юр. servitude. 



серво сиґналі́стка 

се ́рво — військ., ав.у mex. servo, 
сервува ́ти — to serve, to lay out the table, 
серде ́га — розм. poor fellow, 
се ́рде ́нько — зменш, heart; (my) darling. 
серде́чн||ий, a, e, і — hearty, cordial, 
affectionate. 
сердечник — 1) мед. heart specialist; 2) mex. 
core; mandrel. 
серде́чність — heartiness, cordiality, 
серде́чно — heartily, cordially. 
серде́шн||ий, a, e, і — hearty, cordial, 
affectionate. 
серде́шн||ий, а, і — ім. розм. poor wretch, 
серде́шність — heartiness, cordiality, 
сердешно — heartily, cordially, 
се́рдити — to anger, to vex, to irritate. 
серди́т||ий, a, e, і — angry, cross, 
се́рдитися — to be angry, 
серди́то — angrily, crossly, 
сердолі ́к — мін. sard, cornelian stone, 
сердю ́к — guardsman, bodyguard (espe-
cially of a Ukrainian hetman). 
сердюки — збірн. Ukrainian hetman's 
bodyguard. 
се ́ред — in the middle of, among, 
середа — Wednesday. 
Середзе ́мне мо ́ре — геогр. the Medi-
terranean Sea. 
середзе́мн||ий, a, e, і — геогр. Mediterra-
nean. 
сере ́ди ́на — middle; interior. 
середи́нн||ий, a, e, і — middle (attr.); 
interior (attr.). 
середник — 1) means, medium; 2) грам, 
semicolon. 
Сере ́дні Віки — icm. the Middle Ages, 
сере́дній рід — грам, neuter gender. 
сере́дн||ій, я, є, і — middle; mean; average; 
medium. 
середня́к — middle-wealthy peasant. 
середньовіко́в||ий, a, e, і — див. середньо-
ві́чн||ий, a, е, і. 
середньовічн||ий, а, е, і — icm. medieval, 
of Middle Ages. 
Середньовіччя — icm. the Middle Ages. 
середньодобов||и́й, а́, е́, і́ — average daily. 
середньомі́сячн||ий, a, e, і — average 
monthly. 
середньорі́чн||ий, a, e, і — average annual, 
середо́вище — environment; surroundings, 
середопі ́стя — рел. middle of Lent, 
середості́ння — анат. mediastinum, 
середохрестя — рел. third week of Lent. 
середу́щ||ий, a, e, і — middle, 
сережка — ear-ring, 
серена ́да — муз. serenade, 
сержант — військ, sergeant, 
серицит — мін. sericite. 
сері́йн||ий, а, е, і — serial, 
се ́рія — 1) series; 2) set. 
серйо́зн||ий, а, е, і — serious, grave, earnest, 
серйо́зність — seriousness, gravity, earnest-
ness. 
серйо́зно — seriously, gravely, earnestly, 
се ́рна — зоол. doe, wild^goat. 

серо́зн||ий, a, e, і — фізл. serous. 
серотерапі ́я — мед. serotherapy. 
серп — sickle, reaping hook. 
серпа́нок — 1) muslin; veil; 2) перен. haze. 
серпанти́н — paper streamers. 
серпенти́н — мін. serpentine. 
се́рпень — August. 
серпне́в||ий, a, e, і — August (attr.). 
серпоподі́бн||ий, a, e, і — crescent shaped. 
серсо ́ — спорт, hoop. 
сертифіка ́т — фін. та ін. certificate. 
се ́рум — мед. serum. 
се́рце — 1) анат. heart; 2) passion; 3) ire. 
серцебиття́ — мед. palpitation of the heart. 
серце́в||ий, a, e, і — heart (attr.); of heart; 
анат. cardiac. 
серцеї ́д — розм. lady-killer, 
се ́сія — session; sitting, 
сестра ́ — sister. 
сестра ́-жалібни ́ця — sister of charity 
(mercy). 
сестр||и́н, ина ́, ине ́, ині ́ — sister's. 
сестри́цтво — sisterhood. 
се ́тер — setter (a dog). 
Сеу ́л — геогр. Seoul. 
сецесіоні ́ст — пол. secessionist. 
се ́ча — анат. urine. 
сечівни́к — анат. urethra. 
сечови́ділення — фізл. excretion of urine. 
сечов||и́й, а́, е́, і́ — urinary. 
сечови́на — хем. urea. 
сечові ́д — анат. ureter. 
сечоотру́єння — мед. uremia. 
сибари́т — sybarite. 
сибаритство — sybaritic life. 
сибари́тськ||ий, а, е, і — sybaritic. Сибі ́р — геогр. Siberia. 
сибі ́рка — мед., вет. anthrax. 
сибі́рник — one exiled to Siberia. 
сибі́рськ||ий, a, e, і — Siberian. 
сивизна́ — див. сивина ́. 
си́в||ий, а, є, і — grey, grey-headed; roan-
coloured (of horse). 
сивина́ — grey hair, greyness. 
сиві́сіньк||ий, a, e, і — quite grey. 
сивіти — to turn grey. 
сивоборо́д||ий, і — grey-bearded. 
сивоволо́с||ий, а, і — grey-haired. 
сивоголо́в||ий, а, і — grey-haired. 
сивоу́с||ий, і — with a grey moustache. 
сивува́т||ий, a, e, і — greyish. 
сивува ́тість — greyness. 
сиву ́ха — cheap corn liquor. 
сиву ́ч — зоол. sea-lion. 
сиґа ́ра — cigar. 
сиґаре́та — cigarette, 
сиґа́рни́ця — cigar-case. 
сиґна ́л — 1) signal; 2) call, alarm. 
сиґналіза́тор — mex. signalling apparatus. 
сиґналіза ́ція — signalling; signalization. 
сигналізувати — 1) to signal; to buzz; 
2) перен. to warn. 
сиґналі ́ст — 1) signalman; 2) військ, bugler, 
сиґналі ́стка — signalwoman. 



сиґна́льний синоптика 
сиґна́льн||ий, а, е, і — signal (attr.). 
сиґнату ́ра — 1) друк, signature; 2) фарм. 
label. 
сйдень — розм. sedentary person. 
сидери́т — мін. siderite. 
си́дження — див. сиді ́ння. 
сидіння — 1) seat; церк. pew; 2) (act of) 
sitting. 
сиді ́ти — to sit, to be seated; to perch (of 
birds). 
сидр — cider; apple wine. 
сидя́ч||ий, a, e, і — sitting, sedentary. 
си ́дьма — while in a seating position. 
си́з||ий, a, e, і — dark-blue, dove-coloured. 
сизокри́л||ий, a, e, і — with dark-blue wings. 
сикофа ́нт — sycophant, flatterer. 
си ́ла — 1) strength, force, vigour; 2) mex., 
фіз. power, force; 3) many, plenty. 
си ́лаба — грам, syllable. 
силабі́чн||ий, a, e, і — грам, syllabic. 
сила-силе́нна — countless number. 
сила ́ч — athlete; wrestler; powerful man. 
сила ́чка — powerful woman (athlete). 
силе́нн||ий, a, e, і — 1) very powerful; 
2) countless. 
силіка ́т — мін. silicate. 
силіка́тн||ий, a, e, і — мін. silicate (attr.); 
silicic. 
силі ́цій — хем. silicium, silicon, 
силкува́ння — striving, endeavour, effort, 
силкува ́тися — to strive, to endeavour, to 
make efforts. 
силов||и́й, а́, е́, і́ — power (attr.). 
силогі ́зм — лог. syllogism, 
си ́ло-годи ́на — mex. horsepower-hour, 
силомір — mex. dynamometer, 
силомі ́ццю — forcibly, by force, 
силомі ́ць — див. силомі ́ццю. 
си ́лос — с.-г. silo, bunker, 
силосува́ння — с.-г. preserving in a silo, 
силосува ́ти — с.-г. to silo, 
си ́лою — by force. 
си́луван||ий, a, e, і — forced, constrained, 
силування — compulsion; coercion, 
си ́лувати — to force, to compel, 
силуватися — to make efforts, to try with 
all one's might, 
силюе ́та — silhouette, 
силя́ння — (act of) stringing (e.g., beads), 
силя́ти — to string (e.g., beads). 
си́льн||ий, a, e, і — strong, vigorous, power-
ful. 
сильні ́шати — to become stronger, to 
strengthen. 
сильні́ш||ий, a, e, і — more powerful, 
stronger. 
си́льно — strongly, powerfully. 
сильноді́юч||ий, a, e, і — drastic (of med-
icine). 
сильце ́ — мисл. trap, snare, 
симбіо ́за — біол. symbiosis, 
си ́мвол — symbol. 
Си ́мвол Ві ́ри — рел. the Creed, Symbol of 
Faith. 
символізм — symbolism. 

символізо́ван||ий, a, e, і — symbolized, 
символізувати — to symbolize; to represent, 
симво ́ліка — symbolism, symbology. 
символіст (ка) — symbolist. 
символі́чн||ий, a, e, і — symbolic, 
символічність — symbolic nature (charac-
ter). 
симетри́чн||ий, a, e, і — symmetrical, 
симетричність — symmetry, 
симе ́трі ́я — symmetry, 
симпатизува́ти — to sympathize, 
симпа́тик — sympathizer. 
симпати́чн||ий, a, e, і — likeable; nice, 
симпатичність — likeableness, attractive-
ness. 
симпатично — attractively, 
симпа ́тія — sympathy; fellow-feeling, 
симпто́м — мед. symptom; sign. 
симптомати́чн||ий, a, e, і — symptomatic, 
симулюва́иня — (act of) simulating, 
симулюва ́ти — to simulate, 
симуля́нт (ка) — simulator; військ, mali-
ngerer. 
симуля ́ція — simulation; військ, malinger-
ing. 
симульо́ван||ий, a, e, і — simulated, 
симфоні ́зм — муз. symphonism. 
симфоні́чн||ий, a, e, і — муз. symphonic, 
симфо́нія — муз. symphony, 
син — son. 
синаго́га — рел. synagogue. 
Син Бо ́жий — рел. Son of God. 
сингене́за — біол. syngenesis. 
сингенети́чн||ий, а, е, і — геол. syngenetic. 
синдикалі́зм — пол. syndicalism, 
синдика́т — ком. syndicate. 
синдико́ван||ий, а, е, і — ком. syndicated, 
синдикувати — ком. to syndicate, 
сине ́кдоха — літ. synecdoche. 
сине́ньк||ий, а, е, і — bluish, rather-blue, 
сине́ць — bruise, 
сини́ло — див. си ́нька. 
сини́ти — to blue (of wash), 
синиця — орн. titmouse, 
синівство — filial state. 
синівськ||ий, a, e, і — filial. 
си́и||ій, я, є, і — blue, dark-blue, 
синіти — to become blue. 
сині́ш||ий, a, e, і — bluer, 
синкліт — icm. senate, council, 
синкретизм — syncretism. 
синкрети́чн||ий, a, e, і — syncretic, 
синова́ — son's wife, daughter-in-law. 
синові ́т — мед. inflammation of the synovial 
tract. 
синого́рлиця — орн. Indian turtle-dove. 
сино́д — церк. synod. 
сино́к — little son. 
сино́нім — лінґ. synonym. 
синоні ́міка — лінґ. synonymy. 
синонімі́чн||ий, a, e, і — лінґ. synonymous. 
си́но́псис — філол. synopsis. 
синоптик — метеор, weather forecaster. 
сино́птика — метеор, synoptics. 



синоптйчний СІК 

синопти́чн||ий, а, е,і — метеор, synoptic(al). 
сино́чок — sonny, 
синта ́кса — грам, syntax. 
синтаксйчн||ий, а, е, і — грам, syntactic(al). 
синте́за — synthesis. 
синтезо́ван||ий, а, е, і — synthesized, 
синтезува́ння — (act of) synthesizing, 
синтезува́ти — to synthesize. 
синтети́чн||ий, a, e, і — synthetic, 
синтоні́зм — фіз. syntony. 
синус — 1) мат. sine; 2) анат. sinus, 
синусоїда — мат. sinusoid; sine curve. 
синусоїда́льн||ий, a, e, і — мат. sinusoidal, 
sine (attr.). 
синхронізатор — mex. synchronizer, 
синхроні́зм — mex. synchronism, 
синхронізува́ти — mex. to synchronize. 
синхроні́чн||ий, a, e, і — mex. synchronic, 
синхроні́я — mex. synchronism. 
синхро́нн||ий, a, e, і — mex. synchronous. 
синюва́т||ий, a, e, і — bluish, 
сйнява — (the) blue, azure, 
синя́к — bruise, 
сйнька — blue (for wash), 
синьожупа́нник — member of the Ukrainian 
army of 1918. 
синьоо́к||ий, a, e, і — blue-eyed, 
сйпання — (act of) pouring, strewing (of 
a dry substance). 
сйпати — to pour, to strew (of a dry sub-
stance). 
си́патися — to fall, to drop (in quantity, 
rapidly). 
сипк||и́й, а́, е́, і — crumbly, powdery, loose. 
си́пл||ий, a, e, і — husky, hoarse (of voice), 
сир — cheese. 
сире́на — 1) siren, hooter; 2) міт. siren, 
mermaid; 3) зоол. sirenian. 
сире́ць — raw material(s). 
сир||и́й, а́, е́, і́ — 1) damp, moist; 2) un-
cooked, raw. 
сирівець — 1) raw material(s); 2) sour 
bread-beverage, kvass. 
сир||і́єць (і ́йка) — Syrian (person). 
сирі́йськ||ий, a, e, і — Syrian. 
си ́рість — 1) dampness; 2) rawness. 
сирі ́ти — to become damp. 
сирі ́тка — little (poor) orphan. 
сирі ́тство — orphanhood. 
сирі́тськ||ий, a, e, і — orphan (attr.). 
Си ́рія — геогр. Syria. 
сирна паска — cheese cake (Easter dish). 
си́рник — кул. a kind of cheese-cake. 
си́роватень — орн. kestrel. 
сиро́ватка — 1) мед., фізл. serum; 2) whey, 
buttermilk. 
сиров||и́й, а́, е́, і́ — див. сир||и́й, а́, е́, і́ 2). 
сировина — raw material(s). 
сироїжка — бот. russula. 
сироп — syrup. 
сирота ́ — orphan. 
сироти́на — див. сирота ́. 
сироти́нець — orphanage. 
сироті́ти — to become an orphan. 

сирува́т||ий, a, e, і — 1) somewhat damp; 
2) somewhat raw. 
систе ́ма — system, method, scheme, 
систематиза́ція — (process of) systematiza-
tion. 
систематизо́ван||ий, a, e, і — systematized, 
систематизува́ння — (process of) systematiz-
ing. 
систематизува́ти — to systematize, 
систематик — systematizes 
систематичний, a, e, і — systematic, 
methodical. 
системати́чність — systematic character, 
систематично — systematically, methodic-
ally. 
сису ́н — див. смокту ́н. 
сита ́р — sieve-maker, 
си́тець — текст, cotton (print). 
си́т||ий, а, е, і — satiated, well-fed. 
сити́ти — to satiate; to saturate, 
си ́тість — satiety; glut, 
ситішати — to grow fat(ter). 
ситкі ́вка — спорт, tennis, 
ситківка ́р (ка) — спорт, tennis player, 
ситківко ́ве змагання — спорт, tennis match, 
ситківковий м'ячик — спорт, tennis ball, 
ситківко́вий тік — спорт, tennis court, 
ситківко́вий турнір — спорт, tennis tour-
nament. 
си́тн||и́й, а́, е́, і́ — satiating, nourishing, 
си́тність — 1) nutritive quality, satiety; 
2) fatness. 
си ́то — sieve, strainer. 
ситуа ́ція — situation, state. 
си́тце — спорт, tennis racket. 
сифілідо ́лог — мед. syphilologist. 
сифіліс — мед. syphilis. 
сифілітик — a syphilitic. 
сифіліти́чн||ий, a, e, і — мед. syphilitic. 
сифо́н — syphon, siphon. 
сич — орн. owl. 
сича́ння — hissing. 
сичати — to hiss. 
сі — муз. A . 
сів — див. сівба ́ . 
сівалка — с.-г. sowing-machine. 
сіва ́ч — с.-г. sower. 
сівба ́ — с.-г. sowing season. 
сіверя́ни — early Slavonic tribe. 
сівозміна — с.-г. rotation (alteration) of 
crops. 
сі ́дало — roost, perch. 
сіда ́ння — sitting. 
сіда ́ти — to sit (down), to take a seat. 
сіде ́льце — small saddle. 
сідлання — (act of) saddling. 
сідлати — to saddle. 
сідло ́ — 1) saddle; 2) mex. seat. 
сідлови ́на — геол. anticline, saddle. 
сідляр — saddler. 
Сі ́дне ́й — геогр. Sydney. 
сідни́чн||ий, a, e, і — анат. sciatic. 
сієні ́т — мін. syenite. 
сійба ́ — див. сівба ́ . 
сік — juice; sap. 



сіка ́ч скакати 

сіка ́ч — chopping-knife. 
сі ́кти — 1) to whip, to flog; 2) to chop, to 
mince. 
сі ́ктися — to fight each other with sharp 
weapons. 
сіль — salt. 
сільк||и́й, а́, е́, і́ — salty. 
сільн||и́й, а́, е́, і́ — salt (attr.), saline, 
сільни ́ця — salt container. 
сі ́льськ||и ́й, а́, е́, і́ — rural; village (attr.). 
сі ́льсько-господа ́рськ||ий, а, е, і — agri-
cultural. 
сільце ́ — hamlet, small village. 
сім — seven. 
сімдеся ́т — seventy. 
сімдеся́т||ий, а, е, і — seventieth. 
сімдесят(и)лі́тн||ій, я, є, і — seventy years 
old. 
сімдесят(и)лі ́ття — seventieth anniversary. 
сімдесят(и)рі́чн||ий, a, e, і — див. сімде-
с я т и л і т н і й , я, є, і. 
сімдесят(и)рі ́ччя — див. сімдесят(и)лі ́ття. 
сім десятник — septuagenarian. 
сіме́йн||ий, а, е, і — поет, family (attr.). 
сімейство — поет, family; household, 
сі ́мка — карт, seven. 
сімна́дцят||ий, а, е, і — seventeenth, 
сімна ́дцять — seventeen, 
сімсо ́т — seven hundred. 
сімсо́т||ий, а, е, і — seven hundredth. 
сімсотлі ́тн||ій, я, є, і — seven hundred 
years old. 
сімсотрі ́ччя — seven hundredth anniversary, 
сі ́м'я — 1) seed; 2) анат. semen, sperm, 
сім'я ́ — поет, family; household, 
сім'явіптуска́ння — фізл. ejaculation, 
сім'яни ́н — поет, family man. 
сім'яні ́жка — бот. funicle. 
Сінгапур — геогр. Singapore, 
сі ́ни — vestibule, lobby. 
сінн||и́й, а́, е́, і́ — hay (attr.). 
сінни ́к — 1) hayloft; 2) hay-mattress, 
сі ́но — hay. 
сіно ́жа ́ть — meadow land, hayfield. 
сінокосарка — с.-г. hay mower (machine). 
Сіо ́н — Zion. 
сіонізм — Zionism. 
сіоні ́ст (ка) — Zionist. 
сіоні́стськ||ий, a, e, і — Zionist. 
сіпани́на — pulling, tugging. 
сі ́пати — to pull, to tug. 
сі ́патися — to twitch. 
сіпону ́ти — to give a sudden pull, jerk. 
сіре́ньк||ий, a, e, і — rather grey (dull). 
сі́р||ий, a, e, і — 1) grey; 2) перен. dull. 
сі ́рість — greyness. 
сірі ́ти — to turn grey. 
Сі ́ріюс — acmp. Sirius. 
сірка — 1) хем. sulphur; 2) анат. ear-wax. 
сірков||и́й, а́, е́, і́ — хем. sulphuric. 
сірково ́день — хем. sulphurated hydrogen. 
сірни ́к — match. 
сірника́рня — match-factory. 

сірнико́в||ий, а, є, і — match (attr.). 
сіро — grey(ly). 
сірома — розм. poor fellow, 
сірома ́ха — див. сіро ́ма. 
сірома́шн||ий, а, є, і — розм. poor, miser-
able. 
сіроо́к||ий, а, є, і — grey-eyed. 
сірува́т||ий, а, є, і — greyish. 
сірча́н||ий, а, є, і — хем. sulphuric, 
сіря ́к — drab coat, 
сісти — to sit (down), to take a seat, 
сітка — 1) net; screen; 2) ел. network; 
3) pad. grid. 
сітківка — спорт, volley-ball. 
сітківка ́р (ка) — спорт, volley-ball player. 
сітни ́чка — анат. retina. 
сітча́ст||ий, а, є, і — net-like. 
сіть — net; snare. 
сіцілі||єць (йка) — Sicilian (person). 
сіцілійськ||ий, а, є, і — Sicilian. 
СіцІлія — геогр. Sicily. 
Січ — Sitch, settlement of Ukrainian 
cossacks on the banks and islands of the 
lower Dnipro. 
січа — carnage, slaughter. 
січе́н||ий, a, e, і — minced; shredded. 
січень — January. 
січка — с.-г. chopped straw, chaff. 
січка ́рня — с.-г. place where straw is 
chopped. 
січна ́ — мат. secant. 
січне́в||ий, a, e, і — January (attr.). 
січови ́й стрілець — Ukrainian soldier. 
січови ́к — Cossack warrior (from the Sitch). 
сішка — mex. bipod; tripod. 
сіяльник — с.-г. sower. 
Сія ́м — геогр. Siam. 
сія́м||ець (ка) — Siamese. 
сія́мськ||ий, а, е, і — Siamese. 
сіянець — с.-г. seedling. 
сіян||ий, а, е, і — с.-г. sowed. 
сіяння — с.-г. (act of) sowing. 
сіяти — с.-г. to sow. 
сія ́ч — с.-г. sower. 
скавт — scout. 
скавуліти — to whine, to yelp (of dog). 
скав(у)ча ́ння — whining, yelping (of dog). 
скав(у)ча ́ти — to whine, to howl, to yelp 
(of dog). 
скаже́н||ий, a, e, і — mad (of dog); перен. 
furious, raging. 
скажени́на — див. сказ. 
скаженість — madness, rage. 
скаженіти — to run (go) mad. 
скаже ́но — madly, furiously. 
сказ — 1) мед., вет. hydrophobia; rabies; 
2) перен. rage, fury. 
ска́зан||ий, a, e, і — said, spoken. 
сказа ́ти — to say, to tell. 
скази ́тися — див. скаженіти. 
скакалка — skipping-rope. 
скака ́ння — (act of) jumping, leaping. 
скака ́ти — to jump, to leap. 



скаконути скін 

скаконути — to make a jump. 
скаку ́н — 1) спорт, jumper, leaper; 2) ент. 
grasshopper. 
скаламу́чен||ий, а, е, і — stirred, agitated, 
скаламу ́чувати — to stir, to agitate. 
скалі́чен||ий, a, e, і — mutilated, crippled, 
скалічення — mutilation, wounding, 
скалі ́чити — див. скалі ́чувати, 
скалічіти — to become crippled (mutilated), 
скалі ́чувати — to cripple, to mutilate, 
ска ́лка — splinter; a tiny bit of glass, 
скалозу ́б — розм. one who always laughs, 
ска ́ля — scale, measure, 
скальд — skald (Nordic bard), 
скалькулювати — to calculate, to com-
pute. 
скалькульо́ван||ий, a, e, і — calculated, 
computed. 
скальп — scalp. 
ска ́льпель — xip. scalpel. 
скальпува ́ти — to scalp. 
скаменІл||ий, a, e, і — fossilized, petrified. 
скаменілість — fossil. 
скаменіння — (process of) petrifaction. 
скаменіти — to petrify; to harden, to turn 
to stone. 
скам'янІл||ий, a, e, і — див. скаменІл||ий, 
a, e, і. 
скам'яніти — див. скаменіти, 
сканда ́л — scandal; розм. row. 
скандалити — to cause scandal, 
скандалізува ́ти — to scandalize, 
скандаліст (ка) — sower of discord. 
сканда́льн||ий, a, e, і — scandalous, shame-
ful. 
скандіна́в||ець (ка) — Scandinavian (person). 
Скандіна ́вія — геогр. Scandinavia, 
скандінавський, a, e, і — Scandinavian, 
ска́постити — розм. to befoul, to spoil, 
скаралу ́па — shell (of egg, nut etc.). 
скаралу ́ща — див. скаралу ́па. 
ска́ран||ий, а, е, і — punished, 
ска ́рання — (act of) punishment, 
скарати — to punish, 
скарб — treasure; a thing of great value, 
скарбівниця — treasury, 
скарбник — treasurer; cashier; мор. purser, 
скарбниця — depository; safe; money-box. 
скарбничий — див. скарбни ́к. 
скарбо́в||и́й, а́, е́, і — finance (attr.). 
скарбо́ня — див. скарбниця, 
скарбо́нька — money box. 
ска ́рга — complaint; grievance, grumble, 
ска ́ржити — юр. to charge, to accuse, 
ска ́ржитися — to complain; to grumble. 
скаржн||и́к (иця) — юр. prosecutor, plaintiff; 
petitioner. 
скарлю́чен||ий, a, e, і — twisted, 
скарлю́чити — to twist, to shrivel, 
скарлю́читися — to become shrivelled. 
скасо́ваи||ий, a, e, і — cancelled, 
скасо ́вування—(act of)cance 11 і ng; abolition. 
скасовувати — to cancel; to abolish, 
скасува ́ння — див. скасо ́вування. 

скасува ́іи — див. скасо ́вувати. 
скат — 1) гірн. slope, incline, gradient; 
2) зал. a pair of wheels; 3) іхт. ray, cramp-
fish. 
скатерти́на — table-cloth. 
скато́ван||ий, a, e, і — tortured (to death), 
скатува ́ти — to torture (to death), 
ска ́ут — scout. 
скафа ́ндер — мор. diving-suit, 
ска́чування — rolling (up or down), 
ска ́чувати — to roll (up or down). 
сквапліів||ий, a, e, і — hasty, speedy. 
сква́пн||ий, a, e, і — див. скваплйв||ий, a, e, і. 
сквар — scorching heat, 
сквер — square, public square, 
скверни́ти — apx. to defile; to profane, 
ске ́ля — rock; cliff. 
скеля́ст||ий, a, e, і — rocky, 
скеля ́стість — rockiness. 
скельце — small glass, 
ске ́псис — філос. scepsis, 
ске ́птик — sceptic, 
скептици́зм — scepticism. 
скепти́чн||ий, a, e, і — sceptical, 
скептично — sceptically. 
скеро́ван||ий, a, e, і — directed; referred, 
скеро́вувати — to direct; to refer, 
ске ́рцо — муз. scherzo, 
ске́тинґ — спорт, roller-skating, 
скетч — літ. ma ін. sketch, 
скиба — chunk, hunk, 
ски ́бка — зменш, ски ́ба. 
скибочка — slice, 
ски́глити — to whine, to whimper, 
скигління — (act of) whining, whimpering, 
скида́ння — (act of) throwing down; un-
loading. 
скидати — to throw down; to remove. 
скида ́тися — to look like, to resemble. 
скинення — див. скида ́ння. 
скинути — див. скидати. 
скипати — to overflow while boiling. 
скипіл||ий, a, e, і — boiled over. 
ски ́рта — с.-г. stack, mow. 
скиртува́ішя — с.-г. (process of) stacking. 
скиртува́ти — с.-г. to stack. 
скисати — to turn sour. 
ски́сл||ий, a, e, і — turned sour. 
скиснути — див. скиса ́ти. 
скит — 1) icm. scythian; 2) hermitage. 
скита́лець — 1) refugee; 2) rover, wanderer. 
скита́льщина — 1) exile; 2) wandering. 
ски́тннк — hermit. 
скік — leap, bound. 
скікну ́ти — to leap, to jump. 
скілька — some, a few. 
скільки — how much, how many. 
скільки-не ́будь — 1) any amount; 2) small 
quantity (amount, number). 
скількись — several, a few. 
скількість — quantity. 
скілько ́ро — several. 
скімлити — to moan, to groan. 
скін — end of life, death. 



скінчений скомпресув а́ти 

скі́нчен||ий, а, е, і — completed, finished. 
скі́нчення — end, conclusion. 
скінчи́ти — to finish, to end. 
скінчитися — to finish, to end; to die. 
скі ́нчувати — to finish, to end. 
скі ́па — chip, splinter. 
скіпа ́ти — to split, to cleave (wood). 
скі ́патися — to wrangle; to pick a quarrel. 
скі ́петр — sceptre. 
скі ́пка — див. скі ́па. 
скіс — тех . bevel, slant. 
скі́сн||ий, а, е, і — slanting, oblique. 
скі ́сно — aslant, askance. 
скіт — hermitage. 
склад — 1) warehouse; store-room; depot; 
2) грам, syllable. 
скла ́да ́н||ий, a, e, і — folding; portable, 
склада ́ння — 1) (act of) putting (laying) 
together; 2) друк, composition, type-setting, 
склада ́ти — to put (lay) together; to fold; 
to store. 
склада ́ти і́спит — 1) to sit for an examina-
tion; 2) to pass an examination, 
склада ́тися — 1) to consist of; 2) to con-
tribute (for a common purpose), 
склада ́ч (ка) — друк, compositor, type-
setter. 
скла́ден||ий, a, e, і — folded; composed, 
скла ́дка — 1) fold, crease; 2) геол. fold; 
3) анат. plica; 4) collection; pooling. 
скла́дн||ий, a, e, і — harmonious, well-
proportioned. 
складн||и́й, а́, е́, і́ — complicated, complex, 
складни ́к — ingredient, element, 
скла ́дність — 1) complication, complexity; 
2) pleasing shape (figure), 
складно — 1) harmoniously; 2) well-shaped. 
складнопідря́дн||ий, a, e, і — грам, sub-
ordinate, complex. 
складносуря́дн||ий, a, e, і — грам, com-
pound, coprdinate. 
складноцвіті — бот. compositae. 
складов||и́й, а́, е́, і́ — 1) constituent; 2) грам. 
syllabic. 
скла ́сти — див. склада ́ти. 
скле́єн||ий, а, е, і — glued, pasted together. 
скле ́їти — див. скле ́ювати. 
скле́н||ий, а, е, і — glazed. 
скле́ння — (act of) glazing. 
склеп — 1) shop; store; 2) cellar; 3) tomb; 
vault, crypt. 
склепа ́р — storekeeper; dealer, 
склепити — to vault, to arch, 
склепіння — apxm. arch-roof, vaulting, 
склеро ́за — мед. sclerosis. 
склеро́зн||ий, a, e, і — мед. sclerotic. 
склеро́т||ик (и ́чка) — мед. sclerotic (person, 
patient). 
скле ́ювання — (act of) gluing (pasting) 
together. 
скле ́ювати — to glue (paste) together, 
скли ́ка ́ння — convocation; invitation, 
скликати — to convoke, to call together; 
to invite. 

скли́ст||ий, a, e, і — glassy. 
склити — to glaze. 
скли ́ця — enamel (of teeth). 
склі ́ння — (act of) glazing. 
скло — 1) glass; 2) lens (of spectacles). 
склоду ́в — glass-blower. 
склоду́вн||ий, a, e, і — glass-blowing (attr.). 
склоочи́сник — авт. windscreen wiper. 
склян||и́й, а́, е́, і́ — glass (attr.), vitreous. 
скля ́нка — glass; phial. 
скляр — glazier; glass-cutter. 
скля́рськ||ий, a, e, і — glazier (attr.). 
скнар — див. скна ́ра. 
скнара — niggard, miser. 
скна́р||ий, a, e, і — niggardly, miserly. 
скнарува ́ти — to lead the life of a miser. 
скні ́ти — to become lean. 
ско ́ба ́ — mex. clamp; hook, latch. 
ско ́бель — 1) mex. scraper; 2) catch (of a 
door). 
скобли́ти — to scrape; mex. to plane. 
С К О Б (Си ́льно-Кра ́сно-Обере ́жно-Би ́стро) 
— Пл. Plast slogan, Plast greeting. 
ско́ван||ий, a, e, і — chained, bound in 
chains. 
ско ́ваність — перен. constraint, 
сковзалка — skating rink, 
ско́взання — slip(ping), sliding, 
ско ́взатися — to slip, to slide; to skate. 
ско́взьк||и́й, а́, е́, і́ — slippery, 
ско ́взько — slippery, 
сковорідка — small frying pan. 
сковорода ́ — 1) frying pan; 2) mex. pan. 
ско́вування — (act of) 1) chaining; 2) mex. 
forging together. 
ско ́вувати — 1) to chain, to shackle; 2) mex. 
to forge together. 
ско ́їтн — to do, to commit (usually some-
thing bad). 
скоїтися — to happen, to occur, 
ско ́йка — oyster; sea-shell. 
ckok — leap, jump, 
ско ́кнути — to leap, to jump, 
ско ́ком — розм. by leaps and bounds, 
сколихнути — to move, to shake, 
сколихну ́тися — to stir, to become agitated, 
сколопендра — зоол. scolopendra. 
сколо ́ти — див. ско ́лювати. 
сколотини — buttermilk, 
сколо ́чувати — to shake up; to disturb, 
ско́лювання — (act of) pinning together, 
ско ́лювати — to pin together, 
скомандувати — to give (issue) an order. 
скомбіно́ван||ий, a, e, і — combined, 
arranged. 
скомбінувати — to combine, to arrange, 
скоморох — apx. clown, jester. 
скомплекто́ван||ий, a, e, і — completed, 
скомплектува́ти — to complete. 
скомпліко́ван||ий, a, e, і — complicated, 
скомплікува ́ти — to complicate. 
скомпоно́ван||ий, a, e, і — composed, 
скомпонува́ти — to compose. 
скомпресо́ван||ий, a, e, і — compressed, 
скомпресува́ти — to compress. 



окомпроміто́ваний скривавлений 

скомпроміто́ван||ий, а, е, і — compromised, 
скомпромітува ́ти — to compromise, 
скона́ння — last agony, death, 
скона ́ти — to die, to perish, to expire. 
сконденсо́ван||ий, a, e, і — condensed, 
скопдепсува́ння — (process of) condensing, 
сконденсува́ти — to condense. 
сконкретизо́ван||ий, a, e, і — made concrete, 
realized. 
сконкретизувати — to make concrete, to 
realize. 
сконсолідо́ван||ий, a, e, і — consolidated, 
сконсолідува́ння — (process of) consolidat-
ing. 
сконсолідувати — to consolidate. 
сконстато́ван||ий, a, e, і — stated, laid down 
as a fact. 
сконстатува́ння — statement (of fact), 
сконстатува ́ти — to state, to lay down as 
a fact. 
сконструйо́ван||ий, a, e, і — constructed, 
сконструювати — to construct. 
сконфіско́ван||ий, a, e, і — confiscated, 
сконфіскувати — to confiscate. 
сконцентро́ван||ий, a, e, і — concentrated, 
сконцентрува́ння — (act of) concentrating, 
сконцентрува́ти — to concentrate. 
скоордино́ван||ий, a, e, і — co-ordinated, 
скоординувати — to co-ordinate, 
скопа ́ти — див. ско ́пувати. 
скопець — eunuch, castrato. 
скопійо́ван||ий, a, e, і — copied, duplicated, 
скопіювати — to copy, to duplicate, 
ско ́пувати — to dig all over. 
ско́рбн||ий, a, e, і — apx. sad, sorrowful, 
скорбо ́та — apx. sorrow, grief. 
скорбо́тн||ий, a, e, і — див. ско́рбн||ий, a, e, і. 
скорбу ́т — мед. scurvy. 
скорбу́тн||ий, а, е, і — мед. scor-
butic. 
ско́р||ий, а, е, і — 1) very quick; 2) near, 
forthcoming. 
скори́нка — crust (of bread), 
скориста́ти — to gain, to profit, 
скористува́тися — to take the opportunity; 
to avail oneself (of), 
скори́ти — to subdue, to subject, 
скори́тися — to submit, to surrender, 
ско ́рість — speed, velocity, swiftness, 
скорі ́ше — quicker, sooner. 
скорі́ш||ий, a, e, і — swifter, faster, 
ско ́ро — 1) quickly, swiftly; 2) soon, 
скоробага ́тько — розм. one who has be-
come rich quickly. 
скоро́дження — с.-г. (act of) harrowing, 
скоро́дити — с.-г. to harrow, 
скороді́льник — с.-г. harrower. 
скором — meat and milk food. 
скоромину́щ||ий, a, e, і — transitory, fleeting, 
скоро́митися — not to keep Lent, to eat 
meat in Lent. 
скоро́мн||ий, a, e, і — of meat, of flesh, of 
milk. 
Скоропа ́дщина — times and history of 
Hetman Skoropadsky (1918). 

скоро́пис — stenography, 
скорописець — stenographer, 
скорострі ́л — військ, machine-gun. 
скорострі́лець — військ, machine-gunner. 
скорострі́льн||ий, a, e, і — rapid-fire (attr.). 
скороти́ти — див. скоро ́чувати. 
скоро́тн||ий, а, е, і — 1) мат. reductible; 
2) фізл. contractive. 
скоро ́тність — 1) мат. reductibility; 
2) фізл. contractility, 
скорохі ́д — fast walker, runner. 
скоро́чен||ий, а, е, і — shortened, abridged, 
abbreviated. 
скоро́чення — 1) abbreviation; 2) мат. 
cancellation. 
скоро́чено — briefly, concisely, 
скоро́чувати — 1) to abbreviate, 
to shorten; 2) мат. to cancel, 
скоро́чуватися — 1) to become shorter; 
2) фізл. to contract; 3) мат. to be cancelled, 
скорпіо ́н — зоол. scorpion. 
Скорпіо ́н — acmp. Scorpio. 
ско́рчен||ий, a, e, і — cramped, shrivelled, 
ско́рчитися — to become shrunk; to cramp 
(with pain). 
ско ́рше — quicker; sooner. 
скоря ́тися — to submit, to yield. 
ско ́са — askance, askew. 
скоси ́ти — to mow down. 
скостені́л||ий, a, e, і — ossified; hardened, 
stiff. 
скостеніння — ossification; stiffness, 
скостені ́ти — to ossify; to harden, 
скота ́р — с.-г. herdsman; cattle-breeder, 
скота́рити — to be a herdsman; to be a 
cattle-breeder. 
скота ́рство — с.-г. cattle-breeding. 
скотарювати — див. скота ́рити. 
скоти́на — cattle; beast. 
скоти ́ти(ся) — див. ско ́чувати(ся). 
скоцюрбитися — to shrivel, to shrink. 
ско́чити — to leap up, to jump up. 
ско́чування — (act of) rolling (down or up). 
ско ́чувати — to roll (down or up). 
ско ́чуватися — to roll down. 
ско́шен||ий, a, e, і — mowed down. 
ско ́шувати — to mow down. 
скра́йн||ій, я, є, і — extreme. 
скрап — мет. scrap. 
скра ́ю — at the end, on the edge. 
скреба ́чка — mex. scraper. 
скребло ́ — horse-comb. 
скребти́ — 1) to scrape; to scrub; 2) to 
claw, to scratch. 
скребти́ся — to scratch oneself. 
скре ́гіт — gnashing of teeth. 
скрегота́ння — див. скре ́гіт. 
скреготати — to grit (gnash) one's teeth. 
скре ́кіт — chirring. 
скрекота ́ти — to chirr. 
скре́пер — mex. scraper. 
скрес — thawing of river ice. 
скресати — to break up (of river ice). 
скрива́влен||ий, a, e, і — blood-stained, 
made bloody. 



скривавлювати слабіти 

скривавлювати — to stain with blood, to 
bloody. 
скрива ́ло — head-covering for a young 
bride. 
скрива́ти — див. прихо ́вувати. 
скри́вджен||ий, а, е, і — offended, wronged, 
скри́вджувати — to offend, to insult, 
скривдити — див. скри ́вджувати. 
скриви́ти — to bend, to curve, 
скриви́тися — to make a wry face, 
скриві ́ти — to become lame. 
скри́влен||ий, a, e, і — bent, curved; dis-
torted. 
скри́влення — bend, twist; distortion, 
скри́влюватн — to bend, to twist, 
скрижаль — бібл. Table of Commandments, 
скрик — shriek, scream, 
скри́кнути — to cry out, to shriek, to scream, 
скри́нник — chest-maker, 
скри́ня — chest, trunk, box. 
скри́нька — small box, case, 
скри́нька поштова — letter-box. 
скрип — squeak, creak; crunch. 
скрипа́||ль (чка) — муз. violinist; fiddler, 
скрипі́ння — див. скрип, 
скрипі́ти — to squeak, to creak, 
скри ́пка — муз. violin; fiddle. 
скрипли́в||ий, a, e, і — squeaking, creaking, 
скри́пнути — див. скрип і́ти. 
скрипт — script, 
скрипу́н — ент. wood-fretter. 
скрипу́ч||ий, а, е, і— див. скрипли́в||ий, а, е, і. 
скристалізо́ван||ий, а, е, і — crystallized, 
скристалізувати — to crystallize, 
скристалізуватися — to become crystallized. 
скри́т||ий, a, e, і — див. прихо́ван||ий, а, е, і. 
скритико́ван||ий, а, е, і — criticized, 
скритикува́ти — to criticize, 
скриши́ти — to crumble into tiny bits, 
скрізь — everywhere, anywhere, 
скрі ́па — mex. clip, clamp, 
скріпка — split-pin; paper-fastener. 
скрі́плен||ий, a, e, і — strengthened; sup-
ported; legalized. 
скріплення — 1) strengthening; support; 
2) mex. bracing. 
скріплювати — 1) to strengthen; 2) mex. 
to brace, to clamp, 
скріпля ́ти — див. скріплювати, 
скріпну ти — to become stronger, 
скромадити — to scrape. 
скро́мн||ий, a, e, і — modest; discreet; un-
pretentious. 
скромність — modesty; discretion, 
скро ́мно — modestly, 
скро ́ня — анат. temple, 
скроплювати — to sprinkle; to bedew, 
скрофульо ́з — мед. scrofula. 
скрофульо́зн||ий, a, e, і — мед. scrofulous, 
скру ́пул — scruple. 
скрупульо́зн||ий, a, e, і — scrupulous; pre-
cise. 
скрупульо́зність — scrupulousness, 
скрут — curve, turning. 

скру ́та — difficulty, critical situation, 
скрутити — див. скру ́чувати. 
скрутитися — див. скру ́чуватися. 
скру́тн||и́й, а́, е́, і́ — difficult, embarrassing, 
скру ́ха — 1) repentance; 2) grief. 
скру́чен||ий, а, е, і — twisted; stranded, 
скру́чування — (act of) 1) twisting; 2) turn-
ing. 
скру ́чувати — 1) to twist; 2) to turn, 
скру ́чуватися — 1) to be twisted; 2) перен. 
to perish. 
скуба ́ння — (act of) plucking. 
скуба ́ти — to pluck, to plume. 
ску ́бти — див. скуба ́ти. 
скува ́ти — див. ско ́вувати. 
скудлачити — to ruffle, to dishevel. 
скуйо́вджен||ий, a, e, і — ruffled, dishevelled. 
скуйовдити — to ruffle, to dishevel. 
ску́лен||ий, a, e, і — contracted, shrunk. 
скулити — to contract, to shrink. 
ску ́литися — 1) to become shrunk; 2) перен. 
to squat, to crouch. 
скульптор — sculptor, sculptress. 
ску́льпторськ||ий, a, e, і — sculpture (attr.). 
скульптура — sculpture, statuary. 
скульпту́рн||ий, a, e, і — sculptural. 
ску ́мбрія — ixm. mackerel. 
скунс — зоол. skunk. 
скупа ́р — miser, niggard. 
скупа ́ти — 1) to bathe, to wash in a bath; 
2) to buy up. 
скупа ́тися — to bathe oneself. 
скупердяга — див. скупа ́р. 
скуп||и́й, а́, е́, і́ — miserly, avaricious. 
скупити — див. скупо ́вувати. 
ску ́пість — avarice, stinginess. 
скупі ́ти — to become stingy. 
ску ́ио — stingily, sparingly. 
скупо́вування — (act of) buying up. 
скупо́вувати — to buy up, to purchase in 
large quantities. 
ску ́пощі — див. ску ́пість. 
скупува́т||ий, а, е, і — rather stingy. 
ску́пчен||ий, а, е, і — gathered together; 
concentrated. 
скупченість — overcrowding; congestion, 
ску́пчення — concentration; (act of) gather-
ing together. 
ску́пчити — див. ску ́пчувати. 
скупчувати — to assemble, to gather, 
ску ́пчуватися — to assemble, to flock, to 
crowd. 
ску ́рювати — to smoke out; to finish 
smoking. 
ску ́тер — мор., спорт, scooter, 
скучати — to be bored; to long for (one). 
скучн||и́й, а́, е́, і́ — dull, boring, tedious, 
ску ́чно — tediously, boringly. 
скуштува ́ти — to taste. 
слабе́ньк||ий, a, e, і — weakish; rather ill. 
слаб||и́й, а́, е́, і́ — 1) weak; ill, unwell; 
2) ім. sick person, patient, 
слаби́ти — to weaken; to slacken, 
сла ́бість — weakness, feebleness; infirmity, 
слабі ́ти — to become weak, to waste away. 



слабішати слова ́к 
слабішати — to weaken; to slacken. 
слабі́ш||ий, a, e, і — weaker; more ill. 
слабк||и́й, а́, е́, і́ — weak, feeble, delicate. 
слабкострумо́в||ий, a, e, і — ел. weak-
current (attr.). 
слабнути — див. слабі ́ти. 
слабо — weakly, feebly. 
слабови́т||ий, a, e, і — weakly, sickly, 
слабовитість—sickliness, indifferent health, 
слабово ́лля — weak will. 
слабово́льн||ий, a, e, і — weakwilled. 
слабоду ́х — faint-hearted person. 
слабоду́х||ий, a, e, і — faint-hearted, 
слабосилля — weakness, feebleness. 
слабоси́льн||ий, a, e, і — weak, feeble, 
слабувати — to be unwell, to be ill. 
слабува́т||ий, a, e, і — rather weak (feeble), 
сла ́бшати — див. слабі ́ти. 
сла́бш||ий, а, е, і — weaker, feebler, 
сла ́ва — 1) glory; fame; repute; 2) перен. 
gossip. 
Сла ́ва Бо ́гу! — рел. God be praised!, Thank 
God! 
Сла ́ва Тобі ́ , Го ́споди! — рел. Glory be 
to You, Lord! 
славе́тн||ий, a, e, і — famous, celebrated. 
славити — 1) to glorify, to celebrate; 
2) перен. to spread gossip. 
сла́витися — to be famous. 
славі ́ст — Slavist (scholar). 
славі ́стика — Slavic studies (research), 
Slavistics. 
славісти́чн||ий, a, e, і — Slavic, Slavistic, 
Slavonic. 
сла ́вка — орн. wren. 
сла́влен||ий, a, e, і — praised, celebrated, 
сла́влення — (act of) glorifying; praising. 
сла́вн||ий, a, e, і — 1) famous; glorious; 
2) nice. 
сла ́вно — 1) famously; gloriously; 2) nicely. 
славнозві́сн||ий, a, e, і — див. славе́тн||ий, a, 
e, і. 
славословлення — glorification, (act of) 
extolling. 
славосло́вити — to glorify, to extol. 
Славу ́та — another name for the Dnipro. 
сланець — геол. slate, shale, 
слання́ — 1) making the bed; 2) (act of) 
sending out. 
сла ́сніїи ́й, а́, е́, і́ — dainty. 
сла ́сно — with daintiness. 
сластьо ́н — a kind of pastry. 
сла ́ти — 1) to make a bed; 2) to send out. 
сла ́тися — 1) to make a bed for oneself; 
2) to hover, to drift. 
слебезува́ти — 1) to spell, to read by 
syllables; 2) to read hesitatingly. 
сли ́ва — plum; бот. plum-tree. 
сливе́ — almost. 
сли ́вка — plum. 
сливко́в||ий, a, e, і — plum (attr.). 
сливня́к — plum-tree orchard. 
сли́вов||ий, a, e, і — plum (attr.). 
слив'янка — plum-liquor, 
слиз — slime, mucus, phlegm. 

слизи́ст||ий, a, e, і — slimy, mucous, 
слизити — фізл. to slime, 
слизни́ця — мед. inflammation of the 
mucous membrane. 
слизні ́вка — анат. tissue which separates 
and unites other tissues. 
сли́знути — розм. to disappear, to vanish. 
слизня́к — зоол. slug. 
слизов||и́й, а́, е́, і́ — анат. mucous. 
слизо ́та — slipperiness. 
слизува́т||ий, а, е, і — див. слизи́ст||ий, а, е, і. 
слизьк||и́й, а́, е́, і́ — 1) slippery, slimy; 
2) перен. ticklish. 
сли ́зькість — див. слизо ́та. 
сли ́зько — slippery. 
слима ́к — зоол. snail. 
слимако́в||ий, а, е, і — snail (attr.). 
слина — saliva, spittle. 
сли́нити — to wet with saliva, to slobber. 
слиновиділення — фізл. salivation. 
слішяв||ий, a, e, і — slobbery, salivious. 
слівце — (single) word. 
слід — 1) ім. trace, trail; foot-mark; 
2) it is necessary, one must. 
сліде ́ць — detective. 
сліди ́ти — 1) to leave foot-marks; 2) to 
track, to trace. 
слідко ́м — immediately following, 
слідкува ́ти — 1) to trace, to follow at the 
heels of; 2) див. сте ́жити. 
слі ́дом — immediately following, 
слі ́дство — юр. inquest, inquiry. 
слі́дуюч||ий, a, e, і — next, following, 
слі ́дчий — ім. юр. interrogator; coroner. 
слі́дч||ий, a, e, і — юр. inquest (attr.). 
слізли́в||ий, а, e, і — tearful, inclined to 
weeping. 
слізли ́вість — tearfulness. 
слі́зн||ий, a, e, і — анат. lachrymal. 
слі ́зно — tearfully. 
сліп — мор. slip. 
сліпа ́ — blind woman. 
сліне ́ць — blind man. 
сліп||йй, а́, е́, і́ — blind, sightless. 
сліпити — to blind; to dazzle. 
слі ́пнути — to become blind; to lose one's 
sight. 
сліпо — blindly. 
сліпоо́к||нй, a, e, і — розм. short-sighted. 
сліпоро́джеи||ий, a, e, і — born blind, 
сліпота ́ — blindness. 
сліпува́т||ий, a, e, і — somewhat blind; 
розм. short-sighted. 
сліпу ́че — in a dazzling manner, dazzlingly. 
сліпу́ч||ий, a, e, і — dazzling, blinding, 
сліпучість — dazzle, 
слобідка — little village, hamlet. 
Слобідська ́ Украї ́на — Slobodian Ukraine 
(on the left bank of the Dnipro). 
слобідськ||и́й, а́, е́, і́ — suburban; village 
(attr.). 
слобода ́ — a large village on the highway. 
Слобожа́нщина — див. Слобідська ́ Украї ́на. 
слова́||к (чка) — Slovak, Slovakian (person). 



словацький смерть 
слова́цьк||ий, а, е, і — Slovakian. 
слове́н||ець (ка) — Slovene (person). 
слове́нськ||ий, а, е, і — Slovenian. 
слове́сн||ий, а, е, і — verbal, oral, 
слове́сник — philologist, 
слове́сність — literature, letters; folk-lore, 
слове́сно — verbally; by word of mouth. 
сло́вн||ий, a, e, і — punctual (in keeping 
one's word or promise), 
словни́к — dictionary, vocabulary. 
словнико́в||ий, a, e, і — lexical; dictionary 
(attr.). 
словничок — pocket-dictionary, 
сло́во — word; speech, address, 
словови́від — грам. etymology, 
словозміна — грам, declension, conjuga-
tion. 
словопо́діл — грам, syllabification, 
словосполучення — locution, phraseology, 
словотво́рення — formation of words. 
слов'||яни́н (я́нка) — Slav, 
слов'янофі́л — Slavophile, 
слов'янофільство — Slavophilism, 
слов'янофо́б — Slavophobe. 
слов'я́нськ||ий, a, e, і — Slav, Slavic, 
Slavonic. 
сло ́їк — jar; pitcher, jug. 
слон — зоол. elephant. 
слоненя́ — зоол. elephant-calf. 
слони́ха — зоол. female elephant. 
слоно́в||ий, a, e, і — elephantine, elephant 
(attr.). 
слуга ́ — servant, valet, waiter. 
слугиня — див. служниця. 
слугувати — to be a servant, to serve. 
служа ́ка — old servant, old soldier (still 
serving). 
служба — service, employment; work. 
Слу ́жба Божа — рел. The Divine Service, 
Mass. 
слу́жби — outbuildings, 
служб Іст — див. службо́вець. 
службо́вець — employee; clerk. 
службо́в||ий, а, е, і — official; service (attr.). 
службо́вка — employee; girl-clerk, 
служебка — housemaid, maidservant, 
служебник — церк. missal, 
служе́бниця — церк. sister-auxiliary in a 
nunnery. 
слу́ження — serving, service, 
служити — to serve, to be employed, 
служіння — service; officiating, 
слу ́жка — servant, valet, 
служни́ця — housemaid, maidservant, 
слуп — post, stake, 
слух — hearing. 
слу ́хавка — receiver of a telephone, 
слу́хання — 1) (act of) hearing, listening; 
2) obedience. 
слухати — 1) to listen, to hear; 2) to obey, 
слу́хатися — to obey; to be obedient, 
слуха ́ч (ка) — student; hearer. 
слухня́н||ий, a, e, і — obedient, docile, 
слухня́ність — obedience, docility, 
слухня́но — obediently. 

слухов||и́й, а́, е́, і́ — hearing (attr.). 
слу́шн||ий, а, e, і — proper; opportune, 
timely. 
слу́шність — 1) right, justness; 2) chance, 
occasion. 
слу́шно — justly, rightly, 
слюда ́ — мін. mica, 
слю ́сар — locksmith. 
слю́са́рн||ий, a, e, і — locksmith's, 
слюса́рня — locksmith's workshop, 
слю́са́рство — locksmith's trade. 
слю́са́рськ||ий, a, e, і — див. слю́са́рн||ий, 
a, e, і. 
слюсарювати — to be a locksmith, 
сльоза — tear. 
сльози́ти — to weep, to shed tears, 
сльота ́ — slush; rainy weather, 
смага ́ — dryness (of lips), aridity (of face). 
сма́гл||ий, a, e, і — swarthy (of face); sun-
burnt. 
сма́жен||ий, a, e, і — roasted, fried. 
смажени́ця — кул. omelet. 
сма́ження — (process of) roasting, frying. 
сма́жити — to roast, to fry, to grill. 
сма́житися — to be roasted (fried). 
смак — taste; flavour, relish, savour. 
смаков||йй, а́, е́, і́ — flavouring; gustatory. 
смаковйт||ий, a, e, і — tasty, exquisite. 
смакування — relish, tasting. 
смакува́ти — to taste agreeably; to find 
taste in; to relish. 
сма́лен||ий, a, e, і — singed. 
сма́лець — lard, grease. 
смалити — to burn slightly, to singe. 
сма́ля́тина — smell of burning. 
смальцюва́ти — to lard, to grease. 
смальцьо́ван||ий, a, e, і — greased. 
смара́гд — мін. emerald. 
смарка́ч — розм. snotty-nosed boy. 
смаро́ван||ий, a, e, і — well-greased. 
смарови́дло — 1) wheel-greaser; 2) розм. 
slovenly person. 
смарува́ння — (act of) greasing. 
смарува́ти — to grease, to lubricate. 
смачи́ти — to flavour, to give a taste to. 
сма́чн||и́й, а́, е́, і́ — tasty, delicious, savoury, 
palatable. 
смачні́ти — to become tasty, 
сма́чно — tastily, palatably, 
смерді́ти — to stink, to have a bad smell. 
смердю́ч||ий, a, e, і — stinking, foul, putrid, 
смерека — бот. fir-tree; silver-fir. 
смере́ков||ий, a, e, і — fir-tree (attr.). 
смеркання — twilight, night-fall, dusk, 
смеркати (ся) — to grow dark (dusky), 
смерком — at sunset, at twilight. 
смерте́льн||ий, a, e, і — mortal, deadly, 
смерте́льник — mortal man. 
смерте́льно — mortally, deadly. 
смерте́нн||ий, a, e, і — mortal. 
сме́ртн||ий, a, e, і — 1) mortal; 2) death 
(attr.). 
сме́ртність — mortality, death-rate. 
смертоно́сн||ий, a, e, і — fatal, deadly, 
смерть — death; decease; passing. 



смерч снува ́ти 

смерч — whirlwind, hurricane. 
смета́на — sour cream. 
смйкання — (act of) pulling (at). 
смйкати — to pull, to tug. 
смикону́ти — to give a vigorous pull. 
смире́нн||ий, a, e, і — humble, meek. 
смире́нн||ик (иця) — humble person. 
смиренність — humility, meekness. 
смире́нно — humbly, with humility. 
смйрна — ім. myrrh. 
сми́рн||ий, a, e, і — quiet, mild; tame. 
сми́рність — humility, modesty, kindness. 
смирні́ти — to become calm (meek). 
сми́рно — quietly, tamely. 
смичок — муз. bow, fiddlestick. 
сміливець — courageous person. 
смі́ли́в||ий, a, e, і — courageous, brave. 
смі ́ли ́вість — courage, daring, boldness. 
смі ́ли ́во — bravely, daringly. 
смі́л||ий, a, e, і — див. смі́ли́в||ий, a, e, і. 
смі ́лість — див. смі ́ли ́вість. 
сміліти — to become daring. 
смілішати — див. смілі ́тн. 
смілі ́ше — bolder. 
сміло — див. смі ́ли ́во. 
смільча́к — daring man. 
сміти — to dare, to venture. 
смітинка — fleck of dirt. 
смітити — to litter, to throw away trash. 
смі́тни́к — rubbish heap. 
сміттє́в||ий, a, e, і — rubbish (attr.). 
сміттєпа́льия — incinerator. 
смі ́ття ́ — rubbish, litter. 
сміття́р — dustman, street cleaner. 
сміх — laughter, laughing; fun, joke. 
сміховина — something funny; queer thing; 
перен. absurdity. 
сміхови́нка — short humorous sketch; 
anecdote. 
сміхови́нн||ий, a, e, і — laughable, ridiculous, 
сміховисько — laughing-stock, object of 
mockery. 
сміхо́вище — див. сміхо́висько. 
сміх||у́н (у ́ха) — mocker, sneerer. 
смішити — to make one laugh, 
смі́шки — mockery; banter. 
смішли́в||ий, a, e, і — disposed to laughter, 
смішне́ — something funny or ridiculous. 
смішн||и́й, а́, е́, і́ — funny, comical, amusing, 
смі́шно — comically, ridiculously, 
смішо́к — chuckle, giggle, 
смія́тися — to laugh, 
смок — pump, 
смо́ква — fig. 
смоківниця — бот. fig-tree, sycamore, 
смо́кінґ — smoking (evening jacket). 
смокта́льн||ий, a, e, і — sucking, 
смокта́ння — (act of) sucking; suction, 
смокта́ти — to suck; to sip. 
смокту́н — sucker, 
смола ́ — pitch, tar, resin. 
смо́лен||ий, a, e, і — pitched, tarred. 
смоли́ст||ий, a, e, і — pitchy, resinous. 

смоли́стість — pitchiness, resinousness. 
смолити — to pitch, to tar. 
смолі́ння — (process of) pitching, tarring. 
смолк||и́й, а́, е́, і́ — див. смоли́ст||ий, а, е, і. 
смолоскип — torch, pitch-torch. 
смолян||и́й, а́, е́, і́ — див. смоли́ст||ий, а, е, і. 
смоляр — pitch-burner, 
смоля́рня — pitch-hut, tar-works, 
смо́рід — stench, stink, 
сморо́дина — бот. currant, 
сму ́га — stripe, streak. 
смуга́ст||ий, a, e, і — striped, streaky, 
смугастість — stripiness. 
смугля́в||ий, a, e, і — swarthy; sun-burnt, 
смугля́вість — swarthiness. 
смуглявіти — to become brown, 
смугля́вка — brunette, 
смужка — small strip, thin streak, 
смута — sadness, affliction; trouble, 
смути́ти — to make sad, to afflict, to sadden, 
смути́тися — to grieve, to be afflicted. 
смутн||и́й, а́, е́, і́ — sad, sorrowful, 
сму́тність — див. сму ́ток. 
смутні́ти — to become sad. 
смутно — sadly, sorrowfully, 
сму ́ток — sorrow, grief. смуше́в||ий, a, e, і — lambskin (attr.). 
сму́шок — lambskin, 
снага́ — strength; energy, 
снайпер — військ., спорт, sniper, sharp-
shooter. 
снасть — мор. tackle, rigging. 
сни́тися — to dream, to appear in a dream. 
сни́цар — carver; sculptor. 
сии́ца́рство — carving; sculpture. 
сішцарюва́тн — to be a carver (sculptor). 
сни́ця — part of a wagon where the pole is 
placed. 
сніг — snow. 
снігова́ ба ́ба — snow-man. 
снігов||и́й, а́, е́, і́ — snow (attr.)9 snowy. 
сніговиця — snowstorm; snowdrift. 
снігу ́р — орн. bullfinch. 
сні́да́ння — breakfast. 
сніданок — breakfast. 
снідати — to (have) breakfast. 
сніжинка — snow-flake. 
сніжи́ти — to snow. 
сні ́жка — snow-ball. 
сні́жн||ий, a, e, і — 1) snowy; 2) snow-white. 
сніжнобі́л||ий, a, e, і — snow-white. 
сніжо́к — light snow. 
сніп — sheaf. 
сноб — snob. 
снобі́зм — snobbery, snobbishness, 
снови́га — roamer, rambler, 
сновигати — to roam, to ramble, 
снови́да — 1) somnambulist; sleep-walker; 
2) dreamer. снови́дця — див. снови́да. 
сноді́йн||ий, а, е, і — фарм. soporific, 
narcotic. 
снопов'я́зка — с.-г. sheaf-binder, 
снува́ти — to weave; to wrap. 



снйдіти сомнамбулізм 

сня́діти — to become mouldy. 
соб! — to the left! (in driving oxen). 
соба ́ка — зоол. dog; hound. 
собака́р — dog-keeper. 
собаківни́цтво — dog-keeping. 
собакозна́вець — dog-expert. 
собача́ — puppy, young dog. 
соба́ч||ий, a, e, і — dog (attr.); doggish. 
соба́чка — little dog; puppy. 
собачня́ — збірн. dogs. 
собі ́ — to oneself (itself). 
собіва́ртість — ек. net cost, cost price. 
соболе́в||ий, a, e, і — sable (attr.). 
со́боль — зоол. sable. 
собо́р — церк. 1) cathedral; 2) council, 
synod. 
Собо́рна Україна — United Ukraine (com-
prising all regions of Ukraine). 
собо́рн||ий, a, e, і — церк. 1) cathedral 
(attr.); synodical; 2) Catholic; general, 
universal. 
собо́рно — церк. with many clergymen 
taking part. 
соборувати — рел. to administer Extreme 
Unction. 
собо́руватися — рел. to receive Extreme 
Unction. 
сова ́ — орн. owl. 
со́вати — to thrust, to push, 
совга́р — спорт, skier, 
совга́рство — спорт, skiing, 
со́вги — спорт, skis, 
совеня́ — орн. young owl. 
сови́н||ий, а, е, і — owl's; owlish. 
со́вісн||ий, а, е, і — conscientious, scrup-
ulous. 
со́вісність — conscientiousness, scrup-
ulousness. 
со́вість — conscience. 
сово́к — shovel, scoop. 
согляда́ти — to look upon. 
согріша́ти — рел. to sin, to transgress. 
со ́да — хем. soda; sodium carbonate. 
со́дов||ий, a, e, і — хем. soda (attr.). 
со́йка — орн. jay. 
сойм — diet, regional parliament. 
соки́ра — axe. 
сокири́ще — axe-handle. 
соки́рка — hatchet. 
со ́кіл — 1) орн. falcon, hawk; 2) darling 
(of man). 
со ́кір — бот. white poplar. 
сокови́т||ий, a, e, і — juicy, sappy; lush. 
соколеня́ — young falcon. 
соколи́н||ий, a, e, і — falcon (attr.). 
соколи́ця — female falcon. 
сокори́на — бот. black poplar. 
сокота́ння — clucking. 
сокота́ти — to cluck. 
сокоту ́ха — 1) clucker; 2) перен. chatterbox. 
Сокра ́т — Socrates. 
сокро́вшце — див. скарб. 
солда ́т — військ, soldier. 
солдатня — збірн. soldiers, soldiery. 
солда́тськ||ий, а, е, і — soldier's. 

солдатчина — military service. 
солева́р — salt-worker. 
солева́рня — saltworks. 
со́лення — (act of) salting. 
солено́їд — ел. solenoid. 
солеци́зм — лінґ. solecism. 
соли́ти — to salt; to pickle. 
солідаризува́тися — to make common 
cause (with). 
соліда́рн||ий, a, e, і — having common 
cause, interests (with). 
соліда́рність — solidarity. 
солі́дн||ий, a, e, і — solid, firm, strong. 
солі́дність — solidity, firmness, reliability. 
солі́дно — strong(ly), firmly. 
солі́ння — див. со́лення. 
солі ́ст (ка) — театр, soloist. 
соліте́р — 1) мед. tapeworm; 2) мін. 
diamond. 
со ́ло — див. со ́льо. 
солове́й(ко) — орн. nightingale, 
солові́ти — to grow dim, misty (of eyes). 
солов'ї́н||нй, a, e, і — nightingale (attr.). 
со ́ло д — malt. 
солоде́ньк||ий, a, e, і — rather sweet. 
соло́дження — (process of) sweetening. 
солоди́ти — to sweeten. 
солоді́вня — malt factory. 
соло́дк||ий, a, e, і — 1) sweet; 2) перен. 
agreeable. 
соло́д кість — sweetness. 
со́лодко — 1) sweetly; 2) перен. kindly. 
солодкозву́чн||ий, a, e, і — melodious, 
sweet. 
солодкомо́вн||ий, a, e, і — smooth-tongued, 
fair-spoken. 
солодкува́т||ий, a, e, і — sweetish. 
солодо́в||ий, a, e, і — malty, of malt, 
со ́лодо ́щі — 1) sweets; 2) pleasures, delights, 
соло́дшати — to become sweeter. 
соло́дш||ий, a, e, і — sweeter, 
соло́ма — straw, 
соломи́на — blade of straw, 
соломопре́с — с.-г. straw baler, 
соломорі́зка — с.-г. straw cutter. 
соло́м'ян||ий, a, e, і — straw (attr.); made 
of straw. 
солоне́ць — salt-marsh. 
соло́н||ий, a, e, і — salty; salted, 
солони́на — salted meat; bacon, 
соло́ність — хем. salinity; saltness. 
солоні́ти — to grow salty, 
со́лоно — saltily, with salt. 
солонува́т||ий, a, e, і — somewhat salty, 
солонча́к — геол. salt-marsh. 
СОЛОПі́й — розм. gaper, starer. 
соля́р — salt-maker; salt-dealer, 
соля́ріюм — мед. solarium, 
соль — муз. sol, " G " note, 
со́льо — муз. solo. 
сольов||и́й, а́, е́, і́ — муз. solo (attr.). 
сольфе́джо — муз. solfeggio. 
COM — ixm. sheat-fish, 
сомнамбулізм — мед. sleep-walking. 
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сомнамбулі́ст (ка) — мед. sleep-walker, 
со́мпель — icicle. 
сон — 1) sleep, slumber; 2) dream, 
сона́та — муз. sonata, 
сонати́на — муз. sonatina, 
соне́т — поет, sonnet, 
со́нечко — див. сонце. 
сонли́в||ий, а, е, і — sleepy, drowsy; slum-
berous. 
сонли́виці — sleepiness, drowsiness. 
сонли́вість — sleepiness, drowsiness. 
сонли́во — sleepily, drowsily. 
со́нн||ий, a, e, і — sleepy. 
со́нник — dream-book. 
со́нність — див. сонли́вість. 
сонно — див. сонли́во. 
соннота — див. сонли́вість. 
соно́рн||ий, а, е, і — лінґ. sonorous. 
со́нце — 1) sun; 2) sunshine. 
со́нцев||ий, а, е, і — solar, sun (attr.). 
сонцестояння — астр. solstice. 
со́няшн||ий, а, е, і — 1) solar, sun (attr.); 
2) sunny. 
соняшник — бот. sunflower. 
со́ияшнико́в||ий, а, е, і — sunflower (attr.). 
соняшничиння — збірн. sunflower stalks. 
сопі́лка — pipe, reed-pipe, quill. 
сопільник — pipe-player. 
сопіти — to puff; to snort. 
сопліів||ий, a, e, і — snotty-nosed. 
сопло́ — mex. nozzle, jet, mouthpiece. 
сопрано — муз. soprano. 
сопти́ — див. сопі́ти. 
сопу́тни||к (ця) — див. попу́тни||к (ця). 
со́рок — forty. 
сорока — орн. magpie. 
сорокде́нн]|ий, а, е, і — of forty days. 
сороклі́тн||ій, я, є, і — forty-year old. 
сороклі́ття — fortieth anniversary. 
сороко́в||ий, а, е, і — fortieth. 
сорокопу́д — орн. speckled magpie. 
со́ром — shame, disgrace. 
соромити — to shame, to put to shame. 
соромитися — to be ashamed (of); to blush 
for shame. 
соромі́тн||ий, a, e, і — shameful; obscene, 
соромі́тн||ик (иця) — shameless person. 
соромли́в||ий, a, e, і — shy, timid, modest, 
соромли́вість — shyness, timidity, modesty, 
соромливо — shyly, modestly, 
со́ромно — shamefully, 
сором'яз ли́в||ий, a, e, і — див. соромли́в||ий, 
а, е, і. 
сором'язн||и́й, а́, е́, і — див. соромли́в||ий, 
а, е, і. 
сороча — young magpie. 
сорочечка — small (child's) shirt. 
соро́ч||ий, a, e, і — magpie's. 
сорочи́нка — див. соро́чечка. 
сорочка — shirt; chemise. 
сорт — sort, grade, kind, brand. 
сортиме́нт — assortment. 
сорто́ван||ий, a, e, і — sorted (out), assorted. 
сортува́льн||ий, a, e, і — sorting (attr.). 

сортува́ння — (process of) sorting, selecting. 
сортува́ти — to sort. 
coc — див. со ́ус. 
сосна — бот. pine-tree. 
сосни́к — pine-forest. 
сосно́в||ий, а, е, і — pine (attr.). 
сотво́рення — creation. 
сотворя́ти — to create. 
соте́ншій — див. со́тник. 
соте́нн||ий, а, е, і — 1) hundredth; 2) військ. 
company's. 
со́т||ий, а, е, і — hundredth. 
со́тка — a hundred (as a unit). 
со́тник — військ, captain; centurion. 
со́тня — 1) a hundred; 2) військ, a company 
of one hundred soldiers. 
со ́ус — кул. sauce, gravy. 
софа ́ — sofa. 
софізм — філос. sophism. 
Софійський Собо́р — церк. the cathedral 
of St. Sophia. 
Софія — геогр. Sofia (Bulgarian capital). 
Софо ́кл — Sophocles, 
со́хнути — 1) to dry; 2) to pine away, 
соціо́лог — sociologist, 
соціологічний, a, e, і — sociological, 
соціоло́гія — sociology, 
соція́л-демокра́т — пол. social-democrat. 
соція́л-демократи́чн||ий, a, e, і — пол. 
social-democratic. 
соція́л -демокра́тія—пол. social -democracy. 
соціяліза́ція — пол. socialization, 
соціялізм — пол. socialism. 
соціялізо́ван||ий, а, е, і — пол. socialized, 
соціялізува́ти — пол. to socialize. 
соціялісти́чн||ий, а, е, і — пол. socialist, 
соціяліст (ка) — пол. socialist, 
соція́л-революціоне́р — пол. social-re-
volutionary. 
соція́льн||ий, а, е, і — social. 
соція́льно-економічн||ий, а, е, і — social-
economic. 
соцький — заст. country policeman. 
сочеви́ця — 1) бот. lentil; 2) фіз. lens. 
сочи́нник — мат. coefficient, factor. 
сочи́ти — to draw off the sap. 
сочи́тися — to trickle, to drip. 
союз — 1) union, association; 2) coalition, 
confederation (of states). 
сою́зн||ий, a, e, і — allied; union (attr.). 
сою́зник — confederate, ally. 
сою́зницьк||ий, a, e, і — allied, inter-allied. 
соя — 1) бот. soya (bean); 2) орн. jay. 
со́яшник — див. со́няшник. 
спад — 1) fall, abatement; 2) slope, descent. 
спадання — див. спад. 
спада́ти — 1) to fall; 2) to diminish, to 
abate, to go down. 
спа́дист||ий, a, e, і — sloping, steep. 
спадко́в||ий, a, e, і — hereditary, inherited. 
спадковість — heredity; act of inheritance. 
спадкоємець — heir, inheritor; юр. legatee. 
спадкоє́миця — heiress, inheritress. 
спадкоє́мство — inheritance, succession. 
спадкува ́ти^—to inherit, to succeed. 



спа ́док спина ́тися 

спа ́док — inheritance, hereditary estate, 
спаду́н (ка) — parachutist, 
спа́дщина — inheritance, heritage, 
спа́зма — мед. spasm, convulsion, cramp. 
спазмати́чн||ий, a, e, і — мед. spasmodic, 
convulsive. 
спако́вувати — to pack (up). 
спа ́лах — flash. 
спала́хнення — ignition. 
спала́хувати — to flare up, to burst into 
flames. 
спа́лен||ий, a, e, і — burnt; scorched, 
спа́лення — (act of) burning down; incinera-
tion; cremation (of a body), 
спали́ти — див. спалювати, 
спалювати — to burn; to incinerate; to 
cremate (of a body), 
спа́лювач — incinerator. 
спа́льн||ий, a, e, і — of sleeping, of bed. 
спальня — bedroom, sleeping-room, dormi-
tory. 
спам'ятатися — to recover one's senses, 
спания́ — sleep, sleeping, 
спа́нська — arrogantly, 
спантеличувати — to baffle, to disconcert, 
спантеличуватися — to become confused, 
спаплю́жити — to defame; to disgrace, to 
dishonour. 
спаралізо́ван||ий, a, e, і — paralyzed, 
спаралізува́ти — to paralyze, 
спардек — мор. spar-deck. 
спа́рен||ий, a, e, і — paired; coupled, 
спа́ржа — див. шпара́ґи. 
спаро́ван||ий, а, е, і — paired; coupled, 
спаро́вування — 1) pairing; coupling; 
2) copulation. 
спаро́вувати — 1) to pair; to couple; 2) to 
mate. 
спаро́вуватися—1) to couple; 2) to copulate. 
Спа ́рта — icm. Sparta. 
Спарта ́к — icm. Spartacus. 
спартакія́да — спорт, athletic games. 
спарта́нськ||ий, a, e, і — Spartan. 
Спас — рел. feast of August 6th. 
спасе́нн||ий, a, e, і — рел. 1) saved; 2) salut-
ary, wholesome. 
спасе́нн||ик (иця) — рел. just person; person 
who gains his or her own salvation, 
спасе́ння — рел. redemption, salvation, 
спаси́бі! — thank you!; thanks! 
Спаси́тель — рел. Saviour, Redeemer. 
Спаси́тель Сві ́ту — рел. Saviour of the 
World. 
Спа ́сівка — рел. Lent of the Assumption, 
спасі́ння — рел. salvation. 
спаску́джен||ий, a, e, і — befouled; soiled, 
спаску́джувати — to befoul; to soil, to spoil, 
спа́сти — див. спада́ти. 
спасувати — 1) карт, та перен. to pass; 
2) to be remiss, 
спа́ти — to sleep, 
спа́чити — to bend, to crook, 
спа́ювання — див. лютува́ння 1). 
спаювати — див. лютува́ти 1). 
спа́ян||ий, а, е, і — див. люто́ван||ий, а, е, і. 

спе́ка — intense heat; sultriness. 
спе́катися — to rid of. 
спекота́ — див. спе ́ка. 
спекта́кль — 1) театр, play, performance; 
2) spectacle. 
спекти — to bake; to roast; to scorch, to 
parch. 
спекти́ся — to be baked; to be scorched, 
спектр — фіз. spectrum. 
спектра́льн||ий, a, e, і — фіз. spectral, 
спектрогеліо́граф — астр. spectrohelio-
graph. 
спектрометр — фіз. spectrometer, 
спектроско́п — фіз. spectroscope, 
спектрофотометр — фіз. spectrophoto-
meter. 
спекулюва́ти — to speculate, to profiteer, 
спекуля́нт (ка) — speculator, profiteer. 
спекуля́нтськ||ий, a, e, і — speculative. 
спекуляти́вн||ий, a, e, і — speculative, 
спекуля́ція — speculation, profiteering, 
спе́рва — firstly, at first, 
спервові́ку — from the very beginning, 
спе́реду — before, in front, 
спересе́рдя — in anger, 
сперечальник — disputant, debater, 
сперечання — wrangle, dispute, 
сперечатися — to argue, to dispute; to 
quarrel. 
спе́рма — біол. sperm, semen. 
сперматозо́їд — біол. spermatozoon. 
сперматоло́гія — spermatology. 
спермі́н — фарм. spermin. 
спертися — див. спира́тися. 
спе́ршу — at first, firstly. 
спец — див. фахіве́ць. 
специфіка — peculiarity. 
специфікація — specification. 
специфікувати — to specify. 
специфічні|ий, а, е, і — specific. 
специфічність — specificity. 
спе́ції — species; кул. all kind of culinary 
delicacies. 
спсціяліза́ція — specialization. 
спеціялізо́ван||ий, a, e, і — specialized, 
спеціялізува́тися — to specialize (in), 
спеціялі́ст (ка) — specialist, expert. 
спеція́льн||ий, a, e, і — special; particular, 
спеція́льність — 1 ^speciality; 2) profession; 
trade. 
спеція́льно — specially, especially, 
спецо́дяг — working clothes (overalls). 
спе́чен||ий, a, e, і — 1) baked, roasted; 
2) scorched. 
спива́тися — to become a drunkard. 
спиж — brass, alloy of copper and zinc. 
спиже́в||ий, a, e, і — brass (attr.). 
спилювати — 1) to saw off; 2) to file off. 
спиляти — див. спилювати. 
спильна — attentively. 
спин — stop, halt. 
спи́на — анат. back, spine. 
спинати — to button up, to pin together. 
спшштися — 1) to button oneself; 2) to 
climb, to rise. 



спинйти спілча ́шш 
спинити — див. спиня́ти. 
спинитися — див. спинятися, 
спинка — back. 
спинн||йй, а́, е́, і́ — анат. spinal; dorsal, 
спиня́ти — 1) to stop; 2) to detain; 3) to 
prevent. 
спинитися — to stop, to come to a stand-
still. 
спира́ння — leaning (upon). 
спира́тися — to lean (upon). 
спирт — alcohol, spirit(s). 
спиртівка — spirit-lamp. 
спирто́в||йй, а́, е́, і́ — spirit (attr.), alcoholic. 
спиртом і́р — alcoholometer. 
спис — 1) spear, pike, lance; 2) list, roll. 
списан||ий, a, e, і — 1) written down; 
2) filled with writing. 
списати — див. спйсувати. 
список — list, roll, register. 
стісування — (act of) 1) copying; 2) бух. 
writing off. 
списувати — 1) to copy, to transcribe; 
2) бух. to write off. 
списьме́нна — in an erudite manner. 
спита́ти(ся) — to ask, to inquire. 
спи́тися — див. спива́тися. 
спи́ток — арх. test, investigation. 
спиха́ти — to push off (away, aside). 
спи́ця — 1) spoke of a wheel; 2) knitting 
needle. 
спича́ст||ий, a, e, і — sharp-pointed. 
спів — 1) singing; song; церк. chant; 
2) преф. co-, joint-. 
співа́втор — co-author. 
співа́вторство — co-authorship. 
співа ́к — singer; vocalist. 
співа ́ка — див. співа ́к. 
спі́ван||ий, а, е, і — sung. 
співання — див. спів 1). 
співати — to sing. 
співатися — to be sung. 
співа́цьк||ий, a, e, і — singing (attr.); 
singer's. 
співачка — female singer, songstress, 
співбе́сідник — fellow-speaker, interlocutor, 
співвидаве́ць — joint editor. 
співвідно́си||ий, a, e, і — correlative, 
співвідно́сність — correlativity. 
співвідношення — correlation. 
співвла́сн||ик (иця) — joint proprietor; 
partner. 
співвла́сність — див. співволодіння, 
співволодіння — joint ownership, 
співволодіти — to own jointly. 
співгромадя́н||ин (ка) — fellow-citizen, 
співдоповідач — co-lecturer, 
співдо́повідь — co-lecture, 
співе́ць — singer; bard, 
співжиття — living together, 
співзву ́к — грам, consonant. 
співзву́чн||ий, a, e, і — consonant (with, to); 
in harmony (with). 
співзву́чність — consonance, harmony, 
співзву́чно — harmoniously. 

співи — singing, 
співіснува́ння — co-existence, 
співіснувати — to co-exist, 
співме́шка́нець — companion, room-mate, 
співме ́шка ́ти — to live together, to keep 
house together. 
співмно́жник — мат. (co)factor. 
співо́ч||ий, a, e, і — singing; harmonious, 
співпрацюва́ти — to co-operate; to work 
together. 
співпраця — collaboration; team-work. 
співробі́тн||ик (иця) — collaborator, fellow-
worker. 
співробітництво — collaboration, co-opera-
tion. 
співробі́тницьк||ий, a, e, і — co-operative, 
співробітничати — див. співпрацюва́ти. 
співрозмо́вник — interlocutor, 
співрозмо́вниця — interlocutress, 
співтво́рчість — joint creative work. 
спів||у́н (у ́ха) — person fond of singing. 
співуча́сни||к (ця) — 1) participant, partner; 
associate; 2) юр. accessory (to), 
співу́часть — 1) participation, collabora-
tion; 2) юр. complicity. 
співу́ч||ий, a, e, і — 1) fond of singing; 
2) melodious. 
співу ́чість — 1) fondness of singing; 
2) melodiousness. 
співчи́нник — мат. coefficient, factor, 
співчувати — to sympathize, to com-
miserate. 
співчутли́в||ий, a, e, і — sympathetic; 
friendly. 
співчутли́вість — compassion, sympathy 
(for). 
співчуття́ — condolence, sympathy. 
спід — 1) bottom, lowest part; 2) reverse 
side (of clothes). 
спідни́ця — skirt; petticoat. 
спідничка — див. спідни́ця. 
спідн||ій, я, є, і — lower. 
спідо́метр — авт. speedometer. 
спідру́чн||ий, а, е, і — easy to handle, 
convenient. 
спідспо́ду — from underneath, 
спізнава́ти — to recognize. 
спІзнен||ий, a, e, і — delayed, retarded, 
спізнення — delay, retardation, 
спізнювання — (act of) delaying, retarding, 
спізнюватп — to delay, to retard, 
спізнюватися — to be late; to be too slow. 
спійман||ий, a, e, і — seized, caught, 
спійма́тн — to seize, to catch, 
спійма́тися — to be caught, 
спікер — speaker (of a parliament). 
спіл||ий,~а, e, і — ripe; mature, 
спілість — ripeness; maturity, 
спілка — union; league; fellowship, society, 
спілкува́ння — connections; relations. 
спілкува́ти(ся) — to maintain relations 
with. 
спілча́нин — associate, co-partner. 



спільний спбгад 
спі́льн||ий, а, е, і — joint, common, mutual. 
спі́льни||к (ця) — participant, associate, 
спільність—mutuality, common possession, 
спільно — jointly, together, 
спільнота — community. 
спі́мнен||ий, a, e, і — див. зга́дан||нй, a, e, і. 
спімну́ти — див. згада ́ти. 
спіналгі ́я — мед. spinalgia. 
спінен||ий, а, є, і — foaming, 
спінюватися — to become foaming, 
спір — quarrel, dispute, conflict, 
спіра ́ля — spiral; helix. 
спіра́льн||ий, a, e, і — spiral; helical, 
спіра ́нт — фон. spirant, 
спіри́ла — бакт. spirillum, 
спіритизм — spirit(ual)ism. 
спіритйст — spirit(ual)ist. 
спіритуалізм — spiritualism, 
спіритуаліст — spiritualist. 
спіритуалістйчн||ий, a, e, і — spiritualistic, 
спі ́рка — little quarrel (dispute). 
спі́рн||йй, а́, 6,1 — controversial; disputable, 
спіро́метр — мед. spirometer, 
спірохе́та — бакт. spirochaete. 
спі ́ти — to ripen; to mature, 
спітка́ння — meeting (one another), 
спітка ́ти — 1) to strike, to befall; 2) to meet 
(by chance). 
спіткатися — to meet one another (by 
chance). 
спіткнутися — to stumble, to trip. 
спітні́л||ий, a, e, і — sweaty, perspiring, 
спітні́ти — to sweat, to perspire, 
спіх — hurry, haste, 
спіч — speech. 
спі́шен||ий, a, e, і — військ, dismounted. 
спішити — to hurry, to hasten. 
спішитися — to be in a hurry. 
спі́шн||йй, а́, е́, і́ — pressing, urgent. 
спі́шність — див. спіх. 
спі́шно — hastily, hurriedly. 
сплав — 1) floating, rafting (of wood); 
2) mex. alloy; fusion. 
спла́влення — 1) див. сплаві); 2) mex. 
alloyage. 
сплавлювач — mex. smelter, 
сплавля́ння — див. спла́влення. 
сплавля́ти — 1) to float, to raft (of wood); 
2) mex. to alloy; to melt, to fuse. 
спла́вн||йй, а́, е́, і́ — floatable; for floating, 
спла́вник — raftsman, wood-floater, 
спла́вництво — raftsman's occupation, 
сплакну́ти — to shed a tear, 
сплата — 1) payment; 2) repayment, re-
fund (ment). 
сплатити — див. сплачувати. 
спла́чен||ий, а, е, і — paid, 
спла́чувати — 1) to pay; 2) to pay by in-
stalments. 
сплеснути — див. спліскувати, 
сплести — див. сплітати, 
спливати — 1) to come up to the surface; 
2) to float away. 

спливти́ — див. спливати. 
сплигувати — 1) to jump down; 2) to jump 
up. 
сплін — розм. spleen, hypochondria, 
сплі́скувати — to throw water on; to 
sprinkle. 
сплі́сніл||ий, a, e, і — mouldy. 
сплі́сніти — to become mouldy. 
сплітати — to plait; to braid; to interlace. 
сплітатися — to interlace. 
сплітка — gossip. 
спло ́ха — slackly, feebly. 
сплу́тан||ий, a, e, і — entangled; mixed. 
сплутаність — tangle. 
сплу́тано — in a tangle. 
сплутувати — to (en)tangle; to mix. 
сплюва́ти — to spit (everything) out. 
сплюга́вити — to defile; to soil, to dirty. 
сплю(і)ндро́ван||ий, a, e, і — plundered, 
ruined. 
сплю(і)ндрува́ти — to plunder, to ruin, 
сплюнути — to spit out, to expectorate, 
сплю ́х (a) — розм. sleeper, lazy drone. 
сплю́щен||ий, a, e, і — flattened, 
сплю́щування — (process of) flattening, 
сплю́щувати — to flatten, to make flat, 
сплями́ти — див. сплямувати. 
сплямо́ван||ий, а, е, і — 1) stained; 2) перен. 
dishonoured. 
сплямува́ти — 1) to stain, to soil; 2) перен. 
to dishonour. 
спля́ч||ий, a, e, і — sleepy; asleep, 
спля́чка — 1) sleep; 2) мед. lethargy, 
sleeping sickness, 
спльо́вувати — to spit out. 
споважніти — to assume an air of import-
ance. 
сповзати — to creep (down), to slide 
(down). 
сповива́ння — (act of) swaddling, 
сповивати — to swaddle, 
спови́вач — swaddling band, 
сповито́к — див. спови́вач. 
сповиту́ха — midwife, 
сповіда́льниця — церк. confessional, 
сповіда́ння — церк. act of confessing; 
confession. 
сповіда́ти — церк. to hear (one's) confession, 
сповідатися — церк. to confess one's sins, 
сповіднйк — церк. 1) confessor; 2) penitent, 
confessant. 
сповідь — церк. confession, 
сповістити — див. сповіща́ти. 
сповіщати — to inform, to notify, 
сповіщення — notification; message, 
спо ́вна ́ — completely, fully. 
спо́внен||ий, a, e, і — accomplished, com-
pleted. 
спо́вни́ти — див. спо́внювати. 
сповнювати — to fulfil, to accomplish, 
спо́внюватися — to be accomplished; to 
have come to pass. 
спо ́гад — 1) recollection, remembrance; 
2) mention. 



опогада́ти споруджений 

спогада́ти — див. спога́дувати. 
спогадувати— 1) to recollect, to remember; 
2) to mention. 
спогані́ти — to become ugly, 
спога́нювати — to soil, to befoul. 
спогляда́льн||ий, a, e, і — contemplative, 
спогляда́ння — (act of) gazing; contempla-
tion. 
спогляда́ти — to look at; to contemplate. 
споді́ван||ий, a, e, і — hoped-for; expected, 
споді́ванка — hope; expectation, 
сподіва ́тія — див. споді́ванка. 
сподіва́тися — to expect; to hope for. 
сподобати — to become fond of. 
сподо́батися — to please; to gain liking, 
сподобля́тися — to be thought worthy (of). 
спо́єн||ий, a, e, і — joined tightly; soldered, 
спожива́ння — consumption; expenditure, 
спожива́ти — to consume, to use. 
спожи́вач — consumer, user. 
споживн||и́й, а́, е́, і́ — consumption (attr.). 
спожи́т||ий, a, e, і — consumed, used, 
спожиткува́ти — to exploit, to make use of. 
спожиття́ — consumption, use. 
спозада́вна — very long ago. 
спозара́нку — early in the morning, 
спозира́ння — (act of) glancing at. 
спозира́ти — to glance at. 
спокво́лу — little by little, 
спо ́кі ́й — peace, quiet. 
спокі́йн||ий, a, e, і — quiet, calm, 
спокійно — quietly, calmly, 
споконвіку — from time immemorial. 
споконві́чн||ий, a, e, і — sempiternal, 
споку́са — temptation; enticement, 
спокуси́ти — див. спокуша́ти. 
спокуситися — див. спокуша́тися. 
спокус лив І |ий, а, е, і — tempting, alluring, 
спокусливість — enticement, allurement, 
споку́сник — tempter, seducer, 
споку́сниця — temptress, 
спокута — рел. penance, penitence, 
споку́тувати — рел. to atone for, to do pen-
ance (for one's sins), 
спокуша́ти — to tempt, to seduce, to allure, 
спокуша́тися — to be tempted; to yield to 
temptation. 
спо́лен||ий, a, e, і — weeded (out), 
сполі́скувати — to rinse out. 
споломені́ти — to flame up, to redden, 
сполоска́ти — див. сполі́скувати. 
сноло́ти — to finish weeding, 
споло́х — alarm; fright. 
споло́хан||ий, a, e, і — frightened, 
споло́хувати — to frighten, to scare off. 
сполоши́ти — див. споло́хувати. 
сполоши́тися — to become frightened, 
сполу́дні — in the afternoon, 
сполу́ка — 1) junction, joining; 2) хем. 
compound. 
сполуча́ти — 1) to join together, to connect; 
2) хем. to combine. 
сполуча́тися — 1) to join, to unite; 2) хем. 
to combine. 

сполу́чен||ий, a, e, і — joined, united. 
Сполу́чені Шта ́ти Аме́рики — геогр. the 
United States of America, 
сполу́чення — 1) communication; 2) con-
nection, cohesion, 
сполучи́ти — див. сполуча́ти. 
сполу́чн||и́й, а́, е́, і́ — coupling, uniting; 
грам, conjunctive, 
сполу́чник — грам, conjunction, 
сполу́чність — compatibility, 
спо́льська — in a Polish manner. 
спо́льщен||ий, а, е, і — made Polish, 
спо́льщувати — to make Polish, to PoIonize, 
спо́льщуватися — to take on Polish ways, 
to become Polish, 
спомага́ти — to help, to assist, 
спо́мин — 1) recollection, remembrance; 
2) mention. 
спомина́ти — 1) to remember, to think of; 
2) to mention. 
спом'яну́ти — див. спомина́ти. 
спона́джен||ий, а, е, і — розм. accustomed, 
спона́джувати — розм. to accustom, 
споневіря́ти — not to take care of. 
спонта́нн||ий, a, e, і — spontaneous, 
спонта́нність — spontaneity, 
спону́ка — prompting; incentive. 
спонука́льн||ий, a, e, і — stimulating, 
спону́кувати — to incite, to impel, to 
instigate. 
спопелі́ння — incineration. 
спопеля́ти — to incinerate, to reduce to 
ashes. 
спо́ра — біол. spore. 
споради́чн||ий, a, e, і — sporadic, 
споради́чність — sporadicity. 
спо́р||ий, a, e, і — 1) speedy, fast; 2) suc-
cessful. 
спори́ш — бот. knot-grass, ergot. 
спорі́днен||ий, a, e, і — related, akin, 
спорі́днення—relationship, kinship, affinity, 
спорі́дпювати — to relate (by marriage), 
споріднюватися — to become related (by 
marriage). 
спо́ро — 1) speedily, fast; 2) successfully. 
спо́ров||ий, a, e, і — бот. sporal. 
спорожнення — emptying; evacuation, 
спорожні́ти — to become empty, 
споро́жиювати — to empty; to void, 
споро́жнюватися — 1) to be emptied; 2) to 
ease nature. 
спороно́сець — бот. sporiferous. 
спорохня́віл||ий, a, e, і — rotten, putrid, 
спорохня́віти — to rot, to putrefy, 
спорска́ти — to get loose, to come off. 
спорт — sport. 
спорти́вн||ий, a, e, і — sport (attr.); sporting; 
athletic. 
спорто́в||ий, a, e, і — див. спорти́вн||ий, a, e, і. 
спортсме́н — athlete; sportsman, 
спортсме́нка — athlete; sportswoman. 
спортсме́нськ||ий, a, e, і — sportsmanlike, 
спору́да — 1) construction, erection; 
2) building, house. 
спору́джен||ий, a, e, і — built, constructed. 



спорудження сприяючий 

спору́дження — (act of) building, con-
structing. 
споруджувати — to build, to construct, 
споруля́ція — біол. sporulation. 
спорхну́ти — див. спурхувати, 
споряджати — to equip, to fit out. 
споряджатися — to get ready; to equip 
oneself. 
споря́джен||ий, a, e, і — equipped. 
спорядження — військ, equipment. 
спорядити — див. споряджати. 
спосере́д — from among. 
спо́сіб — 1) means; way; mode; 2) грам. 
mood. 
спосі́бн||ий, a, e, і — apt, useful, 
спосі́бність — 1) ability; 2) opportunity, 
occasion. 
спостерегти — див. спостеріга́ти. 
спостереження — observation; surveillance. 
спостере́жлив||ий, a, e, і — observant, 
perceptive. 
спостере́ж лив ість — power of observation 
or perception. 
спостережник — військ, observer, 
спостерігання — див. спостере́ження. 
спостеріга́ти — to observe, to survey, to 
watch. 
спостерігач (ка) — observer; spectator, 
спо́тання — in secret, furtively. 
спотво́рен||ий, a, e, і — deformed; maimed, 
спотво́рювати — to disfigure; to maim, 
спотика́йло — розм. limping person, 
спотика́тися — to stumble, to trip (on, 
over). 
спотикач — a sort of Ukrainian brandy, 
спо́тиньга — in secret, secretly, 
спо́тичка — розм. stumbling block, 
споті́ти — to be in a sweat (perspiration), 
спотреби́ти — to consume; to make use of. 
спохвати́тися — to bethink oneself, to 
change one's mind, 
спо́хвату — in a huny, in haste, 
споча́тку — at first, in the beginning, 
спочивальня — rest-room; bed-chamber, 
спочива́ти — to rest, to repose; to sleep, 
спочи́нок — rest; relaxation. 
Спочи́нь! — військ. Stand at ease!, Stand 
easy! 
спочи́ти — див. спочива́ти. 
спочува́ти — to sympathize. 
спочутли́в||ий, a, e, і — sympathetic; tender-
hearted. 
спочуття́ — sympathy; sentiment, 
спо́ювати — 1) mex. to rivet (screw) 
together, to solder; 2) to make one drunk, 
спра́ва — 1) business, matter; юр. case; 
канц. file, dossier; 2) on (from) the right 
hand side. 
справде́шн||ій, я, є, і — true; real, 
спра́вдження — verification, 
справджувати — to verify, to confirm, 
спра́вджуватися — to come true, 
справдитися — див. спра́вджуватися. 
спра́вді — really, indeed, truly. 
спра́вдішн||ій, я, є, і — true; real. 

справедлйв||ий, а, е, і — just, fair, righteous, 
справедливість — justice; truth, 
справедли́во — justly, rightly. 
спра́вжн||ій, я, є, і — real, genuine. 
справжні́сіньк||ий, а, е, і — most true 
(genuine). 
спра́вжність — genuineness, authenticity, 
справи́лля — outfit, apparatus, 
справити — див. справля́ти. 
справля́ння — (act of) 1) celebrating; 
2) repairing. 
справля́ти — 1) to celebrate; 2) to repair. 
спра́вн||ий, a, e, і — розм. 1) punctual, 
exact; 2) in good repair, 
спра́вність — розм. 1) punctuality, exact-
ness; 2) good condition (of), 
спра́вно — розм. punctually, correctly, 
справо́здання — account, statement, 
справува́ння — conduct, behaviour; fulfil-
ment of professional duties, 
справува́ти — to manage, to administer, 
справува́тися — to behave oneself; to con-
duct (well or badly) one's affairs, 
спра́га — thirst, thirstiness. 
спра́гл||ий, a, e, і — thirsty, dry. 
спрацюва́ти — to wear out. 
спрацюва́тися — 1) to achieve harmony in 
work (with); 2) to become worn out. 
спрацьо́ван||ий, a, e, і — worn out, thread-
bare, shabby. 
спрацьо́ваність — state of fatigue; state of 
being worn out. 
спредві́ку — from time immemorial, 
спресо́вувати — to compress, to press down. 
сприйма́льн||ий, a, e, і — receptive, reception 
(attr.). 
сприймання — reception; perception, 
сприймати — to receive; to perceive, to feel. 
сприйня́тлив||ий, a, e, і — perceptive, 
сприйня́тливість — perception, 
сприйня́ття́ — див. сприймання, 
спринт — спорт, sprint, 
спринтер — спорт, sprinter, 
спринці́вка — див. упо́рскувач. 
спринцювання — див. упо́рскування. 
спринцюва́ти — див. упорскувати. 
сприростко́ван||ий, а, е, і — грам, prefixed. 
спри́скан||ий, а, е, і — sprinkled, 
сприскування — sprinkling, 
спри́скуватп — to sprinkle, 
сприт — wit; knack. 
спри́тн||ий, а, е, і — shrewd; quick, 
спри́тність — adroitness, dexterity; shrewd-
ness. 
спри́тно — shrewdly; skilfully, 
спричиняти (ся) — to cause, to occasion, 
сприяння — assistance, help, 
сприя́ти — to help, to assist; to contribute. 
сприя́тлив||ий, a, e, і — favourable, pro-
pitious. 
сприя́т лив ість — favourableness, 
сприя́тливо — favourably. 
сприя́юч||ий, a, e, і — favourable; well-
wishing. 



спроба Става ́й — уліво! 

спроба — 1) attempt, endeavour; 2) experi-
ment; test; trial. 
спро́бн||ий, a, e, і — experimental, trial 
(attr.). 
спро́буван||ий, a, e, і — tried; tasted, 
спро́бувати — to try; to taste. 
спрова́джен||ий, a, e, і — 1) brought in; 
2) imported. 
спроваджувати — 1) to lead, to conduct; 
to bring in; 2) to import, 
спровадити — див. спроваджувати. 
спровоко́ван||ий, а, е, і — provoked, 
спровокува́ти — to provoke, to incite, 
спродава́ти — to sell (out), 
спродаж — sale, selling-out. 
спро́да́ти — див. спродава́ти. 
спро́дувати — to sell (out), 
спроєктува́ти — to design, to project, to 
plan. 
спрожо́рг — unexpectedly, suddenly, 
спрокво́ла́ — unhurriedly, slowly, 
спромагатися — to be able (to), to afford, 
спромі́ж — from among, 
спромо́га — ability; possibility. 
спромо́жн||ий, a, e, і — able; competent, 
спромо́жність — ability; competence; solv-
ency. 
спроневі́рення — розм. embezzlement, mis-
appropriation. 
спроневіря́ти(ся) — розм. to embezzle, to 
misappropriate, 
спросонку — див. спросо́ння. 
спросоння — half-awake, half-asleep, 
спро́ста — plainly; naively; without re-
flection. 
спростити — див. спро́щувати. 
спростовання — refutation, denial. 
спросто́вн||ий, a, e, і — refutable. 
спросто́вувати — to refute, to disprove. 
спростува́ння — див. спросто́вання. 
спростувати — див. спросто́вувати. 
спро́тив — resistance, opposition. 
спроти́витися — to object, to contradict. 
спротивіти — to become repugnant. 
спро́щен||ий, a, e, і — simplified. 
спро́щення — simplification. 
спро́щувати — to simplify. 
спро́щуватися — to be simplified. 
спружи́на — spring. 
спрут — зоол. octopus. 
спряга́ти — to harness; to couple. 
спрягатися — to join. 
спря́жен||ий, a, e, і — harnessed; joined. 
спряжити — to broil. 
спрямо́ван||ий, a, e, і — directed, aimed (at). 
спрямо́ваність — direction; trend. 
спрямо́вувати — to direct; to refer. 
спря́сти — to spin. 
спуде́й — apx. student in a seminary. 
спу́рхувати — to fly away, to flutter away. 
спуск — descent, slope. 
спуска́ння — descent; (act of) lowering, 
letting down. 
спуска́ти — to lower, to let down, 
спускатися — to_descend, to go down. 

спускніїйй, а́, е́, і́ — mex. drain (attr.). 
спусковат||ий, a, e, і — 1) somewhat sloping; 
2) tapering towards the end. 
спусти́ти — див. спуска́ти. 
спусті́л||ий, а, е, і — desolate, deserted, 
спуст і́ння — desolation, 
спусті́ти — to become deserted. 
спусто́шен||ий, а, е, і — devastated; de-
populated. 
спустошення — devastation, desolation, 
спустошити — див. спусто́шувати. 
спусто́шлив||ий, а, е, і — devastating, 
спусто́шувати — to devastate, to ravage, 
to desolate. 
спуха́ти — to swell, to puff up. 
спу́хл||ий, a, e, і — swollen. 
спухо́вато — slopingly. 
сп'яна — drunkenly. 
сп'янити — to intoxicate. 
сп'яні́л||ий, a, e, і — intoxicated, drunk. 
сп'яні́ння — intoxication. 
сп'яні́ти — to become drunk. 
сп'я́нчитися — to get drunk. 
срамо́тн||ій, я, c, і — shameful, disgraceful. 
сріблення — (process of) covering with 
silver. 
срібли́ст||ий, a, e, і — silvery, silver-
coloured. 
сріблити — to silver, to plate with silver. 
сріблі́ти(ся) — to glitter like silver, 
срі ́бло ́ — 1) silver; 2) silver money; change. 
сріблян||йй, а́, е́, і́ — made of silver, silver 
(attr.). 
срібля́р — silversmith. 
срібля́ст||ий, a, e, і — див. сріблйст||ий, a, 
e, і. 
срібн||ий, a, e, і — silver (attr.); made of 
silver. 
срібново́д||ий, a, e, і — with sparkling 
(silvery) water. 
срібнокрйл||ий, a, e, і — with silvery wings. 
срібноро́г||ий, a, e, і — with silvery horns. 
срібня́к — silver coin. 
CPCP — геогр. Union of Soviet Socialist 
Republics. 
сса́вень — nipple. 
ссавець — біол. mammal. 
сса́ння — (act of) sucking. 
ссати — to suck. 
ссу́ч||ий, a, e, і — sucking. 
стабіліза́тор — 1) mex. stabilizer, equalizer; 
2) ae. tailplane; 3) хем. inhibitor. 
стабіліза́ція — stabilization. 
стабілізо́ван||ий, a, e, і — stabilized. 
стабілізува́ння — (process of) stabilizing. 
стабілізува́ти — to stabilize. 
стабілізуватися — to become stable. 
стабі́льн||ий, a, e, і — stable, steadfast, 
secure. 
стабі́льність — stability. 
стабі́льно — stably. 
став — pond, artificial lake. 
Става ́й — уліво! — військ. Fall-in, left 
flank! 



Ставай — упра ́во! старува ́ти 

Става ́й — упра́во! — військ. Fall-in, right 
flank! 
ставати — 1) to pause; 2) to begin; 3) to 
reach, to last; 4) to become, 
става́тися — to take place, to occur, to 
happen. 
ста́вити — to put, to set; to build, 
ставити сві ́чку — церк. to put (light) a 
candle. 
ста́витися — 1) to treat (somebody); to 
regard (something); 2) to be placed, 
ставка — карт, stake, pool, 
ста́вленик — proxy. 
ста́влення — 1) attitude; treatment; 2) (act 
of) placing. 
ста́вн||ий, a, e, і — stately, well-shaped. 
ставни́к — церк. church candlestick. 
ста́вність — stateliness. 
ставок — small pond. 
Ставропігі́я — Holy Cross Society (in 
Western Ukraine). 
стадіо́н — спорт, stadium. 
ста ́дія — stage, phase. 
ста́дник — keeper of a stud of horses. 
ста ́до — herd, flock. стає́нн||ий, a, e, і — stable (attr.). 
стаж — length of service, seniority. 
стаже́р (ка) — learner, pupil. 
стажува́ти — to serve one's apprenticeship. 
стайня — stable. 
стакка ́то — муз. staccato. 
сталагмі ́т — мін. stalagmite. 
сталакти́т — мін. stalactite. 
сталева́р — steel-maker, smelter. 
сталева́рн||ий, a, e, і — mex. steel-casting 
(a nr.). 
сталева́рня — steel foundry. 
стале́в||ий, a, e, і — steel (attr.); made of 
steel; steely. 
сталевиро́бня — steel foundry. 
ста́л||ий, a, e, і — steady, constant; lasting, 
стали́ти — mex. to harden, to temper, 
ста ́лість — steadiness, stability, 
стало — steadily, firmly, 
сталювання — mex. steel plating, 
сталь — steel. 
стальн||и́й, а́, е́, і́ — steel (attr.). 
стальо́ван||ий, a, e, і — mex. steel-plated. 
Стамбу ́л — геогр. Istanbul. 
стаме́ска — mex. chisel. 
стан — 1) condition; status; 2) mex. mill; 
3) figure; 4) camp. 
стан вичи́нности — спорт. physical con-
dition. 
станда́рт — standard, norm, 
стандартизація — standardization. 
стандартизо́ван||ий, a, e, і — standardized, 
стандартизува́ти — to standardize. 
станда́ртн||ий, a, e, і — standard, 
стани́ця — 1) Don Cossack village; 2) СУМ, 
Пл. post, station. 
стани́чний — СУМ, Пл. post leader, 
station leader. 
станівк||и́й, а́, е́, і́ — adult, of full age. 
станіоль — tin foil, foil. 

стано́висько — див. стано́вшце. 
становити — to constitute, to make up. 
стано́вшце — situation, position; post, rank. 
станси — поет, stanza(s). 
станути — to melt; to thaw (of snow). станці́йн||ий, a, e, і — station (attr.). 
станція — railway station. 
ста́ня — див. ста́йня. 
стара — розм. old woman. 
стара́нн||ий, а, е, і — painstaking; diligent, 
studious. 
стара́нність — diligency, assiduity, 
стара́нно — diligently, elaborately, 
стара́ння — endeavour, effort, assiduity, 
стара́тель — гірн. prospector, 
стара́тися — to endeavour, to strive. 
старе́зн||ий, a, e, і — very old. 
старе́нн||ий, a, e, і — very old. 
старе́ньк||ий, a, e, і — rather old. 
старець — 1) very old man; 2) beggar. 
старе́ч||ий, a, e, і — 1) of an old person; 
2) senile. 
старе́чість — senility, 
стариган — old fellow, 
стари́й — ім. розм. old man. 
стар||и́й, а́, е́, і́ — old; ancient. 
Стари́й Тестаме́нт — рел. Old Testament, 
старі́ння — 1) aging, growing old; 2) be-
coming old-fashioned, 
старість — old age. 
ста́ріти(ся) — 1) to age, to grow old; 2) to 
become old-fashioned. 
старі́ш||ий, a, e, і — older, elder, 
старнпост — мор. sternpost. 
старовина — antiquity; old times. 
старовинн||ий, a, e, і — ancient, antique, 
старові́р — рел. old-believer, 
старові́рство — рел. old orthodoxy (in 
Russian history). 
старода́вн||ій, я, є, і — ancient, antique, 
стародавність — remote antiquity, 
старожитніїій, я, є, і — ancient, very old. 
старозаві́тн||ий, а, е, і — рел. of the Old 
Testament. 
старомо́дн||ий, a, e, і — old-fashioned, 
старомо́дність — old fashion. 
старосві́тн||ій, я, є, і — old-fashioned; old-
time (attr.). 
старосві́тськ||ий, a, e, і — old-fashioned; old-time (attr.). 
старосві́тщина — antiquity; old manners 
and customs. 
старослов'я́нськ||ий, a, e, і — Old-Slavonic, 
староста — 1) village elder; 2) церк. church-
warden; 3) master of ceremonies at a wed-
ding; 4) foreman. 
староукраї́нськ||ий, a, e, і — ancient Ukrai-
nian. 
старощі — old age. 
старт — спорт, start. 
стартер — mex. starter. 
ста́ртов||и́й, а́, е́, і́ — спорт, starting. 
стартува́ти — спорт, to start. 
старува́ти — 1) to live one's old age; 2) to 
think like an old person. 



старуватий стереометрія 
старува́т||ий, а, е, і — oldish, elderly, 
старцювання — beggary, 
старцюва́ти — to beg; to lead the life of 
a beggar. 
старча́ — child-beggar, 
старчово́д — leader of a blind beggar. 
ста́ршеньк||ий, a, e, і — 1) a bit older; 
2) first-born. 
старши́й — ім. foreman; leader. 
ста́рш||ий, a, e, і — older. 
старш||и́й, а́, і́ — superior; senior, 
старшина́ — 1) військ, officer; official; 
2) збірн. elders, chiefs, heads; authorities, 
старши́нство — priority, seniority. 
старши́нськ||ий, a, e, і — військ, officer's, 
старшинува́ння — (act of) commanding, 
being a commander. 
старшинува́ти — to command, to be in 
command. 
стате́в||ий, a, e, і — біол. sexual; sex (attr.). 
стате́чн||ий, a, e, і — demure, staid, sedate, 
stately. 
статечність — demureness, staidness. 
стате́чно — demurely, staidly. 
ста́ти — див. става ́ти. 
стати́в — див. штати́в. 
ста́тика — statics. 
ста ́ти на колі́на — to kneel. 
стати́ст — театр, mute; walking gentleman. 
стати́стик — statistician. 
стати́стика — statistics. 
статисти́чн||ий, а, е, і — statistical. 
статистка — театр, mute; walking lady. 
ста́тися — див. става́тися. 
стати́чн||ий, а, е, і — static. 
статкувати — to behave well; to lead a 
regular life. 
статн||и́й, а́, е́, і́ — stately; wealthy, opulent. 
ста ́ток — prosperity; cattle. 
ста́тор — ел. stator. 
статоско́п — фіз. statoscope. 
стаття́ — article; paragraph; clause. 
статуе́тка — statuette, figurine. 
стату ́ра — shape, form. 
ста ́тус — status. 
ста ́тус-кво ́ — лат. status quo. 
статут — charter, by-law. 
ста ́ту ́я — statue. 
стать — 1) біол. sex; 2) social station, rank, 
стафілоко́к — бакт. staphylococcus, 
стаціона́р — мед. hospital. 
стаціона́рн||ий, a, e, і — stationary, fixed, 
ста ́ція — lodgings. 
стве́рджен||ий, a, e, і — confirmed, certified; 
ratified. 
стве́рджувати — to confirm, to certify; to 
ratify. 
стверди́ти — див. стве́рджувати. 
стверді́л||ий, а, е, і — hardened; callous, 
ствердіння — hardening, 
стве́рднути — to harden; to become callous. 
ство́рен||ий, a, e, і — created, 
створення — creation. 
Створи́тель — рел. Creator, Maker, 
створити — див. створювати. 

створитися — див. ство́рюватися. 
створіння — creature. 
ство́рювання — creation; working out, 
forming. 
ство́рювати — to create; to make. 
ство́рюватися — to be created; to arise. 
стеари́н — stearin(e). 
стебелина — див. стеблина. 
стебли́на — small blade of grass (straw). 
стебли́ст||ий, a, e, і — having thick stalks. 
стебло́ — бот. stem, stalk, halm. 
стегно́ — анат. thigh. 
стежа ́ — observation (exploring) party. 
сте́жечка — little path. 
сте́жити — to watch; to shadow, to spy 
(upon). 
сте ́жка — path, footpath; track. 
стек — stock, riding-crop. 
стекти́ — див. стікати. 
стели́ти — to spread; to make (a bed). 
стелитися — to spread; to float, to drift, 
to hover. 
стелі́ння — (act of) making up of bed. 
сте ́ля — ceiling. 
сте ́льмах — cart-wright. 
стельма́шня — cart-wright's workshop. 
стеме́нн||ий, a, e, і — bearing a strong 
resemblance. 
стеме́нно — exactly. 
стемні́л||ий, a, e, і — grown dark. 
стемні́ти — to grow dark. 
стенд — stand. 
стеногра́ма — shorthand record, 
стено́граф — stenographer, 
стенограф і́стка — stenographer, steno-
graphist (woman). 
стенографі́чн||ий, a, e, і — stenographic, 
shorthand (attr.). 
стеиогра́фія — stenography, shorthand. 
стенографо́ван||ий, a, e, і — stenographed, 
стенографува́ти — to take down in short-
hand. 
стено́з — мед. stenosis, 
стенокардія — мед. stenocardia, 
сте́ньга — мор. topmast, 
степ — steppe, plain (uncultivated), 
степенува́ння — (process of) graduation, 
степенува́ти — to graduate, 
сте́пінь — мат. order, power (of number). 
степов||и́й, а́, е́, і́ — steppe (attr.). 
степов||и́к (и́чка) — inhabitant of the steppe, 
стерво — carcass, carrion, 
стервоїдні — ім. зоол. eating carrion, 
стерв'я́тина — the flesh of carrion, 
стерв'я́тник — орн. carrion vulture, 
стеребитися — to climb (up), 
стерегти́ — to guard, to watch; to protect, 
стерегти́ся — to take care, to beware. 
стереографі́чн||ий, a, e, і — мат. stereo-
graph ic(al). 
стереографія — мат. stereography. 
стереометри́чн||ий, a, e, і — мат. stereo-
metric(al). 
стереометрія — мат. stereometry; solid 
geometry. 



стереоскбп стійко 
стереоскбп — stereoscope. 
стереоти́п — друк, stereotype. 
стереотруба́ — stereoscopic telescope. 
стереофі́зика — stereophysics. 
стереохемія — stereochemistry. 
стержень — див. стрижень. 
стериліза́тор — sterilizer. 
стериліза ́ція — sterilization. 
стерилізо́ван||ий, а, е, і — sterile, sterilized. 
стерилізува́ти — to sterilize. 
стери́льн||ий, а, е, і — sterile. 
стери́льність — sterility. 
сте ́рлінґ — sterling. 
стернина — див. стерня ́. 
стерничий — ім. мор. helmsman, pilot. 
стерно́ — мор. rudder, helm. 
стернове́ ко ́лесо — мор. helm. 
стернувати — мор. to steer, to work at the 
helm. 
стерня́ — с.-г. stubble, stubble field. 
сте ́рпіти — to bear, to tolerate. 
сте́рпл||ий, a, e, і — numb, torpid. 
стерпнути — to grow numb. 
стерти — див. стира ́ти. 
сте́рт||ий, а, е, і — 1) effaced, erased; 
2) worn out. 
сте́ртися — 1) див. стира ́тися; 2) to be 
worn out. 
сте ́ртість — the state of being worn out. 
стеря́ти — заст. to lose, 
стеса ́ти — див. сті ́сувати. 
стетограф — мед. stethograph. 
стетографія — мед. stethography. 
стетоско ́п^— мед. stethoscope, 
стетоскопі ́я — мед. stethoscopy. 
стивідо ́р — мор. stevedore. 
сти́гл||ий, а, е, і — ripe; mature, 
стиглість — ripeness; maturity, 
сти ́гма — stigma, 
стигматизм — stigmatism. 
стигматіїчн||ий, а, е, і — stigmatic. 
стигнути — 1) to get cool, to get cold; 
2) to ripen. 
стид — shame; disgrace. 
стида ́ти — to shame, to put to shame. 
стида ́тися — to feel ashamed, to blush. 
стидк||и́й, а́, е́, і́ — shameful, disgraceful. 
сти ́дко — it is a shame (disgrace). 
стидо́висько — great shame, infamy. 
стидо́вище — див. стидо́висько. 
стик — 1) butt, junction; 2) mex. butt-joint. 
стика́ння — 1) touch, contact; 2) геом. 
osculation. 
стикатися — 1) to touch, to come into 
contact; 2) геом. to osculate, 
стиле ́т — stiletto, 
стилізація — stylization. 
стилізо́ван||ий, a, e, і — made to conform 
to some style. 
стилізува ́ти — to stylize; to conform to 
some style, 
стиліст — stylist. 
стилі ́стика — the science of style; stylistic(s). 
стилістйчн||ий, a, e, і — stylistic, 
стиль — style, manner, fashion. 

сти́льн||ий, a, e, і — stylish; true to some 
period. 
стильність — conformance to some style, 
сти ́мул — stimulus, inducement, 
стимулюва́ння — stimulation, 
стимулюва ́ти — to stimulate. 
стимульо́ван||ий, a, e, і — stimulated, 
стина́ння — (act of) cutting, felling, 
стинати — to cut, to fell, 
стипендія — stipend, scholarship, 
стипендія́т (ка) — stipendiary. стипендія́тськ||ий, a, e, і — stipend (attr.), 
scholarship (aitr.). 
стирання — (process of) wiping, rubbing 
(off). 
стира́ти — to clean, to dust, to wipe (off); 
to erase. 
стира́тися — to be wiped (rubbed) off. 
стирка — duster, wiping cloth, 
стирок — old rug, rag for wiping feet 
(shoes). 
сти ́рта — stack. 
стирча́ст||ий, a, e, і — sticking out, protrud-
ing. 
стирча́ти — to stick out, to protrude, 
стиск — pressure, compression, squeezing, 
стиска ́ти — див. сти ́скувати. 
стискування — див. стиск, 
сти́скувати — to press, to compress, to 
squeeze. 
стискуватися — 1) to be compressed; 
2) to contract, to shrink. 
сти́скуюч||ий, a, e, і — pressing, squeezing. 
сти́сл||ий, a, e, і — concise, brief, 
стислість — conciseness, 
стисло — concisely. 
сти́снен|!ий, a. e, і — compressed, squeezed, 
стиснення — 1) compression; 2) contraction, 
shrinkage. 
сти ́сну ́ти — див. сти ́скувати. 
сти ́ха — quietly, calmly, gently. 
стиха ́ння — subsiding, abatement. 
стиха ́р — церк. surplice, alb. 
стиха ́ти — to subside, to abate; to quieten 
down. 
стихі́йн!|ий, a, e, і — irresistible, spontan-
eous, elemental. 
стихі ́я — the elements, natural force, 
сти ́хнути — див. стиха ́ти. 
стиша ́ти — to calm; to appease, 
стиша ́тися — to become calm; to be ap-
peased. 
сти ́шка — див. сти ́ха. 
стіб — stitch. 
стіг — stack. 
стіже ́чок — small stack. 
стіжо ́к — див. стіг. 
С Т І Й ! — військ. Halt!; Stand fast! 
сті́йбище — 1) nomad camp; 2) cattle-pen. 
сті ́йка — військ, sentry, guard. 
стійк||и́й, а́, е́, і́ — 1) staunch, sturdy, firm; 
2) хем., фіз. stable; 3) mex. durable. 
стійкість — 1) staunchness, firmness; 
2) mex. durability. 
сті ́йко — staunchly, firmly. 



стійло стоп-сиґна́л 
сті́йло — stall, pen (of cattle), 
сті́йма — upright. 
стік — 1) drain, gutter, sewer; 2) mex. 
run-off. 
стіка́ння — flow, drainage, 
стіка́ти — to flow, to run, to stream, 
стіка́тися — to flow into each other; to 
gather. 
стіл — 1) table, desk; 2) board, 
стіле́ць — 1) chair, stool; 2) evacuation of 
the bowels. 
сті́лечки — розм. 1) so little, so few; 2) so 
much, so many. 
стільки — so much, so many. 
стільни́к — honeycomb. 
стільни́ця — chopping-board on which 
dough is rolled. 
сті́льчик — foot-stool; small chair, 
стіна́ — wall. 
сті́нка — small (thin) wall or partition. 
стінн||и́й, а́, е́, і́ — wall (attr.)', mural. 
стіно́пис — wall-painting, mural painting. 
стіс — heap, pile. 
сті́сувати — to hew, to cut. 
стічн||и́й, а́, е́, і́ — drain (attr.), gutter 
(attr.). 
стліти — to rot, to decay, 
сто — hundred, 
стовб — див. стовп, 
сто́вба — с.-г. plough beam, 
стовби́чити — розм. to stand; to show one-
self. 
стовбняк — мед. tetanus. 
стовбува́т||ий, a, e, і — like a pillar, 
сто́вбур — бот. trunk, stem. 
сто́вбурн||ий, a, e, і — trunk (attr.), stem 
(attr.). 
стовбурува́т||ий, a, e, і — tubular, tubulous. 
стовідсотковий, a, e, і — of one hundred 
percent. 
стовкти́ — to crush, to grind. 
стовп — pole, post, pier. 
стовпе́ць — 1) little post; 2) друк, column. 
сто́впитися — to crowd, to gather (of many). 
сто́впище — crowd, multitude. 
стовпіти — розм. to fall into stupor, to be 
stupefied. 
стовпник — рел. pillar-dweller, 
стовпчик — 1) small post; 2) mex. pile, peg. 
сто́вщен||ий, a, e, і — thickened, 
стовщення — thickening; bulge, boss, 
сто́вщувати — to thicken, to make thicker, 
стовщуватися — to thicken, to become 
thicker. 
сто́гін — moan(ing), groan(ing). 
стогнання — див. сто ́гін. 
стогна́ти — 1) to moan, to groan; 2) to 
complain. 
стоголо́в||ий, a, e, і — hundred-headed. 
стогра́мов||ий, a, e, і — of one hundred 
grams. 
стоде́нн||ий, a, e, і — of one hundred days. 
стодо́ла — barn. 
стожа́р — acmp. the Pleiades. 
стоїк — філос. stoic. 

стоїци́зм — філос. stoicism. 
стої́чн||ий, a, e, і — філос. stoical. 
Сто ́кго ́льм — геогр. Stockholm, 
стокро́т — hundredfold, hundred times. 
стокро́тн||ий, a, e, і — of a hundredfold, 
сто́лик — small table, 
столи́ця — capital city, the capital. 
столи́чн||ий, a, e, і — capital (attr.).; metro-
politan. 
столі́тник — бот. aloe. 
столі́тн||ій, я, є, і — centenarian, centennial. 
столі́ття — century, hundred years. 
столо́в||ий, a, e, і — table (attr.). 
столовни́к — заст. boarder. 
столо́чен||ий, a, e, і — crushed underfoot, 
trampled. 
столо́чи́ти — див. столо́чувати. 
столо́чувати — to crush underfoot, to 
trample. 
столува́тися — 1) to board; 2) військ, to 
mess. 
сто́ляр — joiner; cabinet-maker, 
столя́рня — joiner's workshop, 
сто́ля́рство — joiner's trade. 
сто́ля́рськ||ий, a, e, і — joiner's, 
столярува́ти — to work as a joiner, 
стомати́т — мед. stomatitis, 
стоматологі́чн||ий, a, e, і — мед. stomato-
logical. 
стоматоло́гія — мед. stomatology, 
стоматоско́п — мед. stomatoscope. 
стометро́в||ий, а, е, і — one hundred metres 
(attr.). 
стомити — to tire, to weary, 
стомитися — to get tired; to fatigue oneself. 
сто́млен||ий, a, e, і — tired, weary, 
сто́мленість — див. сто́млення. 
стомлення — tiredness, weariness; fatigue. 
сто́млив||ий, a, e, і — tiresome, wearing; 
exhausting. 
сто́мливість — tiresomeness. 
стомливо — tiresomely. 
стомлювати — to tire, to weary; to fatigue. 
сто́млюватися — to get tired; to fatigue 
oneself. 
стона́дцятеро — over one hundred. 
стонадцять — over one hundred. 
стоніг — див. стоно́га. 
стоно́га — ент. centipede. 
стончи́ти — to make thinner. 
стончи́тися — to become thinner. 
стоп — мет. alloy. 
стоп! — виг. stop!, hold on! 
стопа́ — 1) foot; sole of a foot; 2) paper 
measure (480 sheets). 
стопи́ти — див. сто́плювати. 
сто́плен||ий, а, е, і — 1) melted; 2) fused. 
сто́плювання — (process of) 1) melting; 
2) fusion. 
сто́плювати — 1) to melt; 2) to fuse, 
сто́пор — mex. catch, pawl; plunger; мор. 
stopper. 
сто́порити — to stop. 
стоп-снґна́л — stop-light, stop-signal. 



стоптаний страше́нно 
стоптан||ий, а, е, і — trodden, trampled 
(down). 
стопта́ти — див. сто́птувати. 
стоптувати — 1) to trample, to tread under-
foot; 2) to wear out. 
стопцюва́ти — to tread down. 
стопцьо́ван||ий, a, e, і — trampled down, 
crashed underfoot. 
сторгуватися — to agree about the price, 
стори́цею — hundredfold, 
сторінка — page of a book (newspaper). 
сторі́чн||ий, a, e, і — див. столі́тн||ій, я, є, і. 
сторіччя — див. столі ́ття. 
сторож — watchman; caretaker, 
сторо́жа — guard, watch, 
сторожи́ти — to guard, to watch, 
сторожи́ха — 1) woman guard; 2) watch-
man's wife. 
сторо́жка — 1) військ, sentry-box, watch-
house; 2) watchman's hut. 
сторожк||и́й, а́, е́, і́ — 1) watchful, vigilant; 
2) перен. sensitive. 
сторожко — watchfully, vigilantly, 
сторожо́к — mex. cock, catch, 
сторожувати — to be a watchman, 
сторона́ — 1) side; 2) country, region; 
3) мат. side; 4) юр. party, 
сторони́тися — to keep away; to stand aside. 
сторо́нн||ій, я, є, і — foreign, strange, 
сторо́нність — partiality. 
стороно́ю — aside; in a roundabout way. 
сторч — upright, erect. 
сторчов||и́й, а́, е́, і́ — standing upright 
(perpendicularly). 
стос — див. стіс. 
стосйльн||ий, а, е, і — мех. one-hundred horsepower (attr.). 
стосо́вно — as to; in conformity (with), 
стосува́ти — to apply, to adapt, 
стосува́тися — 1) to pertain, to concern; 
2) to comply with. 
стосу́нок — 1) relation; reference; 2) мат. 
ratio. 
стоти́сячн||ий, a, e, і — hundred thousand 
(attr.). 
сто́чен||ий, а, e, і — 1) connected, linked; 
2) ground off; 3) tapped. 
сточити — див. сточувати. 
сточувати — 1) to connect, to link; 2) to 
ground off; 3) to tap. 
стоя́н — буд. pier, vertical beam. 
стоя́нка — 1) stand, stop; 2) військ, station, 
billet. 
стоя́ти — 1) to stand; 2) to uphold; 3) to 
be situated. r стоя́ти на сті ́йці — військ, to stand sentry. 
стоя́ч||ий, a, e, і — 1) standing, upright; 
2) stagnant. 
страбі ́зм — мед. strabismus; squint. 
стра ́ва — 1) dish; 2) nourishment. 
стравити — to digest. 
стра́влення — (process of) digesting; di* 
gestion. 
стравн||йй, а́, е́, і́ — digestible, 
стра́вність — digestibility. 

стравохід — анат. gullet; alimentary tract, 
стравува́ти — to nourish, to feed, 
стравува́тися — 1) to board; 2) to nourish 
oneself. 
страда́льн||ий, a, e, і — див. стра́дницьк||ий, 
a, e, і. 
страдальн||ик (иця) — див. стра́дн||ик (иця). 
стра́дн||ик (иця) — sufferer, martyr. 
стра́дницьк||ий, а, е, і — distressed, pained. 
стражда́льн||ий, а, е, і — див. стра́дницьк||ий 
а, е, і. 
страждання — suffering, pain, distress, 
страждати — to suffer, to bear, to endure. 
стражде́нн||ий, a, e, і — див. стра́дницьк||ий, 
a, e, і. 
стражник — guard, watchman, 
страйк — strike (of workers), 
страйка́р (ка) — striker. 
страйка́рськ||ий, a, e, і — strike (attr.). 
страйкбре́хер — strike-breaker, scab. 
страйков||и́й, а́, е́, і́ — strike (attr.). 
страйколо́м — strike-breaker, scab, 
страйкува́ти — to strike; to down tools. 
Страсна П'ятниця — рел. Good Friday. 
Страсн||и́й, а́, е́, і́ — рел. of Christ's Passion. 
Страсни́й Тиждень — рел. Passion Week, 
стра́сно — див. при́страсно. 
Стра ́сті Госпо́дні — рел. The Passion of 
Christ. 
Стра ́сті Христові — рел. The Passion of 
Christ. 
страсть — див. при́страсть. 
страта — execution; capital punishment. 
страте ́г,— військ, strategist; war leader. 
стратегі́чн||ий, a, e, і — strategic. 
страте ́гі ́я — strategy. 
страте́нець — one condemned to death. 
стра́тити — див. стра́чувати. 
стратифікація — геол., с.-г. stratification. 
стратона́вт — ав. stratonaut. 
стратоста́т — ав. stratostat. 
стратосфера — stratosphere. 
страх — fear, fright. 
страха́ння — intimidation, bullying. 
страха ́ти — to intimidate, to scare. 
страхатися — to fear, to be afraid. 
страхі ́ття — 1) monster; 2) terror, horror. 
страхо́вина́ — 1) dreadful object; 2) ghost, 
phantom. 
страхови́нн||ий, a, e, і — terrible, frightful, 
страхо́висько — 1) ghost, spectre, phantom; 
2) scarecrow. 
страхо́вище — див. страхо́висько. 
страхополо́х — coward, 
страхопу ́д — scarecrow, bugbear, 
страхува́ння — insurance, assurance, 
страхува́ти — to insure, to assure, 
страхува́тися — to become insured; to 
insure oneself. 
стра́чен||ий, a, e, і — 1) executed; 2) lost, 
стра́чувати — 1) to execute, to put to death; 
2) to lose. 
страше́нн||ий, a, e, і — most terrible (hor-
rible, dreadful). 
страше́нио — terribly, horribly. 



страшйти строфа́ 
страшйти — to frighten, to terrify, 
страшитися—to take fright, to be frightened. 
страшк||и́й, а́, е́, і́ — див. страшн||и́й, а́, е́, і́. 
страшн||и́й, а́, е́, і́ — frightful, terrible. 
Страшни́й Суд — рел. the Last Judgement, 
стра́шно — frightfully, terribly, 
стрекотати — to chirp, to croak (of insects), 
стрелити — див. стріляти, 
стрельнути — див. стріля́ти. 
стремено — stirrup. 
стремлі́ння — longing, striving, yearning. 
стре́м'я — див. стреме́но́. 
стре́нчити — to recommend one to a person. 
стрепенутися — to be startled; to shake 
oneself. 
стре́пет — орн. bustard. 
стрептоко́к — бакт. streptococcus. 
стрептоміци́н — фарм. streptomycin. 
стрептоци́д — фарм. streptocide. 
стриб! — виг. jump! 
стриба́ння — jumping, leaping. 
стриба́ти — to jump, to leap. 
стриба́ч (ка) — jumper. 
стрибну́ти — див. стриба́ти. 
стрибо́к — jump, leap. 
стрибону́ти — to make a sudden jump. 
стрибунець — grasshopper. 
стрибун (ка) — jumper, leaper. 
стривай (те)! — виг. wait!, hold on! 
стрива́ти — to wait or stay (for). 
стриво́жен||ий, a, e, і — alarmed; anxious. 
стриво́жити — to alarm. 
стриво́житися — to be alarmed. 
стригти — to cut, to clip; to shear. 
стри́гтися — to have one's hair cut. 
стриє́чн||ий, a, e, і — uncle's. 
стриж — орн. martlet. 
стри́жен||ий, a, e, і — 1) short-haired; 
2) shorn (of sheep). 
стри́ження — (process of) 1) cutting of hair; 
2) shearing (of sheep). 
стри́жень — 1) mex. rod, pivot; 2) heart; 
core; 3) бот. stem, stalk. 
стрижі́й — barber. 
стрий — uncle, father's brother. 
стри́йна — aunt, father's sister. 
стрикту́ра — мед. stricture. 
стрим — retention; stopping. 
стри́ман||ий, a, e, і — restrained; reserved. 
стри́маність — restraint; reserve. 
стри́мано — with restraint (discretion). 
стри́мати — див. стри́мувати. 
стриматися — див. стри́муватися. 
стримі́ти — 1) to endeavour; 2) to stand 
(stick) out. 
стри́мування — 1) restraint; 2) військ. 
containment. 
стри́мувати — 1) to check, to restrain; 
2) військ, to contain. 
стри́муватися — 1) to control oneself; 
2) to refrain (from). 
стрих — garret, loft. 
стрихні́н — хем. strychnine. 
стріва́ти — to meet (one). 
стріва́тися — to meet one another. 

стрій — 1) dress, attire; 2) військ, line, 
order, formation, 
стріл — shot; report of a gun. 
стріла ́ — 1) arrow, dart; 2) бот. shaft; 
3) mex. (кра́на) jib, boom, 
стріле́цтво — 1) hunting; 2) збірн. sharp-
shooters. 
стріле́ць — 1) rifleman, shooter; 2) soldier 
of the Ukrainian army. стріле́цьк||ий, a, e, і — infantry (attr.); rifle (attr.). 
стріле́ць лу ́ком — спорт, archer, 
стрі́лити — див. стріля́ти. 
стрілка — 1) watch-hand; 2) mex. needle, 
pointer, indicator; 3) зал. railway point. 
стрілкува́т||ий, a, e, і — бот. arrow-shaped 
(of leaves). 
стрілча́ст||ий, a, e, і — arrowy, 
стріляни́на — continual shooting; військ. 
cannonade. 
стріля́ння — shooting, firing, 
стріля́ння з лу ́ка — спорт, archery, 
стріля́ти — to shoot, to fire, 
стріл йтися — 1) to attempt suicide; 2) to 
fight in a duel. 
стріля́юч||ий, a, e, і — firing, shooting, 
стрільба́ — fire, firing, shooting, 
стрільбище — військ, shooting gallery, 
rifle range. 
стрільну́ти — див. стріля́ти. 
стрі́мголо́в — head foremost; rashly, im-
petuously. 
стрімк||и́й, а́, е́, і́ — 1) steep; 2) impetuous, 
rash, dashing. 
стрі́мкість — 1) slope; 2) impetuosity, 
rashness. 
стрімко — 1) steeply; 2) rapidly, abruptly. 
стрімча́к — 1) rock; 2) declivity. 
стрімча́ст||ий, a, e, і — rocky, craggy. 
стрі́нути — див. стріва́ти. 
стрінутися — див. стріва́тися. 
стрі́пувати — to shake off. 
Стрі́тення — рел. Candlemas-day, the feast of Christ's presentation at the Temple. 
стрі́ти — див. стріва́ти. 
стрі́тися — див. стріва́тися. 
стрі ́ха — thatched roof. 
стрі ́ча — див. зу ́стріч. 
стрічати — див. стріва́ти. 
стрічка — 1) ribbon; 2) mex. tape; 3) кін. 
film; 4) line in a ,book. 
стрічков||и́й, а́, е́, і́ — ribbon (attr.), tape 
(attr.). 
стробоско́п — фіз. stroboscope. 
стро́єн||ий, a, e, і — муз. tuned (of instru-
ments). 
стро́їти — муз. to tune (of instruments), 
стройови́й крок — військ, ceremonial step, 
строк — term, period, 
строка́р — workman hired for a fixed period. 
строка́т||ий, a, e, і — motley; gay. 
строковий, а́, е́, і́— taken for a fixed period, 
стро́нцій — хем. strontium, 
строфа́ — поет, strophe; stanza. 



строфіка стяга ́ти 

строфіка — поет, strophic art, versification. 
строфі́чн||ий, а, е, і — поет, strophic. 
строфої́да — мат. strophoid. 
строчи́ти — to stitch. 
строчі́льн||ий, а, е, і — for stitching. 
строю́дити — to make apprehensive. 
строю́дитися — to miss one terribly. 
струг — mex. plane; carving knife. 
стругальник — planer. 
струга́ння — (process of) planing. 
струга́ти — to plane. 
стру́дель — кул. strudel. 
стру́джен||ий, a, e, і — tired, fatigued. 
стру́джувати — to tire, to fatigue. 
стру́єн||ий, a, e, і — poisoned. 
стру ́жка — shaving(s), chip(s). 
струїти — to poison. 
струїтися — to poison oneself. 
струк — husk, shell. 
струко́ват||ий, a, e, і — husky, shelly. 
структу́ра — structure. 
струкува́т||ий, a, e, і — husky, shelly. 
струм — ел. та ін. current. 
струме́нт — 1) instrument, tool; 2) муз. 
musical instrument. 
стру́мінь — stream, brook. 
струмо́к — streamlet, small brook. 
струмува́ти — to run, to stream (of water). 
струна́ — муз. string, chord. 
струнк||и́й, а́, е́, і́ — slender, thin. 
стру́нкість — stenderness; shapeliness. 
Стру ́нко! — військ. Attention! 
стру́нн||ий, a, e, і — муз. stringed. 
стру́нчити — to reprimand. 
струп — мед. scab. 
струпува́т||ий, a, e, і — rough, rugged. 
струс — shaking, shock; quake. 
струсе́в||ий, a, e, і — ostrich (attr.). 
струси́ти — Оив. стру́шувати. 
струсь — орн. ostrich. 
струхля́віти — to rot. 
стручкува́т||ий, a, e, і — бот. with pods 
(shell, husk). 
стручо́к — бот. pod, shell, husk, 
струччя — бот.y збірн. pods, shells, husks. 
стру́шен||ий, a, e, і — shaken (off), 
стру́шувати — to shake (off), 
стру́шуватися — 1) to shudder, to shiver; 
2) to be shaken, 
стряса́ти — to shake, to jolt, 
стрясатися — to be shaken (jolted), 
сту ́гін — rumbling, dull rumble. 
студе́н||ий, a, e, і — frigid, cold, 
студе́нт (ка) — student, undergraduate, 
студе́нтство — збірн. students. 
студе́нтськ||ий, a, e, і — student (attr.). 
студи́т — рел. monk (priest) belonging to 
the Studite Order, 
студи́ти — to cool, to chill. студі́йн||ий, a, e, і — 1) studio (attr.); 
2) studies (attr.). 
студійо́ван||ий, а, e, і — studied, 
сту́дінь — cold, frost, 
студіюва́ння — 1) study, studying; 2) in-
vestigation. 

студіювати — 1) to study; 2) to investigate, 
сту ́дія — 1) studio; 2) study, 
стук — 1) knock, tap; 2) noise, 
стукани́на — unceasing knocking, 
сту́кання — knocking (at the door), 
стука ́р — night watchman, 
сту́кати — 1) to knock, to tap; 2) to make 
a noise. 
сту́катися — to knock (against). 
стука ́ч — орн. woodpecker. 
стукіт — noise, clatter. 
сту́кнути — див. сту ́кати. 
сту́кнутися — див. сту́катися. 
стукону́ти — to knock hard. 
стукотати — див. стукотіти. 
стукоті́ння — див. сту ́кіт. 
стукоті́ти — 1) to knock, to tap; 2) to 
make a noise. 
стукотли́в||ий, a, e, і — noisy, clattering. 
сту́лен||ий, a, e, і — closed (pressed) to-
gether. 
стули́ти — див. сту́лювати. 
сту ́лка — 1) mex. flap, valve; 2) бот. valve, 
сту́лювати — 1) to close, to shut; 2) to 
put together. 
стумані́л||ий, a, e, і — stupefied, dumbstruck, 
стуманіти — розм. to lose one's wits, 
сту ́па — 1) mortar; 2) гірн. stamp-mill, 
ступа́р — 1) cloth-presser; 2) cloth-press, 
ступа́ти — to step, to tread, to stride, 
сту́пе́нь — step. 
ступити — 1) див. сту́плювати; 2) to step, 
сту ́пі ́нь — 1) degree, grade; 2) step, 
сту ́пі ́нь порівняння — грам, degree of 
comparison. 
сту́плювати — to blunt, to make obtuse. 
ступне́в||ий, a, e, і — gradual. 
ступне́во — gradually, by degrees. 
стунни́к — pedal, treadle. 
ступня́ — foot, sole of a foot. 
сту́пор — мед. stupor. 
стурбо́ван||ий, a, e, і — worried, troubled, 
anxious. 
стурбо́ваність — uneasiness, 
стурбо́вано — with anxiety, 
стурбува́ти — to worry, to make uneasy, 
стурбуватися — to become anxious, 
стуса́н — punch, blow, 
стусону́ти — to give a blow, 
стуха́ти — to diminish, to lessen, to de-
crease. 
сту́хл||ий, a, e, і — 1) reduced (of a swelling); 
2) musty. 
сту ́хлість — mustiness, musty odour. 
сту́хнути — див. стуха ́ти. 
стю́ард — мор.у ав. steward. 
стяг — 1) військ, colours, standard; 2) flag, 
banner. 
стяга ́ — 1) strip, stripe; 2) військ, bar; 
ribbon. 
стяга́ння — (act of) 1) drawing together; 
2) pulling off. 
стяга́ти — 1) to draw together; 2) to pull 
off; 3) to tighten. 



стягнений сукрува́тий 
стя́гнен||ий, а, е, і — 1) tightened; 2) drawn 
together. 
стя́гнення — 1) penalty; 2) recovery; 3) юр. 
exaction; 4) геол. concretion. 
стя́гуюч||ий, a, e, і — tightening. 
стя ́жка — 1) ribbon, tie; 2) mex. strainer, 
bracer; 3) зал. coupler. 
стя́митися — 1) to recover one's senses; 
2) to reconsider. 
стяти — див. стина́ти. 
стьожа ́к — зоол. tapeworm. 
стьо ́жка — ribbon. 
субальте́рн — військ, subaltern. 
субаркти́чн||ий, а, е, і — геогр. subarctic. 
субдоміна́та — муз. subdominant. 
суб'є ́кт — 1) subject; 2) fellow. 
суб'єктивізм — філос. subjectivism. 
суб'єкти́вн||ий, а, е, і — subjective. 
суб'єктйвність — subjectivity. 
субі ́тка — заст. punishment of schoolboys 
every Saturday. 
субі́тн||ій, я, є, і — of Saturday, 
су ́біч — beside, by, near, 
субліма ́т — хем. sublimate, 
субліма ́ція — хем. sublimation, 
субордина́ція — subordination; dependence, 
субота — Saturday. 
субо́тн||ій, я, є, і — of Saturday. 
субполя́рн||ий, а, е, і — геогр. subpolar. 
субсидійо́ван||ий, а, е, і — subsidized, 
субсидіюва́ти — to subsidize, 
субсидія — subsidy, 
субстанти́в — грам, substantive, 
субстантива́ція — ліні, substantiation. 
субстаитйвн||ий, а, е, і — 1) грам, sub 
stantive; 2) хем. substantial, 
субста́нція — філос., наук, substance. 
субстанція́льн||ий, а, е, і — substantial, 
субститува́ти — to substitute, 
субститут — substitute, 
субститу́ція — substitution, 
субстра́т — філос. substratum. 
субти́льн||ий, а, е, і — subtle, refined, 
субтильність — subtlety, refinement, 
субтро́піки — геогр. subtropics. 
субтропі́чи||ий, а, е, і — subtropical, 
сувені́р — souvenir, memento, 
сувере́н — пол. sovereign, 
суверенітет — пол. sovereignty. 
сувере́нн||ий, а, е, і — пол. sovereign (attr.). 
сувере́нність — пол. sovereignty, 
суві ́й — scroll, roll, bundle. 
суво́р||ий, а, е, і — severe, fierce, 
суворість — severity, sternness, 
суво́ро — severely; strictly, 
суга ́ — хем. deposit; beeswing (on wine), 
суга ́к — зоол. antelope, gazelle. 
суглинко́в||ий, a, e, і — loamy, 
су́глинок — loam; loamy soil, 
сугло́б — анат. joint, 
суглобовий ревмати́зм — мед. rheumatic 
fever. 
суґерува́ти — to suggest. 
суґести́вн||ий, a, e, і — suggestive, 
суїе ́стія — suggestion. 

суґестува́ти — to suggest, 
суд — court, bench, tribunal, 
суда ́к — ixm. perch. 
Суда ́н — геогр. Sudan. 
суда́н||ець (ка) — Sudanese (person). 
суда́нськ||ий, a, e, і — Sudanese, 
судде ́ва — judge's wife, 
суддя ́ — 1) judge, magistrate; 2) спорт. 
referee, umpire, arbitrator, 
су́джена — ім. future (intended) wife, 
су́джений — ім. future (intended) husband. 
су́джен||ий, a, e, і — destined, fated, 
суди́на — анат. vessel. 
суди́нн||ий, a, e, і — анат. vascular, 
судити — 1) to judge, to try, to pass judge-
ment; 2) спорт, to referee, to umpire, 
судитися — to be at law (with), to have a 
law suit. 
суднііи́й, а́, е́, і́ — capable, apt. 
Су ́дний День — рел. Doomsday, the Day 
of Judgement. 
судно́ — 1) ship, vessel, boat; 2) мед. bed-
pan. 
суднобудіве́льн||ий, a, e, і — ship-building 
(attr.). 
суднобудіве́льник — shipbuilder, ship-
wright. 
суднобудіве́льня — dockyard, 
суднобудува́ння — ship-building. 
суднов||и́й, а́, е́, і́ — naval, 
судновла́сник — ship-owner, 
судноводі́й — мор. navigator, skipper, 
судноводіння — мор. navigation, 
суднопла́вство — мор. navigation. 
судов||и́й, а́, е́, і́ — legal; judicial; justice 
(ajtr.). 
су ́дорга — див. корчі ́. 
су́дорожн||ий, а, є, і — див. конвульсі́йн||ий, 
а, є, і. 
судочинство — юр. judicial (court) pro-
cedure. 
Суе ́з — геогр. Suez. 
сузір'я — acmp. constellation. 
сук — bough, knot, knag (of a tree). 
су ́ка — зоол. bitch. 
сука́ння — (process of) spinning; текст. 
stubbing. 
сука́ст||ий, a, e, і — knotty. 
сука ́ти — to spin; текст, to slub. 
сукенка — woman's dress, gown. 
сукна ́р — 1) draper, clothes merchant; 
2) clothes manufacturer. 
сукна́рня — cloth factory. 
сукна́рство — clothiery. 
сукнина — piece of cloth. 
сукно́ — cloth, woollen cloth, broadcloth. 
сукноро́б — текст, wool-worker. 
сукноро́бство — the manufacture of woollen 
cloth. 
су ́кня — dress, woman's gown. 
сукня́н||ий, a, e, і — woollen cloth (attr.). 
суконка — pretty little dress. 
суко́нн||ий, a, e, і — див. сукня́н||ий, a, e, і. 
сукроватиця — фізл. ichor. 
сукрува́т||ий, а, е, і — фізл. ichorous. 



сукуватий суроґа́т 
сукува́т||ий, а, е, і — knotty, with many 
boughs. 
сукуле́нт — бот. succulent. 
суку́пн||ий, а, е, і — joint, combined; 
aggregate. 
суку́пність — totality, aggregate. 
суку ́пно'— jointly, in common. 
сулема ́ — хем. corrosive sublimate. 
сулія ́ — large flask (bottle). 
султан — sultan. 
султана ́т — sultanate. 
султа́нськ||ий, a, e, і — sultan (attr.). 
сульфа ́т — хем. sulphate. 
сульфа́тн||ий, a, e, і — хем. sulphate (attr.). 
сульфід — хем. sulphide. 
сульфіт — хем. sulphite. 
сульфона́л — фарм. sulphonal. 
сум — melancholy, sadness. 
С У М — Ukrainian Youth Association. 
су ́ма — sum, amount. 
сума́рн||ий, a, e, і — summary. 
сума́рність — totality. 
сума́рно — totally. 
Сума ́тра — геогр. Sumatra. 
су́мерки — див. су ́тінок. 
су́мерком — див. су ́тінком. 
суми́рн||ий, а, е, і — gentle, kind, benign. 
суми́рність — gentleness, kindness. 
сумі́в||ець (ка) — member of Ukrainian 
Youth Association. 
су ́між — adjacent, neighbouring. 
сумі́жн||ий, a, e, і — adjacent, neighbouring. 
сумі ́жність — proximity, adjacency. 
сумі ́жно — in the vicinity, adjacently. 
сумі́рн||ий, a, e, і — commensurable. 
сумі́рність — commensurability. 
сумі́сн||ий, a, e, і — 1) compatible; 2) мат. 
matching. 
сумі ́сність — compatibility, 
сумі ́сно — compatibly, 
су ́міш — 1) ім. mix, mixture; 2) confusedly, 
су ́мішка — mix, mixture, compound. 
сумлі́нн||ий, a, e, і — conscientious, dutiful, 
сумлі́нність — conscientiousness, scrupul-
ousness. 
сумлі́нно — conscientiously, scrupulously, 
сумлі́ння — conscience. 
сумн||и́й, а́, е́, і́ — sad, sorrowful, 
су ́мнів — doubt. 
сумніватися — to doubt; to question. 
сумні́вн||ий, a, e, і — doubtful, dubious, 
сумнівність — doubtfulness, dubiousness, 
сумнівно — doubtfully, 
сумні́ти — to become sad. 
су ́мио — sadly, sorrowfully. 
сумови́т||ий, a, e, і — 1) despondent, de-
jected; 2) див. сумн||и́й, а́, е́, І. 
сумовито — despondently; cheerlessly. 
С У М (Спілка Української Мо ́лод і) — 
Ukrainian Youth Association, 
сумува́ння — sorrow, affliction, 
сумувати — 1) to sorrow for, to be afflicted; 
2) to sum (up). 

сумча́ст||ий, a, e, і — зоол. marsupial, 
сум'яття ́ — bustle, stir, 
суниця — бот. strawberry. 
суни́чн||ий, a, e, і — strawberry (attr.). 
су́нути — 1) to thrust, to shove; 2) to move 
slowly. 
су́нутися — 1) to move slowly; 2) to intrude. 
Суо ́мі — див. Фінля ́ндія. 
суп — див. зу ́па. 
суперарбітр — chief umpire, 
супергетеродин — рад. superheterodyne, 
супере́чити — to contradict, 
супере́чка — dispute, controversy. 
супере́чн||ий, а, е, і — contradictory, incon-
sistent with, 
супере́чник — disputer. 
суперечність — contradiction; clash; in-
consistency. 
супе́рни||к (ця) — rival; competitor, con-
testant. 
суперництво — rivalry; competition. 
супе́рницьк||ий, a, e, і — competitive, 
суперничати — to compete, 
суперфосфа́т — хем. superphosphate. 
суперфосфа́тн||ий, a, e, і — хем. super-
phosphate (attr.). 
супідря́дн||ий, a, e, і — грам, co-ordinative. 
супінатор — анат. instep arch supporter. 
су́пісков||ий, a, e, і — sandy, 
су ́пісок — геол. sandy soil, 
супліка́тор — supplicant, petitioner, 
суплікувати — to request, to ask. 
супокій — peace (of mind, conscience); 
calmness. 
супонити — to tighten the thongs of a 
horse's collar. 
супо́ня — collar thong (of a horse), 
супостат — enemy, foe. 
су́провід — 1) муз. accompaniment; 
2) escort. 
супровідн||и́й, а́, е́, І — 1) accompanying; 
2) attendant. 
супровідник — 1) attendant; 2) escort(er). 
супроводити — 1) to accompany; 2) to 
escort. 
су ́проти ́ — 1) against; 2) in spite of; 3) in 
comparison (with). 
супроти́вн||ий, a, e, і — 1) opposite, contrary; 
2) repugnant. 
супроти́вник — adversary; opponent, 
супроти́вниця — female adversary, 
супроти́вність — opposition; contradiction, 
супря́га — joint work. 
супу́тни||к (ця) — 1) fellow-traveller, com-
panion; 2) acmp. satellite, 
сургу ́ч — sealing-wax. 
сурду ́т — coat, 
суре́ля — анат. shin-bone, 
су́ржик — 1) с.-г. wheat mixed with rye; 
2) перен. mixture. 
сурма ́ — 1) муз. trumpet, bugle-horn; 
2) хем. antimony. 
сурма ́ч — trumpeter. 
сурмити — to blow the trumpet. 
суроґа́т — substitute. 



суроґа́тний схвильований 
суроґа́тн||ий, а, е, і — artificial, 
суря́дна — мат. co-ordinate. 
суря́дн||ий, а, е, і — грам, co-ordinative. 
сурядність — грам, co-ordination, para-
taxis. 
сусі ́д (а) — neighbour, 
сусі ́дка — neighbour (female). 
сусі́дн||ій, я, є, і — neighbouring, adjacent, 
сусі ́дство — neighbourhood; vicinity. 
сусі́дськ||ий, а, е, і — neighbourly, neigh-
bouring. 
су ́слик — зоол. gopher, 
суспендува́ти — хем. to suspend, 
суспе́нзія — хем. suspension, 
суспензо́рій — мед. suspensory, 
суспіль — 1) side by side, together; 2) con-
tinually. 
суспі́льн||ий, a, e, і — social; public, 
суспільність — див. суспільство, 
суспільство — community, society, 
суспільствозна́вство — sociology, social 
science. 
сутана — церк. cassock. 
сутенер — ruffian, bully. 
сутені́ти — to grow dusky. 
сутере́ни — underground passages. 
сутичка — conflict, armed encounter. 
су ́тінком — by nightfall. 
су́тінн||ий, a, e, і — twilight (attr.). 
сутінок — twilight, nightfall. 
су ́тінь — див. су ́тінок. 
су ́тісок — very narrow street. 
су́тн||ій, я, є, і — essential. 
су ́то — only, purely, solely. 
суту́жн||ий, a, e, і — heavy, difficult. 
сутужно — heavily, with difficulty. 
сутулитися — to stoop. 
суту́луват||ий, a, e, і — stooped, bent. 
суть — substance, main point, essence. 
суфі ́кс — грам, suffix. 
суфікса ́ція — грам, suffixation. 
суфі ́т — ceiling. 
суфле́р — театр, prompter. 
суфлюва́ти — театр, to prompt. 
суфраґа́н — церк. assistant bishop. 
суфражи́стка — suffragette. 
суфражистські|ий, а, е, і — of the suffragette 
movement. 
сухар — dried bread; biscuit. 
сух||и́й, а́, е́, і́ — dry, arid, 
су ́хість — dryness, aridity, 
сухі ́тка — мед. tuberculosis, consumption. 
сухі́тни||к (ця) — мед. tubercular patient, 
сухі ́шати — to become drier, 
су ́хо — 1) drily; 2) перен. coldly, 
сухові ́й — метеор, dry wind, 
суходіл — continent; dry land. 
суході́льн||ий, a, e, і — of dry land (con-
tinent). 
сухожи́лля — анат. sinew, tendon. 
сухожи́льн||ий, a, e, і — анат. tendinous, 
сухозлі ́тка — lace, galloon, 
сухолі ́ття — dry summer. 

сухорля́в||ий, a, e, і — lean, lank(y). 
сухорлявість — leanness, lank(i)ness. 
сухості ́й — ліс. dead-wood, dead standing 
trees. 
сухо ́ти — мед. tuberculosis, consumption. 
сухува́т||ий, a, e, і — dryish, rather dry. 
суці ́га — scoundrel, knave. 
суці́льн||ий, a, e, і — continuous; entire; 
whole. 
суцільність — integrity; solidity, 
суцільно — totally, wholly. 
суцільиозварн||и́й, а́, е́, і́ — тех. all-welded 
(attr.). 
суцільнометале́в||ий, а, е, і — tnex. all-
metal (attr.). 
суча́сн|!ий, а, е, і — contemporary, modern. 
суча́сни||к (ця) — contemporary. 
суча́сність — the present time (epoch). 
су́ч||ий, a, e, і — of a bitch. 
су ́чка — зоол. bitch. 
сучкува́т||ий, a, e, і — knotty. 
сучо ́к — knag, knot. 
суш — dryness, dry weather. 
суша — 1) land, dry land; 2) див. суш. 
сушарка — drying apparatus, desiccator. 
суша́рня — drying-room. 
су́ше́н||ий, a, e, і — dried, desiccated. 
сушени́на — dried fruit. 
сушити — 1) to dry, to desiccate; 2) to air. 
сушитися — to get dried. 
сушіння — (process of) drying, desiccation. 
сушни́к — dry branches, dead-wood. 
сушня́ — 1) drying-place; 2) dried fruit. 
су́щ||ий, a, e, і — заст. existing; real, 
genuine. 
сфабрикува́ти — to manufacture, to pro-
duce. 
сфальсифікува́ти — to falsify. 
сфал(ь)шува́ти — to falsify; to be false, 
сфера — 1) sphere; 2) перен. realm, domain; 
scope. 
сфери́чн||ий, a, e, і — spherical, 
сфери́чність — sphericity, 
сферо́'ід — мат. spheroid, 
сфероїда́льн||ий, a, e, і — мат. spheroidal, 
сферо́метр — фіз., опт. spherometer. 
сфінкс — sphinx. 
сформо́ван||ий, а, е, і — formed, 
сформувати — to form, 
сформулювати — to formulate, 
сфотографувати — to photograph, 
схаменутися — to come to one's senses; 
to collect oneself. 
схарактеризований, a, e, і — 1) charac-
terized; 2) театр, made-up. 
схарактеризувати — 1) to characterize; 
2) театр, to make-up. 
схва́лен||ий, a, e, і — approved, 
схва́лення — 1) approval; 2) applause, 
схвалити — див. схва ́лювати. 
схвалювати — 1) to approve; 2) to applaud, 
to cheer. 
схвилюва́ти — to move, to excite, 
схвилюва́тися — to be moved (excited). 
схвильо́ван||ий, a, e, і — moved, excited. 



схвильованість сяка́ти(ся) 
схвильованість — state of agitation, ex-
citement. 
схвильо́вано — with emotion (excitement, 
agitation). 
схе ́ма — 1) scheme, diagram; 2) ел., рад. 
circuit. 
схемати́зм — schematism. 
схема́тик — one adhering to a plan (scheme). 
схемати́чн||ий, a, e, і — schematic, dia-
gramatic(al). 
схематичність — schematism; sketchiness. 
схибити — to fail, to miss, to blunder, 
схи́блення — going astray, making an error, 
схибну́ти — див. схи́бити. 
схизма — церк. schism, 
схизма́тик — церк. schismatic (person). 
схизма́тськ||ий, а, е, і — церк. schismatic, 
схил — slope; гірн. incline, gradient. 
схи́лен||ий, а, е, і — sloping, inclined, 
схи́лення — 1) див. схиля́ння; 2) мат. 
inclination; 3) астр. variation, 
схили́ти — див. схиля́ти. 
схилитися — див. схиля́тцся. 
схиля́ння — bending, stooping, 
схиля́ти — to incline, to slope, 
схиля́тися — 1) to stoop; 2) перен. to be-
come resigned. 
схи́льн||ий, a, e, і — inclined, disposed, 
prone. 
схильність — inclination, disposition, 
схи ́ма — церк. schema, monastic habit in 
the Greek Church. 
схи́мник — церк. ascetic, anchoret, hermit. 
схитрува́ти — to cheat, to outwit. 
схід — 1) east; 2) rise, rising. 
Схід — геогр. the East, the Orient. 
східець — step (of a staircase). 
схі́дн||ій, я, є, і — eastern, easterly; oriental. 
схід со́нця — sunrise. 
схі ́дці — 1) stairs, stairway; 2) steps (of a 
staircase). 
східча́ст||ий, a, e, і — ascending or descend-
ing by steps. 
схли́пування — sobbing, whimper. 
схлипувати — to sob. 
схлюнну́ти — to splash (some water out). 
схлюпну́тися — to be splashed out. 
схов — 1) concealment; 2) hiding place; 
3) storing, storage. 
схо́ван||ий, a, e, і — hidden, concealed, 
схо́ванка — hiding-place; shelter, 
схова́ти — to hide, to conceal; to keep, 
схова́тися — to hide oneself, 
схо́вище — 1) hiding-place; 2) refuge; 
3) storehouse. 
схо ́ди — 1) staircase, stairs; 2) с.-г. (corn) 
shoots, young growth, 
схо́дини — meeting, gathering, 
схо́дити — 1) to go down, to descend; 
2) to mount, to ascend; 3) to rise (of sun); 
4) с.-г. to sprout, to germinate, 
сходи́ти — to go; to walk all over, 
схо́дитися — 1) to get together, to assemble; 
2) mex. to converge; 3) to become intimate, 
схо ́дні — мор. gang-way. 

сходозна́вець — orientalist, 
сходознавство — orientology, oriental 
studies. 
схо́ж||ий, a, e, і — similar, resembling, 
схо ́жість — 1) similarity, resemblance; 
2) с.-г. germinating power. 
схола́ст(ик) — scholastic scholar. 
схоласти́чн||ий, a, e, і — scholastic, 
схоласти́чнісіь — scholastic nature 
(method). 
схоло́нути — to become cool (cold), 
схопи́ти — див. схо́плювати. 
схопитися — див. схоплюватися. 
схо́плен||ий, а, е, і — grasped, seized, 
схо́плювання — (act of) grasping, seizing, 
схо́плювати — to grasp, to seize, 
схо́плюватися — to rise abruptly; to jump 
up. 
схоро́нення — preservation, conservation, 
схорони́ти — див. схоро́нювати. 
схоро́нювати — 1) to hide; to shelter; 
2) to preserve. 
схоро́нюватися — to hide oneself; to take 
shelter. 
схотіти — to conceive a desire (wish), 
схрестити — див. схре́щувати. 
схре́щен||ий, а, е, і — 1) crossed; 2) с.-г. 
cross-pollinated. 
схре́щування — 1) crossing; 2) біол. cross-
ing, interbreeding. 
схре́щувати — 1) to cross; 2) біол. to cross, 
to cross-breed. 
сху́дл||ий, a, e, і — emaciated, wasted. 
сху́днути — to become thin. 
сцена — 1) театр, scene; the stage; 2) перен. 
show-down. 
сцепари́ст — scenario writer, 
сценарій — scenario. 
сцені́чн||ий, a, e, і — театр, scenic; stage 
(attr.). 
сценічність — театр, staginess. 
сці́лен||ий, a, e, і — healed. 
сці́лення — healing. 
сці́лювати — to heal. 
сціліощ||ий, a, e, і — healing. 
США — геогр. USA. 
сюди — here, hither, to this place. 
сюжет — літ. subject; topic; plot. сюже́тн||ий, a, e, і — літ. subject (attr.); plot (attr.). 
сюзере́н — icm. suzerain. 
сюїта — муз. suite. 
сюрприз^— surprise. 
сюрреалізм — мист. surrealism. 
сюрту ́к — frock-coat. 
сюрчання — (act of) whistling, buzzing. 
сюрчати — to whistle, to buzz. 
сюсюкання — lisping. 
сюсю́кати — to lisp. 
сягати — to reach. 
ся́єво — див. ся́йво. 
сяйво — 1) splendour, lustre; 2) gloriole, 
aureole. 
сяка́ння — blowing one's nose. 
сяка́ти(ся) — to blow one's nose. 



сякий таксува ́ти 

сяк||и́й, а́, е́, і́ — such. 
сяк||и́й, а́, е́, і́-так||йй, а́, е́, і́ — mediocre; 
not too good. 
сяк-та ́к — so-so. 
ся́ти — див. ся́яти. 
ся́юч||ий, а, е, і — radiant, shining. 
ся́яння — radiance. 
ся́яти — to radiate, to shine. 
ська́ти — to delouse. 
сьогобі́чн||ий, a, e, і — of this side. 

сього́дні — to-day; this day. 
сьогоднішній, я, є, і — today's. 
сьоголі́тн||ій, я, є, і — of this summer. 
сього́рі́чн||ий, а, е, і — of the current year. 
сьогоча́сн||ий, a, e, і — contemporary, 
present. 
сьо́м||ий, a, e, і — seventh, 
сьо́рбання — sipping, 
сьо́рбати — to sip. 
сьо́рбну́ти — to take a sip. 

T, т — the twenty-third letter of the Ukrai-
nian alphabet, pronounced approximately as 't' in 'wet', 
та — and; but; that, 
таба ́ка — snuff, 
табаке́рка — snuff-box. 
таба́чник — 1) snuff-taker; 2) tobacconist 
who sells snuff. 
таба́чниця — 1) woman fond of taking 
snuff; 2) woman tobacconist who sells snuff, 
та́бель — 1) table; 2) time-sheet, time-
board . 
табельник — timekeeper, 
та́бес — мед. tabes (dorsalis). 
та ́бір — camp, encampment, 
табле́тка — tablet, lozenge, 
табли́ця — blackboard; table, tablet, 
табли́чка — tablet, 
табльо́ — tableau, 
та́бор — див. та ́бір. 
табори́тися — to encamp, to be encamped, 
табори́ще — place of former encampment. 
таборо́в||ий, a, e, і — camp (attr.). 
таборування — camping. 
таборя́н||ин (ка) — camper, 
табу ́ — taboo. 
табу́н — drove (stud) of horses. 
табу́нник — horse-herd. 
табуре́т — stool (without a back). 
таверна — tavern, inn. 
тавже́ж — certainly, of course. 
та́волга — бот. spiraea. 
таво́т — mex. grease. 
тавро́ — brand, mark. 
тавро́ван||ий, a, e, і — branded, marked. 
тавро́вання — (act of) branding, marking. 
таврува́ти — to brand, to mark. 
тавтологі́чн||ий, a, e, і — tautologic(al). 
тавтоло́гія — tautology. 
тага ́н — trivet, andiron. 
тадж||и́к (и́чка) — Tadjik (person). 
таджи́цьк||ий, a, e, і — Tadjic. 
тає́мн||ий, a, e, і — secret; mysterious; 
clandestine. 
таємни́ця — secret; mystery, 
таємни́че — secretly; mysteriously. 
таємни́ч||ий, a, e, і — mysterious, cryptic. 

таємни́чість — mysteriousness; secretive-
ness. 
таємність — secrecy; mystery. 
тає́мно — secretly, in secret. 
таж — but, yet; indeed, of course. 
та́їнство — рел. sacrament. 
таїти — to conceal, to hide. 
таї́тися — to be kept secret; to be concealed. 
Таїті — геогр. Tahiti. 
Тайва́н — геогр. Taiwan. 
тайґа́ — Siberian forest. 
тайкома́ — secretly, in secret. 
тайм — спорт, time. 
Та́йна Вечеря — рел. the Last Supper. 
тайни́к — secret (hiding) place. 
тайно́пис — філол. cryptography. 
тайфу́н — метеор, typhoon. 
так — yes; so, thus; as, as well as. 
та́кання — saying "yes" frequently. 
та́кати — to say "yes'' frequently. 
такеля́ж — мор. rigging, tackle. 
так зва́н||ий, a, e, і — so-called. 
таки́ — still, for all that. 
так||и́й, а́, е́, і́ — such, like. 
такіїи́й, а́, е́, і́-сяк||и́й, а́, е́, і́ — mediocre; 
good-for-nothing. 
такі́вськ||ий, а, е, і — such. 
такі́сіньк||ий, а, е, і — identical, quite the 
same. 
та ́ко ́ж — also, too, likewise, 
та́кось — див. так. 
та ́кса — 1) statutory price; tax; 2) badger-
dog. 
так са ́мо — exactly the same. 
такса́тор — valuer, estimator. 
такса ́ція — l)fixing of price; 2) taxation; 
3) valuation. 
таксі ́ — taxi, motor cab. 
таксі ́вка — див. таксі ́. 
таксо́ван||ий, а, е, і — 1) taxed; 2) valued, 
assessed. 
таксо́ме́тр — automatic fare indicator, 
таксомото́р — див. таксі ́. 
таксува́ти — 1) to tax, to rate; 2) to value, 
to assess. 



так-сяк тата́р||ин (ка) 
так-сяк — this way and the other; half-
heartedly. 
такт — 1) tact, pleasing manners; 2) муз. 
time; measure. 
та ́ктик — tactician. 
та ́ктика — tactics. 
такти́чн||ий, a, e, і — tactical. 
такто́вн||ий, a, e, і — tactful, of good 
manners. 
такто́вність — tactfulness. 
такто́вно — tactfully. 
такто́метр — муз. metronome. 
тала ́н — 1) fate, destiny; 2) good luck. 
талани́ти — to be successful. 
таланови́т||ий, a, e, і — talented, gifted. 
талановитість — talents, skill. 
талановито — ingeniously, with aptitude. 
талант — talent, gift, skill. 
тала́патися — to splatter (in water, mud). 
та ́лер — thaler (money). 
та́л||ий, a, e, і — melted, thawed (of snow). 
та ́лі — мор. tackle (gear). 
та ́лій — хем. thallium. 
талісма ́н — talisman, mascot. 
та ́лія — 1) waist; middle; 2) карт. deck 
of cards. 
талму ́д — рел. Talmud. 
талмуди́ст — рел. Talmudist. 
талмуди́чн||ий, a, e, і — рел. Talmudic. 
тало́н — coupon, dividend-warrant. 
та́лреп — мор. lanyard. 
талува́ти — to tread upon; to disregard. 
та ́львег — геол. thalweg. 
тальк — мін. talc. 
там — there. 
тамари́нд — бот. tamarind tree, 
тамари́ск — бот. tamarisk, 
та ́мбур — архт. tambour, vestibule, 
тамбу ́р — муз. tambour, 
тамбури́н — муз. tambourine, 
тамбурмажо́р — військ, drum major. 
та́мошн||ій, я, є, і — of that place, 
тампо́н — мед. tampon, 
тампонува́ти — мед. to tampon, 
тамта ́м — муз. tomtom, tamtam. 
тамте́шн||ій, я, є, і — див. та́мошн||ій, я, є, і. 
тамт||о́й, а́, е́, і́— that; the former; the other, 
тамтуди́ — that way. 
тамування — impediment, hindrance, 
тамува́ти — 1) to impede, to check; 2) to 
dam, to dike. 
Танганьї ́ка — геогр. Tanganyika. 
та́нґенс — мат. tangent. 
та́нго — tango (a dance). 
та́ндем — tandem, one behind another. 
танди́та — second-hand goods. 
танди́тн||ий, a, e, і — cheap, of poor quality. 
танди́тник — dealer in second-hand goods. 
та ́не ́ць — dance. 
тане́чн||ик (иця) — dancer. 
Танже ́р — геогр. Tangier. 
та́к||ий, a, e, і — cheap. 
тані ́н — хем. tannin. 
тані́ти — to become cheaper, to fall in price. 
танк — військ, tank. 

та́нкер — мор. tanker. 
танке́тка — військ, tankette. 
танкі ́ст — військ, tankman; tankdriver. 
та́нков||ий, а, е, і — військ, tank (attr.); 
armoured. 
та ́но — cheaply. 
тано́к — dance. 
танта ́л — хем. tantalum. 
тантьє́ма — фін. bonus. 
та́нути — to melt, to thaw. 
танцівн||и́к (и́ця) — dancer. 
танцкля́са — dancing class. 
танцма́йстер — dancing master. 
танцюва́льн||ий, a, e, і — dancing, dance 
(attr.). 
танцювати — to dance, 
танцю́ра — enthusiastic dancer, 
танцюрист (ка) — dancer, 
та́нше — cheaper. 
тапе́р (ка) — pianist playing dance pieces. 
тапе́та — wallpaper. 
тапе́тник — wallpaper hanger. 
тапетува́ти — to paper the walls. 
тапіо ́ка — кул. tapioca (starchy substance). 
тапі ́р — зоол. tapir. 
тапча́н — bunk, sleeping bench. 
та ́ра — ком. tare; package. 
тараба́нити — to drum; to knock. 
тарада́йка — old wagon (automobile). 
тара́н — ram, mallet. 
таранкува́т||ий, a, e, і — pock-marked. 
тара́нник — ixm. bream. 
таранта́с •— coach. 
таранте́ля — tarantella (music and dance). 
тарантул — ент. tarantula. 
тараня — ixm. dace, ablet. 
тарара ́м — noise, uproar. 
тарата́йка — див. тарада ́йка. 
тара́хкання — clatter, rattle. 
тарахкоті́ти — to rumble, to clatter. 
тарахнути — to strike hard, to thump. 
тарган — ент. cockroach; black-beetle. 
таргани́на — frequent pulling. 
тарга́ння — 1) (act of) pulling; 2) scuffle. 
тариф — ек. tariff. 
тарифікація — ек. tariff-setting. 
тарифікований, a, e, і — ек. set (of a tariff). 
тарифікувати — ек. to set (a tariff). 
тари́фн||ий, a, e, і — ек. tariff (attr.). 
тарілка — plate. 
тарілки́ — муз. cymbals. 
тарі ́ль — див. тарілка. 
таро́ван||ий, а, е, і — discounted. 
тарпа́н — зоол. wild horse. 
тарта ́к — sawmill. 
тарта́ння — гірн. boiling (of oil). 
Та ́рта ́р — міт. Tartarus, the underworld. 
тарта́ти — гірн. to boil (of oil). 
тарува́ння — ком. taring. 
тарувати — ком. to tare. 
Тасма ́нія — геогр. Tasmania. 
тасува́ння — карт, shuffling. 
тасува́ти — карт, to shuffle. 
тасьма — braid, tape, ribbon. 
тата́р||ин (ка) — Tartar, Tatar (person). 



татарський телеоб'ектйв 
татарський, а, е, і — Tartar (attr.); Tatar 
(attr.). 
татарщина — 1) Tartar country (manners, 
customs); 2) icm. the period of Tartar 
domination of Ukraine. 
та ́т||ів, ова, ове, ові — father's, dad's. 
та ́тко — daddy, papa. 
та ́то — father, dad. 
татуйо́ван||ий, a, e, і — tattooed. 
тату ́н||ів, ева, еве, еві — father's, dad's. 
тату ́нь — див. тату ́сь. 
тату ́сь — daddy. 
татуюва ́ння — tattooing. 
татуюва ́ти — to tattoo. 
тахео ́метр — гсод. tacheometer. 
тахіграфія — мед. tachygraphy. 
тахікардія — мед. tachycardia. 
тахлюва ́ти — to insert window pane(s). 
та ́хля — window pane. 
тахо ́метр — мех. tachometer. 
тахоско ́п — мех. tachoscope. 
тахта ́ — ottoman, cushioned sofa. 
та ́ця — tray. 
тачанка — військ, machine-gun waggon. 
та ́чка — wheel-barrow. 
таш — 1) tent, booth; 2) canvas. 
Ташке ́нт — геогр. Tashkent. 
та́яння — (process of) melting, thawing. 
Тбілі ́сі — геогр. Tbilisi. 
твань — slime, ooze. 
твар — заст. creature, being. 
тварина — animal; beast. 
твари́нн||ий, a, e, і — 1) animal (attr.); 
2) bestial, brutal. 
тваринник — cattle-breeder, stock-grower, 
тваринництво — livestock-raising, cattle-
breeding. 
твари́нницьк||ий, a, e, і — stock-raising 
(attr.), cattle-breeding (attr.). 
твердження — affirmation; statement. 
тверд||и́й, а́, е́, і́ — 1) hard; solid; 2) перен. 
sturdy; manly. 
твердиня — 1) stronghold; 2) військ. 
fortress. 
тверди́ти — 1) to affirm, to assert; 2) to 
harden. 
твердіння — (process of) hardening, 
твердість — 1) hardness; solidity; 2) перен. 
constancy; firmness, 
твердіти — to harden; to solidify, 
твердішати — to become harder, 
твердіше — harder, more firmly. 
тверді́ш||ий, a, e, і — harder, firmer, 
тве́рднути — to set. 
твердо — hard, firmly. 
твердокри́л||ий, a, e, і — ент. coleopterous. 
твердува́т||ий, a, e, і — somewhat hard. 
твере́з||ий, a, e, і — 1) sober, temperate; 
2) перен. sound, 
тверези́ти — to make sober, 
тверезитися — to become sober, 
тверезість — sobriety, temperance, 
тверезі́шати — to become (gradually) sober, 
тверезо — soberly. 

твид — текст, tweed. 
твій (твоя ́, твоє, твої ́) — your, yours; бібл. 
thy, thine. 
твір — creation; літ. literary work, 
творення — (process of) creating; creation, 
творе́ць — creator, maker; author. 
Творець — рел. Creator, Maker, 
тво́риво — creature, 
твори́ло — mex. lime-pit, mortar pit. 
творити — to create, to produce, 
творитися — to be created (made, done), 
творіння — creation; production. 
тво́рч|Іий, a, e, і — creative; productive, 
тво ́рчість — 1) creative power; 2) літ. 
works, 
те — that. 
теа ́тр — theatre, play-house, 
театра ́л (ка) — theatre-goer. 
театра́льн||ий, a, e, і — theatrical; theatre 
(attr.). 
театра ́льно — theatrically. 
тевтон — icm. Teuton. 
тевто́нськ||ий, a, e, і — icm. Teutonic. 
Тегра ́н — геогр. Tehran. 
теж — too, also, likewise. 
те ́за — спец, thesis, subject. 
тезко ́ — namesake. 
теїзм — філос. theism. 
те HI — teeine. 
теїст — філос. theist. 
теїсти́чн||ий, a, e, і — філос. theistic. 
те ́ка — satchel; portfolio. 
Текса ́с — геогр. Texas. 
текст — text; wording. 
текстильна фабрика — textile factory. 
тексти́льн||ий, a, e, і — textile (attr.). 
текстильник — textile worker. 
текстуа́льн||ий, a, e, і — textual. 
текстура — геол. texture. 
текти ́ — to flow, to run; to leak. 
текто ́ніка — геол. tectonics. 
тектоні́чн||ий, a, e, і — геол. tectonic. 
текту ́ра — pasteboard, carton. 
теку́ч||ий, a, e, і — 1) flowing, fluid; 2) fluent. 
туку ́чість — 1) flow; 2) fluidity. 
телеавтома́тика — mex. teleautomatics. 
телеба́чення — television. 
телевіз(йн||ий, a, e, і — television (attr.). 
телевізійний апарат — див. телеві ́зор. 
телеві ́зія — television. 
телеві ́зор — television receiver, television 
set. 
телегра ́ма — telegram, 
телегра́ф^— 1) telegraph; 2) telegraph office, 
телеграфіст (ка) — telegraphist, telegrapher, 
телеграфІчн||ий, a, e, і — telegraphic, 
телеграфія — telegraphy. 
телеграфо́ван||ий, a, e, і — telegraphed, 
телеграфува ́ння— (process of) telegraphing, 
телеграфува́ти — to telegraph, to wire, 
телеметр — г ^ д . telemeter, 
телемеха ́ніка — mex. telemechanics, 
теле́нькати — to ring, to tinkle (slightly), 
телеоб'єкти ́в — фот. telephotolens. 



телеологічний тепло 
телеологі́чн||ий, а, е, і — філос. teleological. 
телеологія — філос. teleology, 
теле́патися — див. теліпа ́тися. 
телепати́чн||ий, а, е, і — telepathic, 
телепа ́тія — telepathy, 
те́лепень — 1) bell clapper; 2) thing that 
hangs dangling. 
телепередава́ч — television transmitter. 
телепереда́ча — transmission by television. 
телеско ́п^— telescope. 
телескопі́чн||ий, a, e, і — telescopic. 
телескопія — telescopy. 
телетайп — mex. teletype. 
телефо́н — telephone; розм. phone. 
телефоні ́ст (ка) — telephonist, telephone 
operator. 
телефонія — telephony. 
телефо́нн||ий, a, e, і — telephonic, telephone 
(attr.). 
телефоногра́ма — telephone message, tele-
phoned telegram. 
телефонува́ння — (act of) telephoning, 
телефонува́ти — to telephone, to phone, 
to ring one up. 
телефотоапара́т — long-range camera, 
телефотогра ́фія — telephotography, 
телецентр — television centre, 
тели́тися — to calve; to fawn, 
телиця — heifer, 
тели ́чка — див. тели ́ця. 
теліпати — to shake, to dangle, 
теліпа ́тися — 1) to dangle; 2) to walk idly, 
телю ́рій — хем. tellurium, 
теля ́ — 1) calf; 2) перен. simpleton, 
теля́тина — veal, 
телятко — змети, теля ́ 1). 
теля́тник — stall for calves. 
теля́ч||ий, a, e, і — calf (attr.); veal (attr.). 
Тель-Аві ́в — геогр. Tel-Aviv, 
те ́льбухи — entrails, guts, bowels, 
те ́ма — theme; subject, topic, 
тема ́тика — subjects; subject matter. 
темати́чн||ий, a, e, і — 1) subject (attr.); 
2) лінґ. thematic, 
тематично — thematically. 
тембр — муз. timbre. 
теме́нн||ий, a, e, і — 1) very dark; 2) number-
less. 
Те ́мза — геогр. the Thames. 
те́мн||ий, a, e, і — l)dark, obscure; 2) перен. 
ignorant. 
темнити — to darken, to make dark, 
темниця — поет, prison; dungeon. 
темничн||ий, a, e, і — поет, prison (attr.). 
темні́сіньк||ий, a, e, і — 1) very dark; 
2) перен. altogether ignorant, 
те ́мність — 1) darkness; 2) перен. ignorance, 
темні ́ти — to darken, to become dark, 
темні ́шати — to become darker, 
темні ́ше — darker. 
темні́ш||ий, a, e, і — darker, 
те ́мно — darkly; obscurely. 
темноволо́с||ий, a, e, і — dark-haired. 
темножо́вт||ий, a, e, і — dark-yellow. 

темноси́н||ій, я, є, і — dark-blue. 
темносі́р||ий, а, е, і — dark-grey, 
темно ́та — 1) darkness; 2) перен. ignorance; 
збірн. ignorant people. 
темночерво́н||ий, а, е, і — dark-red. 
темношкі́р||ий, а, е, і — dark-skinned. 
темнува́т||ий, а, е, і — rather dark, 
темнува́то — rather dark, 
темп — tempo, rhythm, 
темпера́мент — temperament. 
темпера́ментн||ий, a, e, і — temperamental; 
excitable. 
температура — temperature, 
темперува́ти — mex. to temper, 
те ́мпо — див. темп, 
темрява — darkness; obscurity. 
тенденці́йн||ий, a, e, і — tendentious, 
тенденційність — tendentiousness, bias, 
тенденція — tendency; inclination; trend, 
те́ндер — 1) зал. tender; 2) мор. tender, 
cutter. 
тенді́тн||ий, a, e, і — delicate, tender; frail, 
тендітність — delicacy, softness, tenderness, 
тене ́та — net, snare, 
теніс — спорт, tennis, lawn-tennis, 
те́нор — муз. tenor. 
теноро́в||ий, a, e, і — муз. tenor (attr.). 
тент — tent, canopy; мор. awning, 
теодолі ́т — геод. theodolite. 
теократичн||ий, a, e, і — пол. theocratic(al). 
теокра ́ті ́я — пол. theocracy, 
теолог — рел. theologian, 
теологі́чн||ий, а, е, і — рел. theological, 
теологія — рел. theology, 
теорема — мат. theorem. 
теоре́мн||ий, а, е, і — мат. theoremic. 
теоретизо́ван||ий, а, е, і — theorized, 
теоретизування — (process of) theorization. 
теоретизувати — to theorize, 
теоретик — theoretician, theorist. 
теорети́чн||нй, a, e, і — theoretic(al). 
теорети́чно — theoretically, 
тео ́рія — theory, 
теосо ́фія — рел. theosophy. 
тепер — now, at present, 
тепереньки — just now. 
теперішніїій, я, є, і — present, modern, 
теперішність — present time. 
тепле́ньк||ий, a, e, і — rather warm; luke-
warm. 
те́пл||ий, a, e, і — 1) warm, tepid; 2) перен. 
cordial. 
теплиня́ — див. тепли́ця. 
теплиця — hothouse, greenhouse. 
тепличн||ий, a, e, і — hothouse (attr.). 
теплінь — warmth. 
теплі́сіньк||ий, a, e, і — rather warm, warm 
enough. 
тепліти — див. теплі ́шати. 
теплішати — to become warmer. 
тепліше — more warmly. 
теплі́ш||ий, a, e, і — warmer. 
те ́пло — 1) warm, warmly; 2) перен. 
cordially. 



тепло ́ терпе́ць 
тепло́ — ім. warmth; heat, 
теплобето́н — thermo-concrete. 
тепловбира́ння — фіз. heat absorption. 
теплов||и́й, а́, е́, і́ — фіз. thermal; heat 
<<a t t r^' , . тепловикористання — heat utilization. 
тепловипромі́нювання — фіз. thermal radia-
tion. 
тепловідда́ча — фіз. heat emission, 
теплові́з — зал. motor locomotive, 
тепловтра́та — фіз. heat consumption, 
теплоенерґе́тика — heat-power engineering, 
теплоємкість — фіз. thermal capacity. 
теплокро́вн||ий, a, e, і — зоол. warm-
blooded. 
тепломі́р — спец, calorimeter, 
тепломісткість — фіз. heat content. 
теплонепроникн||и́й, а́, е́, і́ — фіз. heat-
proof. 
теплоо́бмі́н — фіз. heat exchange, 
теплопередача — фіз. heat transmission, 
теплопостачання — heat supply. 
теплопровідн||и́й, а́, е́, і́ — heat-conducting, 
теплопровідни́к — conductor of heat, 
теплопровідність — фіз. heat conductivity, 
теплопродукти́вність — фіз. thermal effi-
ciency. 
тенлопрозо́р||ий, а, е, і — фіз. diathermic, 
теплорозсі́яння — тех. heat dissipation. 
теплостійк||и́й, а́, е́, і́ — тех. heat-resistant, 
теплості́йкість — тех. heat-resistance, 
теплота́ — див. тепло ́. 
теплотво́рн||ий, а, е, і — calorific, 
теплотво́рність — production of heat, 
теплоте́хніка — thermotechnics, 
теплохі ́д.— мор. motor ship. 
теплува́т||ий, а, е, і — warmish, tepid, 
lukewarm. 
терако́та — terracotta, baked clay. 
терако́тов||ий, a, e, і — made of terracotta, 
терапевт — мед. therapeutist, 
терапевтика — мед. therapeutics. 
терапевти́чн||ий, a, e, і — мед. therapeutic, 
терані́я — мед. therapy, therapeutics, 
терарій — terrarium. 
тераса — terrace. 
тереби́ти — 1) to shell, to husk; 2) to 
continually speak of the same thing. 
теревенити — to ramble, to talk nonsense. 
теревені — idle talk. 
терези́ — scales, balance. 
те́рем — 1) icm. palace; 2) room under a 
roof, attic. 
те́рен — бот. thorn bush; thorn berries, 
тере́н — territory, terrain, 
тер'єр — terrier (dog), 
терито́рія — territory. 
територія́льн||ий, a, e, і — territorial, 
територія́льність — territoriality, 
терка — 1) mex. grinder; 2) кул., с.-г. 
grater. 
терк||и́й, а́, е́, і́ — which can be grated, 
теркота́ти — to make rattling (rumbling) 
noise. 

теркоті́ти — to chirp, to warble, 
терли́кання — bad playing (on a violin), 
терли́кати — to play badly (on a violin), 
те́рлиця — machine for stripping hemp or 
flax. 
терли́ч — бот. gentian, 
те́рмін — 1) term, limit of time; 2) ex-
pression. 
терміно́в||ий, a, e, і — urgent, pressing, 
терміновість — urgency, 
терміно́во — urgently, quickly, 
терміно́лог — terminologist. 
термнюлогі́чн||ий, a, e, і — terminological, 
терміноло́гія — terminology, 
термінувати — to serve as an apprentice, 
терміт — 1) ент. termite, white ant; 2) хем. 
thermit(e). 
термі́чн||ий, a, e, і — фіз., mex. thermal, 
thermic. 
термобаро́граф — фіз. thermobarograph. 
термобаро́метр — фіз. thermobarometer. 
тсрмо́граф — метеор, thermograph, 
термоґальвано́метр — фіз. thermogalvano-
meter. 
термодина́міка — thermodynamics. 
термодинамІчн||ий, а, е, і — thermodynamic, 
термоелектрика — thermoelectricity, 
термоелектро́д — фіз. thermoelectrode. 
термоелектрон — фіз. thermo-electron, 
термоелемент — фіз. thermo-electric cell, 
термоізоля́ція — тех. heat insulation, 
термокінетика — фіз. thermokinetics. 
термо́метр — thermometer, 
термопара — ел. thermocouple. 
Термопі́ли — icm. Thermopylae, 
термореґуля́тор — тех. thermoregulator. 
термореґуля́ція — тех. thermoregulation, 
те́рмос — thermos, vacuum flask, 
термосити — to shake, to pull about, 
термоско́п — mex. thermoscope. 
термоста́т — mex. thermostat, 
термотерапія — мед. thermotherapy. 
термохемі́чн||ий, a, e, і — thermochemic(al). 
термохе́мія — thermochemistry, 
терник — бот. thornbush. 
тернина — sloe. 
тернист||ий, a, e, і — thorny, prickly, 
тернівка — thornberry liquor. 
терно́в||ий, a, e, і — thorny. 
терно́слив(а) — бот. a sort of plum, 
те́рня — збірн. thorns, 
теро́р — terror; terrorism, 
тероризм — terrorism. 
тероризо́ван||ий, a, e, і — terrorized, 
тероризува́тн — to terrorize; to cow, to 
bully. 
терористи́чн||ий, a, e, і — terroristic, 
терори́ст (ка) — terrorist. 
терпели́в||ий, a, e, і — 1) patient; 2) indul-
gent. 
терпели́вість — 1) patience; 2) indulgence, 
терпенти́на — хем. turpentine. 
терпенти́нов||ий, a, e, і — хем. turpentine 
(attr.). 
терпе́ць — patience; endurance. 



терпимий тйснений 
терпи́м||ий, а, е, і — tolerable, 
терпи́мість — tolerance, toleration, 
терпимо — tolerantly, 
терпіння — 1) suffering; 2) patience, 
терпі́ти — 1) to suffer; 2) to tolerate. 
терпк||и́й, а́, е́, і́ — 1) sour; tart; 2) harsh 
(of temper). 
те ́рпкість — 1) sourness; 2) harshness (of 
temper). 
те ́рпко — 1) sourly; 2) harshly (of temper), 
терпля́че — patiently, with patience. 
терпля́ч||ий, a, e, і — patient; forbearing; 
indulgent. 
терпля́чість — patience; forbearance. 
терпля́чка — див. терпля ́чість. 
те́рпнути — to grow numb (stiff). 
терпу ́г — mex. rasp; file. 
те́рти — to rub; to grate. 
те́рт||ий, a, e, і — 1) rubbed; 2) перен. 
experienced. 
те ́ртка — grater. 
тертя ́ — rubbing; friction. 
терце́т — муз. terzetto. 
терци́на — поет, terza rima. 
терція — муз. tierce, the third. 
тес — thin planks, shingles. 
теса ́к — військ, broadsword; мор. cutlass. 
те́сан||ий, a, e, і — cut, hewed. 
теса́ння — (process of) cutting, hewing. 
теса ́ти — to cut, to hew. 
тесе́льськ||ий, a, e, і — carpenter's. 
теситу ́ра — муз. tessitura. 
тесло ́ — mex. adze. 
теслюва ́ти — to be a carpenter (joiner). 
те ́сля — carpenter, joiner. 
тесля ́р — див. те ́сля. 
тесля ́рство —carpentry, carpenter's 
(joiner's) trade. 
тесля́рськ||ий, a, e, і — carpenter's, joiner's. 
теслярува́ти — див. теслюва ́ти. 
тестаме ́нт — testament, (last) will. 
тесть — father-in-law. 
тете ́ра — див. тете ́ря. 
тетеру ́к — орн. heathcock. 
тете ́ря — орн. woodcock. 
тетрало ́гія — літ. tetralogy. 
те ́хнік — technician. 
те ́хніка — 1) technics, engineering; tech-
nique; 2) збірн. equipment, 
те ́хнікум — technical school. 
техні́чн||ий, a, e, і — technical, 
техно ́лог — technologist. 
технологі́чн||ий, a, e, і — technological, 
техноло ́гія — technology, 
те ́ча — leak(age), leaking, 
те́чиво — 1) flow; 2) liquid, 
течія ́ — flow, current, 
те ́чка — schoolbag; small portfolio, 
те ́ща — mother-in-law. 
те́щ||ин, ина, ине, ині — mother's-in-law. 
т. зв. — скороч. so-called, 
ти (тебе ́, тобі ́ , тобо ́ю) — you; бібл. thou, 
ти́бель — wooden nail, 
тигель — тех. melting pot. 
тигр — зоол. tiger. 

тигреня́ — зоол. young tiger. 
тигри́ця — зоол. tigress. 
тиждень — week. 
тиже́нно — див. тижне ́во. 
тижнев||ий, а, е, і — weekly. 
тижневик — weekly periodical (newspaper). 
тижне́во — per week, weekly. 
тижнюва́ти — to stay a whole week. 
тик — 1) текст, jean; 2) мед. tic; 3) буд., 
бот. teak. 
ти́кання — 1) poking; 2) treating familiarly 
in speech. 
ти ́кати — 1) to poke; 2) to treat familiarly 
in speech. 
ти ́ква — 1) бот. pumpkin; 2) cup made of 
pumpkin shell. 
ти ́льда — друк, tilde. 
тимія ́м — incense. 
тимо ́л — хем. thymol. 
тимпа́н — 1) муз. timbrel; 2) анат., архт. 
tympanum. 
ти ́м-то — therefore. 
тимчасо́в||ий, а, е, і — temporary; pro-
visional. 
тимчасо́во — temporarily. 
тим ча ́сом — meanwhile. 
тин — 1) fence, paling; 2) hedge. 
тинк — plaster, mortar. 
тинка ́р — plasterer. 
тинко́ван||ий, a, e, і — plastered. 
тинкту ́ра — фарм. tincture, solution. 
тинкува́ння — (process of) plastering. 
тинкува́ти — to plaster. 
тино́ль — mex. tinol. 
тинятися — 1) to stroll (wander) about; 
2) to idle (loiter) about. 
тип — type, model. 
типіза ́ція — typification. 
типі́чн||ий, a, e, і — typical. 
типо́в||и́й, а́, е́, і́ — typical. 
типо́вість — typicalness. 
типо-літограф і я — друк, typo lithography. 
типоло́гія — наук, typology. 
тир — shooting-range. 
тира ́да — tirade; long speech. 
тира ́ж — друк, circulation; edition; number 
of printed copies. 
тира́н — tyrant. 
тирані́чн||ий, a, e, і — tyrannical. 
тиранічно — tyrannically. 
тиранія — tyranny. 
тиранство — див. тиран і́я. 
тира́нськ||ий, а, е, і — див. тирані́чн||ий, а, 
е, і. 
тире́ — грам. dash, 
ти́рити — to thrust; to drag (along), 
ти ́рло — с.-г. resting place for herd during 
the pasturage. 
ти ́рса — 1) бот. feather-grass; 2) sawdust, 
тис — бот. yew-tree, 
тиск — pressure; thrust; stress, 
ти́скання — (act of) pressing, squeezing. 
ти́снен||ий, a, e, і — друк, printed, im-
pressed. 



тиснення тішити 
ти́снення — 1 ) див. Т И С К ; 2) друк, printing, 
impressing. 
ти́снутн — 1) to press, to squeeze; 2) друк. 
to print, to impress. 
ти́снява — розм. crowd, throng. 
тисо́в||ий, a, e, і — of yew-tree. 
тисяча — a thousand. 
тисяча ́ми — розм. by the thousands. 
ти́сячн||ий, a, e, і — of one thousand; one 
thousandth. 
тисячолі́тн||ій, я, є, і — lasting a thousand 
years, millennial. 
тисячоліття — millennium. 
титан — titan. 
Тита ́н — міт. Titan. 
титані ́т — мін. titanite. 
титані́чн||ий, а, е, і — titanic. 
ти ́тар — церк. sexton, church warden. 
титарі́вна — sexton's daughter. 
тита́рня — церк. 1) storehouse of a church 
warden; 2) table on which the church 
candles are sold. 
ти́тарство — церк. office of a sexton, 
титарюва́ння — церк. performance of 
sexton's duties. 
титарюва́ти — церк. to be a sexton, 
ти ́тло — філол. abbreviation mark (in 
Old Slavic). 
титр — 1) кін. caption; 2) хем. titre. 
титрування — хем. titration, 
титрува́ти — хем. to titrate, 
ти ́ту ́л — title. 
титулюва́ння — using his (her) title in 
addressing a person. 
титулюва ́ти — to title, to use his (her) title 
in addressing a person. 
титуля́рн||ий, a, e, і — titular, 
титуля ́ція — 1) title; 2) dedication. 
ти́ту́льн||ий, a, e, і — title (attr.). 
титульо́ван||ий, a, e, і — titled, 
тиф — мед. typhus, typhoid fever. 
тифо́зн||ий, a, e, і — мед. typhous, 
тифо ́їд — мед. typhoid. 
тихе́ньк||ий, a, e, і — very quiet (gentle), 
тихенько — very quietly (gently). 
ти́х||ий, a, e, і — quiet, calm; gentle. 
Тихий океан — геогр. Pacific Ocean, 
ти ́хість — calm, gentleness, 
тихішати — to become calmer (gentler), 
тихіше — more calmly (gently). 
тихі́ш||ий, a, e, і — calmer, gentler, 
тихнути — to fall quiet; to die away, 
ти ́хо — quietly, calmly; gently. 
тихоми́рн||ий, a, e, і — calm; even-tempered. 
тихомо́вн||ий, a, e, і — soft-spoken. 
тихоокеа́нськ||ий, a, e, і — Pacific, 
тихохід — зоол. sloth. 
тихохі́дн||ий, a, e, і — slow; low-speed 
(attr.). 
тихцем — silently; noiselessly. 
ти ́хшати — див. тихі ́шати. 
тихше — more calmly (gently). 
тихше! — be quiet!, hush! 
ти́хш||ий, a, e, і — див. тихі́ш||ий, a, e, і. 

тицяти — див. ти ́кати. 
тичина — с.-г. stake (rod) for climbing 
plants. 
тичи́ти — с.-г. to set up stakes (rods) for 
climbing plants. 
ти ́чка — див. тичи́на. 
тичкува ́ти — див. тичи́ти. 
ти ́ша — stillness, quietness; silence. 
тишина́ — див. ти ́ша. 
тишко ́ — demure looking person. 
ти ́шком — in silence, silently; secretly. 
Тібе ́т — геогр. T(h)ibet. 
тібе́т||ець (ка) — T(h)ibetan (person). 
тібе́тськ||ий, a, e, і — T(h)ibetan. 
Тібр — геогр. the Tiber. 
тік — с.-г. thrashing floor; barn floor. 
тіка ́ння — (act of) running away. 
тіка ́ти — to run away. 
тіле́сн||ий, a, e, і — bodily; corporeal; carnal. 
тілі ́кання — розм. fiddling poorly. 
тілікати — розм. to fiddle poorly. 
ті ́ло — 1) body; 2) flesh; 3) corpse. 
тіловихо ́ва — physical culture. 
тілогрійка — розм. warm jacket. 
тілохрани́тель — body-guard. 
ті ́льки — only, merely. 
ті ́льки-ті ́льки — barely. 
ті ́лькищо — just now. 
тільце — 1) small body; 2) фізл. corpuscle. 
ті́мениця — scabs; dirty crust formed on an 
infant's head. 
ті ́м'я — анат. sinciput, top of the head. 
тіни́ст||ий, a, e, і — shady. 
ті́няв||ий, a, e, і — див. тіни́ст||ий, a, e, і. 
тінь — 1) shade; shadow; 2) астр. umbra, 
тіоні ́л — фарм. thionyl. 
тіпалка — текст, brake, swingle, 
тіпання — текст, (act of) braking, swing-
ling. 
ті ́пати — to pluck; to tug. 
тіпати — іпекст. to brake, to swingle. 
ті ́патися — to shake, to tremble. 
тіпа ́чка — hiding, thrashing. 
Тіра ́на — геогр. Tirana. 
Тіро ́ль — геогр. Tyrol. 
тісне́ньк||ий, a, e, і — rather narrow (tight). 
тісн|іи́й, а́, е́, і́ — 1) narrow, tight, strait; 
2) перен. close, intimate. 
тісни́ти — to squeeze, to cram. 
тіснитися — to crowd, to stand close. 
тісні ́шати — to become narrower (tighter). 
тісніше — more tightly. 
тісні́ш||ий, a, e, і — narrower, tighter. 
ті ́сно — narrowly, tightly. 
тіснота — tightness; narrow space. 
тіснува́т||ий, a, e, і — rather narrow. 
ті ́стечко — fancy cake; pastry. 
ті ́сто — dough, paste. 
ті ́тка — 1) aunt; 2) every older married 
woman (to children). 
ті́тч||ин, ина, ине, ині — aunt's. 
ті ́чка — rut, rutting time (of animals). 
ті ́шити — to amuse, to cheer; to please. 



тішитися тонічний 
тішитися — to be glad, to rejoice. 
тія ́ра — tiara. 
тка ́ля — woman weaver. 
тка ́льня — textile factory. 
тка́н||ий, a, e, і — woven. 
ткани́на — 1) текст, cloth, fabric; 2) анат. 
tissue. 
ткання́ — (process of) weaving. 
тка ́ти — to weave. 
тка́цтво — weaving. тка́цьк||ий, a, e, і — textile (attr.). 
ткач — weaver. 
тлінн||ий, a, e, і — perishable. 
тління — 1) smouldering; 2) decay. 
тлінь — decay. 
тліти — 1) to glow, to smoulder; 2) to rot, 
to decay. 
тло — background, base, 
тлума ́ч — interpreter, translator. 
тлума́чен||ий, a, e, і — interpreted, trans-
lated. 
тлума́чення — interpretation, translation, 
тлума́чити — to interpret, to translate. 
тлума́чн||ий, a, e, і — explanatory, serving 
to explain. 
тля — ент. aphis; grub, 
тну́ти — to cut. 
TO — that; then, so. 
то́бто — that is, consequently, 
това ́р — 1) goods, wares; 2) cattle, livestock, 
товари́ство — 1) association; club; com-
pany; 2) збірн. companions. 
товари́ськ||ий, a, e, і — 1) friendly; 2) soci-
able. 
това́риш — friend, comrade, mate. 
това́риш||ів, ева, еве, еві — friend's, 
това́ришка — girl-friend; female companion, 
товаришува́ння — (act of) maintaining 
friendly relations. 
товаришувати — to be friends (with). 
това́ришч||ин, ина, ине, ині — girl-friend's. 
товаро́в||ий, а, е, і — goods (attr.), com-
modity (attr.). 
товарозна́вство — ек. science of commo-
dities. 
товароо́біг^ — ек. commodity circulation. 
товарообмін — barter. 
това́рячііий, a, e, і — cattle (attr.). 
товка ́ч — pestle; pounder. 
товкма́чити — 1) to explain; 2) to talk 
about a thing continually. 
товкти́ — to pound, to crush; to thrash. 
то́впитися — to crowd, to throng. 
товстеле́зн||ий, a, e, і — very fat (stout). 
товсте́нн||ий, a, e, і — див. товстеле́зн||ий, 
a, e, і. 
товст||и́й, а́, е́, І — 1) fat, stout; 2) thick, 
товстіти — див. товстішати, 
товстішати — to become fatter (stouter). 
товстіш||ий, a, e, і — fatter, stouter, 
то ́всто — розм. 1) fat(ly); 2) thickly. 
товстоно́г||ий, a, e, і — thick-legged. 
товстува́т||ий, a, e, і — rather fat (stout), 
товч — that which is crushed (pounded). 

то́вче́н||ий, a, e, і — crushed, pounded, 
товче́ник — 1) hard knock; 2) mutton chop, 
товчіння — (act of) crushing, pounding, 
товщ — grease, fat. 
товща — 1) thickness; 2) перен. the thick, 
то́вщати — to fatten, to become stout. 
то́вщ||ий, a, e, і — fatter, stouter, 
товщина́ — 1) stoutness; 2) thickness, 
товіцінь — див. товщина́. 
того ́ — 1) therefore; 2) of him. 
тогобічн||ий, a, e, і — situated on the op-
posite side. 
того́літн||ій, я, є, і — of last summer. 
тогорічн||ий, a, e, і — of last year, 
тогосвітніїій, я, є і — of the other world 
(life). 
тогоча́сн||ий, a, e, і — of that time, of those 
times. 
то ́ґа — icm. toga. 
тоді — then; at that time. 
тодішн||ій, я, є, і — of that time. 
тож — therefore, hence. 
той (та, те) — that, this. 
тока ́й — Tokay (wine). 
то ́кар — turner. 
тока ́рка — mex. lathe. 
то ́ка ́рство — turner's trade. 
то́ка́рський верста́т — mex. lathe. 
токарювати — to be a turner. 
То ́кіо — геогр. Tokyo. 
токка ́та — муз. toccata. 
токов||и́й, а́, е́, І — с.-г. thrashing floor 
(attr.). 
токсико́лог — мед. toxicologist. 
токсиколо́гія — мед. toxicology, 
токси́н — мед. toxin. 
токси́чн||ий, а, е, і — мед. toxic, 
токсичність — мед. toxicity. 
толера́нтн||ий, а, е, і — tolerant, 
толерантність — tolerance, 
толера́нтно — with tolerance, 
толо ́ка ́ — с.-г. pasture land, 
толокувати — to remain fallow (of land). 
толо́чен||ий, a, e, і — trampled, 
толбчи́ти — to trample (down), 
толуол — хем. toluene, 
толь — буд. tar paper. 
ТОМ — volume, 
томага ́вк — tomahawk, 
тома ́т — бот. tomato, 
то ́мбу ́й — мор. buoy, 
томи́ти — to tire, to weary. 
ТОМИТИСЯ — to be tired out; to be oppressed, 
томпак — мет. tombac; red brass, 
тому ́ — 1) therefore, consequently; 2) be-
cause, since; 3) ago. 
тон — 1) tone; intonation; 2) муз. key. 
тона́льн||ий, a, e, і — tonal, 
тона́льність — tonality. 
тоне́ньк||ий, a, e, і — very thin. 
тоне́сеньк||ий, a, e, і — див. тоне́ньк||ий, a, 
e, і. 
тонзу́ра — церк. tonsure. 
тонісіньк||ий, а, е, і — quite thin. 
тонІчн||ий, а, е, і — tonic. 



тонкий тото́жно 
тонк||и́й, а́, е́, і́ — thin, slender; fine. 
то́нкість — thinness, slenderness. 
то́нко — 1) thinly; 2) перен. delicately. 
тонкошкі́р||ий, a, e, і — thin-skinned. 
то́нкощі — subtlety; thinness. 
то́нна — ton (metric measure). 
тонна́ж — мор. tonnage, burden. 
то́нус — мед. tonicity, tone. 
тону́ти — to drown, to sink. 
тонфі́льм — кін. sound film. 
тончи́ти — to make thinner. 
то́ншати — to become thinner. 
тонше — more thinly (subtly). 
то́нш||ий, a, e, і — thinner; subtler. 
то́ня — риб. fishing place. 
топ — мор. top. 
топа ́з — мін. topaz. 
то́пати — to stamp (with feet). 
топи́льн||ий, a, e, і — smelting. 
топи́льник — smelter. 
топити — 1) to heat; 2) to melt; 3) to sink, 
to drown. 
топи́тися — 1) to burn; to be heated; 2) to 
melt, to be melted; 3) to drown oneself, 
топі́льник — heater, 
топінамбу́р — бот. artichoke, 
топіре́ць — axe with a long handle, 
то́пка — 1) mex. furnace; firechamber; 
зал. fire-box; 2) melting. 
топк||и́й, а́, е́, і́ — l)fusible; 2) easy to light, 
то́пкість — fusibility. 
то́пле́н||ий, a, e, і — 1) heated; 2) melted, 
то́плення — (process of) 1) heating; 2) melt-
ing. 
то́пнути — to stamp with a foot (once). 
топо́граф — topographer. 
топографі́чн||ий, a, e, і — topographical. 
топогра́фія — topography. 
тополе́в||ий, a, e, і — poplar (attr.). 
тополо́гія — topology. 
топо́ля — бот. poplar. 
топори́ще — 1) large axe; 2) handle of an axe. 
то́псель — мор. topsail. 
топтання — (act of) treading, trampling 
(upon). 
топтати — to tread upon, to trample (down), 
топта́тися — 1) to stamp; to mark time; 
2) to be trampled. 
топцюва́ння — (act of) treading or trampling 
(often, in one place). 
топцюва́тися — to stamp; to mark time. 
то́рба — bag; knapsack. 
торбаp — розм. beggar. 
торбина — див. торба. 
торбинка — small bag, satchel. 
торбоно́си — зоол. marsupials. 
торботря́с — 1) див. торба ́р; 2) ragamuffin. 
торбу́н — зоол. kangaroo. 
торг — 1) bargain, bargaining; 2) trade, 
commerce. 
то́ргання — (act of) tearing, pulling, 
то́ргати — to tear, to pull, 
торги — auction, bidding, 
торгівля — trade, commerce, business. 
торгове́льн||ий, a, e, і—trading, commercial. 

торгове́ць — retail merchant, dealer, 
торго́вка — merchant (woman); розм. 
huckstress. 
торго́вля — див. торгівля. 
торгування — (act of) trading, dealing (in). 
торгува́ти — to trade; to sell. 
торгува́тися — to bargain, to haggle. 
тореадо́р — toreador. 
торець — 1) wooden pavingblock; 2) буд. 
butt-end of a beam. 
торжество́ — див. урочи́стість. 
торій — хем. thorium. 
торі ́к — last year. 
торі́шн||ій, я, є, і — last year's. 
торішня́к — 1) animal born previous year; 
2) розм. a thing of the past year. 
торкання — (act of) touching. 
торкати — to touch, to stir. 
торкатися — to touch, to come in contact. 
торкотати — to rumble, to grumble. 
торопле́н||ий, a, e, і — 1) frightened, stricken 
with panic; 2) hasty. 
то ́ро ́с — ice-pack. 
торохкотати — to ruttle, to clatter. 
торохті́ння — 1) rumble, rattle; 2) перен. 
prattling. 
торохті́ти — 1) to rumble, to rattle; 2) перен. 
to chatter. 
торо́чен||ий, a, e, і — trimmed, 
торо́чення — 1) trimming, fringing; 2) pratt-
ling. 
торо́чити — to talk nonsense, 
торочи́ти — to trim, to fringe, 
торочки́ — fringe, thrum, 
торпеда — військ, мор. torpedo, 
торпедува́ти — військ, мор. to torpedo, 
торс — torso. 
то́рсання — tousling; pulling about. 
то́рсати — to tousle; to pull about. 
торт — cake. 
торту́ри — torture. 
торува́ти — to lay (to pave) the way. 
торф — turf, peat. 
торфо́в||ий, a, e, і — turfy, peaty. 
торфовище — turf-pit. 
торцівка — wood-block pavement. 
торцюва́ння — (process of) wood-block 
paving. 
торцюва́ти — to pave with wood-blocks. 
то́скн||ий, a, e, і — sad, dreary; melancholic, 
то́скність — sadness; melancholy, 
то́скно — sadly. 
тост — toast, drinking one's health, 
тоталіза́тор — totalizator, totalizer; розм. 
tote. 
тоталіта́рн||ий, a, e, і — пол. totalitarian. 
тоталітарність — пол. totalitarianism. 
тота́льн||ий, a, e, і — total. 
тотальність — totality. 
тотально — totally. 
тотем ̂ — totem. 
тотемі ́зм — totemism. 
тото́жн||ий, a, e, і — identical, the same. 
тото́жність — identity, sameness. 
тото́жно — in an identical manner. 



точений трансформований 
то́чен||ий, а, е, і — turned; sharpened, 
то́чення — (act of) turning; sharpening, 
точило — mex. grindstone, whetstone. 
точи́льн||ий, a, e, і — which grinds (whets), 
точи́ти — 1) to grind; to sharpen; 2) to gnaw, 
to eat (of worms), 
точі́льник — sharpener, 
то ́чка — 1) див. кра ́пка; 2) aspect. 
точко́ван||ий, a, e, і — dotted, 
точкува́ння — 1) (act of) dotting; 2) Пл. 
points system, 
точкува́ти — to dot. 
то́чн||ий, a, e, і — precise, accurate, punctual. 
то́чність — punctuality, accuracy. 
то́чно — exactly, precisely. 
то́шн||ий, a, e, і — loathsome, tedious. 
то ́що — and so on, etc. 
тпру! — виг. whoa! (in calling to horses). 
трава ́ — grass; herb. 
травень — May. 
траверс — 1) мор. beam; 2) військ, traverse, 
тра́верса — mex., буд. cross-arm, cross-
beam. 
травесті́я — літ., театр, travesty. 
травестува́ти — літ., театр, to travesty. 
трави́льн||ий, а, е, і — mex. etching. 
травильник — mex. etcher. 
травинка — blade of grass. 
трави́ти — mex. to etch. 
травичка — fine grass. 
травлення — 1) фізл. digestion; 2) mex. 
etching. 
тра ́вма — мед. trauma, 
травмати́зм — мед. traumatism. 
травмати́чн||ий, a, e, і — мед. traumatic. 
травне́в||ий, a, e, і — May (attr.). 
травн||и́й, а́, е́, і́ — 1) фізл. digestible; 
2) eatable. 
травник — lawn, grass plot, 
травої ́д — зоол. herbivorous animal, 
травоіднііий, a, e, і — зоол. herbivorous. 
трав'ян||и́й, а́, е́, і́ — grass (attr.); grassy. 
трав'яни́ст||ий, а, е, і — grassy, herbaceous, 
трагедія — tragedy, 
трагі ́зм — tragic situation, 
тра ́гік — театр, tragic actor, 
трагікомедія — tragicomedy. 
трагікомі́чн||ий, а, е, і — tragicomical. 
трагі́чн||ий, а, е, і — tragic(al). 
традиці́йн||ий, а, е, і — traditional, 
традиційність — traditionally, 
традиційно — traditionally, 
традиція — tradition, 
траєкто́рія — мат. trajectory, 
тракт — highway, road, 
тракта ́т — наук, treatise, dissertation, 
трактир — inn, tavern; розм. pub. 
тракто́ван||ий, а, е, і — treated; entertained, 
тра́ктор — tractor, 
трактори́ст — tractor-driver. 
тра́кторн||ий, а, е, і — tractor (attr.). 
трактува́ння— 1) treating; 2) interpretation, 
трактувати — 1) to treat; 2) to interpret, 
трал — риб. sweepnet, dragnet. 

тра́лер — 1) риб. trawler; 2) мор. військ. 
minesweeper. 
тра́лити — 1) риб. to trawl; 2) мор. військ. 
to sweep (for mines), 
трамбі́вка — rammer, beetle. 
трамбо́ван||ий, a, e, і — rammed, 
трамбування — (process of) ramming, 
трамбува́ти — to ram, to tamp, 
трамва́й — tramway, streetcar. трамва́йн]|нй, a, e, і — tramway (attr.). 
трамва́йник — tramway operator, 
трамна́рк — tramway park, 
трамплі́н — спорт, spring-board, 
тра́нець — мор. transom, 
транзит — transit. 
транзитйвн||ий, a, e, і — грам, transitive. 
транзіітн||ий, a, e, і — transitory, transit 
(attr.). 
транс — 1) мед. trance; 2) преф. trans-, 
трансакція — transaction. 
трансальпійськ||ий, a, e, і — Trans-Alpine. 
трансатланті́йськ||ий, a, e, і — Trans-
Atlantic. 
Трансільванія — геогр. Transylvania. 
Трансйорда́иія — геогр. Trans-Jordan. 
транскавка́зьк||ий, a, e, і — Trans-Cauca-
sian. 
трансконтинента́льн||ий, a, e, і — trans-
continental. 
транскрибо́ван||ий, a, e, і — transcribed, 
recopied. 
транскрибувати — to transcribe, 
транскрипція — transcription, 
транслювати — 1) to broadcast; to relay; 
2) to translate. 
трансляці́йн||ий, a, e, і — 1) broadcasting 
(attr.); 2) translation (attr.). 
трансляція — 1) broadcasting; 2) translation, 
трансмісія — mex. transmission, 
трансмутація — transmutation. 
трансокеа́нськ||ий, a, e, і — transoceanic, 
транспарант — 1) transparency; 2) black 
lines for writing straight, 
трансплянта́ція — мед. transplantation, 
транспозиція — (act of) transposing, 
транспонува́ти — to transpose, 
транспорт — 1) transport, conveyance; 
2) військ, train, troop-ship. 
транспорта́бельн||ий, a, e, і — transportable, 
транспорте́р — 1) mex. conveyer; 2) військ. 
carrier. 
транспортир — protractor. тра́нспортн||ий, a, e, і — transport (attr.). 
транспортник — transport worker. 
транспорто́ван||ий, a, e, і — transported. 
транспорто́в||ий, a, e, і — transport (attr.). 
транспортування — transportation, con-
veyance. 
транспортувати — to transport, to convey, 
транссуда́т — мед. transudation, 
транссудація — мед. transudation, 
трансформа́тор — ел. transformer, 
трансформа́ція — transformation. 
трансформо́ван||ий, а, е, і — transformed. 



трансформува́ти трйзна 
трансформува́ти — to transform, 
трансфу́зія — мед. transfusion. 
трансцендента́льн||ий, а, е, і — філос. 
transcendental, 
траншея — trench. 
трап — 1) мор. ladder; 2) геол. trap, trap-
rock. 
трапеза — meal (usually in a monastery), 
трапезувати — to eat, to dine (usually in a 
monastery). 
трапе́ція — 1) мат. trapezium; 2) спорт. 
trapeze. 
трапецо́їд — мат. trapezoid. 
трапити — to hit (the mark); to accomplish 
(one's purpose). 
тра́иитися — див. трапля́тися. 
траплятися — to happen, to occur. 
трапу́нок — accident, chance. 
тра́са — route. 
тра́та — loss, waste. 
тратити — to spend, to waste. 
тра́титися — 1) to be spent (wasted); 2) to 
have expenses. 
тра́ур — mourning, black. 
тра́урн||ий, a, e, і — mournful. 
трафарет — 1) stencil, pattern; 2) перен. 
routine. 
трафаре́тн||ий, a, e, і — conventional, trite. 
трахеїт — мед. tracheitis. 
трахея — анат. trachea. 
трахома — мед. trachoma. 
трач — ент. wood-worm. 
тра́чення — (act of) spending. 
треба — 1) церк. religious service; 2) it is 
necessary. 
тре́бник — церк. missal, breviary, 
требу́лька — бот. chive. 
тред-ю́ньйо́нг— trade-union, 
тред-юньйоні́зм — trade-unionism, 
тред-юиьйоні́ст — trade-unionist. 
тред-юньйоні́стськ||нй, a, e, і — trade-union 
(attr.). 
трек — спорт, path. 
трель — муз. trill, quaver. 
трелья́ж — trellis, trellage. 
тре́ма^— театр, stage fright. 
трембіта — муз. long bugle of the Hutsuls. 
тремк||йй, а́, е́, і́ — tremulous (of a voice). 
тремоло — муз. tremolo. 
тремті́иня — trembling; flickering. 
тремті́ти — to tremble, to shiver. 
тремгли́в||ий, a, e, і — див. тремтя́ч||ий, a, 
e, і. 
тремтя́ч||ий, a, є, і — trembling, shivering, 
тренаж — спорт, training, 
тре́нер — спорт, trainer, 
тре́нзель — bridle with the bit. 
тре́нінґ — спорт, training. 
трено́ван||ий, a, e, і — trained, 
тренування — training; військ. drill, 
тренува́ти — to train; військ, to drill, 
тренуватися — to train oneself, 
трепана́ція — xip. trepanation, 
трепа́нг — зоол. trepang. 

тре́пет — trembling; fright, 
трепета́ти — to palpitate; to quiver. 
тре́петн||ий, a, e, і — поет, timid, frightened, 
трепота́ти — to palpitate; to quiver, 
трепоті́ння — palpitation; (act of) trembling, 
shivering. 
трест — ек. trust (industrial association). 
тре́стовець — member of a trust. 
трестува́ння — ек. trustification. 
трестува́ти — ек. to unite in a trust. 
третина — one third. 
трети́нн||ий, a, e, і — геол. та ін. tertiary. 
тре́т||ій, я, є, і — the third. 
третьоря́дн||ий, а, е, і — third-rate; розм. 
mediocre. 
три — three. 
триб — mex. gear, gear-wheel. 
трибарвн||ий, а, е, і — tricolour(ed). 
трибічн||ий, а, е, і — three-sided, 
трибічник — геом. triangle, 
трибун — tribune. 
трибуна — 1) platform, rostrum; 2) stand 
(for spectators), 
трибунал — tribunal, court. 
тривале́нтн||ий, a, e, і — хем. trivalent. 
трива́л||ий, a, e, і — long; protracted, pro-
longed . 
тривалість — durability; constancy, 
тривало — persistently, constantly, 
тривання — duration; continuity, 
тривати — to last, to continue. 
тривимі́рн||ий, a, e, і — мат. three di 
mensional. 
тривія́льн||ий, a, e, і — trivial; banal, 
тривія́льність — triviality; banality, 
трнвія́льно — trivially. 
тривк||и́й, а́, е́, і́ — durable, lasting, 
тривкість — durability; persistence. 
тривн||и́й, а́, е́, і́ — digestible; nutritious, 
три́вність — 1) digestibility; 2) nutritive 
quality. 
триво́га — 1) alarm; anxiety; 2) військ, alert, 
триво́жити — to alarm, to disturb, 
тривожитися — to be alarmed (worried). 
триво́жн||ий, a, e, і — alarming, uneasy, 
тривожно — alarmingly, uneasily. 
тригоди́нн||ий, a, e, і — lasting three hours. 
триголо́сн||ий, a, e, і — three-voiced, 
триго́н — мат. trigon. 
тригонометри́чн||ий, a, e, і — мат. tri-
gonometrical). 
тригономе́трія — мат. trigonometry. 
триде́нн||ий, a, e, і — lasting three days, 
тридцятеро — збірн. thirty. 
тридця́т||ий, a, e, і — the thirtieth. 
тридцят(и)лі́тн||ій, я, є, і — thirty years old. 
тридцят(и)лі́ття — thirtieth anniversary. 
тридцят(и)рі́чн||ий, a, e, і — див. тридцят(и)-
лі́тн||ій, я, є,і. 
тридцят(и)рі́ччя — див. тридцят(и)лі́ття. 
тридцять — thirty, 
тризма́г — спорт, threethlon. 
трйзна — icm. funeral feast. 



тризначний троїстість 
тризна́чн||ий, а, е, і — мат. three-digit 
(attr.). 
тризу́б — trident; national Ukrainian coat-
of-arms. 
тризубець — trident pitchfork. 
трикля́т||ий, a, e, і — thrice-accursed, 
трико́ — tights, tricot. 
трикольоро́в||ий, a, e, і — tricolour(ed); 
фот. trichromatic. 
трикота́ж — knitted material; hosiery. 
трикота́жн||ий, a, e, і — knitted, 
трикота́жниця — knitter (woman), 
трикота́жня — knitting factory. 
трикра́тн||ий, a, e, і — threefold. 
трику́тн||ий, a, e, і — див. трику́тн||ій, я, є, і. 
трику́тник — геом. triangle. 
трику́тн||ій, я, є, і — triangular, three-
cornered. 
трилисник — бот. trefoil. 
трилі́гн||ій, я, є, і — three year old. 
триліття — 1) three-year anniversary; 
2) period of three years. 
трилобі́т — палеонт. trilobite. 
трилогія — літ. trilogy. 
трильйо́н — trillion. 
тримання — (act of) holding, keeping. 
тримати — to hold, to keep. 
трима́тися — 1) to hold on; 2) to adhere 
(to); 3) to behave. 
три́мер — 1) рад. trimmer; 2) ав. trimming 
tab. 
триместр — иік. trimester. 
тримі́сячн||ий, a, e, і — three months (attr.). 
тримі́сячник — periodical appearing every 
three months. 
тримо́вн||ий, a, e, і — trilingual. 
тримоторо́в||ий, a, e, і — three-engined. 
тринадцятий, a, e, і — thirteenth, 
тринадцять — thirteen, 
тринди́кати — розм. to sing or play by ear; 
to hum. 
триніжка — див. трино́ги. 
трино́ги — tripod, trivet. 
трино́жити — to fetter, to hobble (of a 
horse). 
тринькання — squandering, dissipation, 
тринькати — to squander, to dissipate. 
триосновн||и́й, а́, е́, і́ — хем. tribasic. 
трипа́л||ий, а, е, і — зоол. tridactylous. 
трипелюстко́в||ий, а, е, і — бот. tripetalous. 
три́пер — мед. gonorrhea, 
трипілля — с.-г. three-field system, 
три́плекс — mex. triplex, safety glass, 
трипля́н — ав. triplane. 
трипове́рх||ий, a, e, і — three stories high. 
триповерхо́в||ий, a, e, і — див. трипове́рх||ий, 
a, e, і. 
триптих — triptych. 
трирі́чн||ий, a, e, і — 1) triennial; 2) three-
year-old. 
трирі́ччя — triennial (celebration), 
трисель — мор. trysail. 
трискладо́в||ий, a, e, і — грам, trisyllabic, 
of three syllables. 
трисо́т||ий, a, e, і — three hundredth. 

трисотрі́чн||ий, a, e, і — of three hundred 
years. 
три́ста — three hundred. 
тристоро́нн||ій, я, є, і — three-sided. 
тристру́нн||ий, а, е, і — муз. tricord (attr.). 
тритижнев||ий, а, е, і — of three weeks. 
трито́мн||ий, а, е, і — див. тритомо́в||ий, а, 
е, і. 
тритомо́в||ий, а, е, і — in three volumes. 
трито́н — зоол. triton. 
триття́ — див. тертя́. трифа́зн||ий, а, е, і — ел. three-phase (attr.). 
трихі́на — зоол. trichina. 
трнхіно́за — мед., вет. trichinosis. 
трицалі́вка — board three inches thick. 
три́чі — thrice, three times. 
тричле́н — мат. trinomial. 
трійка — 1) three (persons, points); 2) карт. 
three. 
трійне́ правило — мат. rule of three. 
тріїїн||и́й, а́, е́, і́ — triple, threefold. 
трійни́к — mex. tee-piece. 
трійня́ — див. трі́йка 1). 
трійнята — triplets, three at birth. 
Трійця — рел. Trinity. 
трійча́ст||ий, a, e, і — triple, threefold. 
тріо — муз. trio. 
тріо ́д — рад. triode. 
тріоле́т — поет, triolet. 
трі́пання — continuous shaking. 
тріпати — to shake, to dust. 
трі́патися — to shake; to wriggle. 
тріпачка — duster. 
тріпотання — tremor, tremble. 
трінота́ти(ся) — to tremble; to palpitate. 
тріпотіння — див. тріпотання. 
тріпо́тно — shivering; palpitating. 
тріск — crack, cracking sound. 
трі ́ска — splinter, chip of wood. 
тріска ́ — іхт. cod. 
трі́скання — (act of) cracking; crackling, 
тріскати — 1) to crack; 2) to burst, to split, 
трі́скатися — to crack, to split, 
тріскотати — to crackle, 
тріскотня — continuous crackling. 
тріску́ч||ий, a, e, і — crackling, 
тріснути — див. тріскати, 
трістя ́ — swamp, marsh, 
трішечки — a little, not much, 
тріщання — (act of) cracking, crackling, 
тріщати — to crack, to crackle; to rattle, 
тріюмві́р — icm. one of the triumvirate, 
тріюмвіра́т — icm. triumvirate, 
тріїомф — triumph. 
тріюмфа́льн||ий, a, e, і — triumphal, 
тріюмфа́тор — triumpher. 
тріюмфува́ти — to triumph, 
трія ́да — triad. 
троглоди́т — палеонт. troglodyte, 
тро́є — three, 
троєже́нство — trigamy. 
троєзі́лля — бот. trefoil. 
троіст||ий, a, e, і — treble, triple, 
троїстість — triplicity, trebleness. 



троїти тубероза 
троїти — to triple, to triplicate, 
троїтися — to be tripled, to become three-
fold. 
тройко́ — розм. three, trio. 
Тро́йця — рел. Trinity, 
тройча ́тка — lash, whip, 
троле́йбус — trolley-bus. 
тромб — мед. clot of blood, 
тромбо́за — мед. thrombosis, 
тромбо́н — муз. trombone, 
тромбоні́ст — муз. trombonist, 
трон — throne. 
тро́нн||ий, а, е, і — throne (attr.). 
тропа — track, trail. 
тропа ́к — tropak (Ukrainian dance). 
тропар — церк. troparion, hymn. 
тропізм — біол. tropism. 
тропік — геогр. tropic. 
тропі́чн||ин, а, е, і — tropical. 
тропосфе́ра — метеор, troposphere. 
трос — мор., тех. rope, wire-rope, guy. 
тростина — reed; cane. 
троти́л — хем. trotyl. 
тротуар — див. хідни ́к. 
трофей — trophy. 
трохи — a little, somewhat. 
трохищо — nearly. 
трошки — very little, ever so little. 
трощи́ти — to break, to smash, to crush. 
трою ́да — intriguer, squabbler. 
троюдити — to intrigue. 
троюрідний брат — second cousin. 
троянда — бот. rose. 
труба ́ — 1) tube, pipe; mex. funnel, flue; 
2) муз. trumpet, horn. 
трубаду ́р — icm. troubadour. 
трубач — trumpeter; військ, trumpet-major. 
труби́ти — to trumpet, to blow the horn. 
трубка — 1) мед. drain; 2) зменш, труба ́. 
труболива́рн||ий, а, е, і — тех . tube-casting 
(attr.). 
трубопро́від — conduit, pipe-line. 
трубопрока́тн||ий, a, e, і — mex. tube-rolling 
(attr.). 
трубча́ст||ий, a, e, і — tubular. 
труд — labour, work, toil. 
труд дисципліна — labour discipline. 
тру́джен||ий, a, e, і — gained by hard work. 
труди́ти — to tire, to fatigue. 
трудитися — to work. 
трудівни́||к (ця) — toiler. 
труді ́й — мед. leprosy. 
трудн||и́й, а́, е́, і́ — difficult, hard. 
тру ́дність — difficulty. 
трудні ́ше — with more difficulty. 
трудні́ш||ий, a, e, і — more difficult. 
тру ́дно — with difficulty. 
тру ́днощі — difficulties, hardship(s). 
трудов||и́й, а́, е́, і́ — 1) hard-working; 
2) earned by labour. 
трудо́вн||ик (иця) — hard-working person, 
трудоде́нь — working-day (unit of payment 
in collective farms). 

трудоє́мк||ий, a, e, і — requiring the ex-
penditure of much labour. 
трудя́щ||ий, a, e, і — hard-working, in-
dustrious. 
трудя́щ||ий, а, і — ім. worker(s). 
трудя ́щість — industriousness, diligence. 
труїти — to poison. 
труї ́тися — to poison oneself. 
труйли́в||ий, a, e, і — poisonous. 
труна ́ — coffin, casket. 
трунар — coffin-maker. 
тру ́нок — drink, beverage. 
труп — corpse, dead body. 
трупа — troupe, band. 
труиа ́р — mortician, undertaker. 
трупа́рня — mortuary, morgue. 
трунн||ий, a, e, і — corpse (attr.), cadaverous. 
трупоїд — worm which eats corpses. 
трус — search; perquisition. 
труси́ти — 1) to shake; 2) to conduct a 
search. 
труси́тися — to shiver, to tremble. 
тру ́скавка — див. полуниця. 
трусля́в||ий, а, е, і — див. боягу́зьк||ий, а, е, і. 
трухлявість — див. бо ́язкість. 
трус(о)ну́ти — to give a jolt. 
трусь — зоол. rabbit. 
труськ||и́й, а́, е́, і́ — 1) rough (of a road); 
2) jolting (of a carriage). 
тру ́сько — with many jolts. 
трусько ́м — in trotting. 
трута — poison. 
трутень — 1) enm. drone; 2) перен. idler. 
трути́зна — poison. 
труха ́ — hay reduced to dust. 
труха ́н — орн. turkey (cock). 
тру́хл||ий, a, e, і — див. трухля́в||ий, a, e, і. 
трухля́в||ий, a, e, і — rotten, putrefied. 
трухлявість — rottenness, putridity. 
трухлявіти — to rot, to putrefy. 
трухнути — див. трухлявіти. 
тру ́шка — орн. turkey (hen). 
трюїзм — truism, platitude. 
трюк — trick; feat, stunt. 
трюм — мор. hold. 
трюмо ́ — pier-glass. 
трю ́фля — truffle. 
трям — beam, cross-beam. 
трямо ́к — див. трям. 
трясихвіст (ка) — орн. wagtail. 
трясовина́ — swamp, marsh. 
трясови́нн||ий, а, е, і — swampy, marshy. 
трясти́ — to shake, to jolt. 
трястися — to shiver, to tremble. 
трясця — розм. fever. 
тс! — виг. hush! 
туале ́та — toilet; dressing, grooming. 
туале́тов||ий, a, e, і — toilet (attr.); 
dressing (attr.). 
ту ́ба — муз. tuba, 
туберкул — мед. tubercle, 
туберкулі ́н — мед. tuberculin(e). 
туберкульо́за — мед. tuberculosis. 
туберкульо́зн||ин, а, е, і — мед. tuberculous, 
туберо́за — бот. tuberose. 



тубілець тушку ва ́ти 

тубі́л||ець (ка) — native; aboriginal. 
тубі́льн||ий, а, е, і — native; aboriginal, 
ту ́га — sorrow, grief. 
туг||и́й, а́, е́, і́ — tight, taut. 
тугі́ш||ий, а, е, і — tighter, 
ту ́го — tightly. 
тугоплавк||и́й, а́, е́, і́ — мет. refractory, 
ту́гшати — to become tighter, 
туди́ — there, to that place, 
тудо́ю — that way. 
тужа́віння — (process of) hardening, solidi-
fication. 
тужа́віти — to become harder, to solidify, 
тужити — to grieve; to long for. 
тужіння — mourning; longing. 
тужли́в||ий, a, e, і — mournful, sorrowful. 
ту́жн||ий, a, e, і — див. тужли́в||ий, a, e, і. 
туз — карт. асе. 
тузе́м||ець (ка) — див. тубі́л||ець (ка). 
ту́зінь — dozen, 
тули́ти — to press to; to lean, 
тули́тися — to cling close to; to nestle, 
ту ́луб — trunk, body; torso, 
тулумба́с — муз. kettledrum, 
туляремія — мед. tularemia, 
тума́н — fog, mist. 
туманити — 1) to befog; 2) перен. to fool, 
to cheat. 
туманіти — 1) to become foggy; 2) перен. 
to become stupid. 
тума́нн||ий, a, e, і — foggy, misty. 
тума́нність — 1) fogginess; 2) acmp. nebula. 
тума́нно — 1) foggy, misty; 2) перен. 
vaguely. 
туманува́т||ий, a, e, і — rather foggy (misty), 
тумба — pedestal; curbstone, 
ту́мбочка — night-table; dresser, 
тунґу́з (ка) — Tungus (person), 
ту́ндра — Siberian marshy plain, 
тунель — tunnel; subway. 
туне́льн||ий, a, e, і — tunnel (attr.); subway 
(attr.). 
ту ́ніка — tunic. 
ту́пання — stamping (with feet), 
ту́пати — to stamp (with feet). 
туп||и́й, а́, е́, І — 1) blunt; obtuse; 2) перен. 
stupid. 
тупи́ти — to blunt. 
тупи́тися — to become blunt. 
ту́пість — 1) bluntness; 2) перен. stupidity. 
ту ́піт — stamping. 
тупіти — to become blunt. 
ту ́по — 1) bluntly; 2) перен. stupidly. 
тупоголо́в||ий, a, e, і — перен. stupid, dull-
headed. 
тупоно́с||ий, a, e, і — with a flat nose, 
тупону́ти — to stamp one's foot (once). 
тупори́л||ий, a, e, і — with a blunt snout, 
тупота́ння — див. тупотіння, 
тупотати — див. тупотіти, 
тупотіння — (act of) stamping, trampling, 
тупотіти — to stamp, to trample. 
тупоу́мн||ий, a, e, і — stupid, 
тупоу́мство — stupidity. 

тупцюва́ння — 1) shilly-shally; 2) walking 
to and fro. 
тупцювати — 1) to shilly-shally; 2) to walk 
to and fro. 
тупча́к — с.-г. treadmill. 
тур — 1) зоол. European bison; 2) спорт. 
round. 
тура ́ — uiax. rook, castle. 
турба́ — див. турбо́та. 
турба́н — turban. 
турбіна — mex. turbine. 
турбінні|ий, а, е, і — mex. turbine (attr.). 
турбоґенера́тор — mex. turbogenerator. 
турбореакти́вн||ий, а, е, і — ав. turbo-jet 
(attr.). 
турбо́та — anxiety, worry; care. 
турбо́тн||ий, a, e, і — restless; troublesome. 
турбува́ння — (act of) disturbing, troubling. 
турбува́ти — to disturb, to trouble. 
турбува́тися — to worry; to be uneasy. 
тургу́н — бот. tarragon. 
туре́ль — військ, turret. 
туре́цьк||ий, a, e, і — Turkish. 
Туре́ччина — геогр. Turkey. 
туризм — tourist travel. 
тури́ст (ка) — tourist. 
тури́стськ||ий, a, e, і — tourist (attr.). 
ту́ркання — розм. idle talk, chit-chat. 
ту́ркати — розм. to prattle. 
турке́ня — Turkish woman. 
ту́рки — збірн. Turks. 
ту ́ркіт — clatter, rattle. 
туркме́н (ка) — Turkmen (person). 
туркота́ти — to coo; to mutter. 
турне — 1) artistic tour; 2) journey. 
турне́пс — бот. Swedish turnip. 
турнік — спорт, horizontal bar. 
турніке́т — 1) мед. tourniquet; 2) mex. 
rolling segment. 
турнір — спорт, tournament, match, com-
petition. 
турнір за пе́ршість — спорт, competition 
for championship. 
турнір за чашу — спорт, cup tie. 
турню́ра — tournure. 
ту ́рок — Turk. 
Ту ́рція — див. Туре́ччина. 
турченя́ — young Turk (child). 
туря́ти — to drive away. 
тут — here. 
туте́шн||ій, я, є, і — local, of this place, 
тут-тут — розм. very soon, 
туф — геол. tufa, sandy stone. 
ту́хл||ий, a, e, і — musty, rotten, 
ту ́хлість — mustiness, rottenness, 
ту́хнути — 1) див. га́снути; 2) to get spoiled 
(putrefied). 
ту ́ча — (black) cloud, 
туш — 1) Indian ink; 2) муз. fanfare, 
туша — carcass of an animal, 
туше́ — муз., спорт, touch, 
туши́ти — див. гаси́ти. 
тушка́нчик — зоол. jerboa. 
тушко́ван||ий, а, е, і — кул. stewed, 
тушкувати — кул. to stew. 



тушо́ваний уберігатися 
тушо́ван||ий, а, е, і — shaded. 
тушува́ння — shading. 
тушувати — to shade. 
ту ́я — бот. thuja. 
тхір — зоол. polecat. 
тхнути — to smell, to reek. 
тхореня — little polecat. тхоря́ч||ий, a, e, і — polecat (attr.). 
тю ́бик — tube. 
тю ́бінґ — мет. tubing. тюле́няч||ий, а, e, і — seal (attr.). 
тюлень — зоол. seal. 
тюль — текст, tulle, net. 
тю ́лька — ixm. salt sprats. 
тюльпа ́н — бот. tulip. 
тю́пання — trot, tramping. 
тю ́пати — to trot, to go slowly. 
тю ́пки — in a trot. тюре́мн||ий, a, e, і — prison (attr.). 
тюре́мник — goaler, jailer. 
тю́ркськ||ий, a, e, і — Turkic. 
тюрма ́ — prison, jail. 
тютюн — tobacco; tobacco plant. 
тютю́нни||к (ця) — 1) tobacconist; 2) с.-г. 
tobacco planter. 
тютю́нництво — с.-г. tobacco cultivation. тютюно́в||ий, a, e, і — tobacco (attr.). 
тюфтельки — кул. meat-balls, 
тюхті ́й — idler, drone, 
тя ́га — 1) draught; 2) mex. traction, 
тягани́на — procrastination; розм. red tape, 
тягар — load, burden; weight. 
тягаро́в||ий, a, e, і — burden (attr.), load 
(attr.). 
тягати — to drag, to pull. 
тягач — mex. prime mover. 
тягло ́ — с.-г. beasts of burden. 
тягну́ти — див. тяга ́ти. 
тягну́тнея — 1) to stretch, to extend; 2) to 
last. 
тяготі ́ти — to gravitate. 
тягти — див. тяга ́ти. 
тягтися — 1) to stretch, to extend; 2) to last. 
тягу́ч||ий, a, e, і — elastic, resilient. 
тягу ́чість — elasticity, resiliency. 
тяж — 1) фізл. pregnancy; 2) мех. drawing-
rod. 

тяжа ́р — див. тяга ́р. 
тяже́ньк||ий, а, е, і — розм. quite heavy, 
тяжити — to weigh upon; to gravitate, 
тяжіння — фіз. gravitation, gravity, 
тяжі ́ти — 1) to gravitate; 2) to be burden-
some. 
тяжк||и́й, а́, е́, і́ — heavy; difficult, 
тя ́жкість — heaviness; difficulty, 
тя ́жко — heavily; grievously; with difficulty, 
тяжкозма ́ги — спорт, heavy athletics com-
petition. 
тяжкомо́вн||ий, a, e, і — stuttering, stam-
mering. 
тяжкопора́нен||ий,а,е, і — severely wounded. 
тяжкохво́р||ий, a, e, і — seriously ill. 
тяжчати — to become heavier (more dif-
ficult). 
тяжче — more heavily; with greater dif-
ficulty. 
тя́жч||ий, a, e, і — heavier; of greater dif-
ficulty. 
тя ́ма — 1) consciousness; 2) soundness of 
mind. 
ти́мити — to understand; to know how. 
тямк||и́й, а́, е́, і́ — intelligent; sensible, 
тямли ́вість — retentive memory; power of 
comprehension. 
тяму́ч||ий, a, e, і — intelligent, rational. 
тяму ́чість — quick apprehension; cleverness. 
тяму́щ||ий, a, e, і — див. тяму́ч||ий, a, e, і. 
Тянь-Шань — геогр. Tian Shan. 
тя ́ти — to cut; to saw. 
тятива ́ — bow-string. 
тьма — 1) darkness, gloom; 2) great 
quantity. 
тьма ́ри ́ти — to darken, to make dark, 
тьма ́ри ́тися—to darken, to become dark(er). 
тьми́ти — to darken, to obscure. 
тьмя́н||ий, a, e, і — dusky, dim. 
тьмя ́ність — dimness, 
тьмяно — dimly, 
тьо́нати — розм. to walk about, 
тьо ́хкання — 1) palpitation (of the heart); 
2) warbling (of a nightingale), 
тьо ́хкати — 1) to palpitate (of the heart); 
2) to warble (of a nightingale), 
тьху! — виг. for shame!, fie! 

У , у — the twenty-fourth letter of the 
Ukrainian alphabet, pronounced approxim-ately as 'оо' in 'boot', 
у — 1) at; 2) in; 3) into, 
уа ́т — див. ват. 
убавля ́ти(ся) — to diminish, to decrease, 
убаришува́ти — to profit from selling or 
reselling. 
убача ́ти — to note, to observe. 
уба́члив||ий, a, e, і — attentive. 

уба ́чливість — attentiveness. 
убга ́ти — to push or shove inside, 
убезпе ́ка — security, guarantee, 
убезпеча́ти — to insure, to assure, to secure. 
убезпе́чен||ий, a, e, і — insured, assured, 
убезпе́чення — insurance, assurance, 
убезпе́чити — див. убезпеча́ти. 
уберіга ́ти — to keep safe, to safeguard, 
уберіга ́тися — to protect oneself. 



убива́ння уво́сьмих 
убива́ння — (act of) 1) killing, slaying; 
2) driving in. 
убива́ти — 1) to kill, to slaughter; 2) to 
drive in. 
убива́тися — to grieve, to pine. 
уби́в||ець (ниця) — murderer (murderess), 
уби́вство — murder, assassination; man-
slaughter. 
уби́вця — murderer, killer; assassin. 
уби́вч||ий, a, e, і — killing; deadly, 
уби́вчо — deadly; extremely, 
убира́льня — 1) dressing-room; 2) toilet, 
lavatory. 
убира́ння — (act of) 1) decorating; 2) dress-
ing. 
убира́ти — 1) to decorate, to adorn; 2) to 
dress. 
убиратися — to dress oneself. 
уби́ти — див. убива́ти. 
уби́т||ий, а, е, і — 1) killed; 2) beaten (of 
a road). 
убіга ́ти — див. вбіга ́ти. 
убі́гатися — to be tired with running. 
убі́йн||ий, a, e, і — murderous, deadly. 
убі́йник — murderer, assassin. 
убі́йч||ий, a, e, і — див. вбі́йч||ий, a, e, і. 
убік — див. вбік. 
убі́льшки — the size of. 
убір — dress, attire. 
ублага́ти — to obtain by entreaty. 
убо́г||ий, a, e, і — poor, without means. 
убо́гість — poverty; squalor. 
убо́го — poorly. 
убогоду́х||ий, a, e, і — lacking courage, 
cowardly. 
убо́гшати — to become poorer. 
убо́гш||ий, a, e, і — poorer. 
убо́зтво — poverty. 
убо́їще — розм. obstinate person. 
уболіва́ння — grief, sorrow. 
уболіва́ти — 1) to grieve (over); 2) to be 
sorry (for). 
убра́н||ий, a, e, і — dressed, clothed, 
убра ́ішя ́ — 1) suit of clothes; 2) clothes, 
убра́ти — див. убира́ти. 
убра́тнся — див. убиратися, 
убрі ́д — by fording. 
убува́ння — 1) decrease, subsidence; 2) (act 
of) putting on (one's) shoes or boots, 
убува́ти — 1) to decrease, to diminish; 
2) to put on (one's) shoes or boots, 
убува́тися — to put on shoes or boots, 
убу́ти — див. убува ́ти. 
убу ́ток — decrease, loss, 
ува ́га — attention; care, heed. 
Ува ́га! — військ. Attention! 
уважа́ння — (act of) paying attention, 
уважа́ти — to mind, to pay attention, 
ува́жити — 1) to pay honour; 2) to take 
into consideration. 
ува́жлив||ий, a, e, і — див. ува́жн||ий, a, e, і. 
уважливість — див. ува ́жність. 
ува́жн||ий, а, е, і — 1) attentive; 2) kind, 
considerate. 

ува ́жність — 1) attentiveness; 2) kindness, 
ува́жно — 1) attentively; 2) kindly, 
ува́рювання — (act of) boiling down, 
ува́рювати — to boil down, 
уве ́де ́ішя — introduction; leading into. 
Уве ́де ́ння — рел. the feast of the Presentation 
of the Virgin at the Temple, 
уве ́зти ́ — to bring in, to import, 
увере́ди́ти — to damage; to corrupt (e.g., 
the morals). 
увернути — to wrap up. 
увертю́ра — муз. overture. 
уве́рчувати — 1) to wrap up; 2) to screw in. 
уве ́сти ́ — to introduce (into); to bring in. 
увесьде́нечки — розм. the whole day long. 
уве ́сь, уся ́ , усе ́ , усі ́ — all, entire. 
уве́чорі — in the evening. 
увива́ти — 1) to wrap up; 2) to braid, to 
plait. 
уви(д)жа́тися — to appear, to seem. 
увину́ти — див. увива́ти. 
уви́сл||ий, а, е, і — 1) hanging; 2) vertical. 
уви́снути — to hang (down). 
уви́шки — in height. 
уві́гнут||ий, a, e, і — 1) bent; 2) concave. 
увійти́ — to enter into, to go in. 
уві ́к — 1) for ever; 2) never. 
увікові́чнення — (act of) perpetuating 
(one's)^ memory. 
увікові́чнювати — to perpetuate (one's) 
memory. 
увілля́ти — to pour in. 
уві́нчан||ий, a, e, і — crowned, 
увінчувати — to crown, 
увіпхну́ти — to push (thrust) (down), 
увірва́тися — to break off, to snap, 
увіритися — 1) to put one's trust (con-
fidence) in; 2) to conceive an aversion 
toward. 
увірувати — to believe (in), to put faith 
(in). 
увіхо́дити — див. вхо́дити. 
увіч —• in (to) one's face, 
уві ́чі — див. уві ́ч. 
уві́члив||ий, а, е, і — civil, courteous. 
уві́чливість — politeness, courtesy. 
увічливо — politely, courteously. 
уві́чнен||ий, a, e, і — immortalized. 
увічнення — immortalization. 
увічнювати — to immortalize. 
увіччю — before one's very eyes. 
уві'шувати — to hang with. 
уво́дини — див. вво́дини. 
уводити — див. вводити. 
уводно́ — див. водно́. 
увозити — to bring in, to import. 
уво ́лю — sufficiently, heartily. 
уволя́ти — to fulfil another's desire or 
request. 
уво́рюватися — to appropriate another's 
piece of land by ploughing it over, 
увосени́ — in the autumn (fall), 
уво́сьмих — in the eighth place. 



ув'язнений удесйте 

ув'я́зиеи||ий, а, е, і — imprisoned. 
ув'я́знен||ии, а, і — ім. prisoner, captive. 
ув'я́знення — imprisonment. 
ув'я́знути — to get stuck (in the mud). 
ув'я́зпювати — to imprison. 
ув'я́зувати — to bind, to tie. 
ув'язь — tie, cord. 
уга ́в — розм. stop, stoppage. 
угавати — to become calm. 
угадати — див. уга́дувати. 
уга́длив||ий, а, е, і — who guesses rightly. 
уга́дливість — capacity of guessing rightly. 
уга́дн||ик (иця) — prognosticator, diviner. 
уга́дування — divination. 
уга́дувати — to divine; to guess rightly. 
уга́дько — guesser, one who conjectures. 
угамо́ван||ий, a, e, і — calmed, appeased. 
угамо́вувати — to calm, to appease. 
угамо́вуватися — to be calmed (appeased). 
УГА (Українська Галицька А́рмія) — 
військ. Ukrainian Galician Army. 
угин — curve. 
угинати — to bend. 
угина́тися — to bend oneself; to bow down, 
угі ́ддя — plenty, abundance. 
угі́нчив||ий, a, e, і — nimble, agile, 
угле́діти — to notice, to catch sight of. 
углеква́с — див. вуглева́ кислота, 
углеро́д — див. вугле́ць. 
угли́б — 1) deep down; 2) in depth, 
угли́бина — concave place. 
угли́блен||ий, a, e, і — deepened, 
угли́блення — 1) hole, cavity; 2) (act of) 
deepening. 
углиблювати — to deepen, 
угли́бшки — див. угли́б 2). 
угніжджуватися — to nestle; to settle. 
угно́єн||ий, a, e, і — с.-г. manured, 
угно́єння — с.-г. (process of) manuring, 
угно́їти — див. угно́ювати. 
угноювати — с.-г. to manure. 
угну́т||ий, а, е, і — bent, curved, 
уго́втувати — to calm, to pacify, 
уго́втуватися — to be calmed (pacified), 
уго́да — agreement; pact, 
угоджа́ти — див. угожда́ти. 
уго́длив||ий, а, е, і — obliging, willing to 
please. 
уго́дництво — adulation; wheedling, 
угодо́вець — opportunist; political yesman. 
угодо́вство — opportunism. 
угодо́вськ||ий, a, e, і — opportunistic, 
угодо́вувати — to fatten, 
угожда́ти — to satisfy, to please, 
уголос — aloud. 
угомо́нювати — to quieten, to pacify, 
угорі́ — up, above, at the top of. 
угоро́джувати — to fence in, to enclose. 
уго́рськ||ий, a, e, і — Hungarian, 
угорта́ти — to wrap up. 
угортатися — to wrap (cover) oneself up. 
уго́ру — upwards. 
Уго́рщина — геогр. Hungary, 
угріва́ти — to warm, to heat. 

угріва́тися — to become warm; to be in a 
sweat. 
угрова́т||ий, a, e, і — див. угрува́т||ий, a, e, і. 
угру́бшки — the thickness of. 
угрува́т||ий, a, e, і — pimpled, 
угрузати — to sink (stick) (in the mud). 
угрупо́ван||ий, a, e, і — grouped, 
угрупо́вання — 1) group; 2) військ, force, 
угруповувати — to group, 
угрупува́ння — (act of) grouping, 
угрупувати — див. угруповувати, 
угвинтити — див. угвинчувати. 
уґви́нчен||ий, а, е, і — screwed in. 
угвинчувати — to screw in. 
уґрунто́ван||ий, a, e, і — well-founded, 
consolidated. 
уґрунтовувати — to strengthen; to con-
solidate. 
уда ́в — зоол. boa constrictor. 
уда́ван||ий, a, e, і — feigned, simulated, 
уда́ваність — див. удава́ння. 
удавання — simulation, hypocrisy, 
удавати — to feign, to pretend, 
удава́тися — to succeed, to turn out well, 
удавити — to choke, to strangle, 
удави́тися — to choke (strangle) oneself. 
уда́влен||ий, a, e, і — choked, strangled, 
уда́влення — (act of) strangling, 
уда́вні — in the olden days. 
уда́л||ий, a, e, і — successful; lucky. 
уда́н||ий, a, e, і — feigned, pretended, 
уда ́р — 1) blow, hit, knock; 2) мед. stroke, 
уда́рити — див. ударя́ти. 
ударитися — див. ударя́тися. 
ударо́ван||ий, а, є, і — presented with many 
gifts. 
удароглу́шник — mex. silencer, muffler. 
ударува́ти — to make a present to. 
ударя́ти — to hit, to strike, to deal a blow. 
ударя́тися — 1) to strike (hit) oneself 
against; 2) to hurt oneself. 
уда́ти — див. удава́ти. 
уда́тися — див. удава́тися. 
уда́тн||ий, а, є, і — capable, fit. 
уда́тність — capability. 
уда ́ча — success, good luck. 
уда́члив||ий, a, e, і — lucky, fortunate. 
удвадця́те — for the twentieth time. 
удво́є — twofold; twice more. 
У д во лав і! — військ. Form two ranks! 
удво́х — two together. 
удво́ювати — to double. 
удекоро́вування — (act of) decorating. 
удекоро́вувати — to decorate. 
уде́нь — during the day; in the daytime. 
удержа́влен||ий, a, e, і — nationalized. 
удержа́влеїшя — nationalization. 
удержа́влювати — to nationalize. 
уде́ржанка — mistress. 
уде́ржання — 1) livelihood; 2) retention. 
удержувати — 1) to support; 2) to hold 
back, to restrain. 
уде́ржувач — mex. holder. 
уде́рти — to tear off. 
удеся́те — for the tenth time. 



удесятеро узгранйччя 
уде́сятеро — ten times more. 
удіве́ць — widower. 
уді ́во ́нька — little (pretty) widow. 
уді ́вство — widowerhood, widowhood. 
уді ́й — с.-г. milk yield. 
уділ — 1) part, share; 2) destiny. 
уді́лен||ий, a, e, і — given, allotted. 
уділи́ти — див. уді ́лювати. 
уді́лювати — 1) to give a part; 2) to grant, 
to confer. 
уді́яти — to do, to act. 
у́дка — риб. fishing rod. 
удо́брен||ий, a, e, і — с.-г. fertilized, 
удо́брювання — с.-г. 1) (act of) 
fertilizing; 2) manure; fertilizer, 
удо́брювати — с.-г. to fertilize, 
удова ́ — widow, 
удове́ць — widower, 
удо́вж — in length; lengthwise. 
удови́н||ий, a, e, і — widow's. 
удово́лен||ий, a, e, і — satisfied, 
удово́лення — satisfaction, 
удоволя́ти — 1) to satisfy; 2) юр. to in-
demnify. 
удоволя́тися — to be satisfied, 
удовува́ння — widowhood, 
удовувати — to live in widowhood, 
удого́нь — in pursuit, 
удої ́ти — to milk (in quantity), 
удо ́ма — home, at home, 
удо ́світа — at day-break. 
удоскона́лен||ий, a, e, і — improved, per-
fected . 
удосконалення — improvement, 
удоскона́лювати — to improve, to perfect, 
удо́сталь — sufficiently, abundantly, 
удостові́рювати — to certify, to attest, 
удостоювати — to honour (with), to grace 
(with). 
удостоюватися — to be honoured (with), 
удочеріння — (act of) adoption (of a 
daughter). 
удочеря́ти — to adopt (a daughter), 
удо́ювати — to milk (in quantity), 
удру ́ге — for the second time, 
удру́гих — related (in the second line), 
удру ́зки ́ — (smashed) to tiny pieces, 
удряпнути — to scratch, 
уду́шення — suffocation, asphyxiation. 
уду́шлив||ий, a, e, і — suffocating, 
уду ́шшя — мед. asthma, 
удяга́ти — to dress, to put on clothes, 
удяга́тися — to dress oneself. 
ує́мн||ий, a, e, і — negative, 
ужада ́ти — to desire, to long for. 
ужа́лен||ий, a, e, і — stung, bitten, 
ужа́лення — (act of) stinging, biting, 
ужа́лити — to sting, to bite, 
ужа́рювати — кул. to reduce by roasting, 
ужа́рюватися — кул. to be reduced by 
roasting. 
ужа ́ти — с.-г. to reap (part of a field, some 
grain). 
Ужгород — геогр. Uzhgorod. 

уже ́ — already. 
ужи́ван||ий, a, e, і — див. вжйван||ий, a, e, і. 
уживаність — див. вжи́ваність. 
уживання — див. вживання. 
уживати — див. вживати. 
ужинок — с.-г. quantity of grain reaped. 
ужити — див. вжива́ти. 
ужитко́ван||ий, а, е, і — made use of, 
profited by. 
ужиткува́ння — usefulness; profit, 
ужиткувати — to take advantage of; to 
profit by. 
ужи́ток — див. вжи́ток. 
ужи́точн||ий, а, е, і — useful; profitable. 
уза ́втра — див. за ́втра. 
узагалі ́ — generally. 
узага́льнен||ий, а, е, і — generalized. 
узагальнення — generalization. 
узагальнити — див. узагальнювати. 
узагальнювати — to generalize. 
уза ́д — back, backward. 
узада ́р — розм. free of charge. 
узає́мини — relations, mutuality. 
узає́мн||ий, a, e, і — mutual, reciprocal. 
узає́мність — mutuality, reciprocity. 
узає́мно — mutually. 
уза ́йві — superfluous. 
узако́нен||ий, a, e, і — legal, legitimate. 
узако́нення — legalization. 
узако́нити — див. узако́нювати. 
узаконювати — to legalize. 
узамі ́н — in exchange. 
уза ́очі — behind one's back. 
уза ́пліш — one after another; without 
exception. 
узаса́днення — founding or establishment 
(on solid principles). 
узаса́днювати — to establish on principles. 
узбе́||к (чка) — Uzbek (person). 
Узбекіста ́н — геогр. Uzbekistan, 
узбере́жжя — shore, coast, 
у́збіч — 1) ім. slope; 2) to the side, 
узбі ́ччя — place which is aside. 
узбро́єн||ий, a, e, і — armed, 
узбро́єння — (act of) arming, 
узбро́ювати — to arm. 
узва ́р — кул. stewed fruit. 
узвича́єн||ий, a, e, і — accustomed, 
узвича́юватися — to become accustomed, 
узгі ́р'я — 1) hill; 2) rising ground; 3) slope. 
узгля́днен||ий, a, e, і — taken into considera-
tion. 
узгля́днення — (act of) taking into con-
sideration. 
узгля́дни́ти — див. узгля́днювати. 
узгляднювати — to take into consideration; 
to consider favourably, 
узго́дження — 1) agreement, consent; 
2) грам, concord. 
узго́джувати — 1) to bring to agreement; 
2) грам, to make agree (with), 
узголі ́в'я — head of the bed. 
узграничн||ий, a, e, і — bordering upon, 
узграни́ччя — border country. 



узде́чка уко́ханий 
уздечка — 1) анат. traenum; 2) snaffle-
bridle. 
уздо ́вж — along; lengthwise, 
уздогі ́н — in pursuit of. 
уздрівати — to see; to catch sight of. 
узе́млен||ий, a, e, і — ел. earthed, grounded, 
узе́млення — ел. (act of) earthing, ground-
ing. 
узе́ньк||ий, a, e, і — quite narrow, 
узива́ти — to call, to summon, 
узи ́мку — in winter, 
узі ́р — pattern. 
узі́сіньк||ий, a, e, і — quite narrow, 
узлі ́сся — edge of a forest. 
узлува́т||ий, a, e, і — див. вузлува́т||ий, a, e, і. 
узнавання — 1) recognition; 2) confession, 
узнавати — 1) to recognize; 2) to admit, 
у́зол — див. ву ́зол. 
узрі ́ччя — place near a river, 
узува ́ти — див. взува ́ти. 
узуватися — див. взува ́тися. 
узурпатор — пол. usurper. 
узурпа́торськ||ий, а, е, і — пол. usurper 
(attr.). 
узурпа ́ція — пол. usurpation. 
узурпо́ван||ий, а, е, і — пол. usurped. 
узурпува́ти — пол. to usurp. 
у́зус — розм. usage, custom. 
узу ́ти — див. взува ́ти. 
узу ́тися — див. взува ́тися. 
узуття ́ — див. взуття ́. 
узя ́ти — див. взя ́ти. 
узятися — див. взя ́тися. 
узя ́ток — див. взя ́ток. 
узьк||и́й, а́, е́, і́ — див. вузьк||и́й, а́, е́, і́. 
у́зько — див. ву ́зько. 
уїдатися — 1) to eat (into); 2) перен. to 
vex, to irritate. 
уї́длив||ий, a, e, і — 1) corrosive; 2) im-
portunate, meddlesome, 
уїдливість — importunity, obtrusiveness. 
уї ́дливо — with importunity, 
уїжджа ́ти — див. в'їжджати. 
уї́жджен||ий, а, і — broken-in (of a horse), 
уї ́зд — див. в'їзд, 
уїзди ́ти — див. в'їжджати, 
уї ́стися — див. уїда ́тнся. 
уйма ́ти — to lessen, to take away a part of. 
ука ́з — 1) див. нака ́з; 2) indication. 
ука́зан||ий, a, e, і — indicated, pointed out. 
указати — див. вка ́зувати. 
указівка — 1) indication; 2) pointer, 
ука ́зка — pointer, fescue, 
ука ́зник — див. пока́зник 1). 
указо́в||ий, а, е, і — грам, demonstrative, 
указо́вий займенник — грам, demonstrative 
pronoun. 
ука ́зування — indication, 
ука ́зувати — див. вка ́зувати. 
ука ́чувати — 1) to roll up; 2) to soil, 
ука ́чуватися — to be soiled. 
укві́тчан||ий, a, e, і — adorned with flowers, 
укві ́тчувати — to adorn with flowers, 
укидати — див. вкидати. 

укипати — to have boiled enough. 
укиса ́ти — to turn sour, to become acid. 
укінці ́ — див. вкінці ́. 
укі́нчен||ий, а, е, і — completed, finished. 
укі́нчення — completion; ending. 
укінчи́ти — to finish, to end. 
укінчи́тися — to be completed (ended). 
укі ́р — див. докі ́р. 
укі ́с — 1) с.-г. quantity moved; 2) slop, 
declivity. 
укісн||и́й, а́, е́, і́ — sloping, oblique, 
укла ́д — beaded necklace of Hutsulian 
woman. 
уклада́льни||к (ця) — packer, 
уклада ́ння — (act of) packing, stowing, 
укладати — 1) to arrange, to put in order; 
to pack up; 2) to write, to compose, 
уклада ́ч (ка) — 1) author; 2) arranger, 
compiler. 
укла ́сти — див. укладати. 
уклеювати — to paste (glue) between two 
objects. 
уклін — bow; greeting; reverence. 
уклі́нн||ий, a, e, і — devoted; courteous; 
humble. 
уклінність — devotion; courtesy; humility, 
уклінно — courteously, 
уклонитися — див. уклоня́тися. 
уклонятися — 1) to make a bow; 2) to 
convey compliments. 
уключа ́ти — 1) to include; 2) ел. to plug 
in. 
уклю ́чно — inclusive(ly). 
укляка ́ти — 1) to kneel down; 2) to become 
numb from cold. 
укміча ́ти — розм. to remark, to observe, 
уко ́їти — to do, to commit (a bad deed), 
уко ́л — 1) prick; 2) мед. injection, 
уколи́сувати — to rock (lull) to sleep, 
уколо ́ти — to prick, to sting, 
уколо ́тися — to prick oneself. 
укомплекто́ван||ий, a, e, і — completed, 
укомплекто́вання — (act of) completing, 
укомплектовувати — to complete. 
уконтенто́ван||ий, a, e, і — fully satisfied, 
уконтентовувати — to satisfy fully. 
уко́пан||ий, a, e, і — dug in. 
уко́пувати — to dig in. 
укорі́нен||ий, a, e, і — rooted, inveterate, 
укорі ́нювати — to root, to implant, 
укорінюватися — to take root, to be im-
planted. 
укороти́ти — див. укоро ́чувати. 
укоро́чен||ий, а, е, і — shortened; ab-
breviated. 
укорочення — (act of) shortening; ab-
breviation. 
укоро́чувати — to shorten; to abbreviate, 
укоря́ти — to blame, to reproach, 
уко́сина — mex. strut, brace, 
уко ́сом — obliquely, askew, 
уко ́ськувати — розм. to tame, to subdue, 
уко ́чувати — mex. to smooth with rollers. 
уко́хан||ий, a, e, і — fallen in love. 



укохати уложйти 
укохати — to fall in love, 
укра́ден||ий, а, е, і — stolen. 
Украї ́на — геогр. Ukraine. 
украї́н||ець (ка) — Ukrainian (person), 
україніза́тор (ка) — one who fosters 
Ukrainian culture (studies). 
україніза́торськ||ий, a, e, і — of one who 
fosters Ukrainian culture (studies). 
українізаці́йн||ий, a, e, і — див. україніза ́-
торськ||ий, а, е, і. 
українізація — Ukrainization. 
українізований, а, е, і — Ukrainianized. 
українізувати — to Ukrainianize. 
україністика — Ukrainian studies (know-
ledge, manners and customs), 
україніст (ка) — Ukrainist, person learned 
in things Ukrainian, 
украї́нка — Ukrainian woman, 
україноже́р — fierce enemy of Ukrainians, 
українозна́вець — one learned in things 
Ukrainian (life, manners, customs, culture), 
українозна́вство — knowledge of things 
Ukrainian. 
українозна́вч||ий, a, e, і — of studies regard-
ing things Ukrainian, 
українофі́л — lover of things Ukrainian, 
українофільство — Ukrainophilism. 
українство — Ukrainian ideals; Ukrainian 
national movement. 
Украї ́нська Галицька Армія — Ukrainian 
Galician Army. 
Украї ́нська Като ́ли ́цька Церква — рел. 
Ukrainian Catholic Church. 
Украї ́нська Наро́дня Республіка — 
Ukrainian People's Republic. 
Украї ́нська Повстанська Армія — Ukrai-
nian Liberation Army. 
Украї ́нська Правосла́вна Церква — рел. 
Ukrainian Orthodox Church. 
украї́нськ||ий, a, e, і — Ukrainian. 
Украї́нський Січовий Стріле́ць — Ukrainian 
Soldier. 
украї́нщити — to Ukrainianize. 
укра́й — 1) at the end; 2) completely, 
украмарюва́ти — to gain by retailing goods, 
укра́сти — to steal, 
укра́яти — to cut off (some, a part), 
укрива́льник — roofer, tiler, 
укрива́ння — 1) (act of) covering; 2) con-
cealment. 
укрива́ти — 1) to cover; 2) to conceal. 
укриватися — 1) to cover oneself; 2) to 
hide (shelter) oneself. 
укрити — див. укрива́ти. 
укри́т||ий, а, е, і — 1) covered; 2) concealed. 
укри́тися — див. укрива́тися. 
укриття́ — 1) військ, cover, shelter; 2) мор. 
lee. 
укрі ́п — бот. dill, 
укріпи́ти — див. укрі́плювати. 
укрі́плен||ий, а, е, і — 1) strengthened; 
2) військ, fortified. 
укріплення — 1) (act of) strengthening; 
2) військ, fort, fortification. 

укріплювати — 1) to strengthen, to brace; 
2) військ, to fortify. 
укріплюватися — 1) to become stronger; 
2) військ, to fortify one's position. 
укрі'плююч||ий, a, e, і — strengthening; 
invigorating. 
укро́їти — див. укра́яти. 
уку ́пі — together, jointly, 
уку ́с — bite, sting, 
укусити — to bite, to sting, 
укутувати — to wrap up. 
уку́туватися — to wrap oneself up. 
У ла ́ві! — військ. Form single file! 
У ла ́ві вліво — руш! — військ. In single 
file — to the left-quick-march! 
У ла ́ві впра́во — руш! — військ. In single 
file — to the right-quick-march! 
У лаву! — військ. Fall-in! 
ула́годження — settling; reconcilement, 
ула́годжувати — to arrange; to reconcile, 
ула ́д — in good order; harmoniously, 
улазити — див. вла́зити. 
улама́ти — to break (off), 
ула ́мок — fragment; piece of debris, 
ула ́н — військ, lancer. 
Ула ́н Ба ́тор — геогр. Uhlan Bator, 
уласка́вити — див. уласка́влювати. 
уласкавлювати — to appease, to pacify. 
улашто́ван||ий, a, e, і — arranged, 
улаштовування — (process of) arranging, 
улаштовувати — to arrange, to organize; 
to place. 
улаштува́ння — див. улаштовування, 
уле́гшувати — to lighten, to alleviate. 
уле́слив||ий, a, e, і — flattering, adulating, 
insinuating. 
уле́сливість — flattery, insinuation, 
уле́сливо — flatteringly, coaxingly. 
уле́сн||ик (иця) — flatterer, adulator, 
уле́сти́ти — див. улеща́ти. 
улещання — adulation, flattering, 
улеща́ти — to flatter, to adulate, 
уливати — див. влива́ти. 
у́лик — див. ву ́лик. 
ули́ти — див. влива́ти. 
у́лиця — див. вулиця, 
уліво — to the left. 
Уліво — рівняйсь! — військ. Left-dress! 
уліза ́ти — to crawl (creep) in. 
улізлив||ий, a, e, і — розм. intrusive, 
troublesome. 
улізливість — розм. intrusiveness. 
улізти — див. вла́зити. 
уліпша́ти — to better, to improve, 
уліті — in summer, 
улітку — in summertime, 
уло ́в — риб. catch, take, 
уло́ви — hunt, chase, 
улови́ти — див. уло́влювати. 
уловитися — див. уло ́в лишатися, 
уловлювати — to catch, to seize, 
уло́влюватися — to be caught, 
уло́го́вина — valley; concavity, 
уложи́ти — див. уклада ́ти. 



уломйти уна́дливий 
уломити — to break (off). 
уломитися — to be broken. 
улу ́с — Tartar settlement. 
улуча́ти — див. влучати. 
улу́чн||ий, а, е, і — див. влу́чн||ий, а, е, і. 
улу́чність — див. влучність. 
улу́чно — див. влу ́чно. 
улюбленець — favourite, darling. 
улю́блен||ий, а, е, і — beloved, dear. 
улюблениця — darling, beloved. 
улюбля́ти — to like. 
улюто́ван||ий, a, e, і — rnex. soldered in(to). 
улюто́вувати — mex. to solder in(to). 
уляга́ти — to submit, to yield (to one). 
уля́гл||ий, a, e, і — submissive, yielding. 
уля́глість — submission, yielding. 
ультимати́вн||ий, a, e, і — ultimatum (attr.). 
ультима́тум — ultimatum. 
ультра — ultra-, excessively-. 
ультракороткі хвилі — рад. ultra-short 
waves. 
ультрамарин — ultramarine, 
ультрамікроско́п — фіз. ultra-microscope. 
ультрафіоле́тов||ий, a, e, і — див. ультра-
фія́лков||ий, а, е, і. 
ультрафія́лков||ий, а, е, і — фіз. ultra-
violet. 
ультрачерво́н||ий, а, е, і — фіз. ultra-red. 
ум — див. розум, 
умазувати — to smear, to stain, 
ума́зуватися — to besmear (soil) oneself, 
ума ́їти — див. ума ́ювати. 
умалювати — to diminish, to decrease, 
ума́ювати — to adorn with flowers or 
greenery. 
у́мбра — umber, Cologne earth, 
умеблюва́ти — див. умебльо́вувати. 
умебльо́ван||ий, а, е, і — furnished, 
умебльо́вувати — to furnish, 
уменшати — to diminish, to lessen, 
уменша́тися — to decrease, to subside, 
уме́ншення — decrease, diminution, 
умерле́ць — dead body, corpse. 
уме́рл||ий, a, e, і — dead, deceased, departed, 
умертви́ти — to kill, to slay, 
умертві́ння — (act of) killing, putting to 
death. 
уме́рти — to die, to expire. 
умива́льн||ий, a, e, і — for washing, 
умивальниця — wash basin. 
уми́ван||ий, a, e, і — washed, 
умива́ння — washing, ablution, 
умива́ти — to wash, 
умива́тися — to wash oneself, 
умилосердити — to move, to touch, 
уми́лости́вити — див. умилосе́рдити. 
уминати — 1) to press; to knead (e.g., clay); 
2) to eat greedily, 
умира́ння — dying, 
умира́ти — to die, to expire. 
умира́юч||ий, a, e, і — dying. 
умиру́щ||ий, a, e, і — mortal, 
уми́сне — on purpose, intentionally. 
уми́сн||ий, a, e, і — intentional, deliberate, 
умйсність — premeditation. 

уми́сно — див. умисне. 
умити — див. умива́ти. 
уми́т||ий, а, е, і — washed. 
уми́тися — див. умива́тися. 
умить — in an instant. 
умі́л||ий, а, е, і — able, skilful 
умілість — ability, skill. 
умі ́ло — ably, skilfully. 
уміння — knowing how; capability, knack. 
умірко́ван||ий, a, e, і — moderate, restrained. 
умірко́ваність — moderation. 
умірко́вано — with moderation. 
умі ́ти — to be able, to know. 
уміша ́ти — див. умі́шувати. 
умішувати — to mix in. 
умі́щен||ий, a, e, і — placed; inserted. 
уміщення — (act of) placing; insertion. 
умі́щувати — to place; to insert. 
умі́щуватися — to go in; to find room 
(place). 
уміючи — with a know-how. 
умлівати — to faint, to swoon. 
умлі ́ти — див. умліва ́ти. 
умова — 1) condition; 2) contract. 
умо́вини — conditions. 
умо́вити — 1) to persuade; 2) to stipulate. 
умо́витися — to come to an agreement. 
умовка́ти — to become silent. 
умо́влен||ий, a, e, і — 1) persuaded; 2) agreed 
upon, stipulated. 
умовля́ння — 1) persuasion; 2) (act of) 
making conditions. 
умовля́ти — to persuade, to prevail (upon), 
умовля́тися — to come to an agreement. 
умо́вн||ий, a, e, і — conditional, provisory, 
умо́вний спосіб — грам, conditional mood, 
умо́вність — conditionality, convention, 
умо́вно — conditionally, 
умо́вчування — passing over in silence, 
умо́вчувати — to pass over in silence, 
уможливлювати — to make possible, 
умоли́ти — to succeed by entreating, 
умолот — с.-г. yield of grain, quantity 
thrashed. 
умоло́ти — 1) to grind some grain; 2) перен. 
to eat up. 
умолоти́ти — див. умоло́чувати. 
умолочувати — to thrash a certain amount 
of grain. 
умости́ти — див. умо́щувати. 
умости́тися — див. умо́щуватися. 
умоча́ти — to dip, to immerse, 
умо́щувати — to pack up; to stow away, 
умо́щуватися — to settle oneself cosily, 
умудрувати — to devise, to invent, 
умуро́вувати — to immure, 
умфо́рмер — ел. converter, 
ум'я ́ти — див. умина́ти. 
унагля́днення — (act of) making evident, 
унагля́днювати — to make evident, 
уна́джуватися — to fall into the habit (of), 
уна́дитися — див. уна́джуватися. 
уна́длив||ий, а, е, і — importunate, habitual, 
wearisome. 



уна́дний упйс 
ува́дн||ий, а, е, і — див. уна́длив||ий, а, е, і. 
унаочнювати — to apply visual methods of 
teaching. 
унаслі́дування — inheritance, 
унаслі́дувати — to inherit, 
уна́хилку — stoop ingly. 
ундулюва́ти — to undulate, 
ундуля́ція — undulation, 
унева́жнювати — 1) to annul; 2) to dis-
regard. 
унезаба́рі — shortly, soon, 
унеможли́влювати — to make impossible, 
унерухо́млювати — to make motionless, 
уне́сення — motion (at a meeting), 
уне́сти́ — to carry (bring) in or to. 
унешкідливлювати — to make harmless, 
увещасли́влювати — to make unhappy, 
униз — down, downwards, 
унизу́ — below, in the lower part, 
уникати — to avoid; to elude, 
уни́шкнути — to become still (silent), 
універса́л — пол. governmental manifesto, 
універсалізм — universalism. 
універсалі́ст (ка) — universalist. 
універса́льн||ий, a, e, і — universal, 
універса́льність — universality, 
університет — university. 
університе́тськ||ий, a, e, і — university 
(aw.). 
унівець — member of Ukrainian National 
Federation. 
унійн||ий, a, e, і — union (аttr.). 
уніка́льн||ий, a, e, і — unique, 
у́нікум — unique person (object), 
уніоніст — unionist. 
уніполя́рн||ий, a, e, і — фіз. unipolar, 
унісо́н — муз., фіз. unison, 
унітари́зм — Unitarianism. 
унітари́ст — Unitarian. 
уніта́рн||ий, а, е, і — unitary. 
уніфікацІйн||ий, а, е, і — unifying, 
уніфіка ́ція — unification. 
уніфіко́ван||ий, а, е, і — unified, 
уніфікува́ння — див. уніфіка ́ція. 
уніфікува́ти — to unify, 
уніфо́рма — uniform, 
у́нія — union. 
#шя — рел. the Union of the Orthodox 
Church in Western Ukraine with the Roman 
Catholic Church (1596). 
унія ́т (ка) — рел. Uniate, Greek-Catholic, 
унія́тство — рел. Uniate denomination. 
унія́тськ||ий, a, e, і — рел. Uniate (attr.), 
Greek-Catholic (attr.). 
унормо́ван||ий, a, e, і — normalized, re-
gulated. 
унормо́вувати — to normalize, to regulate, 
унормува́ння — normalization, regulation, 
уно́сити — див. вно́ситн. 
уночі — at night, in the night. 
уночі'шн||ій, я, є, і — nocturnal. 
У Н Р (Українська Наро ́дня Респу ́бліка) — 
Ukrainian People's Republic, 
у́нтер-офіце́р — військ, non-commissioned 
officer. 

уну ́к — grandson, 
уну ́ка — granddaughter. 
уну́трішн||ій, я, є, і — internal, 
унученя́ — little grandchild, 
уну ́чка — див. уну ́ка. 
у́нція — ounce. 
уня́тлив||ий, а, е, і — attentive, mindful, 
уо́рюватися — с.-г. to enter another's field 
and plough it by mistake, 
уосо́блення — personification, 
уособлювати.— to personify. 
У П А ́ — Ukrainian Liberation Army, 
упа ́д — 1) fall; 2) перен. misfortune, 
упада́ння — розм. courtship, wooing, 
упада́ти — 1) to fall, to drop; 2) розм. to 
court, to woo. 
упа́док — decline, downfall. 
упако́ван||ий, a, e, і — packaged, wrapped up. 
упако́вування — (act of) packing up. 
упако́вувати — to pack up. 
упа́л||ий, a, e, і — fallen, sunken, 
упасати — с.-г. to fatten, 
упасатися — с.-г. to grow fat. 
упаску́джувати — to dirty, to soil, 
упа́сти — tor fall, to drop; to tumble. 
У П А ́ (Українська Повстанська А́рмія) — 
Ukrainian Liberation Army. 
упе́внен||ий, a, e, і — sure, confident, 
упе́вненість — certainty, confidence, 
упе́внення — assertion, assurance, 
упе́внено — confidently, positively, 
упе́вни́ти — див. упевня́ти. 
упевняти — to assure; to convince, 
упевня́тися — to assure oneself; to become 
convinced of. 
упе́нь — completely, totally, 
упере́д — 1) first; before; 2) forward, 
упереджа́ти — to caution, to warn. 
упере́джен||ий, a, e, і — 1) cautioned; 
2) prejudiced; 3) forestalled, 
упере́дженість — prejudice, 
упере́дження — 1) prejudice; 2) anticipation, 
упередити — див. упереджа́ти. 
уперекидь — розм. head over heels, 
упере́між — 1) among(st); 2) by turns, 
alternately. 
упере́мінку — one after another, 
упере́хрест — crosswise, across, in the form 
of across. 
уперізувати — to gird. 
уперізуватися — to gird oneself. 
упе́рт||ий, a, e, і — obstinate, stubborn. 
упе́ртися — див. упира́тися. 
упе́ртість — obstinacy, stubbornness. 
упе́рто — obstinately, stubbornly. 
уперше — for the first time. 
упиватися — 1) to get drunk; 2) to drink 
habitually. 
упи́н — stop, halt. 
упиня́ти — to stop; to hold back. 
упи́р — міт. vampire, bloodsucker. 
упира́ти — to rest, to lean. 
упира́тися — 1) to lean against; 2) to be 
obstinate. упи́с — entry, enlisting. 



упйсування упро ́шування 

уписування — (act of) registering, 
уписувати — to register, to book, 
уписуватися — to register, to enter one's 
name in a registry, 
упиха́ти — to push in or into, 
упівночі — див. опі́вночі. 
упідря́джен||ий, а, е, і — dependent, sub-
ordinated. 
упідря́дженість — dependency, subordina-
tion. 
упідря́джувати — to subordinate. 
упіймати — to catch, to apprehend. 
упіка́ти — to bake well. 
упікатися — 1) to lose in baking; 2) перен. 
to become repugnant. 
упі ́л — by half. 
упі́мнення — admonition, warning. 
упімну́тися — to lay claim, to demand. 
упі́рити — to cover with feathers; to fledge. 
упірна́ти — to dive; to become immersed. 
упісля́ — later, after that. 
упла́в — by swimming. 
упли́в — flowing, running (of current). 
упли́нь — див. упла ́в. 
уплітати — to plait (twist) in. 
у́плі́тка — hair ribbon. 
уплу́тувати — to involve, to entangle. 
уповза́ти — to creep in(to). 
уповивання — (act of) 1) swaddling; 
2) wrapping up. 
уповива́ти — 1) to swaddle; 2) to wrap up. 
упо́вні — enough, sufficiently. 
уповнова́жен||ий, a, e, і — fully authorized. 
уповнова́жен||ий, а, і — ім. representative, 
proxy. 
уповнова́ження — authorization, warrant, 
уповнова́жувати — to authorize, to em-
power. 
уподві́йні — doubly; twofold. 
уподі́бнен||ий, a, e, і — assimilated, made 
similar. 
уподі́бнення — assimilation, 
уподібнювати — to assimilate, to make 
similar. 
уподібнюватися — to become similar to. 
уподо́бання — taste; liking. 
уподо́бати — 1) to fall in love (with); 
2) to take a fancy (to). 
уподо́вж — lengthwise, in length. 
упо́єн||ий, a, e, і — intoxicated, made drunk. 
упоїти — див. упо́ювати. 
упокій — rest, repose. 
упоко́рення — submissiveness; humiliation. 
упоко́рювати — to humiliate, to humble. 
упоко́рюватися — to humiliate (humble) 
oneself. 
упоко́ювати — 1) to soothe; 2) to remove 
fears. 
упокоюватися — 1) to calm oneself; 2) to 
die. 
упомина́тися — to lay claim, to demand, 
упо́перек — across, athwart. 
упо́ран||ий, a, e, і — 1) finished (of work); 
2) put in order. 

упо́рати — to put in order, to arrange, 
упо́ратися — to finish (one's) work; to be 
ready. 
упорожні — with no load; vacantly, 
упороси́тися — to farrow, to pig (of a sow), 
упо́рскування — мед. syringing, 
упо́рскувати — мед. to syringe, 
упо́рскувач — мед. syringe, 
упо́руч — side by side, abreast, 
упоряджа́ти — to arrange, to make arrange-
ments (for). 
упорядко́ван||ий, a, e, і — we 11-arranged, 
regulated. 
упорядко́ваність — good order, 
упорядко́вування — arrangement, systema-
tization. 
упорядковувати — to arrange, to systema-
tize. 
упорядкувати — див. упорядко́вувати. 
упорядник — 1) organizer; 2) літ. author, 
editor. 
упо́слі — after that, then. 
упосліджен||ий, a, e, і — slighted, under-
valued. 
упослідження — disregard, underestimation, 
упосліджувати — to slight, to undervalue, 
упослідок — finally, in the end. 
упо́тай — secretly, in secret, 
упо́темку — in a dark place, 
употрійне — three times as much, 
упо́ювати — to intoxicate, to make drunk, 
упра́ва — 1) management, administration; 
2) перен. justice, 
упра́вді — really, in fact, 
упра&и́тель — manager, administrator, 
управителька — manageress, directress, 
управління — 1) control, administration; 
2) board; 3) mex. steering, 
управля́ти — 1) to manage, to administer; 
2) mex. to steer. 
управляючий — і At. manager, director. 
упра́внен||ий, a, e, і — authorized, em-
powered. 
упра́внення — authorization, legalization, 
упра́внювати — to authorize, to empower, 
управо — to (on) the right. 
Управо — рівняйсь! — військ. Right-dress! 
упривілейо́ван||ий, a, e, і — privileged, 
упривіле́ювати — 1) to make privileged; 
2) to prefer. 
уприємнювати — to make agreeable, 
уприпуст — to one's heart's content, 
упри́сіди — bending the knees, 
уприто́мнювати — мед. to restore to con-
sciousness. 
упріва́ти — to sweat, to perspire. 
упрова́джен||ий, a, e, і — introduced, 
упровадження — introduction, 
упроваджувати — to introduce, 
упрогін — diametrically, 
упродо́вж — lengthwise; along. 
упро́хан||ий, a, e, і — obtained by entreaties, 
упроха́ти — див. упро́шувати. 
упро́хувати — див. упро́шувати. 
упро́шування — begging, entreaty. 



упро́шувати урядйти 
упро́шувати — to beg, to entreat, 
упрягати — to harness, to yoke, 
у́пряж — harness, horse-trappings, 
упуска́ння — (act of) 1) letting in; 2) drop-
ping. 
упускати — 1) to let in; 2) to drop. 
упу́щення — omission, neglect. 
уп'я ́те — for the fifth time. 
уп'я ́ть — again. 
урага́н — див. гураґа ́н. 
уражати — 1) to harm; 2) to offend. 
уражатися — 1) to hurt oneself; 2) to take 
offence. 
ура́жен||ий, a, e, і — 1) stricken; 2) offended, 
ура ́з — 1) wound; 2) at once; at a single 
stroke. 
ура ́за — 1) wound; 2) offence, 
уразити — див. уража ́ти. 
уразитися — див. уражатися, 
ура ́зка — wound. 
ура́злйв||ий, а, е, і — touchy, sensitive, 
ура́злйвість — touchiness, sensitiveness, 
ура́злйво — offensively, insultingly. 
ура́зн||ий, a, e, і — vulnerable. 
Ура ́л — геогр. the Ural Mountains, 
the Urals. 
уралі ́т — мін. uralite. 
ура́льськ||ий, a, e, і — Uralian, Ural (attr.). 
ура ́н — хем. uranium. 
урані ́т — мін. uranite. 
ура́нішн||ій, я, є, і — morning (attr.). 
ура́нов||ий, а, є, і — хем. uranic. 
уранографія — acmp. uranography. 
уранометрі́я — фіз. uranometry. 
ураноскоп — фіз. uranoscope. 
уранці — in the morning. 
урбаніза́ція — urbanization. 
урбанізм — urban ism. 
урбаніст — urbane (elegant) person. 
урвати — див. уривати. 
урвиголова — розм. mad-cap, a dissolute 
fellow. 
урвйст||ий, а, е, і — precipitous, steep, 
урвисько — precipice, steepness, 
урви́тель — розм. loose fellow, 
у́рвшце — див. у́рви́сько. 
уреґулюва́ння — (act of) regulating; re-
gularization. 
у регулювати — to regulate. 
уреґульо́ван||ий, a, e, і — regulated. 
урезо́нювання — (act of) bringing to reason. 
урезо́нювати — to bring to reason. 
уректи — див. уріка ́ти. 
уремі́чн||ий, а, е, і — мед. uraemic. 
уремі ́я — мед. uraemia. 
уре́тра — анат. urethra. 
уретрит — мед. urethritis. 
уретроско́п — мед. urethroscope. 
уретрото́мія — мед. urethrotomy. 
уре́шті — at last, finally. 
урива́ти — 1) to tear off; 2) to shorten; 
3) to interrupt. 
урива́тися — 1) to break, to snap; 2) to 
bury oneself. 

урйвок — fragment, extract (from a book), 
уривце́м — by snatches, at odd moments. 
ури́вчаст||ий, a, e, і — fragmentary; inter-
rupted. 
ури́на — фізл. urine, 
урихто́вувати — 1) to arrange; 2) to adjust, 
урівень — on a par, on a level. 
урівнова́жен||ий, a, e, і — balanced; level-
headed, steady. 
урівнова́женість — equilibrium; steadiness, 
урівнова́ження — balancing, equilibration, 
урівнова́жувати — to balance, to equilibrate, 
урі́внювати — to level, to make even; to 
equalize. 
урі ́зати — to cut (off), 
урізатися — to cut oneself, 
уріка ́ти — to cast a spell; to bewitch. 
урічп||ий, a, e, і — injurious (of witchcraft); 
sensitive to evil influences, 
урльо́п — розм. військ, leave, 
урльо́пник — розм. військ, soldier on leave, 
у́рна — urn. 
уро ́да — beauty, loveliness. 
уро́джен||ий, a, e, і — born, 
уро́дини — birthday. 
уроди́ти — 1) to give birth; 2) с.-г. to give 
a good crop. 
уродитися — to be born. 
уродли́в||ий, a, e, і — 1) comely, handsome; 
2) fertile. 
уродли́вість — 1) comeliness, handsome-
ness; 2) fertility. 
уро́єн||ий, a, e, і — fancied, imaginary. 
урожа́й — crop, harvest. 
урожа́йн||ий, a, e, і — fertile. 
урожайність — fertility. 
уро́зсип — helter-skelter, dispersedly. 
уро ́зтіч — див. уро́зсип. 
уро́лог — мед. urologist. 
урологі́чн||ий, а, є, і — мед. urological. 
уроло́гія — мед. urology. 
уро ́стіч — running desperately, in confusion. 
уротропіна — фарм. urotropin(e). 
уро́чен||ии, а, е, і — bewitched (by an evil 
eye). 
урочйст||ий, a, e, і — solemn; ceremonious. 
урочи́стість — solemnity. 
урочи́сто — solemnly. 
уро́чище — natural limit; survey mark. 
уро́ювати — to fancy, to imagine. 
Уруґва ́й — геогр. Uruguay. 
урухо́млювати — to put in motion. 
урю ́к — dried apricot(s). 
у́ряд — 1) government, administration; 
2) office. 
уря ́д — abreast, in a line. 
уряджа́ти — 1) to arrange, to settle; 2) to 
furnish. 
уря́джен||ий, a, e, і — 1) arranged; 2) furnish-
ed. 
урядження — 1) arrangement; 2) (act of) 
furnishing. 
уряди́-годи — from time to time, 
урядити — див. уряджа́ти. 



урядник усмакува́ти 
урядник — clerk; public servant; village 
magistrate; bureaucrat. 
уря́дницьк||ий, a, e, і — public service 
(attr.); bureaucratic. 
урядо́вець — official; public servant. 
урядо́в||ий, a, e, і — official, governmental. 
урядо́во — officially. 
урядува́ння — (act of) holding of a post 
or office. 
урядувати — 1) to administer; 2) to fulfill 
one's official duties, 
уряжа́ти — to adorn, to attire, 
уряжа́тися — to adorn (attire) oneself. 
урято́ван||ий, a, e, і — rescued, saved, 
урято́вувати — to rescue, to save, 
урятува́ти — див. урято́вувати. 
у́са — див. ву ́са. 
уса́джувати — to make (one) sit down, 
усамі́тнювати — to make (one) lonely, 
усамості́йнення — (act of) becoming inde-
pendent. 
усампере́д — first of all. 
уса ́нь — див. вуса ́нь. 
уса́т||ий, і — див. вуса́т||ий, і. 
усвідомити — див. усвідо́млювати. 
усвідо́млен||ий, а, е, і — made aware; en-
lightened. 
усвідо́млення — (act of) making aware; 
enlightenment. 
усвідо́млювати — 1) to realize; 2) to make 
aware; to enlighten. 
усе ́ — 1) always, all the time; 2) all, whole. 
усебі́чн||ий, a, e, і — of all sides. 
Усеви́шній — рел. Almighty. 
усевла́дн||ий, a, e, і — omnipotent, all-
powerful. 
Уседержи́тель — рел. Omnipotent God. 
усезна́йко — розм. the know-all. 
усе́їдний тиждень — рел. week with no fast 
days. 
уселе́нн||ий, a, e, і — universal. 
уселю́дн||ий, a, e, і — public, general, 
уселя́тися — to settle down, to take abode. 
усемогу́тн||ій, я, є, і — omnipotent, 
усемогу́тність — omnipotence. 
усенаро́дн||ій, я, є, і — 1) public; 2) uni-
versal. 
Усе ́но ́шна — церк. evening divine service 
(usually on Sunday eve or on the eve of a 
feast). 
усере́дині — inside. 
усе́рдн||ий, a, e, і — assiduous, zealous, 
усе́рдно — eagerly, zealously, 
усе́рдя — assiduity, zeal, 
усе ́світ — universe, cosmos. 
усесві́тл||ий, a, e, і — most illustrious. 
усесві́тн||ій, я, є, і — universal, general. 
усеси́льн||ий, a, e, і — omnipotent. 
усесторо́нн||ій, я, є, і — all-sided. 
усеукраї́нськ||ий, а, е, і — Pan-Ukrainian. 
усече́сн||ий, а, е, і — reverend. 
усеще́др||ий, а, е, і — most generous, 
уси́діти — to keep one's seat; to remain 
sitting. 

усилко́вуватися — to endeavour, to exert 
oneself. 
уси́лу — hardly, with great difficulty, 
уси́лувати — to force, to compel, 
усилювати — to thread (e.g., a needle). 
усино́влен||ий, і — adopted, 
усино́влення — adoption, 
усиновля́ти — to adopt, 
уси ́па ́ти — 1) to pour in (of dry granulated 
substance); 2) перен. to thrash, 
усипля́ння — 1) (act of) lulling to sleep; 
2) hypnotization. 
усипляти — 1) to lull to sleep; 2) to hypno-
tize. 
усироти́ти — див. осироти́ти. 
усироті́л||ий, а, е, і — див. осироті́л||ий, 
а, е, і 
усиротіти — див. осиротіти. 
усиха́ння — (process of) 1) drying up; 
2) shrinking. 
усиха́ти — 1) to dry up; 2) to shrink. 
усі ́ — all, everybody. 
усіва ́ти — to strew, to bestrew (all over). 
ус ікати — to cut off. 
Усікнове́ння Голови Св. Йоа ́на Хрестителя 
— рел. the feast of the Decapitation of St. 
John the Baptist. 
усіля́к||ий, a, e, і — див. уся́к||ий, a, e, і. 
усіля ́ко — in all ways (manners), 
усіля́чина — див. уся́чина. 
усі́сіньк||ий, а, е, і — розм. absolutely all. 
усі ́ювати — див. усіва ́ти. 
усі ́яти — див. усіва ́ти. 
уска́кувати — to jump into. 
ускла́днен||ий, а, е, і — complicated, 
ускладнення — complication, 
ускладнити — див. ускла́днювати, 
ускладнювати — to complicate, 
уско́ки — jumpingly, in a gallop, 
уско́чити — див. уска ́кувати. 
ускро́млен||ий, а, е, і — subdued; humbled, 
ускро́млювати — to subdue; to humble, 
ускру ́т — розм. suddenly, 
ускубну́ти — 1) to pluck; 2) to pull (by the 
hair). 
усла́вити — див. уславля́ти. 
уславитися — див. уславля́тися. 
усла́влен||ий, а, е, і — famous, celebrated, 
усла́влення — glorification; (act of) making 
famous. 
уславля́ти — to glorify, 
уславля́тися — to become famous, 
услі ́д — after, following, immediately after, 
услідкува́ти — to find by following closely, 
услуго́вувати — to wait upon, to attend 
(one). 
услуго́вуватися — to make use of. 
услугува́ння — (act of) serving, waiting 
upon. 
услу́жлив||ий, a, e, і — obliging, attentive, 
услу́жливість — helpfulness; kindness, 
усма́жувати — to fry, to roast, 
усма́жуватися — to be fried (roasted), 
усма ́к — in good taste; to one's taste, 
усмакува́ти — to get a liking for a thing 



усмерть усу́нути 
усме́рть — mortally; terribly. 
усмикну́ти — to pluck off. 
усмири́тель (ка) — suppressor; tamer. 
усми́рювати — to suppress; to tame. 
у́сміх — smile. 
усміхатися — to smile. 
усмі́хнен||ий, a, e, і — smiling. 
усміхну́тися — to smile. 
усмі ́шка — smile; grin. 
усмокта́ти — див. усмо́ктувати. 
усмоктатися — див. усмо́ктуватися. 
усмо́ктувати — to suck in; to absorb. 
усмо́ктуватися — to be sucked in (absorbed). 
у́сн||ий, a, e, і — oral, verbal. 
у́сник — mouthpiece. 
у́сно — orally, verbally. 
усо́вувати — див. усува ́ти. 
усолі́ти — to become well salted. 
усоло́джувати — 1) to sweeten; 2) перен. 
to please. 
усо́лювати — to salt, to pickle, 
усо́люватися — to become well salted. 
усо́хл||ий, a, e, і — dry; withered, 
усо́хнути — to dry up; to wither, 
успадкува́ння — inheritance, 
успадкувати — to inherit. 
Успе́ння — рел. the feast of the Assumption 
of the Virgin Mary. 
Успе́нський Собо ́р — рел. the Cathedral of 
the Assumption. 
успіва́ти — to keep up with; to be ready, 
успі ́д — to the bottom, 
yenі́ти — див. успіва ́ти. 
у́спіх — success; progress. 
успі́шн||ий, a, e, і — successful, 
успішність — successfulness; progress, 
успішно — successfully, 
успо ́ді — at the bottom; below. 
успосІблен||ий, a, e, і — able; qualified, 
успосіблення — 1) disposition; 2) quali-
fication, aptitude, 
усправедли́влювати — to justify, 
успра́вжки — розм. indeed, really. 
УСРР (Українська Соціялісти́чна Pa-
дя́нська Респу ́бліка) — Ukrainian Socialist 
Soviet Republic, 
уста ́ — lips; mouth, 
устабілізува́ти — to stabilize, 
уста ́в — statute, standing order, regulations, 
устава́ння — (act of) rising, getting up. 
устава́ти — to rise, to get up. 
уста́влен||ий, a, e, і — set, framed, 
уставля́ти — to set, to frame. 
уста́лен||ий, a, e, і — established; stabilized, 
уста́леність — stability, 
усталення — 1) stabilization; 2) consolida-
tion. 
усталити — див. усталювати, 
усталювати — 1) to stabilize; 2) to con-
solidate. 
устано́ва — 1) office; 2) institution. 
устано́влен||ий, a, e, і — established, 
устано́влення — (act of) determining; 
establishment. 

устано́влювати — to establish; to set up. 
устано́вник — 1) founder; 2) mex. fitter, 
устано́вниця — founder (woman). 
устано́вч||ий, a, e, і — constituent, founding, 
устати — to get up, to rise. 
устатко́ван||ий, a, e, і — mex. equipped, 
installed. 
устатко́вання — mex. equipment, plant, 
устатко́вувати — mex. to equip, to fit out. 
устаткува́ння — mex. (act of) outfitting. 
усте́лен||ий, a, e, і — covered, paved, 
устеля́ти — to cover, to pave, 
устеріга́ти — to guard, to protect from, 
устигати — див. встига́ти. 
устида́тися — to be ashamed, 
устила́ти — див. устеля́ти. 
устІйнен||ий, а, е, і — fixed, stabilized, 
established. 
устійнення — fixation, stabilization. 
устійнювати — to establish, to stabilize. 
у́стілка — 1) inner sole of a shoe; 2) straw 
strewn for domestic animals. 
усто ́ї — перен. foundations. 
усто́й — on (one's) feet. 
у́стоньк||а (и) — pretty lips. 
усто́ювати — to resist, to withstand (till the 
end). 
устоюватися — to settle, to precipitate (of 
a liquid). 
усто́ян||ий, a, e, і — clarified (of a liquid), 
устояти — див. усто́ювати. 
устра́шувати — to frighten, to intimidate, 
у́стриця — oyster, 
устріва́ти — to meet, 
устріва́тися — to meet one another, 
у́стрій — regime; social order; system. 
устрічн||ий, a, e, і — who (which) comes 
from the opposite direction, 
устроми́ти — див. устромля́ти. 
устромля́ти — to stick in, to insert, 
уструга́ти — to plane (thoroughly), 
устругну́ти — перен. to do something un-
forseen. 
устрявати — to interfere, to meddle, 
у́ступ — paragraph, section, 
усту ́п — entrance, entry; access, 
уступа́ти — 1) to yield; to submit; 2) to 
enter, to come in. 
усту ́пка — див. по́ступка. 
уступне́ — див. вступне́. 
усту́пн||и́й, а́, е́, і́ — introductory. 
усту́пчив||ий, а, е, і — yielding, easy-going, 
усту́пчивість — yielding nature, complai-
sance. 
у́стя — див. ги ́рло. 
устя ́ж — one after another, in a file. 
у́стячко — бот. stoma. 
усува́ння — dismissal, removal; (act of) 
removing. 
усува́ти — to dismiss; to remove. 
усувн||и́й, а́, е́, і́ — which can be pushed in. 
усуміш — розм. pell-mell, in disorder. 
усу́иен||ий, a, e, і — removed; dismissed, 
усу́нення — див. усува́ння. 
усунути — див. усува ́ти. 



усунутий уторо́пати 
усу́иут||ий, а, е, і — див. усу́нен||ий, а, е, і. 
усу́переч — to the contrary; in spite of. 
усуспі́льнен||ий, a, e, і — socialized, 
усуспільнення — socialization, 
усуспільнювати — to socialize, 
усусу ́с — військ. Ukrainian Sitch sharp-
shooter. 
усу ́ціль — totally, completely. 
усу ́шка — (process of) drying. 
усу́шувати — to dry up; to drain. 
усу́шуватися — to loose in weight by drying. 
усю ́ди — everywhere. 
усяка́ти — to soak into. 
уся́к||ий, a, e, і — every, each. 
уся ́ко — in every way. 
уся́чина — розм. all kind of things. 
усього́ — only, in all. 
усього-на́-всього — all told; merely. 
усьогосві́тн||ій, я, є, і — universal, general. 
ута́борюватися — військ, to be fortified or 
fortify oneself (in a camp). 
ута́єн||ий, a, e, і — made secret, concealed. 
утаєння — concealment. 
ута́ювати — to conceal, to hide. 
ута́юватися — to conceal oneself. 
у́твар — церк. church vessels. 
у́твір — див. витвір. 
у творені |ий, а, е, і — 1) created; 2) formed, 
утво́рення — 1) creation; 2) formation, 
утворити — див. утво́рювати. 
утворювати — 1) to create; 2) to form, 
утво́рюватися — 1) to be created; 2) to be 
formed. 
уте́кл||ий, а, і — ім. fugitive, runaway. 
утекти — to run away; to escape. 
утеня́ — duckling. 
уте́плення — heating, warming. 
уте́плювати — to heat, to warm. 
уте́рпіти — to refrain, to resist temptation. 
уте́рти — див. утира́ти. 
утертися — див. утира́тися. 
уте ́ча — flight; escape. 
ути ́ка ́ти — to stick in (to). 
утиліза́ція — utilization. 
утилізо́ван||ий, a, e, і — utilized. 
утилізува́ти — to utilize. 
утилітаризм — utilitarianism. 
утилітари́ст (ка) — utilitarian (person). 
утиліта́рн||ий, a, e, і — utilitarian, useful. 
утиль — mex. utilizable refuse (scrap). 
утинати — to cut off; to carve. 
утира́льник — towel. 
утира́ти — to wipe off, to rub off. 
утира́тися — to wipe oneself; to be wiped. 
ути ́ра ́ч — towel. 
утиск — oppression, persecution. 
утиска́ти — див. утискувати. 
утискувати — to oppress, to persecute. 
ути́скувач — oppressor, persecutor. 
утиснути — див. утискувати. 
утитулюва́ти — to address one using his 
(her) title. 
утихати — to become silent. 
ути́хл||ий, a, e, і — calmed; silenced. 
утихоми́рен||ий, a, e, і — calmed, soothed. 

утихоми́рювання — (process of) calming, 
soothing. 
утихомирювати — to calm, to soothe, 
утихоми́рюватися — to be calmed; to 
become quiet. 
утиша́ти — to calm, to soothe, 
утиша́тися — to become silent, 
утіка́ння — flight, 
утіка ́ти — to run away; to escape, 
утіка ́ч (ка) — fugitive, runaway. 
утілен||ий, a, e, і — embodied; incarnated, 
утілення — embodiment; incarnation, 
утілювати — to embody; to incarnate, 
уті ́ха — 1) pleasure, delight; 2) consolation, 
утіша ́ти — 1) to delight; 2) to comfort, 
to console. 
утіша́тися — 1) to be delighted; 2) to take 
comfort. 
уті́шен||ий, a, e, і — delighted, pleased, 
утіши́тель (ка) — comforter, consoler. 
уті́шн||ий, a, e, і — delightful, pleasing, 
утішність — delightfulness. 
уткнути — див. утйка́ти. 
утле́гар — мор. jib-boom. 
у́тл||ий, а, е, і — weak, feeble, 
утовкма́чувати — 1) to press in; 2) to put 
into one's head (by explaining), 
утовкти́ — to pound, to crush, 
уто ́вш — див. уто́вшки. 
утовшки — (in) the thickness of. 
утоло́чуватн — to trample, to tread down, 
уто ́ма — fatigue, weariness, 
утоми́ти — див. уто́млювати. 
утомитися — див. уто́млюватися. 
уто́млен||ий, а, е, і — tired, wearied, 
уто́млення — tiredness, 
уто́млювати — to fatigue, to weary, 
уто́млюватися — to become tired. 
уто́мн||ий, a, e, і — tiresome, wearisome, 
утопа́ти — to drown, to sink, 
утопити — to drown, to sink, to submerge, 
утопитися — to be drowned, to sink, 
утопізм — utopianism. 
утопіст (ка) — Utopian. утопі́чн||ий, a, e, і — Utopian, 
утопі́чність — Utopian nature (character), 
уто ́пія — Utopia. 
уто́плен||ий, a, e, і — drowned, sunk. 
уто́плен||ий, а, і — ім. drowned person. 
уто́плен||ик (иця) — drowned person, 
уто́пнути — див. утопа́ти. 
утопта́ти — див. уто́птувати. 
утоптування — (act of) treading down, 
уто́птувати — to tread down. 
уторго́ван||ий, a, e, і — gained by trade, 
уторговувати — to gain by trade, 
уторгувати — див. уторговувати, 
уто́ри — score on barrel brims (where the 
bottom is set in), 
уторі ́к — last year. 
уторо́ван||ий, a, e, і — beaten, well-trodden, 
уторо́вувати — to beat, to smooth out (of 
a road). уторо́пати — to understand (after an effort). 



уторува́ти учинйтяся 
уторува́ти — див. уторовувати, 
утото́жнювати — to identify, 
уточнення — (act of) making more precise, 
уточнювати — to make more precise, 
утракві ́зм — лінґ. utraquism. 
утраквістйчн||ий, a, e, і — лінґ. bilingual, 
of two languages. 
утрапляти — 1) to find the way; 2) to strike 
(hit). 
утрата — loss; damage, 
утратити — див. утрача́ти. 
утра́тн||ий, а, е, і — losing; wasteful, 
утра́тно — with a loss, 
утрача́ти — to lose. 
Утреня — рел. Matins, Early Morning 
Service. 
утре́тє — for the third time. 
утри́ко́нь — drawn by three horses (of a 
vehicle). 
У три лав і! — військ. Form three ranks! 
утри́ман||ець (ка) — dependent, 
утри́манка — mistress, 
утри́мання — 1) allowance, salary; 2) main-
tenance. 
утри́мати — див. утримувати, 
утримувати — to keep, to maintain; to 
support. 
утри́муватися — 1) to support oneself; to be 
supported; 2) to abstain. 
утриро́ван||ий, a, e, і — exaggerated, over-
done. 
утри́рува́ння — exaggeration, overdoing, 
утри́рува́ти — to exaggerate, to overdo, 
утрі́йку — three together, 
утро́ба — apx. 1) womb; 2) belly, 
утро ́с — three times as much, 
утро́сння — triplication, 
утро́їти — див. утро́ювати. 
утро́ювати — to triplicate, to treble, 
утру́днення — 1) difficulty; 2) (act of) 
making difficult. 
утрудни́ти — див. утру́днювати, 
утруднювати — to make difficult; to hinder, 
утру ́ска — ком. spillage, wastage, 
утруча́ння — (act of) meddling; interference, 
утру́шувати — to shake down, 
утрьо ́х — three together. 
утушко́ван||ий, a, e, і — wrapped, covered, 
утушковувати — to wrap (cover) well, 
утя ́ — young duck. 
утяга́ти — to pull (draw) in; to absorb, 
утяжі ́ти — to become heavy, 
утя́мити — to come to understand, 
утямки — remaining in memory. 
утя́ти — to cut (off), 
ух! — виг. oh!, ah!, ugh! 
уха ́нь — див. вуха ́нь. 
уха́т||ий, а, е, і — див. вуха́т||ий, а, е, і. 
ухвала — decision, resolution; decree. 
ухва́лен||ий, а, е, і — decided, resolved, 
ухвали́ти — див. ухва ́лювати. 
ухвалювати — to decide, to resolve, 
ухвати́ти — to grasp, to seize. 
ухе́кан||ий, a, e, і — exhausted, wearied, 
ухе ́кати — to exhaust, to weary. 

ухил — deviation. 
ухйлен||ий, a, e, і — deviated, bent. 
ухилення — deviation; evasion. 
ухили́ти — див. ухиля́ти. 
ухиля́ти — to draw (bend) aside. 
ухиля́тися — to evade, to avoid. 
ухйльн||ий, a, e, і — evasive. 
ухи́льник — пол. deviationist. 
ухильництво — пол. deviation ism. 
ухи́льність — evasiveness. 
ухи́льно — evasively. 
ухитря́тися — to contrive, to use slyness. 
ухідчини — homewarming party. 
ухлю́пати — to bespatter. 
ухлю́патися — to bespatter oneself. 
ухна ́ль — horse-shoe nail. 
у́хо — див. ву ́хо. 
ухо́ж||ий, а, е, і — one who comes to visit 
one. 
ухопйти — to grip, to grasp, 
ухопитися — to cling, to catch hold of. 
ухо́ркан||ий, a, e, і — розм. fatigued, ex-
hausted. 
ухо́ркати — розм. to fatigue, to exhaust, 
уцвяхо́вувати — to nail (all around), 
уціди́ти — to decant (a quantity of liquid), 
уцілити — to hit the mark, 
уцілі ́ти — to survive, to remain unhurt, 
уцілува́ти — to cover with kisses, 
уцяцько́вувати — to decorate, to adorn, 
уцькува́ти — to set upon (with dogs), 
уча́дити — to suffocate with charcoal fumes. 
уча́діл||ий, a, e, і — suffocated with charcoal 
fumes. 
уча ́діти — to suffocate from charcoal fumes, 
учаклува́ти — to enchant, to bewitch, 
уча́лювати — to moor, 
учаро́вувати — to enchant, to bewitch, 
уча́сне — in time. 
уча́сн||ий, a, e, і — well-timed, timely. 
уча́сн||ик (иця) — participant, partner, 
уча́сно — in time. 
участь — 1) participation; 2) юр. com-
plicity. 
учаща́ння — frequent visits. 
учащати — to frequent, to visit often. 
учбо́в||и́й, а́, е́, і́ — teaching (attr.). 
учва ́л — in a gallop. 
уче́ний — ім. scientist; scholar. 
уче́н||ий, a, e, і — scientific, scholarly. 
учени́к — 1) pupil; schoolboy; 2) apprentice. 
учени́ця — schoolgirl. 
уче́ність — learning, erudition. 
уче́ння — 1) learning, studies; 2) doctrine, 
teaching. 
учень — 1) pupil; schoolboy; 2) apprentice, 
учепи́ти — 1) to hitch, to hook; 2) to catch, 
учепи́тися — 1) to take hold of; to cling to; 
2) to be caught by. 
учетверо — four times as much, fourfold. 
учетве́рте — for the fourth time; fourthly. 
учйлище — teaching institution in Ukraine 
after 1930ieth. 
учинити — див. учиняти. учинитися — див. учинятися. 



учйнок факт 

учйнок — act, action, deed, 
учиня́ти — 1) to do; to commit; 2) to leaven, 
учинитися — 1) to happen, to become; 
2) to ferment. 
учителюва́ння — teaching (profession, func-
tion). 
учителюва́ти — to teach; to be a teacher, 
учитель — teacher, master; tutor, 
учйтелька — schoolmistress; tutoress, 
учительство — збірн. teachers, teaching 
staff. 
учйтельськ||ий, a, e, і — teaching (<attr.); 
tutorial. 
учити — 1) to teach, to instruct; 2) to learn, 
to study. 
учитися — to learn, to study, 
учиття́ — school (teaching) time, 
учитуватися — to read attentively, 
учі́ння — teaching; tuition. 
учне́в||ий, a, e, і — pupil's, 
учні́вство — apprenticeship, pupilage. 
учні́вськ||ий, a, e, і — pupil's, pupillary, 
учо́ра — yesterday. 
учора́шн||ій, я, є, і — yesterday's, of yester-
day. 
у́чта — feast, entertainment. 
учтйв||ий, a, e, і — hospitable, 
учува́ння — 1) hearing; 2) feeling, 
учува́ти — to hear; to overhear, 
учуватися — 1) to seem to be heard; 2) to 
be felt. 
ушано́ван||ий, a, e, і — honoured, esteemed, 
ушано́вувати — to honour, to esteem, 
ушанува́ння — regard, respect, 
ушанува́ти — див. ушано́вувати. 
уше́стеро — six times as much, sixfold. 
ушико́ван||ий, a, e, і — put in order; well-
arranged. 
упшко́вувати — to order; to arrange. 

ушикува́ння — putting in order; arrange-
ment. 
ушир — in breadth, broadwise, 
уширшки — див. уши́р. 
ушкварити — to roast; to scorch, 
у́шко — див. ву ́шко. 
ушко́джен||ий, а, е, і — damaged, injured, 
ушкодження — damage, injury, 
ушкоджувати — to damage, to injure, 
ушкодити — див. ушкоджувати, 
ушляхо́тнювати — to refine, to improve, 
ушнуро́вувати — to string; to lace (e.g., 
shoes). 
ушо́сте — for the sixth time; sixthly, 
ушпигну́ти — to sting, to prick, 
ушрубо́вувати — to screw in. 
уштрикну́ти — 1) to prick; 2) мед. to inject, 
ущасли́влювати — to make happy (blissful), 
уще́лина — gorge; ravine, 
уще́нт — completely, 
уще́рб — damage; loss, 
уще́рть — to the (very) brim. 
ущи́плив||ий, a, e, і — 1) biting; 2) перен. 
sarcastic. 
ущипливість — poignancy, sarcasm, 
ущипну́ти — 1) to pinch; 2) перен. to satirize. 
ущі́льнен||ий, a, e, і — condensed, thickened, 
ущі́льнювати — to condense, to thicken, 
ущуха́ти — to diminish, to abate, 
ущу́хнути — див. ущуха ́ти. 
уя ́ва — fancy, imagination, 
уяви́ти — див. уявляти, 
уявки́ — evidently, visibly. 
уя́влен||ий, а, е, і — imagined. 
уявле́нн||ий, а, е, і — imaginable, 
уя́влення — 1) див. уя ́ва; 2) notion, idea, 
уявля́ти — to imagine, to figure. 
уя́вн||и́й, а́, е́, і́ — imaginary, fanciful, 
fictitious. 
уяре́млен||ий, a, e, і — subjugated, in a yoke. 

Ф, ф—the twenty-fifth letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced as "f" in "father". 
фа — муз. fa. 
фабія́нець — Fabian. 
фабльо́ — fabliau. 
фа́брика — factory, mill, plant. 
фабрика́нт — manufacturer. 
фабрика́нтськ||ий, a, e, і — of a manufacture 
(factory). 
фабрика́т — спец, finished product, 
фабрика́ція — manufacture, production. 
фабрико́ван||ий, a, e, і — manufactured, 
fabricated. 
фабрикува́ння — див. фабрика́ція. 
фабрикува́ти — to manufacture, to produce. 
фабри́чн||ий, a, e, і — factory (attr.). 
фабула — літ. plot (of a literary work), 
фавн — міт. faun. 

фа́вна — fauna. 
фавори́т (ка) — favourite. 
фаґо́т — муз. bassoon. 
фаготист — муз. bassoonist. 
фаґоци́т — фізл. phagocyte. 
фаето́н — carriage. 
фа́єрверк — firecracker. 
фа ́за — phase. 
фаза́н — орн. pheasant. 
фа́зов||ий, а, е, і — phase (attr.). 
фа́йка — smoking pipe. 
фа́йн||ий, а, е, і — 1) див. га́рн||ий, а, е, і; 
2) refined; delicate. 
фа ́кел — 1) torch; 2) acmp. facula; 3) mex. 
fuel, spray, 
факір — fakir. 
факси́міле — facsimile; replica, 
факт — fact; event. 



фактйчний фа́та морґа́на 
факти́чн||ий, а, е, і — factual, based on 
fact. 
фа ́ктор — 1) factor; cause; 2) ком. broker, 
факто ́рія — factory; trading-station, 
фактура — 1) ком. invoice, bill of lading; 
2) муз. texture, technique. 
факультатйвн||ий, a, e, і — facultative, 
optional. 
факульте ́т — faculty; department. 
факульте́тськ||ий, a, e, і — faculty (attr.). 
фал — мор. fall, halyard, 
фала ́нга — phalanx. 
фа ́лд(а) — fold, rumple, 
фалло́пійові труби — анат. Fallopian tubes, 
фалре́п — мор. man-rope, side-rope, 
фалш — див. фал(ь)ш. 
фальсифікат — falsification, 
фальсифіка́тор — falsifier, forger, 
фальсифіка́ція — falsification, forgery, 
фальсифікува́ти — to falsify, to forge, 
фальц — 1) mex. groove, mortise; 2) друк. 
fold. 
фальце́т — муз. falsetto, 
фальцювальник — folder, 
фальцювання — (act of) folding, 
фальцювати — 1) mex. to rabbet, to groove; 
2) друк, to fold. 
фал(ь)ш — falsity, deceit, fraud. 
фал(ь)шбо́рт — мор. bulwark. 
фал(ь)ши́в||ий, a, e, і — false, deceitful; 
counterfeit. 
фал(ь)шйвити — 1) to be false; to cheat; 
2) муз. to sing out of tune. 
фал(ь)шйвість — 1) falsehood, deceit; 
2) муз. being out of tune. 
фал(ь)шйво — 1) falsely; 2) муз. out of tune. 
фал(ь)шівнйк — falsifier, forger. 
фал(ь)шкі ́ль — мор. false keel. 
фал(ь)шо́ван||ий, a, e, і — falsified, forged. 
фал(ь)шува́ння — (act of) falsification, 
forgery. 
фал(ь)шува́ти — 1) to falsify; to forge; 
2) муз. to sing out of tune. 
фамілі́йн||ий, a, e, і — family (attr.). 
фамілія — family. 
фамілья́рн||ий, a, e, і — unceremonious; 
familiar. 
фамілья́рність — unceremoniousness; fami-
liarity; intimacy. 
фамілья́рно — unceremoniously; familiarly, 
фанабе́рія — 1) whim, caprice; 2) boasting, 
bragging. 
фанати́зм — fanaticism, fanatism. 
фана́ти||к (чка) — fanatic(al) person. 
фанати́чн||ий, a, e, і — fanatic(al). 
фанатичність — fanaticism. 
фане́ра — veneer; plywood. 
фане́рн||ий, a, e, і — veneer (attr.); plywood 
(attr.). 
фант — pawn, forfeit, 
фантазе́р (ка) — dreamer. 
фантазі́йн||ий, a, e, і — of fantasy, 
фанта ́зія — 1) fantasy, imagination; 2) муз. 
fantasia. 
фантазува́ння — whimsical behaviour. 

фантазува́ти — 1) to dream; to rave; 2) муз. 
to improvise. 
фантасмаго́рія — delusion, 
фанта́ст — 1) visionary; 2) enthusiast, 
фантастика — fantasticality. 
фаитастичн||ий, a, e, і — fantastic, im-
aginary. 
фантасти́чність — fantasy, irreality. 
фантасти́чно — fantastically. 
фа ́нто ́м — phantom. 
фа ́нтя — rags, tatters. 
фанфа́ра — муз. fanfare. 
фанфаро́н — braggart, boaster. 
фа ́ра — авт. head-light. 
фара ́да — фіз. farad. 
фарао́н — іст. Phkraoh. 
фарба — paint; dye. 
фарба́р (ка) — painter; dyer. 
фарба́рня — dye-works. 
фарба́рство — 1) painting (dyeing) business; 
2) art of painting (dyeing). 
фарбо́ван||ий, a, e, і — painted; dyed. 
фарбува́льн||ий, a, e, і — used for painting 
(dyeing). 
фарбува́ння — (process of) painting, dyeing. 
фарбува́ти — to paint; to dye. 
фарва́тер — мор. navigating channel. 
фа́ри — авт. head-lights. 
фарисе́й — бібл. Pharisee. 
фарисейство — бібл. Pharisaism. 
фарисе́йськ||ий, a, e, і — бібл. Pharisaic(al). 
фа ́рма — с.-г. farm, homestead. 
фармазо́ни||ик (иця) — cheat. 
фармако́лог — pharmaco logist. 
фармакологічний, a, e, і — pharmacologic. 
фармаколо́гія — pharmacology. 
фармакохе́мія — pharmaceutical chemistry. 
фармаце́вт — pharmacist, pharmaceutist. 
фармаце́втика — pharmaceutics. 
фармацевти́чн||ий, a, e, і — pharmaceutical. 
фа́рмер — farmer, rancher. 
фарс — farce. 
фарту ́х — apron. 
фартушо́к — зменш, apron. 
фа́рфор — china, porcelain. 
фа́рфоров||ий, a, e, і — china (attr.), 
porcelain (attr.). 
фарш — кул. stuffing, filling. 
фаршо́ван||ий, a, e, і — кул. stuffed. 
фаршува́ти — кул. to stuff. 
фаса ́да — facade, frontage. 
фасо ́ля — бот. bean(s). 
фасон — fashion, style. 
фасо́нн||ий, a, e, і — fashionable, modish. 
фастрйга — stitching. 
фастриґован||ий, a, e, і — stitched. 
фастриґува́ти — to stitch. 
фата ́ — bridal veil. 
фаталі ́зм — fatalism. 
фаталі ́ст (ка) — fatalist. 
фаталісти́чн||ий, a, e, і — fatalistic. 
фата́льн||ий, a, e, і — fatal. 
фата́льність — fatality. 
фата́льно — fatally. 
фа ́та морґа́на — Fata Morgana. 



фатйґа фікус 
фатйґа — trouble; weariness, 
фатиґува́ти — to give one trouble, 
фатиґува́тися — to fatigue oneself, 
фа ́тум — fate, destiny, 
фах — profession, occupation, 
фахіве ́ць — specialist, expert. 
фахов||йй, а́, е́, I — expert; master (attr.). 
фаши́зм — fascism, 
фаши́ст (ка) — fascist (person). 
фапійстськ||ий, a, e, і — fascist (attr.). 
фаянс — crockery, earthenware, 
февдалі ́зм — feudalism, feudal system. 
февда́льн||ий, a, e, і — feudal, 
федералізм — federalism, 
федераліст — federalist. 
федера́льн||ий, a, e, і — federal. 
федератйвн||ий, a, e, і — federative, federal, 
федера́ція — federation. 
федеро́ван||ий, a, e, і — federated, 
федерува́ти — to federate, 
фе́єрверк — firecracker. 
феєрйчн||ий, a, e, і — fairy-like, magic, 
феє ́рія — fairyland. 
фейлето́н — feuilleton, newspaper article. 
фейлетоніст — writer of feuilletons. 
фело́н — рел. chasuble. 
фельд'є́гер — courier, state-messenger. 
фельдма́ршал — військ, field-marshal. 
фельдфе́бель — військ, sergeant-major. 
фе́льдшер (ка) — doctor's assistant. 
фемінізм — feminism. 
феміні ́ст (ка) — feminist (member of the 
movement). 
фен — метеор, foehn. 
фенацети́на — фарм. phenacetin. 
фе́иікс — міт. phoenix. 
феніл — хем. phenyl. 
фено́л — хем. phenol. 
фено́ме́н — phenomenon. 
феномена́льн||ий, а, е, і — phenomenal, 
extraordinary. 
фера́льн||ий, а, е, і — unlucky; fatal; 
funereal. 
фера́льний день — day of misfortune, 
фе ́рії — holidays. 
фе́рма — 1) с.-г. farm; 2) буд. girder, truss, 
ферма́та — муз. pause, stop, 
ферме́нт — ferment, 
фермента́ція — fermentation, 
ферментування — (process of) fermenting, 
ферментувати — to ferment, 
фе́рмер — farmer. 
фе́рмерськ||ий, a, e, і — of farmer (farming). 
Фермопіли — див. Термопі́ли. 
феросплав — мет. ferro-alloy. 
фе́ртик — розм. fop, vain person. 
феру ́ла — ferule. 
фе ́ска — fez. 
фестива́ль — festival. 
фе́стин — 1) ball; 2) outing, picnic. 
фесто́н — festoon. 
фетиш — fetish. 
фетиши́зм — fetishism. 
фетишйст (ка) — fetishist. 
фетр — felt. 

фе́тров||ий, a, e, і — felt (attr.). 
фехтува́льн||ий, а, e, і — fencing (attr.). 
фехтувальник — fencer. 
фехтува́ння — fencing. 
фехтувати — to fence. 
фешене́бельн||ий, а, e, і — fashionable, 
elegant. 
фешене́бельність — fashionableness, ele-
gance. 
фе ́я — міт. fairy. 
фи́нтнк — див. фе ́ріик. 
фиркати — to snort. 
фі ́бра — fibre. 
фібри́н — фізл. fibrin. 
фібро́зн||ий, а, е, і — fibrous. 
фібро́ма — мед. fibroma. 
фі ́глі — 1) pranks; 2) juggling. 
фіглюва́ти — to play tricks (pranks). 
фігля ́р (ка) — 1) joker; 2) juggler. 
фігля́рство — 1) frolicsomeness; 2) juggling 
act. 
фігу ́ра — 1) figure; 2) перен. personage. 
фігура́льн||ий, a, e, і — figurative; meta-
phorical. 
фігура́льнісгь — figurative manner, 
фігура́нт (ка) — ballet dancer. 
фігу́рн||ий, a, e, і — figured, ornamented 
with figures. 
фігурува́ти — to figure; to represent, 
фі ́ґа — 1) fig; 2) бот. fig-tree, 
фі ́ґи-мі ́ґи — hocus-pocus, 
фіґля ́р (ка) — див. фігля ́р (ка). 
фіґля́рство — див. фігля́рство. фі́ґов||ий, а, е, і — fig (attr.). 
фігур... — див. фігур... 
фі ́зик — physicist, 
фі ́зика — physics. 
фізи́чн||ий, а, е, і — physical, 
фізи́чно — physically, 
фізіогно́міка — physiognomies, 
фізіокра ́т — physiocrat. 
фізіократи́чн||ий, а, е, і — physiocratic. 
фізіократія — physiocracy. 
фізіолог — physiologist. 
фізіологі́чн||ий, а, е, і — physiological, 
фізіоло ́гія — physiology, 
фізіономі ́ст (ка) — physiognomist, 
фізіоно́мія — physiognomy, facial ex-
pression. 
фізіотерапі́я — мед. physiotherapy, 
фізкульту ́ра — physical culture, athletics, 
gymnastics. 
фізкульту́рник — sportsman, athlete, 
фікса ́ж — фот. fixing agent, 
фікса ́тор — див. фікса ́ж. 
фікса ́ція — фот. fixation. 
фіксо́ван||ий, а, е, і — фот. fixed, 
фіксува́ння — фот. (process of) fixing; 
fixation. 
фіксува́ти — фот. to fix. 
фікти́вн||нй, a, e, і — fictitious, 
фікти́вність — fictitiousness. 
фіктивно — fictitiously, 
фі ́кус — бот. ficus. 



фікція флянельовий 
фі ́кція — fiction, figment, 
філантро́п — philanthropist. 
філантропі́чн||ий, а, е, і — philanthropic, 
філантро ́пі ́я — philanthropy, charity. 
філармоні́йн||ий, а, е, і—муз. philharmonic, 
філармо ́нія — муз. philharmonic organiza-
tion (orchestra), 
філателі ́ст (ка) — philatelist. 
філателі́чн||ий, а, е, і — philatelic, 
філате ́лі ́я — philately, postage stamp col-
lecting. 
філе ́ — кул. fillet. 
філе ́р — spy; secret service agent. 
філіґра ́н — filigree. 
філіґра́нов||ий, a, e, і — filigreed. 
філіжанка — cup. 
Філіппіни — геогр. Philippines. 
Філіппі ́нські острови́ — геогр. Philippine 
Islands. 
філі ́стер — Philistine; narrow-minded 
person. 
філі ́стерство — narrow-mindedness, 
філістерський, a, e, і — of narrow-minded -
ness. 
фі ́лія — branch (of an organization), 
філія ́л — див. фі ́лія. 
філія́льн||ий, а, е, і — auxiliai7. 
філогене́за — біол. phylogenesis, 
філоге ́нія — phylogeny. 
філоксера — ент. phylloxera, 
філо ́лог — philologist. 
філологі́чн||ий, а, е, і — philological, 
філоло ́гія — philology, 
філо ́соф,— philosopher. 
філософі́чн||ий, а, е, і — philosophic(al). 
філософія — philosophy, 
філосо́фствування — philosophizing, 
філосо́фствувати — to philosophize. 
філосо́фськ||ий, а, е, і — див. філософі́чн||ий, 
а, е, і. 
Філяде ́льфія — геогр. Philadelphia, 
фільва ́рок — villa, manor, farmhouse, 
фільдекос — текст. Lisle thread, 
фільдепе́рс — текст. Persian thread, 
фільм — film, 
фільмови́й апарат — camera, 
фільтр — filter, strainer, 
фільтра ́ція — filtration. 
фільтро́ван||ий, а, е, і — filtered, strained, 
фільтрува́ння — (process of) filtration, 
фільтрува ́ти — to filter, to strain, 
фімія ́м — див. тимія ́м. 
фін — Finn. 
фіна ́л — 1) муз. finale; 2) спорт, final. 
фіна́льн||ий, а, е, і — final, 
фіна́нси — finances, 
фінанси́ст — financier. 
фіна́нсов||ий, а, е, і — financial, 
фінансува́ння — (process of) financing, 
фінансува́ти — to finance, 
фінвідділ — finance section, 
фінік — бот. date. 
Фінікія — icm. Phoenicia. 
фі́ніков||ий, a, e, і — date (attr.). 

фінінспе́ктор — finance inspector, assessor. 
фі ́ніш — спорт, finish. 
фі ́нка — 1) Finnish woman; 2) Finnish 
knife. 
фінля́нд||ець (ка) — Finn. 
Фінля ́ндія — геогр. Finland. 
фінля́ндськ||ий, a, e, і — Finnish. 
Фі ́нська зато ́ка — геогр. the Gulf of 
Finland. 
фі́нськ||ий, a, e, і — див. фінляндськ||ий, 
a, e, і. 
фіоле́тов||ий, a, e, і — violet. 
фі ́ра — wag(g)on. 
фіранка — blind, curtain. 
фірма — firm, business establishment. 
фірмаме́нт — firmament. 
фі ́рман — coachman, driver. 
фі ́ртка — gate, little door. 
фісгармо ́нія — муз. harmonium. 
фіска ́л — denouncer, informer. 
фіска ́лити — to denounce, to spy. 
фіска́льн||ий, a, e, і — fiscal. 
фіста ́шка — pistachio (nut). 
фі ́сту ́ла — мед. fistula. 
фія ́кр — cab, hackney-coach. 
фія ́л — phial. 
фія ́лка — бот. violet. 
фія́лков||ий, a, e, і — violet. 
фія ́ско — fiasco, failure. 
фйорд — fiord, fjord. 
фла ́гман — мор. squadron commander. 
флажоле ́т — муз. flageolet. 
фланг — 1) військ, flank; 2) wing. 
фланго́в||ий, a, e, і — військ, flank (attr.). 
фла́нець — mex. flange. 
флебі ́т — мед. phlebitis. 
фле ́гма — phlegm. 
флегма́тик — phlegmatic person. 
флегмати́чн||ий, a, e, і — phlegmatic, 
sluggish. 
флегмати́чно — phlegmatically. 
флегмона — мед. phlegmon. 
фле́йта — муз. flute. 
флейти́ст (ка) — flute-player. 
флекси́вн||ий, а, е, і — грам, inflexional. 
фле ́ксія — грам, flexion, inflexion. 
фли́нта — icm. gun, musket. 
флі ́ґель — apxm. wing, outbuilding. 
флірт — flirtation. 
фліртува́ння — (act of) flirting. 
фліртувати — to flirt. 
флоя ́ра — shepherd's flute. 
флю ́ґер — weathercock, weather vane. 
флюо ́р — хем. fluorine. 
флюс — мед. gumboil, swelling of a cheek. 
фля ́ки — guts, intestines. 
фляко ́н — flagon. 
фляма́нд||ець (ка) — Flemish (person). 
Фляма ́ндія — геогр. Flanders. 
фляма́ндськ||ий, a, e, і — Flemish, 
флямі́нґо — орн. flamingo. 
Фля ́ндрія — геогр. Flanders, 
фляне́ля — текст, flannel. 
фляне́льов||ий, а, е, і — flannel (attr.). 



фляне́р фракційний 
фляне́р — loiterer; blockhead. 
флянува́ти — to loiter. 
фльо ́ра — flora. 
Фльоре́нція — геогр. Florence. 
фльо ́та — мор. fleet, navy. 
фльоти́лія — мор. flotilla. 
фльо́тськ||ий, а, е, і — мор. naval. 
фо́єрверк — firecracker. 
фойє ́ — театр, foyer, lobby. 
фок — мор. mast. 
фо ́ка — зоол. seal. 
фокстер'є ́р — fox-terrier. 
фокстро́т — fox-trot. 
фо ́кус — 1) focus; trick; freak; 2) фіз., мед. 
focus. 
фо́куснгїк — juggler, conjurer. 
фокщо ́гла — мор. foremast. 
фолікул (а) — анат. follicle. 
фолікуля́рн||ий, а, є, і — мед. follicular. 
фо ́ліо — канц. folio, volume. 
фо ́лкльо ́р — folklore. 
фолкльори́ст — folklorist. 
фолкльо́рн||ий, а, є, і — folklore (attr.). 
фон — background. 
фонд — ек. fund, capital. 
фоне́ма — фон. phoneme. 
фоне́тик — one learned in phonetics. 
фонетика — phonetics. 
фонети́чн||ий, a, e, і — phonetic. 
фоногра́ма — phonogram. 
фоно́граф — phonograph. 
фонографі́чн||ий, a, e, і — phonographic. 
фоногра́фія — phonography. 
фоноло́гія — ліні, phonology. 
фонта́н — fountain, water spout. 
фо ́ра — спорт, odds given. 
фора́йтор — outrider. 
фордевінд — мор. wind right aft (astern). 
форди́зм — Ford system. 
форе́ля — ixm. trout. 
фо́рзац — друк, fly-leaf. 
фо ́рма — 1) form, shape; 2) mould. 
формалізм — formalism; розм. red tape. 
формалін — хем. formalin. 
формалістика — adherence to formality. 
формаліст (ка) — formalist. 
форма́льн||ий, a, e, і — formal; done in due 
form. 
формальність — formality; mere form, 
форма́льно — formally, 
форма ́т — format, form, 
форма ́ція — formation. 
формо́ван||ий, a, e, і — formed, 
формува́льник — moulder, caster, 
формування — (process of) 1) mex. mould-
ing; 2) військ, forming, 
формувати — 1) mex. to mould; 2) військ. 
to form. 
формуватися — військ, to form ranks, to 
fall in. 
фо ́рмула — formula, 
формулюва́ння — formulation, 
формулюва́ти — to formulate, 
формуля́р — formulary, questionnaire. 
формульо́ван||ий, a, e, і — formulated. 

форпо́ст — військ, outpost, advance post. 
форсо́ван||ий, a, e, і — forced, compelled, 
форсте́ньга — мор. fore-top-mast, 
форсува́ння — (act of) forcing; compulsion, 
форсува́ти — to force, to compel, 
форсу ́нка — mex. sprayer, atomizer, 
форт — військ, fort, stronghold, 
форте — муз. forte, 
фо́ртель — розм. trick, 
фортепіяні́ст (ка) — pianist, 
фортепія́но — муз. piano, pianoforte. 
фортепія́нов||ий, а, е, і — pianoforte (attr.). 
форте́ця — військ, fortress, citadel, 
фортифікаційний, а, е, і — військ, fortifying 
(attr.). 
фортифіка́ція — військ, fortification, 
фортифікува́ти — військ, to fortify, 
форті ́ссімо — муз. fortissimo, 
фортуна — fortune, fate. 
форту́нн||ий, а, е, і — fortunate, 
форум — 1) forum; 2) court of justice, 
фо́ршляґ — 1) муз. grace-note; 2) мор. 
forestay. 
фосген — хем. phosgene, 
фосува ́ти — to make trenches, 
фосфа ́т — хем. phosphate, 
фо́сфор — хем. phosphorus, 
фосфоресце́нція — phosphorescence, 
фосфориза́ція — phosphorization. 
фосфоризо́ван||ий, а, е, і — phosphorized. 
фосфоризувати — to phosphorize. 
фосфори́т — мін. phosphorite, 
фоте ́ль — easy chair, armchair, 
фотоапара́т — camera. 
фотогені́чн||ий, a, e, і — кін. photogenic, 
фотогені́чність — кін. photogenic nature, 
фото́граф — photographer, 
фотографі́чн||ий, а, е, і — photographic, 
фотографічно — photographically, 
фотогра ́фія — 1) photograph; 2) photo-
graphy. 
фотографува́ння — (act of) photographing, 
фотографува́ти — to photograph, 
фотографува́тися — to be photographed, 
фотоґравю́ра — photo-engraving, 
фотозни́мка — snapshot, photo, 
фотолітогра ́фія — photolithography, 
фото́метр — photometer. 
фотометри́чн||ий, a, e, і — photometric, 
фотоме́трія — photometry, 
фототи́пія — phototype, 
фотохе ́мія — photo-chemistry, 
фрагме́нт — fragment. 
фраґмента́рн||ий, a, e, і — fragmentary, 
фра ́за — phrase; грам, sentence. 
фразеологІчн||ий, a, e, і — phraseological, 
фразеоло́гія — phraseology, 
фразе́р (ка) — phrase-maker, great talker, 
фразе́рство — oratory, rhetoric, 
фразува́ти — to phrase distinctly (em-
phatically), 
фрак — tail-coat. 
фракційн||ий, a, e, і — 1) хем. fractional; 
2) пол. factional. 



фракційність ха́втайм (га́втайм) 
фракційність — пол. party-split, 
фракціоне́р — пол. one belonging to а 
faction. 
фра ́кція — 1) хем. fraction; 2) пол. faction, 
фраму ́га — буд. fixed frame, 
франзо́ля — French bun. 
франк — franc (French, Swiss monetary 
denomination), 
франкмасо́н — freemason, 
франкмасо́нство — freemasonry, 
фра́нко — ком. paid, prepaid, 
франкува́ти — ком. to prepay, 
франціска́нець — рел. a Franciscan. 
франціска́нськ||ий, a, e, і — рел. Franciscan. 
Фра́нція — геогр. France, 
француженка — Frenchwoman, 
францу́з — Frenchman. 
францу́зьк||ий, a, e, і — French, 
фрахт — freight, cargo (of a ship), 
фрахтува ́ння— (act of) loading, freighting, 
фрахтувати — to freight, to charter, 
фра ́шка — розм. frivolity; nonsense, 
фреґа́та — 1) мор. frigate; 2) орн. frigate, 
фре́зер — mex. (milling) cutter, 
фрезерува́льник — milling machine opera-
tor. 
фрезерува́ння — mex. (process of) milling. 
фрезерува́ти — mex. to cut, to mill. 
фре́йліна — young lady at court. 
френо́лог — phrenologist. 
френоло́гія — phrenology. 
френч — field jacket, service jacket. 
фре́ска — мист. fresco. 
фриво́льн||ий, a, e, і — frivolous, trivial. 
фривольність — frivolity, triviality. 
фриз — 1) apxm. frieze; 2) текст, baize. 
фризе́р — hairdresser, barber. 
фризу́ра — hairdress. 
фрикаде́ля — кул. quenelle. 
фрикати́вн||ий, a, e, і — фон. fricative. 
фрикці́йн||ий, a, e, і — mex. frictional. 
Фрі ́гія — icm. Phrygia. 
фронт — front. 
фронтиспіс — друк, frontispiece. 
фронтов||и́й, а́, е́, і́ — front (attr.), frontal, 
фронтови́к — військ, front-line soldier, 
фронто́н — буд., apxm. pediment, 
фрукто́за — хем. fructose; fruit sugar, 
фтор — хем. fluorine, 
фу ́ґа — муз. fugue. 
фуґа́нок — тех. smoothing-plane, planer. 

фуґа ́с — військ, underground mine (of an 
explosive). 
фузія — фіз. fusion. 
фу ́кати — to breathe hard. 
фуксин — хем. fuchsine, magenta. 
фуля́р — silken scarf. 
фунда́мент — foundation, groundwork. 
фундамента́льн||ий, a, e, і — fundamental, 
solid. 
фундамента́льність — fundamentality, soli-
dity. 
фундаментально — fundamentally, solidly, 
фунда́тор (ка) — founder, 
фунда́ція — foundation; establishment, 
фундува́ти — to found; to establish, 
фунікуле́р — зал. funicular railway, 
функціона́л — мат. function. 
функціона́льн||ий, a, e, і — functional, 
функціоне́р — functionary, 
функціонува́ння — (act of) functioning, 
функціонувати — to function, 
фу́нкція — function; employment, 
фунт — pound. 
фунто́в||ий, a, e, і — weighing one pound. 
фу ́ра — wag(g)on, van. 
фура ́ж — forage, fodder. 
фуражи́р — forager. 
фуражирува́ння — (act of) foraging. 
фуражирува́ти — to forage. 
фурґо́н — wag(g)on, van. 
фуріо́зо — муз. furioso, impetuously. 
фу ́рія — 1) fury, rage; 2) furious woman. 
фу́рман — driver, coachman. 
фу ́рма ́нка — hackney-coach. 
фурманува́ти — to be a driver, coachman. 
фурор — furore. 
фуру́нкул — мед. furuncle. 
фурункульо́за — мед. furunculosis. 
фут — foot (of measure). 
фу ́тбо ́л — спорт, football; soccer. 
футболі́ст — спорт, football player; soccer 
player. 
фу́тбо́льн||ий, a, e, і — спорт, football 
(attr.); soccer (anr.). 
футля́р — case; sheath, 
футри́на — буд. casing (of a door, window), 
футури́зм — мист. futurism, 
футури́ст (ка) — мист. futurist. 
футури́стськ||ий, а, е, і — мист. futuristic, 
футшто́к — тех., мор. tide-gauge, 
фюзеля́ж — ав. fuselage, hull, 
ф'ю ́кати — розм. to hiss, to whistle. 

X , x — the twenty-sixth letter of the Ukrain-
ian alphabet, pronounced as 'eh' in Scot-
tish 7och\ 
хаба ́з — weeds, brushwood, 
хаба ́р — bribe; extorted money. 
хаба́рни||к (ця) — extortioner, bribe-taker. 

хаба́рництво — bribery, extortion. хаба́рницьк||ий, a, e, і — bribery (attr.). 
хабо ́ття — розм. old things, rags, 
хава ́вкати — to cry (like a quail), 
хавбек (га́вбек) — спорт, half-back, 
ха ́втайм (га́втайм) — спорт, half-time. 



хавту́рник харчівня 
хавту́рник — 1) bribe-taker; 2) one who 
takes payment in victuals, 
хавча ́іи — to snort, to snore, 
хазя ́їн — owner; host; landlord. 
хазяїновйт||ий, a, e, і — thrifty, sparing, 
хазяїновйтість — thrift, frugality, 
хазяїнува́ння — (act of) householding. 
хазяїнува́ти — to farm; to manage a house-
hold; to keep house, 
хазяйка — owner; hostess; landlady, 
хазяйнувати — див. хазяїнува́ти. 
хазяйство — economy; housekeeping; house-
hold; farming. 
хазя́йськ||ий, a, e, і — of a master (owner). 
хазя́йч||ин (ина, ине, ині) — of a landlady 
(mistress of the house), 
хазяювання — див. хазяїнува́ння. 
хазяювати — див. хазяїнува́ти. 
хай — let, may. 
ха́йдер — Jewish elementary school. 
ха ́кі — текст., військ, khaki. 
халабу ́да — 1) hut; 2) covered wag(g)on. 
халамидник — vagrant, vagabond. 
хала ́т — 1) hospital coat; 2) dressing gown; 
3) oriental robe. 
халапгга́н — castrate, eunuch. 
халашта́ти — to castrate. 
халва ́ — див. хальва ́. 
Халде ́я — icm. Chaldee. 
халепа — розм. misfortune, trouble. 
халі ́ф — caliph. 
халіфа ́т — caliphate. 
халіфува́ти — to rule as a caliph. 
халту ́ра — розм. bungling, botch work. 
халту́рити — розм. to do something merely 
to make money. 
халту́рн||ий, a, e, і — розм. bungling, 
botching. 
халу ́па — wretched hut, hovel. 
халу́пник — cottager; перен. one without 
land or property. 
халцедо́н — мін. chalcedony. 
халя ́ва — leg of a boot. 
хальва ́ — paste of nuts or sunflower seeds, 
sugar and oil. 
хам — villain, coarse fellow, 
хама́ркати — розм. to read indistinctly, 
хамелео́н — 1) зоол. chameleon; 2) перен. 
person who changes one's behaviour, 
хамса ́ — ixm. anchovy, 
ха ́мство — impudence, rudeness. 
ха́мськ||ий, a, e, і — impudent, rude, 
хаму ́ззя — pulp, 
хаму ́ла — awkward person. 
хаму́луват||ий, a, e, і — awkward, 
хан — icm. khan. 
хандбо́л (гандбол) — спорт, handball, 
хандра́ — hypochondria; melancholy, 
ханжа ́ — bigoted person, hypocrite, 
ха́нство — icm. khanate. 
ха́нськ||ий, a, e, і — of a khan, 
хао ́с — chaos, state of disorganization. 
хаоти́чн||ий, a, e, і — chaotic, confused. 
ха́пан||ий, a, e, і — stolen, pilfered. 

хапани́на — 1) haste, hurry; 2) sudden 
snatching. 
хапа́ння — 1) haste; 2) (act of) snatching, 
хапа́ти — to snatch, to seize, 
хапатися — 1) to make haste; 2) to seize. 
хапк||и́й, а́, е́, і́ — 1) quick, agile; 2) thievish, 
хапко ́м — hastily; promptly. 
хапли́в||ий, a, e, і — 1) hasty, hurried; 
2) thievish. 
хапли́вість — 1) hastiness, hurry; 2) thievish 
nature. 
хапли́во — hastily, hurriedly. 
хапови́т||ий, a, e, і — thievish. 
хап(о)ну́ти — див. хапа ́ти. 
хапту ́р — cowl, hood, 
халтурник — bribe-taker, 
хапту́рництво — bribe-taking, extortion, 
хапу ́га — bribe-taker, extortioner, 
харакі ́рі — див. гаракі ́рі. 
характер — character; temper. 
характеризо́ван||ий, a, e, і — characterized; 
described. 
характеризува́ння — characterization; de-
scription. 
характеризувати — to characterize; to 
describe. 
характери́стика — 1) characteristic; 2) мат. 
characteristic. 
характеристи́чн||ий, a, e, і — characteristic, 
typical. 
характе́рн||ий, a, e, і — typical, 
характе́рник — sorcerer, enchanter, 
характерниця — sorceress, witch, 
характе́рно — characteristically, 
харама́ркати — to mumble or mutter in-
distinctly. 
харамарка́ч — stammering person, 
харапу́дитися — 1) to fear; 2) to be ob-
stinate. 
харапу́длив||ий, a, e, і — fearful. 
Хари́та — Charity. 
харитати́вн||ий, a, e, і — charitable. 
харіус — ixm. grayling. 
ха́ркання — hawking, expectoration. 
ха́ркати — to hawk, to expectorate. 
Ха ́рків — геогр. Kharkiv. 
харківець — inhabitant of Kharkiv. 
ха́рківськ||ий, a, e, і — of Kharkiv. 
харків'я́н||ин (ка) — inhabitant of Kharkiv. 
харкоти́ння — phlegm; мед. sputum. 
харкоті́ти — to rattle (in the throat). 
харпа́к — poor creature; beggar. 
харпа́цтво — poverty. 
харпа́цьк||ий, a, e, і — poor, miserable. 
харпа́чка — very poor woman. 
ха ́ртія — charter, chart. 
харци́зити — to rob; to take to the highway. 
харци́зник — brigand, robber. 
харци́зство — highway robbery, brigandage. 
харцизя́ка — big (ugly) robber. 
харч — food, provisions. 
харчати — to rattle (in the throat). 
харчі ́ — див. харч. 
харчівни́к — boarder. 
харчі́вня — tavern, inn. 



харчовйй химе́рність 
харчов||йй, а́, е́, і́ — food (attr.); біол. 
nutritive. 
харчовйк — worker in food supply industry, 
харчува́ння — nourishment; біол. nutrition, 
харчува́ти — 1) to board; 2) to nourish, to 
feed. 
харчуватися — to feed on, to live on. 
ха ́та — house; peasant's cottage, 
хатйна — small house; cabin, 
ха ́тка — див. хатйна. 
ха́тн||ій, я, є, і — domestic, home (attr.). 
хатчи́на — див. хатина. 
ха́тян||ий, а, е, і — див. ха́тн||ій, я, є, і. 
хаши ́ш — див. гаши ́ш. 
хащ — small brushwood, shrub, 
ха ́ща — thicket; jungle, 
ха ́яти — to keep clean (tidy), 
хвала ́ — 1) praise; 2) adoration, worship. 
Хвала ́ Богові! — рел. God Be Praised! 
хвале́бн||ий, a, e, і — eulogistic, encomiastic. 
хва́лен||ий, a, e, і — praised; commended, 
хва́лення — (act of) praising; commenda-
tion. 
хвали́ти — to praise; to commend, 
хвалитися — to boast, to brag, 
хвалі ́й — 1) boaster; 2) flatterer, 
хвалі ́ння — див. хва́лення. 
хвалько ́ — boaster, braggart. 
хвалькови́т||ий, a, e, і — inclined to boast-
ing. 
хвалькома ́ — in praising (oneself). 
хвальн||и́й, а́, е́, I — praiseworthy, 
хварту ́х — apron. 
хва́тан||ий, a, e, і — 1) caught; 2) stolen, 
хвата ́ти — 1) to catch; 2) to take hold of. 
хва ́тка — спорт, grasp, grip. 
хва́цьк||ий, a, e, і — 1) brave, valiant; 
2) clever. 
хве́ртик — див. фе́ртик. 
хверцюва́ти — to show off; to flaunt, 
хви ́жа — snowstorm. 
хвиле́в||ий, a, e, і — momentary, transitory, 
хвили́на — minute; moment. 
хвили́нн||ий, a, e, і — 1) lasting one minute; 
2) transitory, momentary, 
хвили́нник — бот. snake weed, 
хвилюва́ння — 1) trepidation, emotion; 
2) undulation (of waves), 
хвилюва́ти — 1) to perturb, to upset; 2) to 
wave. 
хвилюва́т||ий, a, e, і — undulating, wavy, 
хвилюва́тися — 1) to be worried, to be 
excited; 2) to wave. 
хви ́ля — 1) wave; surge, breaker; 2) moment. 
хвиля́ст||ий, a, e, і — undulating, wavy. 
хвильов||и́й, а́, е́, і́ — 1) див. хвиля́ст||ий, 
а, е, і; 2) див. хвилйнн||ий, а, е, і. 
хвильомі́р — mex. wave-meter, 
хвильорі́з — мор. breakwater, 
хви́ськати — to whip, to lash. 
хвиськ||и́й, а́, е́, і́ — bold, dashing, 
хвица́ти — to kick (of a horse). 
хвицли́в||ий, a, e, і — restive, kicking (of a 
horse). 
хвшца — cold rain or snow with wind. 

хві ́ртка — wicket, small gate. 
хвіст — 1) tail; 2) розм. queue. 
хвої ́на — pine-tree branch (rod). 
хво́йн||ий, a, e, і — бот. coniferous. 
хво́р||ий, a, e, і — sick, ill. 
хво́рііий, а, і — ім. patient, sick person. 
хво ́рість — illness, sickness. 
хворі ́ти — to ail, to be ill. 
хворо́ба — illness, sickness. 
хворобли́в||ий, a, e, і — ailing, sickly. 
хворобли́вість — sickliness. 
хворобли́во — painfully; ailingly. 
хворосня́к — brushwood. 
хворо́ст — див. хворосня́к. 
хворости́на — pliable rod; switch. 
хворостиння — див. хворосня́к. 
хворува́ти — див. хворі ́ти. 
хвоста́т||ий, а, е, і — (long) tailed, with а 
tail. 
хво́стик — little (short) tail. 
хвостшце — great big tail. 
хвощ — бот. joint weed. 
хво ́я — needle (of a conifer), fir-needle. 
хеди ́в — icm. khedive. 
хекати — to puff, to pant. 
хе ́мік — chemist. 
хемі́чн||ий, a, e, і — chemical. 
хе ́мія — chemistry. 
хе ́рес — sherry. 
Херуви ́м — рел. Cherub. 
Херуви́мська ПІсня — церк. Cherubic 
Hymn. 
хе-хе! — ha-ha! (expressing laughter), 
хи ́ба — 1) fault, mistake, error; 2) flaw, 
defect. 
хи́бити — to err, to make a mistake. 
хибк||и́й, а́, е́, і́ — unsteady, tottering, 
хи ́бкість — instability, unsteadiness, 
хи ́бко — with little stability. 
хи́бн||ий, a, e, і — wrong, erroneous, 
хи́бність — fallibility, 
хи́бно — wrongly. 
хибува́ти — 1) to err; 2) to be wanting, 
хи ́жа — hut, hovel. 
хижа́||к (чка) — 1) beast (bird) of prey; 
2) plunderer, pillager, 
хижа́цтво — rapacity, plunder. 
хижа́цьк||ий, a, e, і — predatory, rapacious, 
хижачити — to plunder, to be rapacious. 
хи́ж||ий, a, e, і — raptorial, predatory, 
хи ́жість — rapacity; wildness. 
хи ́жка — small hut. 
хижо — rapaciously, 
хизуватися — to give oneself airs, 
хи ́кати — див. ги́кати. 
хилитати — to rock, to sway, 
хили́ти — to lean, to incline, 
хилитися — to lean; to bend over. 
хилк||и́й, а́, е́, і́ — flexible; inclining, 
хильце́м — bendingly, stoopingly. 
химера — chimera; fiction, 
химерити — to be capricious (queer). 
химе́рн||ий, a, e, і — chimerical; whimsical. 
химе́рн||ик (иця) — whimsical person, 
химе́рність — whimsicalness; queerness. 



химерно хлющити 
химерно — whimsically; queerly. 
химерува́ти — to be whimsical, 
хйморо́дити — 1) to be capricious; 2) to 
practice sorcery, 
хймородник — sorcerer, 
хи́мородниця — sorceress, witch, 
хи́мородь — oddity; sorcery, 
хині́н — фарм. quinine. 
хи́р||ий, a, e, і — feeble, weak, 
хи́ріти — to grow feeble; to ail. 
хи́рн||ий, a, e, і — feeble, weak, 
хи ́ря — illness. 
хи́ряв||ий, a, e, і — sickly, unhealthy. 
хист — aptitude, skill. 
хисти́ти — to defend, to protect. 
хистк||и́й, а́, е́, і́ — apt, clever. 
хитави́ця — мор. rolling and dipping. 
хитання — 1) (act of) rocking, swaying; 
2) перен. wavering. 
хита́ти — to shake, to rock. 
хита́тися — 1) to swing; to reel; 2) перен. 
to vacillate. 
хитк||и́й, а́, е́, і́ — unsteady, shaky, 
хйткість — unsteadiness, 
хи ́тко — unsteadily, shakily, 
хитну́ти — див. хита ́ти. 
хитну́тися — to shake or sway (but once). 
хи́тр||ий, a, e, і — 1) cunning, sly; 2) in-
tricate, involved. 
хитри́ти — to act cunningly, to dodge. 
хи́трість — slyness, craftiness. 
хи́тро — slyly, artfully. 
хитромо́вн||ий, a, e, і — complicated (of 
speech). 
хитрому́др||ий, a, e, і — artful, cunning, 
хи́трощі — див. хи ́трість. 
хитрува́ння — (act of) being sly; acting 
craftily. 
хитрувати — to act craftily; to dodge. 
хитру́н (ка) — sly person. 
хихикати — to giggle. 
хи ́хіт — giggle. 
хихітня ́ — див. хи ́хіт. 
хихота́ти — to giggle. 
хихоті ́ти — to giggle. 
хіба ́ — 1) really (in a question); 2) unless, 
except. 
хіба ́що — unless. 
хід — 1) walk; pace; movement, motion; 
2) entrance. 
хідни ́к — footwalk; sidewalk, 
хі́нець — Chinese (person). 
Хі ́ни — геогр. China. 
хі́нськ||ий, a, e, і — Chinese, 
хіра ́ґра — мед. chiragra. 
хірологія — chirology. 
хіромантія — palmistry, 
хірома ́нт (ка) — palmist, 
хірото ́ні ́я — церк. chirotony. 
хіру ́рг — surgeon. 
хірургі́чн||ий, а, е, і — surgical, 
хірургі ́я — surgery, 
хіта ́р — boundary (of a field), 
хіти ́н — хем. chit in. 

хіто ́н — icm. chiton, tunic worn in ancient 
Greece. 
хіть — longing, yearning. 
хі ́хи — giggling, laugh. 
хлап — карт. Jack. 
хле ́піт — gushing sound. 
хли́павка — муз. valve, key. 
хли́пання — (act of) sobbing, weeping. 
хли́пати — to sob, to weep (sobbingly). 
хлипи — sobbings, tears. 
хли ́по ́к — sob. 
хліб — 1) bread; grain; 2) перен. livelihood, 
хліба ́ — grain (in general); с.-г. standing 
grain. 
хліби́на — loaf of bread. хлі́бн||ий, a, e, і — bread (attr.); corn (attr.). 
хлібозаготівля — grain-collection; corn-
storage. 
хлібозда ́ча — grain delivery. 
хлібої ́д — розм. hanger-on, sponger. 
хлібопе́чення — baking of bread. 
хліборо́б — farmer; peasant. 
хліборо́бити — to farm, to cultivate. 
хліборо́бн||ий, a, e, і — agricultural. 
хліборо́бство — agriculture. 
хліборо́бськ||ий, a, e, і — agricultural. 
хліб-сі ́ль — bread and salt (as a symbol 
of hospitality). 
хліб'я ́ — small loaf of bread. 
хлів — stable, barn. 
хлоп — icm. peasant, countryman. 
хло́пець — 1) youth, boy, lad; male child; 
2) карт. Jack. 
хло́пство — icm. збірн. peasantry. 
хло́пськ||ий, a, e, і — icm. peasant (attr.); 
common. 
хлопцюва́ти — to be (act like) a boy. 
хлопча ́ — small boy, laddie. хлопча́ч||ий, a, e, і — boy (attr.), boy's. 
хлопченя́ — див. хлопча ́. 
хло́пчик — див. хлопча ́. 
хлопчисько — див. хлопча ́. 
хлоп'я ́ — див. хлопча ́. 
хлоп'я ́тко — very small boy. 
хлоп'я́ч||ий, а, е, і — boyish, puerile. 
хлор — хем. chlorine. 
хлора ́л — хем. chloral. 
хлора ́л-гідра ́т — хем. chloral-hydrate. 
хлора ́т — хем. chlorate. 
хло́рист||ий, а, е, і — хем. chloric. 
хлоро́за — мед. chlorosis. 
хлорофі ́л — бот. chlorophyll. 
хлорофо́рм — мед. chloroform. 
хлороформува́ти — мед. to chloroform. 
хло ́ста — punishment by whipping. 
хлю́пання — splashing, splattering. 
хлю́пати — to splash, to splatter. 
хлю́патися — to splash (about). 
хлюпнути — див. хлю ́пати. 
хлюпостатися — див. хлю́патися. 
хлюпотіти — див. хлю ́пати. 
хлющ — downpour, torrent (of rain). 
хлю ́ща — див. хлющ. 
хлю́щити — to come down in torrents (of 
rain). 



хляґа хоро ́ба 

хля ́ґа — rainy weather, 
хля ́ки — intestines, tripe, 
хлянути — to become feeble, to sicken, 
хльо ́рка — розм. wench; prostitute, 
хльостати — to whip, to lash. 
хльостк||йй, а́, е́, і́ — biting, piquant, 
хма ́ра — 1) cloud; 2) перен. great number, 
хмари́нка — little cloud, 
хма́ритися — to become cloudy. 
хма́рн||и́й, а́, е́, і́ — cloudy, overcast, 
хма ́рність — cloudiness, 
хма ́рно — cloudily, overcast. 
хмаров||и́й, а́, е́, Ґ — of clouds, 
хмаро де ́р — skyscraper, 
хмарочо́с — див. хмаро де ́р. хмеле́в||ий, а, е, і — hops (attr.). 
хмелина — one hop plant. 
хмельн||и́й, а́, е́, і́ — intoxicating; drunk, 
хмельни́к — с.-г. hops field. 
Хмельниччина — the period of hetman 
Bohdan Khmelnitsky. 
хмельов||и́й, а́, е́, і́ — hops (attr.). 
хмиз — dry branches; brushwood, 
хміль—1) бот. hops; 2) перен. intoxication, 
хмільни́цтво — с.-г. cultivation of hops. 
хму́р||ий, a, e, і — gloomy, dark, 
хмуритися — to frown, to scowl, 
хму ́рість — gloominess. 
хмурн||и́й, а́, е́, і́ — gloomy, sullen, 
хму ́рно — gloomily. 
хмуроо́к||ий, a, e, і — with sad eyes, 
хнюпитися — to lower one's head (in de-
jection). 
хо ́бот — trunk, proboscis (of an elephant). 
XOB — (process of) breeding, rearing. 
хо́ван||ий, a, e, і — 1) bred, reared; 2) hidden, 
concealed. 
хо ́ванка — hiding-place, cache. 
хова́ння — 1) burial; 2) (act of) hiding; 
safekeeping. 
хова ́ти — 1) to bury; 2) to hide, to conceal. 
хова ́тися — to hide oneself. 
хо́взаниця — ice (for skating}. 
хо́взатися — to slide; to skate. 
ховзьк||и́й, а́, е́, і́ — slippery. 
хо ́взько — slippery. 
ховра ́х — зоол. gopher. 
ховрашо́к — зменш, ховра ́х. 
хода ́ — walk; step, stride. 
хода ́к — walker, pedestrian. 
ходжа́л||ий, a, e, і — used to walking. 
хо́джен||ий, a, e, і — walked over. 
хо́дження — (act of) walking. 
ходи́льниці — stilts. 
ходи́ти — 1) to walk, to go; 2) шах. to move. 
ході́льн||ик (иця) — 1) walker; 2) courier, 
ході ́ння — (act of) walking; pacing up and 
down. 
ходов||и́й, а́, е́, і́ — passage (attr.); walking 
(attr.). 
ходови́т||ий, a, e, і — having a fine step (of 
a horse). 
Хо ́дом — руш! — військ. Quick-march! 
ходу ́лі — stilts. 
ходя́ч||ий, a, e, і — 1) walking; 2) nomadic. 

ходьба ́ — walking about, continual walking, 
хоза ́ри — icm. Khozars. 
хокей — див. го ́кей. 
холера — мед. cholera, 
холе́рик — choleric person, 
холери́на — мед. cholerine. 
холери́чн||ий, а, е, і — choleric. 
холе́рн||ий, а, е, і — мед. cholera (attr.). 
Х О Л О Д — cold, coldness; chill, 
холоде́ць — кул. jellied meat. 
холоди́льн||ий, a, e, і — mex. refrigerative. 
холодильник — refrigerator; cold-store, 
холоди́ти — to chill, to make cool, 
холоді ́ти — to cool, to become cold. 
холодкува́т||ий, a, e, і — див. холоднува́т-
ІІИЙ, а, е, і. 
холодна — розм. lock-up, prison, 
холодне́ча — розм. cold weather. 
холо́дн||ий, а, е, і — cold, cool, 
холодник — див. холоди́льник. 
холодні́сіньк||ий, а, е, і — quite cold, 
холо́дність — 1) coldness; 2) перен. in-
difference. 
холодні́шати — to grow colder, cooler. 
холодні́ш||ий, a, e, і — colder, cooler, 
хо́лодно — cold(ly), cool(ly). 
холоднокро́вн||ий, a, e, і — перен. cool, 
composed. 
холоднокро́вність — перен. coolness, com-
posure. 
холоднокро́вно — перен. coolly. 
холоднува́т||ий, a, e, і — rather cold, 
холоднува́то — (it is) rather cold, 
холодо́к — coolness; shade. 
холодостійк||и́й, а́, е́, і́ — с.-г. cold re-
sistant. 
холодостійкість — с.-г. cold resistance. 
холо́нути — to cool. 
холо ́п — icm. slave, serf. 
холопка — icm. bond-woman. 
холо́пство — icm. serfdom, bondage. 
холости́ти — to castrate. 
холо ́ша — trouser-leg. 
хому ́т — horse-collar. 
хом'я ́к — зоол. hamster. 
хор — choir, chorus. 
хора ́л — церк., муз. chorale, church music. 
хора́льн||ий, a, e, і — церк., муз. choral. 
Хорва ́тія — геогр. Croatia. 
хорва ́т (ка) — Croatian (person). 
хорва́тськ||ий, а, є, і — Croatian. 
Хорва́тщина — див. Хорва ́тія. 
хоре́й — поет, trochee. 
хореографі́чн||ий, а, е, і — choreographic. 
хореогра́фія — choreography. 
хоре ́я — мед. St.Vitus's dance. 
хо ́ри — церк. singing gallery. 
хо́р||ий, а, е, і — див. хво́р||ий, а, е, і. 
хо́р||ий, а, і — див. хво́р||ий, а, і. 
хорист (ка) — choir-singer. 
хо ́рість — див. хво ́рість. 
хоріямб — поет, choriamb(us). 
хоріямбі́чн||ий, а, е, і — поет, choriambic. 
хорма́йстер — театр, leader of a chorus. 
хоро́ба — див. хворо ́ба. 



хороблйвий хроматолбгія 
хоробли́в||ий, а, е, і — див. хворобли́в||ий, 
а, е, і. 
хоро́бр||ий, а, е, і — brave, courageous, 
хоро́брість — bravery, courage, 
хоробрішати — to become braver, 
хоро́бро — bravely, courageously. 
хорови́т||ий, a, e, і — sickly, unhealthy, 
хорови́тісгь — sickliness, 
хорові ́д — round dance with singing, 
хоро́ми — заст. mansion, palace, 
хорони́тель — defender, protector, 
хорони́ти — 1) to guard, to protect; 2) to 
hide; 3) to bury. 
хорони́тися — 1) to protect oneself; 2) to 
be conserved. 
хо ́роше ́ — well, beautifully, 
хо́рошень — handsome man. 
хоро́ш||ий, a, e, і — beautiful, handsome, 
fine. 
хороши́ти — to beautify, to adorn, 
хороши́тися — to beautify (adorn) oneself, 
хороші́ти — to become beautiful (hand-
some). 
хорошкува́т||ий, a, e, і — розм. fine, lovely, 
pretty. 
хорт — greyhound, 
хорува́ти — to be ill (sick, ailing), 
хору ́гва ́ — церк. church banner, 
хору́нжий — військ, standard-bearer, en-
sign. 
хосе ́н — profit, benefit. 
хосе́нн||ий, a, e, і — profitable, useful. 
хоті́ння — desire, wish. 
хоті ́ти — to wish, to long for. 
хоті ́тися — to desire, to yearn for. 
хо ́ха — scarecrow, bogey. 
хохітва ́ — орн. field-duck, bustard. 
хохо ́лаз — ент. ear-wig. 
хоч — 1) although, though; 2) at least. 
хоча ́ — див. хоч. 
хо ́ч-не-хоч — willy-nilly. 
хоч як — in spite of all; even if. 
храм—рел. 1) church, sanctuary; 2) feast day 
of a church's patron Saint; 3) parish fair. 
храмов||и́й, а́, е́, і́ — рел. of a church patron 
Saint's day. 
храмува́ння — рел. celebration of a church 
patron Saint's day. 
храмува́ти — рел. to celebrate the feast of 
a church's patron Saint. 
храни́ти — заст. to guard, to protect. 
храпови́к — mex. ratchet-wheel. 
хребе́т — 1) анат. spine, spinal column; 
2) mountain range. 
хребе́тн||ий, a, e, і — анат. spinal. 
хребе́ць — анат. vertebra. 
хребо́вці — зоол. vertebrate animals. 
хре́сна ма ́ти — godmother. 
хре́сн||ий, а, е, і — рел. of a cross. 
хре́сний батько — godfather. 
хре́сний похі ́д — церк. procession with the 
cross. 
хрест — рел. cross; sign of the cross. 
хреста́т||ий, a, e, і — cruciform, in the 
form of a cross. 

хре́стик — рел. little cross. 
хрестов||йй, а́, е́, і́ — рел. of a cross, 
хрестовий похі ́д — icm. crusade, 
хрестови́к — ент. garden-spider, 
хрестови́на — буд. cross-beam, 
хрестома́тія — chrestomathy, reader, 
хрестоно́сець — icm. crusader, 
хрестоцві́ті — бот. crucifers. 
хреща́т||ий, а, е, і — cross-shaped, 
хреща́тик — crossroad, cross way. 
Хрещатик — main street in Kyiv. 
Хрещення — рел. the feast of Epiphany, 
хризалі́да — зоол. chrysalis, 
хризанте́ма — бот. chrysanthemum, 
хризолі́т — мін. chrysolite, 
хрип — wheeze; мед. crepitation, 
хрипі́ти — to wheeze, to speak hoarsely. 
хрипк||и́й, а́, е́, і́ — husky; hoarse, 
хри́пко — huskily; hoarsely. 
хрипли́в||ий, a, e, і — hoarse, 
хрипливість — hoarseness, 
хри́пнути — to become hoarse, 
хрнпо́ти — розм. bronchitis, 
христи́льниця — церк. baptistry, 
христи́ни — рел. baptism, christening, 
христи́ти — рел. 1) to baptize, to christen; 
2) to make the sign of the cross, 
христи́тися — рел. 1) to be baptized, 
christened; 2) to make the sign of the cross. 
христи||яни́н (я́нка) — рел. Christian, 
христия́нство — рел. Christianity. 
христия́нськ||ий, а, е, і — рел. Christian. 
Христо́ве Ті ́ло — рел. Christ's Body. 
Христо́в||ий, а, е, і — рел. of Christ, Christ's. 
христолю́бн||ий, а, е, і — рел. Christ-loving. 
Христо́с — рел. Christ. 
Христо́с Воскре́с — рел. Christ Is Risen! 
христо́сування — рел. Easter kiss with 
greeting. 
христо́суватися — рел. to kiss on Easter 
day (greeting with: "Christ Is Risen!'' — 
"He Is Risen Indeed!"), 
хри́ще́на ма́ти — godmother. 
хри́ще́н||ий, a, e, і — рел. baptized, chris-
tened . 
хри́ще́ний батько — godfather. 
хри́ще́ний та ́то — godfather. 
хрище́ник — godson, godchild. 
хрище́ники — godchildren. 
хршце́ниця — goddaughter, godchild. 
хри́ще́ння — рел. baptism, christening. 
хрищеня́та — див. хрище́ники. 
хрі ́мка. — вет. hoof disease. 
хрін — бот. horse radish. 
хроба ́к — worm, grub. 
хроба́цтво — збірн. worms, vermin. 
хробачо́к — little worm (grub). 
хром — 1) хем. chromium; 2) мін. chrome. 
хрома ́к — розм. lame person. 
хромати́зм — 1) фіз. chromatism; 2) муз. 
chromatic scale. 
хромати́н — біол. chromatin. 
хромати́чн||ий, a, e, ! — фіз. chromatic. 
хроматоліз — фізл. chromatolysis. 
хроматоло́гія — фіз. chromatology. 



хромйй ху́хати 
хром||и́й, а́, е́, і́ — див. кульга́в||ий, а, е, і. 
хро́мист||ий, а, е, і — хем. chromic. 
хромолітографі́чн||ий, а, є, і — друк, 
chromo 1 ithographic. 
хромолітографія — друк, chromolitho-
graphy. 
хромосома — біол. chromosome, 
хромосфе ́ра — астр. chromosphere, 
хро ́ніка — chronicle, annals. 
хроніка́льн||ий, а, є, і — of a chronicle, 
хроніке ́р — chronicler. 
хроні́чн||ий, а, є, і — мед. chronic(al). 
хронограф — mex. chronograph, 
хроно ́лог — chronologist. 
хронологі́чн||ий, а, є, і — chronologic(al). 
хронологія — chronology, 
хроно́метр — chronometer. 
хронометри́чн||ий, а, е, і — chronometric. 
хронометрія — chronometry. 
хропіння — snoring, 
хро ́піт — див. хропі ́ння. 
хропі ́ти — to snore, to snort. 
хроп||у́н (у ́ня) — snorer. 
хру ́мати — to eat crispy food, 
хрумті ́ти — to crunch, to crackle, 
хруні ́вство — пол. political servility, 
хрунь — пол. traitor (in a political cause), 
хру ́пати — to break to tiny bits, 
хрупості ́ти — див. хрупоті ́ти. 
хрупоті ́ти — to crunch; to crumble, 
хруск — crackling sound, 
хру ́скати — to crack, to crunch, 
хруснути — див. хру ́скати. 
хру ́ставець — бот. (red) poppy, 
хрусті ́ти — to crackle, to crepitate, 
хру ́стка — анат. cartilage. 
хрустк||и́й, а́, е́, і́ — crunching; brittle, 
fragile. 
хрущ — ент. tree-beetle. 
хрущик — little beetle. 
хрю ́кання — grunting. 
хрю ́кати — to grunt. 
хряск — crash, crack. 
хря ́скати — to crack; to rattle. 
хря ́скіт — див. хряск. 
хря ́снути — див. хря ́скати. 
хрящ — анат. cartilage, gristle. 
хря ́щик — зменш, хрящ. 
хрящов||и́й, а́, е́, і́ — cartilaginous, gristly. 
хти́в||ий, а, е, і — 1) greedy; 2) lustful. 
хти ́вість — 1) greediness; 2) lust. 
хті ́ти — to wish, to desire. 
хтобу ́дь, когобу ́дь, комубу ́дь — anyone, 
anybody. 
хто-зна-де ́ — God knows where. 
хто (кого ́, кому, ким, па ко ́му) — who; 
which (of two); somebody. 
хтоне ́будь — somebody, someone, anybody. 
хтось — someone, anyone. 
ху ́ґа — snow-storm. 
худа́в||ий, a, e, і — somewhat lean. 
худе́ньк||ий, a, e, і — slender, slim. 

худ||йй, а́, е́, і́ — lean, thin, 
худина ́ — leanness, thinness, 
худі ́ння — (process of) becoming thin, 
худі ́ти — to grow thin; to pine away. 
худі́ш||ий, a, e, і — thinner, leaner, 
ху ́днути — to grow thin; to pine away, 
худо ́ба — cattle, livestock, 
худо ́би ́на — one head of cattle, 
худо ́жник — artist; painter, 
худо́жництво — artistry; painting, 
худо́жниця — female artist; paintress. 
художні|ій, я, є, і — artistic, 
худо ́жність — artistry; artistic style, 
худо ́жньо — artistically, 
худорба ́ — розм. leanness. 
худорля́в||ий, a, e, і — lean, lank, 
худорля ́вість — leanness, lankness. 
ху ́кати — to puff, to breathe hard, 
хула ́ — blasphemy, slander, 
хули ́ти — to blaspheme, to slander, 
хуліга ́н — hooligan; larrikin, 
хуліга ́нство — hooliganism. 
хуліга́нськ||ий, a, e, і — ruffianly, rowdy, 
ху ́ра — 1) wag(g)on; 2) cartload, 
хура ́ — snow-storm, 
хурде́лиця — snow-storm, 
хурди ́га — prison, gaol, 
хурди ́ґа — див. хурди ́га. 
хурдиґа́рня — fireman's tower, 
хурман — coachman, driver, 
ху ́рманка — hackney-coach, 
хурманува ́ти — to be a coachman, 
хурто ́ви ́на — 1) snow-storm; 2) hurricane. 
хуртови́нн||ий, a, e, і — stormy, tempestuous, 
хурча ́ти — to hum, to buzz, 
хусти ́на — kerchief; shawl; neckcloth, 
ху ́стка — див. хусти ́на. 
ху ́стя — збірн. wash; linen. 
хуте́ньк||ий, а, е, і — very quick, 
ху ́тір — farmstead; hamlet; small settle-
ment. 
хутіре ́ць — зменш, ху ́тір. 
хутірськ||и́й, а́, е́, і́ — of a farmstead. 
хутк||и́й, а́, е́, і́ — fast, rapid, 
ху ́ткість — quickness; speed, 
ху ́тко — quickly, swiftly. 
хуторя́н||ин (ка) — 1) one who lives on a 
farmstead; 2) перен. provincial person, 
хуторя́нство — 1) provincialism; 2) збірн. 
provincial people. 
хуторя́нськ||ий, a, e, і — 1) provincialism 
(attr.); 2) farmsteader (attr.). 
ху ́тро — fur, pelt. 
хутро́ван||ий, a, e, і — fur-lined. 
хутрува ́ти — to line with fur. 
хутря́н||и́й, а́, е́, і́ — fur (attr.), furry. 
хутряни́к — furrier. 
хутря ́нка — ladies furcoat. 
ху ́тче — more quickly. 
хутчі́ш||ий, a, e, і — quicker, faster. 
xyx — blow, puff. 
ху ́хати — to blow, to puff. 



ц, ц цензуро́ваний 

Ц , ц — the twenty-seventh letter of the 
Ukrainian alphabet, pronounced as 'ts' in 
'nuts'. 
цабе́ — 1) розм. to the right; 2) перен. big 
wig. 
цале́в||ий, a, e, і — inch-thick (-long). 
цалі ́вка — inch-thick plank. 
цаль — inch. 
цап — зоол. goat, he-goat. 
цапеня́ — goatling. 
цапи́н||ий, a, e, і — goat (attr.), goatish. 
цапле́н||ий, a, e, і — розм. mad, insane, 
цапо́к — little goat, 
цапу́ра — big goat. 
ца́пфа — 1) mex. pin; 2) військ, trunnion. 
цар — tsar, sovereign. 
цара́т — tsarist times. 
Ца ́ргород — icm. геогр. Constantinople. 
ца́ргородськ||ий, a, e, і — of Constantinople. 
царевби́вство — regicide. 
царе́вич — tsar's son; prince-successor. 
царедво́рець — courtier. 
цареня́ — young tsarevich; princeling. 
цари́зм — tsarism. 
царина — 1) sown (tilled) field; 2) перен. 
field of activity. 
ца́ринні пісні ́ — Pentecostal songs (sung 
during a procession in the fields), 
цариця — tsarina; empress, 
царі́вна — tsar's daughter; princess royal, 
царевбивця — tsar's murderer, 
царогу́б — див. царовби́вця. 
царо́к — enclosure for fowls (calves), 
ца́рство — empire, kingdom, 
ца́рствувати — to reigfl, to rule. 
царськ||и́й, а́, е́, і́ — imperial, royal. 
Царські ́ Вра ́та — церк. Holy Gates, 
царюва́ння — reign; (process of) reigning, 
царювати — to reign, to rule, 
цвенькати — to chatter, to jabber, 
цви́нтар — cemetery; church-yard, 
цві́бак — див. суха ́р. 
цвіл||и́й, а́, е́, і́ — mouldy; rotten, 
цвілля́ — збірн. mouldy things, 
цвіль — mouldiness, mustiness. 
цвірінча́ння — chirping, twittering, 
цвірінча́ти — to chirp, to twitter, 
цвірі́нькання — див. цвірінча́ння. 
цвірі́нькати — див. цвірінча́ти. 
цвіркати — 1) to spit through one's teeth 
(in disgust); 2) to annoy with sharp remarks, 
цвіркун — ент. cricket, 
цвірча́ти — to chirp. 
цвісти́ — 1) to flower, to bloom; 2) to be-
come mouldy. 
цвіт — 1) blossom; 2) blooming. 
цвіти́ст||ий, a, e, і — flowery. 

цвітна капу ́ста — бот. cauliflower. 
Цвітна ́ Неділя — рел. Palm Sunday. 
цві́чен||ий, а, е, і — 1) taught, instructed; 
2) blooming. 
цвях — nail; tack. 
цвяхува́ти — to nail all around. 
цвя́шок — little nail. 
це — this, that. 
це ́бе ́р — large bucket. 
цебе́рка — bucket, pail. 
цебрува́ти — to frame a well. 
це́бто — that is, in other words. цеге́льн||ий, a, e, і — brick (attr.). 
цегельник — brick-maker; tiler. 
цеге́льня — brick-kiln; brick-yard. 
це́гл||а (и́на) — brick; tile. 
цегля́н||и́й, а́, е́, і́ — brick (attr.), made of 
bricks. 
цегля́р — brick-maker; tiler. 
цегля́ст||ий, a, e, і — brick-like. 
це́дра — slice of lemon or orange peel. 
цедри́на — бот. cedar, cedar tree. 
цеду́лка — note, memo. 
цез — хем. caesium. 
Це ́зар — icm. Caesar. 
цезари́зм — пол. Caesarism. 
це́зій — хем. caesium. 
цезу́ра — caesura. 
цей, ця, це — this, that. 
Цейльо́н — геогр. Ceylon, Sri Lanka. 
це ́йхга ́вз — військ, store-room. 
целе́бс — церк. celibate, unmarried person. 
целіба ́т — церк. celibacy, unmarried state. 
целю́ля — біол. cell. 
целюльо́за — cellulose. 
целюльо́зн||ий, a, e, і — cellulose (attr.). 
целюльо́їд — celluloid. 
целюльо́їдн||ий, a, e, і — celluloid (attr.). 
Це ́льсій — Celsius (thermometer). 
це́ме́нт — cement. 
цемента́ція — mex. cementation. 
цементо́ван||ий, a, e, і — cemented. 
цеме́нто́в||ий, a, e, і — cement (attr.). 
цементува́ння — (act of) cementing. 
цементува́ти — to cement. 
ценз — census, enumeration. 
це́нзов||ий, a, e, і — census (attr.). 
це́нзор — censor. 
це́нзорство — censor's duties; censorship. 
це́нзорськ||нй, a, e, і — censor (attr.); 
censorship (attr.). 
цензорува́ння — (act of) censoring, 
цензорува́ти — to censor, 
цензу́ра — censorship. 
цензу́рн||ий, a, e, і — permitted by censor-
ship. 
цензуро́ван||ий, a, e, і — censored. 



цензу рува́ння цинкува́ти 
цензурування — (act of) 1) censoring; 
2) censuring. 
цензурувати — 1) to censor; 2) to censure. 
цент — cent (money). 
цента́вр — міт. centaur. 
центиме́тр — centimetre. 
це́нтнер — hundredweight. 
центо́в||ий, a, e, і — one-cent worth. 
центо́рія — бот. centaury. 
центр — centre, middle point. 
центра́л — central organization. 
централіза́ція — centralization. 
централізм — centralism. 
централізо́ван||ий, a, e, і — centralized. 
централізування — (process o 0 centralizing. 
централ ізува́ти — to centralize. 
централ іст — пол. centralist. 
центра́ля — central organization. 
центра́льн||ий, a, e, і — central. 
центри́зм — пол. centrism. 
центрист — пол. centrist. 
центрофу́ґа — mex. separator, centrifugal 
machine. 
центрува́ння — mex. centering, 
центрува́ти — mex. to centre, to center, 
центуріо́н — іст. centurion, 
центу́рія — іст. century (regiment in ancient 
Rome). 
цеппелі́н — Zeppelin (airship), 
це́ра — complexion (of the face), 
цера́та — oilcloth. 
цера́тов||ий, a, e, і — oilcloth (attr.). 
Цербер — міт. Cerberus, 
цереа́лії — cereals. 
церебра́льн||ий, a, e, і — мед. cerebral, 
церемо́нитися — 1) to stand upon ceremony; 
2) to look prim. 
церемонійма́йстер — master of ceremonies, 
церемо́нія — 1) ceremony; 2) formality, 
церемонія́л — ceremonial. 
церемонія́льн||ий, a, e, і — 1) ceremonial; 
2) solemn. 
церемонія́льний марш — військ, parade 
march. 
церемо́нн||ий, a, e, і — ceremonious, 
церемо́нність — ceremoniousness. 
церемонно — ceremoniously, 
це́рій — хем. cerium, 
це́рква — рел. church, 
це́рковка — рел. small church. 
церко́вн||ий, a, e, і — рел. church (attr.), 
ecclesiastic. 
церко́вний староста — церк. churchwarden. 
церковнослов'я́нськ||ий, a, e, і — церк. 
Church-Slavonic. 
церо́ван||ий, a, e, і — darned, 
церува́ти — to darn, 
цесарка — орн. pintado, guinea-fowl, 
цех — 1) workshop; 2) іст. trade corpora-
tion. 
цехма́йстер — іст. master of a trade 
corporation. 
цехмістер — див. цехма́йстер. 
цехов||и́й, а́, е́, і́ — 1) workshop (attr.); 
2) іст. belonging to a trade corporation. 

циба́ти — розм. to walk in long strides. 
циба́т||ий, a, e, і — розм. long-legged. 
цибулина — бот. onion. 
цибули́ння — stalk of an onion plant. 
цибуля — бот. onion. 
цибу́х — tube of a smoking pipe. 
цивіліза́тор (ка) — civilizer. 
цивілізація — civilization. 
цивілізо́ван||ий, a, e, і — civilized; refined. 
цивілізува́ння — (process of) civilizing. 
цивілізува́ти — to civilize, to enlighten. 
цивілі́ст — юр. a scholar in civil law. 
циві́льн||ий, a, e, і — civil, private. 
ци́ган; циганка — gipsy. 
циганеня́ — gipsy child. 
циганити — to cheat; to obtain by cunning. 
цига́нськ||ий, a, e, і — gipsy (attr.); like a 
gipsy. 
циганува́т||ий, a, e, і — gipsy-like. 
циганча — див. циганеня́. 
цига́ра — див. сиґа́ра. 
цигарка — cigarette. цигарко́в||ий, а, е, і — cigarette (attr.). 
цига́рни́ця — cigar-case, cigar-holder. 
цига́рни́чка — cigarette-case, cigarette-
holder. 
цизальпі́нськ||ий, a, e, і — Cisalpine, of the 
Italian side of the Alps. 
цизо́рик — pen knife. 
цика́да — ент. cicada; grasshopper, locust. 
цикл^— cycle. 
циклі́зм — cyclism. 
циклі́чн||ий, a, e, і — cyclic. 
циклоїда — мат. cycloid. 
циклоїда́льн||ий, a, e, і — мат. cycloidal. 
циклон — метеор, cyclone. 
циклоні́чн||ий, a, e, і — метеор, cyclonic. 
цикло́п — міт. Cyclops. 
цикля́ме́н — бот. cyclamen. 
цико́рій — chicory. 
цику́та — бот. hemlock. 
цилі́ндер — 1) mex. cylinder; 2) top hat. 
циліндри́чн||ий, а, е, і — cylindrical. 
циліндро́їд — cylindroid. 
цилю́рник — див. циру́льник. 
цилю́рня — див. циру́льня. 
цимбали — муз. cymbals; kettle-drum. 
цимбали́ст — муз. cymbal player. 
ци́на — мін. tin. 
цинамо́н — бот. cinnamon. 
цинамо́нов||ий, а, е, і — cinnamon (attr.). 
цинга — мед. scurvy. 
ци́ндра — 1) dross; 2) sparks flying from 
beating iron. 
ци́ндрити — to dissipate, to be extravagant 
(with one's money). 
цині́зм — cynicism. 
ци́нік — cynic. 
цині́чн||ий, a, e, і — cynical. 
цинк — мін. zinc. 
ци́нков||ий, a, e, і — zinc (attr.). 
цинкогра́фія — zincography. 
цинкува́ння — (process of) zincifying. 
цинкувати — to zincify. 



цино́бра цмбкати 
цино́бра — cinnabar. 
цйнов||ий, а, е, і — tin (attr.), made of tin. 
цирк — circus. 
цйрков||ий, a, e, і — circus (attr.). 
циркон — мін. zircon, 
цирконій — хем. zirconium, 
циркулюва́ння — (act, process of) circulat-
ing. 
циркулюва́ти — to circulate. 
циркуляр — ім. circular. 
циркуля́рн||ий, a, e, і — circular, sent to all. 
циркуляці́йн||ий, a, e, і — circulatory. 
циркуля́ція — circulation. 
цйркуль — compasses; dividers. 
цирува́ти — див. церува́ти. 
цирульник — заст. barber. 
циру́льня — заст. barber's shop. 
цисої́да — мат. cissoid. 
цистерна — cistern; water-cart. 
цистит — мед. cystitis. 
цистоско́п — мед. cystoscope. 
цитаде́ля — 1) військ, citadel, fort; 2) prison. 
цита́та — quotation, citation. 
цитва́р — бот. santonica. 
цито́ван||ий, а, є, і — quoted, cited. 
ци́тра — муз. zither(n). 
цитрат — хем. citrate. 
цитри́на — lemon. 
цитринове дерево — бот. lemon-tree. 
цитри́нов||ий, а, е, і — lemon (attr.); of 
lemon taste. 
цитри́ст — zither(n) player, 
цитува́ння — 1) citation; 2) (act of) quoting, 
цитувати — 1) to cite; 2) to quote, 
цить! — виг. hush! 
цифербля́т — dial-plate; face of a watch. 
ци́фра — figure, numeral. 
цифро́в||и́й, а́, е́, і́ — numerical. 
ци́церо — друк. pica. 
ци́цька — breast, mam і 11а; nipple, teat. 
ці — these, those. 
ці ́вка — 1) barrel of a gun; 2) spout, squirt; 
3) текст, weaver's spool. 
цівува́т||ий, a, e, і — tubular. 
цід — див. дрі ́жджі. 
цідилко — див. ціди́ло. 
цідило — filter, strainer. 
цідити — to filter, to strain. 
ціді́ння — (process of) filtering, straining. 
ціка́в||ий, a, e, і — 1) interesting; 2) curious. 
ціка́вити — to interest (in). 
ціка́витися — to take interest (in). 
ціка ́вість — 1) interest; 2) curiosity, in-
quisitiveness. 
цікаво — 1) interestingly; 2) curiously, 
ці ́ле — total, entire. 
ціле́ньк||ий, a, e, і — quite whole. 
цілеспрямо́ван||ий, a, e, і — purposeful, 
цілеспрямо́ваність — purposefulness. 
цілець — one who takes an aim. 
ці́л||ий, a, e, і — 1) whole, entire; 2) un-
broken. 
ці ́ли ́к — 1) військ. backsight, rearsight; 
2) гірн. pillar, post, 
цілина́ — virgin soil. 

цілйнн||ий, a, e, і — virgin, untouched. 
цілитель (ка) — healer. 
ці́лити (ся) — to aim (at), to point (at). 
ці ́лість — wholeness; integrity. 
цілкови́т||ий, a, e, і — complete, absolute. 
цілковито — wholly, entirely. 
цілко ́м — entirely, fully. 
ціло́ван||ий, a, e, і — kissed. 
цілоде́нн||ий, a, e, і — of (lasting) a whole 
day. 
цілоде́нно — all day long, during a whole 
day. 
цілорЬш||ий, a, e, і — lasting a whole year. 
цілосві́тн||ій, я, є, і — 1) world wide; 
2) known to all the world. 
цілува́ння — (act of) kissing. 
цілувати — to kiss. 
цілуватися — to kiss one another. 
цілу́нок — kiss. 
цілу ́х — ixm. species of carp. 
цілу ́шка — crust of bread. 
цілю́ч||ий, a, e, і — див. цілю́щ||ий, a, e, і. 
цілю́щ||ий, a, e, і — healing, curative; 
medicinal. 
ціля́ти — див. ці́лити (ся), 
ціль — 1) aim; target; 2) purpose. 
ці́льн||ий, a, e, і — whole, integral, 
ці́льність — wholeness, integrity. 
цільов||и́й, а́, е́, і́ — (with) special purpose, 
ціна́ — price; cost, 
ці́нення — valuation; estimation, 
ціни́тель — 1) appraiser, assessor; 2) con-
noisseur. 
ціни́ти — 1) to value, to estimate; 2) to 
appreciate. 
ціни́тися — to be valued (appreciated). 
ці́нн||ий, a, e, і — valuable; costly. 
цінни́к — price-list. 
ці́нність — value, worth. 
ці́нності — valuables. 
ціно́ван||ий, a, e, і — priced; estimated. 
цінува́льник — appraiser, assessor. 
цінува́ння — valuation, appraisement. 
цінува́ти — 1) to evaluate, to assess; 2) to 
appreciate. 
цінь — див. ци́на. 
ціп — с.-г. flail, thrasher. 
ціпеніти — to become numb (stiff). 
ціпилно — handle of a flail. 
ціпов'я́з — 1) flail-maker; 2) перен. peasant. 
ціпо́к — small flail; stick, cane. 
ціп'я ́к — зоол. tapeworm. 
Цірце ́я — міт. Circe. 
ці ́сар — emperor, kaiser. 
ціса́рство — imperial state; empire. 
ціса́рськ||ий, a, e, і — imperial, emperor's. 
цісарюва́ти — to reign as emperor. 
ціха ́ — mark, sign. 
Ціцеро́н — Cicero. 
ція́н — хем. cyanogen. 
ція́ніст||ий, a, e, і — хем. cyanic. 
цло — duty, custom, toll. 
цмин — бот. cum(m)in. 
цмо́кати — to smack one's lips. 



цнота чайові 
цно́та — virtue; chastity. 
цнотлйв||ий, а, е, і — virtuous; chaste. 
цнотли́во — virtuously; chastely, modestly. 
цо ́кати — 1) to clatter, to knock; 2) to tick. 
цо ́катися — 1) to strike; 2) to touch glasses. 
цо ́кіт — clatter, rattle. 
цо ́коль — ел., apxm. socle. 
цокота́ння — chattering; rapid talk. 
цокотати — to chatter; to speak rapidly. 
цокоті ́ти — див. цокота ́ти. 
цокоту́||н (ха) — great talker, chatter-box. 
цо ́фати — розм. to withdraw, to push back. 
цо́фатися — розм. to withdraw, to retreat. 
ц.р. — скороч. this year. 
цуґ — team of horses. 
цукат — candied fruit, candied peel. 
цуке ́рка — bon-bon, candy. 
цуке́рня — confectionery. 
цуке ́рок — див. цуке ́рка. 
цу ́кор — sugar. 
цуко́рник — confectioner. 
цукорниця — sugar-bowl. 
цукорни́чка — зменш, цуко́рниця. 
цукри́на — saccharin. 
цукри́ст||ий, а, є, і — sugary. 
цукри́ця — мед. diabetes. 
цукро́ван||ий, а, є, і — sugared, sweetened. 
цукрова ́р — sugar-refiner. 
цукрова́рня — sugar refinery. 
цукрова́рство — industry of sugar refining. 
цукрова́рськ||ий, a, e, і — sugar refining 
(attr.). 
цукро́в||ий, a, e, і — sugar (attr.); sugary, 
цукрови́ця — див. цукри́ця. 
цукро ́за — saccharose, 
цукрува ́ти — to sweeten with sugar. 

цукрува ́тіти — to turn to sugar, 
цу́пити — розм. to draw, to drag, 
цупкіїи́й, а́, е́, і́ — hard, stiff; robust, sturdy, 
цу ́пко — firmly, vigorously, 
цура́ння — rejection; avoidance, 
цуратися — to avoid, to shun, 
цу ́рка — small stick, peg (sharpened at 
both ends). 
цурупалля — збірн. sticks, dry branches. 
цуру ́палок — stick, splinter. 
цуценя — puppy, young dog. 
цуцик — див. цуценя́. 
цюкання — (act of) chopping, striking 
lightly (with an axe). 
цю ́кати — to chop lightly (with an axe). 
цюркота ́ти — to run, to flow. 
цю ́ця — розм. doggie. 
ця — this, that. 
ця ́мри ́на — curb around a well. 
цятка — small spot, stain. 
цятко́ван||ий, a, e, і — spotty, dotty. 
ця́ця — toy, plaything. 
цяця́нка — plaything; trifle. 
ця ́цька — toy, plaything. 
ця́цькатися — 1) to amuse oneself; 2) to 
take pains in trying to please. 
цяцько́ван||ий, a, e, і — embellished, 
adorned. 
цяцькування — embellishment, (act of) 
adorning. 
цяцькува́ти — to embellish, to adorn, 
цькува́ння — 1) setting on (of dogs); 2) in-
citement. 
цькува ́ти — 1) to set on (of dogs); 2) to 
incite. 

Ч , ч — the twenty-eighth letter of the 
Ukrainian alphabet, pronounced approx-
imately as Чек in 'blotch'. 
ч. — скороч. number, 
чаба ́к — ixm. bream, 
чаба ́н — shepherd. 
чабани ́ха — 1) shepherdess; 2) shepherd's 
wife. 
чабані ́вна — shepherd's daughter, 
чабанство — shepherd's work. 
чаба́нськ||ий, a, e, і — shepherd (attr.), 
shepherd's. 
чабанування — shepherd's work, 
чабанувати — to be a shepherd, 
чабара ́шка — dance with a song, 
чаба ́рня — stable for sheep and a hut for 
shepherds. 
чабе ́р — бот. savory. 
ча ́ви — press. 
чавило — oilpress. 
чави́ти — to press, to squeeze. 

чавун — 1) мет. cast-iron; 2) cast-iron pot. 
чаву́нн||ий, a, e, і — cast-iron (attr.). 
чавуно́в||ий, a, e, і — див. чаву́нн||ий, a, e, I. 
чага ́р — див. чагарни ́к. 
чагарник — bush; shrubbery. 
чад — fumes, smell of burning. 
чади́ти — to smoke, to fume. 
ча ́діти — to be poisoned by coal-gas. 
чадн||и́й, а́, е́, і́ — smoky, fumy. 
чає́в||ий, a, e, і — tea (attr.). 
чаєня ́ — орн. young lapwing. 
ча ́єчка — зменш, ча ́йка. 
чай — tea. 
ча ́йка — орн. lapwing, sea-gull. 
ча ́йна — tea-house; tea-shop. 
ча ́йна ложка — tea-spoon. 
ча́йн||ий, а, е, і — tea (attr.). 
ча́йник — tea-pot, tea-kettle. 
чайове́ — tip, gratuity. 
чайов||и́й, а́, е́, і́ — див. ча́йн||ий, а, е, І. 
чайові ́ — див. чайове ́. 



чака́н чвертува́ти 
чака ́н — бот. rush, bulrush, 
чаклівни́ця — sorceress, witch, 
чаклува́ння — sorcery, witchcraft, 
чаклувати — to practice sorcery, 
чаклу ́н — sorcerer, enchanter, 
чаклу́нка — sorceress, witch. 
чаклу́нськ||ий, a, e, і — sorcery (attr.), witchcraft (attr.). 
чал — мор., ав. hawser, tie-rope, 
чала́пати — to wade, to walk about (in mud). 
ча́л||іш, a, e, і — roan (of a horse), 
ча́лити — мор. to moor, 
чалма ́ — turban. 
чама ́ра — long overcoat (with strings in-
stead of buttons), 
чамбу ́л — detachment of cavalry, 
чаму ́р — mixture of lime and cement, 
чан — vat, tub. 
чапленя́ — орн. young heron, 
чаплія́ — mex. pan-shovel, dovetail, 
ча ́пля — орн. heron, 
чапрак — horse-cloth, 
чар — charm, spell, 
ча ́ра — chalice, goblet, 
чарда ́к — мор. quarterdeck, 
чарда ́ш — czardas (Hungarian dance), 
ча́ри — 1) sorcery, witch-craft; 2) fascina-
tion. 
чарівли́в||ий, a, e, і — enchanting, fascinat-
ing. 
чарівн||йй, а́, е́, і — 1) magic(al); 2) fascinat-
ing, charming. 
чарівни́к — sorcerer, magician, 
чарівни́цтво — sorcery, witchcraft, 
чарівни́ця — sorceress, witch. 
чарівни́цьк||ий, a, e, і — 1) magic(al); 
2) enchanting, fascinating. 
чарівни́ч||ий, a, e, і — див. чарівни́цьк||ий, 
a, e, і. 
ча ́рка,— tumbler, goblet, 
чароді́й — див. чарівни́к. 
чароді́йка — див. чарівни́ця. 
чароді́йн||ий, а, е, і — див. чарівнйцьк||ий, 
а, е, і. 
чарочка — зменш, ча ́рка. 
ча́ртер — мор. charter, 
чартизм — icm. chartism, 
чартист — icm. chartist, 
чарува́ння — 1) witchcraft; 2) enchantment, 
чарува́ти — 1) to practice sorcery; 2) to 
fascinate, to enchant, 
чару́пка — cell of a honeycomb, 
чаруюче — 1) in a bewitching manner; 
2) in a charming manner. 
чару́юч||ий, a, e, і — 1) bewitching; 2) charm-
ing. 
чарчина — зменш, ча ́рка. 
час — 1) time; 2) грам, tense. 
час від ча ́су — from time to time. 
часи́нка — short time, little while. 
часн||и́й, а́, е́, і́ — 1) well-timed; 2) mature. 
часник — бот. garlic. 
часо́в||и́й, а́, е́, і́ — temporary, temporal. 
часо ́к — little while. ча ́сом — sometimes, at times. 

часо́пис — newspaper; periodical. 
часосло́в — церк. breviary. 
часте́нько — pretty often. 
ча́ст||ий, a, e, і — frequent; repeated. 
части́на — 1) part, portion; 2) share. 
части́нн||ий, a, e, і — partial; sectional. 
части́нність — partiality. 
части́нно — partially. 
ча ́стість — frequency. 
часті ́ше — more often (frequently). 
ча ́стка — 1) bit, fraction; 2) грам, particle; 
3) анат. lobe. 
частко́в||ий, a, e, і — partial, 
частко́во — partly. 
ча ́сто — often, frequently; repeatedly, 
частокі ́л — picket fence; stockade, 
частота ́ — ел., мед. frequency. 
часто́тн||ий, a, e, і — frequency (attr.). 
часто́тність — frequency, 
частува́ння — treat, entertainment, 
частува́ти — to treat, to entertain, 
ча ́та — guard, outpost, 
чати́на — бот. needle-leaves (of coniferous 
trees). 
чати́нн||ий, a, e, і — бот. coniferous, 
чатівни́к — watchman, sentry. 
чатов||и́й, а́, е́, і́ — guard (attr.). 
чатува́ння — 1) (act of) guarding; 2) ambush, 
lying-in-wait. 
чатува́ти — 1) to guard; 2) to lie-in-wait. 
ча́хл||ий, a, e, і — weak, unhealthy-looking, 
ча ́хлість — weakness, unhealthiness. 
ча́хнути — to pine away, to wither, 
чахо ́ня — ixm. razor-fish, 
чаша — церк. communion cup; chalice, 
ча́шечка — 1) small cup; 2) бот. calyx, bell, 
ча ́шка — 1) cup; cupful; 2) анат. cranium; 
knee-cap. 
чашкува́т||ий, a, e, і — бот. calyciform. 
чашолистик — бот. sepal. 
чаюва́ння — жарт, the ceremony of taking 
tea. 
чаюва́ти — to drink (to take) tea. 
чвак — вет. cattle disease, 
чва́кати — 1) to munch; 2) to make a noise 
while eating. 
чвала́ти — to trudge, to jog along, 
чва́нитися — to boast, to brag. 
чванли́в||ий, a, e, і — boastful; presump-
tuous. 
чванли́вість — boast, pride, 
чва́нство — див. чванли́вість. 
чвань — (act of) boasting, bragging, 
чванько́ — boaster, braggart. 
чванькови́т||ий, a, e, і — boastful, bragging, 
чваньковитість — bragging; presumption. 
чванькува́т||ий, a, e, і — див. чванькови́т||ий, 
a, e, і. 
чванькуватість — див. чваньковитість, 
чвара — conflict, quarrel. 
чварува́т||ий, а, є, і — snappish, quarrel-
some. 
чве́ртка — fourth part, quarter, 
чвертува́ти — to quarter, to cut into four 
parts. 



чверть черешняк 
чверть — fourth part, quarter, 
чвир — 1) remainder of burned tobacco (in 
a pipe); 2) remainder in sugar production, 
чви́ркати — 1) to dash off, to run away; 
2) to spit out. 
чві ́рка — anything consisting of (marked 
with) four. 
чвякати — to munch, to champ, 
чебре́ць — бот. thyme. 
чевероно́г||ий, a, e, і — crook-kneed, 
че́знути — розм. to vanish, to disappear, 
чей — perhaps, likely, 
чек — ком. cheque, draft, 
чека ́ — Soviet secret police, 
чека́нити — to coin or stamp (of money), 
чека́ння — 1) waiting; 2) expectation, 
чекати — 1) to wait; 2) to expect, 
чекі ́ст — member of Soviet secret police. 
че́ков||ий, a, e, і — ком. cheque (attr.), 
draft (attr.). 
челя́дник — servant; apprentice. 
че ́лядь — 1) збірн. servants, domestics; 
2) young people (boys and girls). 
чемери́ця — бот. hellebore. 
чеме ́рка — men's light overcoat (with folds 
at the back). 
че́мн||ий, a, e, і — polite, courteous, 
че ́мність — politeness, courtesy, 
че ́мно — politely, courteously, 
чемода ́н — valise, trunk, 
чемода́нник — trunkmaker. 
чемпіон (ка) — спорт, champion, 
чемпіона ́т — спорт, championship, 
чене́ць — рел. monk, friar, 
ченці́ — рел. monks, friars, 
ченцюва́ти — рел. to lead a monastic life, 
to be a monk. 
чепе́ць — 1) coif, hair-net; 2) second stomach 
of a ruminating animal. 
чепі ́га — plough handle. 
чепури́ст||ий, a, e, і — smart, elegant. 
чепури́ти — to adorn, to make smart. 
чепури́тися — to adorn (embellish) oneself. 
че́пурн||и́й, а́, е́, і́ — elegant, smart. 
че́пурність — elegance, smartness. 
че́пурно — elegantly, smartly. 
чепуру́н — smart-looking (well-dressed) 
man. 
чепуру ́ха — smartly-dressed (elegant) 
woman. 
че ́рва — карт, hearts, 
черва ́ — збірн. worms, grubs, 
черва ́к — worm, grub, 
че́рвень — June. 
черве́ць — 1) ент. cochineal; 2) бот. silver-
weed. 
черви́в||ий, a, e, і — 1) wormy; 2) worm-
eaten. 
червивіти — to become wormy, 
черви́ця — ент. wood-borer, 
черві́нець — gold coin, 
черві ́нка — мед. 1) typhus; 2) dysentery. 
червне́в||ий, a, e, і — June (attr.). 
червона́ст||ий, a, e, і — reddish. 
Черво ́не мо ́ре — геогр. the Red Sea. 

черво́н||ий, a, e, і — red. 
Черво́ний Хрест — the Red Cross, 
червони́ти — to make (dye) red. 
червоні́ння — (process of) reddening, 
черво́ність — redness, 
червоніти — to redden, to blush, 
че ́рво ́но — redly, in red. 
червоноармієць — Red Army soldier. 
червоноармійськ||ий, a, e, і — Red Army 
(аttr.). 
червоновйд||ий, a, e, і — red-faced. 
червоножо́вт||ий, a, e, і — red-yellow. 
червонува́т||ий, a, e, і — rather red, ruddy, 
червото́чина — worm-hole, dry-rot. 
червча́т||ий, a, e, і — scarlet red. 
червя́к — 1) worm; 2) mex. endless screw, 
че ́рга ́ — 1) line, queue; 2) turn. 
чергов||и́й, а́, е́, і — successive, coming next, 
черговіїи́й, а́, і́ — ім. person on duty, 
черговість — succession; successive turn, 
чергування—1) being on duty; 2) alternation, 
successive turns; 3) військ, roster, 
чергува́тися — to alternate, to take turns, 
черевань — розм. big-bellied person. 
черева́т||ий, a, e, і — розм. big-bellied, 
черева́тіти — розм. to become big-bellied, 
череви́к — shoe. 
череви́чник — shoemaker; cobbler, 
череви́чок — little (pretty) shoe. 
черевн||и́й, а́, е́, і́ — мед. peritoneal, ab-
dominal. 
че ́рево — belly, abdomen. 
черевомо́вець — ventriloquist. 
че́ревце — little belly. 
череда ́ — 1) herd, drove; 2) бот. coreopsis. 
чередни́к — shepherd, herdsman. 
чередни́ця — shepherdess. 
чере́жн||ий, a, e, і — successive, coming in 
turn. 
через — 1) across, through, over; 2) because 
of. 
черезплічник — shoulder-belt. 
черемха — бот. bird-cherry; rock-cherry. 
черемши́на — бот. bird-cherry bush. 
черенки́ — друк. type. 
чере́нній зуб — анат. molar tooth. 
че́реп — анат. skull; cranium. 
черена ́ха — зоол. tortoise, turtle. 
черепашеня́ — young turtle (tortoise). 
черепа́шка — 1) зменш, черепа ́ха; 2) shell, 
cockle-shell. 
черепи́ця — tile. 
черетічн||ий, a, e, і — tile (attr.). 
черенн||и́й, а́, е́, і́ — анат. cranial; of the 
skull. 
черепо́к — crock, piece of broken pot. 
череп'я́н||ий, a, e, і — clay (attr.), earthen, 
че ́рес — leather belt with purse for money, 
чересло́ — ploughcoulter. 
черешко́в||ий, a, e, і — бот. peduncular, 
pedicellate. 
черешне́в||ий, a, e, і — cherry (attr.). 
черешни́к — cherry grove, 
чере́шня — cherry; cherry-tree, 
черешняк — cherry brandy. 



черешок чйслення 
черешок — бот. peduncle, pedicle. 
чері ́дка — small herd, drove. 
яері ́нь — hearthstone. 
черка́ння — (act of) 1) striking (e.g., a 
match); 2) scribbling. 
черкасйн — a kind of cotton material. 
черка ́ти — 1) to cross off; 2) to scribble. 
черке ́с (ка) — Circassian (person). 
черке́ськ||ий, a, e, і — Circassian. 
черкну́ти — див. черка ́ти. 
черне́тка — draft; rough copy. 
черне́цтво — рел. 1) monastic life; 2) збірн. 
monks. 
чернець — рел. monk, friar. 
черне́цьк||ий, a, e, і — рел. monastic; 
monkish. 
черне́ч||ий, a, e, і — рел. monastic; monkish. 
черне́чити — рел. to be a monk or a friar. 
черниця — рел. nun, sister. 
черни́ч||ий, a, e, і — рел. of a nun. 
черни́чити — рел. to be a nun. 
черпа ́к — scoop, dipper. 
че́рпан||ий, a, e, і — drawn (of liquid). 
черпа́ння — (act of) drawing up (of liquid). 
черпати — to draw (up, out) (of liquid). 
черпі ́та — орн. crested lark. 
черпну́ти — див. черпа ́ти. 
черств||и́й, а́, е́, і́ — stale, hard. 
че ́рствість — staleness, hardness. 
че ́рствіти — to become stale. 
чеса ́лка — текст, hemp (flax) comb. 
че́сан||ий, a, e, і — combed. 
чеса ́ння— (act of) 1) combing; 2) scratching. 
чеса ́ти — 1) to comb; 2) to scratch. 
че́сн||ий, a, e, і — honest, faithful. 
Че ́сни ́й Хрест — рел. feast of the Elevation 
of the Holy Cross. 
че ́сність — honesty, integrity. 
че́сно — honestly, with integrity. 
чеснота — virtue. 
чести́в||ий, a, e, і — moral, well-mannered. 
честолю́бн||ий, a, e, і — ambitious, 
честолю́бність — ambition, 
честь — honour. 
Честь України Гото ́в (а) Борони́ти! — СУМ 
The Honour of Ukraine — Ready to Defend! 
чесуча ́ — текст, tussore silk. 
чесуче́в||ий, a, e, і — tussore silk (attr.). 
че́ськ||ий, а, e, і — Czech, 
четвер — Thursday. четверго́в||ий, a, e, і — Thursday (attr.). 
четверня́ — 1) a four-horse team; 2) icm. 
quadriga. 
че́тверо — збірн. four. 
четвероно́гі — зоол. four-footed animals. 
четверта́к — розм. 1) fourth-year student 
(pupil); 2) 25 copecks. 
четве́рт||ий, a, e, і — fourth. 
четверти́на — quarter, fourth part. 
четверти́нн||ий, a, e, і — геол. quaternary. 
четвертува́ння — quartering. 
четвертувати — to quarter. 
че́тверть — див. четверти́на. 
четві ́рка — 1) number four; 2) карт. four. 
четві ́рко — збірн. four. 

чех — Czech. 
Че ́хія — геогр. Czechia. 
чехо-слова́цьк||ий, а, е, і — Czechoslova-
k i a ^ 
Чехо-Слова ́ччина — геогр. Czechoslovakia, 
чечеви́ця — бот. lentil. 
чече́н||ець (ка) — Chechen (person). 
чече́нськ||ий, а, е, і — Chechen, 
чечі ́тка — 1) орн. linnet; 2) double shuffle 
(dance). 
чечу ́ра — ixm. starlet. 
чешка — Czech woman. 
чи — whether; if. 
чи́брик — бот. wild thyme. 
чига ́ти — 1) to lie in wait (ambush); 2) to 
wait for. 
чиж — орн. siskin, finch, 
чи́жик — зменш, чиж. ^ 
чийсь (чия ́сь, чиєсь, чиїсь) — someone's, 
anyone's. 
чий (чия ́, чиє, чиї ́) — whose, of whom, 
чи́колоток — анат. knuckle, 
чикри́жити — розм. to cut (with knife, 
scissors). 
ЧИМ — by what (means). 
чима́л||и́й, а́, е́, і́ — considerable, rather big. 
чнма ́ло.— a great deal. 
чимдуж — with all one's strength. 
чимра ́з — 1) every time; 2) more and more. 
чимчикувати — розм. to walk quickly. 
чин — 1) action, deed; 2) rank, office. 
чииа́р — бот. plane-tree; sycamore. 
чинба́р — tanner, leather-dresser. 
чинба́рити — to tan, to dress leather. 
чинбарня — tannery. 
чинба́рство — tanner's trade. 
чинба́рськ||ий, a, e, і — of a tanner (his 
trade). 
чинити — to do, to act. 
чини́тися — 1) to be done; 2) to become, 
чи́нн||ий, a, e, і — 1) effective, efficient; 
2) юр. valid. 
чи́нник — factor, agent. 
чи́нність — 1) activity, operation; 2) юр. 
validity. 
чи́нно — actively, in a business-like manner. 
чинолю́бець — ambitious person. 
чинш — rent, interest. 
чиншов||и́й, а́, е́, і́ — paying rent (interest). 
чиншови́к — tenant, renter. 
чиньба́ — (process of) tanning. 
чи́рва — карт, hearts. 
чіфво́в||ий, a, e, і — карт, of hearts. 
чи ́рка — орн. teal (a species of duck). 
чи́ркати — to strike (a match). 
чиря́к — мед. boil, furuncle. 
чирякува́т||ий, a, e, і — covered with boils. 
чисе́льн||ий, a, e, і — numerical; of a 
numeral. 
чисельник — мат. numerator, 
чисе́льність — quantity. 
числе́нн||ий, a, e, і — numerous, 
числе́нність — plurality, multiplicity, 
числе́нно — numerously, in great numbers, 
числення — (process of) counting. 



числити чорнйло 
чйслйти — to count, to number, 
чйслйтися — 1) to be numbered; 2) to take 
into consideration, 
числі́вник — грам, numeral. 
числівнико́в||ий, a, e, і — грам, of a numeral, 
число́ — 1) number; 2) quantity, 
число́ о́бігів — спорт, number of tours. 
чисте́ньк||ий, a, e, і — very clean, neat. 
чйст||ий, a, e, і — clean; pure. 
Чйстий Четве ́р — рел. Maundy-Thursday, 
чистилище — рел. purgatory, 
чисти́льник — cleaner, polisher, 
чи́стити — to clean, to cleanse, 
чи́ститися — to clean oneself. 
чисті́сіньк||ий, a, e, і — very clean, 
чйстість — cleanliness; purity, 
чи́стка — 1) cleaning; 2) пол. purge (poli-
tical). 
чисто — 1) cleanly, neatly; 2) entirely, 
completely. 
чистови́к — clean copy. 
чистокро́вн||ий, a, e, і — thoroughbred, 
purebred (of animals), 
чисто́пис — corrected manuscript, 
чистописа́ння — calligraphy. 
чистосе́рд||ий, a, e, і — candid, sincere, 
чистосе́рдість — candour, sincerity, 
чистота́ — cleanliness; purity, 
чистоті́л — бот. greater celandine, 
читака — розм. continuous (assiduous) 
reader. 
чита́льн||ий, a, e, і — reading (attr.). 
читальник — reader, reciter, 
чита́льня — reading room, 
читанка — textbook, reader, 
чи́та́ння — 1) reading; 2) reciting, 
читати — to read. 
чита́цьк||ий, a, e, і — reader's, 
чита ́ч (ка) — reader, 
читець — reader. 
чи́тка — 1) reading; 2) театр, first rehear-
sal. 
читк||и́й, а́, е́, і́ — legible, 
чи́ткість — legibility, 
чи́тко — legibly. 
чи́щення — (process of) cleaning, sweeping. 
Чіка ́ґо — геогр. Chicago. 
чіка́ґськ||ий, a, e, і — of Chicago. 
Чі ́ле — геогр. Chile. 
чіл||і́єць (і ́йка) — Chilean (person). чілі́йськ||ий, a, e, і — Chilean. 
чі́льн||ий, a, e, і — leading; notable. 
чільце́ — tiny forehead. 
чіп — mex. bung, spigot; pivot, hinge. 
чіпа́ти — 1) to touch; 2) перен. to bother. 
чіпе́ць — coif, cap. 
чіпк||и́й, а́, е́, і́ — clinging, tenacious. 
чі ́пкість — tenacity. 
чі ́пко — tenaciously. 
чіпля́ти — to hook; to hang on. 
чіпля́тися — 1) to cling to, to hang on; 
2) to cavil. 
чіпо ́к — зменш. чіп. 
чітк||йй, а́, е́, і́ — legible; distinct. 

чіткість — legibility; accuracy. 
чі ́тко — legibly; accurately. 
чкурну́ти — розм. to run off. 
член — 1) limb; 2) member, associate. 
членик — 1) анат. segment; 2) ент. somite. 
член-кореспондент — associate. 
членоно́гі — зоол. arthropods. 
чле́нство — 1) membership; 2) збірн. 
members. 
чле́нськ||ий, а, е, і — member (attr.). 
чмана́ — vision, apparition. 
чмані́ти — to become stupefied. 
чмир — 1) sharp stench; 2) dirty fellow. 
чми́хання — sniffling; snorting. 
чми́хати — to sniff; to snort. 
чміль — ент. drone, bumble-bee. 
чоба ́к — ixm. barb. 
чо ́біт — boot. 
чобота́р — shoemaker; cobbler, 
чобота́рня — shoemaker's shop, 
чобота́рство — shoemaker's trade. 
чобота́рськ||ий, a, e, і — of a shoemaker 
(of his trade). 
чоботарювати — to be a shoemaker. 
човг — військ, tank. 
чо́вгання — shuffling of feet. 
чо́вгати — to drag one's feet (in walking). 
чо ́ве ́н — boat, canoe. 
човна́р — boatmaker. 
човник — 1) зменш, чо ́ве ́н; 2) текст. 
shuttle, quill. 
човнови́й — ім. ferryman. 
човнов||и́й, а́, е́, і́ — boat (attr.). 
човня́р — oarsman. 
човпти́ — розм. to repeat the same thing 
often. 
чого́ — why, wherefore. 
чого́сь — for some reason. 
чоколя́да — chocolate. 
чоколя́дов||ий, a, e, і — chocolate (attr.). 
чо ́ло ́ — forehead. 
чолов||и́й, а́, е́, і́ — 1) forehead (attr.); 
2) frontal. 
чоловік — 1) man; person; 2) husband, 
чоловіколю́бець — philanthropist, lover of 
mankind. 
чоловіколю́бн||ий, a, e, і — philanthropic, 
чоловіколю́бство — philanthropy, 
чоловіконена́ви́сник — misanthropist. 
чолові́ч||ий, a, e, і — masculine, male, 
чолові́чий рід — грам, masculine gender, 
чоловічина — розм. poor (miserable) man. 
чоловічок — 1) little man; 2) анат. pupil 
(of the eye). 
чолов'я́га — good (worthy) man. 
чоло́мкання — mutual kisses, 
чоло́мкатися — to kiss one another, 
чом — див. чому ́ . 
чому ́ — why, wherefore, 
чому ́сь — for some reason. 
Чо ́рне мо́ре — геогр. Black Sea. 
чо́рн||ий, a, e, і — black, 
чорни́ло — 1) ink; 2) black dye. 



чорнильний чужісінький 
чорнйльн||ий, а, е, і — 1) ink (attr.); 2) black 
dyeing. 
чорнйльниця — inkstand, inkhom. 
чорнити — to blacken. 
чорнйця — бот. bilberry. 
чорни́ш — друк, blot on the printed sheet. 
чорні́сіньк||ий, a, e, і — completely black. 
чо́рність — blackness. 
чорні́ти — to become black or dark. 
чорні́шати — to become blacker. 
чорні́ше — more black. 
чорно́биль — бот. artemisia, mug-wort. 
чорноборо́д||ий, і — black-bearded. 
чорнобри́вець — black-browed young man. 
чорнобри́в||ий, a, e, і — black-browed. 
чорнобри́вка — black-browed young woman. 
чорнобри́вці — бот. Indian pink. 
чорнов||и́й, а́, е́, і́ — rough. 
чорноволо́с||ий, а, е, і — black-haired. 
чорнову́с||ий, і — with black moustache. 
Чорного́рія — геогр. Montenegro. 
чорногу́з — орн. stork. 
чорно́зем — black soil; fertile soil. 
чорно́земля — див. чорно́зем. 
чорнозе́мн||ий, а, е, і — black soil (attr.); 
fertile. 
чорно́клен — бот. common maple. 
чорнокни́жжя — necromancy. 
чорнокни́жник — necromancer, magician. 
чорнокри́л||ий, a, e, і — black-winged. 
чорноо́к||ий, a, e, і — black-eyed. 
чорноро́б — unskilled worker. 
чорно́слива — plum. 
чорносо́тенець — пол. reactionary. 
чорнота́ — blackness. 
чорнува́т||ий, a, e, і — blackish. 
чорну́шка — бот. fennel. 
чорня́в||ий, a, e, і — brunette, dark-haired, 
of dark complexion. 
чорпі́та — орн. crested lark. 
чорт — devil, deuce. 
чортови́ння — devilry, nastiness. 
чортополо́х — бот. thistle. 
чортори́й — vortex, whirlpool. 
чортя́ч||ий, a, e, і — diabolic, infernal. 
чота ́ — військ, company, formation. 
чота ́р — військ, lieutenant. 
чоти́ри — four. 
чотирибі́чн||ий, a, e, і — four-sided, 
чотирику́тник — square, quadrangle. 
чотирику́тн||ій, я, є, і — four-cornered, 
quadrangular. 
чотирилі́ття — quadrennial. 
чотирино́г||ий, a, e, і — four-legged. 
чотириособо́в||ий, a, e, і — for four persons, 
чотирипі́лля — с.-г. four fields system. 
чотирискладо́в||ий, a, e, і — грам, quadri-
syllabic. 
чотирисо́т||ий, a, e, і — four-hundredth. 
чотирисотлі́тн||ій, я, є, і — four-hundred 
years old. 
чотирисотлі́ття — four-hundredth anni-
versary. 

чотирисотрі́чн||ий, a, e, і — див. чотирисот-
лі́тн||ій, я, є, і. 
чотирисотрі́ччя — див. чотирисотлі́ття. 
чоти́риста — four hundred. 
чотиристоро́нн||ій, я, є, і — quadrilateral. 
чотиристру́іш||ий, а, е, і — муз. four-
stringed. 
чотиричлени||ий, а, е, і — of four members. 
чотирна́дцятеро — збірн. fourteen. 
чотирна́дцят||ий, а, е, і — the fourteenth. 
чотирнадцять — fourteen. 
чо́тки — рел. rosary, chaplet, beads (for 
praying). 
чотови́й — військ, lieutenant. 
чохла́т||ий, a, e, і — having ruffles. 
чтець — reader. 
чти́ти — to revere, to respect. 
чуб — tuft, forelock. 
чуба ́р — one with long (bushy) forelock. 
чуба́т||ий, a, e, і — tufted; long-haired. 
чуба́тник — 1) орн. crested lark; 2) бот. 
larch tree. 
чу́бити — розм. to pull (tear) by the hair, 
чубо́к — зменш, чуб. 
чубу ́к — 1) с.-г. graft, scion; 2) tube of a 
smoking pipe. 
чува ́к — soft shoe of mountaineers. 
чува ́л — large sack. 
чу́ван||ий, a, e, і — heard. 
чува́ти — to hear; to be told. 
чува ́ш — Chuvash. 
чу ́гар — ент. cockroach. 
чуда ́к — queer person. 
чудакува́т||ий, a, e, i, — eccentric, queer. 
чуда ́сі ́я — strange thing, rarity. 
чуда́цтво — strangeness, eccentricity. 
чуде́нн||ий, a, e, і — quite strange, eccentric. 
чудерна́цтво — див. чуда́цтво. 
чудерна́цьк||ий, а, е, і — 1) comical; 2) odd. 
чуде́сн||ий, а, е, і — marvellous, wonderful. 
чудн||и́й, а́, е́, і́ — 1) odd, queer; 2) funny, 
ridiculous. 
чудно — queerly; ridiculously, 
чу ́до — рел. miracle, wonder. 
чудо́в||ий, a, e, і — wonderful, marvellous, 
чудо́висько — monster, monstrosity. 
чудо́вн||ий, a, e, і — рел. miraculous, 
wonder-working. 
чудо́вно — рел. miraculously, wonderfully, 
чудо́во — wonderfully, marvellously, 
чу ́до-ди ́во — рел. great miracle (wonder), 
чудотво́рець — thaumaturgist, wonder-
worker. 
чудотво́рна ікона — рел. miracle-working 
icon. 
чудотво́рн||ий, a, e, і — рел. miraculous, 
чудува́тися — to admire; to wonder, 
чужа ́к — stranger, alien, 
чужаниця — stranger, foreigner, 
чуже ́ ті ́ло — мед. foreign body. 
чуж||и́й, а́, е́, і́ — foreign; alien, 
чужина́ — foreign land, foreign country. 
чужи́н|(ець (ка) — foreigner, stranger. 
чужине́цьк||ий, a, e, і — foreign, outlandish. 
чужі́сіньк||ий, a, e, і — completely strange. 



чужові́рець шаль 
чужові́рець — one of a different religion; 
dissenter. 
чужові́рн||ий, a, e, і — of a different religion; 
dissenting. 
чужові́рство — different religion. 
чужозе́м||ець (ка) — foreigner, alien. 
чужозе́мн||ий, a, e, і — strange, alien. 
чужої́дн||ий, a, e, і — біол. parasitic(al). 
чужоло́жство — adultery. 
чужомо́вн||ий, a, e, і — of another language. 
чужосі́льськ||ий, a, e, і — of one from an-
other village. 
чужосторо́нн||ій, я, є, і — див. чужозе́мн||ий, 
а, е, і. 
чу́йн||и́й, а́, е́, і́ — 1) sensitive; 2) tactful. 
чу́йність — 1) sensitiveness; 2) tactfulness. 
чуйно — tactfully. 
чу́л||ий, а, е, і — sensitive, tender. 
чулість — sensitivity, tenderness. 
чу ́ло — tenderly, fondly. 
чума ́ — мед. plague, black death. 
чума ́к — icm. wag(g)oner, carter (in the 
Ukrainian Steppe). 
чумакувати — icm. to be a wag(g)oner 
or carter (in the Ukrainian Steppe), 
чумані́ти — to be stunned (stupefied), 
чума ́рка — Ukrainian overcoat, 
чума́цтво — icm. wag(g)oner's work. 
чума́цьк||ий, a, e, і — wag(g)oner (attr.). 
Чумацький Шлях — acmp. the Galaxy, 
the Milky Way. 

чу ́ні — felt shoes. 
чу ́нок — зоол. field-mouse. 
чуперадло — stuffed animal, dummy. 
чупка ́р — орн. haw-finch. 
чупри́на — thick hair; head of hair. 
чу́стр||ий, a, e, і — healthy, robust. 
чу ́ти — to hear; to be told. 
чутися — 1) to be heard; 2) to be felt. 
чу ́тка — 1) rumour, hearsay; 2) news. 
чутк||и́й, а́, е́, і́ — 1) див. чу́йн||йй, а́, е́, і́; 
2) sharp of hearing. 
чу ́ткість — див. чу́йність. 
чу ́тко — див. чу́йно. 
чутли́в||ий, а, е, і — sensitive, tender. 
чутли́вість — sensitivity. 
чутн||и́й, а́, е́, і́ — audible; perceptible. 
чу́тність — audibility. 
чу ́тно — audibly. 
чуттє́в||ий, а, е, і — sensual. 
чуттє́вість — sensuality. 
чуття́ — feeling; sense. 
чу́хання — (act of) scratching. 
чу ́хати — to scratch. 
чу ́хатися — to scratch oneself. 
чухра ́ти — to peel, to bark, to strip. 
чу́чверіти — розм. to become miserable 
(wretched). 
чхати — to sneeze. 
чхун — one who sneezes often. 

Ш, ш — the twenty-ninth letter of the Ukrai-
nian alphabet, pronounced a little more 
harshly than 'sh' in 'sharp'. 
шабату́ра — paper box, carton, 
шабату́рка — зменш, шабату ́ра. 
ша ́баш — рел. sabbath, 
щаба ́ш — 1) end; 2) period of rest, 
шаба ́ш! — розм. enough!, stop it! 
шабелька — small sword (sabre). 
шабе́льн||ий, a, e, і — sword (attr.). 
ша́бер — mex. scraper, 
шаблі ́вка — спорт, fencing, 
шаблівка́р — спорт, fencer, 
шаблівка́рська школа — спорт, fencing 
school. 
шаблю ́ка — large sword (sabre), 
ша ́бля — sabre, sword, 
шабльо́н — 1) model, pattern; 2) common-
place. 
шабльо́нн||ий, a, e, і — commonplace (attr.), 
trite. 
шабльоно́в||ий, a, e, і — див. шабльо́нн||ий, 
a,e, і. 
шавкотіти — to speak nasally, 
шавку ́н — орн. musk duck, 
шавлі ́я — бот. sage; salvia. 

шаг — icm. half a copeck (old coin). 
шагов||и́й, а́, е́, і́ — перен. of little value. 
шаґре́н — shagreen (leather). 
ша́йба — mex. washer, shim. 
ша ́йка — gang, band. 
шайта́н — devil. 
шака ́л — зоол. jackal. 
шал — rage, fury. 
шаламо ́к — Jew's skullcap. 
шалапу ́т — loafer, good-for-nothing person. 
шалапу́тство — folly, giddiness. 
шалатися — to ramble about; to idle away. 
шаленець — madman, maniac. 
шале́н||ий, a, e, і — violent, furious. 
шале́ність — rage, fury. 
шалені́ти — to become insane. 
шалено — madly; passionately. 
шаленство — див. шал. 
ша ́лик — little shawl. 
шалі ́вка — буд. board, plank. 
шалі ́ти — див. шалені́ти. 
шалюва́ння — буд. (act of) planking. 
шалюва́ти — буд. to plank. 
шаля́нда — small boat with a flat bottom. 
шаль — shawl. 



шальо́ваний шва́йка 
піальо́ван||ий, а, е, і — буд. covered with 
planks. 
шама ́н — shaman, 
шаманство — shamanism, 
шамоеля́н — chamberlain, 
шамот — мет. chamotte. 
шамот і́ння — mumbling, 
шамоті́ти — to mumble, 
шампа́нка — a kind of potato, 
шампа́нське — champagne (wine), 
шампіньйо́н — бот. meadow mushroom, 
шампунь — shampoo, 
ша́на — respect, esteem, 
шандра́ — бот. horehound. 
шанець — військ, trench, entrenchment, 
ша́нкер — мед. chancre, 
шаноба — див. ша ́на. 
шанобли́в||ий, а, е, і — respectful, deferen-
tial. 
шано́в(а)н||ий, а, е, і — honourable, re-
spectable; honoured, respected, 
шанолю́б — ambitious person, 
шанолюбство — ambition, 
шанс — 1) chance; 2) probability, 
шансоне́тка — 1) music-hall song; 2) music-
hall singer (woman), 
шанта́ж — blackmail, 
шантажи́ст (ка) — blackmailer. шантажи́стськ||ий, a, e, і — blackmail (attr.). 
шантажува́ти — to blackmail, 
шанува́ння — respect, esteem; reverence, 
worship. 
шанува́ти — to respect, to honour, to revere, 
шанува́тися — to act suitably to one's age 
(station). 
Шанха ́й — геогр. Shanghai. 
шанха́йськ||ий, a, e, і — of Shanghai, 
шапі ́вка — бот. pileus, 
шапіро́граф — multiplier of copies, 
шапка — hat, cap. 
шапка́р — hatter, capmaker, 
шапка́рство — production of hats. 
шапка́рськ||ий, a, e, і — hat production 
(attr.). 
шапкувати — розм. to take off one's hat 
in greeting. 
шапли́к — 1) flat tub; 2) wooden scoop, 
шапова́л — fuller, maker of felt hats, 
шапова́льня — fulling mill. 
шапова́льськ||ий, a, e, і — fuller (attr.). 
шапра́н — бот. saffron, 
шапчина — зменш, шапка, 
шар — геол. layer; stratum, 
шарабу́рити — to do mischief, 
шарава́ри — loose trousers, 
шарада — charade. 
шара ́хати — 1) to rush; 2) to fall down 
heavily. 
ша́рварок — statute labour (keeping roads 
and bridges in good repair), 
ша ́ржа — caricature; cartoon. 
шаржо́ван||ий, a, e, і — overdone, ex-
aggerated . 
шаржувати — to caricature, to exaggerate. 
ша́р||ий, a, e, і — 1) grey; 2) dusky. 

шарикопідіни́пник — mex. ball-bearing, 
шарі́ти — 1) to blush, to flush; 2) to dawn. 
шарк||и́й, а́, е́, і́ — speedy, prompt, 
шарлата́н — charlatan, quack, 
шарлата́нство — quackery, humbug. 
шарлата́нськ||ий, a, e, і — charlatan (attr.). 
шарльо́тка — кул. charlotte, 
шарма́нка — муз. barrel-organ, 
шарні́р — mex. hinge; joint-pin. 
шарпани́на — розм. pulling, tugging, 
ша́рпати — 1) to pull, to tug; 2) to harass, 
ша́рпатися — to straggle; to scramble for. 
шартрез — chartreuse (drink), 
шарувальниця — woman who scrubs floors, 
шарува́ння — (process of) 1) stratifying; 
2) с.-г. weeding; mellowing; 3) scrubbing, 
шарувати — 1) to stratify; 2) с.-г. to weed, 
to hoe; 3) to scrub, 
шаруді́ння — rustling, rustle, 
шарудіти — to make a rustling noise, 
шасі ́ — mex. chassis, 
ша́снути — розм. 1) to appear in a flash; 
2) to glance. 
ша́стати — 1) to rush about; 2) to spend 
foolishly. 
ша ́та — рел. image-trimming; sacerdotal 
vestment. 
шате́н (ка) — person with chestnut hair, 
шатківни́ця — chopping-board, cabbage-
si icer. 
шатко́ван||ий, a, e, і — chopped, minced, 
шаткувати — to chop, to mince, 
шато ́ — chateau, 
шатро́ — tent. 
шату ́н — mex. connecting-rod. 
ша ́фа — cupboard; wardrobe; book-case. 
шафір — мін. sapphire. 
ша ́фка — зменш. ша ́фа. 
шафран — бот. saffron, crocus. 
шах — 1) shah; 2) шах. check. 
ша ́хва — див. ша ́фа. 
ша ́хи ́ — chess. 
шахівни́ця — chess-board. 
шахіст — chess-player. 
ша ́ховка — small cupboard. 
шахра ́й (ка) — swindler, rogue. 
шахра́йство — swindle, fraud. шахра́йськ||ий, а, е, і — swindler (attr.), 
swindling. 
шахрувати — to swindle, to cheat, 
ша ́хта — mine, shaft, 
шахта ́р — miner. 
шахта ́рка — 1) woman working in a mine; 
2) miner's wife. 
шахта́рськ||ий, a, e, і — mining (attr.). 
ша́шель — ент. borer, wood-worm, 
шашла ́к — ент. weevil, 
шашли́к — кул. slices of mutton roasted 
on a spit. 
Шва ́бія — геогр. Swabia. 
шваб (ка) — Swabian (person), 
шва́ґер — brother-in-law. 
шваґрова́ — sister-in-law. 
шва́йка — 1) seamstress; 2) thick awl. 



швайца́р шестиліття 
швайца ́р — doorkeeper, porter, 
швайца́рець — Swiss. 
Швайца ́рія — геогр. Switzerland, 
швайца ́рка — Swiss woman. 
швайца́рськ||ий, а, е, і — Swiss, 
шва ́ля — 1) seamstress, needle-woman; 
2) буд. beam, joist. 
шва ́лька — ент. caterpillar of butterfly, 
шва ́льня — tailor's workshop, 
шварґота́ння — loud talk; jabber, 
шварґота ́ти — to talk loudly; to jabber, 
шварто ́в — мор. hawser; mooring line, 
швартува ́ти — мор. to moor, 
швартуватися — мор. to berth, 
шварц — розм. shoe polish, 
шварцува́ти — розм. to blacken or polish 
shoes. 
шва ́ха — dressmaker, seamstress. 
шва́цьк||ий, a, e, і — dressmaking (attr.), 
for sewing. 
швач — див. краве ́ць. 
швачка — dressmaker, seamstress. 
шве ́д (ка) — Swede, Swedish (person). 
шве́дськ||ий, a, e, і — Swedish. 
Шве́дчина — icm. Swedish campaign in 
Ukraine (1708-1709). 
шве ́лер — mex. channel; U-bar. 
швель — mex. beam, joist, sill; railway tie. 
шве́ндати — to roam, to ramble. 
шве ́ндя — rambler, vagrant. 
швендяти — див. шве́ндати. 
Шве ́ція — геогр. Sweden. 
швець — shoemaker, cobbler. 
швиде́ньк||ий, а, е, і — quite speedy. 
швидк||и́й, а́, е́, і́ — quick, rapid, prompt. шви́дкісн||ий, а, е, і — 1) velocity (attr.); 
2) high-speed (attr.). 
шви ́дкість — speed, velocity. 
шви ́дко — quickly, rapidly. 
швидкома ́ — in a hurry. 
швидконо́г||ий, a, e, і — swift-footed. 
швидкохі́дн||ий, a, e, і — high-speed (attr.). 
швидше — quicker, faster. 
шви́дш||ий, a, e, і — faster, quicker. 
шво — 1) seam; 2) embroidery. шворене́в||ий, a, e, і — coupling-bolt (attr.). 
шво́рінь — mex. coupling-bolt. 
шво ́рка — cord, string. 
шво ́рочка — little twine. 
шевелю ́ра — thick head of hair. 
шевйо́т — serge. 
шевлі ́я — бот. salvia. 
ше ́вня — 1) shoemaker's shop; 2) shoe 
factory. 
шевро́ — glazed kid (leather). 
шевро́в||ий, a, e, і — glazed kid (attr.). 
шевро́н — військ, chevron, 
ше ́вство — shoemaking. ше́вськ||ий, a, e, і — shoemaking (attr.). 
шевцюва́тн — to make shoes, to be a shoe-
maker. 
шевченкозиа́вство — scholarly research of 
Shevchenko's life and works, 
шевчу ́к — shoemaker's apprentice, 
шеґе ́ря — a kind of dance. 

шеде ́вр — masterpiece. 
шейх — sheikh. 
шела ́к — mex. shellac. 
шеле ́па — sluggish person. 
шеле́пати — to walk (wade) in mud. 
шеле́пуват||ии, a, e, і — foolish, stupid. 
шелесн||и́й, а́, е́, і́ — rustling; lisping. 
шелеснути — to rustle for a moment. 
ше ́лест — rustle, rustling; lisp. 
шелесті́ння — див. ше ́лест. 
шелесті ́ти — to rustle; to lisp. 
шелесто́в||ий, a, e, і — of rustling (lisping) 
sound. 
шело ́м — див. шоло ́м. 
шелюга — бот. bushy willow. 
ше ́ляг — ancient small coin. 
шельма — розм. rogue, rascal; minx (of 
woman). 
шельмува ́ти — to defame. 
шенкель — спорт, shank, leg. 
шепеля́в||ий, a, e, і — lisping. 
шепеля ́вість — lisp. 
шепеля́ти — to lisp. 
ше ́піт — див. шепоті́ння. 
шепотання — див. шепоті́ння. 
шепота́ти — to whisper; to murmur. 
шепоти́нник — 1) slanderer; 2) small trader, 
huckster. 
шепоті́ння — whisper, whispering, 
шепоті ́ти — див. шепота ́ти. 
ше ́потом — in a whisper, 
шепта ́ло — буд. sear, 
шептання — див. шепоті́ння. 
шепта ́ти — 1) to whisper; 2) to tell fortune. 
шепту́||н (xa) — 1) whisperer; 2) fortune-
teller. 
шербе ́т — sherbet. 
ше ́ре ́г — військ, file, rank. 
шерегува́ти — військ, to form into lines. 
шере́нга — див. ше ́ре ́г. 
шеретува́ння — (act of) husking grain. 
шеретувати — to husk grain. 
ше ́ри ́ф — sheriff. 
шері ́твас — vat, tub. 
шерстемийка — текст, woolwasher. 
шерстина — wool; hair (of animals). 
шерстк||и́й, а́, е́, і́ — rough, harsh. 
шерстя́н||ий, a, e, і — wool (attr.), woollen; 
worsted. 
шерсть — hair of an animal, 
ше́ршень — ент. hornet, 
шестери́к — a team of six horses (oxen), 
шестерня — 1) mex. pinion; 2) див. шесте-
ри ́к. 
шестеро — збірн. six. 
шестиголо́с||ий, а, е, і — of six voices, 
шестигранн||ий, а, е, і — геом. hexahedral. 
шестигранник — геом. hexahedron, 
шестиклясник — pupil of grade six. 
шестикутник — геом. hexagon, 
шестикутніїій, я, є, і — геом. hexagonal, 
шестилітніїій, я, с, і — of (lasting) six years, 
шестилі ́ття — sixth anniversary. 



шестимісячний шкаралуп* 
шестимі́сячн||ий, а, е, і — of (lasting) six 
months. 
шестирі́чн||ий, a, e, і — див. шестилі́тн||ій, 
шестирі́ччя — див. шестиліття. 
шестисті́пн||ий, а, е, і — of six feet, 
шестірко — збірн. six, six pieces, 
шеф — chief, principal, patron, 
ше́фство — patronage, 
ши́ба — window pane; pane of glass, 
шибайголова — madcap, hare-brained 
fellow. 
ши́беник — 1) gallows-bird; scoundrel, 
rogue; 2) mischievous child. 
ши́бениця — gallows, gibbet. 
шибка — див. ши́ба. 
пшбк||и́й, а́, е́, і́ — rapid, swift. 
ши́бко — rapidly, swiftly. 
шибну́ти — to flash; to appear suddenly. 
шизофре́ник — мед. schizophrenic. 
шизофренія — мед. schizophrenia. 
ши́йка — 1) зменш, ши ́я; 2) геогр. isthmus, 
strait. 
ши́йн||ий, а, є, і — neck (attr.). 
шик — chic, smartness, 
шика́на — chicanery; teasing. 
шико́ван||ий, a, e, і — graceful, elegant, 
шикувати — 1) військ, to draw up, to form 
up; 2) to arrange, to prepare, 
шикуватися — to prepare oneself, to get 
ready. 
Шику́йсь! — військ. Form up! 
ши́лінґ — shilling, 
шило — awl. 
шилохві́ст — орн. pigtail (species of duck), 
шимпанзе́ — зоол. chimpanzee, 
шйна — 1) авт. tire, tyre; 2) мед. splint; 
3) ел. bus bar. 
шинеля — greatcoat; military cloak. 
ши́нка — кул. ham. 
шинка́р (ка) — publican, bar-keeper. 
шинка́рство — retail of alcoholic drinks. 
шинкарюва́ти — to keep a tavern. 
шинкувати — див. шинкарюва́ти. 
шино́к — tavern, saloon. 
шинува́ти — авт. to put tires (tyres) on 
wheels. 
шинши́ля — зоол. chinchilla. 
шип,— 1) mex. pin; 2) apxm. tenon. 
шипі́ння — hissing; sizzling. 
шипі́ти — to hiss; to sizzle. 
шипля́ч||ий, a, e, і — 1) hissing; 2) грам. 
sibilant. 
ши́пош — муз. horn. 
шипу́ч||ий, a, e, і — sparkling, fizzy, frothy. 
шипшина — бот. wild rose. 
шир — breadth; spaciousness. 
ширина́ — breadth, width. 
ши́рити — to spread, to extend, to widen. 
ши́ритися — to spread; to be propagated. 
ширі́нка — opening in front of trousers. 
ши́рма — screen. 
широ́к||ий, a, e, і — broad, wide. 
широкість — див. ширина́. 
шйроко — widely, broadly. 

широкогіллястий, a, e, і — ramous. 
широкогру́д||ий, a, e, і — broad-chested. 
ширококолі́йн||ий, a, e, і — broad gauge 
(attr.). 
широконі́ска — орн. shoveller. 
широкопле́ч||ий, а, e, і — broad-shouldered. 
широкопо́л||ий, a, e, і — vast, extensive (of 
a field). 
широта́ — геогр. latitude. 
широче́зн||ий, a, e, і — very broad. 
широче́нн||ий, a, e, і — див. широче́зн||ий, 
a, e, і. 
широче́ньк||ий, a, e, і — rather broad. 
широчина — breadth, width. 
широчінь — див. широчина. 
ши́ршати — to widen, to expand; to become 
larger. 
ширше — more widely. 
ши́рш||ий, a, e, і — wider, broader, 
ширя́к — ав. glider, 
ширя́ння — (act of) soaring; flight, 
ширя́ти — to soar, to hover in the air. 
ширя́цтво — спорт.t ав. gliding, 
шитво — sewing, needlework, 
ши́ти — to sew, to stitch. 
ши́т||ий, a, e, і — sewed, stitched, 
шиття — див. шитво́. 
шифер — мін. slate, 
шифон — текст, chiffon, 
шифоньє́рка — chiffonier; bureau, 
шифр — cipher; code. 
шифро́ван||ий, а, е, і — ciphered; coded. 
шифрува́льн||ик (иця) — codifier. 
шифрувати — to (write) in cipher; to codify, 
ши́хта — 1) shift; 2) мет. charge, burden, 
ши́шка — 1) бот. cone, fir-cone; 2) pro-
tuberance. 
шишкува́т||ий, a, e, і — covered with cones; 
coniform. 
ши́я — анат. neck. 
шістдеся́т — sixty. 
шістдеся́т||ий, a, e, і — sixtieth. 
шістдесят(и)літн||ій, я, є, і — sixty years 
old. 
шістдесят(и)л|ття — sixtieth anniversary. 
шістдесят(и)річн||ий, a, e, і — див. шіст-
ДЄСЯТ(И)ЛІТН|]ІЙ, я , є , і . 
шістдесят(и)річчя — див. шістдесяти-
ліття. 
шістка — карт. six. 
шістнадцятеро — збірн. sixteen. 
шістна́дцят||ий, а, е, і — the sixteenth, 
шістнадцять — sixteen, 
шістсот — six hundred. 
шістсо́т||ий, а, е, і — six hundredth, 
шістсотліття — six hundredth anniversary, 
шість — six. 
шкалик — small glass, 
шканди́ба — розм. limping person, 
шкандиба́ти — to limp; to walk with diffi-
culty. 
шкапа,— skinny horse. 
шкаплір — рел. scapular. 
шкапо́в||ий, a, e, і — made of horse leather. 
шкаралу́па — shell (of eggs, nuts). 



шкарапа́ня шляшечок 
шкарапа́ня — зоол. toad. 
шкарлупи́ння — збірн. shells, peelings. 
шкарляти́на — мед. scarlet-fever. 
шкарпетка — sock. 
шкарубкіїи́й, а́, е́, і́ — hard, rough. 
шкату ́ла — small box; cash box. 
шкафу ́т — мор. gangway. 
шквал — метеор, squall; tornado. 
шква́рити — to fry, to roast (something fat). 
шква́ритися — to be fried (roasted) (of 
something fat). 
шква́рка — small piece of fried lard (bacon). 
шкварча́ння — sizzle. 
шкварча́ти — to sizzle. 
шке́льце — 1) зменш, скло; 2) burning 
glass. 
шкере ́бе ́ріь — розм. head over heels; upside 
down. 
шків — mex. pulley, block, 
шкідли́вець — розм. harmful person. 
шкідли́в||ий, a, e, і — harmful, detrimental, 
шкідли́вість — harmfulness, detriment, 
шкідли́во — harmfully, 
шкідни́к — 1) с.-г. vermin, pest; 2) saboteur, 
шкідни́цтво — (act of) sabotage. 
шкідни́цьк||ий, a, e, і — injurious, perni-
cious. 
шкі́льн||ий, a, e, і — school (attr.). 
шкільний рік — school year, 
шкільни́цтво — school system, 
шкі́пер — мор. ship-master, captain, 
шкі ́ра — 1) skin; 2) hide; 3) leather, 
шкі́ритися — to grin, to show one's teeth, 
шкі ́рка — 1) зменш, шкі ́ра; 2) husk, peel 
(of fruit). 
шкі́рн||ий, a, e, і — мед. cutaneous. 
шкірян||и́й, а́, е́, і́ — leather (attr.), leathern. 
шкіряни́к — leather dresser, tanner. 
шкіц — sketch, outline. 
шкіцува́ти — to sketch, to outline. 
шкло — див. скло; glass. 
шко ́да — 1) harm, damage; 2) loss. 
шкода — it is a pity. 
шко́дити — to harm; to injure. 
шкоді́ти — див. шкодувати. 
шкодувати — to regret, to be sorry (for). 
шко ́ла — school; school-house. 
шко́лен||ий, a, e, і — schooled. 
школя́р — pupil, schoolbov. 
школярка — schoolgirl. 
школя́рство — pupillage; school days. школя́рськ||ий, a, e, і — school (attr.); 
pupil (attr.). 
школярува́ти — to go to school, to be а 
pupil (schoolgirl), 
шкорбут — мед. scurvy. 
шкорупк||и́й, а́, е́, і́ — crusty, rough, 
шкот — 1) Scotsman; 2) мор. sheet; bulk-
head. 
Шко ́ція — геогр. Scotland, 
шкребло́ — horse-comb, 
шкребти — to scrub, to scrape, 
шкря́бати — to scratch, to scrape, to claw. 

шкряботу́ха — scratching animal (e.g., 
mouse). 
шкульк||и́й, а́, е́, і́ — annoying, molesting. 
ппсу́лько — annoyingly. 
шкульн||и́й, а́, е́, і́ — див. шкульк||и́й, а́, е́, і́. 
шку ́на — мор. schooner. 
шкура — 1) skin, hide; 2) leather. 
шку ́рка — 1) skin, fell; 2) mex. sand-paper, 
emery-cloth. 
шку́рник — 1) flayer, skinner; 2) перен. 
egotist. 
шку́рництво — 1) flaying (skinning) busi-
ness; 2) self-interest. 
шку́рницьк||ий, a, e, і — 1) flaying; 2) vilely 
egotistic. 
шкуроде́р — 1) flayer, skinner; 2) extortioner. 
шкуроде́рня — flaying yard. 
шкуроде́рство — flaying (skinning) business. 
шкурян||йй, а́, е́, і́ — leather (attr.), leathern. 
шкутильгати — to limp, to hobble. 
шлагбаум — див. шляґба́вм. 
шлагто́в — мор. fid (of the topmast). 
шлак — slag, dross. 
шланг — hose. 
шлейка — зменш, шлея ́. 
шлейф — train (of a dress). 
шлем — карт. slam. 
шлея́ — breech-band, harness straps. 
шлик — a kind of pointed cap. 
шліфо́ван||ий, a, e, і — polished. 
шліфува́льн||ик (иця) — polisher. 
шліфува́ння — (process of) polishing. 
шліфува́ти — to polish. 
шліх — мін. slick. шлунко́в||ий, a, e, і — мед. stomach (attr.), 
gastric, abdominal. 
шлунок — анат. stomach. 
шлюб — marriage, wedlock, matrimony. 
шлюбна су ́кня — wedding gown. 
шлю́бн||ий, a, e, і — nuptial, matrimonial. 
шлю ́за — sluice, flood-gate. 
шлю́зник — sluice-keeper. 
шлюзування — damming. 
шлюзувати — to dam. 
шлю́пка — мор. boat, launch. 
шляґба́вм — barrier, toll-gate. 
шлям — slime, mud. 
шлямува́ти — to clear from slime (a pond, 
river). 
шля́рка — border, trimming of a woman's 
dress. 
шляфро́к — nightgown, 
шлях — road, way, highway. 
шляхе́тн||ий, a, e, і — noble, magnanimous, 
шляхе́тність — nobleness, magnanimity, 
шляхетно — nobly, magnanimously, 
шляхе́тство — nobility, aristocracy. 
шляхе́тськ||ий, a, e, і — див. шляхе́тн||ий, 
a, e, і. 
шляхетчина — aristocratic power (empire), 
шля ́хта — nobility, aristocracy, 
шляхтич — nobleman, country squire, 
шляхтя́нка — wife (daughter) of a nobleman, 
noblewoman, 
шляше́чок — small road. 



пшага́ти ІШШГОИІ̂ ТИ 
шмага ́ти — to whip, to lash. 
шмагнути — див. шмага ́ти. 
шма ́ркати — to snivel, to blow one's nose. 
шмарка́т||ий, a, e, і — snotty. 
шмарка ́ч (ка) — snotty person. 
шмарува ́ти — to grease, to smear. 
шмарува ́іися — to smear oneself. 
шмат — 1) bit, piece; 2) a great deal. 
шма ́та — rag. 
шматка — duster, rag. 
шмато́ван||ий, a, e, і — torn (cut) to pieces. 
шмато ́к — piece, bit. 
шма ́ття — збірн. rags; old clothes. 
шматува ́ти — to tear (cut) to pieces. 
шме́рґель — mex. emery. 
шмигати — розм. 1) to move (run) about 
rapidly; 2) to disappear in a flash. 
шмитк||йй, а́, е́, і́ — розм. dexterous, agile. 
шмі ́нка — paint (for the face), cosmetic, 
rouge. 
шмір — grease, axle-grease. 
шмо́ргати — to pull suddenly, to give a tug. 
шмукля ́р — lace-maker. 
шмукля́рня — lace-factory. 
шмуцти́тул — друк, half-title. 
шнек — mex. perpetual screw. 
шне́па — орн. snipe, woodcock. 
шніцель — кул. veal steak. 
шнур — 1) cord; 2) ел. flex. 
шнурівка — 1) shoestring; 2) corset. 
шнуро́ван||ий, a, e, і — laced. 
шнурови́ці — corset, stays. 
шнуро́к — string, cord; lace. 
шнурува́ння — (act of) lacing; tying. 
шнурувати — to lace; to tie. 
шнуруватися — to lace oneself. 
шов — 1) seam; 2) mex. joint; 3) анат. 
commissure; 4) мед., бот. suture; 5) xip. 
stitch. 
шовіні ́зм — chauvinism. 
шовіністи́чн||ий, a, e, і — chauvinistic, 
шовініст (ка) — chauvinist, 
шовк — silk. 
шовківни́к — silk-worm breeder, 
шовківни́цтво — 1) silk industry; 2) silk-
worm breeding. 
шовко́в||ий, a, e, і — silk (iattr.); silken, 
шовко́вина — si lk-thread. 
шовкови́ст||ий, a, e, і — silky, 
шовко́виця — бот. mulberry-tree, 
шовково́дство — див. шовківни́цтво. 
шовкопря́д — ент. silk-worm, 
шовкопряди́льня — silk-mill, 
шовкопрядіння — silk-spinning; silk-manu-
facture. 
шок — мед. shock. 
шоколя ́д — chocolate. 
шоколя́дн||ий, а, є, і — chocolate (attr.). 
шоколя́дов||ий, а, є, і — див. шоколя́дн||ий, 
а, є, і. 
шокувати — 1) мед. to shock; 2) to impress 
disagreeably. 
шоло ́м — helmet. 
шолуди́вець — scabby man. 
шолуди́в||ий, a, e, 1 — scabby, scurfy. 

шолуди́віти — to become scabby (scurfy). 
шолупа ́йка — shell, peel. 
шо ́мпол — ramrod, gun-stick. 
шо ́па — pent-house, shed. 
шо ́ри — set of harness (with blinkers). 
шорстк||йй, а́, е́, ( — rough, coarse. 
шо ́рсткість — roughness, coarseness. 
шо ́рстко — roughly, coarsely. 
шосе ́ — highway, paved road. 
шоста ́к — person with six fingers. 
шо́ст||ий, a, e, і — sixth. 
шотландець — Scotsman. 
Шотля ́ндія — геогр. Scotland. 
шотля ́ндка — Scotswoman. 
шотля́ндськ||ий, a, e, і — Scotch. 
шофе ́р — chauffeur, driver. 
шпа ́га — sword. 
шпага ́т — string, twine. 
шпак — орн. starling. 
шпаківня — starling's cage. 
шпаклюва́ння — (act of) 1) puttying; 
2) мор. caulking. 
шпаклювати — 1) to putty; 2) мор. to 
caulk. 
шпакува́т||ий, a, e, і — dark-grey (of horse), 
шпакуватий чоловік — man with some grey 
hair. 
шпа ́ла — зал. cross-tie, sleeper. 
шпале ́ра — piece of tapestry, wall-paper. 
шпале́рник — tapestry-maker. 
шпале́рня — tapestry maker's shop. 
шпальта — друк, column. 
шпанго ́ут — мор. frame. 
шпандель — shoemaker's stirrup. 
шпані ́вка — pin, drawing-pin. 
шпа ́нка — 1) бот. black cherry; 2) с.-г 
merino sheep; 3) ент. Spanish fly. 
шпа ́ра — chink, crevice. 
шпара́ґи — бот. asparagus. 
шпарґа ́л — 1) old document; 2) scrap of 
paperч 
шпарґа ́лка — розм., шк. crib. 
шпа́ри — chilblain; pain in or between the 
fingers from extreme cold. 
шпарити — to scald (with boiling water). 
шпа ́рка — див. шпа ́ра. 
шпарк||и́й, а́, е́, і́ — agile, quick, prompt. 
шпарува́нпя — (act of) 1) filling cracks with 
plaster (putty); 2) saving (e.g., money). 
шпарува ́ти — 1) to plaster, to putty; 2) to 
save. 
шпат — мін. spar. 
шпа́цир — walk, promenade. 
шпацирува́ти — to take a walk. 
шпа ́ція — друк, space. 
шпаченя́ — орн. young starling. 
шпе́ник — pin, peg. 
шпе́тити — розм. to loathe, to hate. 
шпе́тн||ий, a, e,і — розм. loathsome, hateful. 
шпиг — sleuth; spy. 
шпигати — to sting, to pierce. 
шпигина́р — turpentine. 
шпигина́рня — turpentine factory. 
шпигнути — 1) to stab; 2) to nudge sharply. 
шпигонути — див. шпигнути. 



ішщгува́ти што́пор 
шпигувати — to be a spy; to watch, 
шпигун (ка) — spy. 
шпигунство — espionage, spying. шпигу́нськ||ий, a, e, і — espionage (attr.), spying (attr.). 
шпик — 1) анат. marrow; 2) bacon, fat 
of pig; 3) spy. 
шпили́ти — to pin; to fasten with pins. 
шпиля́ст||ий, a, e, і — peaky, spiky. 
шпиль — peak; spire. 
шпи́лька — 1) pin, hairpin; 2) mex. stud, 
peg; 3) мор. pivot; 4) бот. needle of a 
conifer. 
пшилько́в||ий, a, e, і — бот. coniferous; 
mucronated. 
шпильо́к — зменш, шпиль. 
шпильча́ст||ий, а, е, і — pointy; pin-like. 
шпи́ндель — mex. spindle. 
шпи́нька — tip (of a foot). 
шпитале́в||ий, a, e, і — hospital (attr.). 
шпита ́ль — hospital. 
шпита́льн||ий, a, e, і — hospital (attr.). 
шпи ́хлі ́р — granary, cornloft. 
шпи́ця — 1) spoke of a wheel; 2) knitting 
needle. 
шпича́ст||ий, a, e, і — pointy, sharp-pointed, 
шпи́чка — prickle; thorn; splinter, 
шпіг — 1) анат. marrow; 2) bacon, fat of 
Pig. 
шпіго́ван||ий, a, e, і — кул. stuffed with lard, 
bacon. 
шпігува ́ти — кул. to stuff with lard, bacon. 
шпіна ́т — бот. spinach. 
шпінґале ́т — буд. window bolt. 
шпіц — 1) pointed end; top, summit; 
2) Pomeranian dog. 
шпі ́цель — розм. police spy. 
шпо́на — друк, lead, space-line. 
шпо́нка — 1) mex. dowel, spline; 2) shirt 
button. 
шпора — див. остро ́га. 
шпори́ш — бот. ergot. 
шпо́ртання — (act of) poking, stirring. 
шпортатися — to ferret, to rummage. 
шприц — мед. syringe. 
шпроти — sprats. 
шпу ́га — буд. cross-piece joining two planks. 
шпулька — текст, spool, bobbin. 
шпунт — mex. groove. 
шпунтувати — mex. to groove. 
шпур — гірн. drill-hole. 
шпурля́ння — (act of) hurling, flinging. 
шпурля́ти — to hurl, to fling. 
шпурну́ти — див. шпурля́ти. 
шрам — мед. scar. 
шрапне́ль — військ, shrapnel. 
шрифт — друк, type (for printing purposes), 
print. 
шрифта́рня — type foundry. 
шріт — мисл. small shot, shotgun pellets. 
шротівниця — мисл. shot-bag. 
шру ́ба — mex. screw, woodscrew. 
шрубо́ван||ий, a, e, і — mex. screwed. 
шрубува́ти — mex. to screw. 
штаб — військ, staff headquarters. 

пгга ́ба — mex. bar, strip (of iron), 
штабель — pile, stack, 
штабо́вець — військ, staff officer. 
штабо́в||ий, a, e, і — військ, of the staff, 
штат — мор. stay. 
шта ́йґер — 1) climber; 2) гірн. surveyor 
(of mining). 
шталгг — див. кшталт. 
штамп — 1) stamp; 2) mex. punch. 
штампо́ван||ий, a, e, і — 1) stamped; 
2) mex. punched. 
штампувальник — 1) stamper; 2) mex. 
puncher. 
пггампува́ння — (act of) 1) stamping; 
2) mex. punching. 
пггампува́тн — 1) to stamp; 2) mex. to 
punch. 
шта ́нґа — 1) bar, rod; 2) спорт, crossbar, 
штанґенци́ркуль — mex. caliper square, 
штанґі ́ст — спорт, weight-lifter, 
штанда ́рт — standard, banner, 
штани́ — trousers, pants, 
штани́на — trouserleg. 
штанці — panties, drawers. 
штапо́ван||ий, a, e, і — 1) stitched; 2) em-
broidered. 
штапува ́ти — 1) to stitch; 2) to embroider, 
штат — 1) state; 2) staff, personnel, 
штати ́в — tripod, support. 
шта́тн||ий, a, e, і — on the staff; regular, 
штахе ́ти — latticed fence, 
штельва ́га — splinter bar. 
пгге́мпель — stamp, seal, 
пггемплюва́ння — (act of) stamping, mark-
ing (with a seal). 
штемплюва́ти — to stamp, to mark (with 
a seal). 
штемпльо́ван||ий, a, e, і — stamped. 
пгге́псель — ел. plug. 
штаб — coal dust, dross. 
шти́бель — церк. last cupola topped by a 
cross. 
штибле́ти — three-quarter boots. 
шти́вн||ий, a, e, і — rigid, stiff. 
штиле ́т — stiletto, dagger. 
штиль — мор. calm. 
штир — mex. bolt, pin; spindle. 
штирборт — мор. starboard. 
шти ́ря — sterile sheep. 
штифт — mex. pivot; nail without head. 
штифтик — mex. peg, brad. 
штих — 1) pointed end; 2) stitch; seam. 
штиха ́р — engraver. 
штиха ́рство — engraving art. 
шггиха́рськ||ий, a, e, і — of an engraver 
(engraving). 
штовха ́н — thrust, push, 
штовха ́ти — to push, to jostle, 
штовха ́тися — to push one another, 
штовха ́ч — 1) зал. pusher, mule; 2) mex. 
tappet. 
штовхну ́ти — див. штовха ́ти. 
шток — 1) мор. stock, stem; 2) mex. rod. 
што ́льня — гірн. gallery. 
што ́пор — 1) corkscrew; 2) ав. spin. 



штопорити ппп! 
штопорити — ав. to*"spin. 
пгго́ра — blind, curtain, 
шторм — мор. gale, 
шторц — sharp edge (point), 
штоф — текст, damask, 
пгграйк — strike. 
пгграйкбре́хер — strikebreaker, scab, 
штрайкбре́херство — strikebreaking, 
штраф — fine, penalty. 
штрафо́ван||ий, a, e, і — fined, 
штрафува́ти. — to fine, 
штри́кати — to stab; to pierce, 
штрикну́ти — див. штри́кати. 
штрих — touch, dash (of pen), 
штрихувати — to draw lines, to shade. 
штуде́рн||ий, a, e, і — clever; cunning, 
штуде́рно — skilfully, 
штука — 1) piece; 2) art. 
штукар — 1) juggler; 2) jester, 
штука́рити — to frolic, to jest, 
штука ́рка — 1) woman juggler; 2) woman 
joker. 
штука́рство — the art of juggling. 
пггука́рськ||ий, a, e, і — of a trickster 
(jester). 
вггукату́рити — to plaster, to rough-cast. 
штуко́ван||ий, a, e, і — pieced, made of 
pieces. 
штукувати — to patch; to put together, 
шту́нда — рел. nickname for an evangelical 
movement in Ukraine, 
штунди́ст (ка) — рел. member of an evan-
gelical movement in Ukraine. 
штунди́стськ||ий, a, e, і — рел. Stundist. 
штурвал — 1) ав. steering-wheel; 2) мор. 
rudder, helm. 
штурля́ти — to jostle, to push, 
штурля́тися — to jostle (push) one another, 
штурм — військ, assault, storm, 
штурман — мор., ав. navigator; pilot. 
штурмов||и́й, а́, е́, і́ — військ, storm (attr.)f assault (attr.). 
штурмувати — військ, to storm, to assault, 
штуртрос — мор. steering rope, rudder 
chain. 
штурха́н — push, 
шту ́рха ́ти — to push, 
штурхнути — див. шту ́рха ́ти. 
штуф — геол. a piece of ore. 
штуцер — carbine, rifle. 
шту́чн||ий, a, e, і — artificial; false; imitation 
(attr.). 
шту́чність — artificiality; falseness, 
штучно — artificially; falsely, 
шубо́вснути — to fall headlong into the 
water. 
шубо́всть! — виг. plop! 
шува ́р— бот. bulrush. 
іщта ́ — 1) first ice; 2) crushed ice (in the 
river). 
шу́кан||ий, a, e, і — looked for, sought, 
шука́ння — search, quest, 
шука́ти — to search for; to seek, 
шука ́ч (ка) —• searcher, seeker, 
шу ́ла — post in a fence, 
шу ́лер — cheat, deceiver. 

шу́лерство — foul play, trickery. 
шу́лерськ||ий, a, e, і — of a cheat (deceiver). 
шули́к — кул. poppy-cake. 
шулі ́ка — орн. hawk, kite. 
шуліченя́ — орн. young hawk. 
шу ́ляк — див. шулі ́ка. 
шульга ́ — 1) left-handed person; 2) left hand 
(leg). 
шум — 1) noise, clamour, uproar; 2) foam, 
froth; scum. 
шуми ́ха — gold-leaf tinsel. 
шумі ́вка — 1) кул. skimmer, ladle; 
2) brandy. 
шумі ́ти — 1) to make noise; 2) to froth, 
to foam. 
иіу ́мка — joyous song (ditty). 
шумк||и́й, а́, е́, і́ — noisy, loud. 
шумлйв||ий, a, e, і — noisy, loud, boisterous, 
шумли́вість — noisiness, boisterousness. 
шумн||и́й, а́, е́, і́ — boisterous, noisy, 
шу́мніїи́й, а́, е́, і́ — foamy, frothy; sparkling 
(of wine). 
шумови́ння — foam, froth; scum, 
шумува́ння — (process of) 1) foaming, 
frothing; 2) хем. fermentation, 
шумувати — 1) to foam, to froth; 2) хем. to 
ferment. 
шуму́юч||ий, a, e, і — foaming, frothing; 
sparkling (of wine). 
шунт — ел. shunt. 
шу ́ри-му ́ри — розм. flirt. 
шу́рин — brother-in-law. 
шурну́ти — 1) to push, to shove; 2) to deal 
a blow. 
шурубу́рити — to be turbulent; to do mis-
chief. 
шурубу́рство — mischievousness. 
шурувати — to rub, to clean by rubbing, 
шуру ́п — mex. woodscrew. 
шурф — гірн. excavation; prospect hole, 
шурфувати — гірн. to dig, to excavate, 
шу ́ря-бу ́ря — whirlwind, squall, 
шуря́к — див. шу́рин. 
шуст — mex. auger, borer. 
шу́стан||ий, a, e, і — husked, shelled, 
шу ́стати — to husk, to shell, 
шуства ́л — leathern apron, 
шусть — виг. expressing sudden disappear-
ance. 
шу ́тер — gravel, ballast. 
шу́т||ий, a, e, і — lacking one of the charac-
teristics (appurtenances), 
шу ́тка — див. жарт, 
шуткува́ння — joking, jesting, 
шуткува́ти — to joke, to jest, 
шутрува́ти — to gravel, 
шуфа ́та — риб. fishing tackle, 
шухля ́да — drawer (of a desk), 
шухлядка — зменш, шухля ́да. 
шу ́шваль — розм. rabble, trash, 
шуши́ця — withered pine tree, 
шушукання — (act of) whispering. 
шушу́кати(ся) — to whisper. 
шх(к)е́ри — sea cliffs, reefs, 
шху ́на мор. schooner, 
шш! — виг. hush! 



щ , Щ щільно 

Щ, щ — the thirtieth letter of the Ukrainian 
alphabet, pronounced a little more harshly 
than "sh-ch" in "fresh cheeks". 
щабель — 1) rung of a ladder; 2) перен. 
step, degree. 
щавель — бот. sorrel; dock. щавле́в||ий, a, e, I — sorrel (attr.). 
щавле́вий квас — хем. oxalic acid, 
щадже́ння — (act of) 1) saving; 2) sparing, 
щади́ти — 1) to save; 2) to have mercy on. 
щадни́к — one who saves, 
щадни́ця — savings bank. 
щасли́в||ець (иця) —lucky person; fortune's 
pet. 
щасли́в||ий, a, e, і — happy, lucky, fortunate, 
щасли́вити — to make happy, to bless, 
щасли́вість — happiness, bliss, 
щасли́во — happily; fortunately. 
ща́сн||ий, a, e, і — див. щасли́в||ий, a, e, і. 
щастити — to have luck, to succeed, 
ща́стя — happiness, luck, fortune, 
ще — yet, still, more, again, some more, 
щеба́ти — to pinch (nip) off. 
щебе́т — див. щебета́ння. 
щебетання — twitter, chirp, chirping, 
щебета́ти — to twitter, to chirp, to warble, 
щебеті́й — 1) warbler; 2) prattling man. 
щебеті́ти — див. щебета́ти. 
щебетли́в||ий, а, е, і — 1) chirping, warbling; 
2) talkative. 
щебетли́вість — 1) chirpiness; 2) talkative-
ness. 
щебету́н — див. щебеті́й. 
щебету́ха — 1) warbler; 2) prattling woman. 
ще́бінь — road metal; crushed stone. 
щебру́шка — бот. savory. 
ще́др||ий, a, e, і — generous, open-handed. 
Ще́дрий Вечір — церк. Epiphany Eve. 
ще́дрити — to give lavishly. 
щедрі́вка — церк. Epiphany carol. 
щедрі́вн||ик (иця) — person carolling on the 
eve of the Epiphany. 
ще́дрість — generosity; lavishness. 
щедро — generously, liberally. 
щедро́ти — bounties. 
щедрувати — to sing carols on the eve of 
the Epiphany. 
щеза́ти — to disappear, to vanish, 
ще́знути — див. щеза́ти. 
ще́лепа — jaw; анат. maxilla, 
щемі́ння — sharp pain; oppressive feeling, 
щемі́ти — to pain sharply; to pinch, 
щени́тися — to pup, to whelp (of a bitch), 
щеня — pup, whelp (of various animals), 
ще́па — бот. graft. 
щепити — 1) бот. to graft; 2) мед. to 
inoculate, to vaccinate. 

щепі́й — мед. inoculator, vaccinator. 
щепі́льник — див. щепі́й. 
ще́плен||ий, а, е, і — 1) бот. grafted; 
2) мед. inoculated, vaccinated. 
ще́плення — 1) бот. grafting; 2) мед. 
inoculation, vaccination. 
щерба́ — кул. fishbroth, decoction. 
щерба́к — 1) blunt knife; 2) бот. andive. 
щербань — 1) notched container; 2) person 
with no teeth in front. 
щерба́т||ий, a, e, і — 1) notchy, cracked; 
2) with no teeth in front, 
щерба́тість — notchiness. 
щерби́ти — to notch, to serrate, 
щерби́тися — to be notched, to become full 
of notches. 
ще́рблен||ий, a? e, і — notched, 
щетина — bristle. 
щети́нник — ambulating peddler (trading 
small wares for bristles). 
щети́нуват||ий, a, e, і — bristly, setaceous. 
щи́глик — орн. small goldfinch. щигля́ч||ий, a, e, і — goldfinch (attr.). 
щиголь — орн. goldfinch. 
щи́колодка — анат. knuckle-joint. 
щи́павка — ент. earwig. 
щипа́ння — (act of) pinching; plucking. 
щипа́ти — to pinch, to nip. 
щи́пка — a pinch (of salt, snuff etc.). 
щипнути — див. щипа́ти. 
щипочка — зменш, щи́пка. 
щипу́ч||ий, а, е, і — sharp, tart, biting. 
щи́пці́ — pincers, pair of tongs. 
щир — бот. amaranth. 
щирець — untouched soil. 
щи́р||ий, a, e, і — sincere, frank. 
щирість — sincerity, frankness. 
щи́ро — sincerely, frankly. 
щирозло́т||ий, a, e, і — made of pure gold. 
щирозолот||и́й, а́, е́, і́ — made of pure gold. 
щиросе́рд||ий, a, e, і — having a sincere 
heart. 
щирува́ти — to be sincere (to one). 
щит — mex. shield; screen. 
щито́к — 1) бот. cyme; 2) ент. corselet; 
3) авт. mudguard, dashboard, 
щитоно́сець — icm. shield-bearer. 
щитоподі́бн||ий, a, e, і — shield-shaped, 
щі́лина — 1) chink, split; 2) військ, dug-out. 
щіль — chink, split. 
щі́льн||ий, a, e, і — 1) compact, solid; 
2) which shuts tightly. 
щільник — honeycomb. 
щі́льність — 1) compactness, solidity; 
2) hermetical condition. 
щі́льно — 1) closely, tightly; 2) hermetically. 



щітка Юдбя 

щі ́тка — 1) brush; 2) ел. brush-electrode. 
щітка ́р — brush-maker. 
щітков||йй, а́, е́, і́ — brush (attr.). 
щітни́к — brush-handle. 
щі́точка — зменш, щі ́тка. 
щі́точка до зубі ́в — tooth-brush. 
щі ́чка — зменш, щока ́. 
щі́чн||ий, а, є, і — анат. cheek (attr.). 
що — 1) what, why, how; 2) which; 3) that; 
4) every; 5) the most. 
щоб — 1) in order that; 2) lest. 
щобі́льше — moreover, the more. 
щоблйжче — the nearer. 
щобу́дь — anything. 
щовб — rock. 
щовба́ — steep mountain-side. 
щовби́ст||ий, a, e, і — steep, precipitous, 
щове́чір — див. щове́чора. 
щовечора — every evening, 
що́гла — mast; pole, 
щогоди́ни — every hour. 
щогоди́нн||ий, a, e, і — hourly, 
щода ́лі — the farther... . 
щоде́нн||ий, a, e, і — daily, 
щоде́нник — diary, journal; daily (news-
paper). 
щоде́нність — ordinary life or existence. 
щоде́нно — daily. 
щоде́нь — daily. 
щодня́ — every day, daily. 
що́до — as far as, in connection with. 
щоду ́ху — with all one's might. 
що́йно — just, just now. 
щока ́ — cheek. 
щока́т||ий, a, e, і — full-faced, round-
cheeked. 
щолі́та — every summer. 
щомісяце́в||ий, a, e, і — monthly, 
щомі́сяця — every month, monthly. 
щомі́сячн||ий, a, e, і — monthly, 
щомі́сячник — monthly periodical, 
щомісячно — monthly, 
щомо́га — as much as possible. 
щонайгІрш||ий, a, e, і — the worst, 
щонайдужче — with all one's might. 
щонайду́жч||ий, a, e, і — the most powerful, 
щонайкра́ще — in the best way possible. 

щонайкра́щ||ий, a, e, і — the best, 
щонайме́нше — in the least possible degree. 
щонайме́нш||ий, a, e, ! — the smallest, 
щонайсильніше — in the strongest way 
possible. 
щонайсильні́ш||ий, a, e, і — the strongest, 
щонайшви́дше — in the fastest way possible. 
щонайшви́дш||ий, a, e, і — the fastest. 
щонайши́рш||ий, a, e, і — the widest, the 
broadest. 
щоне́будь — anything, anything at all. 
щонеді́лі — every Sunday. 
щоні́ч — every night, nightly. 
щоні́чн||ий, a, e, і — nightly, of every night. 
щоно́чі — every night, nightly. 
щопра́вда — truly, in truth. 
щора́з — див. щора́зу. 
щоразу — every time. 
щора́нку — every morning. 
щорі́к — annually, every year. 
щорі́чн||ий, a, e, і — yearly, annual. 
щорі́чник — annual (periodical). 
щорі́чно — див. щорі ́к. 
щоро́ку — див. щорі ́к. 
щосили — with all one's might. 
щосубо́ти — every Saturday. 
щось — 1) something; anything; 2) a little. 
щотижне́в||ий, a, e, і — weekly. 
щотижне́вик — weekly (periodical). 
щоти́жня — every week, weekly. 
що́тки — рел. beads (for praying). 
щохвилини — every moment. 
щохвилйнн||ий, a, e, і — 1) occuring every 
minute; 2) incessant. 
щоча́сн||ий, a, e, і — incessant. 
щоча́сно — at every instant. 
щука — ixm. pike. 
щу́литися — 1) to blink; 2) to shrivel. 
щуп — probe. 
щупа́к — ixm. pike, jackfish (male), 
щу́пання — (act of) groping; touching, 
fingering. 
щу́пати — to grope; to touch, to finger, 
щупачо́к — зменш, щупа ́к. 
щу́пл||ий, а, е, і — slender, slim, 
щур — 1) зоол. rat; 2) орн. martlet. 
щу́ч||ий, а, е, і — pike (attr.). 

Ю , ю—the thirty-first letter of the Ukrai-
nian alphabet, pronounced as 'уои\ 
ювелір — jeweller, goldsmith. ювелі́рн||ий, a, e, і — jewellery (attr.), 
jeweller's. 
ювелі́рня — jewellery, 
ювіле́й — jubilee, anniversary. 
ювіле́йн||ий, a, e, і — jubilee (attr.). 
ювіля́р (ка) — one whose jubilee is celeb-
rated. 

ювіля ́т (ка) — див. ювіля́р (ка). 
Юґосла ́вія — геогр. Yugoslavia. 
юґосла́вськ||ий, а, е, і — Yugoslav(ian). 
Ю́да — рел. Judas; traitor. 
юдаї ́зм — рел. Judaism. 
юде́й — Jew, Hebrew. 
юдейка — Jewess, Hebrew woman. 
юде́йство — Jewry; Jewish customs. 
юде́йськ||ий, a, e, і — Jewish, Hebraic. 
Юде ́я — Judea. 



юдити ябчнжк 
ю́дити — to incite, to instigate, 
юдофі ́л — philosemite. 
юдофі́льство — philosemitism. 
юдофільський, a, e, і — philosemitism 
(attr.). 
юдофо́б — antisemite. 
юдофо́бство — antisemitism. 
юдофо́бськ||ий, a, e, і — antisemitic. 
ю́ка — бот. yucca. 
юлія́нський календа́р — Julian calendar, 
ю́мор — humour, 
юнак — youth, young man. 
юна́цтво — 1) збірн. young people; 2) brav-
ery, courage. 
юна́цьк||ий, a, e, і — 1) juvenile; youthful; 
2) brave, courageous. 
юна́цький турнір — спорт. juniors games, 
юна́цькі розігри — спорт, juniors games, 
юна́чка — young girl, 
ю́нґа — мор. cabin-boy, ship-boy. 
ю́н||ий, a, e, і — young, youthful, 
юність — youth, adolescence, 
ю́нкер — 1) student at a military school; 
2) young nobleman (landowner), 
ю́нкерство — 1) збірн. students at a military 
school; 2) збірн. young noblemen (land-
owners). 

Юно ́на — міт. Juno. 
Юпі ́тер — міт., acmp. Jupiter. 
Юр — George. 
юрба́ — crowd, throng, mob. 
юрбо́ю — all together. 
юридйчн||ий, a, e, і — juridical, judicial. 
юрисдйкція — jurisdiction. 
юриско́нсульт — jurisconsult, legal adviser. 
юриспруденція — jurisprudence. 
юрйст — jurist, lawyer. 
ю́рма — див. юрба ́. 
ю́рмитися — to crowd together. 
юроди́в||ий, a, e, і — weak-minded; silly, 
foolish. 
юроди́вість — weak-mindedness; silliness. 
ю́рта — nomad's tent. 
юстиція — 1) justice; 2) administration of 
justice. 
ют — мор. quarter deck. 
Ютля ́ндія — геогр. Jutland. 
ю́хт(а) — Russian leather. 
юхто́в||ий, a, e, і — made of Russian leather. 
юши́ти — to make bleed; to cover with 
blood. 
юшйтися — 1) to flow, to pour; 2) to be 
bloody. 
юшка — 1) кул. fish-soup, broth; 2) liquid 
part of cooked food. 

Я, я—the thirty-second letter of the Ukra-
inian alphabet, pronounced as 'уа' in'royal9. 
я (мене́, мені, мнбю) — I. 
ябеда — slander; chicane, 
я́бедити — to slander. 
я́бедн||ик (иця) — slanderer, informer, 
я́бко — див. яблуко, 
яблуко — apple. 
яблуне́в||ий, а, е, і — apple-tree (attr.). 
яблуня — бот. apple-tree, 
я́блунька — зменш. яблуня, 
яблучко — small apple. 
я́блуш||ий, а, е, і — 1) apple (attr.); 2) tast-
ing like an apple. 
Я́ва — геогр. Java, 
явитися — див. являтися, 
явище — 1) phenomenon; 2) appearance, 
я́вір — бот. sycamore (maple); platan. 
Я́влена Вода — рел. Blessed Water (on 
Epiphany). 
Я́влена Ікона — рел. Miraculous Icon. 
явлен||ий, a, e, і — 1) рел. miraculous; 
2) exhibited. 
явля́тися — to appear, to come to light. 
я́вн||ий, a, e, і — evident, obvious. 
явність — evidence, ostensibility. 
явно — evidently, visibly. 
яворець — зменш, я́вір. 
явори́на — бот. platan-tree; maple, 
maplewood. 

яворо́в||ий, a, e, і — of (made of) maple-
wood. 
явськ||ий, a, e, і — Javanese, of Java. 
яга ́ — witch, hag. 
ягіддя — збірн. berries. 
я́гідка — small berry. 
ягідни́к — berry beds. 
ягни́тися — to lamb, to yean. 
ягни́ця — young ewe, ewe-lamb. 
ягни́чка — див. ягнйця. 
ягня́ — lamb. 
ягнятина — lamb meat, mutton. 
ягня́тко — little lamb. 
ягнятник — орн. lammergeyer. 
ягня́ч||ий, a, e, і — lamb (attr.), made of 
lamb wool. 
я́года — berry. 
яґдта́ша — мисл. game-bag. 
яґуа ́р — зоол. jaguar. 
яде́рна фізика — nuclear physics. 
яде́рн||ий, a, e, і — strong, vigorous. 
яде́рність — strength; virility. 
яде́рно — firmly, vigorously. 
ядро́ — 1) фіз. nucleus; 2) kernel, core. 
ядуха — мед. asthma. 
я́душн||ий, a, e, і — мед. asthmatic. 
яє ́чко — 1) little egg; 2) анат. testicle; 
3) бот. ovule, seed-bud. яє́чн||ий, a, e, і — egg (eggs) (attr.). 
яє́чник — 1) анат. ovary; 2) egg-merchant. 



яешня ярлик 
яє́шня — кул. оте let (te); scrambled eggs, 
язи́к — анат. tongue. 
язика́т||ий, а, е, і — chatty, talkative. 
язико́в||ий, а, е, і — tongue (attr.). 
язикозна́вець — див. мовозна́вець. 
язикозна́вство — див. мовознавство. 
язикозна́вч||ий, а, е, і — див. мовозна́вч||ий, 
а, е, і. 
язикува́т||ий, а, е, і — tongue-shaped. 
язичо́к — 1) little tongue; 2) анат. uvula. 
язь — іхт. roach. 
яйце́ — 1) egg; 2) біол. ovum. 
яйцюва́т||ий, а, е, і — egg-shaped. 
як — 1) зоол. yak; 2) how; as, like; as if; 
when. 
якби́ — if; as though. 
якбу ́дь — in any way. 
як||и́й, а́, е́, і́ — who; which; what. 
як||ийбу́дь (абу ́дь, ебу ́дь, ібу ́дь) — anyone; 
someone, some. 
як||ийне́будь (ане́будь, ене́будь, іне́будь) — 
anyone at all, whoever. 
як||и́йсь (а ́сь, е́сь, і́сь) — some, any, а 
certain. 
я́кіл — орн. woodpecker, 
я́кір — див. кі ́тва ́ , мор., mex. anchor. 
я́кірн||ий, а, е, і — anchor (attr.). 
я́кісн||ий, а, е, і — qualitative; quality 
(attr.). 
я́кість — quality, 
я́кіт — noise, row, hubbub, 
як-коли́ — it depends when. 
якнайакти́вніш||ий, a, e, і — the most active, 
якнайбі́льше — as much as possible. 
якнайбі́льш||ий, a, e, і — the largest, 
якнайбли́жче — as close as possible. 
якнайбли́жч||ий, a, e, і — the closest, 
якнайгірше — worst of all. 
якнайгі́рш||ий, a, e, і — the worst, 
якнайдо́вше — as long as possible. 
якнайдо́вш||ий, a, e, і — the longest, 
якнайду́жче — as much as possible. 
якнайду́жч||ий, a, e, і — the strongest; the 
largest. 
якнайкра́ще — to the best of one's abilities. 
якнайкра́щ||ий, a, e, і — the best, 
якнайлі́пше — див. якнайкра́ще. 
якнайлі́пш||ий, а, е, і — див. якнайкра́щ||ий, 
а, е, і. 
якнайрішучіше — most decisively (cate-
gorically).^ 
якнайскоріше — див. якнайшви́дше. 
якнайшвидше — 1) as fast as possible; 
2) as soon as possible.
якнайшви́дш||ий, a, e, і — the fastest, 
якнайши́рше — as broadly as possible. 
якнайши́рш||ий, a, e, і — the broadest. 
якнайщирі́ш||ий, a, e, і — the most sincere, 
якне́будь— somehow, anyhow; indifferently, 
якобі́нець — icm. Jacobin, ultra radical, 
якобі́нство — icm. Jacobinism, ultra 
radicalism. 
якомо́га — with all one's might, 
я́ко́сь — 1) somehow; 2) once. 

як о́т — for instance, as. 
якра ́з,— just; at the right moment. 
як слід — as it should be. 
яксті ́й — at once, instantly. 
я́ктось — in a certain way (manner). 
яку ́т (ка) — Yakut. 
якщо́ — if, in case. 
яли́на — бот. fir, fir-tree. 
яли́нка — 1) Christmas tree; 2) small fir-
tree. 
яли́нни́к — fir-tree wood. 
яли́но́в||ий, a, e, і — fir-tree (attr.); made 
of fir. 
ялице́в||ий, a, e, і — див. яли́но́в||ий, a, e, і. 
яли́ця — див. яли́на. 
яліве́ць — бот. juniper, juniper-tree. 
я́лівка — barren cow; cow which has not 
calved. 
ялівни́к — збірн. young cattle. 
ялівча ́ — young calf. 
я́лов||ий, a, e, і — barren, sterile (of a cow, 
mare, ewe). 
я́ловичина — збірн. calves; beef, 
яло́зити — to smear, to soil, 
яло́зитися — to soil or dirty oneself, 
яма — hole, pit. 
Яма ́йка — геогр. Jamaica, 
ямб,— літ. iambic verse. 
ямбі́чн||ий, a, e, і — літ. iambic, 
ямели́на — бот. mistletoe, 
я́мка — зменш, я́ма. 
ямкува́т||ий, а, е, і — full of holes (pits). 
Я́нгол — рел. Angel. 
Я́нгол-Хоронитель — рел. Guardian-Angel. 
Я́нгол-Храни́тель — рел. Guardian-Angel. 
я́нгольськ||ий, а, е, і — рел. angelic, 
янича́р — 1) icm. janizary, jannissary; 
2) перен. traitor.
янича́рськ||ий, а, е, і — 1) icm. janizary 
(attr.), jannissary (attr.); 2) перен. traitor 
(attr.). 
я́нкі — Yankee. 
яно́т — зоол. raccoon, racoon. 
яно́тов||ий, a, e, і — raccoon (attr.), racoon 
(attr.). 
янта́р — див. буршти́н. 
японець — Japanese. 
Япо́нія — геогр. Japan, 
япо́нка — Japanese woman. 
япо́нськ||ий, а, е, і — Japanese, 
яр — gully, ravine, 
ярд — yard. 
Ярема — Yarema, Jeremiah. 
я́р||ий, а, е, і — 1) с.-г. spring (attr.); 
2) vigorous, ardent.
ярина́ — с.-г. spring-corn. 
яри́нн||ий, а, е, і — с.-г. spring (attr.). 
яри́тися — 1) to flame, to blaze; 2) to be 
in heat (of animals). 
яри́ця — с.-г. spring wheat. 
я́рість — rage, fury, passion. 
ярі́ти — to sparkle, to twinkle. 
я́рка — yearling ewe. 
ярли́к — 1) label; 2) icm. decree of a Tartar 
khan. 



ярмарко́в||ий, а, е, і — fair {attr.). 
ярмаркува́ти — to sell (buy) at a fair. 
я́рмарок — fair, market. 
ярми́с — 1) means, method; 2) pretence. 
ярмо́ — yoke, ox-bow. 
ярму́лка — skull-cap worn by Jews. 
яров||и́й, а́, е́, і́ — с.-г. spring (attr.). яро́к — 
зменш, яр. 
я́рочка — ewe lamb. 
ярува́ти — to be sexually excited. яру́га — 
deep ravine; bank of river. 
я́рус — 1) геол. layer; 2) театр, tier; circle. 
ярча ́ — one-year old lamb. 
ярчу́к — 1) young ram; 2) bull dog; dog with 
wolf's teeth. 
ярюва́ти — с.-г. to sow in the spring. ясе́лка 
— зменш, я́сла. 
ясе́льн||ий, а, е, і — crib (attr.), manger 
(attr.). 
я́сен — бот. ash-tree. 
ясене́ць — first ice on river. 
ясени́на — ash-wood. 
ясено́в||ий, a, e, і — ash-tree (attr.), ash-
wood (attr.). 
ясено́к — зменш, я́сен. 
я́сень — див. я́сен. 
яси́р — іст. captivity (Tartar); збірн. captives. 
я́сік — 1) cushion, small pillow; 2) бот. large 
bean. 
яски́р — бот. crowfoot. 
яскра́в||ий, a, e, і — bright, glaring. 
яскра́вість — brightness. 
яскра́во — brightly. 
яскравозеле́н||ий, a, e, і — vivid-green. 
яскравочерво́н||ий, a, e, і — bright-red. 
яскри́тися — to sparkle, to shimmer. я́сла — 
crib, manger. 
ясми́н — див. жасмин. 
я́сна — анат. gums. 

я́сн||и́й, а́, е́, і́ — bright; light; clear. я́сність 
— brightness; clearness; plainness. ясні́ти 
— to clear up. 
ясні́шати — to clear up. 
ясні́ше — clearer; brighter. 
ясні́ш||ий, a, e, і — clearer; brighter. я́сно 
— clearly; brightly. 
ясноба́рвн||ий, a, e, і — brightly-coloured. 

ясновельмо́жн||ий, а, е, і — most noble; of 
Highness. 
ясновельмо́жність — Highness; title of a 
Ukrainian hetman: His Highness, яснови́да 
— seer, clairvoyant. ясновидіння — 
clearsightedness, clair-voyance. 
ясновидю́ч||ий, a, e, і — clear-sighted. 
ясноволо́с||ий, a, e, і — fair-haired. 
ясноду́маюч||ий, a, e, і — clear-thinking. 
ясножо́вт||ий, a, e, і — bright-yellow. 
яснозеле́н||ий, a, e, і — light-green, bright-
green. 
ясноо́к||ий, a, e, і — clear-eyed; keen-
sighted. 
ясносин||ій, я, є, і — light-blue, azure. 
ясносір́||ий, a, e, і — light-grey. 
ясночерво́н||ий, a, e, і — bright-red. я́сочка 
— that which shines; caressing word for a 
girl. 
я́струб — орн. hawk. 
яструбеня́ — young hawk. 
ятага́н — curved Turkish sword. 
я́тел — орн. woodpecker. 
я́ти — to begin; to seize, to grasp. 
я́тір — риб. fishing tackle. 
я́тка — booth at a market. 
ятленя́ — young woodpecker. 
ятри́ст||ий, a, e, і — мед. festering, suppur-
ative. 
я́три́ти — to irritate, to make raw. я́три́тися 
— мед. to fester, to suppurate.
ятрі ́вка — wife of one's husband's brother. 
ять — name of Old Slavic letter Ѣ .
я́фина — бот. blueberry. 
яхо́нт — мін. gem, jewel. 
я́хта — мор. yacht; pleasure-boat. яхтклю́б 
— yacht-club. 
яча́ти — to scream, to bawl. 
ячмі́нка — с.-г. barley straw. 
ячмі́нн||ий, a, e, і — barley (attr.). ячмі́нь 
— 1) бот., с.-г. barley; 2) sty (on the eyelid). 
яшка́р — орн. blacktail, ruff. 
яшма — мін. jasper. 
я́щірка — зоол. lizard. 
я́щур — вет. foot-and-mouth disease. 



упорядник
Errata
Вже виправлені






	УКРАЇНСЬКО-АНГЛІЙСЬКИЙ СЛОВНИК
	Передмова
	Українські скорочення
	English Abbreviations
	Лексикологічні джерела
	Українська абетка

	А
	Б
	В
	Г
	Ґ
	Д
	Е
	Є
	Ж
	З
	И
	І
	Й
	К
	Л
	М
	Н
	О
	П
	Р
	С
	Т
	У
	Ф
	Х
	Ц
	Ч
	Ш
	Щ
	Ю
	Я



